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॥ మిహి షిరిడీ సాయిబాబాకు, మిహి బెజవాడ బెజ్జమ్మకు, మిహి తిరుపతి వెంకన్నకు, మిహి ఎక్కిరాల భరద్వాజకు 
దండములు | 


డె౦దాఏ 


(హార్షికము) 
ద 





మిహి యామతికాని మించు ప్రోయాలుగా నెల్ల 
గులుతోళమైన ప్రెన్నెటుకానసమ్మునకు 
నెదురులేని హెకిమితా ! వాణి ! సాకతింపు మక్కటికన్‌ 


గందనకమ్మ యింపుసాంపారు పల్కులన్‌. 


తాత్పర్యము : శ్రీమద్‌ విధాతకు ఇల్లాలుగా, సర్వసంకేతాత్మకమైన బృహద్‌ విజ్ఞాన ప్రపంచమున కెదురులేని మహారాణివైన వాణీ ! 
హృదయమునకు మధురములును మజీయు శ్రావ్యత, సుందరత ఒలికెడి మాటలను దయతో అనుగ్రహింపుము 


అచ్చతెలుగు అభిమానులకు టేంకణములు. 


ఈ తెల్లడి (నిఘంటువు) వారి కోసమే వ్రాయబడినది. అందణి కోసము కాదు. ఈ మున్నుడి కూడ ! ఈ మున్నుడిని 
గ్రాంథిక శైలిలో వ్రాసినను, ఈ నిఘంటువు మట్టుకు వాడుకభాషలోనే ఉన్నది. అచ్చతెలుగు అభిమానులు తమ 
నానాటి వ్రాతకోతలలో దాదాపు 80 - 90 శాతము వణకు అచ్చ తెలు(గును వాడుటకు ఇది బాసట ఇచ్చును. ఇవైనము 
మన వ్రాతలో వాడుకలో ఉన్న సంస్కృత, ఉరుదూ మాటలలో రమారమి 90 శాతమునకు సరియైన అచ్చతెలుంగు సాటి 
మాటలను ఈ తెల్లడి అందించును. అంతయే తప్ప, అందజికి తెలిసిన ఇల్లు, గోడ, బల్ల గిన్నె, గరిటె వంటి అచ్చ 
తెలుంగు మాటలు మతియు వాటి పర్యాయ పదములు ఇందులో కనిపించవు. అందుచేత ఇది అన్ని అచ్చతెలుగు 
మాటలను అందించదని గమనిక. అందుకోసము చదువరులు వేజే నిఘంటువులను సంప్రదించవలసి ఉండెదరు. ఎంత 


వెదకినను, ఆలోచించినను, కొన్ని మాటలకు అచ్చతెలుగు మారుదీటులు (alternatives) దొరుకవాయె. తోయపవాయె. 
అటువంటివి రమారమి 200 - 400 దాక ఉండును. వేలుపు చల్లగా చూచినచో, ఇప్పుడు కాకపోయినను, ముస 
దీటము (neXt editi0n) నాటికి వాటిని ఆయితము చేయంగల్లెదనని తలంచెదను. 


ఈ చిన్న పుస్తెకమ్మ వెనుక నేనొక్కండనే లేను. తొల్త్పటి కవిపండితులున్నారు. వందలాదిమంది అచ్చతెలు(గు అభిమాను- 
లున్నారు. వీరు దీనిని తొందణుగా ముగింప వలసినదని కోరుచు, దీని ముందంజ గుణించి ఎప్పటికప్పుడు కనుంగొనుచు 
నన్ను వెనుదట్టినారు. ముఖ్యముగా శ్రీమాన్‌ పారుపల్లి కోదండరామయ్యగారు (వి(శ్రాంత ఎంజినీర్‌) గారి ఆదరాభిమాన- 
ములు వెలకట్టలేనివి. వారు నాకు కావలసిన కొంత పదజాలమును, పుస్తెకమ్మలను పంపి (పైనుమేలు చేసినారు. వారికి 
మజియు తక్కుంగల అచ్చతెలు(గు భాషాభిమానులకు నా అణకువ టేంకణములు. 


మిగితా విధమైన నిఘంటువుల కూర్పునకు పెద్దగా అక్కణలేదు గాని ఇటువంటి నిఘంటువులకు మాత్రము హేరాళ- 
మైన జ్ఞాపకశక్తి కావలె. ఈ సంగతి నాకు తరువాత తెలిసినది. నాకు భాషాభిమానము పెచ్చు. పాండిత్యము లొచ్చు. 
కనుక నా ఆకళింపులో లోటుపాటులుండవచ్చును. కనుక చదువరులు నా ఎణు(గమిని పొఅంబాటులను పెద్దమనసు 
చేసికొని మన్నింప వేండెదను. ఇందులో తమకు పనికివచ్చు పాలు గైకొని పనికిరాని పాలు విడిచిపెట్టవలసినది. 


దులో ఇవ్వంబడిన పెక్కు మాటలు వేటే తెల్లడులలో కనిపించవు. ఎందుకనంగా ఇవి నేను కల్పించినవి. 


ర అ అందుచేత వాటి కోసము అక్కడ వెదకుట అను పొణంబాటు చేయవలదని పరిమనవి. 


మాటల నిజమూలములను దెలియుట కొమ్ములు దిరిగిన శాబ్దికులకైనను దుష్కరమే. తెలుంగు వలె 
కానవచ్చు మాటలు తెలుంగు కాకపోవచ్చును. పరాయి వలె కానవచ్చునవి నిక్కముగా పరాయివి కాకపోవచ్చును. అందు- 
చేత ఈ తెల్లడిలో సైతము వేటే భాషల మూలములు గల మాటలు కొన్ని చాజంబడి ఉండవచ్చు. అయితే అట్టి మూల- 
ములు ఉన్నప్పటికిని, ప్రస్తుతము తెలుంగులో తప్ప ఇంక ఎక్కడను వాడుకలో లేనివి తెలుంగు క్రిందనే లెక్క అందుచేత 
అటువంటి మాటల విషయమై అకక్కణుగా వగవ వలదని అచ్చతెలు(గాదటులకు నా పరిమనవి. 


ప్రస్తుతమునకు ఈ పుస్తెకమ్మ గుండా జరిగినది - మనకు వలసిన దానిలో 10 - 15 శాతము పని మట్టుకే. ఇంకను 85 
శాతము పని మిగిలియే ఉన్నది. నేనొక్క(డనే ఇదంతయు చేయంగలనన్న దీమసము (self-confidence) లేదు. దీని 
గుండా తెలియవచ్చు సూత్రాలను బట్టి, మచ్చుతునకలను బట్టియు, త్రోవగారము (80162000 ను బట్టియు అచ్చ 
తెలుంగు అభిమానులే మిగితా 85% ను కూర్చ సమకట్టిన లెస్స ఈ 85 శాతము పని దేనికి సంబంధించినదన6గా - 
ఆయా శాస్త్రాలకు చెందిన విశేష పదజాలము (specialized terminology) నకు ! నా దృష్టిలో అట్టి శాస్త్రాలు 20-25 
ఉన్నవి. కేవలము దైనందిన వాడుక మాటల కల్పన దగ్గరనే అచ్చతెలుంగు అభిమానులు ఆంగిపోరాదను ఉద్దేశముతో ఈ 
ముక్క చెప్పుచున్నాను. 

ఇందులో కొలంది (అవును, కొలంది మట్టుకే) ప్రచురమైన ఇంగ్లీషు మాటలకు కూడ అచ్చతెలుంగు మాటలివ్వంబడినవి. 
అయితే వాడుకలో ఉన్న, పనికివచ్చు ఇంగ్లీషు మాటలన్నింటికిని అచ్చతెలుగు ఇవ్వవలెనన్న ఇంకొంత కాలము పట్టంగల 
దని మనవి చేయుచున్నాను. అందుకై ఇటువంటిదే మజియొక పుస్తకము అక్కణపడును. ఎందుకనంగా ఇవైనము మన 
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వాడుక తెలుగులో ఎంత సంస్కృతము కలదో దరిదాపుగా అంతయే ఇంగ్లీషు కూడ కలదు. చెప్పుకొనుటకు గుండెలో 
కలుక్కుమనిపించినను, ఇది యొక కటిక నిక్కువము. ఐతే ఇంగ్లీషు మాటలకు మారుగా సంస్కృత మాటలు వాడువారు, 
అట్లే సంస్కృత మాటలకు మారుగా ఇంగ్లీషు మాటలు వాడువారు అని రెండు తెజంగుల మంది మన దగ్గర కలరు. 
కనుక రెండు తెజంగుల పదజాలమును లెక్కలోనికి తీసికొనుట జరిగినది. 


అయితే ఈ కైకట్టున ఒక విషయము. మందిలో ప్రచారమైనట్లు - తెలుంగు వాడుకలో ఉన్న సంస్కృతము 80 శాతమో 
90 శాతమో కాదు. 60 శాతము మట్టుకే నేను నేటి మన వాడుక భాషలో ఎంతెంత తెలుంగేతర పదజాలము కలదో 
లెక్కించినాను. కనుకనే దీనిని గుణించి చెప్ప(గలుగుచున్నాను. ఇంగ్లీషు మాటల ఎడాటమై నేను ఇప్పటికే కొంత పని చేసి 
ఉన్నాను. కాని ఇంకను మిక్కిలి చేయవలసి ఉన్నది. నా ఎంచికలో - మనవారి వాడుకలో ఉన్న తెలుగేతర పదజాలము 
లో ముప్పాతిక మువ్వీసము పూర్తిగా అనవసరమైనది. అలంకార |ప్రాయమైనది. దానినంతటిని తొలంగించినను తెలుంగు 
నుడికి ఏ తెజగైన సేంగియు వాటిల్లదు. 


ఇది ఒక నేర్పుడు పొత్తము (౧౫1 00019 : మనమందణము కలివిడి తెలుంగులో పుట్టినాము, పెటిగినాము. అందులోనే 
చదువులను సాంగించినాము. నానాడును ఆ కలివిడి పత్రికలనే చదువుచున్నాము. కనుక మనమెంత అచ్చతెలుంగు 
అభిమానులమైనను కలివిడి తెలుగే మన మాతృభాష . కాంబట్టి జనసామాన్యముతో పాటు మనకు కూడ అచ్చతెలుగు 
క్రొత్తభాషయే. అందులోను ఈ నిఘంటువులో ఇవ్వంబడిన పదజాలమున మిక్కిలి ఎక్కువ పాలు తెలులఠోతర పదాలకు 
కల్పించిన సమార్థకాలు. అందువలన ఇది పూర్తిగా క్రొత్త భాషయే. దీనినొక క్రొత్తభాష మాదిరే నేర్చుకొనవలసి ఉండును. 
అయితే మూండు-నాలుంగుసారులు చదివిన పిమ్మట చక్కగా ఆకళింపగును. ఈ మాటల తీరుతెన్నులు, కట్టుబడి లెస్స 
గా ఆకళింపగును. బాగుగా గుజుతుండును. కనుక “ఏదియో ఒక్కసారి మటుకే చూచి పారవేయుట” అను పొణంబాటు 
చేయ(దగదని మనవి. అదియే సమయములో. ఇది నేర్పుటకై వ్రాసిన పుస్తకమే తప్ప ఆచూకి (రిఫరెన్సు) కోసము 
వ్రాసినది కాదని గమనింప వేండికోలు. ఇది ఆచూకీలకు పనికిరాదు. అందుకు వేటే పుస్తెకమ్మలున్నవి. 


అచ్చతెలుంగు మాటల ప్రామాణికీకరణము (standardization) : మన భాషయందలి సంస్కృత మాటలు ఒక్కొక్కటియు 
ఒక్కొక్క నిర్దిష్టమైన అర్థములోను, ధ్వని-వ్యంగ్యములలోను స్థిరపడి వ్యవహార యోగ్యమ్ములై ఉన్నవి. కాని అచ్చతెలుంగు 
మాటలు మటుకు అట్లు కాక ఒక్కొక్కటి రెండు-మూండర్థములలోనో సందర్భములలోనో వాడంబడుచు స్పష్టత లేకుండ 
ఉన్నవి. ఉదాహరణకు మన పూర్వకవులు (ప్రేమకు, కామమునకు, విరహమునకు, భక్తికి, గౌరవమునకు అన్నిటికి ఒకే 
పదజాలమును వాడి మనలను గందరగోళములోనికి నెట్టినారు. అట్లే వరునికి, సైనికునికి ఒకటియే వాడినారు. బుద్ది 
హీనునికి, దుష్టునికి ఒకటియే వాడినారు. ఇందుకు సగము కారణము ఛందో నిర్బంధము. అనంగా - గణ-యతి-ప్రాసల 
కోసము అక్కడ కుదిరిన ఏదియో ఒక మాట పడవేయుట. మిగితా సగము - “సంస్కృతము విషయములో ప్రాలిమాలిక 
పనికిరాదు గాని, తెలుంగు మాటల విషయములో కూడ మటీ అంత ఆలోచన ఎందుకు?” అన్న చిన్నచూపు. మొదటి కతమున 
కన్న ఈ రెండవ కతము వలననే మన నుడి మిక్కిలి దెబ్బ దినిపోయినది. దీని మూలాన మనమీనాండు అచ్చతెలుంగును 
కవితాభాషగా వాడవలెనన్నను ఇబ్బందిగానే ఉన్నది. 


అచ్చతెలుంగాదటులు కూడ ఈ అంశము పట్ల ప్రాలిమాలి యున్నారు. వారు దీని వంచదనమును గుర్తెణు(గు చున్నట్లు 
కనంబడుట లేదు. నేను గమనించినంతలో వారొక్కొక్కజును ఒక్కొక్క పరిభావన (00060 కు తలా ఒక మాట 
వాడుచు మణింత గందరగోళమునకు నగుబాటునకు దారితీయుచున్నారు. ఏ సంస్కృత/ ఇంగ్లీషు మాటకు ఏ 
తెలుంగుమాట దీటగు నన్న విషయములో మన నడుమ ఏకాభిప్రాయము లేదు. ఈ విధముగా స్పష్టత లేని ఈ భాష 
విద్యా-పరిశోధనలకును, అధికార వ్యవహారములకును అయోగ్యమగుచున్నది. అందువలన ఈ తెల్లడి గుండా పూర్తిగా 
కాకున్నను, కొంతలో కొంత ప్రామాణికీకరణకై ప్రయత్నించడమైనది. ప్రామాణికీకరణము అనంగా ఒక సందర్భములో 
మంది వాడందలంయకొన్న ఒక మాట యొక్క గుణితములోను, అర్థములోను ఏకరూపత మటియు ఏకాభి ప్రాయము 
(consensus) ను కలిగి ఉండుట. ఇది ఒకణితో జరుగు పని కాదన్న ఎడాటమును పారంజూడ వలసినది. 


మన పూనికకుం గల ఎల్లలను కూడ చక్కగా గుర్తెటుంగవలె. నూటికి నూణుపాళ్ళ తెలుగులో మాటలాడుట, వ్రాయుట 
అన్ని వేళల వీలుపడక పోవచ్చును. ఎందుకనగా - అందటికిని అన్ని అచ్చతెలుగు మాటలు తెలియవు. మజియొక 
ఎడాటమేమనంగా - తెలుగువారిలో ఒక పెద్దపాలు హిందువులు. తమ మతమునకు సంబంధించిన పెక్కు పరిభావనల 
(concepts) ను, వాటిని వెలిబుచ్చు మాటలను వారు సంస్కృత పొత్తాల నుండియే తీసికొని పెద్దగా మార్పు లేకుండ 
వాటిని తెలుగులో వాడెదరు. కనుక ఆ దారిలో తెలుంగు కొద్దో గొప్పో కలివిడి అగును. అట్లే గణిత, విజ్ఞాన, సాంకేతిక, 
వైద్యశ్నాస్తాలను తెలుగులో విడంబర్భునప్పుడు కూడా కలివిడికి వెడల్పాటి సందున్నది. ఈ రోజులలో తెజూట (Cine- 
2) తరువాత మనవారికి చాల ఇంపైన కాలక్షేపము బైలాటలు (క్రీడలు/ sports). కాని మన ఆటలలో ఒకటియో 
రెండో తప్ప మిగితా అన్నియు విదేశీయమే. వాటిలో ఎసవాడు పదజాలమంతయు దాదాపుగా విదేశీయమే. కనుక ఆ 
దారిలో కూడ కలివిడికి పెద్దయెత్తున అవకాశమున్నది. మనము చేయంగల్లినదెల్ల - “అట్లు తీసికొన్నప్పటికిని అవి 30 శాత 
మునకు మించకుండ చూడుం” డని మనవి చేయుటయే. అటుపైన వారి ఇష్టము. 


ఎవటెన్ని నిఘంటు వ్యాకరణాలు వ్రాసినను, ఇప్పటికిప్పుడు బలీయమై వక్కాణిల్లునది లోక వ్యవహారమే. మన వాడుకలో 
సంస్కృతపు మాటలే కాక ప్రాకృతపు మాటలు కూడ పెక్కులున్నవి. కాని సంస్కృతపు మాటల వలె కాక, అవి చప్పున 
గుణుతింపరాని విధముగా తెలుంగు మాటలతో పడుగుపేకగా కలసిపోయినవి. వాటిలో హెచ్చుపాలు తొలంగింప వీలు 
పడనివి. మారుదీటులు (Alternatives) లేనివి. కనుక అచ్చతెలుంగువాదులు వ్రాతలోనైనను, వడారము 70 శాతము 
తెలు(గుతోనే తనివి చెందుట నేర్చుకొనవలె, అనగా 


౧ చెరి వాక్యములోను 70 శాతము 

౨. లేదా చెరి గద్య (పేరాగ్రాఫ్‌) లోను మొత్తము మీంద 70 శాతము 
౩ చెరి పద్యములోను/ కవితలోను 70 శాతము 

౪. లేదా చెరి పుటలోను మొత్తము మీ6ద 70 శాతము. 

౫ లేదా చెరి పుస్తకములోను మొత్తము మీ6ద 70 శాతము. 

౬ తెల్లడులలో కూడ 70 శాతము 


అయితే ఇందులో ఇమిడి ఉన్న చిన్న తిరకాసు ఏమనంగా - మన ప్రయత్నము నూటికి నూబుశాతము అచ్చతెలుంగు కోసము 
కానిదే కనీసమీ 70 శాతమునకైన చేరుకొనలేము. ఈ తెల్లడి బాసట ఇవ్వందలంయనది ఆ విషయములోనే. 


నా స్వవిషయమొక్కటి. ఈ నిఘంటువులోని పదజాలమున కొంత ఇదివజకే ఉన్నట్టిది మటికొంత ఏమో, దాని మీంద 
ఆనకపడి నేను క్రొత్తగా నిష్పాదించినట్టిది. ఈ పొత్తమును వ్రాయుటకు నాకెక్కువ ఏండ్లు పట్టలేదు గాని, ఇందలి 
పదజాలమును గుణించి లోంతుగా తలపోయుటకును, ఒక సరాడమైన దారి (Clear pathway) ఏర్పణచుకొనుటకును, 
ఆ తలపోసిన దానిని చివరికిట్లు పుస్తక రూపమున పెట్టు నిబ్బరము కలుగుటకును, దీనిని వెలువజించను చొాజవ 
చేయుటకును నాకొక జీవిత కాలము పట్టినది. నా తొలి పరువపు ప్రాయము నుండియు అచ్చతెలుంగు గుతించి తల 
పోయుచుంటిని కాని ఏమి చేయవలెనో ఒక పట్టాన పాలుపోయినది కాదు. ఒక దశలో - “సంస్కృతమునకు అచ్చ 
తెలుంగు కొంతవజికే తప్ప, నిండా మారుదీటు అగుట వీలుపడదేమో” నన్న బిమ్మిటికి సైతము లోనైతిని ఇది నేను ఇంకను 
తెలుంగుమాటల మీంద లో(తైన పరిశోధనకు కడంగక ముందు. కాని కడంగిన పిదప నా సందేహములు కొంతవణకు 
పటాపంచ్యలైనవి. నాకు కాసంత నిబ్బరము కలిగినది. కాని అప్పటిలో అట్టి సందేహములకు లోనగుట వలన నేను ఇది 
వణకు వ్రాసిన పొత్తములన్ని కలివిడి తెలుంగులోననే వ్రాసినాను. తప్పలేదు. హుటాహుటిన మందిలోనికి పోవలసి ఉన్న 
అంశాలకు సంబంధించి ఇకముందు కూడ నేను కొన్ని కలివిడి తెలుంగు పొత్తాలను సంతరింపక తప్పదని ఊహించు 
చున్నాను. 

నేను గ్రాంథికవాదిని కాను. వ్యావహారిక వాదిని కాను. సమగ్రవాదిని మటుకే. నేను తెలుగుతల్లి యొక్క నిండు స్వరూప 
మును మొత్తముగా ఆకళించుకొనలేకపోయినను, నాకు అన్ని రీతులు సమానమే. తెలుంగునకు సంబంధించి నాకేదియు 
వర్ణనీయము కాదు. అన్నియు పవిత్రమే. నా వ్రాయికలు గ్రాంథిక వ్యావహారికములు రెంటిలోను ఉన్నవి. 


నేను చేసినది.... 


ను సైపజచిన క్రొత్త మాటలు వేలలో ఉన్నవి. అట్లే తెలుగులో స్వంతదనము గల (క్రొత్త మాటల కల్పనకై నేను 

త్రొక్కిన దారులు కూడ లెక్కలేనన్ని. అవి అన్నియు ఇక్కడ |వాతలో పెట్టవలెనన్న నాకు చప్పున తట్టవు. ఇక్కడ 

వపాయనంత మాత్రాన నేనెద్దియో దాంచినాననియు, చెప్పను వెనుదీసినానననియు తలంపరాదు. గుర్తున్నంత 

వణకు వ్రాసెదను. మొదట నేను పేరుమోంచిన తెల్లడుల నుండి అచ్చతెలుంగు మాటలను నోట్‌ పుస్తకములలో 
ఓపికగా ఏరి ఎత్తి వ్రాసికొంటిని. 


నేను చూచిన తెల్లడులు 


1. బహుజనపలి వారి శబ్రరత్నాకరము 
కాం లొని. 
2 ఉత్సల వారి శబ్దార్థ రత్నాకరము 
3 వావిళ్ళ నిఘంటువు 
4. బి. నాగయ్యగారి మాండలిక వృత్తిపదకోశము 
5 భుజంగరాయ శర్మ గారి ఆం(ధకౌముది 


6. బిఎన్‌. రెడ్డిగారి తెలుంగు పర్యాయపద నిఘంటువు 
7. కాలువ మల్లయ్యగారి గుమ్మి. 
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8. శ్యామల కామశాస్త్రి గారి ఆంధ్ర వాచస్పత్యము 


నేను చూచిన పద్య నిఘంటువులు : 


9. హరిహర పబ్లికేషన్స్‌ వారి గురుబాల ప్రబోధికా సహిత అమరకోశము 
10. ఆంధ్రభాషార్లవము (పోతుకుచ్చి సుబ్రహ్మణ్యశాాస్తిగారి వ్యాఖ్య) 

11. తూము రామదాస కవి వ్రాసిన ఆంధ్ర పద నిధానము 

12. పైడిపాటి లక్ష్మణ కవి వ్రాసిన ఆంధ్రనామ సంగ్రహము 

13. అడిదము సూరకవి వ్రాసిన ఆంధ్రనామ శేషము 

14. సాంబనిఘంటువు 


ఇవి కాక బారాది తెలుంగు కావ్యములు మతియు వెబ్బైటులు. నేనీ పదజాలమునంతయు మూణ్ణాలు(గు మారులు చదివి 
మనసులో ధారణ చేసితిని ఈ పని చేయుటకైన నాకు కొలందేండ్లు పట్టినది. నా లక్ష్యముతో పోల్చినప్పుడు నేనెత్తి వ్రాసి- 
కొన్న పదజాలముతో ఏమి చేయవలెనన్నది నాకు మొదట బొత్తిగా బోధపడినది కాదు. కొన్ని సారులు తెల్లడులు నా 
చిక్కులను తీర్చుటకు మారుగా కొంగ్రొత్త చిక్కులను దెచ్చి పెట్టినవి. ఉదాహరణకు, తెలుంగు మాటలను తత్సమములు- 
గానో, వైకృతములు గానో, అన్యదేశ్యములుగానో చూపుట. దాని వలన అసలుకే ఎసరు వచ్చు ముప్పున్నట్లుగా తోణినది. 
అట్లే, ఒకే మాటకు పరస్పర విరుద్దమ్ములైన అర్థములుండుట. మచ్చునకు- సేంగి అనంగా లాభము, నష్టము రెండును. 


నేను ఎదుర్కొన్న ఇతర సమస్యలు కూడ ఉన్నవి. పెక్కు తెలుంగు మాటలు తరతరాల ఎసవాడుకలో ముమ్మరమైన అర్థ 
సంకోచమునకు లోనై అన్ని ఆధునిక సందర్భములలోను ఎసవాడుకొనను పనికిరాకుండ ఉన్నవి. ఉదాహరణకు- ఏదర 
పాలము (వ్యక్తిగత వ్యవసాయ క్షేత్రము). ఈ ఏదర అన్న మాట ఈ ఒక్క సందర్భములో తప్ప ఇంకెక్కడను వినిపించదు. 
“ఏదరి అనగా వ్యక్తిగతమైనచో మణి వ్యక్తికి ఏమిటై యుండును? తెలియదు. మన భాష నిండా ఉన్నది ఇటువంటి అజ 
కొణ సమాచారమే. దానిలోని మిగితా సగమును మనమే కష్టపడి ఆలోచించి పూరించుకొనవలె. 


అదియును గాక, దొరకుచున్న తెలుంగులో ఎక్కువ భాగము - కసక్కున కత్తితో పొడిచినట్లో, అమ్ము నాటినట్లో సూటిగా 

వచ్చివేసి గుండెలలో [గ్రుచ్చుకపోవు మోటు వ్యక్తీకరణలు. లేదా ఎగతాళి చేయుచున్నట్లు మోయు మాటలు. ఇవియే తప్ప 

తప్ప తటస్థ, నిర్మమ, నిర్లేప, శాస్త్రీయ వ్యక్తీకరణలకు ఆస్కారము మన నుడిలో మిక్కిలి అరుదు. తెలుంగువారు సం- 
యఖ ౧ రా 

స్కృతాంగ్లముల మీ(ద ఇనుమిక్కిలి ఆనకపడుటకు ఇదొక కారణము కావచ్చును. 


“సరే పోనీ ! దొరికినవాటి బాసటతోనే క్రొత్త మాటగమిని కనుగొందము, పద”మని నేను బయల్దేణినప్పుడు “అందుకు వలసిన 
ఉపసర్గలు, ప్రత్యయాలు (prefixes and suffixes) లేకపోవుట అన్న వేటొక మహాకష్టము ఎదురైనది. అంతకు ముందు 
నేను సంస్కృతములో కూడ పలు క్రొత్తమాటలను కల్పించి వాడియుంటిని కాని ఇంత కష్టమెన్నడును ఎజుంగను. 

యితే సంస్కృతము సిద్దాన్నము వంటిది. అది - చక్కని కాలనీలు కట్టి, వీథిదీపాలు, జెక్కమానులు (bards), సిట్రీ 
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బస్సులు ఏర్పజచిన పట్టణము వంటిది. తెలు(గట్టిది కాదే. ఇది కాకులు దూరని కారడవి, చీమలు దూరని చిట్టడవి. 
ఎవణును పట్టించుకొనకుండ ఎక్కడనో ఆలు నిలువుల లోంతున పూడ్చిపెట్టిన బంగారు నాణేల పాతర. ఇది మునిగి 
పోయిన మహానగరము. 


నేను నోట్‌ పుస్తకములలో వ్రాసికొన్న వేలాది పదజాలమును మరల మరల సవిమర్శగా - అనంగా ఒక మాటతో మటి 
యొక మాటను జాగరూకతతో పోల్చి - పరిశీలించితిని అట్లు చేయుచున్న కొలంది, నాకు వాటిలో కొంగ్రొత్త మూల పద- 
ములు మటియు ప్రత్యయములు (మన సాంప్రదాయిక నిఘంటువులలో. గానీ వ్యాకణ్‌రణములలో(గానీ ఎక్కడను 
చెప్పంబడనివి) కళ్ళంబడినవి. అంతటితో నాకు “ఇది పూర్తిగా ముళ్ళకంప కాదనియు, ఫైకి కంపల వలె కనిపించుచున్న ఈ 
గజిబిజి క్రింద ఒక సొగసైన ప్రాచీన పాలజాతి రాజమార్గము దాంగి ఉన్నదనియు, కాయుట్టి ఇంకాసంత ముందుకు పోవచ్చు” 
ననియు ధైర్యము చిక్కినది. 


అయితే తెలుంగు పూర్తిగా ఉపసర్గ దరిద్రము, ప్రత్యయ హీనము అయిన బీదభాష కాదని నాకు అంతకుముందే 
తెలియకపోలేదు. నేటి తెలుగులో కూడ కొలంది (బల్‌ కొలంది మటుకే) ఉపసర్గలు, ప్రత్యయాలు ఉన్నవి. కాని వాటిలో 
ఒక్కొక్క దాని వాడుకకు మహా అయితే అయిదాజు ఉదాహరణలు తప్ప దొరుకవు. అంతగా అవి మూలన పడవేయ.- 
బడినవి, సంస్కృత ప్రాబల్యము చేత ॥ ఉపసర్గలు, ప్రత్యయాలు లేకుండ పదజాలమును పెంచుట అసాధ్యము. మన 
జాతి వందలాది ఏండ్ల పాటు నిరక్షరాస్యతలో కడపుట వలన - చెరిదానిని పొడవైన వాక్యరూపములోనే తప్ప - సంస్కృ- 
తము, ఫార్సీ మొదలైన భాషల వలె ఉపసర్గలను, ప్రత్యయాలను ఎసవాడి టూకీగా పదరూపములో చెప్పలేని అశక్తతకు 
అలవాటు పడినది. ఉదాహరణకు మనకు వారసత్వముగా అందివచ్చిన తెలుంగులో “అవసరము” అనుటకు “అక్కణ' 
ఉన్నది. కాని “అనవసరము” అనుటకు మాట లేదు. “అక్కల లేనిది/ లేకుండ” అనుచు క్రియాపదములను జోడించి 
వాక్యరూపములో చెప్పవలసినదే తప్ప వేటే దారి లేదు. అటువంటి సౌకర్యములు సంస్కృతములో లెక్కకు మిక్కిలి 
ఉండుట చేత దానికి తెలుంగు మీంద ఇంతింతనరాని పైచేయి కలిగినది. 


కాంబట్టి పిండితార్థ రూపముగా ఏమని సిద్ధించుచున్నదనంగా తెలుంగునకు భాషాంతరముల అవసరమును తగ్గింపవలె 
నన్న వాటిలోని అన్ని తెజంగుల ఉపసర్గలను, ప్రత్యయాలను తెలు(గులో కూడ చాజంబెట్టవలె. ముందా పని చేయకుండ 
“అచ్చతెలుంగో అచ్చతెలుంగో” అని ఊరక నెత్తి-నోరు మొత్తుకొన్నందువలన ప్రయోజనము లేదు. నేను గ్రహించినంత 
వజకు మనకు సంక్రమించిన తెలుంగు ఇటువంటిదే కాని, దీని తల్లి అయిన Proto-Telugu ఇటువంటిది కాదు. 


సంస్కృతపు బలము - దానిలోని ఉపసర్గలు, ప్రత్యయాలు మటుకే కాదు. దానిలోని సమాస వైవిధ్యము కూడ. వాటి 
బాసటతో సంస్కృత పండితులు కొలంది వేలుగా మటుకే ఉన్న సంస్కృత పదజాలమును కొన్ని లక్షల మాటలుగా 
తామరతంపర చేయంగల్లినారు. సంస్కృతములో ఉన్నన్ని సమాస విధములు తెలుగులో కూడ ఉన్నవి కాని 
ఉదాహరణలు తక్కువ. తెలుగులో మహా అయితే ద్వంద్వాలు, తత్పురుషాల మచ్చుకలు మటుకే మిక్కిలి విణివి. కనుక 
సంస్కృతములో మనకు పనికివచ్చు సమాస నిర్మాణములకు తెలుగులో కూడ అవకాశమున్నదేమో తేజీచూడవలై. 
సంస్కృతముతో పోల్చినప్పుడు తెలుంగునకు ఉన్న మజియొక సమస్య - తెలుగులో రెండు అవయవములకు మించి 


సమసించుట అరిది. మహా అయితే మూండు అవయవముల వణకు కూర్చ(గలమేమో. అంతకు మించినచో తెలుంగు 
నుడికారములో ఇమడక వికారముగా నుండును. కాని పొడవాటి సమాసాలకు ఆస్కారము లేకపోవుటలో తెలుంగు 
ఒంటరి కాదు, తెలుంగువంటి భాషలు చాలనే ఉన్నవి ప్రపంచమంతట! అవి బాగుగనే ఉన్నప్పుడు తెలుగాందుకు అవి 
లేకుండ బ్రదుకంజాలదు? ఇంగ్లీషులోని సమాసాలు కూడ ఒకటిరెండు మాటలవే కావా? 


సమాసాలు వెలిబుచ్చులకు టూకీతనమును (ప్రసాదించును. కాని ఎక్కడెక్కడ టూకీతనముండునో అక్కడెల్ల అయో 
మయము, గందరగోళము తప్పవు. టూకీతనము, తేంటదనము - ఈ రెండును ఒకే ఒజలో ఇమడని కత్తులు. సంస్కృత 
సమాసాలలో కనీసమొక మూండవ వంతువాటిలో నైనను ఇటువంటి అయోమయమున్నది. కనుక సమాసములు తగ్గుట 
అనంగా అయోమయము తగ్గుటయే. కనుక అదొక పెద్ద కుందవలసిన ఎడాటము కాదు. 


సమాసములను ఏర్పణుచుట అనగా ఏదియో ఒక మాటతో ఏదియో ఒక మాటను ఎడా పెడా తెచ్చి కలుపుట కాదు. 
భాషలో కొన్ని మాటలుండును. అవి పూర్వాయవయవములు (సమాసములోని మొదటి మాటలు) గా మిక్కిలి ఉపయోగ 
పడును. మణికొన్ని పరావయవములు (సమాసములోని రెండవ మాటలు) గా బాగుగా పనికివచ్చును. అటువంటివాటిని 
వెదకి పట్టుకొనవలె. లేకపోయినచో కల్సించవలె. ఇవైనము నేనా పని మీందనే ఉన్నాను. ఇందుకు కాసంత సమయము 
పట్టును. 

ప్రాచీన సంస్కృత పండితులు తమ కాలమున కన్న ఎన్నియో వేల ఏండ్లు ముందునకు తలపోసిన దంటలు. అందుచేత 
నే వారు భాషకు టూకీతనము అవసరమని కనిపట్టంగల్గినారు. టూకీతనము కోసమే ఉపసర్గలు, ప్రత్యయాలు, సంధులు, 
సమాసములు. సంస్క్రతములోని చెరిమాట, చెరి వ్యాకరణసూత్రము ఈ టూకీతనమనెడి పరిభావననే ముందుంచుకొని 
రూపొందింపంబడినదని తెలివైనవారందణు (గ్రహింప(గలరు. కనుక సంస్కృతమును ఊరక ద్వేషింపక దానినుండి మన 
మేయే పరిభావనల (00106006) ను గైకొనను వీలున్నదో అవి అన్నియు గైకొని వాటిని మన భాషలో చొజంటబెట్టుకొనుట 
మంచిది. అందుకొణకు అచ్చతెలు(గువాదులందణును తరతరాల సంస్కృతాధ్యయనమును మానక చేయుచుండవలె. 


ఏతావతా నేను మన మేలిమి తెలుంగు కోసము ప్రాంత ఉపసర్గలను, ప్రత్యయాలను పునరుద్దరించుటయే కాక, క్రొత్త 
వాటిని సైతము ఫప్రవేశపెట్టినాను. ఈ ప్రక్రియ ఇంకను పూర్తి కాలేదు. కొనసాంగుచున్నది. ఎటువచ్చి, తెలుంగు ఉపసర్గ 
లనెడి పరిభావనను కొందు వ్యతిరేకించు సంభావ్యత ఉన్నది. వారి దృష్టిలో తెలుంగు agglutinative భాష అనగా 
మాట ప్రక్కన ప్రత్యయములు చేరెడి భాష తెలుగులో మాటకు ముందు ప్రత్యయములు రావని వారి సిద్దాంతము. ఇది 
చాలవణకు నిజమే కాని ప్రపంచములో ఏ భాషయు పూర్తిగా agglUtinative కాదు. పూర్తిగా 1086040121 కూడ కాదు. 
అందులో తప్పేమియు లేదు. అది ఎట్లున్నను, Prంt0-Telugu లో ఉపసర్గలున్నట్లుగా - బ్రదికి మన దాంక వచ్చిన 
థా ల ౧? 
మాటలు కొన్ని సాక్ట్యమిచ్చుచున్నవి. కనుక నేటి అచ్చతెలు(గులో కూడ సంస్కృతాంగ్రముల వలెనె ఉపసర్గలు ఉండుటకు 
౧ 1% 
అభ్యంతరము లేదని తలణెదను. 


నేను పునరుద్ధరించి ఎసవాడిన తుకాట అచ్చతెలుంగు ఉపసర్గలు : 


నా BY HO En. టా 


10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 


20. 


21. 
22; 
23. 
24. 
25. 
26. 


అడి = మిక్కిలి (ఇ.ము.వు.) అడిగండ్లు అడిగొట్టు, అడిత్రాంగుడు, అడియాస. 


అలన్‌ = గతము ఇ.ము.వు. అలనాడు. 

అలన్‌ = మరల మరల ఇ.ము.వు. అలవాటు, అలవోక. 

అసి = తక్కువ ఇ.ము.వు. అసిగాయము, అసికోత, అసిబోవు, అసివాణు. 

ఆ (అర్థము తెలియదు) ఇ.ము.వు. ఆకొను, ఆకట్టుకొను, ఆపోవు, ఆగుబ్బు, ఆగుబ్బతిలు. 
ఇని/ఇను= కొంచెమెక్కువ ఇ.ము.వు. ఇనుమిక్కిలి, ఇని-మనుమలు (మనుమల సంతానము) 
ఎగన్‌ = పైకి ఇ.ము.వు. ఎగంగొట్టు, ఎగనూర్చు, ఎగందట్టు, ఎగందీయు, ఎగ 


దోయు, ఎగంబడు, ఎగలాంగు, ఎగవేయు. 
ఎడ/ఎడన్‌ = దూరముగా దూరమునుండి, వేయుగా, విడివిడిగా, నడుమ ఇ.ము.వు ఎడంబాయు, ఎడతెజపి, 


ఎడపోక, 
ఎదురు = (తేట) ఇ.ము.వు. ఎదురాడు, ఎదురే(గు, ఎదుర్కొను, ఎదురుతిరుగు. 
ఎస/ఎసన్‌/ ఎసల్‌ = ఎక్కువ, తక్కువ ఇ.ము.వు. ఎసకొను, ఎసరేణు, ఎసవెట్టు. 
ఒడ/ఒడన్‌/ఒన/ ఒనన్‌ = అనుకూలముగా, దగ్గరగా, దగ్గరకు. ఇ.ము.వు. ఒనగూడు ఒడంగూడు. 
క్రీన్‌/ క్రిన్‌ = క్రింద ఇ.ము.వు. (క్రీ(గంట, (క్రీనీడ, క్రీగీటు (Underline). 
దిగన్‌ = క్రిందకు ఇ.ము.వు. దిగందీయు, దిగంబడు, దిగలాంగు 
తోన్‌ = తోడుగా ఇ.ము.వు. తోయబుట్టువు, తోమాల, తోందెంచు. 


పెడ/పెడన్‌ = అవతల అవతలికి, దూరముగా, దూరము నుండి. ఇ.ము.వు. పెడమోము, పెడసరము, పెడంబాయు 


పై/ పైన్‌ = (తేట) ఇ.ము.వు. పైకూటమి, పైకొను, పైసరము. 
మీదు = మీద ఇ.ము.వు. మీందుకట్టు. 
మీన్‌ = మీంద ఇ.ము.వు. మీగడ. 


మరు/మారు = మజియొక, తరువాతి, మరల, ప్రత్యామ్నాయముగా ఇ.ము.వు. మరునాడు, మరుమాట, మా 
రాడు, మారుటుంగరము, మారుతల్లి. 


మున్‌/మును = ముందు-ముందే-ఇదివణకు ఇ.ము.వు. ముంగడ, ముంగాలు, ముంగురులు, ముంగేలు, 
మునుకొను. 

మై/ మైన్‌ = తోడుగా ఇ.ము.వు. మైకొను, మైవడి. 

లోన్‌ = లోపల, మనస్సులో, ఇదివణకు, లో(తుగా ఇ.ము.వు. లోంగడ, లోవైనము, లోగుట్టు. 

వెన్‌/వెను/ వెనుక = వెనుకకు, తరువాత, వెంటనే. ఇ.ము.వు. వెనుగొను, వెనుదీయు, వెనుకాడు. 

సాన్‌ = సగము ఇ.ము.వు. సాంబాలు. 

మిడి = సైయెత్తు ఇ.ము.వు. మిడిగుడ్లు, మిడిమేలము, మిడిమిడి జ్ఞానము. 

వైన్‌/ వై = దారి, దారిలో, దారినుండి ఇ.ము.వు. వైందొలంగు. 
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హెచ్చరముగా పారంజూచినచో- పై ఉపసర్గలలో కొన్ని నిక్కముగానే ఉపసర్గలు కాంగా, మజికొన్ని విభక్తి ప్రత్యయములో, 
వాటి ఆద్యక్షర శేషములో అయి ఉన్నవి. అలన్‌, ఎగన్‌, దిగన్‌ వంటివి కొన్ని - క్రియాధాతువుల అసమాపక క్రియ్మలై ఉన్నవి. 
వెన్‌ వంటివేమో నామవాచకముల యొక్క ఆద్యక్షర శేషమ్ములై ఉన్నవి. అయినను వీటిని మాటలకు ముందు తప్ప 
స్వతంత్రముగా ఎసవాడిన తారకాణములు ఎక్కడను లేకపోవుటచే వీటిని ఉపసర్గలుగానే లెక్కింపవలసి యున్నది. 


నేను ఎసవాడిన క్రొత్త ఉపసర్గలు : 

నేను కల్పించిన ఉపసర్గలు కొన్ని కలవు. వాటికి ఈ (క్రింద నేను ఎసవాడిన ఉదాహరణలే ఇవ్వంబడినవి. ఈ ఉదాహర 
ణలు ఇంతకు ముందు లేవు. 

౧. అయి/ అయిన్‌/ ఐన్‌/ ఐ = అన్ని వైపుల, అన్ని వైపుల నుండి అన్న అర్థములో దీనిని వాడందగును. 

“ఇది పూర్తిగా నా కల్పన” అని చెప్పలేను. దీనిని నేను 'ఐమూల'” అన్న వాడుక నుండి తీసికొన్నాను. ఉదాహరణలు : 

ఐకలి = అన్నివైపులా కలది. (ప్రకృతి) 

ఐందిలకన = అన్నియు చూచుట (సందర్శన. 

నిల్క = స్థితి ; ఐనిల్క = పరిస్థితి. 

౨. తమూ = తమలో తాము. ఉదాహరణకు- 


తమూబాసట = పరస్పర సహకారము. 
తమూగీటు = తమలో తాము గీయకొన్న పటము (లాలూచీ, కుమ్మక్కు). 
3. అక = కానటువంటి. 


దీనిని నేను చేయక, అనక, ఉండకి మొద్యలైన అసమాపక క్రియలలో వాడంబడు వ్యతిరేకార్థక వర్లకము నుండి 
తీసికొన్నాను. ఉదాహరణకు- 


అక్కణ = అవసరము ; అక + అక్కటి = అకక్కణు (అనవసరము). 


ఇట్లే - అకపాటి (అన్యాయము), అకపొసవు (అధర్మము), అకమున్నము (అపూర్వము), అకపొన్నము (అదృశ్యము), 
అకతాళీకము (అసమర్థత), అకపేతిమి (అగౌరవము), అకతెజకువ (అవివేకము) మొ॥ 

అయితే [క, ఖ, గ, ఘ] లతోం గానీ వాటి సంయుక్షములతోం గానీ మొదలగు మాటల ముందు 'అకి కు మారుగా వట్టి 
“అ” మటుకే వచ్చును. ఉదాహరణకు- 


కాతీయ = హింస ; అకాలీయ = అహింస. (అకకాతీయ కాదు) 


౪. జెన్‌ = మంచి (positive). 
నేను దీనిని 'జౌందలందాల్చు' అన్న వాడుకలో నుండి తీసికొన్నాను. ఇది 'జౌంగాయు” మొదలైన వేటే ప్రాత వాడుకలలో 
కూడ కనిపించుచున్నది. 
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జొన్‌ + చందము = జౌజందము = మంచి పద్దతి (సంస్కారము) 


౫. మన్‌ = మంచి. దీనిని అందటికి తెలిసిన మంచి అను మాట నుండియే ఆద్యక్షర శేష పద్దతిన తీసికొనడమైనది. జాన్‌ 
ను ఎసవాడలేని సందర్భములలో దీనిని ఎసవాడవచ్చును. ఉదాహరణలు- 


మన్‌ + తావి ౨ మందావి = మంచి వాసన (సువాసన) 
మన్‌ + తనము 3 మందనము = మంచి గుణము (సద్దుణము) 
మన్‌ + త్రోవ ౩ మంద్రోవ/ మందోవ = మంచి త్రోవ (సన్మార్గము) 


౬. సి/సీ = చెడు. 
నేను దీనిని అచ్చతెలుగు ఈసడింపు వాడుక అయిన ఇస్సీ (ఛీ) నుండి తీసికొన్నాను. ఉదాహరణలు- 


తావి = వాసన ; సీతావి = దుర్వాసన. 

తనరము = గుణము ; సీతనము = దుర్గుణము. 

వాడుక = ఆచారము ; సీవాడుక = దురాచారము. 
జొజందము = సంస్కారము ; సీజందము = కుసంస్కారము. 
కజద = బుద్ది ; సీకబిద = దుర్చుద్ది 


౭. కై =కి, కు, కొకు. 

ఇది నేరుగా చతుర్ధీ విభక్తి ప్రత్యయము నుండి తీసికొనంబడినది. దీనితో కలిపి ఎసవాడ(బడు క్రియాధాతువులు కొన్ని 
కలవు. ఇది వాటితో కలిసినచో (క్రొత్త మాటలు ఏర్పడుటకు అవకాశమున్నదను విషయమును గమనమునందు ఉంచు 
కొని దీనికి ఉపసర్గ ప్రతిపత్తి ఇవ్వడమైనది. అనంగా ఇక్కడ పదబంధములోని 'కు/కి” మారుగా కై వాడెదము. దీని వలన 
మనకు చాల అక్షరములు తగ్గును. ఉదాహరణకు- 


చేయుటకై చూచు = చేయుటకై ప్రయత్నించు. 
కైచూచు = ప్రయత్నించు. 

కైచూడ్కి = ప్రయత్నము. 

పనికి వచ్చు = ఉపయోగపడు. 

కైవచ్చు = ఉపయోగపడు. 

కైరాక/ కైరాకడ = ఉపయోగము, ప్రయోజనము. 
౮. తరు = తరువాత. 


ఇది “తరువాయి” అను మాటలోని మొదటి రెండక్షరముల భాగము నుండి తీసికొనంబడినది. దీని అర్థము కూడ 
అదియేనని నా ఎంచిక. రెండవ భాగమైన 'వాయి/ పాయి/పాయ' కి అర్థము “భాగము” అని ॥ ఉదాహరణలు- 
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కౌట = ఉదంతము ; తరుకౌట = తరువాతి ఉదంతము (పర్యవసానము) 

కుందు = బాధ ; తరుకుందు = తరువాత పడు బాధ (పశ్చాత్తాపము) 

తెన్ను/ తేను = దారి ; తరుతేను = తరువాతి దారి (ఆధ్యాత్మికత). 

తరుపదులు/ మలిపదులు = తరువాతి పదుల వయస్సు (teens/ teenage). 11 నుండి 19 వణకు గల లెక్క 
పదులలోనే ఉండును గదా ! ఉదాహరణకు : పదునొకండు, పదునాణు, పందొమ్మిది. తరువాతి పదులనంగా 13 దాంటి 
20 లోపలి ఈడు. అనంగా 11-12-13 తొలి పదులగును. 


౯. ఓ = అతిగా, ఎక్కువగా. 

ఇది నడిమి కరసీమ మాండలికము (Mid-Coastal dialect) నుండి తీసికొనంబడినది. ఉదాహరణలు- 
కొల్పు = పూజ ; ఓకొల్పు = ఉపాసన. 

చూడ్కి = చూచుట ; ఓిచూడి = (గుచ్చి (గుచ్చి చూచుట (staring). 

౧౦. మటీ/మజీ = అతిగా ఎక్కువగా. ఇది నేటి వాడుకభాష నుండి తీసికొనంబడినది. ఉదాహరణలు- 
క్రాలిక = స్పందన ; మజీక్రాలిక = అతిస్పందన. 

దీమసము = ఆత్మవిశ్వాసము ; మటిదీమసము = అతి ఆత్మవిశ్వాసము. 

౧౧. బై = ప్రక్కన, దగ్గర, తోడుగా, సహాయముగా. దీనిని ప్రక్కన అని అర్థమిచ్చు 'బగి” అను నామవాచకము నుండి 
నిష్పన్నము చేయడమైనది. 

(పైగడ = మంత్రి ; బైప్రెగడ = ఉపమంత్రి 

మెల్లరి = కార్యదర్శి ; బైమెల్లరి = ఉపకార్యదర్శి 

వీటు = అంగము, భాగము ; బైవీటు = ఉపాంగము 


బై +దాంటు ౨ బైదాంటు = ప్రక్కనుండి దాంటి వెడలు (t0 ౦07౪429 


౧౨. అమా = అకస్మాత్తుగా. దీనిని 'అమాంతము' అన్న నడిమి కరసీమ మాండలిక (Mid-Coastal dialect) పదము 
నుండి ఆద్యక్షర శేష పద్దతిన తీసికొనడమైనది. ఉదాహరణ- 


అమామారిక, అమామార్పు = ఉత్సరివర్తనము (Mutation). 


౧౩. ఎల/ ఎలన్‌/ ఎల్‌ = అన్నియు, అందణు. ఇది ఎల్లన్‌ నుండి తీసికొనంబడినది. దీనిని అన్ని తెజంగుల మాటలకు 
ముందు చేర్చవచ్చును. దీనితో నేను కల్పించిన మాటలు- 


ఎల + వంచి ౨ ఎలవంచి = అందణిలో ఒకండు, అన్నింటిలో ఒకటి (సామాన్యుండు, సామాన్యురాలు, సామాన్యము) 
ఎల + మైకోలు ౨ ఎలమైకోలు = అందతి ఒప్పుకోలు (సర్వజనామోదమ) 
ఎల +సోంకు ౨ ఎలసోంకు = అందటికి సోంకంగల జబ్బు (pandemic) 
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ఎల + కార్తి ౨ ఎలకార్తి = అన్ని కాలములకు వర్తించునది (సార్వకాలికము) 
ఎల +సీమ ౨ ఎలసీమటి = అన్ని దేశములలోను ఉన్నది/ అన్ని దేశములకు వర్తించునది (సార్వదేశీయము) 
ఎల +మంది ౨ ఎలమందిటి = అందణు జనులకు అన్వయించునది (సార్వజనీనము) 


ఎల + తెలి ౨ ఎల్తెలి = అన్నియు తెలిసినవాడు (సర్వజ్ఞుడు) ; ఎల్తెలిమి = సర్వజ్ఞత 
ఎలన్‌ +తారు - ఎలందారు = అంతయు తానే (నిరంకుశు(డు, నిరంకుశురాలు, 
నిరంకుశము) 


౧౪. వి = విడి, విడిగా, వేజుగా, వేటైన. దీనిని విడి అన్న విశేషణము నుండియే ఆద్యక్షర శేష పద్దతిన గ్రహించడమైనది. 


ఉదాహరణ - 


కానువు = రూపము ; వికానువు = రూపాంతరము ; వికానువించు = రూపాంతరీకరించు ; వికానువింపు = 
రూపాంతరీకరణ. 


౧౫ లా/లాన్‌ = వేణు, వేబ్రెన, స్వంతము కానట్టి. దీనిని లాంతి అను 9100-2680 విశేషణము నుండి ఆద్యక్షర శేష 
పద్దతిన గైకొనడమైనది. దాని అర్థము కూడ అదే. ఉదాహరణలు - 


సీము = దేశము ; లాన్‌ + సీమ ౨ లాసీమ = విదేశము (లాసీమరి = విదేశీయుండు ; లాసీమటి = విదేశీయము) 
కానసము = లోకము ; లాన్‌ + కానసము ౨ లాంగానసము = పరలోకము 
లాన్‌ + మేని సోరణ ౨ లామేని సోరణ = పరకాయ ప్రవేశము. 


౧౬. సై = సిద్దము, సిద్దముగా, ముందే. ఇది అవ్యయముగా పల్లెపట్ల వాడుకభాషలో ఉన్నది. కాని పూర్వులెవణును దీనిని 

ఉపసర్గగా ఎసవాడలేదు. ఇది ప్రాకృతశబ్దమైన 'సయ్య'కు తెలుంగు రూపాంతరము కావచ్చును. ప్రాకృతమునందలి 
A m= 

“సయ్య” సంస్కృతమునందలి “సజ్ఞః' నుండి వచ్చినది. ఉదా:- సజ్డో భవ = సిద్దముగా నుండుము. ఇది సంస్కృత- 

ప్రాకృత భవమైనను, ప్రస్తుతము దీని నీ రూపములో ఏ భాషలోను ఎసవాడకపోవుటచే ఇది అచ్చతెలుంగు (క్రిందనే లెక్క 

అదియును గాక మేలిమి తెలుగులో కూడ ఒక పరిమితికి లోబడి తత్సమ తద్భవములు, అన్యదేశ్యములు ఉండుట 

ఆమోదయోగ్యమే. కనుక దీనిని నామవాచకములకు, క్రియాధాతువులకు ముందు చేర్చవచ్చును. దీనిని వాడి నేను కల్పిం 


చిన కొన్ని క్రొత్త మాటలు- 


సైకుట్టు ఉడుపు = ముందే కుట్టిపెట్టిన ఉడుపు (1626-0266 dress) 


ఠీ 
॥ 


సై + ఉల్లము -* సయ్యుల్లము 3 సయుల్లము ౨ సైలము = సిద్దమైన మనస్సు (అవధానము/ సావధానము) 
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౧౭. ఆయి = అదే. దీనిని 'ఆయా కాలములు, అయ్యె యెడలన్‌” వంటి వాడుకల నుండి సిద్దము చేయడమైనది. ఇది 
సంస్కృతములోని 'స/సహ” ఉపసర్గలకు సరిసాటి. దీని చేరిక ద్వారా విశేషణములు, బహువ్రీహి సమాసములు 
సిద్దమగును. ఇవి గతిశీలములు. ఉదాహరణకు- 

మాడ్కి = విధము ; ఆయిమాడ్కి = ఒకే మాడ్కి గల (సదృశము) 

ఆయి-చదువరులు = ఒకే చదువు చదివినవారు 

సీమ = దేశము ; ఆయిసీమరి = అదే దేశమువాండు 

ఆయి + ఊరి + లు ఎ ఆయూరీలు = ఒకే ఊరువారు 

కొల్వలి = మతము ; ఆయికొల్వటి = అదే మతమునకు చెందినవాండు ; ఆయికొల్వటీలు = ఒకే మతమునకు 
చెందినవారు. 


౧౮. సవి/ సవీ = అని, అట్లని, ఇట్లని !! దీనిని 1060-01౪2 ౪ కు చెందిన 'సవు (అనుట)” అను అంతరించిపోయిన 
క్రియాధాతువు నుండి తీసికొనడమైనది. ఉదాహరణకు- సవితటం/ సవీతటం = అట్లని తట్టినది, పరిభావన (001060. 


౧౯. బా/బాగు = చక్కగా, మెణుగుగా, అందముగా. 
దీనిని ఇదే స్వరూపము మజియు అర్థము గల వాడుకభాషాపదము నుండి గ్రహించినాను. ఉదాహరణకు- 


బా +చేయు ౨ బాసేయు = బాగు చేయు, మరమ్మత్తు చేయు 

బాసేత = మరమ్మత్తు (pair) 

బాసేత + అరి ౨ బాసేతరి = మరమ్మత్తు చేయువాడు (MeChNhanic) 
బాగు + ఇల్లు 3 బాగిలి = బాగుచేయు చోటు (2228ల 


౨౦. సరి = ఒకే విధముగా, ఎప్పటి వలెనె, సరిగా, మంచిగా, చక్కగా, అందముగా, 
దీనిని కూడ ఇదే స్వరూపము మటియు అర్థము గల వాడుక మాట నుండి గ్రహించినాను. అయినను ఇది నేను 
కల్పించినది కాదు. ఇప్పుడు కూడ విణివిగా మందివాడుకలో ఉన్న ఉపసర్గయే. ఉదాహరణకు- 


సరి+చూచు -౨సరిచూచు =తనిఖీ చేయు ; సరిచూడ్కి తనిఖీ ($CrMUtiNy, verification) 
సరి + పోలు ౨ సరిపోలు = ఒకే విధముగా ఉండు 


సరి + పోవు ౨ సరిపోవు = చాలుట 
సరి+పడు సరిపడు  =చెలిమి కుదురు 
సరి +పెట్టు సరిపెట్టు =చాలునట్లు చేయు, సరిపోలునట్లు చేయు 


సరి+చేయు -సరిచేయు =బాగుచేయు (To fix something) 
సరి + దిద్దు సరిదిద్దు = సవరించు (t0 amend) 


సరి + పుచ్చుకొను 3 సరిపుచ్చుకొను= ఆశించిన దాని కన్న తక్కువతో తృప్తిపడు 
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వీటిని మాదిరిగా తీసికొని 'సరి” బాసటతో ఇంకను చాల మాటలను కల్పించను ఆస్కారమున్నది. నేనును కొలందిగా 
కల్పించినాను. మచ్చునకు- 


సరి + దీటు ౨ సరిదీటు = సంస్కరించు. 

సరిదీటము/ సరిదీటు = సంస్కరణ 

సరిదీటరి = సంస్కర్త. 

౨౧. పొలో = సామూహికముగా, గుంపుగా. నేను దీనిని ఇదే స్వరూపము గల కరసీమ మాండలికపు ధ్వన్యనుకరణ 
నుండి తీసికొన్నాను. ఉదాహరణకు - “అందరూ ఒకేసారి పొలోమని చుట్టుముట్టారు.” నేను దీనిని అచ్చతెలు(గునకై 
ఎసవాడిన విధము- 

క్రమి = హత్య ; పొలో + క్రమి ఎ పొలోక్రమి = సామూహిక హత్య (00293 Murders) 

చెజపము = మానభంగము ; పొలో + చెజపము ౨ పాొలోచెఐపము = సామూహిక మానభంగము (gang-rape) 





మనువు = పెండ్లి ; పొలో + మనువులు ఎ పొలోమనువులు = సామూహిక వివాహాలు (1259 ౪7666125) 
కేడన = రాజీనామా ; పోలో + కేడనలు ౨ పొలోకేడనలు = సామూహిక రాజీనామాలు (1255 resignations) 


౨౨. అపా = ఎల్లప్పుడు. దీనిని నేను 'నిత్యము' అని అర్థమిచ్చు 'అప్పసము” అను కరసీమ మాట నుండి ఆద్యక్షర శేష 
లా థ్‌ టె 

పద్దతిన (గ్రహించినాను. ఉదాహరణకు- 

బ్రదిమి = ఆయుష్యము ; 

అపా + బ్రదిమి ౩ అపాబ్రదిమి = శశ్వదాయుష్యము. 

౨౨. మెల = జాగ్రత్తగా, మెల్లగా. దీనిని నేను మెలకువ” అను మాట నుండి ఆద్యక్షర శేష పద్దతిన తీసికొన్నాను. 


ఉదాహరణకు- 


చేత = చేయుట. 
మెల + చేత ఎ మెలసేత = సమీక్ష్యకారిత్వము. 


౨౩. తిరి = మరల. దీనిని నేను “తిరిగి” అను క్లార్ణక అసమాపక (క్రియారూపము నుండి ఆద్యక్షరశేష పద్దతిన 
తీసికొన్నాను. ఉదాహరణకు- 


తిరికల్లం = తిరిగి కలిగించుట (తిరిగి ఉనికిలోనికి తెచ్చుట = పునరుజ్జీవనము = Renaissance). 
తిరివల్కు = మరల పలుకుట (పునరుక్తి. 


౨౪. ఉడున్‌ = ఇది ఉడుంగు (కోల్ఫోవు) అను ధాతువు నుండి ఆద్యక్షర శేష పద్దతిన నిష్పాదింపంబడినట్లు 

కనిపించుచున్నది. ఇది నేను కల్పించినది కాదు. కాని దీని ఎసవాడుకకు మన పుస్తెకమ్మలలో ఒకే ఒక్క మచ్చుతునక 

కానవచ్చుచున్నది. అది ఉడుందేనియ (తేనెను కోల్పోయిన పూవు). ఇది యొక బహుఫ్రీహి. కనుక ఈ ఉడున్‌ ఉపసర్గను 

సంస్కృతమునందలి నిర్‌/ నిస్‌ అను ఉపసర్గకు సమానార్థకముగా వాడవచ్చును. కాని నేనింతవజకు ఈ ఉపసర్గను 
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ఎసవాడనైతి. కాని ఈ పై మచ్చుకను బట్టి మజటికొన్నింటిని గల్ప్సింప నాస్కారము గలదని చదువరులు గ్రహించెదరు 


గాక. ఉదాహరణకు- 


ఉడునాన = నాన (సిగ్గు) లేనిది/ నానను కోల్పోయినది. = నిర్లజ్ఞారాలు. 
ఉడుంబైకము = పైకము లేనిది = నిర్ణనము. 
ఉడుంగాయపు = కాయు (రక్షణ) లేనిది మొ॥ 


భవిష్యత్తులో ఇంకొన్ని ఉపసర్గలు అక్కణపడునో ఏమో తెలియదు. 
పదాగ్రములు 


నేను హెచ్చు సందర్భాలలో చేసినది ఏమనంగా- ఇప్పటికే భాషలో ఉన్న ఒకటి లేదా రెండు వ్రాయిల (2003712010 
and 01112010) మాటలను ఉపసర్గల వలె వాడుకొనుట. ఉదాహరణకు- 


దరి = దగర 
fy 


రి 


రి + పల్కు = దరివల్కు. 
పైపై అర్ధము : దగ్గరికి తీసుకొని చెప్పుట. ఏకమొత్తపు అర్థము : ఉపదేశించుట, ఉపదేశము. 
దరివల్కరి = ఉపదేశకుండు. 


దరివల్కిదము = ఉపదిష్టము. 


ఇట్లు చెరి చిట్టిమాటను ఉపసర్గగా వాడుకొనవచ్చును. వీటిని “ఉపసర్గ'లనుట కన్న “పదా(గ్రము” లనుట మేలు. అట్లు 
౧ యు "ఖై "ఖై ౧ 
నేను వాడుకొన్న పదాగ్రములలో కొన్ని : 


1. లలి = (ప్రేమతో, ఇష్టముతో. 
కడ = చివర 
చేన్‌/చేయన్‌ = చేయుటకై, చేయునట్లుగా, చేయునని, చేయుమని 
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3 

4. కాన్‌= అగుటకు, అగునట్లుగా, అగునని, కమ్మని 

5. రాన్‌ = వచ్చుటకు, వచ్చునట్లుగా, వచ్చునని, రమ్మని 
6. పోన్‌ = పోవుటకు, పోవునట్లు, పోవునని, పొమ్మని 

న్‌ 

8. బోరు= 3 
9. ప్రెన్‌/ప్రెను/పెన్‌/ప్రెను = పెద్ద 

10. ఇల = ఇంటి యొక్క, కుటుంబపు, వంశపు 
11. తన్‌/తమ్‌ = తనను, తన యొక్క 


12. తాన్‌/ తా = తనయంతట తాను 
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13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22, 
23. 
24. 
25: 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 


కౌన్‌ = కలిసి, కలిపి 
కలన్‌/కలయన్‌ = కలియునట్లుగా 
వెలి= బయట (కు) 
మై/మే/మేన్‌ = శరీరపు, శరీరముతో. 
మేల్‌ = మంచి 
రో = డబ్బు, ఆర్థికం 
ఎల/ఎల్ల = అంతయు, అందు 
పరి = ప్రజా/ పబ్లిక్‌ 
కై=చేయి 
వా= నోరు, మాట, నోటితో, మాటలలో 
కో/కోన్‌ = దేవునికి లేదా అదృష్టమునకు సంబంధించిన, పవిత్రమైన, దివ్యమైన 
కడు = ఎక్కువగా 
మిన్న్‌ = అంతరిక్షము, రోదసి 
విన్న్‌ = ఆకాశము 
మ్రాన్‌/మ్రా = చెట్టు, చెట్లకు సంబంధించిన 
జా = తాయి, జాతికి సంబంధించిన 
పారి = భూమి, నేల లేదా మట్టికి సంబంధించిన 
వల = వలపు 
మన్‌ = మట్టికి సంబంధించిన 
రా = రాజునకు, లేదా ప్రభుత్వమునకు సంబంధించిన, ఆధికారికమైన 
రే= రాత్రికి సంబంధించిన 
వే = వేగము, వేయి, వేణు 
రట్టు/రటు = బహిరంగము 
గుట్టు/గుటు = రహస్యము 
తరము/తర = వరుస 
నెన = జ్ఞాపకము) 
కరి = (సాక్ష్యము) 
బైలు/ బైల్‌ = బయట, విణివైన పెద్ద పెజడు. 
తెలి = తెలుపు, తెల్లము, తెలిసినవా(డు. మొద్దలైనవి. 
లెస్స/లెస = మంచి, బాగు, మేలు, శ్రేష్టము 
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43. మైమై = మెల్లగా క్రమముగా 

44. కల = యథార్థమైన. మొదలైనవి. 
పదాంచలములు 
ఇట్లు మాటల చివర కొన్ని మాటలను కలుపుట ద్వారా కొత్త మాటలను కల్పించవచ్చును. ఇది సమాస పద్దతియే. 
ఇందుకు ఉదాహరణలు మన ప్రాంత సాహిత్యములో ఉన్నవి. ఉదాహరణకు- 
వాసి అను అర్థములో నట్టు అను పదాంచలము. 
జనితం' అను అర్థ్హములో మావి అను పదాంచలము (ఉదాహరణకు పులుమావి) 
ధారి అను అర్థములో తాల్పు మొ॥ 
నేను వాడిన పదాంచలములు : 
అంతం/ అంతకం అనుఅర్హములో అథితి ౨ అరి 
ఆది అను అర్థములో ఏరు/ ఏరి మొ॥ 


పదాంచలములను తెలివిగా కల్పించవలె. అవి తజచుగా రెండు అక్షరములకు మించనివైనచో మంచిది. ఒక్కొక్క 
అర్థమున రెండు పదాంచలములు ఉన్నచో మేలు. ఒకటి అజాదిగా ఉండందగును. రెండవది హలాది కాందగును. 


ఆద్యక్షర శేషత ననుసరించి క్రొత్త మాటల వానకము 


Proto-Telugu లో 'ఆద్యక్షర శేషము” అను పద్దతి కలదు. వృత్తిని గానీ, సమాసమును గానీ చేయందలంయకొన్నప్పుడు 
- ఒక మాట యొక్క తొలి వ్రాయిని, లేదా తొలి రెండు వ్రాలను మిగల్ఫ్సి - అట్లు మిగిలిన పదభాగముతో మటి యొక 
మాటకు లేదా ప్రత్యయమునకు కలిపి సంధిసమాసములు చేయుటయే ఆద్యక్షర శేషము. ఉదాహరణకు : క్రేవ + కన్ను = 
క్రేగన్ను పదా(గ్రములుగా వాడుకొనందగ్గ ఒకటి-రెండక్షరముల మాటలు దొరుకనప్పుడు, దొరకిన మూళ్లాలుంగు అక్షర- 
ముల మాటలనే ఈ పద్దతిలో రెండక్షరముల మాటలుగా మార్చి సమాసము చేయవచ్చును. నేనీ పద్దతి మీద ఆనకపడి 
కొలది (క్రొత్త మాటలను కల్పించినాను. ఉదాహరణకు- 


కరంగు + కల్లు ౨ కరకల్లు (కరంగెడి జాయి - లోహము) 

చిచ్చు (నిప్పు) + క్రోవి (గొట్టము) = చిక్రోవి (నిప్పుల గొట్టము - తుపాకి) ౨ సిక్రోవి. 

ప్రొద్దు + పాజికశా ప్రొవ్వాజిక/ ప్రొవాలిక/ ప్రోవాజిక (సూర్యునకై నీటిని అర్భ్యముగా పాజించుట - సంధ్యావందనము) 
ఉండు + వలతి ౨ ఉన్‌ వలతి = ఉన్వలతి (ఉండెడి చోటు నివాస స్థానము - చిరునామా, 266639) 

మోము +తీరు ౨ మోదీరు (వైఖరి) 

గంగి +నూలు (పవిత్రమైన దారము) ౩ గన్నూలు (యజ్ఞోపవీతము) 

గంగి +నోలు (పవిత్ర గ్రంథము) 3 గన్నోలు. 
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ఆద్యక్షర శేషతా పద్దతిలోనే మూండక్షరముల క్రియాధాతువులలో తొలి రెండక్షరములను మూలపదములుగా గైకొని 
పదములుగానో పదాగ్రములుగానో పరివర్తించుట జరిగినది, ఉదాహరణకు- 


తిరిగి ౨ తిరి = మరల (సంస్కృతములోని పునః” కు సమానార్థకముగా. 

బ్రదిమి 3 బ్రది, బ్రదీ = బ్రదుకునట్టి, బ్రదికి ఉన్న (17౭/ 231౪6) ; మజియు బ్రదుకునకు సంబంధించిన. 
సమయు 3 సమ/సమా = చావు, చావునకు సంబంధించిన, చనిపోయిన. 

ఉండుదేజు ౨ ఉందేటు = హాజరగు ; ఉందేటీక = హాజరీ ; ఉందేటువు = హాజరైన మనిషి ; ఉందేజిమి = గైర్హాజర్‌. 


ఆన్రేడితముల గుండా క్రొత్త మాటల వానకము 


ఇది మిక్కిలి ఆసక్తికరమును, బల్‌ విడ్డూరము నైన ప్రాచీన వైయాకరణ ప్రక్రియ. ఇది ప్రస్తుతము దొరకుచున్న వ్యాకర 
ములలో ఎక్కడను కనిపించదు. ఇది ఒకప్పుడు 1060-6108 లోనే ఉండెనని నా ఎంచిక. కాని దురదృష్టవశమున, 
అక్కడినుండి అట్టి మాటలు మిక్కిలి కొలందియే మన దాక వచ్చినవి. ఉదాహరణకు, క్రింది మాటలను తేజీ చూడుండి. 


చివర చివర 3 చిట్టచివర ౨ చిటారు (పరమోన్నత అ(గ్రము) 

మిడిమిడి ౩ మిట్టమిడి = మిటారము (ఎగిరెగిరి పడుట 3 మిటారి = మానము గల స్త్రీ) 

గుడి గుడి (గుండ్రము గుండ్రము) 3 గుడారము (శిబిరము = ౫౭౧0 

కడ కడ ఎ కట్టకడ (కట్టకడపటి) ౨ కటారు (అంతము) 3 కటారి = అంతము చేయునది (ఖడ్గము) 


హెచ్చరముగా పారంజూచినచో పైన చూపిన పరిణామ రూపములలో ఉకారాంతములు విశేషణములుగాను, మువర్లకాం 
తములు నామవాచకములుగాను స్థిరపడినట్లు కనంబడుచున్నది. ఈ పద్దతి ననుసరించి నేను మజికొన్ని మాటలను సై- 
పజచితిని ఉదాహరణకు- 


మటు + మణు = మమ్మణు (మాటిమాటికి) ౨ మమ్మటించు ౨ మామణించు = (ఆమ్రేడించు, పునరావృత్తము చేయు 


— To repeat) 
మామజఖింపు = ఆమేడన, పునరావృత్తి 


మామజిదం = ఆమేడితము, పునరావృత్తము. 

తబిచు + తజచు = తందజచు  తందరుసు (సామాన్యము) 

సైకము + సైకము (కొంచెము కొంచెము) 3 ససైకము (కనీసము) 

సలుపు + సలుపు (చేయు చేయు) శ సంసల్బు (సాధన చేయు) - To practise) 

వంచి + వంచి (ఒకటి ఒకటి) ౨ వావంచి = ఏకైకము (Unique) 

వంచ + వంచ (ముఖ్యము ముఖ్యము) ౨ వావంచ = కీలకము (వావంచ సపాట = కీలక హోదా, Key position) 


ధ్వన్యనుకరణ శబ్దముల గుండా క్రొత్త మాటల వానకము 
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ఇటువంటి ధ్వనులు తెలుంగులో లెక్కకు మిక్కిలి. అయితే వాటి నుండి నిప్పన్నమైన మాటలు బల్‌ కొలంది మటుకే. 


లొట లొట (ఖాళీ) ౨ లొటారము (ఖాళీ) 

నిగ నిగ ౨ నిగారము 3 నిగారింపు (నిగారము - 'నిగ్గు” శబ్దమునకు 'ఆరము” అను ప్రత్యయము చేర్చుట వలన కూడ 
ఏర్పడి ఉండవచ్చును) 

బిల బిల , బిలారు/ బిడారు (యాత్రికుల గుంపు) 

మిస మిస ౨ మిసిమి (తేజస్సు) 

కస కసా ౨ కసి (పగ) 

ఇది లోకోచ్చారణలో మొదట కచ్చి/ కచ్చె అయి అటుపిమ్మట 'కక్ష' అని సంస్కృతీకరింప(బడినది. ఆ తరువాత పగకు, 
శత్రుత్వముతో బొత్తిగా సంబంధము లేని సంస్కృత కక్ష్య (పంక్తి కి ప్రత్యర్థుల బారు” అని అసందర్భముగా అపార్థము 
చెప్పి ఆ సంస్కృతీకరణమును సమర్థించుకొనుట కూడ జరిగినది. 


పై కైవడి ననుసరించి నేను మటికొన్ని మాటలను సై-పజచితిని. ఉదాహరణకు- 


విడి విడి ౩ విట్టవిడి ౨ విటారము (విశిష్టత) ౨ విటారి (విశిష్టము, విశిష్టుండు, విశిష్టురాలు) 


గట గట ౨ గటారము (పానీయము) 

తహ తహ ౨ తహారము (enthusiasm) 

కహ కహ ౨ కహారము (అట్టహాసము) 
మిలమిల ౨ మిలారు/ మిలారము (నక్షత్రము) 


ముట ముట ౨ ముటారము (నిరసన, బొమముడిపాటు, బొమముడి) 
ధగ ధగ ౨ ధగారము (ప్రకాశము) 
కిల కిల ౨ కిలారము (ప్రహసనము = ౮౦66౧ 


సైవి ధ్వన్యనుకరణ శబ్దముల యొక్క ఆమ్రేడితములే. కాని ఆమేడితము కాని ధ్వన్యనుకరణ శబ్దములు కూడ కలవు. 
వాటినుండి కూడ నేను కొలది మాటలను సై-పజచినాను. ఉదాహరణకు- 


పొలోమని ౨ పొలోము = సముదాయము (వాడుక : కట్టడముల పొలోము = భవనముల సముదాయము) 
తటాలున ౨ తటాలము = ఆకస్మికము, ఆకస్మికత, అనూహ్యము, అనూహ్యత 

ఢమ్‌ ౨ డమారు = బాంబు. 

బుస్‌ ౨ బుసము = ఊపష్మవర్లము (బుస వంటిది) 


పోలికల (2021090 గుండా క్రొత్త మాటల వానకము 
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మాటల నడుమ ఉన్న పోలికల ననుసరించి క్రొత్త వాడుకలు చేయుట. ఇది మొత్తము భాష ఏర్పడుటకే మూలమైన 
పదతి. చిన్నపిల్లలు పదల ననుకరించి భాషను నేర్చుకొనంగలుగుటకు సైతమీ పదతియే దగరి దారి. ఇంగీషులో కూడ 

ఠా ౧ యలు Dm ఠా "21 ౧ 
stagflation, Reaganomics వంటి మాటలు 202108) ద్వారా ఏర్పజచినవే. ఈ పద్దతిలో నేను ఇంతకు ముందున్న 
ఉదాహరణలను బట్టి ఏర్పజచిన మాటలు 


ప్రాంత 3 ప్రాచి = ప్రాచిపోయినది 
అట్లే క్రొత్త ౨ క్రోచి = తాజా (fresh /1lAtest). 

తిండి పదార్థముల విషయములో తాజాదనమునకు కరసీమ మాండలికములో వాడు మాట నేవళము”. 
లోవైనము = గతము 

అట్లే అలవైనము = ఇతిహాసము ('ఆనాడు జరిగినది” అను అర్థములో - Epic) 

ఇక్కడ అలనాడు” నందలి “అలన్‌” మటియు 'లోవైనము' నందలి 'వైనము'ను కలిపితిని. 


మరల వెనుకకు, అనగా Proto-Telug॥ రూపములకు పోవుట ద్వారా కొత్త మాటల వానకము 


మన భాషలో 'న్లు' అని అంతమగు పెక్కు మాటల నడుమ ఒక రుకారము ఉండెడిది. దానిని పునరుద్దరించుట ద్వారా 
క్రొత్త అర్థములలో (క్రొత్త మాటలను కల్పించవచ్చును. ఉదాహరణకు - నేను 'విందు' లోని మాటనడిమి రుకారమును 
పునరుద్ధరించి 'అతిథి' అను అర్హములో 'విరుందు' అన్న మాట కల్పించినాను. అట్లే ప్రోటో-తెలుంగునాటి సర్వనామ 
రూపములను పురుషల (43013) కు పేరు పెట్టుటకై వాడుకొంటిని. 


ఊహాజనితమైన back-formations ద్వారా కొత్త మాటల వానకము 


ఉదాహరణకు - పిక్కటిల్లు' అను క్రియనుండి “కఠరోరము" అన్న అరములో పిక్కటము'” అన్న కొత్త నామవాచకమును 
cy (3 జు 
కల్పించినాను. 


ప్రత్యయముల గుండా క్రొత్త మాటల వానకము 


తెలు(గులో ప్రత్యయములు చాల కలవు. కాని క్రొత్తమాటల కల్పనకై పనికివచ్చునవి తక్కువ. అటువంటివేవో కొన్ని 
క్రియాధాతువులకున్నవి కాని నామవాచకములకు చేర్చందగినవి తక్కువ. నామవాచకములకైనచో ముఖ్యముగా- 


అరి/ఆరి : తగవరి, తలవరి, జాలరి, మేదరి, నిజమరి, పోటరి, పూజారి, తలారి. 
కాండు : వేంటకాండు, ఆటగాండు, ననుపుకాండు. నీటుకాండు, చెలికాండు. 
కత్తెకత్తియ :  పనికత్తె, చెలికత్తె, వంటగత్తె, ఆటగత్తె. 

తి, తె, తుక : పడంతి, ఒక్కర్తి వెలందుక 

రాలు: పేదరాలు, ముద్దరాలు. 

ఇండి : సిగ్గిండి, వాలిండి, ఉప్పి(డి. 
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నెలసరి, బెట్టుసరి, దినసరి 

తంపుల మారి, తంటాలమారి, ముండలమారి 
మంచితనము, చెడ్డతనము, జాణతనము. 
మేనటికము, రాచజికము, శిష్యజికము 


ఇవి తప్ప వాడుకలో ఏమియు లేవు. 'ఎడు” వంటివి కూడ కలవు కాని అవి స్వయం సమాప్తములు కావు. సైవాటితో 
కూడ ఇక్కట్లు లేకపోలేదు. అవి ఏమనంగా- 


l. 


ఇవి అన్ని నామవాచకములకును చేర్చుటకు పనికిరావు. ఉదాహరణకు “అరి” ప్రత్యయమును అకార, ఉకారాంత 
ములకు తప్ప ఇంక ఏ నామవాచకమునకు గానీ చేర్చలేము. చేర్చినను సరిగా తేలికగా పలుకలేము. “ఇండి” కూడ 
అంతయే. ఇకార, ఉకారాంతములకు తప్ప ఇంక దేనికిని చేర్చలేము. అజంత భాషలతో వచ్చు తిప్పలివి. 
'కాండు/గాండు, కత్తె/గత్తె' ప్రత్యయములకు సమాజములో గౌరవము లేదు 'డు' ప్రత్యయమును ఎసవాడి 
సంబోధించినచో చాలు, ప్రజలకు పిచ్చికోపము వచ్చి మీందపడి కొట్టు పరిస్థితి. 'కత్తె' సంగతి చెప్పనక్కణలేదు. 
కనుక వీటితో సమకాలీనముగా ఆమోదయోగ్యమైన తటస్థ వ్యక్తీకరణలను సాధించుట అసాధ్యము. కనుక ఈ 
తెల్లడిలో వీలైనంత వణుకు 'డు” ప్రత్యయాంతములన్నింటిని 'ను' ప్రత్యయాంతములుగా మార్చుట జరిగినది. 
“రాలు” ఇప్పటికిని ఆమోదయోగ్యమే కాని దానిని నామవాచకములకు చేర్చినప్పుడు అవి మతింత పొడిగింప. 
బడునన్న భయము కలదు. 

'మారి” బల్‌ చెడ్డవాడుకకు గుజియైన ప్రత్యయము. ప్రస్తుతమిది వేటేవారిని నిందించుటకు మాత్రమే వాడ 
బడుచున్నది. అట్లగుట జేసి దీని బాసటతో క్రొత్త విశేషణములను కల్పించుట ఇజకాటముగా మారినది. 
ఆధునిక వచన రచనకు ఇవి చాలవు. 


కనుక వీటితో బాటు, వీటి అర్థములోనే క్రొత్త ప్రత్యయాలను, మజియు మటికొన్ని వేటే ప్రత్యయాలను కూడ రూపొం 
దించుకొను అగత్యమేర్చడినది. ఈ (క్రింద నే నేర్పజచిన, మణియు పునరుద్ధరించిన వాటిని తేజిచూడుండు : 


౧. “అరి, కాండు/గాండు, కత్తె' లకు మారుగా 'కాను/ కాన్‌' : చేయునట్టి అని దీనికి ఆపాదించిన అర్థము. ఇది విశేషణ 


ప్రత్యయము. ఇది ప్రాంత 'కాండు/గాండు” నకే రూపాంతరము. కానీ దానిలో అమర్యాదగా ధ్వనించుచున్న డకారమును 
తొలంగించి మిగిలిన భాగము నుండి దీనిని నిష్పాదించడమైనది. ప్రాంత 'కాండు” వలె కాక, ఇది గతిశీల విశేషణము 
(dynamic adjective). అనంగా ఇంగ్లీషులో వలెనె దీనిని లింగవచన సహితముగాను, రహితముగా కూడ ఎసవాడ 
వచ్చును. ఉదాహరణకు- 


ముప్పుకాను (dangerous) = ప్రమాదకరము, ప్రమాదకరములు, ప్రమాదకారి, ప్రమాదకారులు, ప్రమాదకర స్రీ 
ప్రమాదకర స్త్రీలు. 


వాక్యములలో :- వా(డు ముప్పుకాను. ఆమె ముప్పుకాను. వారు ముప్పుకాను. అవి ముప్పుకాను. (ముప్పువాను =risky) 
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కావలె ననుకొన్నచో దీనికి ప్రీలింగ ప్రత్యయమైన 'ఇత' చేర్చి లింగవిశిష్టముగా మార్చి ఎసవాడవచ్చును. అయితే పుల్లింగ 
నపుంసక లింగ రూపములలో మటుకు మార్పుండదు. ఉదా =- 


వాడు ముప్పుకాను. అది ముప్పుకాను. ఆమె ముప్పు కానిత. 


కాను/కాన్‌ యొక్క భావార్థకము '“గారము” లేక “కానికము' : ఉదాహరణకు - ముప్పుకాను ఎ ముప్పుకానికము, ముప్పు 


గారము (dangerous-ness). 


౨. 'వాను/ వాన్‌' : “కలిగిన, సంబంధించిన” అను అర్థములలో దీనిని నామవాచకములకు చేర్చవలెను. అర్థములోను, 
బ్రాల కూర్చులోను పోలికలున్నప్పటికి, దీనికిని సంస్కృ్రతములోని తకారాంత పుల్లింగ ప్రత్యయమైన 'వాన్‌/వత్‌/మత్‌” 
ప్రత్యయమునకును ఏ విధమైన జన్య-జనక సంబంధము గానీ లేదని మనవి. నేను దీనిని 'వాండు” అన్న తెలుంగు సర్వ 
నామము నుండి తీసికొంటిని అయితే వాడు” పుల్లింగ ఏకవచనము. “వాను/వాన్‌” మటుకు గతిశీలము. 'కాండు” లో 
వలెనె దీనిలో కూడ అమర్యాదగా ధ్వనించుచున్న డకారమును తొలగించి మిగిలిన భాగము నుండి దీనిని నిష్పాదిం 
చడమైనది. ఉదాహరణలు - 


నెనరు = కృతజ్ఞత ; నెనరువాను/ నెనర్వాను/ నెనర్వాన్‌ = కృతజ్ఞుండు 

పాయి = అదృష్టము ; ప్రాయివాను/ ప్రాయివాన్‌ = అదృష్టవంతు(డు 

నోలు = గ్రంథము ; నోలువాను = గ్రాంథికము 

మై = శరీరము ; మైవాను/ మైవాన్‌ = భౌతికము (మైవాను ఆకట్టు = భౌతిక ఆకర్షణ) 

విశేషణ పదములతో వ్యక్తులను, వస్తువులను ఆపాదించుటకు సైతము 'వాను” ఎసవాడవచ్చును. ఉదాహరణకు- 


బ్రాక/ బ్రాకము = బలహీనము ; బ్రాకవాను = బలహీనుండు, బలహీనురాలు, బలహీన వస్తువు. 


ఏ విధమైన లింగసూచక ప్రత్యయములు గానీ లేని నామవాచకములకు కూడ స్వార్థకముగా వాను/వాన్‌ చేర్చవచ్చును. 
ఉదాహరణకు- 

రెంచ = మనిషి ; రెంచవాను (అదే, మనిషి 

మాస్టి = శూరుండు ; మాస్టివాను (అదే, శూరుండు) 


క్రియాధాతువులకు కూడ వాను/వాన్‌ చేర్చవచ్చు. అటువంటి సందర్భములలో ఇది అరి” కి ప్రత్యామ్నాయమగును. 


ఉదాహరణకు- 


గెలుచు +వాను  గెలువాను = గెలుచువాండు, గెలుచునది (విజేత, విజేత్రి) 
నిలుచు +వాను , నిలువాను = నిలచునది (6412016. enduring) 
ఏలు  +వాను శ ఏలువాను = ఏలెడివాండు, ఏలునది (పరిపాలకుడు - Governor) 
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కావలెననుకొన్నచో 'వాను/వాన్‌” కు కూడ (ప్రేలింగప్రత్యయములను చేర్చి లింగవిశిష్టముగా మార్చి ఎసవాడవచ్చును. 
ఐతే పుల్లింగ నపుంసక లింగ రూపములలో మటుకు మార్పుండదు. ఉదా -- 

వాండు మోపికవాను/ మోపికరి (బాధ్యతాయుతుండు). 

ఈ అమరము మోపికవాను/ మోపికరి (ఈ వ్యవస్థ బాధ్యతాయుతము). 

ఆమె మోపికవాను/ మోపికరి/ మోపికవానిత/ మోపికతి/ మోపికరాలు (ఆమె బాధ్యతాయుతురాలు). 

వాను/వాన్‌ యొక్క భావార్థకము 'వానికము”. ఉదాహరణకు- 


తారివాను = యజమాను(డు ; తారివానికము = యాజమాన్యము 


(కొత్త మాటల కల్పనకై నాకు 'కాను, వాను” ప్రత్యయములు పనికివచ్చినంతగా ఇంక ఏ ప్రత్యయమును రాలేదని చెప్పం 
గలను. 


౩. మంచి/ తటస్థ అర్థములో 'మారి' ప్రత్యయము : ఇది కూడ గతి శీలమే. ఉదాహరణకు - 

పనిమారి = కార్యశీలుండు, కార్యశీల (active). పనియే శీలముగా గలవాండు పనిమారి. 

దీని భావార్హకము “'పనిమారము' (activity). (చెలికాండు ౨ చెలికారము వలె). కార్యశీలము. 
కావలెనన్నచో దీనికి కూడ స్రీలింగ ప్రత్యయమును చేర్చవచ్చును. ఉదాహరణకు - పనిమారిత. ఇట్లే- 


బాసటమారి = బాసట ఇచ్చుటయే స్వభావముగా గలవాడు. (భావార్థకము : బాసటమారము = సహాయ శీలము) 
చదువుమారి = చదువుటయే స్వభావముగా గలవాండు (భావార్థకము : చదువుమారము = అధ్యయన శీలము) 


౪. అలవి/ అల్వి : చేయుటకు శక్యము, సాధ్యము, యోగ్యము, అర్హము అని దీని అర్థము. దీనిని ఇదే స్వరూపము, అర్థము 
గల విశేషణము నుండి తీసికొనంబడినది. చదువరులు దీనిని క్రియా ధాతు వుల మీంద నేరుగా చేరుచున్నట్లుగా అర్థము 
చేసికొనంగలరు అందుచేత ఇది సంస్కృతములోని -నీయ, -తవ్యత్‌ ప్రత్యయములకును, ఇంగ్లీషులోని -2016 ప్రత్యయ 
మునకును సమార్థకము. దీనిని ఈ స్వరూపమే గల నామవాచకము నుండి గైకొనడమైనది. ఇది ప్రత్యయరూపముగా 
ఇంతకు ముందు లేదు. ఇంగ్లీషులో వలెనె ఇదియు పూర్తిగా గతిశీలముగా ఉండందగునని నేను భావించుచున్నాను. 
అనగా దానికదియే పరిపూర్ణము. ఉదాహరణలు- 


చదువన్‌ + అల్వి ౨ చదువల్వి = చదువ(దగినది), పఠనీయము (readable) 
వినన్‌.'- 4+ అల్వి ౨ వినల్వి = వినందగినది, శ్రోతవ్యము (audible) 

తినన్‌ + అల్వి ౨ తినల్వి = తినందగినది, భక్షణీయము (661010 

ఉండన్‌ + అల్వి ౨ ఉండల్వి = ఉండందగినది, వసితవ్యము (1౪7201. 


౫. 'అరిది/ అర్ది' ప్రత్యయము : ఇది 'అలవి” ప్రత్యయమునకు వ్యతిరేకార్థకము. ఇది అరుదు అన్న మాట యొక్క జొప- 
విభక్తిక రూపము. తుకాట పుస్తెకమ్మలలో విజివిగా ఎసవాడంబడినది. తగినది కాని వీలుపడని కష్టమైన అను అర్థముల- 
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లో దీనిని ఎసవాడందగును. “అలవి” వలెనె ఇది కూడ పూర్తి గతిశీలము (ర్వగణఖు10) గా ఉండందగునని నేను భావించు- 
చున్నాను. ఉదాహరణలు- 


చదువన్‌ + అర్జి ౨ చదువర్శి = చదువందగని(ది, అపఠనీయము (unreadable) 
వినన్‌ +లర్జి ౨ వినర్జి = వినందగనిది, అశ్రోతవ్యము (inaudible) 

తినన్‌ + అర్జి 3 తినర్జి = తినందగనిది, అభక్షణీయము (inedible) 

ఉండన్‌ + అర్జి ౫ ఉండర్ది = ఉండందగనిది, అవసితవ్యము (unlivable). 


౬. పాదు ప్రత్యయము : ఇది కూడ అర్థములోను, ప్రయోజనములోను 'అల్వి* ప్రత్యయము వంటిదే. కాని ఒక చిన్న తేడా 
ఏమనగా దీనిని నామవాచకములకు చేర్చవలె. దీనిని 'పాదు* అను మాట నుండియే తీసికొనడమైనది. మొక్కలను 
పెంచుటకు పాదు ఏ విధముగా తగినదో అట్లు ! దీనికి లింగములు లేవు. వచనము ఉండవచ్చు. లేకపోవచ్చు. ఉదాహ 
రణకు- 


ఈవి +పాదు ౨ ఈవిపాదు = దానమునకు తగినవాండు/ తగినది/ తగినవారు/ తగినవి - దానయోగ్యమైన. 
దీవన +పాదు శ దీవనపాదు = దీవనకు తగినవా(డు/ తగినది/ తగినవారు/ తగినవి ఆశీర్‌ యోగ్యమైన. 
దండము + పాదు ౩ దండపాదు = దండము పెట్టుటకు తగినవాండు/తగినది/ తగినవారు/తగినవి - నమస్కారార్హమైన. 


౭. ప ప్రత్యయము : ఇది 'పాదు” ప్రత్యయమునకు వ్యతిరేకార్థకము. 'తగనిది” అని దీనికి అర్ధము. 'చౌటి నేల” అని అర్థ 
మిచ్చు 'పజ్ట' అను మాట నుండి దీనిని తీసికొనడమైనది. “పాదు” ను వలెనె దీనిని సైతము నామవాచకములకే చేర్చవలె. 
దీనికి కూడ లింగములు లేవు. వచనము ఉండవచ్చు. లేకపోవచ్చు ఉదాహరణకు- 


ఈవి + పణ ౨ ఈవిపటి = ఈవికి తగని - దాన అయోగ్యమైన 
దీవన + పజ ౩ దీవనపటి = దీవనకు తగని - ఆశీర్‌ అయోగ్యమైన 
దండ + పణ ఎ దండపటి = దండము పెట్టుటకు తగని - నమస్కార అనర్హమైన 


౮. ద/ఇద ప్రత్యయము : కాంబడిన, చేయంబడిన అని దీని అర్థము. ఇది క్రియాధాతువుల మీంద నేరుగా చేరును. ఇది 
సంస్కృతములోని క్త ప్రత్యయముతోను, ఇంగ్లీషులోని 923 participle తోను సమానము. అయితే దీనికి లింగ వచన 
విభక్తులు తప్పనిసరిగా ఉన్నవి. దీనిని నేను కల్పించలేదు. Prంt0-TelUgu లో ఇదివజకే ఉన్నది. దీనికి తకారముతో 
సైతము రూపాంతరములు కలవు. నేను దానిని పునరుద్దరించినా నంతయే. ఉదాహరణకు -- 


ఒప్పు +ఇదము 3 ఒప్పిదము = ఒప్పారినది 

తప్పు +ఇదము 3 తప్పిదము ఇ తప్పినది 

చెయ్యు + ఇదము 3 చెయిదము = చేసినది. 

సెల్లు + ఇదము 3 పెల్లిదము = పెల్లు అయినది, సమృద్దము. 
౧ ౧ ౧ ఠా 

బెట్టు + ఇదుండు 3 బెట్టిదు(డు = కఠినుండు 
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పోరు. + ఇతము ౨3 పోరితము = చేసిన పోరాటము 


ఇంచు +ఇతము 3 ఇంపితము = ప్రియము, ఇష్టము 
కొవ్వు +ఇదము 3 'క్రొవ్విదము = కొవ్వెక్కి ఆడిన మాట 


ఇటువంటి నిర్మాణములు భాషలో ఇదివజుకే ఉన్నవి 'బల్లిదుండు (బలవంతుండు), మప్పితము (పరిమితము) వంటి 
నిర్మాణములు కూడ ఉన్నవి. కాని వాటి మూలమైన Prot0-Telug॥ క్రియాధాతువులేవియో, వాటి అర్హములేమో కను6- 
గొన లేకపోవుట వలన ఇక్కడ ఇచ్చుట లేదు. వీటి దృష్టాంతమున నేను కల్పించిన మాటలు కొలంది- 


కోరు +ఇదము 3 కోరిదము = అభీష్టము 
తెలియు + ఇదము ౨ తెలిదము = విదితము, విశదము 
విజియు + ఇదము ౨ విజిదము = వికసితము 


ఇందులో నేను చేసిన చిన్న మార్పు ఏమనగా 'ఇద' ప్రత్యయముతోం బాటు 'ద' ప్రత్యయమును కూడ చాజంబెట్టుట. 
ఇకారాంత నామవాచకముల మీంద గానీ, లేదా వాటిని క్రియాధాతువులుగా మార్చినప్పుడు వాటి మీద చేర్చుటకు 'ది 
ప్రత్యయము పనికివచ్చును. ఉదాహరణకు - 


ఎడారి + దం - ఎడారిదం = ఎడారిగా మార్చబడినట్టిది, మారినట్టిది (desertifIed). 


ఇణ - ద/ ఇద కు ప్రత్యామ్నాయము. 'ద/ఇద” ప్రత్యయము సంస్కృతములోని క్ర ప్రత్యయాంతములను పోలియుండుట 
వలన కొందయు అచ్చతెలు(గు అభిమానులకు ఇది నచ్చకపోవచ్చును. కాని ఆ పోలిక కాకతాభీయమే తప్ప దాని నుండి 
ఇది రాలేదని మనవి. కారణము- ఇది తెలు(గులోనే కాక కన్నడములో కూడ ఉన్నది. అయితే మన “ఇది” వలె కాక వారి 
“ఇద” మిక్కిలి వితివిగా వాడంబడుచున్న మజియు బ్రదికి ఉన్న ప్రత్యయము. మటొక చిన్న తేడా ఏమనంగా, వారికి ఇది 
అసమాపకక్రియ రూపములోనే ఉండంగా మనకు నామ-విశేషణ రూపములలో ఉన్నది. కన్నడ “ఇద'కు ఉదాహరణలు- 


మాడు =చేయు; మాడిద = చేసిన 
నోడు =చూచు; నోడిద = చూచిన 
హేళు = చెప్పు ; హేళిద = చెప్పిన 


'ద/ ఇది ప్రత్యయమును ఎసవాడుట ఇంపు కానిచో “ఇణ' ప్రత్యయమును వాడవచ్చును. ఇది తెలుంగు అసమాపక 
క్రియ అయిన 'ఇన' నుండి నేరుగా నేను నిష్పాదించినది. ఐతే “ఇని ఉభయవాచి కాంగా “ఇణ' మటుకు క్షప్రత్యయము 
వలె కేవలము కర్మవాచి. అనంగా చేయంబడినదానిని మటుకే సూచించును. 'ద/ ఇది వలె కాక, ఇది గతిశీల విశేషణము. 


ఉదాహరణలు- 


చెప్పు ౨ చెప్పిణ = చెప్పంబడినది ; చెప్పిణలు = చెప్పంబడిన మాటలు 
పదరు (శపించు) ౨ పదరిణ = శస్తుండు, శప్త శప్తము. 
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‘©’ - Proto-Telugu లో మన పూర్వికులు వాడిన మణియొక క్త ప్రత్యయము : ఈ క్రింది ప్రాత ఉదాహరణలను తేటి 
చూడుడు. 


కట్టు +అ - కట్ట = కట్ట(బడునది 

వచ్చు +అచశెవ్రయ్య = వ్రచ్చంబడినది (ముక్క తునుక) 

కోయు +అ శ కొయ్య = కోయంబడునది 

కడచు (దాంటు) + అ ౨ కడప/ గడప = దాంటటంబడునది 

కూడు +అ శ కలియు = కూడ/కూర = తిండిలో కలుపంబడినది 

ప్రేలు +అశెప్రేల = గ్రేలినది (000-౦౦౫) 

మీటు +అశెమీట = వ్రేళ్ళతో నాక్కంబడునది ($with/ key) 

నడచు +అ; నడవ = నడవంబడునది (COrridor) 

పాయు + అ - విడు/ వీడు = పాయ, విడిపోయినది (TrIibUtory of a river or hair-parting ) 
తెలియు + అ , తెలియ, తెల్ల 

నలియు (నలుగు) + అ శ నలియ, నల్ల 

వెలియు (తెల్లంబడు) + అ 3 వెలియ, వెల్ల 

ఎజియు (బాధపడు గాయపడు) + అ ౨ ఎతియ, ఎట్టి 

తెములు (తేలివచ్చు) + అ ౩ తెమడ = తేలి పైకి వచ్చునది - శ్లేష్మము లేక లాల. (flegm or saliva). 
ఎండు (తడిలేనిదిగా మారు) + అ ౨ ఎండ = తడి (0%16107 లేకుండపోయిన సూర్యకాంతి 


వీటిలోని 'అ'ప్రత్యయము “చేయంబడినది” అను అర్థములో క్రియాధాతువులపై నేరుగా చేరును. అయితే ఇక్కడ పారం 
జూడందగ్గ విషయమేమనంగా- ఈ దారిలో ఏర్పడిన విశేషణములు చాల తక్కువ. తజచుగా ఈ నిర్మాణములన్నియు 
నామవాచకములే అయి ఉన్నవి. కనుక ఈ కైవడిలో కూడ మనము క్రియాధాతువుల నుండి క్రొత్త తెలుంగు నామవాచక 
ములను ఎసకట్టుట తేలికయే. నేను అటువంటివి కొలంది సైపజచినాను. 


పనుపు = ఆజ్ఞ, పంపుట 
పనుపు + అ ౩ పనుప = దూత (EMIssary, Messenger, delegate) 
పనుప + గమి 3 పనుపగము = దౌత్య కార్యాలయము (embassy) 
మారుపనుప/ మార్పనుప = ప్రతినిధి (Iepresentative) 

రా-మార్వనుప = రాజ ప్రతినిధి (Regent) 

పరి-మార్పనుప/ మంది మార్పనుప = ప్రజాప్రతినిధి 


మార్శనుప + గమి ౨ మార్పనుపగము = ప్రతినిధి బృందము (Delegation) 
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౯. 'అంగి' ప్రత్యయము : నేను దీనిని కల్పించలేదు. ఉన్నది ఉన్నట్లుగా Prంt0-TelUgU నుండి పునరుద్దరించినా నంతయే. 
దీనికి దొరకుచున్న మచ్చుతునుకలను బట్టి దీనికి గల ఖచ్చితమైన తెల్లమేమై ఉండునో ఉజ్జాయింప వీలగుట లేదు. ఇది 
ఆంధ్రదేశములోని బారాది ఊళ్ళ పేర్లలో కూడ దర్శనమిచ్చుచున్నది. అద్దంకి, పోరంకి, బెజ్జంకి, పండ్రంకి, రేలంగి, కోరంగి, 
ముంచంగి, ముత్తంగి మొ!వి. మన తెల్లడులలో దొరకుచున్న ఉదాహరణలను బట్టి “సంబంధించిన' అను అర్థమేదియో 
దీనికి ఉండి ఉండవచ్చునని తోయచున్నది. అయితే “ఇది విశేషణముల కల్పన కోసము కాక, రూఢార్థము గల నామవాచక 
ముల కల్పన కొజకే వాడందగినది' అని ఉదాహరణలను బట్టి తెలియుచున్నది. 


బారంగి = ఒక మొక్క 

ఓడంగి = ఓడ నడుపువాండు 

ఆడంగి = ఆడువారి వలె నడుచుకొనువాండు 
కోనంగి = దేవుని మనిషి 

వెచ్చ + అంగి ౨ వెచ్చంగి = వెచ్చని కాలము 
(౨ వేచంగిం వేసంగి వేసంగి ఎ వేసవి) 


ఇంకను 'చిల్లంగి, గోసంగి, గిడ్డంగి, ముల్లంగి, వెల్లంకి (వెదంగి?) లైన పెక్కు మాటలున్నవి. వీటి అర్థాలు మనకు తెలియును 
గాని వీటి వెనుక దాగిన మూలపదములు (చిల్ల, గోసు, గడ్డ మొ! ), వాటి అర్థములు తెలియుట లేదు. ఈ అంగి” ప్రత్య 
యమును వాడుకొని నేను కల్పించిన (క్రొత్త మాటలు- 


నెఖ్లు = తల ;నెభు + అంగి ౨ నెఅంగి = కపాలము 

ళా త 

వెల + అంగి ౨ వెలంగి = ఒక వెలకు ఇవ్వంబడు వస్తువు (ఉచితము కానిది). 
ఇరు +అంగి ఎ ఇరంగి = ద్వయము 

పది + అంగి ౨ పదంగి = దశాబ్దము 

నూజు +అంగి ౨ నూఅంగి = శతాబ్దము 

వేయి +అంగి ఎ వేయంగి = సహస్రాబ్దము (Millennium). 


౧౦. 'మాలు' ప్రత్యయము : రహితము (కలిగి ఉండనిది) అని దీని అర్థము. దీనిని లేకపోవుట అని అర్థమిచ్చు మాలు 
క్రియా ధాతువు నుండి తీసికొనడమైనది. ఇది సామెతలలోను, గ్రాంథిక సాహిత్యమునందును హేరాళముగా 
వాడబడినది. దీనిని నామవాచకములకు చేర్చవలసి ఉండును. అప్పుడా కలయిక గతిశీల విశేషణముగా మారును. 


పేరుమాలు = అనామకు.డు, అనామకురాలు, అనామకము 
అక్కణ = అవసరము ; అక్కఅమాలు = అనవసరము 
నెరసు = దోషము ; నెరసుమాలు = నిర్దోషి, నిర్ణోషిణి, నిర్ణోషము. 


ఏీనికే కావలసినచో ఈ క్రింది పద్దతిలో లింగ వచనములను జతచేర్చవచ్చును. ఉదాహరణకు- 
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పేరుమాలువు = అనామకుడు ; పేరుమాలువులు = అనామకులు 
పేరుమాలిత = అనామకురాలు ; పేరుమాలితలు = అనామకురాండ్రు 


పేరుమాలు = అనామకము. ; పేరుమాలులు = అనామకములు 
దీని భావార్థకము మాలిక. ఉదా : పేరుమాలిక = అనామకత్వము. 


౧౧. స్త్రీలింగ ప్రత్యయములైన 'త, ఇత, తి' : ఇవి ఇప్పటికే భాషలో ఉన్నవి. నేను చేసినది పునరుద్దరించుట మటుకే. వీటిని 
వాడుకొని నేను కల్పించిన కొలది క్రొత్త మాటలు- 


పోహి = కవి ;పోహి + త ౨ పోహిత = కవయిత్రి 
మాస్టి = యోధు(డు ; మాస్టి + త ౨ మాస్టిత = యోధురాలు. 
లాప్‌ అ ల 


ఈలువు = పాతివ్రత్యము ; ఈలువు + ఇత ౨ ఈలువిత = పతివ్రత 


బాక = బలహీనము ; బ్రాక +తి ౨ బ్రాకతి = బలహీనురాలు, అబల. 


౧౨. 'కము/ ఇకము' ప్రత్యయము : ఇది 'సాచ్చికము, నవకము” వంటి బల్‌ కొల(ది మాటలలోనే కనిపించుచున్నది. కనుక 
ఇది నిక్కముగా భావార్థకమవునో కాదో నేను చెప్పలేను. అయితే దీనిని పోలిన 'అకము” అను ప్రత్యయము క్రియాధాతు 
వుల మీంద చేరుట తజచుగా ఉన్నది. సంస్కృతములో 'వైదికము లౌకికము” మొదలైన మాటలలోని “ఇక” ప్రత్యయము 
నకు దీనికి ఎటువంటి సంబంధము గానీ లేదు. అర్థపరముగా మొదలే లేదు. కనుక భావార్థకమైన 'తనము'నకు మారు 
దీని నొక టూకీ ప్రత్యామ్నాయముగా గైకొన్నాను. దీనిని విశేషణముల మీంద “తనము” అను అర్థములోనే వాడవలసి 
ఉండును దీనిని వాడుకొని నేను కల్పించిన మాటలు లెక్కలేనన్ని మచ్చునకు- 

కవైణి = కన్య, బ్రహ్మచారి (Virgin) ; కవైణికము = కన్యాత్వము (Virginity) 

మిహి = గొప్ప ; మిహికము = మహిమ 

తోయబుట్టువు = సోదరు(డు/ సోదరి ; తోబుట్టుకము = సౌభ్రాత్రము 

తామట్టు = స్వార్ణపరు(డు, స్వార్థపరురాలు ; తామట్టుకము = స్వార్థము, స్వార్ధపరత. 

విచ్చు = స్వతంత్రము ; విచ్చుకము = స్వాతంత్ర్యము. 

.౧౩. 'గము' ప్రత్యయము : దీనిని 'ఒక మొత్తము, గుంపు” అను అర్హములో ఎసవాడవలె. ఆ మొత్తము మనుష్యులైనను, 
జంతువ్నలైనను, వస్తువ్నలైనను అభ్యంతరము లేదు. దీనిని గమి (గుంపు) అను నామవాచకము నుండి తీసికొనడమైనది. 
దీనితో కూడ నేను కల్పించిన క్రొత్త మాటలు చాల ఉన్నవి. ఉదాహరణకు- 


పరి = మనుష్యులు, ప్రజ; పరి + గమి ఎ పరిగము = కమిటీ (committee) 
ఎన్నరి = ఎన్నుకొనువాండు, వోటర్‌ ; ఎన్నరి + గమి ౩ ఎన్నరిగము = నియోజకవర్గము (constituency) 
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.౧౪. 'ఓరు' ప్రత్యయము : దీనిని “సంస్థ, వ్యవస్థ' అను అర్థములలో నామవాచకాలకు చేర్చవలసి యుండును. ఇది “వారు” 
అని అర్థమిచ్చు నడిమి కరసీమ మాండలిక (0/16-0025421 6121600 పదమైన 'ఓరు” నుండి తీసికొనంబడినది. ఆ 
మాండలిక పదము బహువచన సర్వనామము కాంగా ఈ ప్రత్యయము ఏకవచన నామవాచకము. ఉదాహరణలు : 


పాటి = న్యాయము ; పాటి + ఓరు = పాటియోరు = న్యాయవ్యవస్థ (Judiciary) 

మణియము = అధికారము ; మణియ + ఓరు ఎ మణియోరు = ప్రాధికార సంస్థ (Authority / Commission) 
లెంక = సైనికుండు ; లెంక + ఓరు ౨ లెంకోరు = సైన్యము 

కోలీవి = వాణిజ్యము ; కోలీవి + ఓరు ౨ కోలీవియోరు = కార్పొరేషన్‌ 

నెజపు = నిర్వహణ ; నెఖిపు + ఓరు ా నెఅపోరు = నిర్వాహక వ్యవస్థ (Board) 


౧౫. 'ఆది' ప్రత్యయము : దీనిని 'ఒక మొత్తము, సమాహారము, సమూహము” అను అర్థములో వాడవలసి యుండును. 
దీనిని నేను కల్పించలేదు. ఇది Pr0t0-TelUgu లో ఇంతకు ముందే ఉన్నట్లు క;నిపించుచున్నది. ఉదాహరణకు 


నెరవు = నేర్పు ;నెరవు + ఆది ౨ నెరవాది = నేర్పుల పుట్ట, నిపుణుండు 
బారు =వరుస ; బారు + ఆది ౨ బారాది = అనేకము 
పంచ = ఆశ్రయము ; పంచ + ఆది ౨ పంచాది = ఆశ్రయముల సమూహము, మానవ ఆవాసము (A habitation or 


township) 
మోపు = బరువు కష్టము ; మోపు + ఆది ఎ మోపాది = ఉపద్రవము, ప్రమాదము 


ఇంటివేలుపాది ఇంటిల్లిపాది 


ఇది 'వడ్డాది. అంతాది, కరవది” వంటి పెక్కు ఊళ్ళ పేర్లలో కూడ కనిపించుచున్నది. ప్రస్తుతము కొన్ని మాటల గుండా 
మంది వాడుకలో సైతము (బ్రది (11౪7ల) గా చెల్ల(బారుచున్నది. 





ఏడు = సంవత్సరము ; ఏడు + ఆది = ఏడాది 

వంద =నూయజు వందలు + ఆది = వందలాది 

వేయి = పదివందలు ; వేలు + ఆది = వేలాది 

ఇంటివేలుపు + ఆది = ఇంటిల్లిపాది 

నిలుపు/ నిల్చు =నిదానము వెను గది _ 

నిల్పు + ఆది ఎ నిల్సాది/ నింపాది = స్థిరముగా ఒకే వేగముతో (steady, consistent) 


వీటి దారిలో నేను కల్పించిన మాటలలో కొలది : 


ఉరువు = వస్తువు ; ఉరువు + ఆది ౨ ఉరువాది/ ఉరాది = సామాను సామగ్రి 
మాను = చెక్క ; మాను + ఆది ౩ మానాది = ఫర్నిచర్‌ 
కైదువు = ఆయుధము ; కైదువు + ఆది ౨ కైదువాది = ఆయుధ సామగ్రి, ఆయుధాగారము (arsenal) 
వ్రాయి = అక్షరము ; వ్రాయి + ఆది ఎ వ్రాయాది = అక్షరాల మొత్తము (సాహిత్యము). 
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౧౬. 'ఓలి' ప్రత్యయము : ఇది 'వరుస'” అని అర్థమిచ్చు ప్రాకృత మూలకమైన తెలుంగుమాట నుండి తీసికొనంబడినది. 
దీనిని ప్రత్యయముగా కన్న పదాంచలముగా భావించుటయే సరి కావచ్చును. దీని బాసటతో నేను కొలంది మాటలు 
కల్పించినాను. ఉదాహరణకు- 


మాట + ఓలి ౨ మాటోలి = పదజాలము 

కందు = పసిబిడ్డ ; కందు + ఓలి ౨ కందోలి = పసిపిల్లల/ సంతానపు వరుస (వంశము) వ్రాయి = అక్షరము వ్రాయి + 
ఓలి ౨ వ్రాయోలి = అక్షరాల వరుస (వర్లమాల)మొ। 

వ్రాయాది వరుస = వర్లమాలా క్రమము (alphabetical order) మొ॥ 


౧౭. 'ఓజ' ప్రత్యయము : దీనిని “క్రమము విధము. విధానము, పద్దతి, శైలి” అను అర్థమిచ్చెడి నామవాచకము నుండి గై 
కొనడమైనది కాని ఇది తెలు(గు కాకపోవచ్చునని నాకొక మూలన అనుమానము. “దీనిని కూడ ప్రత్యయముగా కన్న పదాం- 
చలముగా భావించుటయే సరి” యని తలంచెద. దీనిని నామవాచకములకే కాక క్రియాధాతువులకు సైతము చేర్చవచ్చును. 
దీని బాసటతో నేను కల్పించిన మాటలలో కొన్ని 





బ్రదుకు =జీవనము; బ్రదుకు + ఓజ శ బ్రదుకోజ =బీవనశైలి (life-style) 
తలపు =ఆలోచన; తలపు +ఓజ శాతలంపోజ = ఆలోచనా విధానము (Mindset) 
ఏలు =పరిపాలించుట ;ఏలు +ఓజ శ ఏలోజ = పరిపాలన విధానము, రాజనీతి _(stAatecraft) 
మను = బ్రదుకు; మను +ఓజ మనోజ = బ్రదుకుదెరువు, ఉపాధి (employment) 
కట్టు = నిరి శ్రంచు స కట్టు + ఓజ 3 కట్టోజ = నిర్మాణ శిల్పము (architecture) 
గె =గీంత (600100) ; గట +ఓజ ౨ గెటోజి =గీత గీయ విధానము, ఖతి (font). 


౧౮. 'ఇ' ప్రత్యయము : 'కల్గిన, చేయునట్టి” అను అర్థములలో దీనిని ఉకారాంత నామవాచకములకు చేర్చవచ్చును. ఇది 
ఇవైనము బల్‌ కొలంది ఉదాహరణలలో మటుకే అరుదుగా కనిపించుచున్నది. కాని ఇది ఒకప్పుడు Pr0t0-TelUgu లో 
విటీవిగా వాడుకలో ఉండి ఉండవచ్చును. ఉదాహరణకు- 


తెంపు = (తాళి) త్రెంచుట ; తెంపు + ఇ 3 త్రెంపి = వితంతువు (తాళి తెంపుడు ఎవటజికైతే జరిగినదో ఆమె) 
తొలుకారు = మొదటి బుతువు ; తొలుకారు + ఇ ౨ తొలుకారి/తొలుకరి = తొలుకార్తికి సంబంధించిన వాన 





ఉబ్బు =నీరు ఉబికి వచ్చు ; ఉబ్బు + ఇ ౨ ఉబ్బి ౨ ఊబి = ఉబుకు కలిగినది 
పొత్తు పొత్తు/బొత్తు = దట్టము ; బొత్తు + ఇ ౩ బొత్తి = దట్టముగా ఉన్నది (కాగితముల సంపుటము) 


ఈ టూకీ ప్రత్యయము వలన మనకు మిక్కిలి ఉపయోగమున్నదని భావించి నేను పునరుద్దరించినాను. ఉదాహరణకు- 


దరి = దగ్గర (గా);కాషపు = కాపుదల, రక్షణ 
దరి + కాయు + ఇ ఎ దరిగాంపి =దగ్గరగా ఉండి కాయకొనువాండు, అంగరక్షకుడు (bodyguard). 
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౧౯. “ఇసి ప్రత్యయము : ఇది కూడ 1010-0080 నకు చెందిన ప్రత్యయమే. ఇది నేరుగా క్రియాధాతువులపై చేరును. 
కాని దీనిని నిక్కముగా ఏ అర్థములో చేర్చెడివారో తెలియుట లేదు. కొన్ని ఉదాహరణలను బట్టి దీని ఉనికి తెలియవచ్చు 
చున్నది. మచ్చుకు- 

తొణుకు = ఒలుకు ; తొణుకు + ఇస 3 తొణికిస = ఒలికిన నీటి చుక్క? 

ఊంగు + ఇస ౨ ఊంగిస = డోలాయమాన స్థితి? 

దోంకు =నేలను ఎదురుగా చెక్కు ; దో(కు + ఇస శ దోంిస = దోంకు పనిముట్టు. 

త్రొక్కు + ఇస ౨ త్రొక్కిస = అదుపు తప్పిన జన సమ్మర్షము 

నేటి వాడుకభాషలో వీటి క్రియారూపములు (తొణికిసలాడు, ఊగిసలాడు, త్రొక్కిసలాట) మటుకే మిగిలినవి. నేనీ ప్రత్య 


యము నింకను వాడలేదు. ఇటువంటి మాటలు మజథికొన్ని కలవు. ఉదాహరణకు- ఉక్కిస, ముంగిస, కంగిస మొ॥ వీటి 
మూలములను శోధింపవలసి యున్నది. 


౨౦. “అలి” ప్రత్యయము : దీనిని పనిముట్టు, పద్దతి అను అర్థములో క్రియాధాతువులకు చేర్చవలెను. ఇది ఒక Pr0tం- 
Telugu ప్రత్యయము. ఇది గలిగిన మాటలు ఇప్పటికిని వాడుకలో ఉన్నవి. ఉదా:- తిరుగలి, జోలి, వీవలి, పందలి 
(పందిలి /పందిరి), మొ॥ఏి. అలి ప్రత్యయాంతములు కొన్ని కాలక్రమమున మందినోళ్ళలో ఇల్యంతములుగా మారినవి. 
ఉదా :- గుప్పిలి, కమికిలి, పిడికిలి, పుడిసిలి, దోసిలి మొ। కనుక వీటిని గుణుతు పట్టవలెనన్న కాసంత మెలకువ అవస 
రము. నేను దీనితో కొల(ది మాటలను కల్పించినాను. ఉదాహరణకు- 


విన్ను = ఎగురు ; విన్ను + అలి - వించలి = విమానము 
కొలుచు = ఆరాధించు ; కొలుచు + అలి - కొలువలి = మతము మొ 


౨౧. 'ఎన/ఎట/ఎడ/ఎలి ప్రత్యయము : ఇది మజీియొక Proto-Telugu ప్రత్యయము. ఇదియు దాదాపుగా 'అలి” 

యొక్క అర్థములోనే వాడబడినది. ఉదాహరణకు- వంతెన, దువ్వెన, బచ్చెన, తజిమెన, డొంకెన, గొల్లెన బొక్కెన, జల్లెడ, 
(53. ల ౧ 

పటెడ, సగెడ, బిజిడ (బిరడా), కుచ్చెల, కంచెల, తప్పెల, మస్సెల, వడిసెల, తప్పెట, గుమ్మెట, సమ్మెట మొ॥ ఈ మాటల 

అ Us (డై) 

అర్థ ములు చక్కగానే తెలియుచున్నను, వీటి మూల పదాలేమిటో, వాటి అర్థములు ఖచ్చితముగా ఏమై ఉండునో 

తెలియుట లేదు. 


నేనీఈ ప్రత్యయమును 'ఊర్పెన (Ventilator), ఆడ్పెన (player)’ వంటి బల్‌ కొలంది మాటల కల్పన కోసమే వాడి 
ఉన్నాను ఇది దారము వలె మిక్కిలి సన్నగా ఉండుట ఒక కారణము. 


౨౧. 'ఏలు' ప్రత్యయము : ఇది ఇంకొక Proto-Telugu ప్రత్యయము. 'జీవి. ప్రాణి, జంతువు” అని దీని అర్థము. దీనికి 
పదాంతముగానే తప్ప స్వతంత్రముగా వాడిక ఎక్కడను కనిపించక పోవుటను బట్టి దీనినొక ప్రత్యయముగానే ఆకళిం- 
చుకొనుచున్నాము. ఇది కొన్ని తెలుగు మాటలలో ఇప్పటికిని సజీవముగా వినిపించుచున్నది. ఉదాహరణకు- 
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తంపు + ఏలు ఎ తంపేలు శ తంబేలు 3 తాంబేలు = తడిలో బ్రదుకు ప్రాణి 
తోడు + ఏలు ౨ తోడేలు = తోడుతో గుంపులుగా తిరుగు జంతువు 

కుందు + ఏలు శ కుందేలు = దుముకు జంతువు 

పోటు + ఏలు ఎ పొట్టేలు = పొడుచు జంతువు. 


దీనిని వాడుకొని క్రొత్త మాటలకు ఇంకను కల్పింపవలసి యున్నది. 


క్రొత్త విశేషణముల వానకము 


తెలుంగులో కేవల విశేషణ ప్రతిపత్తికి పరిమితము చేయందగిన మాటలు కొలంది మటుకే. ఈ భాషలో అన్ని విశేషణము 
లను నామవాచకములుగా కూడ ఎసవాడవచ్చును. అట్లే అన్ని నామవాచకములను విశేషణములుగా కూడ ఎసవాడ 
వచ్చును. ఈ ఐనిల్క మొదటి నుండి అనంగా Prంt0-Telugu కాలము నుండియే ఉన్నదో, లేక మనవారు ఇదివణుకు 
రెండువేలేండ్లపాటు కడపిన నిరక్షరాస్య మహాయుగములో మొద్యలైనదో ఇప్పుడు ఖచ్చితముగా చెప్పుట కడింది. మొత్తము 
మీద మనవారు తెలుంగు విశేషణములకు, తెలుంగు నామవాచకములకు నడుమ తేడా ఏమిటో చెప్పలేరు. చూచిన 
ప్పుడు గానీ, విన్నప్పుడు గానీ వాటిని సరిగా గుజుతు పట్టంజాలరు కూడ. కానీ వేటే భాషల విశేషణ నామవాచకములను 
మటుకు చప్పున గుజుతు పట్టంగలరు. దీనికి కారణము మన వాడుక. ఉదాహరణకు- 


అందము = సొగసు. 

ఆమె అందముగా ఉన్నది. (విశేషణ జన్య అవ్యయముగా ప్రయోగము) 
ఆమె చాల అందమైన మనిషి (విశేషణముగా ప్రయోగము) 

ఆమె అందము అందటిని ఆకట్టుకొన్నది  _ (నామవాచకముగా ప్రయోగము) 





ఈ పైన ఇచ్చిన మూండు ఉదాహరణలలోను 'అందము” అన్న మాటనే ఏ మార్పు గానీ లేకుండ వాడుటను పారంజూడ 
వచ్చును. మార్చేదయిన ఉన్నచో అది ఒక 'గా” ను, లేదా 'ఐని ను చేర్చుటకు పరిమితము. అట్లే ఈ (క్రింది ఉదాహరణ 
ను కూడ తేటి చూడుండు 


ఆతండు చాల మంచి మనిషి. (విశేషణముగా ప్రయోగము) 





ఆతండు మంచిగా మాటలాడును (విశేషణ జన్య అవ్యయము - 260౪7010 గా ప్రయోగము) 





ఆతండు మంచి చేయును. (నామవాచకముగా [పయోగము) 





కాని అంత మంచి ఎవటీకిని అక్కబలేదు. 





కనుక సంస్కృత మాటల విషయములోనే తప్ప తెలుంగుమాటల విషయములో ఈ తేడాకు పెద్దగా లెక్కింపు లేదని తెలి 
యుచున్నది. కాని దీని నొక లోటుగా చూడనక్కజలేదు. ఈ లోటునే నీటుగా మార్చుకొనను వీలున్నది. చెరి విశేషణము 
నకు 'తనము'ను చేర్చుట వలన మాటలు బారుబారగుటకు ఆస్కారమున్నది. అయితే విశేషణమునే నామవాచకముగా 
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వాడుట గుండా ఆ ఇక్కట్టును ఎగదాంటుట అలవి అగును. ఇందులో మజియొక ఎడాటమున్నది. పరిమిత పరిభావనలు, 
అక్కణలు (liMited concepts and needs) గల తుకాటపు సమాజములలో ఏది విశేషణమో, ఏది నామవాచకమో 
అన్న పట్టింపు వంచ కాకపోవచ్చు. గాని ఆధునిక సమాజము వంటివాటిలో ఆ విచక్షణకు మిక్కిలి ప్రాధాన్యమున్నది. 
అందుచేత వీటిని విజ్ఞోడు (12010) చేసి వాడునట్టి ప్రాంత మంత్రము ఇప్పుడు అన్ని వేళలా పనిచేయకపోవచ్చును. 
కనుక క్రొత్త విశేషణముల కల్పనకై అచ్చతెలు(గు ఇవ్వంజూపుచున్న వెసులుబాట్లను గుతించి తెలిసికొనవలెను. 


అచ్చతెలుంగులో విశేషణ కల్పనకై వాడంబడు ప్రత్యయములు ముఖ్యముగా 14. అవి “అ, ఇ, తి, టి/అటి, ఇటి, ఇంటి, ఆటి, 
పాటి, పారు, బారు, ఓక, పు/మ్బు, -సరి, -మారి, గొట్టు. వీటిలో “మారి” ని గూర్చి ఇదివరకే చర్చించడమైనది. దురదృష్ట 
వశమున, వీటిలో “అ, ఇ, తి, టి, పుమ్బ్సు' ప్రత్యయములు తప్ప మిగితావి మన భాషానుశాసనములలో ఎక్కడను 
చెప్పబడలేదు. “ఇ తి, టి” లకు గల ఉదాహరణలు కొన్ని వందలు. మచ్చునకు- 


ఇ ప్రత్యయాంతములు ...._ తిప్రత్యయాంతములు టి ప్రత్యయాంతములు 

rrr nT RT 
అందటు ౨ అందతి గోయి ౨ గోతి కాడు ౨ కాటి 
కూతురు ౨ కూతురి నేయి ౫ నేతి ఏలు 3 ఏటి 

అక్కడ ౨ అక్కడి చేయి ౨ చేతి నూజు ౨ నూటి 
టాయి 3 టాతి నోరూ నోటి 

నోటి ౨ అంబలి 
ఇల్లు 3 ఇంటి 


“ఇటి/ ఇంటి'-అంతములు 
పేరు ౨ పేరిటి 
నాలుగు = నాలుగింటి 
= పెద ;సెనిమి = పెద్దజికము ; 
సెనిమి + టి ౨ పెనిమిటి = పెద్దజికము గలవాండు (భర్తు 


“పు/మ్బు' లకు ఉదాహరణలు అందటిీకి తెలిసినవే. 


కట్టడము + సొగసు = కట్టడపు సొగసు, కట్టడంపు సొగసు 
పలము + చోటు = పల్లపు జోటు, పల్లంపు( జోటు 

లా ౧M ౯ 
నిక్కము + ఎజుక = నిక్కపుటెణుక, నిక్కంపుటెణుక 


మతియొక విశేషమేమన.గా, మన పూర్వులు ఇ-తి-టి-అంతములను సైతము విశేషణ రూపములుగా కాక, విభక్తి ప్రత్య 
యములు చేరుటకు ముందు మాటల చివర కలుగు మార్పులుగా మాత్రమే లెక్కించి యుండిరి. అచ్చతెలుగు కావ్యకర్త 
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లు, నిఘంటుకారులు బయలుదేజుదాంక వీటికి అటువంటి ప్రయోజనము కూడ ఒకటి కలదన్న ఎజకువ మనవారికి 
కలుగలేదు. అయితే ఈ ప్రయోజనము తొల్తటి అచ్చతెలుంగువాదులు కనిపట్టినది కాదనియు, అసలు Proto-Telugu 
లోనే ఈ జొపవిభక్తికాలను విశేషణ రూపములుగా, బహుద్రిహి సమాసావయవములుగా వాడు సంప్రదాయము ఉండెడి 
దనియు మన ఊళ్ళ పేర్లు సాక్ష్యమిచ్చుచున్నవి. 
“అ' ప్రత్యయమును బెపవివిభక్తికముగా, విశేషణముగా వాడిన ఊళ్ళ పేర్లు : 
అడాకులు ౨ అడ్లాకుల 
Co co 
పెండెముల శ పెండేల ఎ పెండ్యాల 
కొడిసెలు (కొడిసె చెట్లు) ౨ కొడిసెల ౨ కొలిచాల 
మల్లెలు ? మల్లెల ౨ మల్యాల 
౧ ౧ 
ఇటికెలు ౨ ఇటికెల ౨ ఇటిక్యాల 


'ఆటి, పాటి, పారు, బారు -'అంతములు : ఇవి ఇంగ్లీషులోని -ish, -ly, -y వంటివి. వీటిని విశేషణములకు, నామవాచక 
ములకు కూడ చేర్చి క్రొత్త విశేషణములను నిష్పాదింపవచ్చును. నేనట్లనే చేసినాను. 


పొడవు +ఆటి ౨ పొడవాటి. = సుదీర్షము (longish) 
చిన్న +పాటి ఆ చిన్నపాటి = తనుమాత్రము (smallish) 
భాయి +పారు ఎ టాతిపారు_ =శిలామయము (rocky) 

నేల +బారు-నేలబారు = హ్రస్వము, నీచము (short, mean) 


ఈ విషయములో నేను చొటి(బెట్టిన చిన్నపాటి మార్పులు : 
(0 ఇ’ ప్రత్యయమును ద్విత్వము గల ఉకారాంతములకు కూడ అనువర్తించుట. ఉదాహరణకు- 
యాల 


కకట్లు = సందర్భము (context) ; 


ఆ © 


కైకట్టు + ఇ , కైకట్టి = సాందర్భికము, ప్రొస్తావికము (contextual, relevant) 


అక + కైకట్టి ౨ అకైకట్టి = అసందర్భము (non-contextual, irrelevant) 


(1) వాటివాటి అంత్య హల్లులతో పనిలేకుండ అన్ని అకార ఇకారాంతములకు కూడ 'టి” ప్రత్యయమును చేర్చి విశేషణ 
ములను కల్పించినాను. ఉదాహరణకు - 


ఎసరే(క = భావోద్వేగము (Emotion) ; ఎసరేంక + టి ౨ ఎసరేకటి = భావోద్వేగ పరమైన (emotional) 
ఎసరేంకటి బెదిరింపు = EMOtional blackmail. 


ఎటీమి = విజ్ఞానము (Science) ; ఎటిమి + టి ఎ ఎలీమిటి = వైజ్ఞానికము (Scientific) 
ఎతిమిటి కనుగోలులు = వైజ్ఞానిక ఆవిష్కారములు (50162606 discoveries) 
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(11) కాని కొన్నిటికి మటుకు టి” ప్రత్యయమును కాకుండ 'ఆటి” ప్రత్యయమును వాడినాను. ఇది పద నిష్పాదకు(డు 
సందర్భమును బట్టి మజియు వినసొంపును బట్టి తేల్చుకొనవలసిన ఎడాటము. ఉదాహరణకు- 


వెల + ఆటి ౨ వెలాటి = ఖరీదైన (0050) 


విలువ + ఆటి ౨ విలువాటి = అమూల్యమైన (precious) 


(1౪ “పు'వర్ణకాంతాలకు 'అటి/ఆటి” వాడినాను. నిక్కమునకీ వాడుక ఇంతకు ముందే ఉన్నది. మాపుా మాపటి. నా 
కల్పనలు న 


సేపు = పేర్కొనంబడని తటి కొలంత ; సేపు + ఆటి ౨ సేపాటి = సుదీర్హ కాలికము 

సేపాటి అగునోజ = సుదీర్హ కాలిక ప్రక్రియ (long-term process) 

(౪ పు/మ్పుల స్థానములో 'ఆప'. ఇది సంబంధించిన' అను అర్థములో మువర్లకాంతాల ఉపధాచ్చునకు చేరును. దీనిని 
నేను 'పు/మ్సు'ల నుండియే తీసికొన్నాను. ఉత్తరాంధ్ర మాండలికములో, ముఖ్యముగా- అక్కడి ప్రజల ఇండ్ల పేర్లలో పు” 
ప్రత్యయము 'ఆపు” అగును. కింజరపు ౨ కింజరాపు మొ నేను దానినే “ఆపి గా మార్చినాను. 'ఆపు” ను కూడ ఉన్నది 
ఉన్నట్లుగా తీసికొనకపోవుటకు కతము- అది 'ఆపు” అను క్రియాధాతువు వలె ధ్వనించుట. అర్థపరమైన అయోమయము 
ను నివారించుటకు ఈ పని చేసినాను. 


నేనీ మార్పు చేయుటకు కారణము- 'పు/మ్సు'లు విశేషణ రూపములే, కాదనుట లేదు కాని, అవి స్వయం సమాపకములు 
కావు. అనంగా వాటి ప్రక్కన వేటేదియో నామవాచకమును చేర్చిన గాని అవి పూర్తి కావు. మన కొంగ్రొత్త 'ఆపి ప్రత్యయ 
మట్లు కాదు. ఇది స్వయం సమాపకము. అనగా దీనితోనే వాక్యమును ముగింపవచ్చును. దీని ప్రక్కన ఒక నామవాచక 
మును చేర్చుట చేర్చకపోవుట వాడువారల ఇష్టము. ఇది లింగ వచనములు లేనిది. కాని దీని బాసటతో నామవాచకముల 
ను, క్రియాధాతువులను కూడ రూపొందింపవచ్చును. 





ఉదాహరణలు 
డెందము = హృదయము; డెందాప = హృదయమునకు సంబంధించినది, హార్షికము (cordial) 
ఉలము = మనస్సు ; ఉల్లాప = మనస్సునకు సంబంధించినది, మానసికము (Mmental/ psych- 
ఆరయ గి 
ological) 
వాయరము =m వాయరాప = = భాషాసంబంధి (linguistic) 
పొన్నము = దృశ్యము : పొన్నాప = దృశ్యసంబంధి (visual) 
తెటియము = విశ్వము (universe) ; త్రెటియాప = విశ్వవ్యాప్త,ము (universal) 


(1/1) 'ఆత, ఆమి, ప్రత్యయములు : వీటిని “సంతానము, జనితము (...నుండి పుట్టినది)” అన్న అర్థములో నామవాచకము- 
లకు చేర్చ(దగును. సంస్కృతములోని ఇఖాది అపత్య ప్రత్యయములకివి సమానార్థకములు. ఇవి ఇంతకు ముందు లేవు. 
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వీటిని నేను 'ఆతండు, ఆమె” అను సర్వనామముల నుండి రూపొందించినాను. వీటిలో “ఆతి ఉభయలింగమని నిర్ల- 
యించినాను. అనగా దానిని పున్నపుంసకములకు వాడవచ్చును. “ఆమి” మటుకు పూర్తిగా ప్రీలింగమే. ఉదాహరణలు : 


మై = శరీరము ; మై +ఆత ఎ మయ్యాత = శరీరము నుండి పుట్టినది/ పుట్టినవాండు (సంతానము) 
పారి =భూమి; పారి + ఆత ౨ పారియాత = భూమి కొడుకు (అంగారక (గ్రహము) 

నెసరు = సూర్యుండు ; నెసరు+ ఆత ా నెసరాత = సూర్యుని కొడుకు (శని) 

నెల =-చంద్రుండు ; నెల + ఆత ౨ నెలాత = చంద్రుని కొడుకు (బుధుండు) 

పారి. =భూమి; పారి + ఆమి ౩ పారియామి = భూమిపు త్రిక (సీతాదేవి) 

రా = (టేండు శబ్దమునకు వృత్తిరూపము) రా + ఆమి ౩ రాయామి = రాజకుమార్తె 


(1/1) అన్ని/ఆని' : నేను దీనిని “అన్ని” అను నామవాచకము నుండి రూపొందించినాను. దీనిని 'ఒకణి భార్య" అను అర్థము 
లో నామవాచకములకు చేర్చందగును “అన్ని” అనంగా స్త్రీ ఉదా :- అన్నుల మిన్న = (స్రీరత్నము. 


రా = (టేండు శబ్దమునకు వృత్తిరూపము) 
రా+ అన్ని ౨ రాయన్ని/ రాయాని = రాజపల్ని, రాణి 


(పగడ = మంత్రి 
(పగడ + అన్ని = ప్రెగడన్ని/ ప్రెగడాని = మంత్రిగారి భార్య 


వేల్పు = దేవుండు 
వేల్పు + అన్ని ౨ వేల్పన్ని/ వేల్పాని = దేవుని భార్య 


(vii) “సరి” ప్రత్యయము : ఇది ఇప్పటికిని విజివిగా వాడుకలో ఉన్న ప్రత్యయము. దీనిని విశేషణములకు, 
క్రియావిశేషణము-లకు, నామవాచకములకు కూడ చేర్చవచ్చు. ఇది మనుష్యుల స్వభావమును, ఎడతెగక సక్రమముగా 
అనునిత్యము జరుగు విషయములను వర్ణించుటకు, ఒక్కొకణు, ఒక్కొక్కటి అనుటకును, “+అనుసారము” అనుటకును 
వాడెదరు. కడపటి మూడర్ణముల విషయములో ఈ స్వయం సమాపక ప్రత్యయము ఉర్జూలోని 'వారీ” (రోజువారీ మొ) 
వలె ఠవ-ణించును. కొలది ఉదాహరణలు ఈ క్రింద : 


డాబు +సరి ౨ డాబుసరి = డాబులు కొట్టుటయే స్వభావముగా6 గల 

బెట్టు +సరి  బెట్లుసరి = బెట్లు చేయుటయే స్వభావముగా గల 

రు లు లు 

దినము + సరి ౨ దినసరి = రోజువారీ, చెరి రోజును జరుగు/ జరుగవలసిన 

నెల + సరి ౨ నెలసరి = చెరి నెలా తప్పనిసరిగా జరుగు/ జరుగవలసిన 

ఇల్లు +సరి ౨ ఇంటిసరి = ఒక్కొక్క ఇంటికి/లో, ఇంటింటికి చెందిన, ఒక్కొక్క ఇంటిని బట్టి ఉండునది. 


దళము + సరి ఎ దళసరి = దళము (దట్టపుందనము) గల 
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(స్వ) “గొట్టు ప్రత్యయము : ఇది కూడ ఇప్పటికిని విజివిగా వాడుకలో ఉన్న స్వయం సమాపక ప్రత్యయము. దీనిని 
తజఅచుగా నిందార్థమునందే ఎసవాడుట వినిపించును. ఉదాహరణకు- ఏడుపుగొట్టు. 


గమనిక : కరసీమ మాండలికము (Coastal dialect) లో విజివియైన 'కజ్జాకోరు, అబద్దాల కోరు, పుండాకోరు” మొ 
మాటలలో వినిపించు “కోరు”; ప్రత్యయము తెలుంగు కాదు, ఉరుదూ. 


(౫) ఉన్న మాటలనే కొంచెము మారి క్రొత్త అర్థములలో ఎసవాడుట 


అలాక్షణిక పద్ధతి : 1060-0108 లో ఒక వింత వ్యాకరణ సంప్రదాయము కలదు. అది ఏమనంగా ఉన్న మాటలనే 
కొంచెము మార్చినచో అది వేటే అర్థమును సంతరించుకొని వేటే మాటగా మారిపోవును. కాని దాని మూలపదము కూడ 
తన తొల్లిటి అర్థములో సమాంతరముగా వాడుకలో కొనసాంగుచుండును. దీనికి వ్యాకరణ నియమములు గానీ నిర్దిష్ట 
ధ్వనిసూత్రములు గానీ లేవు. ఉదాహరణకు- 


గది (room) ౨ గడి (square) 
కట్టు (to build) కా గట్టు (bank) 
పచ్చిది_ (12౪) 3 పచ్చడి (pickle) 
ముల్లు (thorn) ౨ ములుకు (nib) 

పొక్కు (10 burn) ౨ బొగ్గు (coal) 

పొట్టు (powder) ౨ బొట్టు (vermilion) 
కాపు (boiling) ౨ గాబు (a cauldron) 
కాటు (bite) ౨ గాటు (scratch) 
చీకు, (inconvenience) > సిగ్గు (shyness) 
గుట్టు (hidden) 3 గుడ్డు (egg) 

పోడు (laNnU-scorching) ౨ బోడి (clean-shaven) 
మాటు (hidden) ౨ మాడు (scalp) 
పఅత (2 560620) ౨ వజద (a flood) 


చివరు (taIl-end) ౨ సివారు/ శివారు (a suburb) 


(కొత్త మాటల వానకము కోసమై నేనీ తుకాట సంప్రదాయమును పునరుద్దరించినాను. ఈ వెసులుబాటును వాడుకొని 
నేను కల్పించిన మాటలలో కొన్ని : 


ఏను (నేను) ౨ హేను (అహము, అహంకారము) 

ఎగుబోద (టెక్కలు వచ్చిన పక్షి ౨ ఎగోదరి (వయోజనుండు/ వయోజనురాలు) 
ఉత్తుత్తి ౨ ఉదూతి (డమ్మీ) 

సోకు (సంక్రమించు) ౨ సోంకు (ఇన్ఫెక్షన్‌) 
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కంకు (గద్దించు) ౨ క్రంకు (శాసించు) 

తెన్ను (దారి) ౨ తేను (వాదము) 

(౫) “అము” ప్రత్యయము: Proto-Telugu లో నామవాచకములకు గానీ క్రియాధాతువులకు గానీ “అము” అను ప్రత్య 
యము చేర్చుట వలన క్రొత్త మాటలేర్పడును. ఉదాహరణకు- 


మొండి + అము = మొండియము ఎ మొండెము 
కొండి + అము = కొండియము శ కొండెము 
మెండి (వ్రేలు) + అము = మెండియము ౨ మెండెము (ఉంగరము) 
తూకు + అము = తూకము 
మట్టు + అము = మట్టము 
లు లయ 
నేయు + అము = నేయము 
ప్రాయు + అము = ప్రాయము 


ఈ దారిలో నేను కల్పించిన మాటలు : 


తట్టు + అము = తటము (idea) 
పాటు + అము = పాటము (నాడి) మొ॥ 
వితివి + అము = వితివియము (లోకము) 


నేనీ ప్రత్యయమును జౌపవిభక్తిక రూపములకు కూడ చేర్చి (క్రొత్త మాటలు కల్పించినాను. 

ఉదా: వణువాయి = ప్రాతఃకాలము ; 

వణువాతి + అము = వణువాతియము వణువాత్యము (ప్రాతఃకాల అల్ఫాహారము - breakfast). 

(1) 'ఆయి' ప్రత్యయము : Proto-Telugu లో నామవాచకములకు “ఆయి” అను ప్రత్యయము చేర్చుట వలన క్రొత్త 
మాటలేర్పడును. ఉదాహరణకు- 

దిగువ + ఆయి = దిగువాయి 


సార + అయి = సారాయి 


పావురం + ఆయి = పావురాయి 
ఈ దారిలో నేను కల్పించిన మాటలు : 


ఎడ + ఆయి = ఎడాయి (యుగము) 
పొజు + ఆయి =పొజూయి (టట్‌) 


లాన్‌ + ఆయి = లానాయి (పరాయి) మొ॥ 
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(| 'అసము' ప్రత్యయము : Proto-Telugu లో నామవాచకములకు. గానీ క్రియాధాతువులకు. గానీ అసము' అను 
ప్రత్యయము చేర్చుట వలన క్రొత్త మాటలేర్పడును. ఉదాహరణకు 
ఉబ్బు + అసము = ఉబ్బసము 
రాయు + అసము = రాయసము 
మటు + అసము = మటసము 
లు లు 
దీము + అసము = దీమసము 
తారు + అసము = తారసము 
పుజ్లు + అసము = పుజుసము 
ఇట్లే బొక్కసము, వెక్కసము మొద్గలైన నిర్మాణములు కూడ కలవు. వీటి మూల పదములను గూర్చి తెలియవలసి ఉన్నది. 
ఈ దారిలో నేను కల్పించిన మాటలు : 
ఆనసము, కానసము (లోకము) 
దాాపసము (రహస్యము) మొ॥ 
(౫౪) 'అరము' ప్రత్యయము : ప్రోటో-తెలుగులో ఈ 'అరము నాలుగు తెజంగులుగా మాటలకు చేరును. ఒకటి - 


నామవాచకములకు. రెండు - క్రియాధాతువులకు. మూయ - 'అరి” ప్రత్యయమునకు భావార్థకముగా ॥ నాలుయగు- విశే- 
షణములకు. అట్లు చేరినప్పుడు ఆయా మాటల అర్థములు ఇసుమంత మారును. ఉదా: 


(అ) నామవాచకములకు చేరినప్పుడు 


కొప్పు = పైభాగము ; కొప్పు + అరము = కొప్పరము (శిఖరము) 
ఎత్తు + అరము = ఎత్తరము (మహోన్నతము) 


ఈ దారిలో నేను కల్పించిన మాటలు : 


విన్ను = ఆకాశము; విన్ను + అరము = విన్నరము (గ్రహము) 

తనము = గుణసూచకమైన ఒక ప్రత్యయము ; తన + అరము = తనరము (గుణము) 

వల్లె. =వల్లించుట ; వల్లె + అరము = వల్లరము (మంత్రము) మొ॥ 
౧ ౧ ౧ ౧ 


(ఆ) క్రియాధాతువులకు చేరినప్పుడు 


ఉబ్బు + అరము = ఉబ్బరము 

నిలచు + అరము = నిలవరము 

కలచు + అరము = కలవరము 

మండు + అరము = మండరము ౨ మండ్రము (తాపము/ తపస్సు) 


40 


౨ మందడ్రాటం (మనస్తాపము) 
పలుకు + అరము = పలుకరము (మరల దీనికి ఇంచు” చేరి “పలుకరించు' అన్న క్రియాధాతువు ఏర్పడినది). 


ఈ దారిలో నేను కల్పించిన మాటలు : 


ఎన్ను = లెక్కించు ; ఎన్ను + అరము = ఎన్నరము (స్వయంవరము) 
మెలంగు = కలిసి తిరుగు ; మెలంగు + అరము = మెలంగరము (వ్యవహారము) 
వెలయు = బయటపడు ; వెలయు + అరము = వెల్వరము (ప్రచురణ) మొ॥ 


(ఇ) ‘౪8/ ఆరి ప్రత్యయమునకు భావార్థకముగా చేరినప్పుడు 
కుట్టు + అరి = కుట్టరి ; కుట్టరం ఎ కుట్రం (దర్దీపని) 
© లు లు జ 


ఈ దారిలో నేను కల్పించిన మాటలు : 
మిడియారి = పురోహితు(డు ; మిడియారము = పౌరోహిత్యము మొ॥ 
(ఈ) విశేషణములకు చేరినప్పుడు 


పోంతు = మగ జంతువునకు ఎసవాడు ప్రత్యయము ; పోతు + అరము = పోంతరము (బలము, మదము) 
ఒత్తు = దట్టము ఏ; ఒత్తు + అరము = ఒత్తరము. 


ఈ దారిలో నేను కల్పించిన మాటలు : 


మిడియారి = పురోహితుండు ; మిడియారము = పౌరోహిత్యము 

పోటరి = శూరు(డు ; పోటరము = శౌర్యము 

కాటతియారి = హింసాత్మకు(డు ; కాతీయారము = హింసాత్మకత 

అడిగొట్టు = నీచుండు ; అడిగొట్టు + అరము = అడిగొట్టరము (నీచత్వము) మొ॥ 


౧౧౧ ఆరము' ప్రత్యయము : ఇది మూండు అర్థములలో నామవాచకములకు. గానీ విశేషణములకు గానీ చేరును. ఒకటి - 
చక్రము లేదా గుంపు (మొత్తము). రెండు - స్వార్ణకముగా. మూండు - భావార్థకముగా. ఉదాహరణలు : 


గడియ + ఆరము = గడియారము (గడచిన గంటల చక్రము) 
చెద + ఆరము = చెదారము (చెదల సమూహము) 
వట్టి + ఆరము = వటారము 3 వడారము (కేవలము) 


తద్భవ శబ్దముల మీ(ద సైతమిది చేరుట అరుదుగా కలదు. 
ఉదా: వెత = వ్యథ ; వెత + ఆరము = వెతారము. 


ఈ దారిలో నేను కల్పించిన మాటలు : 
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మిస = మెజుపు ; మిస + ఆరము = మిసారము (ప్రకాశము, తేజస్సు) మొ॥ 


(౧౦/1) 'క/ఇక' ప్రత్యయము : ్రోటో-తెలుంగులో నామవాచకములకు 'క* ప్రత్యయము చేరినప్పుడు ఆ మాటల అర్థము 
కొంచెము మారును. ఉదాహరణకు 


చన్ను = breast ; చన్ను +క=చన్నుక ఎ చంక (axilla) 
గొంతు =ne౯k ; గొంతు + క = గొంతుక (voice) 
నిప్పు =fire ; నిప్పు +క= నిప్పుక (spark) 
తోలు =$kn ; తోలు +క=తోల్క ఎ తొక్క (00600) 


ఈ దారిలో నేను కల్పించిన క్రొత్త మాటలలో కొలంది 


మచ్చు = 9200016 ; మచ్చు +క =మచ్చుక (example) 
గుర్తు = symbol ; గుర్తు +క =గుర్తుక (memorial/ keepsake) 
మారు =dUplicate ;మారు+క =మారుక (copy) మొ॥ 


మన పూర్వ వైయాకరణులు మజియు నిఘంటుకర్తలు ఈ ప్రత్యయము చేరుటను “స్వార్గమునందు క” అని పేర్కొని 
యున్నారు. కాని ఆ అభిప్రాయము (స్వ + అర్థము) తప్పు. ఎందుకనంగా 'కి ప్రత్యయము చేరుచున్నది, ఉన్న మాట 
యొక్క ప్రాంత అర్థములో కాదు, పూర్తిగా ఒక క్రొత్త అర్థములో ! 

(౫౪) క్రియాధాతువుల నుండి పరిణమించిన భావార్థక రూపములపై 'ఇల్లు/ ఇంచు' చేర్చి మరల క్రియాధాతువులను 
కల్పించుట 


ఈ క్రింది ప్రాత మచ్చుతునుకలను పార(జాడు(డు 


నిలచు - నిలువరి ఈ నిలువరము -- నిబ్బరము - నిబ్బరించు. 

పలుకు - పలుకరి ా పలుకరించు. 

చిలుకు ా చిలుకరి - చిలుకరించు. 

దులుపు ా దులుపరి ాదులపరించు 

ముచ్చజు - ముచ్చట - ముచ్చటించు. (వనరు -వనట వలె. ఇక్కడ చేజు కు అర్థము మాటలాడుట). 
చేజచు - చజపు ా చేజపు - చేప్పుడు ఆ చేప్పటించు (అర్థము = చేణచు). 

డాయు (సమీపించు) - డాపు - డాపరము - డాపరించు - దాపరించు. 

ఉబ్బు - ఉబ్బరము - ఉబ్బరించు. 

కవన్‌ + కలుగు (జేసంటగా ఉండు) - కాంగలి - కాంగలించు. 


ఇదే కైవడిలో ఈ పుస్తెకమ్మలో కూడ భావార్థకములను క్రియాధాతువులుగా మార్చుట జరిగినది. 
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భావిదృష్టితో మాటల స్వరూపమును మార్లుట (౪౧40 changes) 
తెలు(గువారి పలుకుబడి అలవాటులను బట్టి భవిష్యత్తులో కొన్ని మాటలు, సమాసములు ఏ విధముగా మారందగునో 
ఉజ్జాయించి వాటిని అట్లనే మార్చి అందుకు సంబంధించిన క్రొత్త అర్ధముల నేర్పజచుట. 

ర వక య స ధి 
క్రొత్త మాటల కల్పన కోసమై నేను తెలుంగు వ్యాకరణములో చేసిన కొలంది మార్పులు మటియు సవరణలు 
౧ [ము] వర్లకాంతములతో సమాసమేర్చజచునప్పుడు పుంప్వాదేశము లేకుండ [ము] వర్లకమును తీసివేసి నేరుగా 
సమాసము చేయుట (సంస్కృత పద్దతి). ఉదా : బ్రదిమానము + లెప్పము = బ్రదిమాన లెప్పము. 
౨. సమాసములలో కొన్నిచోటుల [ము] వర్లకమును అనుస్వారముగా మార్చుట. ఉదా: నికము + తటము = నికంతటము. 


౩ [ము] వర్ణకాంతముల [ము] వర్ణ్లకమును తొలగించి అసలు మాట యొక్క ఉపధాచ్చునకు మతుబర్థమునందు 
ఇకారాదేశము చేయుట. ఇది సంస్కృ తమునందలి 'ణిని' ప్రయోగము వంటిది. కాని దానికి దీనికి సంబంధము లేదు. 
నేను చొజంబెట్టక ముందే ఇటువంటి వాడుకలు ప్రాంత తెలుగులో కానవచ్చుచున్నవి. ఉదా: గమకము 3 గమకి. 


ళా బహు ప్రీహుల సంఖ్యను పెంచుట. 
౫ సమాసములలో [వు] వర్లకాంతముల [వు] వర్లకమును తొలగించుట. ఉదా: కాంచువు + వరవ = కాంచువరవ 


౬. షష్టీ తత్పురుషములలో [వు] వర్ణకాంత పదము పూర్వావయవమై నప్పుడు వువర్లకమును [వ] వర్ణకముగా మార్చుట. 
ఉదా: కాంచువు + జాలి = కాంచువ జాలి. 


౭ ఉమ్మడి ((0MMంn) తీయుట. అనగా ఒకే అచ్చు గానీ ఒకే హల్లు గానీ అవ్యవహితముగా రెండుసార్లు ప్రక్కప్రక్కనే 
౧ భ్‌ 

వచ్చినప్పుడు వాటిలో ఒకదాని అచ్చును తొలంగించ అంతస్సంధిచేయుట. ఉదా: టెప్ప + పాటు = టెప్పాటు ; ఎకిమిత ౩ 

ఎక్మిత. 

౮. మాట నడిమి ఉకారమును కొన్నిసారులు తొలంగించి అంతస్సంధిచేయుట. ఇది ఇంతకు ముందే ఉన్నది. ఉదా: చిలుక 

౨ చిల్క. 


౯. భావపు బరువును సూచించుటకు గానీ, మాట హుందాతనమునకై గానీ మాటలో ఒక అక్షరమును మహా ప్రాణముగా 
మార్చుట. ఈ వాడుక తెలు(గులో ఇంతకు ముందే ఉన్నది. నేను కూడ వాడుకొన్నానంతయే. ఉదా: ఎచ్చు 3 హెచ్చు ; 
ఎత్తరము 3 హెత్తరము. 

౧౦. ఒక మంచి అర్థము కలిగి [డు] వర్ణకముతో ముగియు పుల్లింగ శబ్బములన్నింటిలోను ఆ [డు] వర్ణకమును తొలంగించుట. 


ఇట్లు చేసినప్పుడు అరసున్న మిగులును. దానిని నేను నకారప్పొల్లుగాను, [ను] వర్ణకముగాను నిలిపినాను. ఉదా: ఎకిమీండు ఎ 
ఎకిమీ6 = ఎకిమీన్‌/ ఎకిమీను. 


౧౧. అర్థమునకు బాధ లేనియెడల, ద్విత్వములను స్వైకములుగా మార్చుట. మాటకు వినసొంపు, హుందాతనము తగ్గి- 
నట్లు అనిపించినప్పుడే ఇట్లు చేయడమైనది. కాని ఈ సంప్రదాయము ఇదివజకే ఉన్నది. ఉదా: నల్ల (రక్తము) ౨ నల. 
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౧౨. కొన్ని యెడల ద్విత్వములను స్వైకములుగా మార్చినప్పుడు వాటి ముందటి అచ్చును దీర్గము చేయుట. ఈ సంప్ర- 
దాయము కూడ ఇంతకు ముందే ఉండినది. ఉదా: దమ్మ ౨౩ దామ. 


౧౩ హలంతములను కూడ ప్రాథమిక శబ్దరూపములుగా ఒప్పుకొనుట. 


తెలుంగు మాటలను బారుబారుగా కాక టూకీగా చేయుట కొజకు కూడ ఈ మార్పులను చాజంబెట్టక తప్పదయ్యె 


క్రాత మాటల కనుగోలరులకు సూచనలు 


మన దురదృష్టము ఏమనంగా - అచ్చతెలు(గాదటులు చాలమందికి ఊరక ఉత్సాహమే తప్ప అచ్చతెలుగు అంత 
బాగుగా రాదు. ఎంతయో కొంత వచ్చినవారికి కూడ ఈ నుడిలో (క్రొత్త మాటలను కనుగొనుట ఎట్టనో తెలియదు. 
అందువలన వాడుకలోనో పాఠ్యపుస్తకములలోనో పరిచయమైన కొన్ని మాటలను ఎడాపెడా కలిపి విడదీసి చేర్చి మార్చి 
వాడుచున్నారు. ఈ క్రింది నిక్కమును నిక్కచ్చిగా చెప్పుచున్నందుకు నన్ను మీరందజు దయచేసి మన్నింపవలె. వాటిలో 


కొన్ని బాగులేవు. వికారముగా నున్నవి. 


“మణి క్రొత్త తెలుగు మాటలను అందముగా సైపజచుట ఎట్లు? అని అడిగినచో - ఇక్కడ ఇంతకు ముందు 
విడంబజచిన అన్ని సూత్రములను మెలకువగా చదివి ఆకళించుకొని ఆచరణలో పెట్టవలసినది. అంత కంటె ముందు 
చిన్నయసూరి గారి బాల వ్యాకరణమును అట్లే ప్రౌఢ వ్యాకరణమును మొదటి నుండి చివరి దాంక మూణ్ణాలుంగుసారులు 
చదివి నెమరు వేసికొనవలసినది ప్రోటో-తెలు(గు రూపములను శ్రద్దగా అధ్యయనము చేయవలసినది. ప్రోటో-తెలుంగు 
ఒక మణుగున బడిన నిధి. మొత్తము మీంద - వ్యాకరణము లేకుండ భాష లేదు. ఉండదు. క్రొత్త మాటలకు ముందటి 
మచ్చుతునుకలే మేలుబారు. గాలిలో నుండి ఏదియు పుట్టదు. 


కనుక నిఘంటువులను తజచుగా చదువుచుండవలె. మొదలు అక్కడ ఏమున్నదో తెలిసికొనకుండ క్రొత్తదానిని 
కనిపట్ట(జాలము. అయితే ప్రాంత తెలుంగు నిఘంటువులను కూడ గ్రుడ్డిగా యథాతథముగా నమ్ముట పనికిరాదు. 
ప్రాంత తెలుంగు నిఘంటుకర్తలు సంస్కృతములో ఉద్దండ పిండములే గాని తెలుగులో అంతగా కాదు. వారు 
స్వయముగా తెలు(గువారైనను వారికి తెలుంగు అభిమాన భాష కూడ కాదు. కాబట్టి వారు అచ్చతెలుంగుమాటలను 
సంస్కృ్రతమనియో వైకృతమనియో భ్రమపడి మనను కూడ భ్రమపెట్టుట కద్దు. కనుక ఆ గుంటలు, గోతులు మెల- 
కువతో చూచికొనుచు ముందుకు సాంగవలె. 


నిఘంటువులలో ఒకటి-రెండక్షరముల మాటలు మనకు మిక్కిలి పనికివచ్చును. అవి అన్నియు వ్రాసికొని ఒకటికి పది- 
సారులు చదివి ఎదనాటుకొనవలె. 


అచ్చతెలుంగువాదమునకు “పోంగొట్టుకొన్న తెలుగును పునరుద్దరింపవలె” నన్న ప్రేరణయే తప్ప వాడుకభాషావాదపు 
పట్టింపులు లేవని గుర్తెణు(గునది. ఆ 20 వ శతాబ్దపు చాదస్తములు గానీ మీకున్నచో వాటిని శాశ్వతముగా గంగలో కలిపి 
అప్పుడు అచ్చతెలు(గుతల్లి దగ్గరకు రావలె. వాడుకభాషావాదమునకు అచ్చతెలుంగువాదమునకు సరిపడదు. మనము 
వాడుకభాషను అచ్చతెలు(గులో వ్రాయవచ్చును. అంతమాత్రము చేత ఈ రెండింటికిని సిద్ధాంతపరమైన నేస్తము లేదు. 
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వ్యావహారిక వాదము, అచ్చతెలుంగువాదము ఒకదానికొకటి ఉత్తర దక్షిణ ధ్రువములు. అవి ఒకే ఒరలో ఇమడలేని 
కత్తులు. రాజీపడుట ఎంతమాత్రము వీలుపడని ప్రత్యర్థులు. ఎందుకనంగా అచ్చతెలుంగు వాడుకలో లేదు. వాడుకలో 
లేని దానిని వ్యావహారిక వాదము ఒప్పుకొనదు. అచ్చతెలు(గునకు పరాయి మాటలు సరిపడవు. వ్యావహారిక వాదమునకా 
అభిమానములు లేవు. సంస్కృత శబ్దములకు మారుగా అచ్చ తెలుంగునకు క్రొత్త తెలుంగు మాటలు కావలె. కాని మన 
వాడుకభాష అసలు తెలుగే కాదు గనుక అటువంటివి ఇందులో దొరుకవు. ఇంతటి అగాధమున్నది. 


భాషలో ఇప్పటికే ఒక అర్థములో/ సందర్భములో స్థిరపడ్డ మాటలను మజియొక అర్థములో/ సందర్భములో ఎసవాడుట 
వలన అచ్చతెలు(గునకు మేలు జరుగక పోగా, మిక్కిలి చేటు కలుగును. మొదటి చేటు - శత్రువుల చేతులలో ఎగతాళి. 
రెండవ చేటు - భాషలో గందరగోళము. ఒక మాట యొక్క అర్థమును మార్చిన తరువాత దాని యొక్క తొలుతటి 
అర్థమునకు తగ్గ మాట దొరకకుండ పోవును. ఉదాహరణకు కొందు అచ్చతెలు(గు అభిమానులు 'ఊణుటి అను 
మాటను రిటైర్డ్‌ అను అర్హములో వాడుచున్నారు. 'ఊజట'” అనంగానే మనందణకు తట్టు తెల్లము వేణు. అట్లు దాని 
ఆర్థమును మార్చిన తర్వాత మణి 'ఊజట' అను అర్థములో ఏమి ఎసవాడవలె? కనుక ఇటువంటి అయోమయములను 
సృష్టింపరాదు. సృష్టించినచో “ఈ తెలుంగు కన్న సంస్కృత మిశ్రమైన తెలుగే తేటగా ఉన్న” దను అభిప్రాయము 
మందిలో కలుగును. కనుక వాడుకలో ఉన్న మాటల జోలికి, వాటి అర్థముల జోలికి పోందగదు. చెరి క్రొత్త పరిభావన 
(concept) కు ఒక సరిక్రొత్త మాటను కల్పించ వలసినది. ప్రాంత మాటలతోనే సరిపుచ్చుకొనుట అను భావదారి ద్ర్యపు 
దారి (సృజనాత్మకతా హీనుల దారి) త్రొక్కందగదు. 


మది అచ్చతెలుగు ? ఇది కాదు ? 


అచ్చతెలు(గునకు నిజువల్కు (Definition) : తొలి నీరునాటి (PrOotO-Dravidian) భాషామూలాలు గానీ, తొల్తటి 
తెలుంగు (Proto-Telugu) మూలాలు గానీ కలిగి ఉండి, తెలుగులో మొదటి నుండి ఉనికిలో ఉన్న స్వతంత్ర దేశి 
మాటలన్నియు అచ్చతెలులో. తోండి నీరునాటి భాషల (fellow-Dravidian languages) నుండి తెలుంగులోనికి 
వచ్చిన దేశి మాటలు మజియు వాటికేర్పడిన రూపాంతరములన్నియు అచ్చతెలులే. తెలుగువారు తమ స్వంత సృజన 
తో, ఊహతో కల్పించిన దేశిమాటలు మజియు వాటి సమస్త రూపములు అచ్చతెలుంగే. తెలుంగు వ్యాకరణముల ననుస 
రించి ఏర్సణచిన మాటలన్నియు అచ్చతెలుగే. తెలుగేతరములు మజియు అచ్చతెలుగు మాటల కలివిడితో ఏర్పడిన 
రెండుమూ(డు అవయవముల సంధి-సమాసములన్నియు అచ్చతెలుగో. తెలుగేతరములను కలిగి ఉన్నప్పటికి తెలుంగు 
సామెతలు, నానుళ్ళు, జానపద పాటలు - అన్నియు అచ్చతెలుంే. 


ఏది అచ్చతెలుంగు కాదు? మందివాడుకలో విణివిగా ఉన్నప్పటికిని - సంస్కృత ప్రాకృతాల నుండి పెద్దగా మార్ప్చేమియు 
లేకుండ నేరుగా దింపుదల అయిన చేసిన తత్సమాలు అచ్చతెలు(గు కాదు. అట్లే మందివాడుకలో విజివిగా ఉన్నప్ప 
టికిని - ఇంగ్లీషు, పోర్చుగీసు, ఫార్సీ అరబ్బీ తుర్కి హిందీ, హిందీస్తానీ, ఉరుదూ, మరాఠీ, ఒడియా, బెంగాలీ భాషల 
నుండి నేరుగానో కొలంది మార్పులతోనో దింపుదల అయిన/ చేసిన మాటలు కూడ అచ్చతెలుంగు కాదు. మంది 
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వాడుకలో లేకుండ కవి-పండిత-రచయితలు వడారము తమ వెసులుబాటు కోసమై తెలుంగువ్రాతలలోనికి చొప్పించిన 
(ఈ పైన పేర్కొన్న భాషల) పరాయి మాటలేవియు అచ్చతెలుగు కాదు. 


మన మౌలిక ప్రేరణములను అప్పసము గుజుతు పెట్టుకొనవలె : 


౧ తెలుంగులో ఎక్కువగా తెలుగే ఉండవలె. ఎక్కువ తెలుంగనంగా 70 శాతము మజియు అంతకు మించి. అంతకు 
తగ్గినదంతయు తక్కువ తెలుంగు క్రిందనే లెక్క 


౨. తెలుగేతరము కూడ ఉండవచ్చును గాని తక్కువగా ఉండవలె. 

౩ తెలుంగు మాటలున్నప్పుడు వేటే భాషల నుండి అరువు తేంగూడదు. 

౪. తెలుంగు మాటలతో క్రొత్త మాటలను కల్పించను వీలున్నప్పుడు వేటే భాషల నుండి మాటలను అరువు తేంగూడదు. 
౫ తెలుంగు మాటలను పనింగట్టుకొని మజు6ంగున పడవేయంగూడదు. 


౬ తెలుగువారి సాహిత్యమంతటిని- అది వ్రాత కావచ్చు, నోటిది కావచ్చు- కా6ంపాడుకొనవలె. అచ్చతెలు.గైనను, కలివిడి 
తెలు(గైనను, మాండలికమైనను, (గ్రాంథికమైనను, వ్యావహారికమైనను- అదంతయు మనదే. ఒక్క ప్రాంత పుస్తెకమ్మ 
అయినను పోవుటకు వీలులేదు. 


ఇ వారసత్వముగా అందివచ్చిన అన్ని వ్యాకరణాది సంప్రదాయాలను కాంపాడుకొని అనుసరింపవలె. సంస్కృత పరిభాష- 
లో ఉన్నంత మాత్రాన ప్రాంత తెలుంగు వ్యాకరణములను, వాటి కర్తలను ద్వేషింపరాదు. అట్లే ఏంబది తెలుంగు అక్షర- 
ములను, వాటి ప్రయోగమును కూడ. 


౮. సామాజికముగా ప్రస్తుతము తక్కువ హోదాతో నెట్టుకొని వచ్చుచున్న తెలుంగును అన్ని రంగములలోను హెత్తరమైన 
హోదాకు ఎగంబ్రాకింపవలె. 


౮. తెలుంగునకు తెలుగే (Prంt0-TelUgu) తల్లి మజింక ఏ భాషతోను తెలుంగునకు నేరుగా సంబంధము లేదు. ఏ 
భాషయు తెలుంగునకు తల్లి గానీ, పినతల్లి గానీ పెంపుడుతల్లి గానీ కాదు. తెలుంగు ఎవతికిని, దేనికి బుణపడి లేదు. 
తెలుంగునకు ఏదియు లేదు, ఎవజును లేదు. తెలు(గునకు తెలుగే ఉన్నది. 


౯ తెలుంగునకు తక్కిన నీరునాటి భాషల (Dravidian languages) తో తప్ప ఇంక ఏ భాషతోను ఇచ్చిపుచ్చుకోలులు, 
చుట్ట జికములు, నేయములు లేవు. ఎప్పటికిని వలదు కూడ. 


౧౦. ఈ ప్రేరణములకు లోంబడి ఏమైన చేయవచ్చును. అట్లే ఈ పై ప్రస్తావనలతో నేరుగా లంకె లేని కడు దూరాన్వయ 
విషయములను తీసికొని వచ్చి అసందర్భముగా మన తెలుంగు సబ్జెక్టులో చాజంబెట్టరాదు. 


జలు 
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కలగూరగంప 


సంస్కృత, ఉరుదూ మాటలకు మారుదీటులను (Alternatives) వాడవలెనని మనము నిర్ణయించుకొన్నామన్నచో దాని 
అర్థము- “మనము ఆయా భాషలకు ఎదురే” అని కాదు. మొదలు, మనము ఏ భాషకున్ను ఎదురే(క కాదు. ఎవతికి 
ఇంపైన భాషను వారిని నేర్చుకొననివ్వవలె, ఎవజికి ఇంపైన రేవ (511౭) లో వారిని మాటలాడనివ్వవలె. వ్రాయనివ్వవలె. 
అదియే మానవతావాదము. ఈ విషయములో ఎవణును వేటేవారికి శాసకులు కారు. కారాదు. ఎవతిని గానీ ఏ విషయ 
ములోనను వారి శక్తికి మించి నిర్భంధించుట మానవతావాదము కాదు. కాని తెలుగుగడ్డ మీ(ద నివసించు ఆరోగ్యవం 
త్ములైన బాల-యువతరమంతయు వారును తెలుంగు నేర్చుకొనవలె. లేనిచో వారు మన పట్టను, మన వారసత్వము పట్ల 
ను గౌరవముగా, మానవీయముగా మెలంగుచున్నట్లు కాదు. మిగితా భాషలకు ఎన్నియో భూములుండవచ్చును. కాని 
తెలు(గునకున్నది ఇది ఒక్కటియే కదా! 


మయిుంగున పడిన తెలుగు మాటలను, తెలుంగు వ్యాకరణాంశాలను, తెలుంగు యొక్క వెలిబుచ్చుడు త్రాణ (exXpress- 
ive-ness) ను మణుల వెలికి దీయుట మజియు దాని గుండా తెలుగుభాషను బ్రదికించుట - ఇవియే మన తుది 
లెప్పములు. ఏ భాషను గానీ తెగటార్చుటకో లేక వెడలంగొట్టుటకో మనమీ పూనిక పూనలేదు. ఈ పూనికకు పురికొల్పు 
- తల్లినుడి పట్ల కూజిమియే తప్ప వేటే నుడుల పట్ల కంటగింపు కాదని గమనింప వేండికోలు. ఇది కట్టుబడి కార్య 
క్రమమే తప్ప వాడుక భాషావాదము వలె కూల6ద్రోపుడు కార్యక్రమము కాదు. మనకెన్నియో స్వంత మాటలుండి కూడ 
పరాయి మాటలను వాడవలసి వచ్చుచున్నదను దిగులే అచ్చతెలు(గు పూనికకు మూలము. 


అట్లు ఎడా పెడా అరువు దెచ్చుకొనుట, ఆ తరువాత “మా భాషలో సంస్కృతమే ఎక్కువ. ఇంగ్లీషే ఎక్కువ” అని వేటే 
వారితో పొంగిపోవుచు చెప్పుకొనుట, పంచకూళ్ళ కషాయమైన ఇంగ్లీషువంటి ప్రపంచాధిపత్య భాషతో పోల్చుకొనుట, అది 
విన్నవారేమో “అరే ! మీ జాతికసలు స్వంతదనము (08122100 ఏమియు లేదే” అని లోలోపల తల(చుచు పైకి మటుకు 
నగుట - ఇదంతయు తల కొట్టివేసినట్లు ఉండియే మనమీ పూనికకు దిగినాము. ఏ మాటకామాట - మన మాటలను 
గుజించియు, సాహిత్యమును గుజించియు మనలో భాగమైన పండితులు మనకు చేసిన తలవంపులతో పోల్చినప్పుడు 
బయటివారి నుండి మనకెదురైన చిన్నబుచ్చులు తద్దయు అరుదు. 


మనము అచ్చతెలుంగువాదులమైనప్పటికిని అదే సమయమున సమగ్ర తెలుంగువాదులము కూడ. మనకు వారసత్వముగా 
వచ్చిన సాహిత్యమున 99 శాతము ఉన్నది కలివిడి తెలుగే. దానికి వేయేండ్లకు పైంబడిన చరిత్ర ఉన్నది. మనకు వ్యక్తి 
గతముగా అభిమాన పాత్రమైన అచ్చతెలుగు చూడగా, ఎక్కడనో అరుదుగా ఉన్నది. అయినను మనకు మనసులో 
కుందు లేదు. ఉండరాదు. కలివిడి తెలుంగు పట్ల బొమముడి (నిరసన) పనికిరాదు. దానిని తొలంగించినచో మన జాతికి 
చరిత్రయే లేకుండ పోవును. కలివిడి తెలుంగు సాహిత్యమును తెలు(గువారందణు చదువవలె. కాంపాడుకొనవలె. అది 
సంస్కృత మయము కనుక దానిని ఆకళించుకొనుటకై కొద్దో గొప్పో సంసృతమును కూడా తెలిసికొనవలె. 
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మన తెలుంగుజాతి పూర్వికులు మనకు అన్నివేళలా పూజనీయులే. వారు తమ సంస్కృతాభిమానముతో తెలుంగును నిర్ల 
క్యము చేసినప్పటికిని తెలుగును సంస్కృతముతో ముంచి యెత్తినప్పటికిని అదే సమయములో తెలుంగునకు కూడ 
సేవ చేయక పోలేదు. ముఖ్యముగా ఈనాడు మనము అచ్చతెలుంగు గుజించి ఆలోచింప(గలుగుచున్నామన్నచో దానికి 
కారణము వారు తమ కాలమునాటి తెలుంగు మాటలను తమ పుస్తకాలలో ప్రయోగించుటయే కదా! వారా పని చేయని 
పక్షములో మనకు నీరునాటి భాషాశ్నాస్తము (Dravidian Linguistics) ఉండెడిది కాదు. .తాల్తటి తెలుగు (Proto- 
Telugu) ను గుజించిన ఆలోచనయు ఉండెడిది కాదు. మనము మన కాలపు విలువల వ్యవస్థకు ఏ విధముగా బద్దు 
లమో, వారును తమ కాలపు విలువలకు బద్దులై కొన్ని పొాఅంబాటులు చేసిన మాట నిక్కమే. అవి పొఅంబాటులని మనమీ 
నాడు గుజుతించితిమి కాని ఆ కాలములో వారట్లు తలంపరైరి. తాము మంచి పనియే చేయుచున్నామని వారు అను 
కొనిరి. ఏనాటి తెలుగుల విషయమో ఏల? మన వంశాలలోననే ఇటీవలి తరాల పూర్వీకులు పెక్కండ్రు పెక్కు అంశా 
లలో పొజంబాటులు చేసి ఉండరా? ఐనను మనమది మనసులో పెట్టుకొనక వారిని గౌరవించుచునే ఉన్నాము కదా! 


మనము భాషా పరిరక్షణ వాదులము (Conservationists) మటుకే. ఎవణు ఏ భాష నేర్చుకొనుచున్నారో, తమ 
వ్యక్తిగత జీవితాలలో ఏ భాష వాడుచున్నారో మనకక్కణలేదు. తెలుగైన చెరిది మన కనురోకలో పూజనీయము. అది ఏ 
తెలు(గైన కానిండు. “అది గ్రాంథికమా? వ్యావహారికమా? పద్యమా? గద్యమా? అచ్చ తెలుగా ? కలివిడి తెలుగా ? తెలం- 
గాణ తెలుగా? రాయలసీమ తెలుగా?” మనము సరకు సేయము. ఏది ఎటువంటి తెలు(గైనను కానిండు. తెలుగుతల్లి 
భక్తులుగా- అన్ని తెజంగుల తెలుగులను మజియు వాటి ప్రాచీన, వర్తమాన సాహిత్యములను మొత్తముగా కాంపాడ- 
వలెననియు, వాటిని రానున్న తరములకు పైలముగా అందింపవలెననియు, వాటికి విద్యావ్యవస్థలో గౌరవప్రదమైన స్థాన- 
మివ్వవలె ననియు మనము కోరెదము. ఆ వైపుగా దొరతనమువారు శాసనిక చర్యలు (legislative action) తీసికొనవలె 
నని కూడ మనము నిలదీత (31య20%6) చేసెదము. 


వాడుక తెలుంగు మజియు దాని మాధ్యమాల (మీడియా) జోలికి పోవందగదు. వాటి నిప్పటిలో మనము మార్వంజాలము. 
అవి ఎట్టైన ఉండనిండు, పట్టించుకొనందగదు. అచ్చతెలుగువాదులు తమ పూర్తి ప్రయత్నాలను వ్రాత తెలుంగు మీందనే 
పెట్టంగోరెదను. ఎందుకన6గా వాడుక తాత్కాలికముగానే వాతను శాసింపంగలదు. కాని వాడుకను సుదీర్హ భవిష్యములో 
శాసించునది మటుకు 'వ్రాతయే. కలివిడి తెలుంగు సమాజము వలెనె, మన అచ్చతెలుగు వాదులది కూడ ఒక సమా 
జమే. మన సమాజము వణకు మన అభిమాన భాష అయిన అచ్చతెలుగే మన శ్యాస్త్రభాష, సాహిత్యభాష సాంకేతిక భాష 
కూడ ! అయితే ప్రస్తుతమునకు - జనసామాన్యము (అచ్చతెలు(గువాదులు కానివారి) కోసము ఏదియు అచ్చతెలుంగులో 
'బ్రాయందగదు. ఆ సమయమింకను రాలేదని తలంచెదను. అప్పటివణకు మన స్వంత మాధ్యమాల మతియు వెబ్సైట్ల 
గుండా మనలో మనము మాటలాడుకొనుట మజియు వెలువజించుట (publishing) చేయదగును. 


అచ్చ (మేలిమి) తెలుంగు కూడ ఒక తెలుంగు మాండలికము. ఇది మిగితా శైలుల ప్రక్కన మణియు మిగత మాండలికాల 


ప్రక్కన, మజియొక ప్రముఖ శైలిగా, విశిష్ట మాండలికముగా, సాహితీశాఖగా మనుగడ సాంగించవలె. అది అట్లు కనీసపు 
మనుగడనైన సాంగింపవలెనన్న అచ్చతెలు(గువాదులు బ్రదికినంత కాలము తమ కలసికట్టు మజియు అగ్గలిక నీరుగార 
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కుండ చూచుకొనవలె. తజచుగా సమావేశమగుచు ఉండవలె. తజచుగా విలువైన స్వతంత్ర రచనలు (గుజుతు పెట్టు 
కొనుండు - స్వతంత్ర రచనలు) అచ్చతెలు(గులో సాంగించుచుండవలె. వారిలో 35 - 40 ఏండ్లకు పైంబడ్డవారు తమ కన్న 10 
- 15 లేదా 20 ఏండ్లు చిన్నవారైన కోండెకాజు నుండి తరువాతి తరము అచ్చతెలుంగు అభిమానులను ఆయితము 
చేసి, వారికి దారిసూపి ఈ దీపము మనతోనే కొడిగట్టకుండ చూడవలె. నిఘంటువులు మణియు వ్యాకరణములు 
భాషను, మంది యొక్క మాటతీరును మార్వంజాలవు. సంతరములు (రచనలు) చేయువారే మార్వంగలరు. 


సంస్కృతమునకు ఆశ ఉన్నప్పుడు అచ్చతెలు(గునకెందుకు ఉండంగూడదు? మంది మాటలాడుట లేదని విశ్వవిద్యాలయాల 
లో సంస్కృతశాఖలు నెలకొల్పకుండ మానలేదే ! ఆ భాషాభిమానులు కూటములు పెట్టుకొని దానిని ప్రచారము చేయుట 
ఆంపలేదే! మజి అటువంటప్పుడు మనమేల మన కొట్టు మూయవలె? ఏదియో ఒకనాండు ప్రత్యేకముగా అచ్చతెలుంగు 
లో బి.ఏ, ఎమ్‌.ఏ. కోర్సులు మొదలుపెట్టు మట్టమునకు మనము దీనిని పెంపుదల చేయందగును. 


ఇకముందు అచ్చతెలుగు కాదు, మేలిమి తెలుంగు : మందికి ఆకళింపగుట కోసమే నేనీ మున్నుడిలో అచ్చతెలుంగు అన్న 
మాటను విణివిగా ఎసవాడుచున్నాను. కానీ నాకీ మాట నెసవాడుట బొత్తుగా ఇంపు కాదు. ఎందుకనంగా 'అచ్చతెలుంగు” 
పేరిట ఇదివజకు వచ్చిన సాహిత్యమునందొక గణనీయ భాగము, తెలుగును సంస్కృత ప్రాకృతముల వికృతి (అప 
భ్రంశము) గా భావించి వ్రాసినది. పైకి “అచ్చ” అని వర్లించినను వారి చేతుల మీందుగా 'అచ్చతెలుంగు సాహిత్యము” 
పేరుతో జాలువాజినదంతయు ఎప్పటి వలెనే కలివిడి భాషనే వాడినది. వడారము సార్ధకత కోసమై సంస్కృత తత్సమ 
ములను కడగా పెట్టినారన్న మాటయే గాని, మజియొక ప్రక్క అన్ని తెజంగుల తద్భవములకును తలుపులు బారలా 
తెజిచినారు. ఆ తద్భవములలో ఉర్దూ, ఫార్సీ అరబ్బీ మాటలును దండిగా ఉన్నవి. వాటికిని 'డు, ము, వు, లు' చేర్చి అవి 
కూడ తెలుంగే అనిపించినారు. ఈనాటి మేలిమి తెలుంగు కొలమానములను బట్టి అది ఆమోదనీయ ప్రక్రియ కాదు, 


అదియును గాక ఈ అచ్చ అన్న మాటయే తెలుంగు కాదు. ఇది ప్రాకృతమునకు వికృతి. అనంగా రెండవ కార్బన్‌ కాపీ 
వంటిది. దానిని అప్పు దెచ్చుకొని మన భాషకు పేరుపెట్టుకొనుట ఎంత వణకు పొస(గును? కీశే. ఆదిభట్ల నారాయణ 
దాసుగారికి కూడ 'అచ్చతెలు(గు” అన్న మాట నచ్చకయే 'నాటు తెలుంగు" అని ఎసవాడినారు. నాకా మాట కొంతవణుకు 
ఒప్పుదలయే అయినను, దురదృష్ట వశమున '”నాటు” శబ్దమునకు మన జన సామాన్యములో మంచి అర్థము లేదు. మీదు 
మిక్కిలి పెడర్ణములకు సైతము దారిసూపునన్న వెజపుతో దానిని ఎసవాడ లేకపోవుచున్నాను. 


కనుక మన తెలు(గునకు నేను మేలిమి తెలుంగు అని వేటే పేరు పెట్టినాను. మేలిమి అనంగా మెజు.గైనది, శ్రేష్టమైనది 
(better & best) అని అర్థము. అయితే ఇది మునుపటి అచ్చతెలుంగు మీంద ఏ విధముగా మెణు.గైనది? 


1. ఇదివజకు అచ్చతెలుంగు పేరిట చెల్లంబాణిన భాష పూర్తిగా అచ్చతెలుంగు కాదని ఇందాంకనే చెప్పడమైనది. 
అందులో రమారమి 40% నుండి సాంబాలు వణుకు నానావిధముల తెలుగోతరమే ఉన్నది. కాని మేలిమి 
తెలుంగులో తెలుంగు పాలు 75% కన్న ఎక్కువ. 

2. అచ్చతెలుంగులో క్రొత్త మాటల కల్పనకు ఆస్కారము చాల తక్కువ. నిజమునకు - ఇదివజకటి అచ్చతెలుంగు 
వ్రాతరులు దొరకినవి ఎసవాడుటయే తప్ప ఏ విధమైన క్రొత్త మాటలను గానీ అసలు కనుంగొనలేదనియే చెప్ప 
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వచ్చును. కాని మేలిమి తెలుగులో క్రొత్తమాటల కనుగోలు కోసము క్రొత్తవ్యాకరణ సూత్రాలు ఆయితము 
చేయంబడినవి. వేటినైతే అచ్చతెలుంగు హేరాళముగా ఎసవాడినదో ఆ తద్భవములను కూడ కొంతవణకు వది 
లించుకొని దేశి పదజాలముతో భాషను నింపడమైనది. 

3. అచ్చతెలుంగు- అది ఉన్న స్థితిలో- ఆధునిక అవసరములకు పనికిరాదు. అది కవితాభాషయే గాని పూర్తిగా 
ప్రామాణికీకృతమైన భాష (standardized language) కాదు. కలివిడి భాషలో వ్రాసిన పూర్వకవులు ఛందస్సు 
ను తృప్రిపజచుటకై అచ్చతెలుగు మాటలను ఒక నిర్దిష్ట అర్ధములో కాక ఎడాపెడా అసందర్భముగా ఎసవాడి 
వాటి మూలార్థములను, వాడుకను జీరుకు పట్టించినారు. అది భక్తిశ్చంగార కావ్యములను వ్రాయుటకే తప్ప 
ఏల్బడికి, పిల్లలకు చదువు చెప్పుటకు, పండితులు శాస్త్రచర్భ చేయుటకు, వ్యాసములు వ్రాయుటకు, వార్తలు చేర 
వేయుటకు పనికిరాదు. కాని మేలిమి తెలుగును మటుకు ఆధునిక అవసరములను దృష్టిలో పెట్టుకొని రూపొం 
దించడమైనది. ఇందులో మాటల స్వరూపములను, వాటి అర్థములను గందరగోళములకు చోటులేని విధముగా 
వీలైనంత మేరకు ప్రామాణికీకరించడమైనది. 

4. ప్రాంత అచ్చతెలుగు సంస్కృతమునకు మారుదీటు (alternative) గా నిలువ(జాలదు. దానినట్లు తీర్చిదిద్దుట 
మునుపటి వ్రాతరుల లక్ష్యము కాదు. ప్రాచీనులకు సంస్కృతమే ముఖ్యభాష. తెలుంగు అముఖ్యభాష. కాని 
ఆధునిక మేలిమి తెలుంగు మటుకు ఒక గంభీర వైఖరితోను, దూరదృష్టితోను, సుదూర లక్ష్యములతోను 
రూపొందించంబడినది. కనుక మేలిమి తెలుంగు సంస్ట్రతమునకు అన్నివిధాలా దీటుగా, పోటీగా నిలంబడం- 
గలదు. భవిష్యత్తులో దానిని మించిపోంగలదు కూడ. ఇది ఇట్లుండునట్లుగా దీనికి కాళ్ళు, చేతులు, టెక్కలు 
సమకూర్చి, అన్ని కోణముల నుండి సుసంపన్నముగా చేసి తీర్చి దిద్దడమైనది. 

5. ప్రాత అచ్చతెలు(గులో కొన్ని మాటలు వినసొంపుగా లేవు. నాటుగాను, మోటుగాను ఉన్నవి. అందుచేత వాటిని 
మేలిమి తెలు(గులో వినసొంపగునట్టుగా ఐరకొల్పడమైనది. 


తెలుగు పూర్తిగా అజంత భాష కాదు, కానక్కఅలేదు 


అచ్చతెలు(గును గూర్చి మిక్కిలి ప్రచారములో ఉన్న అభి ప్రాయములలో ముఖ్యమైనది “అది పూర్తిగా అజంతభాష” అని ! 
ఒకప్పుడు నేనును ఈ ఎంచికతోనే ఉండెడివాండను. కాని ఇది ఎంత పొజంబాటు ఎంచిక అనంగా- దీనికి గతములో 
గానీ, వర్తమానములో గానీ ఎటువంటి ఆధారమును లేదు. ప్రాంత తెలుంగు కావ్యప్రబంధములలో రేఫ, లకార, నకార, 
మకార పొల్లులు విజివిగా వాడంబడినవి. కొన్నివేలసారులు వాడ(బడినవి. మణి అవి హలంత ప్రయోగములు కావా? ఒక 
ప్రక్క ఇన్ని హలంతములను ముందుంచుకొని మజియొక ప్రక్క “తెలుంగు అజంతభాషి అనుట, “తెలుంగు మాటలన్నియు 
అజంతములే అయి ఉండవలె” నని శాసించుట సమంజసమేనా? నిక్కమునకు ఏ తెలుంగు వ్యాకరణములోను “తెలుగు 
అజంతభాషు” అని చెప్పబడలేదు. అట్లు చెప్పియున్నచో “ప్రయోగ శరణమ్‌ వ్యాకరణమ్‌” అన్న మేల్పలుకును జవదా(టి ఆ 
వాగనుశాసనములన్నియు పొల్లులెపోయెడివి. మహాకవుల కావ్యప్రయోగములన్నియు తప్పుల తడక్షలైపోయెడివి. 
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ప్రస్తుతము మన నిఘంటువులలో ఎక్కువపాలు తెలుంగు మాటలు అజంత రూపములోనే ఉన్న మాట నిక్కమే కాని వా 
టన్నింటిని మనమన్నివేళలా అజంతముగానే పలుకుట లేదు. కొన్నిటిని కొన్ని సందర్భములలో హలంతముగానే పలుకు 
చున్నాము. ఉదాహరణకు 


నువ్వు = నువ్‌ 

వాడు నాతో = వాణ్‌ ణాతో 

చూడలేదు = చూళ్‌ ళేదు 

ఏర్పాటు లేక = ఏర్పాట్‌ లేక 

అది అక్కడ = అద్‌ అక్కడ = అదక్కడ 

దానము ఆచరింపుము = దానమ్‌ ఆచరింపుము = దానమాచరింపుము 


ఈ ఉచ్చారణలను ఎవటికర్ణమైనట్లుగా వారు హేతుబద్దము చేయవచ్చును. పూర్వులు చివరి రెండింటిని ఇకార ఉకార 
సంధులుగా పరిగణించిరి. కాని నా కనురోకలో - తెలుంగు మాటలు తమ అంత్యాచ్చుల యొక్క మజియు త్రివర్ల శబ్ద 
ముల ఉపధాచ్చుల విషయములో గతిశీల స్వరూపములు (dynamic entities). అనగా చకచక మారిపోవు తత్త్వము 
గలవి. పరిసరాలను బట్టి అవి కొన్నిసారులు అజంతములు, కొన్నిసారులు హలంతములగును. కాంబట్టి పైన చూపించిన 
ధ్వనిపరిణామ రూపములు సాంప్రదాయిక సంధుల కన్నను సంక్టిష్టతరమైన మార్పులని నా ఎంచిక. కనుక వాటిని వేటే 
విధముగా విడంబణుప వలసి యుండును. అదంతయు చర్చించుటకిది తగు చోటు కాదాయె. 


అందుచేత తెలుంగులో ఉకారాంతమ్ములైన అన్ని మాటలను హలంతములుగా కూడ పలుకుటకు, అట్టు వ్రాయుటకు 
అభ్యంతరము లేదు. ముఖ్యముగా ణు, ను,ము,యి, రు, లు, వు, షు, సు, జు, ళు అను 11 వర్లకములతో అంతమగు 
అన్ని మాటలను హలంతములుగా పలుకవచ్చును. వ్రాయవచ్చును. తప్పు లేదు. “వినసొంపుగానే ఉండు” ననిపించినచో 
మిగితా అంత్యహల్లుల ఉకారములను కూడ పొల్లులుగా మార్చవచ్చును. తప్పేమియు లేదు. అట్టి హలంతములతో యథే 
చ్చగా సంధి-సమాసములు కూడ చేయవచ్చును. తప్పు లేదు. అందుచేత ఈ తెల్లడిలో కొన్ని మాటలకు అజంత రూప 
ములు హలంత రూపములు రెండును ఇవ్వబడినవి. 


భాష అజంతమని మురిసిపోవుటకేమియు లేదు. అదొక పెద్ద గర్వకారణము గానీ కీర్తికిరీటము గానీ కాదు. ఒక వైయా 
కరణి యొక్క లేదా పదనిష్పాదకుని కనురోకలో నుండి చూచినప్పుడు - అజంత భాషలతో ఉన్నన్ని తిప్పలు, ఇజకాట 
ములు, యాతనలు హలంత భాషలతో ఉండవు. చివర అచ్చు ఉండుట వలన మాటలు అకక్కణగా పొడిగింపంబడును. 
వాటికి చేరు ఉపసర్గలు, ప్రత్యయములు కూడ అజంతములే ఐనచో మాటలు, సంధి-సమాసరూపములు ఇంకను బారు 
బారైపోవును. ఆ పొడవాటి నిర్మాణములు మిక్కిలి అసహజముగా ధ్వనించి నగుబాటుగా నుండును. తెలుంగు వేటే 
భాషలతో పోటీపడ లేకపోవుటకొక వంచ కారణము దీని బలవంతపు సర్వాంగీణ అజంతత్వము. కనుక భాష భావి- 
(శ్రేయస్సు కాంక్షించు వారందణును తెలుంగులో హలంత రూపములను ఊరక నిరసింపక నిండుమనస్సుతో దీవించి 
ప్రోత్సహింప వలసినదిగా మనవి. 
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తెలుంగు మొదటి నుండి అజంత భాష కాదు 


అన్ని నీరునాటి భాషల (Dravidian languages) వలెనే ఇది కూడ ఒకప్పుడు హలంత భాషయే. కనుక ఇప్పుడు కూడ 
హలంతములను కలిగి యుండుటకు అభ్యంతరము లేదు. హలంత శబ్దములు, సంయుక్తాక్షరములు, పదమధ్య పదాంత 
దీర్ణములు కూడ భాషలో ఉండవలె. అవి భాషకు అందమును, హుందాతనమును ఇచ్చును. అవి భాష కొక గాంభీర్యము 
ను (ప్రసాదించును. చెప్పందలచుకొన్న విషయమునకు ఊనికను, బరువును జతచేయును. 


నేటి తెలుంగునకు తల్లియైన ఒకనాటి Prంt0-TelUgu ఆధునిక ఇంగ్లీషు వలెనే హలంతములు, సంయుక్తాక్షరములు 
విజివిగా కలిగిన భాష అది ఈ తెలుంగు కన్న అన్నిందాలా వినసొంపైన భాష వ్యాకరణ పరముగా ఇంకను శక్తిమంత- 
మైన భాష కూడ. తరువాతి కాలములో మన జాతి వందలాది ఏండ్లు (ఇటీవల 20 వ శతాబ్దము దాక కూడ) నిరక్షరా- 
స్యతలో గడుపుట వలన, మజియు Proto-Telugu కాలములో సాహిత్యసృష్టి ఏదియు జరుగక పోవుట వలన మన 
ఉచ్చారణ మారిపోయినది. 


మన భాషలో ప్రస్తుతము ద్విత్వముల వలె కన్పట్టుచున్న (ప్రక్కు మాటలు వాస్తవముగా ఒకప్పుడు సంయుక్తాక్షరములు. 
ఉదాహరణకు- చెట్టు కాదు, చెర్జు అనవలె. అట్లే తొక్క కాదు, తోల్క అనవలె. ఆ సంయుక్తములు చాలవణకు పోయి- 
నవి. చివరకు అవి లేకుండ మాటలాడుటయు వ్రాయుటయే తెలుంగుదనమన్న గొప్ప మనోభ్రాంతిలోనికి దించినారు 
మన వ్యావహారికవాదులు, ఇది సరికాదు. హలంతములు, సంయుక్తాక్షరాలే నిక్కమైన తెలుంగుతనము. ఒకప్పటి పదాది 
వకారములను, హలంతాలను, సంయుక్తాక్షరాలను, దీర్హములను అన్నిటిని పోగొట్టుకొన్న (అన్నియు నజికివేయంబడ్డ) 
నేటి తెలుంగు - కాల్సేతులు నటికివేయ(బడ్డ సారంగధరుని వలె ఉన్నది. ఉదాహరణకు- “రాత” అన్నపుడు హుందాగా 
ఉన్నదా? “వ్రాత” అన్నప్పుడు హుందాగా ఉన్నదా? “ఏదర” అన్నప్పుడు బాగున్నదా? “వేదార” అన్నప్పుడు బాగున్నదా? 
నిక్కము చెప్పుడీ. 


హలంతములు, సంయుక్తములు తెలుగుతనము కానిచో, అవి లేకపోవుటయే తెలుంుతనమైనచో మటీ తెలుంగువారందటు 
హలంతపు పేర్లు పెట్టుకొని ఎందుకు తిరుగుచున్నారు? ఆ పేర్లలో ఒక్క అచ్చతెలుగు అజంతపు పేరు కూడ లేకపోవుటకు 
కారణమేమి? అవి అన్నియు విధిగా సంస్కృత, హిందీ, ఇంగ్లీషు పేరులే అగుటకు కారణమేమి? హలంతములను, సంయుక్త- 
ములను పలుకుట తెలుంగులకు చేతయగాదన్న ముక్కయే నిక్కమైనచో అవి గల పరాయిభాషల వెంట వారెందుకు పడు- 
చున్నారు? 


ఈ ప్రశ్నలకు ఖచ్చితమైన, సరియైన, సురసూటి సమాధానమేమనంగా- ఈనాటి అచ్చతెలు(గులో హలంతములు, 
సంయుక్ష్తములు లేకపోవుటయే మంది దాని పట్ల పెడమోమై ఎడము జరుగుటకు నికాప కతము. అదియే తెలుంగు 
మాటలు చౌకబారుగా మో(గుటకు అసలు కారణము. కనుక మన భాషాపదాలలో ఒకవేళ హలంతములు, సంయుక్త- 
ములు లేకపోయినచో వాటిని పనిగట్టుకొని కల్పించు అక్కణు సైతమున్నది. అయితే తెలుగుతల్లి దయ వలన, అట్లు 
క్రొత్తగా కల్పించు అగత్యమే మియు మనకు పట్టలేదు. Prంt0-TelUgu లో అవి ఇప్పటికే ఉన్నవి. అటువంటి వాటన్నిటిని 
ఈ తెల్లడిలో పునరుద్దరించి తెలుంగు మాటల సొబగులను, సోయగములను తిరిగి తెచ్చుట జరిగినది. 
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మేలిమి తెలుంగు నచ్చనివారి వింత వాదనలు 


మేలిమి తెలుంగు నచ్చనివారు ఎప్పటికప్పుడు వింత వింత వావాటులతోను, నానాటికి కొంగ్రొత్త మోహరముల (strategies) 
తోను దాని అభిమానుల దీమసమును దెబ్బందీయ( జూచుచుందురు. ఐనను డీలాపడరాదు. ఊంయపును, ఉజకలను కోల్పడ 
రాదు. అట్టి వారు ముమ్మొదటగా మనమీంద చల్లిచూచు మత్తుమందు- “ప్రస్తుతము తెలుంగు విపత్కర పరిస్థితులలో 
ఉన్నది. ఇటువంటప్పుడు ఆ తెలుంగు, ఈ తెలుంగు అనుచు భాషాభిమానులవైన మనము విడిపోవుట సరికాదు. అందజము 


కలసి తెలుంగు కోసము పాటుపడవలె”. 


పైకి ఈ వక్కణ (0653280) వినుటకు లెస్సగా ఉన్నది. కాని దీని లోపలి మతకమును గుర్తెణు(గవలె. మొదలు, 
తెలుంగు ఈ పుట్టిమునకలో పడుటకు కతమెవణు? ఏమిటి? అది అడుగవలసి ఉన్నది. శతాబ్దాల తరబడి పరాయి 
భాషల వా(పిరి మనవారి బుజ్జలను పాడు చేసినది. తెలుగును పరాయి భాషల మాటలతో నింపివేసి మన భాష యొక్క 
శక్తిసామర్థ్య ముల మీద మనమే నమ్మకము కోల్పోవునట్లు చేసినారు. ఈనాడు “మనకు ఆ భాషలే చాలును, తెలుంగు 
అక్కట లే” దన్న అయినిల్క (Station) తెచ్చినారు ఆ తొలి కతమును కుదుళ్ళతో పాటుగా పెకలించి వేయకుండ 
తెలుగును బయట వేయుట ఎట్లు వీలుపడును? 


సరే, మీరేవియో అగచాట్లు పడి ఇప్పటికి బయట వేసినను, ఒకటి-రెండు తరాల తరువాత మరల ఇదియే ఇజకాటపు 
అయినిల్క ఆయితమగును. ఇదివణకు జరిగినది అదియే కదా ! 1947 లో భారత దేశమునకు విచ్చు కము వచ్చిన తరు 
వాత రమారమి ఒక 45 ఏండ్లపాటు తెలుంగు రాజపోషణకు నోచుకొని బంగారు ఎడాయి (016010 28౭) ని అనుభవిం 
చినది. మరల 1990 ల నుండి దానికి గ్రహణము పట్టినది. అది ఇప్పటికిని వీడినది కాదు. కాబట్టి తాత్కాలిక పరిష్కా 
రములు, రాజపోషణలు చాలవనియు, లాభము లేదనియు తేలిపోయినది. శాశ్వత పరిష్కారము కావలె. ఈ జాతిలో తన 
భాష పట్ల చెక్కుచెదరని నమ్మకమును, ప్రేమాదరములను పెంపొందించుటయే ఆ కలకారు పరిష్కారము. అది, ఈ 
భాష ఇప్పుడున్న అయినిల్కలో వీలుపడదు. |ప్రస్తుతమీ భాష మజియు జనసంస్కృతి, ఆలోచనా ధోరణి అంతర్జాతీయ 
గౌరవములను పొందగల రూపములో లేవు. కనుక కష్టమో నిష్టూరమో, వీటిని కుదుళ్ళ నుండి సరిదిద్దుకొనవలసిన 
అక్కణ కలదు. 


ప్రస్తుతమునకు మేలిమి తెలుంగు ఒక రచనాశైలి, ఒక వ్రాత మాండలికము మట్టుకే. అట్లగుట జేసి, తమ సిద్దాంతము 
సంగతి ఎట్లున్నను, ఏ విధమైన తెలుంగు యొక్క పెంపుదలకైనను మేలిమి తెలుంగువాదులు అడ్డుపడరు. మీందుమిక్కిలి 
గొంతుకలు కలిపి వెన్నుదన్ను నిచ్చెదరు. అందువలన మేలిమి తెలుంగువాదము వలన భాషాభిమానులలో చీలిక వచ్చు 
నన్న ఎంచిక అర్థము లేనిది. 


ఇంకొందణున్నారు. వారు మన దారిలోనే వచ్చి మన బుజ్జలను గిజ్జున త్రిప్పుటకు చూచెదరు. వారు ఏమందురనంగా - 
“తెలుగును ఇప్పుడు కొందు తెలుంగేతరులు కూడా నేర్చుకొనుచున్నారు. జబొత్తరాహులలో తమిళమున కన్న తెలుంగే ఎక్కువ 
ప్రచురము. దీనికి కారణము తెలుగులో వారికి సుపరిచితమైన సంస్కృత, ఉరుదూ మాటలు ఉండుటయే. తమిళములో అవి 
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మిక్కిలి తక్కువ గనుక మిగతవారికి అది నేర్చుకొనుటలో ఇక్కట్టు తోయను. అందుచేత మనము తెలుంగును సంస్కృత, ఉరూ 
మాటలు లేకుండ వాడుట మొదలుపెట్టినచో తెలుంగు కూడ తమిళము వలె కష్టమగును. అప్పుడు తెలుంగునకు ప్రచారము 
తగ్గును.” అని ! 


ఇది కూడ వినుటకు బాగుగనే ఉన్నది. కాని ఈ వాదన ఒక చిన్న నిక్కువమును మటీ పెద్దది చేసి చూపుట మీంద ఆనక 
పడి ఉన్నది. నాకు తెలిసి ఉత్తరాదిన తెలు(గుతో పాటు ఏ దక్షిణాది భాషకును విణివైన ప్రాచుర్యము లేదు. కొలది 
మంది జౌత్తరాహులు తెలు(గును నేర్చుకొనుచున్న మాట నిక్కమే కాని అదేమియు లక్షలలో లేదు. చాలమంది ఆంధ్రకు 
వచ్చిన తరువాతనే నేర్చుకొనుచున్నారు. ఒకసారి తెలుంగు సమాజములోనికి వచ్చిపడ్డ తర్వాత ఆ భాష ఎట్లున్నను పట్టు 
బడును. “అందులో సంస్కృతము కలదా? లేదా? ఉర్దూ కలదా ? లేదా ?” అన్న ఒఅపాట (6130859101) కు చోటు లేదు. 


మటణికొందణున్నారు. వారు సంస్కృతమును అందమైన భాషగా భావించెదరు. “సంస్కృతము వలన తెలుంగునకు కూడ 
అందము వచ్చినదని, అందువలన అది లేకుండ తెలుగులో వ్రాయుట, మాటలాడుట బాగుండదని వారు వాదించెదరు. 
దీనికి నేనేమియు చెప్పంజాలను. ఎందుకనంగా - ఈ అందము అన్నది ఒక ఆత్మాశ్రయ భావన (s$Ubjective feeling). 
అనయా వ్యక్తిగత దృష్టికోణమునకు సంబంధించినది. ఒకటికి సంస్కృతము అందముగా వినంబడుచున్నచో కాదనుటకు 
మనమెవణుము? కాని ఒక్క ముక్క మట్టుకు చెప్పగలను. అందములన్నియు అర్థమగుట మీదను, అలవాటుపడుట 
మీదను ఆనకపడి ఉన్నవి. అర్థము కానిదెల్ల అందము లేనిదే. అలవాటు కానిదెల్ల ఏవగింపైనదే. సంస్కృతము అనగా 
ఏమో తెలియని దేశస్టులకు ఆ భాషను వినిపింపు(డు. వారికది ఎట్టనిపించునో చూడుండు. అదియే చివరి నిర్ణయము. 
కాని “మేలిమి తెలుంగు అర్థమైనచో సంస్కృతమున కన్న అదియే వినసొంపుగా అనిపించు” నన్నది నా అనుభవము. 


ఇంకొందణున్నారు. “సంస్కృతమా? తెలుగా? వాటి కలివిడియా? అన్నది ఈ దశలో అప్రస్తుతమని, అది ఏనాడో ముగిసి 
పోయిన చర్చ అనియు, సంస్కృతాంధ్రములు పడుగుపేకల వలె కలిసిపోయినవనియు, ఇప్పుడు సంస్కృతము మనకు పరాయి 
భాష కాదనియు, శత్రువు మొదలే కాదనియు వారు చెప్పెదరు. 


మానవతావాదులు ఎవథిని గానీ శత్రువులుగా చూడరు గనుక, ఇందులో “సంస్కృతము మనకు శత్రువు కాదు” అన్న 
ఒక్క అంశమునకు మటుకే నేను ఒప్పుకొందును. మిగితా వాదన మొత్తము శుద్దతప్పు. బ్రదికి ఉన్న భాషల మీంద ఆనక 
పడి తన ఉనికిని పదిలము చేసికొనుట వలన సంస్కృతమునకు ప్రస్తుతము ఏ చిక్కులు గానీ లేవు. అన్ని చిక్కులును 
తెలుంగువంటి బ్రదికి ఉన్న భాషలకే ఎదురగుచున్నవి. దురదృష్టవశమున ఆ చిక్కులలో ఒక పావు సంస్కృతము నుండి 
యే ఎదురగుచున్నవి. అవి మనకు సంస్కృతము పరిచయమైనప్పటి నుండియే మొదలై, ఆ తరువాతి కాలములో 
మిగితా భాషల ప్రవేశముతో ఇబ్బడిముబ్బడియై చివరకిప్పుడు తెలు(గునకే ఎసరుపెట్టు దాంక ముదిరిపోయినవి. కనుక 
ఆ చర్చ ఇంకను ముగియలేదు సుమండీ. మన గడ్డమీద భాషాంతరముల ఆధిపత్య సంస్కృతి, తెలుంగునకు కావలెనని 
తలవంపులు చేయు కొంతమంది చేతజుల దుస్పంస్కారము కొనసాగినంత కాలము అది ముగియు అవకాశమే లేదు. 


అ నిక్కముగా పడుగుపేకల వలె కలిసిపోయినచో, సంస్కృత మాటలతో తెలుంగు మాటలను కలిపి 
సంధి-సమాసములను చేయుట ఏల నిషిద్దమైనది? వారి కనురోక ఎట్లున్నదనంగా - సంస్కృతము పరిశుద్దముగా ఉండ 
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వలె. తెలుంగు ఎట్లాగూ అపరిశుద్ద భాషయే. దానిని పరిశుద్ధముగా ఉంచనక్కజలేదు. సంస్కృతమును పరిశుద్ధముగా 
ఉంచవలెననుట భాషోన్మాదము కాదు. కాని తెలుంగు విషయములో అది భాషోన్మాదము. (ఇది ఒకటియే కాదు, తెలుంగు 
దగ్గరకు వచ్చు తజికి మన విద్యావంతులు వల్లించు ఆదర్శములు, మానవతావాదములు అన్నియు గభాలున పూర్తి తల 
క్రిందులగుట గమనింపవచ్చును). ఒకప్రక్క తెలుంగు పట్ల ఇంత అంటరానితనమును, అస్పృశ్యతను పాటించుచు, 
మజీయొక ప్రక్క సంస్కృతాంధ్రములు తల్లికూంతులనియు, పాలు-నీళ్ళవలె కలిసిపోయినవనియు చెప్పెదరు. తెలుంగు 
సంస్కృతపు బిడ్డ అగుట నిక్కమే అగుచో తెలుంగునకు అడుగడుగున అవమానములు, సంస్క్పృతమునకేమో ఎల్లెడల 
సమ్మానములు ఏల చేయుచున్నారు? కనీసము తల్లిని బట్టియైన బిడ్డను (పేమింపవలదా? ఇది మనుష్యుల పనియా? 
వేల్పుల పనియా? 


తెలుంగులో సంస్కృతమును తగ్గించినచో సంస్కృతపు మనుగడకు ముప్పు ఏర్పడునని వీరి వెజపు. ఆ యాందోళన 
ములో, ఆ వెజపులో కనీసము 10 శాతమైనను తెలుంగు మనుగడను గుజించి అయినచో బాగుండునని తలంచెదను.. 
వారు పైకి అనరు గాని - తెలుంగు పూర్తిగా పోయినను వారికది ఒక పెద్ద విషయము కాదు. ఏది ఏమైనను అంతిమముగా 
సంస్కృతము మటుకు బ్రదుకవలె. తెలుంగు-సంస్కృత మాటలకు మారు ఇంగ్లీషు మాటలను వాడి సంభాషించువారి 
పట్ల వీరికి నిరసన లేదు. కాని సంస్క్రతమునకు మారు తెలుంగు వాడువారిని మటుకు వీరు శత్రువులుగా చూచెదరు. 
ఇది సంస్కతమునకు ముప్పయినచో- మతి కడచిన 1300 ఏండ్లలో సంస్కృతము మూలముగా తెలుంగునకు జరిగిన 
మర్యాదను ఏమని పిలువవలె? 


సంస్కృతము గొప్పభాష స్వతంత్రభాష వేటే ఏ భాష మీంద గానీ ఆనకపడు అక్కణ లేని భాష కాదనుట లేదు. సరియే, 
మంచిదే. అట్లే కానిండు. సంస్క్రతమును సంస్కృతము మీందనే ఆధారపడి బ్రదుకనిండు. అట్లే తెలుగును కూడ 
తెలుంగు మీదనే ఆధారపడి బ్రదుకనిండు. 


మేలిమి తెలుగుభాషలో సంప్రదాయ కవనము : కొలంది మచ్చుతునుకలు 


మనలోని గ్రాంథిక మజియు పద్య సాహిత్య అభిమానులు సంస్కృత వృత్తములలో వ్రాయుట పూర్తిగా మానందగును. మొదలు, 
మన భాషకు పట్టిన మహా దురదృష్టమే సంస్కృత వృత్తములు. వాటిలో తెలుంగు ఎప్పటికిని ఇమడదు. ఇంక అటుపై 
వాటికి యతిప్రాసలను ఇనుప గొలుసులను కూడ జతచేర్చుండు. ఆ అయినిల్క మిక్కిలి భయానకముగా ఉండును. ఆ 
మొత్తము చౌకట్టులన్నింటిని పాటించుచు అచ్చతెలుంగు పద్యము వ్రాయుట అనగా కత్తిమీంద సామే. ఫలితార్థముగా - 
తెలులేతర భాషల మాటలు లేకుండ సంస్కృత వృత్తాలలో ధారగా పద్యాలను వ్రాయంజాలము. ఈ నా మాటలతో విభే 
దించు ఒకణిద్దణు పంతము పట్టి చచ్చి-చెడి ఐదో పదియో వ్రాయవచ్చు. గాని ఒక వేయి పద్యముల కావ్యమంతయు 
అట్లనే వ్రాయుట వారి తరము కాదని చెప్పంగలను. 


వడారము సంస్కృత వృత్తములను వ్రాయుట కోసమే కడచిన నూజంగులలో తెలుంగు గావుపెట్ట(బడినదన్న చేదు 
నిక్కువమును గుణుతెటి(గిన వారెవణును అవి వాయరు. నేను 2015 నుండి అవి వ్రాయుట పూర్తిగా మానివేసితిని 
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ప్రస్తుతము ఏ కవిత్వమైనను మాత్రాచ్చందస్సులలోనే వ్రాయుచున్నాను. ఇవి కూడా నేను కల్పించిన (క్రొత్త ఛందస్సులే 
తప్ప ఆటవెలందులు, తేంటగీతులు కావు. 


ప్రాత కాలములో ఆ వృత్తాల గణములను సంతృప్తి పజిచుటకై మనవారు హేరాళముగా సంస్కృత మాటలను, సమా 
సాలను కూడ మోపారు ఎత్తున దిగుమతి చేయవలసి వచ్చినది. అట్లు తాత్కాలికమైన అక్కణ కొల6ది మొదలుపెట్టిన 
పని కాస్త ఒక కలకారు అలవాటుగా మారినది. మొదట పద్యాల కోసము చేసికొన్న అలవాటు - పదపడి గద్యములో కూడ 
చొప్పించంబడినది. అటుపిమ్మట అది ఒక హుందా అయినది. హోదా అయినది. ఈనాడు మన పత్రికాభాష కూడ అయి 
నది. చివరకు మన వాడుకభాషయే సంస్కృత సమాస భూయిష్టముగా మారిపోయినది. ఈ మొత్తము క్రమములో నలిగి 
పోయి తెలుంగు చచ్చినది. 


తెలుంగు కవిత్వమునకు, తెలుంగువారి తత్త్యమునకు మాత్రాచ్చందస్సు మటుకే తగినది. ఇక్కడ నేను వ్రాసినవే ఇచ్చుట 
జరిగినది. పారంజూడుండు. ఇవి విబంధ (1100121) మాత్రాచ్చందస్సులలో కూర్చంబడినవి. విబంధ రీతిలో ప్రాసలు, 
అంత్య ప్రాసలు, యతులు, నిర్ణీత పాదసంఖ్య మొ॥ తప్పనిసరి కావు. చెణి పాదమునకు పడవలసిన మాత్రల విషయము 
లో కూడ ఒకటి-రెండు పెరిగినను తగ్గినను అంకిలి లేదు. 


18 మాత్రలు : ఆర్బుకపోవుం గనలన్‌ బ్రదిమి ససుముల్‌ ; 
అడుగంటున్‌ కూటమునం బేరు-వరువుల్‌ ; 
తన లెంబినె డిందు దనకు నమ్ముంబాటు ; 
దీవింపరు పెద్దలు తలొగ్గరు పిన్న, 
లకక్కజ గొడవలంజిక్కి సేగంజెందు ; 
తనచే మేలొందినవార్‌ తలవరు నెనరు ; 
బుగ్గి యగున్‌ తడకారు గర్గలములున్‌ ; 
త్రసింపు కనల, నది సవిల్లవలదు. 


తాత్పర్యము : క్రోధము వలన ఆయురారోగ్యములు హరించుకొని పోవును. సమాజములో పేరు ప్రతిష్టలు అడుగంటును. 
తన కుటుంబమునందే తనకు విశ్వసనీయత క్షీణించును. తనను పెద్దలు దీవింపరు. పిన్నలు వినయము జూపరు. 
క్రోధము వలన మానవుండు అనవసరపు గొడవలలో ఇరికికొని నష్టపోవును. తన వలన మేలు పొందినవారు తన పట్ల 
కృతజ్ఞత పూనరు. చిరకాలార్జిత పుణ్యములు బుగ్గి అయిపోయి పాపమే మిగులును. కనుక కోపమును నటింపుము గాని 
దానిని నిజముగా అనుభూతి చెందవలదు. 


18 మాత్రలు :- అకరుం దుమురు. దాంకుం దోడోడుగాం 
జలచల్లని కమ్మతెమ్మెటి వీవంగా 
వేసవి వాన వెంట దీసికొని వచ్చు 
జలిమితోం బాటు వలిగండ్లను బ్రెచ్చు ; 
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కావలసిన మంచి మొక్కలకు బ్రక్కనం 
గలుపు మొక్కలు కలిదము పెరుగును 
చేన ; నలువుజ నోళ్ళలో నానినప్పుడొదవు 


నాసియు వాసిపేరు లాయిసారిగాన్‌. 


తాత్పర్యము : .చల్లని కమ్మతెమ్మెణు వీంచినప్పుడు పుప్పొడితోం బాటు దుమ్ము కూడ రేంగును. వేసవిలో వాన కురిసిన 
ప్పుడు అది చల్లదనముతోంబాటు పంటలకు నష్టము చేకూర్చు వలిగండ్లను కూడ తెచ్చును. మంచి మొక్కలను (పంట 
చేను) పెంచునప్పుడు వాని ప్రక్కనే కలుపుమొక్కలు కూడ పెరుగును. అట్లే నలుగుతి నోళ్ళలో మన పేరు నాను 
నప్పుడు ఒకేసారి సత్కీర్తి దుష్కీర్తి రెండును కలుగును. 


18 మాత్రలు : కడలికి డేంకణించుము కెళవు నుండియె ; 
క్రీవానుల సాకతింపు మెడముండియె ; 
నెసరుం గొల్వుము నేరుగా జూడకయే ; 
తారివానును వరవింపుము డాయకయె. 


తాత్పర్యము : దూరము నుండియే సముద్రమునకు నమస్కరింపుము. నీ క్రింది ఉద్యోగులకు ఎడముగా ఉండియే వారిని 
అనుగ్రహింపుము. సూటిగా సూర్యునికేసి చూడకుండ ఆయన నుపాసింపుము. తజచు యజమానుని దగ్గరకు పోకుండ 
ఆయనకు సేవ చేయుము. 


24 మాత్రలు ; వడారము లెప్పమె కాదు, వంచ ఎస్తలి ద్రోవలున్‌ ; 
వడారము గుజీకోల్‌ కాదు, వలయు వెలిబుచ్చు కైవడియున్‌ 
ఒడల్‌ రుద్దుకొనము రెంచ క్రొవ్వును సర్మం గావించి ; 
(n) కలో. 
నెత్తుటి బొట్టు వెట్టలే మేదియో యొక యెటుపు సాలని. 


తాత్పర్యము : కేవలము లక్ష్యమే కాదు, సాధనములు, మార్గము కూడ ముఖ్యమే. కేవలము ఉద్దేశమే కాదు, భావములను 
వెలిబుచ్చు పద్ధతి కూడ ముఖ్యమే. “ఏదియో ఒకటి” అన్న దృష్టి పనికి రాదు. మనిషి కొవ్వుతో సబ్బు చేసి ఒడలు రుద్దు 
కొనము. ఏదియో ఒక ఎజుపు చాలునని నెత్తుటి చుక్కతో బొట్టు పెట్టుకొనలేము. 


22 మాత్రలు : చెడ్డవారి నిండు చెడును సూడింప దానసము ; 
మంచివారి కొలంది చెడును మట్టుకు వరకించును ; 
కటిక చేందు కాకరకాయటంచు మీందాడరు ; 
కొలంది చేయదు తోయం బారవేసెద రికన్‌ 
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తాత్పర్యము : చెడ్డవారుగా నిర్ణారణ అయినవారి పూర్తి చెడును లోకము ద్వేషింపదు . కాని మంచివారిలో కొలందిపాటి 
చెడు ఉన్నను కసిగా పట్టి శిక్షించును. కాకర చేందును గుతించి ఎవజును ఫిర్యాదు చేయరు. (ఉప్పు, కారము, నూనె 
కలిపి వేపుకొని తిందురు) కాని బీరలో కాసంత చేందు ఉన్నట్లు తోంచినను మొత్తము కాయనే పారవేసెదరు. 


16 మాత్రలు : కోవెల నింటరింపవలె నుల్లము, 
నీవల రా విటీవింపు మిట్టలము ; 
ఇంట నుండిన నెటీంచు కందనన్‌ ; 
బయట మటుకు. దలపోయుము కటిదన్‌. 


తాత్పర్యము : గుడిలో ఉన్నప్పుడు మనస్సును సంకుచితము చేసికొనవలెను. ఇవతలకు రాంగానే దానిని విశాలము చేసి 
కొనుము. ఇంటిలో ఉన్నప్పుడు హృదయముతో ఆలోచింపుము. బయట మటుకు మేధాశక్తితో ఆలోచింపుము. 


20 మాత్రలు : తనతోం దా గుజిగోటవలయు నెమ్మనమున్‌ ; 


ఆర్బోర్‌ గలుగ మెదల మెదలమునకు నడుమ 
న్నయితి గాదది ; తొలుత. గైకొనుత దనున్‌ దా 


నైనిండుగం దనకు జవించు మెదలములతోన్‌. 


తాత్పర్యము : మానవు(డు ముందు తనతో తాను శాంతిని సాధింపవలెను. (Be at peace with yourself). బయటి 
వారితో కాదు. తనలోని భావముల నడుమ సంఘర్షణ చెలరేంగుచో అది సాధ్యము కాదు. కాబట్టి ముందు తనకు 
రుచించునట్టి తనలోని భావాలతో సహా తనను తాను సంపూర్షముగా స్వీకరింపవలెను. అప్పుడీ అంతస్సంఘర్షణ 
ఉండదు. 


20 మాత్రలు : మంచి కొడుకైనవాండగు మంచి తండ్రియున్‌ ; 
మంచి కూంతురైనది మంచి తల్లియు నగున్‌ ; 
మంచి చట్ట యగువాండగు మంచి కొల్వరియు ; 


పెళుసు జాయి కాంగలదె మంచి పంచాణము? 


తాత్పర్యము : మంచి కొడుకైనవాండు మంచి తండ్రి కూడ అగును. మంచి కూంతురైనది మంచి తల్లి కూడ అగును. 
మంచి విద్యార్థి అయినవాండు మంచి ఉద్యోగి కూడ అగును. ముందే పెళుసుగా ఉన్న జాయి శిల్పము కాంగలదా? 


20 మాత్రలు : _ వంద్రమొండు సాలు మనం బొందిన కలిమిలో ; 
పది వంద్రము బ్రదుకయా నేర్చిన నేర్మిలో ; 
నలువుటు సాలు మొత్తము తెలిసిన వారిలో ; 
వీల్‌ పడదు తాల్మి మటుకు వే రెట్లు వెంపక. 
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తాత్పర్యము : దైనందిన జీవితము గడుపుటకు మనము సంపాదించిన సంపదలో ఒక్క శాతము చాలును. లోకములో 
బ్రదుకుటకు మనము నేర్చిన విద్యలో పది శాతము చాలును. సంఘ జీవితము గడుపుటకు మనకు తెలిసినవారిలో 
నలు(గుణు చాలును. (ఎంతమంది పరిచయమున్నను, అవసరమునకు పనికి వచ్చునది నలుంగుటే). కాని మనకున్న 
ఓర్పును వేయిరెట్లు పెంచుకొనకుండ ఈ ప్రపంచములో బ్రదుకలేము. 


16 మాత్రలు : కోచి తిండి కోలుకొల్పు మేనికి ; 
ఎప్పటిదో వంట ఎగ్గు దానికి ; 
ఏ నాంటివో వలుసాంకలు 
నేడు పాటించినచో వాటిల్లుం గీడు. 


తాత్పర్యము : తాజా ఆహారము శరీరమును కోలుకొనునట్లు చేయును. ఎప్పుడో వండినది దాని హానికరము. అట్లే ఏనాం 
టివో విధి-నిషధములను ఇప్పుడు పాటించుట ప్రమాదకరము. 


14 మాత్రలు : హేనికి మించిన వాపు లేదు ; 
ఎటుకకు మించిన బలుపు లేదు ; 
మణియమున కన్న మత్తు లేదు ; 
పైకమున కన్నం బిచ్చి లేదు. 


తాత్పర్యము : అహమును మించిన వాయు లేదు. జ్ఞానమునకు మించిన బలుపు లేదు. అధికారమున కన్న మత్తు లేదు. 
డబ్బును మించిన పిచ్చి (వ్యసనము) లేదు. 


18 మాత్రలు : ఎవటేమిటి? అది వెలార్చు నొక్క కలగుండు ; 
ఎగందన్నుం బట్టి యుంచిన తడ సీజందములు ; 
నేల-తలంకపు బ్రల్లుల లోన వెదకెదరు, 
దొంగలు లిబ్బికి, దొరలు మనుగడారులకు. 


తాత్పర్యము : ఒక సంక్షోభము ఎవటేమిటో బయట పెట్టును (6౫05౭ చేయును). అప్పుడు మనుష్యులలో అదిమిపట్టి 
ఉంచిన చిరకాల దుస్సంస్కారాలు బయటకు ఎగందన్నుకొని వచ్చును. భూకంపము వచ్చినప్పుడు, అది కల్పించిన శిధిల 
ములలో దొంగలు సంపదలకై వెదకెదరు. దొరలేమో - చావగా మిగిలినవారి కోసము వెదకెదరు. ౨ 


18 మాత్రలు :  రోవింపం జూచెదరు చెరి రపణంబును 


దలవాంచి కైమోడ్చి మిన్నకుండక 
కాన దాంతురు తమ గొప్పం బేరెంచలు 
కాదేని ౨ పరి వెరుకు గోళ్ళు వెంట్రుకలు 
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తాత్సర్యము ; తలయొగ్గి నమస్కరించి యూరకుండక మనుష్యులు ప్రతి గొప్పతనమును డబ్బుగా మార్చుకొనుటకు 
ప్రయత్నించెదరు. కనుక మహనీయులు తమ గొప్పతనమును దాంచికొందురు. లేనిచో ప్రజలు వారి గోళ్ళు, వెంట్రుకలు 
కూడ పీ(కెదరు. 


16 మాత్రలు : కడివోవు నొక చిబు పాజంబాటునన్‌ ౨ 
తడకారు వడిన పాటుకంతయున్‌ ౨ ; 
తాళము వైచి గడియ మజిచినట్లు, 
ఓలాడి పలుదోమ మానినట్లు 


తాత్పర్యము : చిరకాలము పాటు పడిన కష్టమంతయు ఒక్క చిన్న పొణఅంబాటు మూలముగా వ్యర్థమైపోవును. తలుపులకు 
తాళము మటుకు వేసి గడియ పెట్టుట మజచినట్లు, పళ్ళు తోముట మటుచి స్నానము చేసినట్లు. 


ఈ రేవ ($16) లో కొన్ని వ్రాసితిని వీటికి ఇంకను కొన్ని జతచేర్చి ఒక పుస్తకముగా వెలువణించు ఉద్దేశము కలదు. ఆ 
పైన భగవంతుని దయ. 


మేలిమి తెలుగు యొక్క గతము మతియు భవిష్యము 


అచ్చతెలుగు ఏదియో సరిగ్రొత్త పరిభావన అనియు తెలుగువారి చరిత్రకు, సంస్కృతికి, సంప్రదాయమునకు విరుద్ధమనియు 
తలంచుట సరికాదు. ఇది నచ్చనివారు అట్లు వ్యాఖ్యానము చేయుచున్నారు. సంస్కృతము లేని తెలుగును ఊహించుకొన 
లేని మానసిక దౌర్బల్యమే ఈ వ్యాఖ్యానములకు నేపథ్యము. నిక్కువమేమనంగా ఇది శివకవుల కాలము (12 వ శతాబ్ది) 
నుండియే జాను తెనుంగు అన్న పేరుతో ఉన్నది. మూలఘటిక కేతన 'అచ్చతెలుంగు” అన్న మాట ఎసవాడినాండు. కనుక 
ఇది 13 వ శతాబ్దము నాటికే బాగుగా తెలిసిన పరిభావన అని సిద్ధించుచున్నది. తరువాత 17 వ శతాబ్దములో యయాతి 
చరిత్రము వ్రాసిన పొన్నిగంటి తెలుగన్న దీనిని పునరుద్దరించినా(డు. అటుపిమ్మట ఆతని అడుగుజాడలలో కవిసార్వ 
భౌమ కూచిమంచి తిమ్మయ వంటి పలువుణు తమ కృతులను అచ్చతెలు(గులో సంతరించినారు. పేరుమోసిన సంఘ 
సంస్కర్త కందుకూరి వీరేశలింగము పంతులుగారు తన యౌవనకాలమున శుద్దాంధ్ర రామాయణమును రచించినారు. 
దురదృష్టవశమున అది ఇప్పుడు దొరుకదాయె. కడచిన శతాబ్దికి చెందిన అచ్చతెలు(గువాదులలో మారేపల్లి రామచంద్ర 
శాస్త్రిగారు ప్రముఖులు. దురదృష్టవశమున వారి కృతులు కూడ ఎక్కువ దొరకుట లేదు. పిదప 'హరికథా పితామహ' ఆది 
భట్ల నారాయణదాసుగారు పలు అచ్చతెలుగు కావ్యములను, నాటకములను వ్రాసినారు. అవి అన్నియు దొరుకుచున్నవి. 
కీశే. పోతుకుచ్చి సుబ్రహ్మణ్యశాస్తిగారు కూడ అచ్చతెలుగు కోసము మిక్కిలి తపించినారు. 


అచ్చతెలుంగువాదము ఊరక వచ్చుచు పోవుచు ఉండుటకు కారణమేమి? కలివిడి తెలుగుతో అది ఎందుకు పోటీపడలేక పో 
యినది? వచ్చినప్పుడెల్ల అది ఏల ఎడతెగకుండ కొనసాంగలేకపోయినది? కారణమేమనంగా, చరిత్రలో అప్పుడప్పుడు 
అక్కడక్కడ మన వలెనె కొందణు పుట్టినారు. “మన భాషకు పట్టిన దుర్గతికి మూలకారణమేమా?” అని మదన పడి, మదన 
పడి, “తెలుగుభాషకు శాబ్దికముగా స్వాతంత్ర్యము లేకపోవుటయే అసలు కారణ”మని మన వలెనె కనుగొని లోలోన తీర్మా 
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నించుకొన్నారు. కాని ఆ ముక్కను వేటేవారికి శక్తిమంతముగా వెలిబుచ్చి చెప్పలేకపోయినారు. ఎన్నియో సమకాలీనపు 


మొగమోటముల వలన, ఎందటి ఎదుటనో వినయ విధేయతలు చూపవలసిన నాటి సామాజిక అనివార్యతల మూలాన, 
పైపెచ్చు మతవిశ్వాసములతో ముడిపడ్డ సంస్కృతమును బహిరంగముగా ఎదిరించినట్లు కనంబడి అందటీ చేతను అకక్కటగా 'పాషం 


డుండు” అనిపించుకొనుట ఇష్టము లేక తెలు(గుతల్లి వైపు గట్టిగా నిలువంబడి వాదింపలేకపోయినారు. ఎవటికిని పైకి ఖరా 
ఖండిగా చెప్పలేక, ఎవటిని గానీ ఒప్పించలేక తమ బాధను తమలోనే దాయకొని, వడారము వ్యక్తిగత మట్టములోనే 
అచ్చతెలు(గు పుస్తకాలు వ్రాసి ఆబ తీర్చుకొనిపోయినారు. వారు మొదలుపెట్టిన సంప్రదాయమునకు వారసులు లేరు. 
వారికి శిష్యులు గానీ, అనుచరులు గానీ లేరు. వారు దీని కోసము ఏ విధమైన ప్రత్యేక సంస్థలను గానీ నెలకొల్పరైరి. 
ముఖ్యముగా దీనికి సంస్క్రతమునకున్నట్లు మతపరమైన వెన్నుదన్ను లేదు. అందుచేత అచ్చతెలుగు అటువంటివారి 
బ్రదిమికాలములలో మటుకే కాసంత సందడి చేసి వారికి పిమ్మట నిష్కమించుచు వచ్చినది. 


వారు కేవలము సరదాగానే అచ్చతెలు(గు “ప్రక్రియ”ను చేపట్టినారని, వారి మనసులో గైర్వాణీ ఆధిపత్యము నెడ ఏ విధ 
మైన నిరసనయు లేదని నేటికాలపు విమర్శకులు, పరిశోధకులు చెప్పెడి మాటలలో నిక్కము లేదు. ఇది అచ్చతెలుంగు 
రచనను ఆషామాషీ (11121120 చేసి దాని విలువను తగ్గించు ప్రయత్నము. ఇట్లు మాటలాడు వారికి కావ్యరచన సరదా 
కోసము చేయు పని కాదన్న విషయము తెలియదు. అది ఎంత గొప్ప యజ్ఞమో, దాని కోసము కవి తన రక్తమాంస- 
ములెట్లు ధారపోయునో, దానికై ఆతండెట్లు నిద్ర కూడ మానుకొని పిచ్చివాండగునో, తన ఆత్మను అందులో ఎట్లు 
ప్రతిష్టంచునో తెలియని వారు. అట్లు ధారపోయను అయితమైన మనిషి హృదయములో అంతకుముందు చెలరేంగిన 
మౌన సంఘర్షణమెంతటిదో కాసంతైన స్ఫురణకు అందనివారు. 


భాషలు భౌగోళిక జీవులు (territorial beings). అనంగా అవి పుట్టవలెనన్నను, పెరుగవలెనన్నను, మనుగడ సా గింపవలె 
నన్నను వాటికొక ప్రత్యేకమైన భూభాగము కావలె. ఆ భాషను నానాండును మాటలాడుచు ఒకటికొకణు ప్రక్క(ప్రక్కనే 
అప్పసము కాంపరముండునట్టి మానవుల కూటమొకటి కావలె. మేలిమి తెలుంగునకు ఒకప్పుడు ఇవి ఉండెడివి కాని 
ఇప్పుడు ఇవి ఏవియు లేవు. లేకపోయినంత మాత్రాన “లే”వని నిరాశగా నిరుత్సాహముగా చతికిలంబడుట పనికిరాదు. 
లేనివాటిని మెల్లమెల్లగా సమకూర్చుకొనవలె. తెలుగునాడంతట మేలిమి తెలుగును ప్రచారము చేయుట వీలుపడక- 
పోవచ్చును. చేసినను, మునుపటి వలెనె కలివిడి తెలుంగు యొక్క ఉరవడిలో ఇది కొట్టుకపోవును తప్ప దాని ప్రక్కన 
దీటుగా నిలంబడుట జరుగకపోవచ్చును. లోగడ చెరిసారియు జరిగినది ఇదియే. 


కాంబట్టి అందజును మనతో ఏకీభవింపవలెనని మనము కోరము. అది వీలుపడదు కూడ. తెలుంగుజాతిలో నూటికి 
ముగ్గుటు- నలుగుఖైనను మేలిమి తెలుంగునకు అండగా నిలిచినచో మనకది చాలును. మన జన్మ ధన్యము. మిగితావారి 
సంగతి మనకక్కటలేదు. మన కింపైన మేలిమి తెలుగును కాంపాడుకొనుటయె గాని మన వాదముతో దేశమంతటిని 
ఒప్పించుట, గెలుచుట మన ఉద్దేశములు కావు గనుక, మేలిమితెలుంగువాదులు ఒకదానికొకటి ప్రక్కపక్కనే ఉన్న మూల 
బ్లాలుంగు సరిహద్దు జిల్లాలను (అనగా ప్రాంత ఉమ్మడి జిల్లాలను) ఎంచుకొని అక్కడి ప్రజల మీందనే తమ మొతము 
ag డా ౧ ౧ క 
శక్తిసామర్థ్య ములను కేం ద్రీకరింపందగును. అప్పుడు కనీసము అక్కడనైనను ఇది తరతరములుగా నిలంబడును. 


61 


తెలుంగు యొక్క దురదృష్టము ఏమనంగా- ఈ భాష మీంద పరభాషల దాష్టీకము మతీ మితిమీతిపోయినది. అదేదియో 
వాటి జన్మహక్కు వలె మారినది. ఆ హక్కు అన్ని నీతి-నియమములను ఉల్లంఘించుచున్నది. అది మనస్సాక్షిని అతిక్ర- 
మించినది. చరిత్రకు, తర్కమునకు, హేతువాదమునకు మానవత్వమునకు, విరుద్ధముగా నున్నది. కనుక ఈ కాల- 
ఖండములో అచ్చ తెలుంగువాదమొక్కటియే ఈ అన్నింటికిని విడంద్రెంపు. ఎందుకనగా ఈ పరిణామముల నెదు- 
ర్కొనుటలో తరతరాల కలివిడి తెలుంగు పూర్తిగా విఫలమైనది. దాని పుట్టుకయే కాల్మొక్కులతో మొదలుకాంగా, అది 
ఈ జాతికి ఉత్తేజకరమగుట? బహుశ అగునది కాదు. పైన పేర్కొన్న పరిణామాలను శక్తిమంతముగా అటకాయింపంగల 
స్తోమత దానికి లేదు. 


మతము, మాధ్యమములు మణియు విద్యావ్యవస్థ ఈ మూండును భాషావ్యాపికి కీలకములు. కనుక మేలిమి తెలుంగు 
ఏదియో ఒక రోజున, ప్రపంచములో ఏదియో ఒక మూలన, ఏదియో ఒక దేశమునందు అధికార భాష కావలె. ఇది నా 
రంగుల కల. 


వాగీటుపాదయ్యు వర్లలకుం బ్రామిన్కు- మినుకర్తులకు నడువ కట్టకముల కెల్లన్‌, 
వాటికి గట్టాతలిగా వరలెడి ప్రెందాన్‌, దీవించు. గాత నీ కావింతం గలిదమున్‌. 


తాత్పర్యము : మునులకు మజియు వేదోపనిషత్సురాణ శ్నాస్తములకు వర్లనీయు(డయ్యు వాటికి మిక్కిలి అతీతుడై అల 
రారు పరమాత్మ ఈ కృతిని సైతము దీవించు గాక ! 


శ్రీ శార్వరి నిజాశ్వయుజ బహుళ నవమి సోమవారము ఇట్లు భవదీయుడు 
“శ్రీ గురురాజ విహారము” 
09-11-2020. 
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| బంగారు నాణేలు 





ఈ తెల్లడిని ఆకళించుకోవలసిన పద్ధతి 


ఇందులో ఆరోపాలుగా ఇచ్చిన మాటలు సర్వసాధారణంగా తెలుంగేతర పదాలు. అవి బొద్దు అక్షరాలలో ఇవ్వడమైనది. వాటికి గల 
తెలుంగు సమానార్థకాలను సన్నపాటి ఖతిలో పెట్టడమైనది. ఇందులో కన్పించే సా.మా. అనే పొడి అక్షరాలకు అర్థం “సాటి- 
మాటలు” (పర్యాయ పదాలు - 5y౧0గyM5) అని !! (సీ) అంటే స్త్రీలింగరూపాలు అని !! పదం/ పదాలు ముగిసిపోతే ఫుల్‌ 


స్టాప్‌ తో సూచించడమైనది. సాటిమాటల నడుమ కామా పెట్టడమైనది. 





తా జాని 
లి అచ్చతెలుగు కవి 


హొ షం క "తెలం. గన్న 


అకారం 


బంగారు నాణేలు 


అ 


అకారం అయన్ను. 


అంకం (an act - నాటకంలోని అధ్యాయం) అయిక, 


ఐక. అంక విభాగం ఐకల ఏర్పాటు. 


అంకగణితం (AarIthmatic) ఒంట్లరం. అంకగణిత 


పరం ఒంట్లరాప. అంకగణితవేత్త ఒంట్లరి. 


అంకితం లలీవి, లలీవిదం. అంకితం చేయు లలీవించు. 
అంకితం తీసుకున్నవారు లలీవరి(త). అంకితమిచ్చిన 


వాండు లలీవికాను. అంకితమివ్వందగినది లలీవిపాదు. 
అంకితభావం. లలీవిమెదలం. 
అంకితపద్యం. లలీవి పోహణ. 


అంకురం మొలక. సా.మా. ఈరిక, కోర, నన, మొటిక, 
మొటిక, మొలవ, మోసు, లాక, గులకరాలు. 


అంకురార్పణ నాటువేత. సా.మా. నారుపోత. 


అంకురించు మొలచు, మొలకెత్తు. సా.మా. రేకెత్తు, 
ఈరికలెత్తు, ననయు, నారుపోసుకొను, మోసులు- 
వారు, లాకలొత్తు. 


అంకురితం ఈరిదము. 


అంకుశం (2 ౭0264) బరిగోల. సా.మా. ఆరెగోల, 
ముద్దీంటె, వంకియ, సిడి, సిళ్ళు. 


అంకె ఒంటు. సామా. ఎన్ను. 
అంకోలం( Alangium salvifolium) ఊడుగ చెట్టు. 


అంగం" చూ. చివరి పుట- 


అంగుళిపర్వం 


అంగం" (ancilliary - ఒక ముఖ్యమైన విషయానికి 
సహాయకంగా ఉండే మజొక విషయం) అసిపాయి. 


(సమాసంలో పూర్వావయవంగా అసిపా-). 
అంగరక్ష (0121150020) మైరేకు. 


అంగరక్షకుడు (0607822164) దరిగాయ్‌. సా.మా. మై- 


కవని. 

అంగరాగం మైపూత. 

అంగాంగం అడా-పాడా. 

అంగాంగ ప్రదర్శన అడ-పాడ చూపకం. 
అంగాంగీభావం వీటు-వీటరి తౌలం. 


అంగారకుడు (Mars) కెంబలి. సా.మా. నేలపట్టి, 


నేలాత, పారిపట్టి, పారియాత. 
అంగార వల్లరి ఎల్జిపూల కానుగు చెట్టు. 
అంగారవల్లి చూ. హంజిక. 


అంగీకరించు ఒప్పు, ఒప్పుకొను. సా.మా. ఇయ్యకొను, 
ఈకొను, ఒల్లు, మైకొను. 


అంగీకారం (consent, confession) ఒప్పుకోలు, సా. 
మా. ఇయ్యకోలు, ఈకోలు, ఒల్లకము, మేముడు, మై- 
కోలు. అంగీకారం కలిగిన/ అంగీకారంతో కూడిన 


(consented / assented) మేమటి. 


అంగుళం (an inh) నెటికం. సా.మా. కణపం. 


(నాలుగు అంగుళాల పొడవు = నల్లె). 


అంగుళిత్రాణం (fiInger-guard - వీణ వాయించేట- 
ప్పుడు గానీ, వింటికి అంబు ఎక్కుపెట్టేటప్పుడు గానీ 
వ్రేళ్ళకి దెబ్బ తగలకుండా తొడిగే చిన్న డిప్ప) విరళిక. 


అంగుళిపర్వం మెటిక. సా.మా. కణుపు. 
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అంగుళీయకం 
అంగుళీయకం (fiNnger-ring) బటువు. సా.మా. 
ఉరుటు, మెండెం. 


అంగుష్టమాత్రం/ అంగుష్టమాత్రుడు బొటవవ్రేలిపాటి. సా. 
మా. బొటనపాటి, బొట్టనపాటి. 


అంమఘ్రైపర్ణి/ అంఘ్రైపర్షిక/ అంఘ్రైవల్లి/ అంఘ్రివల్లిక (౮255- 
ia fistula) కోలపొన్నచెట్టు. సా.మా. కొండ్రచెట్టు, కో- 


నాయి చెట్లు, రేలచెట్లు. 
ఈ, ఈ, 
అంచు ఏకన. 


గమనిక : “అంచు” తెలుంగు కాదు గాని వాడుకలో చాలా 
లోతుగా పాతుకు పోవడం వల్ల మేలిమి తెలుంగులో కూడా 
ఎసవాడవచ్చు. 


అంజనం ప్రామం. 
అంజలి దోసిలి. సా.మా. చేవిప్పు, దోయిలి. 


అండం (పక్ష్యాదులది) గ్రుడ్డు. (క్షీరదాల లోపలిది) 
మణంగం. 


అండకోశం (56r0tum - మగవారిది) సాటెం. 
అండర్‌ వేర్‌ చల్లాడం. 
అండాశయం (072%? - ఆడవారిది) మణంగారం. 


అండాల ఫలదీకరణం (fertilization) మణలాల 


గంజరణ/ గంజరింపు. 
అండోత్పత్తి (07112400) మణలాపన. 


అంతం (end, finis) చివరు, చివర. సా.మా. అటి, 
అటీతి, అర్తి, కటారు, కడ, కొస, కొన, ముగి, విబుగడ. 


అంతకం గొడ్డం. సా.మా. అటీకాను. అంతకుండు (2- 
nihilator/ terminator) అటీకాను. అంతకురాలు 


అరికానిత. 


అంతరిక్ష పరిశోధకుండు 
అంతమగు (10 nd) ముగియు. సా.మా. అయిపోవు, 
ఇమురుకొను, కడముట్టు, చెల్లు, పంతు, సరికడచు. 
అంతఃకరణం లోనిక. అంతఃకరణ శుద్ది వెల్కనెజం. 


అంతఃపురం (harem/ seraglio) ఆండ్రిలి. సా.మా. 
పక్కెర. అంతఃపుర జీవితం ఆండ్రిలి మనిక /బ్రదిమా- 
నము. అంతఃపుర పరిజనం/ అంతఃపుర పరివారం ఆండ్రి- 
లీనులు. సా.మా. ఆండ్రిలి తోయం. అంతఃపురపు కావలి 
కత్తె పక్కెరాలు. అంతఃపుర స్త్రీ ఆండ్రిలామె. సా.మా. 
ఆండ్రిలిత, ఆండ్రిలి చాన. 

అంతఃప్రకృతి లోంగాకడ. సా.మా. తారియం, లోందా- 


రియం. 
అంతరం తేడా. సా.మా. ఎడం, వార. 
అంతరంగం లోనిక, లోనం. 


అంతరాత్మ (6051666) లోందాను, లోందానుక, లో? 


దానుకం. 


అంతరాయం (Interruption) ఎడంగల్లు. అంతరా- 


య కారణం ఎడంగంటి కతం. 
అంతరార్థం లోందెల్లం. సా.మా. లోనాకళం. 


అంతరాళం (లోపలి భాగం) లోంక, లోంకం. సా.మా. 
లోంబట్టు. 

అంతరించు(00 2౯౦ extinct) కడతేటీపోవు. అంతరితం 
(extinct- అంతరించిపోయినది) కడతేణీదం. 


అంతరింద్రియం లోవీటు. 


అంతరిక్షం (590206) మిన్ను. అంతరిక్ష నౌక (5pACe- 
5hip) మిన్నోడ. అంతరిక్ష యానం మిన్నే(క. అంతరిక్ష 


పరిశోధకుండు (30206 explorer) మిన్నెమకరి. అంత- 








బంగారు నాణేలు 


అంతరిక్ష పరిశోధన 


రిక్ష పరిశోధన (30206 expoloration) మిన్నెమకు. 
అంతరిక్ష పరిశోధనసంస్థ (90206 expoloration or- 
ganization) మిన్నెమకోరు. అంతరిక్ష యాత్ర (9౭౦6 
travel) మిన్నే(క. అంతరిక్ష యాత్రికుడు (౨౭౦౦ 


traveler) మిన్నే(కరి, మిన్నేంగరి. 


అంతర్గతం (internal) లోపాయి. అంతర్గత అర్థం 
లోపాయి ఆకళం/ తెల్లం అంతర్గత భావం లోపాయి 
మెదలం. అంతర్గత సంభాషణ లోపాయి మాటకం. 


అంతర్గత సమావేశం లోపాయి ప్రోంకం. 


అంతర్జాతీయం (international) ఎలసీమ, ఎలసీమ- 
టి. అంతర్జాతీయ ఆర్థిక వ్యవస్థ ఎలసీమ రోకట్టు. అంత- 
ర్హాతీయ రక్షణ ఒప్పందం ఎలసీమ కాపుదల ఒప్పందం. 
అంతర్జాతీయ జలాలు ఎలసీమ నీరు. అంతర్జాతీయ 
వాణిజ్యం ఎలసీమ కోలీవి. అంతర్జాతీయ సంబంధాలు 
ఎలసీమ తౌలాలు. అంతర్జాతీయ సంస్థ ఎలసీమ మతి. 
అంతర్జాతీయ సరిహద్దు ఎలసీమ ఎల్ల. 

అంతర్జాలం (Internet) తమూవల. అంతర్జాల సౌక- 


ర్యం తమూవల మైమాయి. 
అంతర్దశ లోందాపిక. 


అంతర్హశా నాథుడు (జ్యోతిష్యంలో) లోందాపిక దొర. 


అంతర్జశా ఫలితాలు లోందాపిక పంటకాలు. 


అంతరానం మాయం. సా.మా. దిచ్చు, ద్రిచ్చు, ద్రిచ్చు 

ధి ల్‌ లో 
కం, సురువు. అంతర్జానమగు మాయమగు. సా.మా. 
ద్రిచ్చగు, దిచ్చుమోమగు, సురుగు. 


అంతర్జవించు (to underlie) అడకించు. 


గమనిక :- “మాయం” తెలుంగు మాటయే. దీనికి సంస్కృత 
“మాయితో గల ధ్వనిసామ్యాన్ని బట్టి అందులోంచే ఇది 
వచ్చిందని మంది భ్రమపడుతున్నారు. అర్థరీత్యా సంస్కృత 


అంతర్యుద పరిసితులు 
థి థి 


“మాయ” వేటు. తెలుంగు 'మాయం' వేటు. సంస్కృత “మాయి” 
కి కనికట్టు అని అర్ధం. అంటే లేనిది కనిపించేలా చేయడం. 
తెలుంగు 'మాయానికి' అర్ధం - ఉన్నది బొత్తిగా లేకుండా 
చేసేయడం. (లేనట్లు కనిపించేలా చేయడం కాదు). అంటే 
సంస్కృత “మాయి ఓ నమ్మకం కాంగా, తెలుంగు “మాయం” 
భౌతికం. అందజూ చేయంగలది. సంస్కృత “మాయ” పలు- 
శక్తుల సమాహారమైన ఒక విద్య. తెలుంగు “మాయం” ఒక 
సంఘటన మాత్రమే. సంస్కృతంలో “మాయ” మటుకే ఉన్నది. 
“మాయం” అనే మాట లేదు. అయితే మంది ఇలా భ్రమలు 
పడుతూండడానికి కారణం మాటల యొక్క వాస్తవ మూలాలు 
తెలియకపోవడం. తెలుంగు “మాయానికి” మూలం వేటు. అది 
“మాయి”. అంటే “నలుపు, చీకటి” అని అర్ధం. ఇది - 
నలుపునీ, చీంశటినీ, రహస్యాన్నీ, తన్మూలకమైన అజ్ఞానాన్నీ 
సూచించే 'మసి, మక్కు, మట్టు, మత్తు, మఖుంగు, మలుగు, 
మబ్బు, మాపు, మాయు, మసక, మసకం” మొదలైన అనేక 
ఇతర తెలుంగు మాటలతో శబ్ద వ్యుత్పత్తిపరమైన సంబంధాన్ని 
కలిగి ఉంది. దీని చివర ఉన్న “అమ్‌” ప్రత్యయం కూడా తెలు6- 





గే తప్ప సంస్కృతం కాదు. మాయి + అమ్‌ = మాయం = 
చీకటికి సంబంధించినది. 


అంతర్భాగం (part and parcel) తన్వీటు. 
అంతర్జూతం (Underlying) అడకం. 
అంతర్ముఖత్వం (introvertism) లోవాటం. 


అంతర్ముఖుడు (an introvert man) లోవాటి. 


అంతర్ముఖురాలు లోవాటిత. 


అంతర్యామి లోయగాది. అంతర్యామిత్వం లోయగాయితనం. 


సా.మా. లోయగాపం. 


అంతర్యుద్దం (Civ! wr) లోపోరు. అంతర్యుద్ద కార- 
ఛి ఛి 

ణాలు/ప్రోద్దలాలు లోపోరి కతాలు/మున్నూకులు. అంత- 
ర్యుద్ధ కాలం/ అంతర్యుద్ధ సమయం లోపోరి ఎడరు/ కారు 
/ఎడరు/ అదను. అంతర్యుద్ధ పరిస్థితులు లోపోరి అయి 


నిల్కలు. 





బంగారు నాణేలు 


అంతర్వాణి 


అంతర్వాణి' ఎదగొంతుక. 
అంతర్వాణి” చూ. పండితుడు. 


అంతర్వారి (ground-water - భూగర్భజలం) 
క్రీనీరు. 


అంతర్వాహిని ($Ubterranean stream - నేల క్రింద 


పారే ఏటు) క్రీవాంక. సా.మా. క్రీవజిత, క్రీవర్త. 


అంతర్హితం మాయం. సా.మా. ద్రిచ్చు, సురువు. 
అంతర్పితమగు మాయమగు. 


అంతర్పితుడు ద్రిచ్చువాను. సా.మా. మాయమరి, 
సురుగరి. అంతర్పితురాలు_ద్రిచ్చువానిత. సా.మా. 


మాయమిత, సురువిత. 


అంతస్తు (560167) మట్టిలి, మట్టి. అంతస్తుల వారీ 


(storeyed, stratified) మట్లిసరి. 
అంతఃస్థం (య-ర-ల-వ అనే అక్షరాలలో ఏ ఒక్కటైనా) 
అడంగం. 


అంతస్సరం (Underground tank/lake- భూగర్భ 
చెబువు) అడువెంచ. 


అంతిమం (last, final, ultimate) చివరి. సా.మా. 
తుది, కడపటి, కొనాకి, కొసాటి. అంతిమ తీర్పు చివరి 
తీర్చు. అంతిమ దశ చివరి తాపిక. అంతిమ నిర్ణయం 
చివరి నేటు. అంతిమ పరిష్కారం చివరి విడంద్రెంపు. 
అంతిమ వచనం/ అంతిమ వాక్యం చివరి మాటలు. 
సా.మా. తుది నొడువు. అంతిమ సందేశం కడవేగు. 
సా.మా. చివరి వేగు. సా.మా. తుదివేంగు. అంతిమ- 


యాత్ర మలేంక. అంతిమ సంస్కారం చివరి తతం. 


సా.మా. కడతతం. 


అంశుమతీ వృక్షం 


అంతు కటారు. చూ. అంతం. అంతు లేనిది ఇసుక 


పాతటు. 


అంత్యం తుది. సా.మా. కడ, చివరి, మలి, కొనాటి, 
కొసాటి. 


అంత్యకాలం కడకారు. సా.మా. చివరి నాళ్ళు. అంత్యదశ 
కడతాపిక. అంత్యక్రియలు చివరి తతం, చివరి తతాలు. 


సా.మా. సమాతతం, సమాతతాలు. 
అంత్యానుప్రాస కొనాసి, 


అంధకారం చీకటి. సా.మా. ఇరులు, మబ్బు. అంధకార 


బంధురం చీకటి నింటం. 


అంధతమసం (pitch darkenss) కటిక చీకటి. సా. 
మా. చిమ్మ చీకటి, చిమ్మన చీకటి. 


అంధుండు/అంధురాలు కను-రికామి, కన్రికామి. సా.మా. 


గుడివాండు, గుడ్డిది, చూపింది. 
ఆట్‌ ఆట్‌ 


అంబరమంటు మిన్నంటు. సా.మా. నింగినంటు. నింగిం 


దాంకు. 

అంబష్ట చూ. మాగధి. 

అంబారీ రంచె, రంచియ. సా.మా. పల్లారి, పల్లన. 
అంబుజం చూ. నిచుళం. 


అంశం (item, sub-topic - ఒక పెద్ద విషయంలో 
ఉపవిషయం) వెంటరం. వెంట్రం. సా.మా. పరియ, 


ఉరువు, వ్రయ. 
అంశ పరియ. అంశకాలికం కాసేపటి. 
అంశావతారం అసి-మేందాల్పన. సా.మా. అసి-దివిరాక. 


అంశుమతీవృక్షం (Pseudarthria viscida) ము- 


య్యాంకు పొన్న. 








బంగారు నాణేలు 


అంశుమతృల 


అంశుమతృల చూ. కదళి. 


అంసం మూదు. సా.మా. అజికట, అర్కట, అటకటం, 
అర్కటం, అటుకడ, అర్కడ, అటకడం, అర్కడం, 
కొప్పరం. 

అంసఫలకం మూంబల్క. 


అకర్మక క్రియ (intransitive verb) పడికారిండి 


చేయిక. 
అకర్మణ్యం, అకర్మణ్యుడు రికామి. సా.మా. పనిమాలు. 
అకల్మషం వెల్కన. 


అకస్మాత్తు (596460) అదాటు. సా.మా. గభాలు, 


తటాలు. 


అకాడమి (acad౭my) గటువాది, గటివాది. (వ్యు. 


గతువ+ఆది = గబువల మొత్తము = ప్రాఢుల సంస్థ). 
అకామకర్మ కోర్కిండి చైదం. 

అకాముండు కోర్కిండి. సా.మా. కోర్కిమాలు. 

అకామ్య/ అకామ్యుండు కోర్కిపటి. 


అకారణం (irrational) కతమాలు. సా.మా. కత- 
మిడి, సలిగమాలు. అకారణ ద్వేషం కతమాలు కంటు 
/ ఒడ్డారం. అకారణ ద్వేషి కతమాలు కంటరి/ ఒడ్డారి. 
అకారణ వైరం/ అకారణ శత్రుత్వం కతమాలు పగ/ 


పగతం/ మార్తం. 


అకార్యం చెడ్డపని. అకార్యకరణం చెడ్డ పనులు చేయడం. 
అకార్యకర్త చెడ్డపనులు చేసేవాడు. సా.మా. చెడుపని- 


కాను. 


అకాలం (unseason/ untimely) కారు గాని కారు. 


సా.మా. కాని కారు, అకారు. అకాలభోజనం కానికారు 


అక్రమాలు 
మెసవం. అకాల మరణం అకారు చావు/సమ/సమా/ 
సమైక/ సమయిక/. 
అకించనుండు (తన దగ్గర ఏమీ లేనివాండు) చేబోడి. 


అకుంఠితం మొక్కవోని, మొక్కవోణి. అకుంఠిత దీక్ష 
మొక్కవోని పట్టుదల. 

అట 
అకృత్యం చెడ్డపని, సీపని, దుండగం. 
అకౌంట్‌ (ఖాతా) పదు. అకౌంట్‌ హోలర్‌ పదరి. 

యలు యు లు 

అక్రమం (illegal, illegitimate) అడ్డగోలు. సా. 
మా. తప్పుడు. సా.మా. అకపాటి, చట్టమెదిరి. 


అక్రమ ఆక్రమణ (illegal encroachment) అడ్డ- 


గోలు అరుముడు. 

అక్రమ నిర్మాణం (illegal construction) అడ్డగోలు 
కట్టుబడి. 

అక్రమ పద్ధతి/ అక్రమమార్గం అడ్డగోలు దారి. 
అక్రమవ్యాపారం (illegal business) అడ్డగోలు 


అంకోలు. 


అక్రమ లాభాలు పెడదక్కులు. సా.మా. పెడదక్కోళ్ళు. 
అక్రమ లాభార్జన పెడ దక్కుల గడన. అక్రమ సంతానం 


(illegitimate child) పెడ మయ్యాత. 


అక్రమ సంపాదన/ అక్రమార్జన అడ్డగోలు గడన. 


ర్‌ 


అక్రమ సంబంధం జంకు. అక్రమ సంబంధం గల స్త 


అింకత. 
అక్రమ సంబంధులు అంకరులు. 
అక్రమార్దనపరుండు అడ్డగోలు గడనారి. 


అక్రమాలు (irregularities) అడ్డగోలు పనులు. సా. 


మా. పెడకైవడి పనులు, పెడకైవళ్ళు. 





బంగారు నాణేలు 


అక్రోధనత్వం 


అక్రోధనత్వం కినియమి. సా.మా. కినుకమాలిక, కనలు- 
మాలిక, కనల్మాలిక. 


అక్రోధనుడు కినుకమాలు. సా.మా. కనలుమాలు. 


అక్షతం (Unharmed, intact) ససి. సా.మా. ససి- 
మన్నువు, ససిమన్నువ ససివాను. 

అక్షతయోని (వైపడని యోని గలది - ఇంతవరకు 
సంభోగమెణుంయగనిది - కన్య) నేవళి. 


అక్షతలు సేసలు. 


గమనిక :- 'సేసలు” వైకృతమని మన నిఘంటువుల్లో వ్రాశారు. 
ఇది “శీర్షక' శబ్దభవమని కొందణన్నారు. “శీర్షం (తల) మీంద 
చల్లేవి” అని తామే అర్ధం కూడా చెప్పారు. కాని ప్రాచీన 
సంస్కృత నిఘంటువులలో ఈ అర్ధంలో “శీర్ణక'మనే మాట 
ఎక్కడా కనిపించడం లేదు. ఆ విధంగా ఎవజూ వాడినట్టు 
కూడా లేదు. “శీర్ణక'మనే మాటకి సంస్కృతంలో ఉన్న అర్జాలు 
- కపాలము, బొమిడికము, టోపీ, తీర్పు. సంస్కృత విద్వత్‌ 
ప్రపంచంలోనే ఎవటికీ తెలియని మాటలు - అందులోనూ 
ఎవజికీ తెలియని అర్జాలలో - నిరక్షరాస్యులైన సామాన్య 
ప్రాచీన తెలుగుజనం నడుమ వాడుకలో ఉండి తరువాత 
వైకృతాలుగా మారాయని వాదించడం - ఇందులోని సారస్య 
మేమిటో నాకెప్పుడూ బోధపడలేదు. మన పండితులు చెప్పే 
ప్రకృతి-వికృతులలో సగం ఇలాంటి కోవకు చెందినవే. 


అసలు, సేసల విషయంలో అంతగా తల పట్టుకో వలసినదేమీ 
లేదు. చేతితో చల్లేవి సేసలు. (చే + చల్లు). ఇది ఏకవచన 
రూపమే. కాని మాటల చివర 'రు, లు” వర్ణకాలుంటే వాటిని 
బహువచనాలుగా భ్రమించడం తెలుగులో ఎప్పట్నుంచో 
ఉంది. ప్రాచీనకాలంలో దీని బహువచన రూపం 'సేసల్లులు” 


అయి ఉందాలి. 
అక్షం ఇరుసు. 


అక్షయం (inexhaustible) తటిగణి. 


అక్షయ పాత్ర బవనాసి. 


అఖాతం 


అక్షరం (letter) వ్రాయి, వా. అక్షర క్రీడ వ్రాలాట, వ్రా- 
లాటం. అక్షరత్వం (permanence) బబూయమి. అక్షర 
బద్ధం వ్రామేని. అక్షరమాల (alphabet) వ్రాయోలి. 
అక్షరమక్షరం (literal) వ్రాలసరి, వ్రాసరి. అక్షర రూపం/ 
అక్షరాకృతి వ్రాకానువు. అక్షర విన్యాసం (దస్తూరి) వ్రా- 
యోజ. అక్షరాభ్యాసం వ్రాపట్టింత, వాల పట్టింత. అక్ష- 
రాలా (literally) చెరివ్రాలా. అక్షరాస్యత (literacy) 
వ్రాయరికం. అక్షరాస్యుడు (literate — Male) వ్రా- 
యరి. అక్షరాస్యురాలు (literate — female) వాయ- 


రిత. సా.మా. వ్రాయిత. 


అక్షరుడు (The Imperishable = God) బూయణి. 


అక్షరోచ్చారణ వాల పలుకుబడి. 

అక్షవృక్షం చూ. విభీతక వృక్షం. 

అక్షాంశ రేఖ (latitude) అడసాటీక. 
అక్షింతలు (చూ. అక్షతలు) 

అక్షీబం (Moringa oleifera) మునగచెట్టు. 


అక్షోటం (Cochlospermum religiosum) కొండ- 


గోయగు చెట్టు. 


అఖండం (Unbroken) అచాటం. సా.మా. నెట్టనం, 
త్రెంపిండి. త్రెంపుమాలు. అఖండకీర్తన అచాట(పు) 
సాయన. అఖండత/ అఖండత్వం అచాటం, అచాట- 
దనం. సా.మా. త్రెంపుమాలిక. అఖండ భజన అచాట- 
(పు) కేల్తాటు. అఖండత్వం అచాటం. సా.మా. త్రెంపు- 
మాలిక. అఖండ దేశం అచాటపు సీమ. అఖండ భూమి- 


భాగం అచాట(పు) నేలవీటు. 


అఖాతం (gulf or bay) దూసేటు. అఖాత దేశాలు 


(gulf countries) దూసేటి సీమలు. 








బంగారు నాణేలు 


అఖిలం 


అఖిలం మొత్తం సా.మా. రెప్పం, ఎల్లారం, ఎల్లరం. 


అగత్యం (C0Mmpulsion) నడ్డ. 


అగమ్యం/ అగమ్యగోచరం దారితెన్నిండి. సా.మా. పోనర్ణి. 

అగమ్య/ అగమ్యం/ అగమ్యు(డు' (“అనుభవించరాని' అనే 

అర్థంలో) వరుసగాణి. సా.మా. పొందుపటి, వావిగాణి. 
2 /, / 

అగమ్య/ అగమ్యం/ అగమ్యుండు. ('చేరరాని' అనే అర్ధంలో) 


డాయర్టి. సా.మా. పోనరిది, పోనర్ణి. 


అగరు/ అగరువు చాదు. సా.మా. చిలాయి. అగరొత్తి 


ఊదువత్తి, ఊదొత్తి. 


అగురు వృక్షం (Dalbergia latifolia) ఇరుగుడు చెట్టు. 


సా.మా. చిట్రేగి. 


అగాధం (2by55) దిగారం, దిహారం. అగాధ భావాలు దిహార 


మెదలాలు. అగాధాల లోతులు దిహారాల లోతులు. 
అగోచరం కనుమయబుగు, కన్మటుగు. 


అగౌరవం (1191001) ఎల్లిదం. సా.మా. ఒల్లబోక, అక- 
పేరిమి, అకపేర్మి. అకమన్నన. అగౌరవించు ఎల్లిదం చేయు. 
సా.మా. అకపేర్మించు. 


అగ్ని/ అగ్నిహోత్రం మంట. సా.మా. నిప్పు, చిచ్చు, చిరి, 
కొజవి, కొబికచ్చు, డిగ్గి, డిగి, డివి, మండువు, రౌలం. 
అగ్నికణం చిచ్చిలి. సా.మా. అదర్లు. చిచ్చుక, చిరెల్ల, నిప్పుక, 
సిసుక, సిస్క అగ్నికార్యం చిరితతం. అగ్నికి ఆజ్యం పోసినట్లు 
నిప్పుల్లో నెయ్యి పోసినట్లు. అగ్నికి ఆహుతి నిప్పుకు నిప్ప- 
చ్చరం. అగ్నిగుండం దాలి. సా.మా. నెగడి. అగ్నిజ్వాల/ అగ్ని- 
శిఖ తమట. సా.మా. రైలిక. అగ్నిదీపనం సిసురేవన. అగ్ని. 
దేవుండు సిసువేల్పు. అగ్నినిరోధకం మంటాపరి. అగ్నిపరీక్ష 
సిసుకరి. అగ్ని-పర్వతం ఉజ్జువ. సా.మా. సిసుమల, రౌల్మోరు, 
రౌలుమోరు. అగ్నిపర్వతం నుంచి ఉరలిపడ్డ జాయి ఉజ్జువ 
కల్లు. అగ్నిప్రమాదం సిసుమోపాది. అగ్నిపునీతం సిసు-వెల్కన. 


అగ్నిబీజం సిసువ్రా/ సిసువ్రాయి. 


అగ్నిమంథ వృక్షం చూ. శ్రీపర్ణవృక్షం. 


అచింత్యం 


అగ్నిమాత చూ. చిత్రకం. 


అగ్నిమాపకం మంటార్చరి. అగ్నిమాపక శాఖ మంటార్చు 
లేట. 


అగ్నిముఖీ వృక్షం (Semecarpus anacardium) 


జీడిచెట్టు. సా.మా. మొక్కమామిడి, ముంతమామిడి. 
అగ్నిసూక్తం చిరిదబ్బం. 


అగ్నాకరణం (హోమంలో - హవిస్సు సమర్పించడం) 


సిసువేత. 


అగ్న్యాధానం (హోమంలో - నిప్పు రాజవేయడం) సిసు 
రేపన. 


అగ్రం మొన. సా.మా. కొన, కొస, కొప్పు, కొల్బు, కొలికి. 
అగ్రగంధ చూ. వచ. 


అగ్రగణ్యం అగ్రగణ్యుడు/ అగ్రగామి/ అగ్రేసరుడు/ అగ్రణి 


(topper) చిటారి. సా.మా. ముందేంగరి. 
అగ్రతాంబూలం తొలి తములం. 


అగ్రహారం (22101) కండ్రిగ. (పక్షాంతరంలో) నల్లిం- 
టెం. (సమాసంలో పూర్వావయవంగా కండ్రి-). అగ్రహార 


వాసం కండ్రిగాయం. అగ్రహారీకుండు కండ్రిగాయు. 


అగ్రాసనం (high chair in a conclave) మీసతి. 


ఠి 
q 


సనాధిపతి/ అగ్రాసనాధిపత్ని (presiding person) 


రా 


సతివాను. అగ్రాసనాధిపత్యం మీసతివానికం. 


అగ్రాహ్యం (abstruse, incomprehensible) తెలి- 


యర్షి. సా.మా. ఎటులగర్సి. 

లు లు 
అఘోరించు (10 languish) అలమటించు. 
అచంచలం/ అచలం కట్టపారు. సా.మా. నిబునిట్టం. 


అచింత్యం తలవర్షి. 
లు 





బంగారు నాణేలు 


అచిరం 


అచిరం/ అచిరకాలం దరికారు. 


అచేతనం (Unconscious) తెప్పబణమాలు(వు). సా. 
మా. ఒళ్ళు తెలియని ఒళ్ళెలుంగని. (పక్షాంతరంలో) 
ఒళ్ళు తెలియకుండా, ఒళ్ళెయింగకుండా. 


అచ్చమైన (unalloyed, unadulterated) మేలిమి. 
అచ్చతెలుగు మేలిమి తెలుంగు. అచ్చమైన బంగారం 


మేలిమి బంగారం. 


గమనిక : “అచ్చం” తెలుంగు కాదు. దీని మూలరూపం 


సంస్కృతంలోని “అచ్చం”. 
అచ్చు (౪0౭1) ఉలివి. సా.మా. సర, చట. 


అజంతము (అచ్చుతో ముగిసేది) ఉలివర్తి. అజంత భాష 
ఉలివర్తి నుడి. సా.మా. ఉలివర్తి వాయరం. అజంత శబ్దం 
ఉలివర్తి మాట. 


అజమాయిషీ ($pervision) మీందుగాంచిక, మీ౯ 


గాంచిక. 
అజాది (అచ్చుతో మొదలయ్యేది) ఉలివేరి. 


అజాగ్రత్త ఏమరుపాటు. సా.మా. పరాకు, హెచ్చరలేమి, 


హెచ్చరమాలిక, అకహెచ్చరం. 

అజాత శత్రువు మార్తమాలు. 

అజీర్ణం/ అజీర్తి/ అజీర్ణవ్యాధి (indigestion) అణజ్జీయం, 
అట్టిం. సా.మా. అబిగమి. అజీర్ణ వ్యాధిగ్రస్తుండు అటీ- 
యాప. 

అజెండా (2౯6162) కానల్వి. సా.మా. చేతాది. 


అజేయం/ అజేయుండు/ అజేయురాలు (Invincible) 


గెలువర్ది. సా.మా. నెగ్గరిది. అజేయుడు గలువర్టివాను. 


అజ్ఞాతం బైజటి. అజ్ఞాతవాసం చోటుబైజ. అజ్ఞాతవాసి 


అణిమ 


చోటుబైజటి. 
అజ్ఞాత సంఖ్య (బీజగణితంలో ౫ లాంటిది) వెల్వ. 


అజ్ఞాతుడు (AnంnymMంus) బైజటి. సా.మా. పేరు- 


బైజటి. 

అజ్ఞానం బైజ. సా.మా. ఎజులమి, తెలియమి, మజ 

కువ, మబ్బు. అజ్ఞాన జన్యం/ అజ్ఞాన మూలకం బైజ 
కు ర. a 

మావి, బైజమావియం అజ్ఞానాన్ని పొందు ముక్కూరు. 

అజ్ఞాని/ అజ్ఞుడు బైజరి. సా.మా. దమ్మండు. చూ. 

అనభిజ్ఞుండు. 

అటక (ttc) మస్సెల, మసెల. 

గమనిక : “అటక” తెలుంగుమాటయే కావచ్చు. 

అటకాయించు దారికట్టు. 


అటరూషం చూ. వాశిక. 


అటవీ న్యాయం ()216 1277) కట్టి పెత్తనం. అటవీ 
విభాగం కానలేట. అటవీ అధికారి కాన మణియారి. 
అటవీ రేంజర్‌ కాన కావలాను. అటవీ సంపద కానల 


కలిమి. 

అట్టహాసం (8277) కహారం. 

అడవి కాన, కానలు. సా.మా. కోన, కారు, పోడు, 
మెడద. అడవి మనిషి (fంre5ter) కోనబైతు. అడవి- 


పల్లె కారూరు. సా.మా. గూడెం. అడవి మృగం (ld 


animal) రేచు పసరం. 
అడియాస తరితీపు(లు). 
అడా ఏలుపట్లు. 
గ్‌. ఈ, 
అణిమ (అణువంత చిన్నగా అయిపోయే యోగసిద్ది) 
నలిమి. 








బంగారు నాణేలు 


అణీయసం /అణీయస్‌ 


అణీయసం/అణీయస్‌ ($1b-atomic) ఇన్నలి, ఇన్నులి. 
అణీయస రేణువు ($1b-atomic particle) ఇన్నలి 


పల్కు. 


అణువు (2600) నలి. అణు ఉపకరణం (001681 
device) నలెస్తలి. సా.మా. నలి ఎస్తలి. అణు జలాంత- 
ర్లామి (0101920 submarine) నలి ఇర్మోడ. సా.మా. 
నలిర్మోడ. అణుపరిశోధన (11౫621 research) నలి- 
నెమకాటం. అణుపరిశోధకుండు (nUClear scient- 
ist) నలి నెమకారి. అణుపరీక్ష (nuclear test) నలి- 
డమారు-అరైక. అణుబాంబు (nclear bomb) నలి 
డమారు. అణుభౌతికశాస్త్రం (10162 physics) నలి- 
మేనోకర్మి. అణుభౌతికశాస్త్రవేత్త (216621 physicist) 
నలిమేనోకరి. అణుమాత్రం ఇసుమంత. సా.మా. నలి- 
పాటి, నలిమట్టు. అణుచ్చేదం (nuclear fission) నలి 
వ్రచ్చు. అణు రియాక్టర్‌ (nclear reactor) నలి 
మారుక్రాలుమూటు. అణువిద్యుత్తు (2101621 elect- 
ricity) నలిమెటుం. అణువిద్యుత్కర్మాగారం (౧101621 
power-station) నలిమెటుం వానుప్రాకం. అణు- 
వైద్యం (NnUclear medicine) నలిమాన్సం. అణుశక్తి 
(atomic power) నలిబ్రోము. అణుశక్తిచోదితం (n।1- 
clear-powered) నలిబ్రోం- చోపిదం. అణుశక్తి ఆథా- 
రిటీ/ కమిషన్‌ (2000016 power commission) 
నలిబ్రోమ్‌ మణియోరు. అణుశక్తిదేశం (nuclear 
power/ nuclear state) నలిబ్రోమాణియం. అణు 
సంలీనం (nuclear fusion) నలిసాళగం. అణు-సాంకే- 
తికత (nuclear technology) నలిబిసెర్మి. అణు- 
సాధనం (nuclear device) నలెస్తలి. సా.మా. నలి 
ఎస్తలి. అణుసామర్థ్యం/ అణుపాటవం (2101622 capa- 


bility) నలిబ్రోము చాల్చాటు. 


అతినీలలోహిత కిరణాలు 


అణ్వాయుధం (nuclear weapంn) నలికైదువు. అణ్వా 
యుధరాశి (nuclear arsenal/ stockpile) నలికై- 


దువాది. 
అతర్క్యం (తర్కింపరానిది) కతింపరిది, కతింపరి. 


అతలాకుతలం (ఆందోళనతో తలక్రిందులు కావడం) 


అదవదలు. సా.మా. అటీముటీతనం, కళవళం, తల్ల- 
డం, తిక్కట-మక్కట. 


అతి (ఎక్కువ/ మజీ ఎక్కువ అని అర్థమిచ్చే ఒక ఉప- 
సర్గ) అడి- 


అతిక్రమం/అతిక్రమణ _(Viంlation) ఎలదాయు. సా. 


మా. జవదాంటు. 


అతిక్రమించు (t0 1101266) ఎలదాంటు. సా.మా. జవ- 
దాంటు, ఎసమీటు, ఒత్తరించు, గుంపించు, తప్పు, తటీ 
యంబాటు, తలకడచు, తలమీటు, మట్టుమీటు, మేర- 
మీటు, సరికడచు. 


అతిచారం (జ్యోతిష్యం : ఒక గ్రహం ఉండాల్సిన దాని-కన్నా 


ఎక్కువకాలం పాటు ఒక రాశిలో ఉండడం) పెచ్చేక. 


అతిథి (౬౦50) విరుందు. (సమాసంలో పూర్వావయ-వంగా 
విరున్‌-) పిలవంగా వచ్చిన అతిథి రావింత. పిలవ-కుండా వచ్చిన 
అతిథి కదీవు. అతిథిగృహం (8650-1056) విరుందిలి, 
కదీవిలి. అతిథినటి arti-ste) 


(guest విరుంద్రసి. 


అతిథధినటుండు విరుంద్రసీను. అతిథిపాత్ర (౭680016) 
విరుందుసాతం. అతిథిప్రసంగం (guest lecture) విరుందు 
వాకోలు. అతిథి మర్యాదలు (h05-pitality) విరున్నేరికలు. 
అతిథివక్త (guest spea-ker) విరుందు వాకోలరి. 
అతిథిసత్కారం విరుందు పరి-మేటన. అతిథి సభ్యుండు (6౫- 


officio/ co-opted member) విరుంబాతి/ పాతీ. 


అతినీలలోహిత కిరణాలు (Ultraviolet rays) అడి- 


వంకారు హవణాలు. 





బంగారు నాణేలు 


అతిమాత్రం 

అతిమాత్రం మిక్కుటం. సా.మా. ఇట్టలం, పెల్లిదం, 
ప్రెక్కువ. 

అతిమానుషం రెమ్మీరు(వు). అతిమానుషశక్తి రెమ్మీరు 
బ్రోము. 

అతిముక్తం చూ. మాధవీలత. 


అతిరథుడు హేమా. సా.మా. పెందేరివాను, పెందేరు 
వాను. 


అతిరహస్యం అడిగుట్టు. 

అతిలోకం ఒలమీరువు. అతిలోక సుందరి ఒలమీరు 
మిటారి. 

అతివాదం అడివాటు. అతివాది అడివాటి. 

అతివిష చూ. శృంగి. 


అతిశయం పెల్లిదం. సా.మా. మిక్కిలిక, మీజిక, 


ఆగుబ్బు. 


అతిశయించు (10 excel, to surpass) మించు. సా. 
మా. మిక్కిలు, మీరు, మూరు, ఆగుబ్బతిల్లు, ఆగుబ్బు 
కొను. 


అతిశయోక్తి (exaggeration) అడివల్కు. సా.మా. 


మటీవల్కు, మజీవల్కు. 
అతిశాయి మీరువు. సా.మా. మించువు, మీరువు. 
అతిసారం (diarrhea) పారుడు. 


అతీంద్రియం (eXxtrasensory) అడాతలి. అతీంద్రియ 
అనుభవం అడాతలి బొపొందు. అతీంద్రియ శక్తి అడాతలి 


బ్రోము. 


అతీతం (beyond) ఆతలి. అతీత శక్తి ఆతలి బ్రోము. 


అతీత సితి ఆతలి నిల్క. 
థి 


అదృశ్యశక్తి 


అతీతుడు ఆతలి, ఆతలివాను. అతీతురాలు ఆతలి, 


ఆతలిత. 
అత్తరు (perfume) విజీయం. సా.మా. ననాత. 


అత్యంతం చాల. సా.మా. ఎంతయు, ఎంతయో, ఎంతో 
, కడు, కరము, చానా, తద్దయు, బల్‌, మిక్కిలి, శానా. 


అత్యంత దారుణం/ఘోరం బల్‌ బకురం. 


అత్యంత ప్రియం (సంతానాన్ని గుజించి వాడే మాట 3) 


అల్లారు బెల్లం. 
అత్యంత బాధాకరం బల్‌ కుందుకాను. 


అత్యాచారం ' (వేధింపులతో కూడిన హింస - atrocity 
అనే అర్హంలో) కాబడి. 
థి 


అత్యాచారం” (rape - మానభంగం అనే అర్థంలో) 
చెబిపం. అత్యాచార ఆరోపణ చెబిపపు ఎగ్గాటం. అత్యా- 
చారపు కేసు చెబిపక తంప్పి. అత్యాచార ఘటన చెబిపపు 


జరుక. 

అత్యాశ (౯౫666) అడిక్రచ్చు. సా.మా. పెనుక్రచ్చు, 
గొంతెమ్మ కోరిక. 

అత్యాశా పరు(డు అడిక్రచ్చరి. సా.మా. పెనుక్రచ్చరి. 
అత్యుష్టం నిక్కాక. 


అదాహ్యం కాల్పజిది. సా.మా. ఎజీయర్టి, దరికొల్పరిది, 
మండరిది. 


అదృశ్యం (invisible) కనుమటుయగు. సా.మా. 
అకపొన్నం, దిచ్చు, దెచ్చుమోము, ద్రిచ్చు, పంచ- 
బంగాళం, మబజుంగు, మాయం, సురువు, గల్లంతు. 
అదృశ్యరూపం అకపొన్న కానువు. అదృశ్యశక్తి అకపొన్న 


బ్రోము. 








బంగారు నాణేలు 


అదృశ్యాకారం 


అదృశ్యాకారం అకపొన్న మైగిరి. 


అదృష్టం (116k) ప్రాహి. సా.మా. ప్రాయి, అనుమం, 
కోదక్కు, సుడి. అదృష్టవంతుండు /అదృష్టశాలి ప్రాహి- 
వాను. సా.మా. ప్రాయివాను, కోదక్కరి, సుడివాను. 
అదృష్టవంతురాలు. ప్రాహిత. సా.మా. ప్రాహివానిత, ప్రా- 
యిత, ప్రాయివానిత, కోదక్కరిత. సుడివానిత. అదృష్ట- 
వశాత్తు ప్రాహి తోపున/ మున్నూకున. అదృష్టహీనుండు/ 
అదృష్టహీనురాలు. ప్రాహిండి. సా.మా. ప్రాయిండి, కోద- 


క్కిండి, కోదక్కు మాలు(వు), సుడిమాలు(వు). 
అద్దం (mirror) మాటెం, మాటియం. 
అద్భుతం (marvel, excellent) అిచ్చకం. 
అద్వయం/ అద్వయుడు ఇరుమాలు. 


అద్వితీయం, అద్వితీయుడు (Unparalleled) సాటి- 


మాలు(వు). అద్వితీయురాలు సాటిమాలిత. 


అద్మరుడు (211001) తిండిపోంతు. సా.మా. బోరెం- 


పోంతు, మ్రింగనగొండి, మెక్కులమారి. 


అద్వెతం/ అద్వెత వేదాంతం (nOn-dUalismM) ఇరు- 
మాలిక. 


అద్వెతి/ అద్వెత వేదాంతి (100-6412180) ఇరుమాలరి. 


అద్వెతిని/ అద్వెత వేదాంతిని ఇరుమాలిత. 


అధఃపతనం (fall, downfall, decline) కైవాలిక. 
సా.మా. క్రింబాటు. పెళారం. అధఃపతితం కైవాలిదం, 


కైవాలువు. సా.మా. క్రింబాటి. పెళారిదం. 


అధమం (the lowest) క్రించు. సా.మా. కీత, తట్ట 


తీసికట్టు, అటారు, పాదలి. 


అధమాధముండు కింగ్రించు. అధముడు క్రించు, క్రించు 
వాను. 


అధికసంఖ్యాక వర్గం 


అధరామృతం మోవితేనియ. 


అధర్మం అకపాసవు. స.మా. పొసమాలిక, పొసలేమి, 
పొసవిండికం. అధర్మపాలన పొసమాలు ఏల్చడి. అధర్మ 
ప్రవృత్తి పొసమాలు కాకడ. అధర్మ వర్తన పాసమాలు 


నడత. 
అధర్మాత్ముండు పొసమాలు(వు). సా.మా. పొసలేమరి. 


అధికం (6౫౯6551౪౭) ఎక్కువ. (సమాసంలో పూర్వావ- 
యవంగా నెజి- నెజా). సా.మా. ఎచ్చు, పెచ్చు, 
హెచ్చు, చానా, చాల, జాస్తి, ఏరాళం, హేరాళం, కోవరం, 
ఇట్టలం, నిట్టలం, పిండ్రం, పిచ్చలం, పాలుపు, మిక్కు- 
టం,మిమ్మటం, మిక్కిలి, మిగుల, ముమ్మరం, మెండు, 


లాంతు, వెగ్గలం, శానా, సలవ. 
అధిక ధర పెచ్చువెల. 


అధిక పీడనం అడీండ్రం. ప్రసంగం అడివాగుడు. సా.మా. 


పెచ్చాటం. 
అధిక మాసం పెచ్చు-నెల. 


అధిక ప్రసంగం (blabbering) వాగుడు. సా.మా. 
ప్రేలకం, అగడాటం, వదర్లు, రజ్ఞాలు, పూరగింత, బీబు, 


బీటుడు. 


అధిక ప్రసంగి (blabber) వాగుడుకాయ. సా.మా. 
వదరుబోతు. సా.మా. వాతరట్టు, పంచాళి, ప్రేలరి, 
ప్రేలుగొండి. 

గమనిక : వాతన్‌ + రట్టు = వాతరట్టు. తన నోటి చేత బహి- 


రంగమైనవాండు. ఇది ఒక అరుదైన ప్రాచీన తెలుంగు సమాస 
ఘటన. 


అధిక సంఖ్య/ అధిక సంఖ్యాక వర్గం (2067) అడి- 


వెరసు. 





బంగారు నాణేలు 


అధికాదాయం 


అధికాదాయం (high income) అడిరాంబడి. సా.మా. 
హెచ్చురాంబడి. అధికాదాయ వర్గం (high-income 


gr01p) హెచ్చురాంబడి వింగడం. 


అధికారం (governmental/ administrative 
power) మణియం, మణివం. సా.మా. పెత్తనం, చను 
మానం, చేకలి, రపం, హొరవు. అధికార కాంక్ష/ అధికార 
దాహం/ అధికార వాంఛ మణియ క్రచ్చు (మణేక్రచ్చు). 
సా.మా. మణియాబ, మణియ వైకం (మణేవైకం). అధి 
కార ప్రాబల్యం/ అధికార బలం మణియ పోతరం. అధి 
కార పరిధి (j॥risdiction) మణేమేర. అధికార వ్యా- 
మోహం మణియ వాపిరి, మణేవాటిరి. అధికార దుర్మ- 
దాంధత/ అధికార మదం మణియ కావరం. అధికార 
పీఠం మణియ మిరుందం. అధికార యంత్రాంగం 


మణియ మరాది, మణేమరాది. అధికారస్థానం మణియ 
నెలకువ. అధికారి మణియారి, మణ్యారి. 


అధికుండు మలసుండు. సా.మా. కోవరుండు, మిమ్మ- 
టుండు, వెగ్గలీండు వెగ్గలీను, హేరాళుండు. అధికురాలు 
మలసురాలు. సా.మా. మలసి, మలసిత, కోవరి, కోవ- 


రిత, మిమ్మటి, వెగ్గలి, వెగ్గలిత, హేరాళి, హేరాళిత. 
అధికృత ఏజంటు/ అధికృత డీలరు మణివిద పనుప. 


అధికృతుడు/ అధీకృతుడు (authorized) మణివిదం, 


మణివిదుండు. 


అధిక్షేపకుండు మిడిదెప్పరి. అధిక్షేపం/ అధిక్షేపణ మిడి 


దెప్పు. అధిక్షేపించు మిడిదెప్పు. 


అధిగమించు (10 5ళూం255) మించు. సా.మా. ఎగ 


దాంటు, చౌకళించు. 


అధిగామి మించువు. సా.మా. ఎగదాంటువు. 


అధైర్యం 


అధిదేవత మిడివేల్పు, మిడిజేజి. 

అధినాథుడు పైదొర. 

అధినేత (Chief) పై-పరికాను. సా.మా. మిడిపరికాను. 
అధిపతి/ అధిపుడు (1624-0010) ఒడయ. 
అధిపురాలు ఒడయురాలు. 

అధిరోహకుండు ఎగువారువు. 

అధిరోహణం ఎగువారకం. 

అధిరోహించు ఎగువారు. అధిరోహితం ఎగువారిదం. 
అధివేత్త మున్మనువరి. 

అధివేదనం మున్మనువు. 

అధిష్టాత సతివాను. 

అధిష్టానం మిడివానికం. 

అధిష్టించు సతిల్లు. సా.మా. సతించు. సతివానిల్లు. 
అధిష్టితం సతించిదం. సా.మా. సతివానిదం. 


అధీనం లోను. సా.మా. చేవాటు, చేవలతి, లోం/రం, 
దరింబెట్టుకోలు, దక్కోలు. 
© 


అధీరం అరవాయి. అధీరత అరవాయితనం. 
అధీశుడు/ అధీశ్వరుడు చూ. అధినాథుండు. 


అధునాతనం (064640) ఇందీవలి. అధునాతన ఉప- 
కరణం/ పరికరం/ సాధనం ఇందీవలి ఎస్తలి. అధునాతన 
కట్టడం/ భవనం ఇందీవలి కట్టడం. అధునాతన ప్రపంచం 
ఇందీవలి ఒలవు. అధునాతన భావాలు ఇందీవలి మెద- 
లాలు. అధునాతన సౌకర్యాలు ఇందీవలి మైమాయిలు. 


సా.మా. ఇందీవలి అనువుబాట్లు/ అనువరాలు. 


అధైర్యం బేలతనం. సామా. నీరుగుండె, ఉదిల. 








బంగారు నాణేలు 


అధోగతి 


అధోగతి క్రించు బొకడ, క్రించౌకడ. అధోజగత్తు/ అధః 


ప్రపంచం/అధోప్రపంచం క్రీనొలవు. అధోముఖం క్రీవాటం. 


అధ్యక్ష అధికారాలు (presidential powers) ఎకిమీని 
మణియాలు. అధ్యక్ష తరహా పాలన ఎకిమీనంటి ఏల్బడి 
అధ్యక్షత ఎకిమీనికం అధ్యక్ష పదవి ఎకిమీను ఐమి. 
అధ్యక్ష పాలన ఎకిమీని ఏల్బడి. అధ్యక్ష ప్రస్వామ్యాలు 
(presidential privileges) ఎకిమీని మైమాయి- 
కలు. అధ్యక్ష హయాం ఎకిమీని ఏల్లజీ. అధ్యక్ష హోదా 
ఎకిమీను సపాట. అధ్యక్ష భవనం (presidential 


palace) ఎకిమీని సపారం. 


అధ్యక్షుడు (president) ఎకిమీను. సా.మా. హెకి- 
మీను. అధ్యక్షురాలు ఎకిమీనిత. సా.మా. హెకిమీనిత. 


అధ్యయనం (516) చదువరం, చదువానికం. అధ్య- 
యన కర్త . సా.మా. చదువరకాను. అధ్యయన కేంద్రం 
(study centre) చదువరాణం. అధ్యయన పర్యటన/ 
యాత్ర (5067 tour) చదువర(పు) మలయిక, చదు- 
వర మలైక, చదు-మలైక. అధ్యయన బృందం (study 
team) చదువర(పు) జట్టు. అధ్యయన మండలి చదు- 
వర(పు) మావటం. అధ్యయన మందిరం/ శాల చదువర 


ప్రాకం. అధ్యయన శాఖ చదువర లేట. 


అధ్యాత్మం (spiritual) తరుతేను. అధ్యాత్మపథం/ 
అధ్యాత్మ మార్గం తరుతేని క్రేవ. అధ్యాత్మపీఠం తరుతేని 
మిరుందం. అధ్యాత్మప్రధానం తరుతేను వంచం. అధ్యాత్మ 
బోధ తరుతేని దరివల్కు. అధ్యాత్మవిద్య తరుతేని నేర్చి. 
అధ్యాత్మవేత్త తరుతేనితెలి. 


అధ్యాపక ఉద్యోగం (leCtUrer post) గలిపరి కొలువు 
సా.మా. గజబిపరం. అధ్యాపక నియామకం గటపరి 


కోల్లారం. అధ్యాపక పదవి గబిపరి క్రేణి. అధ్యాపక పీఠం 


అనంతర కాలం 


గజిపరి మిరుందం. అధ్యాపక స్థానం గబిపరి నెలకువ. 
అధ్యాపక బృందం గజిపరుల జట్టు సా.మా. గఅపరిగం. 
అధ్యాపక విధులు గబిపరి వలుసులు. అధ్యాపక సేవా- 
కాలం గబిపరి కొలువరం. అధ్యాపకుడు గబిపరి. అధ్యా- 
పకురాలు గటిపరి, గబణపరిత. అధ్యాపన/ అధ్యాపనం 


గఅపకం. 
అధ్యాపనీయం గబిపల్వీ. 
అధ్యాపించు గబిపించు. 
అధ్యాపితం గజపిదం. 


అధ్యాయం (Chapter) సంచం. సా.మా. విరపం, 
వల్లెవీటు. అధ్యాయకర్త/ అధ్యాయ రచయిత సంచకాను. 
అధ్యాయ ప్రారంభం సంచపు మొదలు. సామా సంచ- 
మేరి. అధ్యాయ బోధన సంచపు దరివల్కు. అధ్యాయాది. 
చూ. అధ్యాయ ప్రారంభం. అధ్యాయాంతం సంచమర్తి. 


సా.మా. సంచపు చివరు. 


అధ్యాయీకరణం (C౯hapterization) సంచగింపు, 


సంచగింత. అధ్యాయీకరించు (tO Chapterize) 
సంచగించు. 


అధ్యారోపం మీందుమోపు. 


అధ్యారోపించు (లేని లక్షణాన్ని ఉన్నట్లు అంటంగట్టడం,) 


మీందుమోద్చు. అధ్యారోపితం మీందుమోడుదం. 
అధ్యేత (అధ్యయనం చేసేవాండు) చదువరకాను. 
అనంత చూ. కచ్చుర. 

అనంతం/ అనంతుడు (infinite) కడమాలు(వు). 


అనంతరం తరువాత. సామా. పదపడి, పిదప, పిమ్మట, 
పైన, మీద, మీదట. అనంతర కాలం తరుకారు. 
సా.మా. మలికారు, పిదపకారు. 





బంగారు నాణేలు 


అనంతరీణం 


అనంతరీణం పిమ్మటి. అనంతరీణుండు, పిమ్మటుండు. 
సా.మా. తరుకారీను, మలికారీను. అనంతరీణురాలు 


పిమ్మటురాలు. సా.మా. తరుకారిత, మలికారిత. 


అనతి అసిపాటి. సా.మా. కొలంది. అనతికాలం అసి 


కారు. అనతిదూరం అసికెళవు. 

అనధ్యాయం ఆటవిడుపు. 

అననుకూలం (Unfavourable) ఏడాగోడం. 
అనన్యం ఆమట్టు. అనన్యసాధ్యం ఒరుబిందం. 


అనపత్యత (i$$Ueles$-ness) పట్టిలేమి. పటిలేమి. 
సా.మా. పటిమాలిక. 
అనపత్యుండు పట్టిమాలు(వు). పటిమాలు(వు). అనప- 


త్యురాలు పట్టిమాలిత, పటిమాలిత. 


అనభిజ్ఞుండు నేరంబోంతు. సా.మా. తెలియమరి, తెలి- 
యమిటి, తెలీమరి, తెలీమిటి, తెలియణి, ఎటుంగణి, 
ఎరణి. 

గరి 


అనర్గళం (fluent) గలారు. అనర్లళ ఉపన్యాసం/ 
౧ ౧ 
ప్రసంగం గలారు వాకోలు. అనర్గ్హళత్వం (60౧) 
౧ 
గలారుతనం. సా.మా. గలారం. అనర్గళ భాషణ గలారు 


మాటకం. అనర్గళ వక్త గలారు వాకోలరి. 


అనర్ధం చెబుపు. సా.మా. చేటు, కీడు, ముప్పు. అనర్థ 


దాయకం చెటుపుకాను. సా.మా. చేటుకాను. 
అనవసరం (Unnecessary) అకక్కటి. 


అనశ్వరం (6761-1252) పొకాలిండి, పొకాలిండి. 


సా.మా. పొాడమాయణి, బ్రూయణి. 


అనహంకారం/అనహంకృతి అకహేను, అకహేన్‌. సా.మా. 


అకహేనం, అకహేనుకం, హేనిండికం. 


అనామకుండు 


అనాకారి (817 wంMman/gir1) ఎబ్బరాసి, ఎబ్రాసి. 


అనాగరికత్వం (barbarity) ద్రాబతనం. అనాగరిక 
జాతి (a barbarian race/ tribe) ద్రాబ త్రేసు. 
అనాగరికుండు (barbarian) ద్రాబ, ద్రాబవాను. అనా- 


గరికురాలు దాబతి. సా.మా. ద్రాబెత, ద్రాబరాలు. 


అనాచారం గరుసులేమి. సా.మా. గరుసుమాలిక, గరు- 
సిండికం. 


అనాచారి గరుసులేమరి. సా.మా. గరుసుమాలు (వు), 
గరుసిండి. 


అనాథ (010120) కైవిడ, కైవీడ సా.మా. గేగోరి. అనాథ 
శరణాలయం/ అనాథాశ్రమం (0101202826) కైవిడిలి, 
కైవీడిలి. 


అనాదరణ/ అనాదరం ఎగ్గం. సా.మా. ఏతు, ఒల్లంబోక. 
అనాదరించు ఎగ్గించు. 

అనాది మొదల్ముందు. సా.మా. మొదలుమాలు, మొద 
ల్మాలు. 

అనాదినిధనుండు మొదలంచుమాలువు. 

అనాధికారికం (౧౧౦8421) అకమణ్యాప. 


అనామకం (20%౧00౪5) పేరుమాలు, పేర్మాలు. సా. 
మా. పేరుబైజటి, పేర్చైజటి. అనామక ఉత్తరం పేరు- 
మాలు కమ్మ. అనామక ప్రదేశం పేరుమాలు చోటు. 
అనామక వ్యక్తి పేరుమాలువు. అనామక సంస్థ పేరు- 


మాలు వాతి. 


అనామకుండు (2n0nymMం1us) పేరుమాలువు. సా.మా. 


పేరూరుమాలు(వు). 


అనామయం చూ. అక్షతం. 








బంగారు నాణేలు 


అనాయకం 

అనాయకం (1626631655) పరికానిండి. సా.మా. పరి- 
కానుమాలు(వు). 

అనాయాసం పాటుమాలు. 


అనారోగ్యం (ill-health) నలత. అనారోగ్య కారణం 


నలత కతం. 


అనార్యం అకమిహి, మిహిలాతి. అనార్య వర్తన అకమిహి 


నడత. 

అనార్యుడు అకమిహివాను. అనార్యురాలు అకమిహిత. 
అనార్షం దుటిలాంతి. 

అనాలోచితం నెజమాలు. అనాలోచితత్వం నెజమాలిక. 
అనాస (02025 600095) మొగలి పనస. 
అనావృష్టి (10౪8210) వజపు. సా.మా. కాటకం, నిట్టు. 
అనిత్యం అకలకారు. సా.మా. అకప్పసం. 
అనిదంపూర్వం క్రోవైనం. సా.మా. అకమున్నం. 
అనియతం (Informal) అలవోక. 


అనిర్వచనీయం నిణువల్కరిది. సా.మా. నిబువల్కా 


తలి. అనిర్వచనీయ అనుభూతి నిబువల్కరాని సవింత. 


అనివార్యం (inevitable) తప్పింపరిది. అనివార్య 
అవసరం తప్పని అక్కల. అనివార్య కారణం తప్పింపరాని 


న్నాం. లై 
కతం. అనివార్య పరిస్థితి తప్పుకోరాని ఐనిల్క. 


అనిశ్చితం (uncertain) ఊగిస. సా.మా. అకనిక్కరం, 
అకనేటు. అనిశ్చితి (UnCertainty) ఊగిసలాట. 


సా.మా. గుం-జాటన. 


అనుకరణ (imitation) ప్రూడన. అనుకరణీయం 


ప్రూడలవి. అనుకర్త ప్రూడరి. 


అనుగ్రహవంతురాలు 


అనుకరించు (10 6266) పూడించు. సా.మా. పురు- 


డించు, పురుణించు, పెరయు. 

అనుకృతం ప్రూడిదం. 

అనుకృతి (iMitation piece) ప్రూడింత. సా.మా. 
ప్రూడం. 

అనుకూలం (favourable) అనువు. సా.మా. అత్తు, 
ఒద్దిక, పొనరు, నోవిక, వంటు, వాటం. అనుకూల దశ 


అనువైన తాపిక. అనుకూల పరిస్థితి అనువైన ఐనిల్క. 


అనుకూల వర్గం అనువైన వింగడం. 


అనుకూలత అనువు, అనువుబాటు. సా.మా. పొను- 


బాటు. 


అనుకూలించు అనువుపడు. సా.మా. కూడివచ్చు, కలిసి 
వచ్చు, అచ్చివచ్చు, ఒడంగూడు, వలనొప్పు, పొసంగు, 
వాటపడు, వాటమగు, వీలుపడు, వీలగు. 


అనుకూలుండు అనువరి. అనుకూలురాలు అనువరి. సా. 


మా. అనువరిత, అనువురాలు. 


అనుక్రమణిక (10661 or contents) బారిక. అను- 
క్రమణిక సిద్ధం చేయు (10 1%ట0) బారించు. అనుక్రమ- 


ణికా రచన (inde౫xIng) బారింపు. 
అనుక్రమం సరవి. సా.మా. స్రావి. 
అనుక్షణం టెప-టెప్పాట. సా.మా. టెప-టెప్పాటన్‌. 


అనుగ్రహం ((Gంd’s/guru’s/boss grace) సాక- 


తం. సా.మా. కోదోంటు, పొందుకొల్పు. 
అనుగ్రహ భాషణం సాకత వాక్రుప్పు. 


అనుగ్రహవంతుండు సాకతవాను. సాకతి. అనుగ్రహవంతు- 


రాలు సాకతురాలు. 
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అనుగ్రహించు 


అనుగ్రహించు సాకతించు. సా.మా. కోదోంటు, పొందు 
కొల్పు. 
అనుగృహీతుండు సాకతపాదు. సా.మా. కోదోంటుపాదు. 


అనుగ్రాహి సాకతకాను. సా.మా. కోదోంటరి, పొందు- 
కొల్పరి. 
అనుచరత్వం ఎయ్యరం. 

లు 
అనుచరుడు ఎయ్రరి సా.మా. తొడరువు, వెన్నంటువు. 
అనుచరురాలు ఎయ్డరిత. 
అనుచితం (improper) ఎబ్బెట్టు. సా.మా. పొచ్చెం, 
రక్కిస. అనుచిత ప్రవర్తన ఎబ్బెట్టు నడవడి/నడత. అను- 


చిత భాషణ ఎబ్బెట్టు మాటకం. అనుచిత పద్ధతి పొచ్చెపు 


కైవడి. అనుచిత విభాగం పొచ్చెపు విడదీంత. 
అనుదినం నానాడు. అనుదినపు నానాటి. 


అనునయం బుజ్జగం, బుజ్జవం. సా.మా. ఊరార్చు, 
ఓదార్పు, కుస్తరం, కుస్తరింపు. బుజ్జగింపు. 
అనునయించు (10 Console) బుజ్జగించు. సా.మా. 
ఊరార్చు, ఊరడించు, ఓదార్చు, కుస్తరించు. 
అనునాసికం (12521) నంగి. 

అనునాసికాక్షరం నంగి-వ్రాయి. 


అనునాసికోచ్చారణ నంగి పలుకుబడి. 


అనుపానం (ఆయుర్వేదంలో - ఒక మందుతో పాటు 
కలిపి పుచ్చుకోవలసినది. ఉదా: కొన్ని మందుపొడుల్ని 
తేనెలోను, మటీకొన్నిటిని పాలలోను లేదా మజ్జిగలోను 
కలిపి పుచ్చుకోవాలి. ఇక్కడ తేనె, పాలు మొ॥వి అను- 


పానాలు). కలానిక. 


అనుమతం 


అనుబంధం (affiliation) కౌలం3. అనుబంధ పత్రిక 
(magazine supplement) తోడోడి తరాంకు. అను- 
బంధ రంగాలు (211166 sectors) తోడోడి పనిబైళ్ళు. 


అనుబంధాలు (human bonds/ ties) కౌలంకెలు. 


అనుబంధించు కౌలంకించు. అనుబంధితం/ అనుబద్ధం 


కౌలంకిదం. 


అనుభవం (experience) బొపొందు. సా.మా. జాపొం- 
తం, దూకోలు. అనుభవజ్ఞానం జొపొందెటుక. అనుభవ- 
నీయం జుపొందలవి. అనుభవయోగ్యం జుపాందుపాదు. 
అనుభవశాలి/ అనుభవజ్ఞుడు బొపొందువాను. అనుభవ- 


జ్ఞారాలు జాపాందురాలు. 


అనుభవించు (t0 experience) బొపొందు. సా.మా. 


దూకొను, బావుకొను. అనుభవిత/ అనుభావి జుపాందరి. 
అనుభూతం జుపాందిదం. 
అనుభావం తరుమెదలం. 


అనుభూతి (feeling) సవింత. అనుభూతిల్లు (t0 feel) 
సవిల్లు. (సమాసంలో పూర్వావయవంగా సవి-). 


అనుమతి (permission) సెలవు. సా.మా. చేనీవి, 
సరాటం. అనుమతి గలవాడు సెలవరి. అనుమతిదాత 


సెలవుకాను. 
అనుమతిపత్రం' (license) వల్లిం. 
అనుమతిపత్రం” (admit card) సరాటిక. 


అనుమతించు (t0 permit) వల్లెమిచ్చు. సా.మా. 


సెలవిచ్చు, చేనీవి ఇచ్చు, సరాటించు. 


అనుమతం సెలవిదం. సా.మా. సరాటిదం. 








బంగారు నాణేలు 


అనుమానం 


అనుమానం (inference - ఒక ఆధారాన్ని బట్టి ఇలా 
అయి ఉండవచ్చుననే ఊహ. ఉదా: పొగ ఉంది కాంబట్టి 


నిప్పుకూడా ఉండే ఉండాలి). బిమ్మిటి. 

అనుమాన పిశాచి బిమ్మిట్ల బూచి. 

అనుమాన ప్రమాణం బిమ్మిటి కొలమానం. 
అనుమానించు (10 1016, to doubt) బిమ్మిటించు. 
అనుమానించేవాండు బిమ్మిటికాను. 

అనుమానితం బిమ్మిటిదం. 

అనుయాయి చూ. అనుచరుండు. 

అనురక్త హృదయుండు కలవరి. సా.మా. కలవాను. 
అనురక్తి కెలవు. 


అనురాధా నక్షత్రం చెలిమి చుక్క. సా.మా. చెల్మీ 
దోరణం. 


అనురాగం (romantic love) బేటం. సా.మా. కెలవు. 


అనురాగ బంధం కల మస్తరం. 
అనురాగిల్లు బేటిల్లు. సా.మా. కెలవించు. 


అనులోమం ఎగువాటు. అనులోమ క్రమం ఎగువాటు 


సరవి. 


అనువదించు (00 translate) నుడించు. సా.మా. 


మార్చుడించు. 


అనువాదం (translation) నుడింపు, నుడింత. సా. 
మా. మార్చుడింపు. అనువాద కళ నుడింపు చెకుందం. 
అనువాదకుండు (translator) నుడింపరి. అనువాద 
నిపుణుండు నుడింత నేర్పరి. అనువాద నైపుణ్యం నుడింత 
నేర్పు. 


అనుసరణ 
అనువాదసాధ్యం (translatable) నుడింపలవి. (వ్యతి 
రేకార్లకం: నుడింపరిది = అనువాదసాధ్యం కానిది) 
—_థ 
అనువాదార్హం/ అనువాదయోగ్యం నుడింపుపాదు. 
అనువాదితం నుడిదం. సా.మా. మార్చ్షుడిదం. 


అనువర్తనం" (ఆపాదించు అనే అర్థంలో) అదుకరింపు. 


సా.మా. అంటసింపు. 
అనువర్తనం” (ఇం) అనే అర్థంలో) ఠవణం. 


అనువర్తన (Attribution) అదుకరింపు. సా.మా. 


అంటసిలిక. 


అనువర్తి అదుకరి. సా.మా. అంటసింపరి. అనువర్తించు 
(to attribute) అదుకరించు. సా.మా. అంటసించు, 


ఠవణించు. అనువర్తితం అంటసిదం. 
అనువాకం (ఒకానొక వేదభాగం) అజ్ఞం. 
అనుష్టానం పాటింపు. 

అనుష్టాత పాటింపరి. 

అనుష్టాత్రి పాటింపురాలు. 

అనుష్టించు పాటించు. అనుష్టితం పాటిదం. 


అనుష్టేయం పాటింపలవి. సా.మా. పాటింపుపాదు, 


పాటింపాదు. 
అనుసంధానం (Connection) కౌంగల్పు. 
అనుసంధాత (0002066001) కౌంగల్పరి. 


అనుసంధానితం (0000660664) కౌంగల్పిదం. అనుసం- 


ధానించు (10 6060) కౌంగల్పు. సా.మా. లంకించు. 


అనుసరణ (fంllowingా) వెనుగోలు. సా.మా. వెంబ- 
డింపు, ఎయ్డురం, తొడరిక. 





బంగారు నాణేలు 


అనుసరించు 


అనుసరించు (10 1011077) వెనుగొను. సా.మా. వెంబ- 
డించు, ఎయు, తొడరు. 


అనుసారం/అనుసారి -వైని. సా.మా. -సరి. 
అనుసృతం తొడరిదం. 
అనుస్యూతం/ అనుష్యూతం గొలుసుకట్టు. 
అనుస్వారం సున్న. 
అనూచానం తందరాప. సా.మా. తరసరి, తరబడికం, 
అందిరాక. 
అనూహ్యం (Unimaginable) ఉజ్జరిది. అనూహ్య 
విజయం గ్రుడ్డిదెబ్బ. 

లాజ్‌ 
అనేకం (innumerable) బారాది. సా.మా. నూజారు. 
అనేక మంది బారాది మంది. చూ. అసంఖ్యాకం. 
అనౌచిత్యం (impropriety, indecency) ఎబ్బె- 
టీకం. సా.మా. ఎబ్బెట్టుకం, ఎబ్బెట్టుదనం, పొచ్చెం, 

అ, అ, 

రక్కిసం. 
అన్నం ఓమటి. సా.మా. ఆరోగిణం, కూడు, బువ్వ, 


దోమటి, సాదం. అన్నకణం మెతుకు. సా.మా. మెదుకు, 


ఇలి, రెల్ల. 


అన్నదాత ఓమటీవరి. అన్నదానం ఓమటీవి. అన్నదాన 


సత్రం ఓమటిలి. 


అన్నప్రసాదాలు ఆరగింపులు. అన్నప్రసాదాల వితరణ 


ఆరగింపుల పంపిణి. 
అన్నప్రాశన తొలి తినుపు. 
అన్నవస్తాలు వలువ-మెసవులు. సా.మా. కూడుగుడ్డలు. 


అన్నవాహిక (0650012215) బొండువం, బొండుగం. 
సా.మా. ప్రీకియ. 


అన్యోఒన్యత 


అన్నార్తత/ అన్నార్తత్వం కూటివాటిరి. 
అన్నార్తు(డు కూటివాడు. 
అన్నోదకాలు తిన్నీళ్ళు. 


అన్యం వేటు, వేటే సా.మా. ఒండు, ఒరు, లాయి. అన్య 


మనస్కం పరాకు. 
అన్యాక్రాంతం ఒరుల పాలు. 


అన్యాపదేశం (1016010) పెడసూటి. సా.మా. చుట్టు 


వాటం, అకసూటి. 


అన్యాయం (injUstice) అకపాటి. అన్యాయపు అరెస్టు 
(unjust arrest) పెడమస్తరణ. అన్యాయపు ఆరోపణ 
(unjust allegation) ఉప్పత. అన్యాయపు నిబంధన 
(unjust rule) అకపాటి చౌకట్టు. అన్యాయపు పాలన 
(unjust governance) అకపాటి ఏల్చడి. అన్యాయ- 
పు మర్యాద (UnjUst treatment) అకపాటి మన్నిం- 
పు. అన్యాయపు వాదన (UnNrea$Onable argu- 
ment) అకపాటి వాటు. అన్యయపు వ్యవస్థ (1nj13t 
system) అకపాటి అమరం. అన్యాయపు వ్యవహారం 
(unjust deal) అకపాటి మెలంగరం. అన్యాయపు శిక్ష 


(unjust punishment) పెడరాకింపు. 
అన్యుడు వేటే వాడు. 


అన్యో౭న్యం (mutual, reciprocal) ఒండొరు. 
(సందర్భాన్ని బట్టి) ఒండొరులు, ఒండొరులను, ఒండొ- 
రులకు, ఒండొరుల మొ॥ సా.మా. ఒకటీకొకటు, ఒకట్‌ీ- 
నొకటు. అన్యో౭న్యత (reciprocity) అలాయి- 


బలాయి. సా.మా. అనపెనంగం. 








బంగారు నాణేలు 


అన్యాయం 


అన్యాయం (ఘ్రుషంషంఠల) అకపాటి. సా.మా. సీపాటి 
(తెలుంగువారి వాడుకలో “అన్యాయం” అధర్మానికి పర్యా 
యపదం. కనుక దీని సమాసరూపాలకై చూ. అధర్మం). 


అన్వయం అదుకరం. 


అన్వయించు (10 2pply) అదుకరించు. అన్వయక్షిష్టత 
అదుకరపు జిలుగు. అన్వయసాధ్యం (Applicable) 
అదుకరపాదు. అన్వయ సులభం అదుకరపు చులాకు. 


అన్వయ సౌలభ్యం అదుకరపు చులాకు. 
అన్వేషకుండు వెదుకరి. 


అన్వేషణ (quest, search) వెదుకులాట. సా.మా. 


గాలన, దేవన. అన్వేషణ దుస్సాధం వెదుకర్ణి. 
అన్వేషణీయం వెదుకల్వీ. 


అన్వేషించు వెదకు. సా.మా. లెంకు, దేవులాడు. అన్వే- 
షితం వెదకిదం. 


అపకారం (harm) కీడు. సా.మా. చెబుపు, చేటు, 

ఎగ్గు, ఓకు, అబ్బ, కీడ్చాటు, గాణు, చెట్ట, చెణుపు, 
గి య © 

చేటు, డగరం, తల పాటు, దగరం, నెగులు, సెబ్బర. 

అపకార చర్య/ అపకారచేష్ట కీడుసేత. అపకార బుద్ధి 


కీడుకటుద. అపకారి కీడుకాను. 


అపకీర్తి (102007) సడి. సా.మా. చెడ్డపేరు, సీనెగడిత, 
సీనెగడ్త, సీపేరు, సీమంతు, సీవినుక. 


అపక్రమం (j1mbling) విజ్ఞోడు. 


అపక్వం పచ్చి. ('వండని తిండి పదార్గం' అనే అర్హంలో) 
థ్‌ థి 


అలావు. 


అపఖ్యాతి (1016011697) కీవినుక. సా.మా. సడి. చూ. 


అపకీరి. 


ar) 


అపరకర్మ 
అపచారం (blasphemy, sacrilege) సావరం. సా. 
మా. సౌంటు, అకనెమ్మి. చూ. దోషం. 


అపజయం (defeat) ఓటమి. సా.మా. ఓటు, ఓటు- 


వడిక, గెలువమి, నెగ్గమి, తోలుపు, తోల్పు. 


అపథ్యం (diet violation - ఒక చికిత్స క్రింద ఉన్న- 
ప్పుడు తినకూడని తిండి) కనరు తిండి. సా.మా. 
అకానుమాను. 


అపదిశం ఐమూల. 
అపనమ్మకం (disbelief) అకనమ్మకం. 


అపనింద (512066) అపదూటు. సా.మా. అవసడి, 
కొడిమె, గోసు, దిసంతు, దూసరి, అగడు, బూమాట. 


అపనిందకుండు అపదూయబువు. 
అపనింద పొందు బ్రందు. 


అపనిందించు (t0 9120664) అపదూటు. అపనింది- 


తుండు అపదూటీదు(డు. 
అపప్రచారం (bad propaganda) చెడు వాపటిపం. 


అపభ్రంశం ఎసతూలిక. అపభ్రంశకు(డు ఎసతూలరి. అప- 
భ్రంశ భాష తూలాటం. అపభ్రంశ భూయిష్టం/ అపభ్రంశ- 


మయం తూలుమారి. అపభ్రంశ శబ్దం తూలు మాట. 


అపభ్రంశిల్లు ఎసతూలు. అపభ్రంశించు ఎసతూలించు. 


అపభ్రంశితం ఎసతూలిదం. 
అపభ్రంశోచ్చారణ తూలు పలుకుబడి. 


అపమృత్యువు (Untimely demise) అమాపాటు. 
అపమృత్యు దోషం అమాపాటు నెరసు. అపమృత్యు దోష 


నివారణ అమాపాటు నెరసాయకం. 


అపర కర్మ (fUneral rites) మలి తతం. 
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అపర కాళిక 


అపర కాళిక ఎటారు ఎలదుండి. 

అపరాజిత చూ. విష్ణుక్రాంత. 

అపరాధం (యము6) నేజం. సా.మా. నేజిమి, తప్పు, తప్పి- 

దం, గోసు, డొగరు, నల్ల. అపరాధ క్షమాపణ నేటి-మన్నింపు. 

అపరాధ పరిశోధన (0106 detection) అటిపట్టు. అపరాధ 

పరిశోధకుడు (01006 detective) అటిపట్టువు. అపరాధ 

శుల్కం (జరిమానా) నేజి(పు) దండుగ. తప్పుకట్టుకోలు. 

అపరాధి (Criminal) నేజస్టుండు. సా.మా. తప్పుకాను, 

నేజుగాండు, నెరసరి, సావరి, సావరకాను. 

అపరాద్ధ పృషత్కుండు (ఎవండేసిన అమ్ము గుటీ తప్పిపో- 

యిందో వాండు) అముదప్పువు. 

అపరాహ్హం (afternoon, Post-Meridian/ PM) 

మలిప్రొద్దు, మలిపొద్దు, (మ.పొ). సా.మా. లేంబ్రొద్దు, వాలు- 
ద దె ర 

పొద్దు, వాల్పొద్దు. 

చద ద 

అపరిచితి నెళవిండికం, నెళవిండికం. సా.మా. నెళమా- లిక, 


నెళవులేమి. అపరిచితుడు (50218) నెళవిండి, నెళవిండి. 


అపరిణతం/ అపరిపక్వం (30026) ననుబ్రాయి. సా.మా. 
ననుబ్రాయ్‌. అపరిణత మనస్తత్త్వం (10206 mental- 
ty) ననుబ్రాయి లోయగాకడ. అపరిణత సిద్ధాంతం (hAlf- 


baked theory) ననుబ్రాయి కడందేల్మి. 


అపరిమితం (Unlimited) అకమప్పితం. అపరిమిత 


అవకా-శాలు అకమప్పిత ఆస్కారాలు. 
అపరిపూర్ణం అటకొటి. 


అపరిశుభ్రం (Unclean, dirty) లొగ్గిండి. అపరిశుభ్ర 
వాతావరణం (1001620 ambiance) లొగ్గిండి కరోలి. 
అపరిశుభ్ర పరిసరాలు (UnNClean surroundings) 


లొగ్గిండి పాంతాలు. 


అపరిష్కృతం (1165017664) విడంద్రెంపణి, విడందెం- 


అపహరించు 
పణి. అపరిషృత సమస్య విడంద్రెంచని కైపదం/ చిక్కు. 


అపరిహరణీయం/అపరిహార్యం (౧270142016) తప్పిం 


పరిది. సా.మా. మానర్ది, తొలంగింపరిది. 


అపవాదం (exemption) వసిలిక. సా.మా. వసీలిక, 


తప్పసం, తప్పింత. 
అపవాదు అవసడి. సా.మా. అపదూయు. 


అపవిత్రం (2౧1037) అగంగి. అపవిత్ర కర్మ అగంగి చైవు. 
అపవిత్ర ప్రదేశం/ అపవిత్ర స్థలం అగంగి చోటు. అపవిత్ర 
వంశం అగంగి కందోలి. అపవిత్ర వాక్కులు అగంగి నొడు- 


వులు. అపవిత్ర వాతావరణం అగంగి కరోలి. 
అపవిత్రాలోచన అగంగి తలంపు. 


అపశకునం (bad omen) కీడు ప్రోసిలి. సా.మా. చెడు 
ప్రోసిలి, సీప్రోసిలి, పెడప్రోసిలి. అపశకున పక్షి కీడు ప్రోసిళ్ల 


పిల్ల. సా.మా. పీపోసిలి పిట. 
© జో © 


అపశబ్దం తూలాటం. అపశబ్లోచ్చారణ తూలు పలుకు- 


బడి. 


అపసవ్యం (anti-clockwIse) పెడబరి. సా.మా. పెడ- 
వాటం. (వ్యతిరేకార్థకం : వాటం = సవ్యం - ఉంటం 
wise) 

అపస్మారకం (6012) సోలం. అపస్మారక స్థితి సోలపు 
నిల్క. 

అపస్వరం తప్పుడు ఊలం. సా.మా. పెడూలం. అపస్వ- 
రోచ్చారణ తప్పు(డు) ఊల(పు) పల్కుబడి. 

అపహరణ (kidnapping, abduction) గొంపోక. 
సా.మా. గొంపోవరం, గ్రిబ్బకం. అపహరించు గొంపోవు. 


గ్రిబ్బు. 
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అపహృతం గొంపోవిదం. సా.మా. గ్రెబ్బిదం. 


అపహసించు ఎగతాళి చేయు. సా.మా. కొక్కిరించు, 
వెక్కిరించు, జక్కలించు, త్రస్తరించు, మేలమాడు. 


అపహాస్యం ఎగతాళి. సా.మా. కొక్కిరింపు, వెక్కిరింపు, 
జక్కలి, త్రస్తరి, మేలం. 


అపాంక్తేయు(డు (1nwంrthy) ఎడపాదు. సా.మా. 
కళపాదు. 


అపాత్రం తైమి(డి, తైమిండి. అపాత్రదానం ఖైమిండి 


దోంటు. 


అపాత్రుండు (1nwంrthy) తైమిండి, తైమిండివాను. 
సా.మా. పన్న. అపాత్రురాలు తైమిండి, తైమిండి, తైమిం 


డిత. సా.మా. అకపాదు, పన్నెత. 
అపానం చూ. గుదం. అపాన వాయువు క్రివీవు, క్రివీవు. 


అపామార్గం (Achyranthes aspera) ఉత్తరేణి. సా. 
మా. అంటిస, దుబ్బినచెట్టు. 


అపాయం (danger) దెప్పరము. సా.మా. ముప్పు. 
అపాయకరం (dangerous) దెప్పరకాను. సా.మా. 


ముప్పుకాను. 


అపారం వల్లమాలు. సా.మా. అంతులేని, కొల్లగాని. 
అపార గౌరవం వల్లమాలిన పేరిమి. అపార జ్ఞానం వల్ల 
మాలిన ఎటుక. అపార పాండిత్యం వల్లమాలిన గ్రబికం. 
అపార ప్రేమ వల్లమాలిన కూటీమి. అపార లాభాలు 
అంతులేని దక్కోలులు. అపార వనరులు అంతులేని వన 
రులు. అపార వాత్సల్యం వల్లమాలిన అర్మిలి. అపార 


అప్రకాశురాలు 


విశ్వాసం వల్లమాలిన నమ్మకం. అపార సంపద అంతు 


లేని ఒడమి/ కలిమి/ లిబ్బి. 
అపారదర్శకం (0206) మక్కు. సా.మా. కనుకట్ట. 


అపార్ట్‌ మెంట్‌ వాటిలి. అపార్ట్‌ మెంట్‌ కాంప్లెక్స్‌ వాటిలి 
పొలోము. 


అపార్థం పెడాకళం. సా.మా. పెడతెల్లం. అపార్థం చేసు 
కునే మనిషి పెడాకళవాను, పెడాకళి. సా.మా. పెడతెల్ల- 


మరి. అపార్థదాయకం పెడాకళకాను. సా.మా. పెడ- 


డ్య 


తెల్లాప. 
౧౧ 


అపాసరణం (650206) తప్పుకోలు, తప్పించుకోలు. సా. 
మా. తప్పరం. 


అపురూపం/ అపరూపం (1216) అరుదారు(వు). సా. 


మా. అల్లరుదు, ఎనసారి, ఎనసారియం. 


అపూర్వం అకమున్నం. సా.మా. విరుంతం. అపూర్వ 
సంఘటన అకమున్న జరుక. అపూర్వ సమ్మేళనం అక- 


మున్న కలయిక/ కలయకం. 
అపేక్ష అక్కలు. 


అపేక్షించు (10 require) అక్కజీంచు. అపేక్షి (1౭4- 


uiring) అక్కటీ. అపేక్షితం (26641664) అక్కణీదం. 


అపోహ (misconception) పెడుజ్జ. అపోహపడు 


పెడుజ్జపడు. 

అపారుషేయం అకరెంచాత. 

అప్‌ డేట్స్‌ (1pdates) కోచిదాలు. 
అప్రకాశం (ంbscure) మటుంగరి. 


అప్రకాశుండు మజుంగరి, మజుంగువాను. అప్రకాశురాలు 


మయుంగరి, మజుంగురాలు. 
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అప్రతర్మ్యం 


అప్రతర్మ్యం అనుకోనర్ది. 
లు 
అప్రతిద్వంద్వం/ అప్రతిద్వంద్వుడు ఎదిరిమాలు. 


అప్రతిభటం/ అప్రతిభటుడు తిరుగుమాలు. సా.మా. 


తిరుగులేమరి. 
అప్రతిష్ట అకపెరిమ. అప్రతిష్టాకరం అకపెరిమకాను. 
అప్రతిహతం డీమాలు. 


అప్రదక్షిణం (anti-clockwise) పెడబరి. సా.మా. పెడ 


వాటం. 


అప్రమత్తం (2140) ఏమరణి, ఏమారణి. అప్రమత్తత 
(alertness) ఏమరమి, ఏమారమి, ఏమరుపాటు- 


లేమి. అప్రమత్తుడు/ అప్రమత్తురాలు ఏమరణి, ఏమారణి. 


అప్రమేయం /అప్రమేయుండు (immeasurable) కొలు 
వర్చి. 

అప్రమేయం” (default - కంప్యూటర్లలో) తనంతి. 
అప్రమేయ ఖతి (default font) తనంతి గెటోజ. 


అప్రయోజకత్వం కొజుమాలిక. సా.మా. కొజిలేమి. అప్ర- 
యోజకుడు కొజమాలువు. సా.మా. అంబేద, ఈబరి, 
ఈబరిగొట్టు, ఎసగొట్టు, కింజుడు, కిగ్గాడి, పెజగాయ, 
మూసిన ముటికి. 


అప్రశస్తం నాసి. 


అప్రసన్నత (displeasure) అకనెమ్మిలిదనం. అప్రస- 
న్నం అప్రసన్నుండు, అప్రసన్నురాలు (4150162566) అక- 
నెమ్మిలి. 

అప్రసిద్ధం పేరుమాలు. సా.మా. మంతుమాలు. సా.మా. 
పేరులేని, వినర్ది. అప్రసిద్ధత్వం/ అప్రసిద్ధి పేరులేమి. సా. 


మా. మంతులేమి, వినర్దికం. 


అబ్రాహ్మణ వర్గం 


అప్రసిద్దుడు (little-kn0wN) పేరుమాలు(వు). సా. 


మా. మంతుమాలు(వు), వినర్లి, వినర్షివాను. అప్రసిద్దు- 
లు లు ఛి 


రాలు వినరి, వినర్సిత. 
ద ద 


అప్రస్తుతం (Irrelevant) ఎడకారు. సా.మా. అకైకటి, 
అకివైనం. అప్రస్తుత ప్రసంగం ఎడకారు వాగుడు. అప్ర- 


స్తుత ప్రసంగి ఎడకారు వాగరి. 


అప్రహత భూమి (11౯1 land - ఇంతవజకూ ఎవ్వ- 
తూ దున్నని నేల) వేవిలి. సా.మా. వేవిలి నేల, వేవిలి 


పాలం. 
అప్రాకృతికం (Artificial) ఏలి. సా.మా. అకైకలిటి. 


అప్రాప్యం పొందరిది, పొందర్ది. సా.మా. పడయరిది, 
పడయర్ది. అప్రాప్యత పొందరామి. సా.మా. పొందరిది- 


తనం, పొందరుదు, పాందర్చితనం, పాందర్దికం. 


అప్రియం అకాదిలి. సా.మా. అకింపు. అప్రియ వచనం/ 

అప్రియ వాక్కు అకాదిలి మాట(లు). అప్రియ భాషి 

వాతవాండి. అప్రియ వ్యక్తి అకాదిలి. అప్రియ సంఘటన 

అకింపు జరుక (Unpleasant happening) అప్రియ 

సత్యం అకింపు నిక్కం. 

అప్పర/ అప్సరస (Celestial nymph) లాహతి. సా. 

మా. కోంజాన, కోలేమ. 

అబద్దం (116) కల్ల సా.మా. బొంకు, దబ్బట, పొల్లు, 
> ౧m రా 

ఆళము, లేదుబంతి, జల్లి, బద్దు, బద్దుర, బరకట, వెడ. 

అబద్దాల కోరు (11) కల్లలమారి. సా.మా. బొంకుల 

బోషాణం. 

అబల సన్నెత. సా.మా. బ్రాకతి. 


అబ్రాహ్మణ వర్గం బాపలాతి వింగడం. సా.మా. బాప 


లాతిగం. 








బంగారు నాణేలు 


అబ్రాహ్మణుండు 


అబ్రాహ్మణు(డు బాపనలాతి, బాపలాతి. 


అజ్రీవియేషన్‌ (Abbreviation) పొడివ్రాలు. అబ్రీవి- 


యేట్‌ చేయు (10 abbreviate) పొడివ్రాయు. అబ్రీవి- 


యేటెడ్‌ ఫామ్‌ (abbreviated form) పొడివ్రాల 
కానువు. 


అభంగ శ్లేష (అలంకారశాస్త్రంలో) సంగ-రెటి. 


వివరణ : మేలిమి తెలుగులో “సంగ” అంటే మొత్తం పదం. 
'రెటి” అంటే శ్లేష. ఒక పదాన్ని రెండుగా విడంగొట్టకుండానే 
దాని మొత్తానికీ నానార్థాలు చెప్పంగలిగినప్పుడు అది 'సంగ- 
రెటి”. 


అభయం వెజమాలిక. అభయ ప్రదాత వెజమాల్పరి. 


అభయ ప్రదానం వెజమాల్పు. 
అభయహస్తం ఆదుకేలు. 
అభయ చూ. హరీతకి. 


అభయారణ్యం (52601207 or national park) 


ప్రావుంగోన. 
అభర్తక మగమాలిత. 


అభాగ్యుడు ప్రాహిమాలు(వు). అభాగ్యురాలు ప్రాహిమా- 


లిత. 


అభావం (lack, absence) ఉండమి. సా.మా. 


కలుగమి, మాలిక, లేమి. 
అభాస (8౪64012) బిజూకు. 


అభిచారం (ఒకటిని చంపడం కోసం చేసీ హోమం) 
చంపుడు వేలిమి. 


అభిజిత్‌ నక్షత్రం నల్వ మిలారం. 


అభిజ్ఞ వర్గాలు తెలుసరి వింగడాలు. 


అభిప్రాయపడు 
అభిజ్ఞానం (identification) అడియాలం. సా.మా. 
గుర్తుపట్టకం, ఆనవాలు. 
అభిజ్ఞుడు తెలుసరి. అభిజ్ఞురాలు తెలిసిత. 


అభిదర్శన (perception) తాంజూడ్కి. అభిదర్శన కోణం 


(perception angle) తాంజూచు రోక. 
అభిదర్శనీయం (perceptible) తాంజూడలవి. 


అభిదర్శించు (00 perceive) తాంజూచు. అభిదర్శి 


(perceiver) తాంజూడరి. 
అభిదృష్టం (perceived) తాజూచిదం. 


అభినందనం (Congratulation) కైమెచ్చు. అభినం- 


దన మందారం కైమెచ్చుల మల్లియలు. 
అభినందనీయం కైమెచ్చుపాదు. 
అభినందించు (t0 0012220126) కైమెచ్చు. 


అభినందితుండు క్రయెచ్చిదుండు. అభినందితురాలు కైమె- 


చ్చిదురాలు. 

అభినయం త్రసన, త్రసింపు. 

అభినయించు త్రసించు. 

అభినవం ఇంగ్రొత్త. సా.మా. కొంగ్రొత్త. 

అభినివేశం (perseverance) బోగు. సా.మా. ఓరడి. 
అభినేత త్రసీను. సా.మా. త్రసనారి. 


అభినే 


= 


త్రసి. 


అభిన్నం వేర్మిండి. అభిన్నభిన్నం (వేబుగా అయ్యో కా 


కుండా నడిమి రకంగా ఉండేది) వేటువేర్మిండి. 


అభిప్రాయం (0110) అనుకోలు. సా.మా. ఎంచిక, 


దీవసం. అభిప్రాయపడు (t0 0016) అనుకొను. సా. 





బంగారు నాణేలు 


అభిప్రాయభేదం 
మా. ఎంచికపడు. అభిప్రాయభేదం పాజపొచ్చెం. అభి- 
ప్రాయ భేదాలు మరమెరలు. సా.మా. పొరపొచ్చాలు. 


అభిప్రాయానుసారం ఎంచికను బట్టి. సా.మా. ఎంచిక- 
వైనం. అభిప్రాయానుసారి ఎంచికసరి. సా.మా. ఎంచిక- 
వైని. అభిప్రాయాలు విపరీతంగా కలవాండు ఎంచిక(ల)- 


మారి. 

అభిమంత్రణం వల్లరణ. సా.మా. వల్లరింపు. 
అభిమంత్రణీయం వల్లరణపాదు. 
అభిమంత్రయిత వల్లరకాను. 


అభిమంత్రించు వల్లరించు, వల్లారించు. అభిమంత్రితం 


వల్లరిదం, వల్లారిదం. 


అభిమతం లోనింపు. సా.మా. లోమక్కువ. 


అభిమతానుసారం లోనింపును బట్టి. సా.మా. లోనింపు- 
వైనం. అభిమతానుసారి లోనింపువైని. సా.మా. లోనింపు- 


సరి. 
అభిమానం ఆదట. 


అభిమాననీయుండు/ అభిమానపాత్రుండు ఆదటపాదు. 


అభిమాననీయురాలు ఆదటపాదు. 
అభిమానపూర్వకం ఆదట కలగం. 
అభిమాన రచయిత ఆదట వ్రాతరి. 


అభిమానించు ఆదటించు. అభిమాని (120) ఆదటి. 


అభిమానించే స్త్రీ ఆదటరాలు. అభిమానితం ఆదటిదం. 


అభిముఖం ఎదటి. సా.మా. ఎదుటి, ఎదురు, ముం- 
దర, ముందు. 


అభిముఖత్వం ఎదురువాటం, ముందువాటం. అభిము- 


ఖుండు ఎదురాటి. 


అభివందితురాలు 


అభియుక్తుండు (20015664 - ముద్దాయి) నేజమోడి- 
దుండు. సా.మా. మోడిదుండు. అభియుక్తురాలు. నేజి- 
మోయిదురాలు. సా.మా. మోయిదురాలు. 


అభియోక్త (2064562) నేజమోంపరి. అభియోక్రి నేజు- 


మోధయరి, నేజమోయరిత. 


అభియోగం (accusation) నేజమోయకం. 


అభియోగించు (00 Charge someone of) నేట- 


మోటు. 
అభియోగ్యుండు నేజమోంపాదు. 


అభిరుచి తంజవి. అభిరుచి గలవాండు తంజవరి. సా. 
మా. తంజవీను. అభిరుచి గలామె తంజవరి, తంజవిత. 


అభిరుచి లేని తంజవిండి. సామా. తంజవిమాలు. 
అభిలషణీయం తమీపాదు. 
అభిలషించు తమించు. అభిలషితం తమిదం. 


అభిలాష తమి, తమీ. సా.మా. ఇతం, కోరిక, కోర్కి 
కోర్కె. 
అభిలాషి తమివాను. అభిలాషిణి తమివానిత. 


అభివందకుండు/అభివంది నెజివాన్చరి. అభివందకురాలు/ 


అభివందిని నెజివాన్ఫరి, నెజివాన్చరిత. 
అభివందనం నెజవాన్వం, నెబివాన్సు, నెజవాన్నిక. 
అభివందనీయం నెజవాన్చలవి. 

అభివందితం నెజవాన్చిదం. 


అభివందితుండు నెజివాన్చిదు(డు. అభివందితురాలు నజ 


వాన్చిదురాలు. 








బంగారు నాణేలు 


అభివాదం 


అభివాదం ఎరంగు, ఎరంగం. అభివాదం చేయు ఎరంగు, 
ఎరంగు సలు. అభివాదకుడు ఎరంగువు. అభివాదకురా 


లు. ఎరంగిత. అభివాదన ఎరంగు. 


అభివాద్యం/ అభివాద్యుండు/ అభివాద్యురాలు. ఎరంగల్వీ. 
సా.మా. ఎరంగుపాదు. 


అభివృద్ధి (development) పెంపు. సా.మా. ప్రెంపు- 
దల, పెనుపు, పెరుగుదల, పొదలిక, పానుబాటు, 
మెటుంగేపు, రక్కోలు, సెలకువ, సెలగు. అభివృద్ధి 
అజెండా ప్రెంఫు కానల్వి. అభివృద్ధికారుండు (1679100- 
er) ప్రెంపుకాను. అభివృద్ది చెందిన (1677610066) ప్రెం- 
9, వ! y- 3 కా! డ్య 
పిదం. అభివృద్ధిపథం ప్రెంపుదారి. అభివృద్ధి రేటు ప్రెంపు 
వెసవాటం. 

అభివ్యక్తి (expression) వెలిబుచ్చు. అభివ్యక్తికి అవ- 
కాశం వెలిబుచ్చు ఆస్కారం. అభివ్యక్తి మాధ్యమం వెలి- 
బుచ్చు క్రోవియం. అభివ్యక్తి పద్ధతి వెలిబుచ్చు వైనం/ 
కైవడి. సా.మా. వెలిబుచ్చునోజు. అభివ్యక్తి మార్గం వెలి- 
బుచ్చు త్రోవ. అభివ్యక్తి శైలి వెలిబుచ్చు రేవ. అభివ్యక్తి. 
హక్కు వెలిబుచ్చు తారిమి / తార్మి. 


అభిశంసకు(డు/అభిశంసి పైమోంపరి. సా.మా. పైమోణ 
పరి. 

అభిశంసన (iMpeachment) పైెమోయం, పైమోయ- 

&ా €&ా 

కం. అభిశంసన తీర్మానం (iMpeachment motion) 
పైమోయప తీర్మానం. అభిశంసన సమావేశం (iMpea- 
chment session) పైమో(ప ఓల్లం. 

అభిశంసనీయం/ అభిశంసనీయు(డు పైమోంపల్వి. సా. 


మా. ప్రైమోంపాదు. 
అభిశంసితుండు ప్రైెమోయిదుండు. 


అభిషిక్తుడు నెబోలవాను. 


అభ్యర్థన పత్రం 


అభిషేకం నెటోల. అభిషేకం చేసుకొను నెటోల తీర్చు, 
అభిషేక ముహూర్తం నెటోల హదా. 
అభిషేకించు నెలోలార్చు. 


అభిషేచనీయు(డు నెజోలపాదు. అభిషేచనీయురాలు 


నెజోలపాదు. 
అభిషేచయిత నెజోలకాను. 


అభిసారిక (ప్రియుణ్ణి కలవడం కోసం - ముందే అను- 
కున్న రహస్య ప్రదేశానికి వెళ్లే ఆమె) ఓలిమిత, ఓల్మిత. 
అభీప్పితం తన్మక్కువ. 

అభీష్టం మక్కువ, తన్మక్కువ. అభీష్ట ప్రదాత మక్కువీ- 
వరి. అభీష్టసిద్ధి మక్కువొనంగూడిక. 


అభూత కల్పన కల్ల పుండలం. అభూత కల్పనల మయం 


కల్ల పుండలాల కలగం. 


అభేదం వేర్మిండికం. అభేద దృష్టి వేర్మిడి చూపు. అభేద- 
వాదం వేర్మిండివాటు. అభేదవాది వేర్మిండివాటి. అభేద 
సిదాంతం వేర్మిండి కడందేల్మి. 

ఛి 


అభోజనంగా మెసమాలుగా. అభోజనం మెసమాలిక. 
సా.మా. మెసలేమి. 


అభోజ్యం (non-edible) మెసవర్ది. 


అభ్యంగ స్నానం/ అభ్యంజన స్నానం తలంటు. సా.మా. 


తలోల, నెజీతెం. 


అభ్యంతరం (0%)66[01) అంకిలి. అభ్యంతరకరం 


(objectionable) అంకిలిపాదు. 
అభ్యంతర మందిరం లో-గది, లోనిగది. 


అభ్యర్థన (Appeal, application) మనవి, వాసరం. 


అభ్యర్థన పత్రం (pplication form) వాసరాంకు. 





బంగారు నాణేలు 


అభ్యరనీయం 
థి 


అభ్యర్థనీయం వాసరపాదు. సా.మా. మనవిపాదు. 
అభ్యర్థి (62016206/ applicant) వాసరి. 
అభ్యర్థితం మనవిదం. సా.మా. వాసరిదం. 
అభ్యర్థిత్వం (candidature) వాసరికం. 
అభ్యర్థిని వాసరిత. 


అభ్యసనం (practice) సంసల్పన. సా.మా. సంసల్పు, 
నేర్చుకోలు, సాము. అభ్యసన పద్ధతి నేర్చుకోలు కైవడి. 
సా.మా. నేరోజు, నేర్చునోజ. అభ్యసనశాల నేరుహ్రాకం. 


అభ్యసించు (t0 practise) సంసల్పు. సా.మా. నేర్చు- 
కొను, గటజుచు, సామించు. 


అభ్యాగతుడు (ఆహ్వానించంబడని, తానొస్తున్నట్లు ముం- 
దుగా తెలియంజేయని అతిథి) కదీవు. అభ్యాగతురాలు 
కదీవిత. 


అభ్యాసం (practice) సంసల్పన, సంసల్పు. సా.మా. 
జితపాటు, అలవు, సాము. అభ్యాస పుస్తకం (ంrk- 
book) సంసల్పాంకం. అభ్యాస కాలం సంసల్పుకారు. 
అభ్యాస సమయం సంసల్పుఎడరు. 


ఆద్య 


అభ్యాసి (practitioner) సంసల్పరి. అభ్యాసిని సంస- 


ల్పరి, సంసల్పరిత. 


అభ్యుదయం (01081655) పైరాక, పైరాకడ. సా.మా. 
ముందుపోక, బాళిక. అభ్యుదయ కవి (progressive 
pంet) పైరాకపోహి. అభ్యుదయకవిత్వం పైరాక పోహణం. 
అభ్యుదయ పథం/ అభ్యుదయమార్గం పైరాక దారి. అభ్యు- 
దయ భావాలు ఫైరాక మెదలాలు. అభ్యుదయవాదం 
(progressivism) పైరాకవాటు. అభ్యుదయవాది పై- 


రాకటి, ఫైరాకవాటి. అభ్యుదయశీలి పైరాకమారి. 


అమానవీకరించు 


అభ్యుదయాత్మకం (progressive) పైరాక వాటం. 
అభ్యున్నతి చూ. అభ్యుదయం. 


అభ్రకం (1102) బేగడ. సా.మా. కాకిబంగారం, ముచ్చె 
బంగారం. అభ్రకపు గని బేగడ పాతర. 


అమంగళం లగ్గి(డి. సా.మా. లొగ్గిడి, సిలుగు, సిల్లు. 
అమంగళ ఆలోచన లగ్గిండి తల(పు/ ఆవపాటీక. అమం- 
గళకార్యం/ అమంగళకృత్యం/ అమంగళ చేష్ట లగ్గిండి 


పని/చేత. అమంగళవాక్యం లగ్గిండి నొడువు. 


అమరం (1001121) సమయణి, సమైణి. అమరత్వం 


(immortality) సమైణికం. అమరుడు సమ్రైణి, 


సమైణివాను. అమరురాలు సమైణి, సమైణిత. 


అమర్యాద (di$Cంurtesy) అకమేరిక. సా.మా. మేరిక- 


లేమి. 


అమర్యాదాకరం (discourteous) అకమేరికాను. సా 


.మా. మేరికమాలు. 
అమలం (pure) తేంట. 
జరిపిడి. 


అమలు (implementation) అమలు 


చేయు జరిపిడి చేయు. సా.మా. జరిపిడించు. అమలు 
చేసేవాడు జరిపిడికాను. అమలు చేయదగినది జరిపిడి- 


పాదు. 


గమనిక : 'అమల్‌” తెలుంగు కాదు. 

అమాందస్తా/ అమాందస్తు నూటజం. 

అమాత్యుడు (10101566) ప్రెగడ. సా.మా. సెసారి. 
అమానవీకరణ (dehUManIization) అకరెంచన. 


అమానవీకరించు (00 dEhManize) అకరెంచించు. 








బంగారు నాణేలు 


అమానవీకృత వర్గం 


అమానవీకృత వర్గం (a dehumanized class of 


60016) అకరెంచిద వింగడం. సా.మా. అకరెంచిదాది. 


అమానవీకృతులు (the dehumanized) అకరెం- 


చిదులు. 


అమానవీయం (inhuman) అకరెంచటి. అమానవీయ 
ఘటనలు అకరెంచటి జరుకలు. అమానవీయ ప్రవర్తన 
అకరెంచటి నడత. అమానవీయ మన్నింత (100021 


treatment) అకరెంచటి మన్నింత. 


అమానుషం (inhuman) అకరెంచటి. (దీనికి సంబం- 


ధించిన సమాసాలకై చూ. అమానవీయం). 


అమాయకం (14176) మేదకం. సా.మా. దామ, గోల. 
అమాయకత్వం (12176166) మేదకం. సా.మా. దామ- 
తనం, గోలతనం, వెణ్టిబాగుల తనం. అమాయక ధోరణి 


దామవాల్కం. అమాయక సితి దామనిల్క. 
థి 


అమాయకుండు మేదకుండు. సా.మా. వెజ్టిబాగులవాండు 
దామవాండు, దామవాను. అమాయకురాలు మేదకు- 


రాలు. సా.మా. వెణ్టిబాగులది, దామెత. 
అమావాస్య ఇర్లం. సా.మా. ఇర్లేయి. 


అమితం (Unlimited) అకమప్పితం. సా.మా. ఎల్ల- 
మాలు. అమితమైన ఆసక్తి అకమప్పిత హాళి. అమితమైన 
ద్వేషం అకమప్పిత కంటు. సా.మా. వల్లమాలిన కంటు. 
అమితమైన ప్రేమ అకమప్పిత కూటీమి. సా.మా. వల్ల- 


మాలిన కూజీమి. 


అముద్రితం (Unpublished) అచ్చుకాని. సా.మా. 
అచ్చుమాలు. అముద్రిత కావ్యం అచ్చుకాని కావింత. 
అముద్రిత గ్రంథం అచ్చుమాలు నోలు/ ఆంకం. అముద్రిత 
పత్రం అచ్చుకాని ఆంకు. అముద్రిత రచన అచ్చుకాని 


సంతరం. 


అమోఘ 


అమూర్తం (abstract) మైమాలు. అమూర్త ఆలోచనలు 
(abstract ideas) మైమాలు ఆవపాజీకలు. అమూర్త 
నామవాచకాలు (abstract nouns) మైమాలు పేరు- 
వల్కులు. అమూర్త పరిభావన (Abstract concept) 
మైమాలు సవీతటం. అమూర్త భావాలు (Abstract 


feelings) మైమాలు మెదలాలు. 


అమూల్యం (invaluable) విలువాతలి, విల్వాతలి. 
అమూల్య కానుక విలువాతలి కానుక. అమూల్య జ్ఞాపకం 
విలువాతలి నెనపు. అమూల్య నిధి విలువాతలి ముల్లె. 
అమూల్య వితరణ విలువాతలి ఈవి. అమూల్య రచన 


విలువాతలి సంతరణ. అమూల్య సేవ విలువాతలి వరవ. 


అమృతం (20010982) సమైమి. సా.మా. సమయమి. 

అమృత కలశం సమైమి సగ్గెడ. అమృతత్వం (iMMort- 
రా "21 

ality) సమైణికం. అమృతధార సమైమిజాలు. అమృత- 


పుత్తిక సవమైమిపట్టి. అమృతపుత్తుండు సమైమికన్న. 


అమృతవర్షం సమైమివాన/ జల్లు. అమృతవర్ని సమైమి- 


జల్లువు. 

అమృత చూ. ఆమలకి. 

అమృత చూ. హరీతకి. 

అమృత చూ. సోమవల్లి. 

అమృతానుభవం సవ్రైమి జుపాందు. 
అమృతీకరించు (IMMortalize) సమైమించు. 
అమృతోపమానం సవ్రామంటి. 

అమేధ్యం అకంబి. 

అమేయం (immeasurable) కొలమాలు (వు). 


అమోఘ చూ. విడంగం. 





బంగారు నాణేలు 


అమోఘం 


అమోఘం అకవాయం. 


అమ్యూనిషన్‌ మందుగుండు ఉరవాది, మందుగుం- 
డాది. సా.మా. రంజకం. 


అమ్లజని (0378610) ఉసురీంద. సా.మా. మన్నిగాలి. 


అమ్లం (1000102 officinalis) ఉసిరి ఆకు/కాయ 


“చెట్టు. 

అమ్లాన వృక్షం చూ. మహాసహ. 

అమ్లిక చూ. తింత్రిణి. 

అయఃపిండం (ఇనుప గుండు) మడ్డు. 


అయనం (5012 transit - సూర్యుండి భ్రమణంగా 
కనిపించే కదలిక) నెసరేక్క. సా.మా. ఏక, పోక, పో- 
వకం. 


అయస్కాంతం (Magnet) సూదంటు. అయస్కాంత 

క్షేత్రం (Magnetic sphere) సూదంటు బైలు. అయ 
స్కాంత ధ్రువం సూదంటు కోపు. (విద్యుద్‌ అయస్కాంతం 
= మెటుం సూదంటు. విద్యుద్‌ అయస్కాంత తత్త్వం 


electro-magnetism= మెటుం సూదంటుతనం) 
అయస్కాంతీకరణ (Magnetization) సూదంటుసేత. 


అయస్కాంతీకరించు (t0 2206626) సూదంటు 


చేయు. 

అయస్కాంతీకృతం (0222062664) సూదంటిదం. 
అయాచితం తారాక, తారాకడ. సా.మా. అక-దేవ్రిదం. 
అయివేజు రాంబాటు. 

అయుక్తం (indecent) ఎబ్బెట్టు. 


అయుతం (పదివేలు) తంపరం. 


అరిమేద వృక్షం 


అయోగ్యత తైమిండికం. 
అయోగ్యుడు తైమిండి. 


అయోమయం (confusion) తికమక. సా.మా. గందర 
గోళం, తబ్బిబ్బు, పాలుపోమి, పాల్పోవమి. అయోమయ 
పటిచు (10 0018156) తికమకించు. 


అయోమయానికి లోనైనవాండు బిత్తరి. 


గమనిక :- మన పూర్వకవులూ, నిఘంటుకర్తలూ అయో- 
మయాన్నీ, అస్తవ్యస్తాన్నీ ఒకేలా పరిగణించారు. అందువల్ల 
దాని మాటలు దీనికీ, దీని మాటలూ దానికీ అనువర్తించి 
మనల్ని చాలా అయోమయానికి గుజిచేశారు. అయోమయం 
అంటే ఏమీ పాలుపోకపోవడం. అదొక మానసిక స్థితి. అస్త- 
వ్యస్తం అంటే చెల్లాచెదజు. అదొక భౌతిక వస్తుస్థితి. 


అయోమలం (14510) త్రుప్పు. సా.మా. చిట్టెం. 
అరణి (యజ్ఞంలో- నిప్పు రగిలించను పనికొచ్చే కొయ్య- 
ముక్క) రాజలి. 


అరణ్యం (forest) చూ. అడవి. అరణ్యరోదన కాకి 


చూకురు. 


అరళు వృక్షం (Jatropha glandulifera) దుండి- 
గపు చెట్టు. 
అరసికం నెజీహమాలు. అరసికు(డు నెజీహమాలు(వు). 


అరాచకం (anarchy) అడిటిన్న. సా.మా. రక్కిసం, 
టెన్న. అరాచక దేశం అడిటెన్నసీమ. అరాచక ధోరణి 
అడిటిన్న పోకడ/ తీరు. అరాచక పద్ధతులు అడిటిన్న 
కైవళ్ళు. అరాచక పరిస్థితులు అడిటిన్న ఐనిల్కలు. 
అరాచక పాలన అడిటిన్న ఏల్చడి. అరాచక వ్యవస్థ 


అడిటిన్న అమరం. 


అరిమేద వృక్షం కంపుచండ్ర చెట్టు. 








బంగారు నాణేలు 


అరిషడ్వర్గం 


అరిషడ్వర్గం ఆబుమార్తగం. అరిషడ్వర్గ జయం ఆటు 
మార్త గెలువం. అరిషడ్వర్గ జేత ఆటుమార్త గెలువరి/ 
గెలువాను. సా.మా. ఆజుమార్త నెగ్గరి. 


అరిష్టం1 కీడు. సా.మా. ఎగ్గు, గొవరు, గొహరు 


గొహారు, చేటు. సెగ్గం, సెబ్బరం, సెబ్రం. 
అరిష్టం” (Sapindus emarginatus) కుంకుడు 
చెట్లు. 
ల్‌ 
అరిష్టం" చూ. నింబవృక్షం. 


అరెస్ట్‌ మస్తరణ. అరెస్ట్‌ అయినవాడు మస్తరి. అరెస్ట్‌ చేయు 


మస్తరించు. 
అరుణ చూ. శృంగి. 


అరుణ కిరణాలు నెస-రువాణాలు. సా.మా. నెస-హవ- 


ణాలు. 


అరుణ వర్ణం (red 6010) ఎటుపు. సా.మా. దోర- 


దనం. 
అరుణ వస్తం (red loth) దోవి. 
= 

అరుచి (190164) చవ్వ. అరుచికరం/అరుచ్యం చప్పిండి. 
అరుచ్యం వెగటు. 
అరుష్కరం చూ. అగ్నిముఖీ వృక్షం. 
అర్కం/ అర్కపర్లం (౮౭100015 gigantea) జిల్లేడు 
చెట్టు. 

ల్‌ 


అర్హ్యం/అర్హ్యజలం దోనీరు. అర్హ్యగ్రహీత దోనీరి/ దోనీరటి 
యె యి యె 
- సూర్యుడు. అర్హ్యప్రదాత దోనీరుకాను. అర్హ్య ప్రదానం 


దోనీటి విడుపు. సా.మా. దోనీర్విడుపు. 
అర్హకుడు వైసల్పరి. అర్హన/ అర్హ వైసల్పు. 


అర్హ్దనీయత కైసల్పదనం. అర్షనీయం/ అర్హనీయుండు/ అర్హ- 


అరం 
(a) 
నీయురాలు కైసల్పుపాదు. సా.మా. కైసల్ప. 


అర్లామూర్తి కొలువేరం. అర్రితం. కైసల్పిదం. అర్తితుండు 
లు వావి లు రా లు 


కైసల్పిదుండు. అర్షితురాలు కైసల్పిదురాలు. 


అర్జకం (Ocimum tenuiflorum -  తులసిజాతి) 


గంగెర. సా.మా. తెల్లగగ్గెర. చూ. పర్జాసం. 


అర్జీ (petition) మనవాంకు. (దీనిలోని 'వా ని 
తాటాకులోని 'టా' లాగా పలకాలి). అర్జీదారు (petiti- 


016) మనవాంకరి. 
అర్జున వృక్షం (Terminalia Arjuna) ఏటుమద్ది 
చెట్టు. 
అర్ధకం (వ్యాకరణంలో) ఆకళం. 
థ 
అర్థ పురుషార్థం గెలువ దెప్పం, గెలుదెప్పం. 


అర్హశాస్తం (economics) రోయెర్మి. అరశాస కళాశాల 
. ౨౩ ఉ ౨౫౩ 

(School of Economics) రోయెర్మి చదువాణం. అర్థ. 

శాస్తపరం/ అరశాస్తీయం/ అర్ల్షశాస్తానుగుణం రోయెర్శిటి. 
= . = ఇ = 

అరశాస్త విరుద్దం రోయెర్మెదిరి. అరశాస్త రచయిత రో- 
థ = ఛి థ = 


యెర్మికాను. అరశాస్తవేత (00100130 రోయెర్మివాను. 
థ ఆ = 
అర్థాపత్తి డా-పెడకం. 


వివరణ : ఇది వేదాంతులు అంగీకరించే జ్ఞాన ప్రమాణాల్లో 
ఒకటి. వాచ్యంగా చెప్పకపోయినా, ధ్వని ద్వారా విషయాన్ని 
తెలపడం అన్నమాట. ఉదాహరణకి- “రాజుగారి పెద్ద భార్య 
మంచిది” అంటే, “ఆయన చిన్న భార్య చెడ్డ” దని ధ్వనిస్తుంది. 


ఇక్కడ డా-పెడకం అంటే దాంగి ఉన్న మలో వైపు అని అర్థం. 


అర్జించిన విషయం ఎసవేండిదం. అర్జించు ఎసవేండు. 
అర్జించందగ్గ ఎసవేండికపాదు. అర్జించేవాడు ఎసవేండరి. 


అర్జించే స్త్రీ ఎసవేండరి, ఎసవేండరిత. 


అర్థింపు ఎసవేండిక. 





బంగారు నాణేలు 


అర్ధం చేసుకొను 


అర్దం (Meaning) తెల్లం. సా.మా. ఆకళం. అర్హం- 
ఛి ౧m ఛి 


చేసుకొను ఆకళించుకొను. సా.మా. తెల్లము గొను, 
నెజగాంచు. 

అర్ధఘన స్థితి (36001-50]164) అనుకుదనం. అర్థఘన 
స్థితిలో ఉన్న(టువంటిది) (56001-50114. -- తడివల్ల మెత్త- 


బడిన పిండి మొదలైనది) అనుకు. 
అర్ధచంద్ర సా.మా. పాళింది. 
అర్దనారీశ్వరుండు సాంజాన వేల్పు. 
ఛం 
అర్హ నిమీలిత నేత్రాలు అరమోడ్పు కన్నులు. 
ఛం 
అర్ధపరం తెల్లాప (5602060) సా.మా. ఆకళాష. 


అర్ధభేదం తెల్లాల తేడా. అర్థభేదకం తెల్లాల వేర్చువు. అర్ధ 


భేదకత తెల్లాల వేర్చరికం. సా.మా. వితెల్లకం. 
అర్థరహితం ఆకళమాలు. 


అర్థరాత్రి (midnight) నడిరేయి, నడికిరేయి. సా.మా. 
నడిముల్లుడు, కాందారి-మాందారి ప్రొద్దు, మ్రుచ్చు- 
పొద్దు. 
లు 
అర్దరహితం/ అర్హహీనం (6221021655) తెల్లమాలు. 
ఛి ఛి ౧౧ 
సా.మా. ప్రల్ల, వెడమాట, వెడపల్కు. అర్థవంతం 
(meaningful) తెల్లమరి. అర్థవ్యాకోచం తెల్లం విటీ- 


విడి. అర్థసంకోచం తెల్లమింట్రం. 
అర్ధసహితం తెల్లమరి. సా.మా. ఆకళవాను. 


అర్హశాస్తం (Semantics) తెల్లమెర్మి. సా.మా. ఆకళ- 
6 C= ౧m 
మెరి. అర్థశాస్త్రపరం (semantic) తెల్లమెర్మిటి. సా. 
6 ౨౫౩ ౧ 
మా. ఆకళమెర్మిటి. అర్హశాస్తవేత్త (50020680) తెల్ల- 
6 ఆ -౨ ౧ 
మెర్మివాను. సా.మా. ఆకళమెర్మివాను. అరశాస రచ- 
6 
యిత తెల్లమెర్మివాను. సా.మా. ఆకళమెర్శికాను. 


అలంకారం 


అర్థభాగం సగం, సహం. సా.మా. సాంబాలు, సంగోరు, 


సరివాటు. (సమాసంలో పూర్వావయవంగా సా, సాన్‌-) 


అర్థరాత్రి నడిరేయి, నడికిరేయి. సా.మా. అజరేయి, కా- 


ల్దారి, సగరేయి, సహరేయి, సారేయి. 
అర్థాంగి సామేనిత. 


అర్పణ గ్రకొల్పు. అర్పించు గకొల్పు. అర్పితం కొలు. 


అర్పయిత గైకొల్పరి. అర్వణీయం గ్రైకొల్పలవి. 
అర్హకం/ అర్హకుడు ఈసురు. 
భఖ భఖ 


అరక జీవం/ అర్లక ప్రాణం ఈసురు మన్ని. అరక జీవి/ 
జ భు జ 

అరక ప్రాణి ఈసురు మనీకి. 

అర్వాచీనం పిమ్మటి. సా.మా. ఇటీవలి. 

అర్వాచీనుండు పిమ్మటుండు. సా.మా. ఇటీవలుండు. 

అర్హత (qualification) తైమి. 

అర్హతానుసారం తైమిని బట్టి. అర్హతా ప్రమాణాలు తైమి 


కొలమానాలు. 


అర్హం/ అర్హుడు తైమరి. అర్హురాలు తైమరిత. సా.మా. 


తైమిత. 
అర్హు(డుగా చేయు (t0 qualify) తైమించు. 


అలంకరణ (6160012601) కైసీత. సా.మా. అందగింపు, 


పాటన, నయగారం. (పక్షాంతరంలో) తెమల్పం. 
అలంకరణీయం కైసేతపాదు. 

అలంకరించు కైసేయు. అలంకర్త/ అలంకర్తి కైసేతరి. 
అలంకారం" (శరీరము మొ కైసేత. 

అలంకృతం కైసేయుదం. 


అలంకారం” (సాహిత్యంలో) పాటన. 








బంగారు నాణేలు 


అలంకార శాస్త్రం 


అలంకార శాస్త్రం పాటన కట్టకం. సా.మా. పాటనెర్మి. 
అలంకార శాస్త్రవేత్త పాటనవాను. అలంకారశాస్త్రకర్త 


పాటనకాను. 


అలంకార శాస్తానుసారం పాటనెర్మిని బట్టి. అలంకార 


శాస్తానుసారి పాటనెర్మివైని. 
= 


అలంబుస(ష) (Biophytum sensitivum) అత్తిపత్తి. 
సా.మా. కునుగన్నిక, పొత్తిదామర, ముడుగుదామర, 
సోకుముడుగు. 


అలక్ష్యం (recklessness) లెక్కలేనితనం, లెక్కలేమి. 
సా.మా. క్రేణి, సడ్డ, సురాళం, విని-వినమి. అలక్ష్యం 
చేయు (10 ignore) పరాకు చేయు సా.మా. కన్న- 


డించు, పిబువెట్టు, సురాళించు. 


అలక్ష్యధోరణి/ అలక్ష్య వైఖరి లెక్కలేని వాల్కం. సా.మా. 
లెక్కలేని తీరు. 


అలగా జనం మల్లిగాళ్ళు. 


అలభ్యం (Unavailable) దొరుకరిది. సా.మా. దొరు- 
కర్ణి, చిక్కరిది. 

అలర్కం (Calotropis gigantea) తెల్లపువ్వుల జిల్లే- 
డు. సా.మా. తెల్లజిల్లేడు. 


అలసించు బ్రద్దగించు. సా.మా. నట్టుకొట్టు, పంటించు. 


అలసుండు (127y Man) సోమరి. సా.మా. బ్రద్దగ- 
వర 


సుండు, నచ్చుకాండు. 
థి 


అలౌకికం అకానసాప. అలౌకిక వాక్కు అకానసాప నొడు- 
వు. అలౌకిక సందేశం అకానసాప వేగు. అలౌకిక 
స్వరూపం అకానసాప మైకానువు. అలౌకిక స్థితి అకాన- 


సాప నిల్క. 


అలౌకికానందం అకానసాప రహారం, అకానస రహారం. 


అల్పాదాయ వర్గం 


అలౌకికానుభవం అకానసాప జాపొందు. అలొకికాను- 


భూతి అకానసాప సవింత. 

అల్పం అలంతి. సా.మా. అసదు, ఆవంత, ఇంచుక, 
ఇసుమంత, ఒక్కింత, కసిడి, కీస, కీసర, కొంచెము, 
కొదుక, కొలంది, చిడిపి, తక్కెటి, తిబిరి, నబుజా, 
పక్కళం, పిసరు, పులుగాసి, రవంత, సవసవ, సుంత. 
అల్పజీవి (Micro-organism or any lower me- 
mber of the animalia) అలతి మనీకి. 


అల్పపీడనం (107 pressure) అసీండ్రం. 


అల్పప్రభువు (పల్లెలో ఉండే జమీందారు- లేదా ఒక 
పల్లెలోనో, కొన్ని పల్లెల మీందనో అధికారం గల స్థానిక 
అధికారి) అలంతి దొర. 

అల్పప్రాణం' / అల్పప్రాణాక్షరం (inaspirated con- 


sonant) అణవ్రాయి. 


అల్పప్రాణం చూ. అర్భక ప్రాణి. అల్పప్రాణి చూ. అర్భక 


ప్రాణి. 


అల్పబుద్ది/ అల్పమేధ/ అల్పమేధ అలంతి కజంద. అల్ప 


మేధస్కుండు/ అల్పమేధావి అలంతి బుథ్ది, చిన్నబుజ్ట. 


అల్పవిషయం అలంతి ఎడాటం. సా.మా. పేల గింజ, 
అలంతి ఊసు, అలంతి ముచ్చట, అసియూసు, అసి- 
ముచ్చట. అల్పసంఖ్య/ అల్పసంఖ్యాక వర్గం (910- 
rity) అసివెరసు. అల్పసంతోషి అలంతి మురిపి. సా. 


మా. అలంతి రహారి. 


అల్పాక్షరాలు అలంతివ్రాలు. సామా. అసివ్రాలు. 
అల్పాదాయం (1077 110006) అసిరాంబడి. సా.మా. 
అలంతి రాంబడి. అల్పాదాయ వర్గం (1077-1006 


౭౦%) అసిరాంబడి వింగడం. 





బంగారు నాణేలు 


అల్పుండు 


అల్పుండు (lowly fellow) అలంతివాను. సా.మా. 
అసివాను. అల్పురాలు అలంతిరాలు. సా.మా. అసిత, 


అసిరాలు. 


అవకరం (bodily deformity) అవుడు. సా.మా. 
-ఈంచ. 


అవకాశం _(0pportunity) ఆస్కారం. సా.మా. 


పడంకు, బిడువు, వీలు, సరియ, సందు, వారిక. 


అవకాశవాదం (0pportunism) ఆస్కారవాటు. అవ- 
కాశవాది (0pportunist) ఆస్కారవాటి. సా.మా. గోడ 
మీంది పిల్లి. అవకాశవాదంతో కూడిన (0pportunist- 
10) ఆస్కారవాటి. అవకాశాన్ని బట్టి ఉండేది/ చేయందగి- 
నది (00౦2౪౫6) ఆస్కారాప. 

గమనిక :- “ఆస్కారం” ఉర్లూలోని “ఆష్కర్‌” నుంచి వచ్చిందని 
కొందజు భావిస్తున్నారు. కాని ఉర్దూ 'ఆష్మర్‌” కి చాలా అర్థాలు 
ఉన్నాయి. వాటిల్లో ౦pportunity ఒకటి కాదు. కనుక 
ఆస్కారం పూర్తిగా తెలుంగే. 


అవగతమగు ఆకళింపగు. 


అవగాహన (Understanding) ఆకళింపు. అవగాహన 


చేసుకొను ఆకళించుకొను. 


అవగాహనా తరగతులు ఆకళింపు తరంగదులు. 


అవగాహనా సదస్సు ఆకళింపు కలాటం. 
అవగుణం సీదనం. సా.మా. సీదనరం. 


అవతమసం కనుచీంకటి. సా.మా. అసిచీకటి, కను- 
మబ్బు, కొంజీ(కటి, పొడిచీంకటి, మసకచీంకటి, ముటి- 
చీకటి, లేంజీకటి. 


అవతరణ మేయూనకం. అవతరణ దినోత్సవం మేయూ 


నకం నాటి వేడుకలు. 


అవమాననీయురాలు 


అవతరణోత్సవం మేయూనిక వేడుకలు. 
అవతరించు మేయూను. 


అవతారం (divine incarnation) దివిరాక. సా.మా. 
మేందాల్పన. అవతార కార్యం దివిరాక కెలసం. అవతార 
కాలం దివిరాక కారు. అవతార పురుషుడు దివిరాకరి. 


అవతార శరీరం దివిరాక మేను. అవతార స్త్రీ దివిరాకతి. 


అవతారిక (foreword of a classic) తలిరం, 


తలీరం. అవతారికా పద్యం తలీరపు టల్లు. 


అవధరించు (t0 pay attention) ఆలకించు. సా. 


మా. చెవియొగ్గు. 


అవధానం (attention) అలకం. సా.మా. ణీక్కం, 
జకం, సైలం, ఏద. అవధాన విద్య ఆలకనేర్మి. అవధాని 


ఆలకి. 
అవధి మేర. సా.మా. ఎల్ల. 


అవధ్యత చంపందగమి. అవధ్యం, అవధ్యుడు, అవధ్యురాలు 


చంపరిది. 


అవపాతం (ఏనుంగుల్ని పట్టడం కోసం- అవి వచ్చే దారి 

లో త్రవ్వి ఆంకులతో కప్పిపెట్టిన గొయ్యి) ఓదం. సా.మా. 
న్‌ అ 

ఒగ్గం, ఓవం, పంగిడి, పంగెన. 


అవమంత (అవమానించేవాండు) విన్నకాను. అవమంత్రి 


(అవమానించే స్తీ) విన్నకానిత. 

అవమానం (Insult, affront) విన్నం. సా.మా. ఎల్లి- 
దం, ఒచ్చెం, పొచ్చెం, ఒల్లబోక, తలవంపు(లు), చిన్న- 
బుచ్చు, బండు, బాడుదల, నవ్వుల పాలు, లత్త. 
అవమాననీయం/ అవమాననీయుండు/ అవమాననీయురా- 


లు విన్నపాదు. 








బంగారు నాణేలు 


అవమానించు 


అవమానించు విన్నపజిచు. సా.మా. విన్నముచేయు. 
తలవంపులు చేయు, చిన్నబుచ్చు, అగడుసేయు, ఉడి- 
బుచ్చు, కొంచెపజచు, క్రిందుపజచు, గుల్లపజచు, 
తూలంబుచ్చు, నవ్వులపాలు చేయు, మూలకొత్తు, 
మొక్కపజచు, మొక్కపుచ్చు. 

అవమానితుండు విన్నమరి. విన్నవాను, అవమానితురాలు 


విన్నమరిత, విన్నమిత, విన్నవానిత. 


అవయవం (01222) మైవీటు. సా.మా. ఇమట, అడ, 
అజ (222). అవయవ దానం (Organ donation) 
ఇమటీవి. అవయవ దాత (07820. ౧002) ఇమటీవరి. 
అవయవ మార్పిడి (01221 transplantation) 
ఇమట మార్పిడి. సా.మా. అడమార్సిడి. అవయవ 
లోపం మొళ్జి. సా.మా. ఇమటలోటు, ఇమట-లేమి. 
అవయవ వైఫల్యం (01220 failure) ఇమట మూల 
బాటు/ బెడితి. అవయవ శైథిల్యం ఇమట క్రుంగు. 
అవయవ శోభ మైవీట్ల హొరంగు. అవయవ సమ్మేళనం 
మైవీట్ల పొందిక. అవయవ సౌందర్యం మైవీట్ల సోయగం 
/సాగసు. సా.మా. అడసోయగం, అడసౌరు. అవయవ 
సౌష్టవం మైవీట్ల అయిపొందిక సా.మా. అడపొందిక, 


మైపొందిక. 
అవయోగం చెడు రావిదం. సా.మా. సీరావిదం. 


అవరోధం అడ్డంకి. సా.మా. అడం, అడ్డు, అడవాటు, 
యి co co యి 


కట్ట, డెక్కు, నిట్టకం. 

ఈ ఈ 
అవలంబకుండు/ అవలంబి చేకోలి. సా.మా. కైపట్టువు. 
అవలంబన కైపట్టు. సా.మా. చేకోలు. 
అవలంబించు కైపట్టు సా.మా. ఊను, చేకొను, చేపట్టు. 
అవలీలగా అడిమేలగా. 


అవలోకన పారంజూడ్కి. 


అవస 
అవలోకించు పారజూచు. 


అవలోడన (5767) ఎల్లాలన. సా.మా. బైల్నెమకు. 
అవలోడనకర్త ఎల్లాలనకాను. సా.మా. ఎల్లాలింపరి, 


బైల్నెమకరి. 
అవల్లుజం చూ. వాకూచి. 


అవశం' (involuntary) మైజాటు. సా.మా. పెల్కు- 


అం. 


అవశం” (uncontrolled - లొంగనిది) ఒట్టి 


ఒణఖ్లీయ. 
[20] 
అవశిష్టం (remnant) మీలిక, మీలువు. 


అవశేషం (remnant) త్రిక్కటం. సా.మా. అడిగల్లు, 
మిడివోక, మీలిక, మీలువు. 


అవశ్యం తప్పకుండా. సా.మా. తప్పనిసరి(గా). 
అవసరం (need, requirement) అక్కి సా.మా. 
కాంబట్టు. తీఅమి, పోరామి, పని. వలయిక, వలైక. 


అవసరవాదం (Utilitarianism) అక్కజవాటు. అవ- 


సరవాది (Utilitarian) అక్కటవాటి. 


అవసానం (death-bed) కడందాంకు. సా.మా. బ్రది- 


మర్తి. అవసానకాలం/ అవసానదశ కడందాంకు అంచె. 


అవస్త' ('కష్టదశి అనే అర్గంలో) ఈండ్రం. సా.మా. 

@థ (2) థ్‌ ళం 
ఇక్క ట్టు, ఎరివు, ఏర్పు, ఒజిపు, కడగండి, కజకటి, 
కారిసం, కారాకూరం, కిసమస, కుతిల, చుమ్మ, చేడ్చా- 


టు, ఠవ ఠవ, దూకలి, నుక్కట, పొక్కడ, రాయిడి. 


అవస్థ (phase/ stage - దశ అనే అర్థంలో) అంచె. 

సా.మా. తాపిక. 

అవసి (condition/ state - స్టితి అనే అర్హంలో) 
థె థ్‌ థి 


నిల్క. 





బంగారు నాణేలు 


అవహేళన 


అవహేళన ఎగతాళి. సా.మా. అణకం, ఆలి, ఎకసకి- 
యం, ఎకసెక్కెం, కేకట-గెమ్మెటలు, కొక్కిరింత, కొక్కి- 
రింపు, కోజిడం, గెగ్గలు, నంకు, మేలం, సొట్టనలు. 


అవాంతరం (2 hitch) నడిమాంక. 
అవాక్కు ($peechless) వితాకు. 


అవాచ్యం నాపజి, నారామిటి. సా.మా. అనపబి, అన 
రామిటి. అవాచ్య వచను(డు (పలుకరానివి పలికే అల 
వాటు గలవాడు - అపశకున పక్షి) నారామరి. సా.మా. 
అనరామరి. 


అవిచ్చిన్నేం (Uninterrupted) త్రెంపిండి. సా.మా. 
ఇ = 


అకవడుసు, ఎడతెగని. (పక్షాంతరంలో) ఎడతెగణి. 
అవిద్య (Spiritual ignorance) మటికువ. 


అవినయం (disobedience) మేవడిమాలు, మేవడి- 
మాలిక, మేవడిలేమి. అవినయవంతు(డు మేవడిమా- 
లు(వు). సా.మా. అకమేవటి. అవినయవంతురాలు 


మేవడిమాలిత. సా.మా. అకమేవటిత. 


అవినాభావ సంబంధం (inseperability) హత్తిక. సా. 
మా. పులికాన(ల) తౌలము. అవినాభావ సంబంధం గల 


హత్తికమారి. సా.మా. పులికాన తౌలమరి, పులికానంటి. 


అవినీతి (Cంrrption) సీగడన. అవినీతిపరుడు సీ- 
గడనకాను. సా.మా. మ్రింగుడుగాడు. అవినీతి పరు- 
రాలు సీగడనిత. సా.మా. మ్రింగుడుగత్తె. 


అవిభక్తం (Undivided) నెట్టనం. అవిభక్త ఆస్తి నెట్టన- 
(పు) ఆస్తి. అవిభక్త ఎస్టేట్‌ నెట్టన(పు) మాన్యం. అవిభక్త 
దేశం నెట్టన(పు)/ విడిపోని సీమ. అవిభక్త రాష్ట్రం నెట్టన- 
(పు)/ విడిపోని లోనాడు. అవిభక్త భాగం నెట్టన(పు) 


పాలు. అవిభక్త భూమి నెట్టన(పు) నేల. అవిభక్త వాటా 


అవ్యయం 


నెట్టన(పు) వాటా. అవిభక్త స్థితి నెట్టన(పు) నిల్క. సా. 


మా. నెట్లునకం. 
ఈ 
అవిభాజ్యం (indivisible) విడంగొట్టరిది. 


అవివాహితస్థితి (bachelorhood) అచ్చాళికం. సా. 


మా. మనువిండికం. సా.మా. మనుమాలిక. 


అవివాహితు(డు/ అవివాహితురాలు (bachelor) 
అచ్చాళి. సా.మా. మనువిండి, మనువిండి, పెళ్ళిగామరి. 


మనుమాలు. 


అవివేకం (indiscretion) వెడంగు. సా.మా. పిస, 
పిసారం, బొడ్డిగం.అవివేకి వెడంగు. సా.మా. పిసవాను, 
పిసారి, బొ డ్డగమారి. 


అవిశ్రాంతం తెజీపిమాలు. అవిశ్రాంత కృషీవలు(డు తెజిపి 
మాలు పాటుకాను. అవిశ్రాంత పోరాటం తెణీపిమాలు 


పోరాటం. అవిశ్రాంత యోధుడు తెజీపిమాలు మాసటి. 


అవిశ్వసనీయం (incredible) నమ్మరిది. అవిశ్వస- 


నీయత నమ్మర్దికం. 


అవిశ్వాసం (01900160) అకనమ్మకం. సా.మా. పొచ్చెం. 
అవిశ్వాసి (disbeliever/ non-believer) అకనమ్మరి. 


సా.మా. పొచ్చాప. 


అవెన్యూ (276016) తెనూప. సా.మా. తెన్నూప. 


అవెన్యూ ప్లాంటేషన్‌ తెనూప పాదులు. 
అవోల్బణం (60112400) అసిపైకరం. 


అవ్యక్తం జిలిబిలి. సామా. ఆరజం అవ్యక్త మధురం జిలి- 


బిలి సొంపు. 
అవ్యక్త మాధుర్యం జిలిబిలి సాంపు. 


అవ్యయం (2647620) ఎనదీరి. సా.మా. ఒందీరి, చేరణి. 








బంగారు నాణేలు 


అవ్యవస్థ 


అవ్యవస్థ (01205 - అస్తవ్యస్తత) అడ్డదిడ్డం, అడ్డాదిడ్డి. 
సా.మా. ఎడమడువు, కకాపిక, కక్కిరిబిక్కిరి, విటతాటం, 
తాటాదూటం, వీడుపాటు, అమరమాలిక, అమర లేమి, 


అవ్యాజం నెపమాలు. సా.మా. వంకమాలు. అవ్యాజ కరుణ 


నెపమాలు జాలి/ కనికరం. అవ్యాజ ప్రేమ నెపమాలు కూజీమి. 


అవ్యాప్తి (inapplicability) పర్వమి. అవ్యాప్తిదోషం 


అదుకమి నెరసు. 


అశక్తత (inability/ incapacity) బడుగుతనం. అశ- 


క్తుండు బడుగు. 

అశక్యం (1016251016) అలవిమాలు. 

అశనిపాతం (a bolt from the blue) పిడుగుపాటు. 
అశరీర వాణి సురుగొంతుక. సా.మా. సురువెల్లు. 
అశరీరి మేనిండి, మేనిండి. 


అశాశ్వతం (iMpermanent) అకలకారు. సా.మా. అప్పస- 
లాతి. అశాశ్వతత్వం (impermanence) అకలకారిమి. 


సా.మా. అప్పసలాతికం. 
అశుచి లొగ్గిడి. 
అశుదం అకవెల్కన. 

(o) 


అశుభం (inauspicious) కీడు. సా.మా. అజ్జీయం, ఎగ్గు, 
చేటు, చెడిది, చెడుగు, డగరం. 

అశోక వృక్షం (Polyalthia longifolia) నారమామిడి 
చెట్టు. 

అశౌచం (ritual impurity) లొగ్గిడితనం. సా.మా. 


అంటు, మైల. 


అశ్శకుట్టకుండు ($3tONne-crushing worker) జాత్‌- 
ల 


పనివాండు. సా.మా. కాసీండు, కాసె, కాసెవాండు, వడ్డెర. 


అశ్మరి (b$suria) నీరుకట్టు, నీరుడుకట్టు. సా.మా. 
నొప్పోత. 


అసంకల్పిత ప్రతీకార చర్య 


అశ్రద్ధ ప్రాలిమాలిక. 


అశ్రువులు (06215) కన్నీరు. సా.మా. రీములు. 


అశ్లీలం (vulgar, obscene) బూతి. సా.మా. చెను-పరి. 
అశ్లీలచిత్రం ('బొమ్మ' అనే అర్థంలో) బూతి బొమ్మ. (“సినిమా 
అనే అర్థంలో) చెనుపరి తెజాటం. అశ్లీల చేష్ట చెనుపరి 
చేత/పని. అశ్లీల దూషణ బూతి తిట్లు, బూ-తిట్లు. అశ్లీల 
వాక్కు బూతి మాట. అశ్లీల సంభాషణ చెనుపరి మాటగం. 


అశ్లీల సాహిత్యం చెనుపరి వ్రాయాది. 
అశ్వ (Mare - ఆడగుజ్ఞం) గోడిగ. 


అశ్వం (a horse in general) గుఠ్ఞిం. సా.మా. ఎక్కి- 
రింత, కురుటి, జక్కి, జావడం, తత్తడి, తత్తళి, బాబా, 
మావు, వారువం, వార్వం, వావురం, హుమా, హుమాయి, 
హుమాయ్‌. 


గమనిక: ఈ అర్ధంలో ప్రాత నిఘంటువులలో ఇవ్వంబడ్డ 
“తట్టువ/ తట్టువము” తెలుంగు కాదు. 


అశ్వవత్సం/ అశ్వాపత్యం (గుణ్టిపు పిల్ల) త్రువ్వ, త్రువ్వట. 
అశ్వకర్ణం/అశ్వకర్ణకం (Morinda pubescens) మద్ది చెట్టు. 
అశ్వత్ధ వృక్షం (Ficus religi0s2) రావిచెట్టు. 

అశ్వశాల (horse-stable) లాయం. 

అశ్వశిక్ష మాగజపం. అశ్వశిక్షకుండు మాగటపి. 

అశ్వారోహి (గుజ్జిమెక్కినవాండు) మావెక్కరి. 

అశ్వినీ నక్షత్రం తొలుమిలారం. సా.మా. గుజ్బిపు చుక్క. 
అష్టకం (00160) ఎనమంగి. 

అష్టమి దచ్చిక. సా.మా. దస్తిక. 

అష్టావధానం ఎనిసైలం. అష్టావధాని ఎనిసైలి. 


అసంకల్పితం (IinVంluntary) చేందల్పిండి. అసంక- 


ల్పిత ప్రతీకార చర్య చేందల్పిండి మారుక్రాలకం. 





బంగారు నాణేలు 


అసంఖ్యాకం 


అసంఖ్యాకం (INnumerable) లెక్కకు మిక్కిలి. సా. 
మా. త్రవ్వితండం, బారాది, లెక్కరిది, ఎన్నరిది, రామం- 


దాడి. అసంఖ్యాక జనం బారాది మంది. 


అసంగతం (irrelevant) కైకట్టుమాలు. సా.మా. అకై- 
కట్టి, అకైకటి, తెకతేర, తెహతేర. అసంగత విషయాలు 


కైకట్టుమాలు ఎడాటాలు. 


అసంతుష్టి (dissatisfaction) తనివిమాలిక. సా.మా. 
తనివిలేమి, తనియమి, తనివిండికం. 


అసంతుష్టుండు (dissatisfied man) తనియణి. సా. 


మా. తనివిమాలు(వు), తనివిండి. 


అసంతృప్తం (dissatisfied, discontented) తనివి- 
మాలు. సా.మా. తనివిండి. అసంతృప్త వర్గం తనివిండి 


వింగడం. సా.మా. తనివిండిగం. 
అసంతృప్తి తనివిమాలిక. సా.మా. తనియమి. 


అసంతృప్తుండు తనివిమాలు(వు). అసంతృప్తురాలు తనివి 


మాలిత. 

అసందర్భం (irrelevant) తెహతేర, తెకతేర. 
అసందిద్ధం (1nambiguous) ఊగిసమాలు. 
అసంపూర్తి అబికొటి. సా.మా. అకరెప్పం. 


అసంపూర్ణం (INCOmplete) అటికొటి. సా.మా.ముగి- 
యని. అకరెప్పం. అసంపూర్ణ నిర్మాణం అటుకొలజు కట్టు- 
బడి. సా.మా. అకరెప్పపు కట్టుబడి/ఎసకట్టు. ముగి- 
యని కట్టుబడి/ ఎసకట్టు, అసంపూర్ణ ప్రాజెక్టు అబికొజి 
చేపట్టు. సా.మా. అకరెప్పపు చేపట్టు, ముగియని చే- 
పట్టు. 

అసంబద్ధం (inconsistent) పొంతనమాలు. అసంబ 


ద్ధత పొంతనమాలిక. అసంబద్ధ ప్రలాపాలు తలా తోడా 


అసమంజసం 


లేని కారుకూతలు. అసంబద్ధ వాదన/ అసంబద్ధ వాదం 


తలా తోడా లేని వాటు. 


అసంభవం (1100531016) ముగ్గోయి. సా.మా. అకైతి. 


అకవీలు, కల్లమిటి, కామిటి, జరుగమిటి. 


అసత్యం (Untruth) కల్ల సా.మా. బొంకు, దబ్బట, 

దబ్బలి, నసుకు, పాల్లాపు, పొల్లు, ఆళము, లేదుబంతి, 

జలీ, బద్దు, బద్దుర, బరకట, ముసి, వెడ. అసత్య 
౧m లు లు 

ప్రచారం కల్ల వాపజపం. అసత్య వచనం కల్లమాట. సా. 

మా. పొల్లుమాట. అసత్య వాదన కల్లవాటు. అసత్యవాది 


బొంకులాండు. సా.మా. బొంకుల బాన, బొంకుల 


బోషాణం. అసత్యవాదిని బొంకులాండి. 


అసత్యారోపణ (false allegation) ఉప్పత. అసత్యా- 


రోపణ చేయు ఉప్పతించు. 
అసత్యాల మయం బొంకుల బోషాణం. 


అసమగ్రం కడమరి. సా.మా. అటబకొట, అకైనిండు. 
(వ్యతిరేకార్థకం : ఐనిండు = సమగ్రం). అసమగ్ర అభివృ 
ద్ధి వికాసం కడమరి ప్రెంపు. అసమగ్ర దృష్టి కడమరి 
చూడి. అసమగ్ర ప్రణాళిక కడమరి మునుగీటు. అస- 
మగ్ర రచన కడమరి సంతరం. అసమగ్ర నివేదిక కడమరి 


తెల్పరం. 


అసమాపకం ముగిమాలు. సా.మా. ముగింపణి. అస- 
మాపక క్రియ (infinite verb) కొజుచేయిక. సా.మా. 
ముగింపని చేయిక. అసమాపకత్వం ముగింపమి. సా. 


మా. ముగిమాలిక. 
అసభ్యం (చూ. అశ్లీలం). 


అసమం(॥neven) ఎగుడు దిగుడు. సా.నా. అట్టిట్టు, 


అట్లీటు, నెరడు, గొగి, గొగిరి. 
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బంగారు నాణేలు 


అసమంజసం 


అసమంజసం (unfair) అకపాటి. 


అసమర్ధు(డు (INOmMpetent) అంబేద. సా.మా. అక- 
తాళీకుండు, ఎంబన్న. అసమర్భురాలు అంబేద. సా.మా. 
అకతాళీకురాలు, వాజమ్మ, దద్దమ్మ. 

అసమీక్ష్యకారి మెలసేతరి. అసమీక్ష్యకారిత్వం మెలసేతరం 


సా.మా. మెలసీత. 
అసమ్మతం (Unacceptable) అకమైవటి. 


అసమ్మతి (dissent, dissidence) అకమైవడి. అసమ్మ- 
తిపరుండు (41586606) అకమైవటి, అకమైవడివాను. 
అసమ్మతిపరురాలు అకమైవటిత. అసమ్మతి వర్గం అకమై- 


వటిగం. 


అసలు" (వాక్యం మొదట్లో ఊతమాటగా, లేదా, ప్రాథ 
మికంగా అనే అర్థంలో) మొదలు. 


అసలు (ఏమాత్రమూ అనే అర్థంలో) బొత్తిగా. 


అసలు (నకిలీ కానటువంటి/ యథార్థమైన అనే అర్థం- 
లో) నికాప. 


అసలు" (principal amount — వడ్డీకి అప్పిచ్చిన 
మొదటి మొత్తం అనే అర్ధంలో) ఏరుకాసు, ఏర్కాసు. 
థి 


సా.మా. సలువ, సల్వ,. 


అసహనం (Intolerance) తాళమి. సా.మా. ఓర్మిండి- 
కం, తాల్మిమాలిక. అసహన పరుండు (intolerant) 
తాళమిటి. సా.మా. ఓర్మిండి. అసహన పరురాలు ఓర్మిం 


డిత. అసహన వాతావరణం ఓర్మిండి కరోలి. 


అసహాయశూరత్వం (1016 00%020) ఎక్కటి పోటరం. 
సా.మా. ఒంట్రింపుతనం. అసహాయ శూరుడు (1016 
combatant/ fighter) ఎక్కటి పోటరి. సా.మా. 


ఒంట్రింపు. 


అసురురాలు 


అసహ్యం (Odiంus, repulsive) జోత. సా.మా. 
ఎబ్బెట్టు, ఏగుడు, ఏవ, కంపరం, చీదర, సెగ్గం, సెగ్గు, 
వాజ. అసహ్యచేష్టలు జోత చేతలు. అసహ్యదృష్టి బోత- 
చూపు(లు). అసహ్య ధోరణులు టోత పోకడలు. అసహ్య 
పద్ధతులు టోత కైవళ్ళు. అసహ్య పరిసరాలు టోత 
ఇరుగు. అసహ్యపు టలవాట్లు జోత అలవాట్లు. అసహ్య 


భావన జోత మెదలం. 


అసహ్యమైన (ంdious, repulsive) జోత. సా.మా. 
టోసుపడి, జోసుబడి, జోస్పడి. అసహ్యమైన ఆలోచనలు 
జోత తలంపులు. అసహ్యమైన బట్టలు జోత బట్టలు. 
అసహ్యమైన మనిషి జోతరెంచ. అసహ్యమైన రూపం 
టోతకానువు. అసహ్యమైన విషయాలు టోత ఎడాటాలు. 
అసహ్యించుకొను బోయు. సా.మా. చీదరించుకొను, 
ఏవగించుకొను, సెగ్గించు. 


అసాధారణం (extraordinary) అకతరుసు. సా.మా. 
అకతర్సు. అసాధారణ విషయం అకతరుసిడాటం. అసా- 


ధారణ వ్యక్తి అకతరుసు వేదారు. 
అసాధ్యం (IMpంss॥ble) చూ. అసంభవం. 


అసాధ్యమైన కణితి (UNtreatable tumor) నక్క- 
మోరు. 


అసాధ్యుండు (30106016) గెలువర్ది. 
అసామాన్యం చూ. అసాధారణం. 
అసిధారావ్రతం వాల్నడ నోము. 


అసురుండు ఏల్రెంచ, ఏల్రెంచవాను. సా.మా. రంపెలాను. 


అసురురాలు ఏల్రెంచ, ఏల్రెంచిత. 





బంగారు నాణేలు 


అసూయ 


అసూయ (0177) కుళ్ళు. సా.మా. ఇడుగడ, ఎరుసు, 
ఏడుపు, ఓర్వలేమి, కన్నుకుట్టు, కళ్ళమంట, కాంతా- 


ళం, చూపోపమి, రేసు. 


అసూయాపరుండు/ అసూయాపరురాలు/ అసూయా- 
పూరితం (6110౪5) కుళ్లుమోంతు. సా.మా. ఎరుసరి, 
ఓర్వలేమరి, కన్నుకుట్టరి, కాంతాళి. 

అ 


అసూయారహితుండు/ అసూయారహితురాలు అకాంతాళి. 
అసూర్యంపశ్య ఎండకన్మాలిత. 
అసేంద్రియం (10382010) అకమన్నిటి. 


అస్తమయం (51561) ప్రొద్దువాలిక. సా.మా. క్రుంకం, 


ప్రావ్వాలిక, ప్రావాలిక. 


అస్తమించు ప్రొద్దు క్రుంకు. సా.మా. ప్రొద్దు వాలు, ప్రా- 


వ్వాలు, ప్రావాలు. 


అస్తమితం/ అస్తంగతం ప్రావ్వాలిదం,  ప్రావాలిదం. 


సా.మా. క్రుంకిదం. 


అస్తాచలం, అస్తాద్రి కుంకుమల. సా.మా. క్రుంకు(డు) 
గట్టు, క్రుంకు(డు) గుబ్బ. 


అస్తిత్వం (eX౫istence) ఉనికి. అస్తిత్వవాదం ఉనికివా- 
టు. అస్తిత్వవాద ఉద్యమం ఉనికివాటు మేహలి. అస్తిత్వ 
వాద ఉద్యమకారుండు ఉనికివాటు మేహలివాను. అస్తి 
త్వవాద సాహిత్యం ఉనికివాటు వ్రాయాది. అస్తిత్వవాద 
సాహిత్యకారుండు ఉనికివాటి వ్రాయాదికాను. అస్తిత్వవాది 


ఉనికివాటి. 

అస్తం (౪7762001) విసట, విస్థ. అస్తప్రయోగం విసటేటు. 
= మ్‌ తో 

అస్త్రప్రయోక్త విసటేటరి. సా.మా. విసటేటి. అస్తలాఘవం 


విసట మెలకువ. సా.మా. విసట-బిస. అస్త్రశక్తి విసట- 


అస్మదీయులు 


బ్రోము. సా.మా. విసట-చాలిక, విసటోపకం. అస్త్రశాల/ 


అస్తాగారం (2506121) విసటప్రాకం. 
అస్తావళి విసటాది. 
= 


అస్థి (026) ఎముక. సా.మా. ఎమ్ము, ముడుసు. 
(చిన్న ఎముక = బొమిక, బొంక). అస్థిపంజరం (91501- 
eton) ఎముకల గూడు. సా.మా. ఎమాది, ఎమ్మాది, 
ఎమారం, ఎమ్మారం. అస్థిపంజర ప్రాయం (skeletal) 
ఎమాదంటి. సా.మా. ఎమాదిపాటి. సా.మా. ఎమార- 
పాటి. 


అస్థిరం (౫512016) అదువ. సా.మా. అస్తుబిస్తు. అస్థి. 


రత్వం (instability) అదువతనం. 


అస్పష్టం (౪2౪1౭) బూసు. సా.మా. కొదలు, అకతేంట. 
అస్పష్ట చిత్రం బూసు బొమ్మ. సా.మా. బూసు మేవిక. 
అస్పష్ట దృశ్యం బూసు పొన్నం. అస్పష్ట పదప్రయోగం 
కొదలు మాటల ఎసవాడిక. అస్పష్ట ప్రకటన కొదలు 
చాటన. అస్పష్ట వివరణ కొదలు విడంబర్పు. అస్పష్ట వైఖరి 
ముజుగుమ్మవాల్కం. అస్పష్ట వ్యాఖ్య కొదలు మీందు- 
వల్కు. అస్పష్ట వాక్యం కొదలు నొడువు. అస్పష్ట శైలి 
కొదలు రేవ. 


అస్పృశ్యం (untouchable) అంటరామిటి. అస్పృశ్య 
కులం అంటరాని త్రెవ. అస్పృశ్యత (Untouchabiity) 
అంటరానితనం. సా. మా. అంటరామి. 

అస్పృశ్యతా నిషేధ చట్టం అంటరానితనపు వల్దాట చట్టం. 


అస్పృశ్యవర్గం అంటరాని వింగడం. సా.మా. అంట- 


రిగం. 
లు 


అస్పృశ్యుడు అంటరామరి. అస్పృశ్యురాలు అంటరామిత. 


అస్మదీయులు తారీనులు. 








బంగారు నాణేలు 


అస్మాదృశులు 
అస్మాదృశులు మముంబోంట్లు. సా.మా. మాబోంట్లు. 


అస్వతంత్రం చాలుమాసి, చాల్మాసి. అస్వతంత్ర ఆలోచ- 
నలు చాల్మాసి తలంపులు. అస్వతంత్ర జీవనం చాల్నాసి 
బ్రదుకు. అస్వతంత్రత చాలుమాసికం, చాల్మాసికం. సా. 
మా. చాలుమాసితనం, చాల్మాసితనం. అస్వతంత్ర దేశం 
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చాల్మాఎ ఎమ. అస్వతంత్ర స్థితి చాల్మాణ నిల్క. అస్వ- 
తంత్రుండు చాలుమాసి, చాల్మాసి. అస్వతంత్రురాలు చాలు 


మాసి(త), చాల్మాసి(త). 


అస్వస్థం (౪౫7611) నలంకువ. అస్వస్థత నలంత. అస్వ- 
స్టుడు నలంతరి. సా.మా. నలంతవాను. అస్వస్థురాలు 


నలంతరాలు. 


అహం (680) హేను, హేన్‌. సా.మా. హేనం, హేనుక, 


హేనుకం. అహంకరించు హేనించు. అహంకారం 
(680190) హేను. సా.మా. కచ్చు. అహంకార పూరితం 
(egoistic) హేనిటి.అహంకారి (6౭0180) హని. 
సా.మా. హేనరి. అహంకారిణి హేనరి, హేనిత, హేనరిత, 


హేనువాను, హేన్వాను. 
అహంభావం హేన్మెదలం. అహంభావి (680150) హేని. 


సా.మా. హేనరి. 


అహమహమిక హేనేనిక. సా.మా. ఓహరి-సాహరి. 


అహమిక (మంచి అహం) హేనుదనం. 
అహర్షిశం/ అహోరాత్రాలు రేంబవళ్ళు. సా.మా. రేం 
బవల్‌, ఓరంతప్రాద్లు, పద్దాక. 

నర లు 


అహల్యాపుష్పం (Cassia auriculata) తంగేడు 
పువ్వు. 


అహింస (NnOn-violence) అకాటీయ. 


అహింసావాదం అకాజీయవాటు. అహింసావాది అకాటీి- 


యవాటి. అహింసాత్మకం/ అహింసాయుతం అకాట్‌ీ- 


ఆంధ్రదేశం 


యాటి. అహింసాప్రచారం అకాజియ వాపజపం. అహిం- 
సా సిద్ధాంతం అకాజీయ కడందేల్మి. అహింసా సూత్రం 


అకాటణీయ కటిమి. 


అహేతుకం (Irrational) సలిగమాలు. సా.మా. 


అకతాప, సలిగమెదిరి. 
అహేరువు చూ. శతావరి. 
అహోరాత్రం చూ. అహర్నిశం. 

ఆ 
“ఆ' కారం 'ఆ' యన్ను. 


ఆంక్ష కట్టడి. 
గమనిక :- 'ఆంక్ష' సంస్కృతం కాదు. పూర్తిగా తెలుంగే. ఇది 
ఆంగు/ఆంగు (ఆంగుట) ధాతువుకు “ఇసి ప్రత్యయాన్ని చేర్చం 
గా ఏర్పడిన “ఆంగిసి అనే మాటకి రూపాంతరం. 

ఆంగికం (నాట్యశాస్త్రంలో - శరీరాన్ని లేదా అవయవాల్ని 
కదిలిస్తూ చేసే నటన) అడాటి. 


(అడ = అంగం, 


అవయవం). 


ఆంజనేయుడు అంజనాత. సా.మా. కేసరాత, గాడ్పాత, 


కోందిమ్మయ. 
ఆంతర్యం లోమాట. సామా. లోంబల్కు, లోవల్కు. 


ఆందోళన" (2n౫i౭ty) కలవరం. సా.మా. తక్కలం, 
తక్కళం, తల్లడం, అక్కిలి, పేరంటె, పేరంటియ. ఆందో- 
ళనపడు/ చెందు కలవరపడు, అలజడి చెందు, అల- 


జడి నొందు, తల్లడిల్లు. 
ఆందోళన” (a public movement) అలజడి. 


ఆంధ్రదేశం తెలుంగుసీమ, తెలుంగుసీమ, తెల్లుసీమ. 
సా.మా. తెలుగాణియం, తెలుగాణ్యం, తెలుంగాణి- 


యం, తెలుంగాణ్యం, తెల్లాణియం, తెల్లాణ్యం, తెలు 





బంగారు నాణేలు 


ఆంధ్రజాతి 


గునాడు, తెలుంగునాడు, తెల్లునాడు, తెలుంగునేల, 
తెలుంగునేల, తెల్లునేల. 


ఆంధ్రజాతి తెలుంగు త్రేసు, తెలుంగుత్రేసు, తెల్లుత్రేసు. 


ఆంధ్రజాతీయుండు తెలుంగు, తెలుంగు, తెల్గు, తెలుంగు 
త్రేసరి, తెలుంగువాండు (ను/న్‌), తెలుంగువాండు, 


తెల్లువాండు. 
గి 


ఆంధ్ర జాతీయురాలు తెలుంగు, తెలుంగిత, తెలుంగిత, 


తెల్లిత, తెలుయగామె, తెలుయగావిడ, తెలుంగురాలు. 


ఆంధ్రదేశీయం/ ఆంధ్రదేశ్యం తెలుంగాణ్యాప, 


తెలుంగునాటి, తెలుంగు సీమటి. 
ఆంధ్రదేశీయుండు తెలుంగు సీమరి, తెలుంగు సీమవాను. 


ఆంధ్రదేశీయురాలు తెలుంగు సీమరి, తెలుంగు సీమరిత, 


తెలుంగు సీమతి, తెలుంగు సీమెత. 


ఆకంఠం (neck-deep) పీకల దాకా, పీకల మొయ్య. 


సా.మా. కుత్తుక-బంటి. 


ఆకరం (5066) వెలంకి, వెల్లంకి. (సాకరం = 5066 
గలది = వెలంకరి, వెలంకివాను ; నిరాకరం = 50166- 


less = వెలంకిండి, వెలంకిమాలు). 
ఆకర్ణనీయం ఆలకపాదు. 


ఆకర్ణాంతం చెవి దాంక. సా.మా. చెవంటు(వు), చెవు- 
లంటు(వు), వీనంటు(వు), వీనంటు. 


ఆకర్ణించు ఆలకించు, ఆలించు. సా.మా. చెవులు 


టిక్కించు. ఆకర్ణితం ఆలిదం. 


ఆకర్షణ (attraction) ఆకట్టు, ఆకట్టుకోలు. సా.మా. 
తివిత, తివిక, తివియకం, నుసుము, ఎసలాంకువ. 


ఆకర్షకం/ ఆకర్షణీయం (attractive) ఆకట్టుకోలు. 


ఆకాశ గంగ 


సా.మా. ఆకట్టుడు, తిగువు, తివుసు. 


ఆకర్షించు (to attract) ఆకట్టు, ఆకట్టుకొను. సా. 
మా. తిగుచు, తివియు, నుసుము, ఎసలాంగు. 
ఆకర్షితం (attracted) ఆకట్టిదం. సా.మా. తివిదం, 
ఎసలాంగ౧దం. ఆకర్షితుండు ఆకట్టిదుండు. ఆకర్షితురాలు 


ఆకటిదురాలు. 
ఈ 


ఆకల్పాంతం పెనుసావిబారు. పెన్సావిబారు ప్రెన్సావి- 
బారు. 

ఆకస్మికం (5164ల) తటాలు, తటాల్‌. సా.మా. 
ఉన్నట్టుండి, అదాటు, అధాటు, అగావు, జబ్బాటు, 
దబ్బాటు, గభాలు, గభాల్‌, అమాంతం. ఆకస్మిక 
అనారోగ్యం ఉన్నట్టుండి నలంత. ఆకస్మిక ఘటన తటాల్‌ 
జరుక. ఆకస్మిక దుర్దటన తటాల్‌ సీజరుక. ఆకస్మిక దెబ్బ 
తటాల్‌ దెబ్బ. ఆకస్మిక నిర్ణయం తటాల్‌ నేటు. ఆకస్మిక 
పతనం తటాల్‌ పాటు. సా.మా. తటాల్‌ క్రిందుపాటు. 
తటాల్‌ కైవాలిక. తటాల్‌ పెళారం. ఆకస్మిక ప్రమాదం 


తటాల్‌ మోపాది. ఆకస్మిక రద్దు తటాల్‌ లసుకు/ లస్కు. 
ఆకాంక్ష (7191) అవంగోర్కి. సా.మా. కానెంపు. 


ఆకాంక్షాత్మక ఆలోచన (7190001 thinking) అవ 


గోరు(డు) తలంపు. 

ఆకాంక్షాళువు/ ఆకాంక్షి కాంగోరువు. 

ఆకాంక్షితం కాంగోరిదం. 

ఆకాంక్షించు కాంగోరు. 

ఆకారం/ ఆకృతి (31206) మైగిరి. ఆకార పుష్టి చూపు- 
గుజ్టిం. ఆకార వికారాలు మైగిరి-వాలకాలు. 


ఆకాశం (3157) నింగి. సా.మా. మిన్ను, మిన్నులు, 


విన్ను, ఉప్పరం, చదలు. ఆకాశ గంగ మిన్వాంక. ఆకాశ 








బంగారు నాణేలు 


ఆకాశచరం 


చరం మింటియం, మింటెం. ఆకాశపురాణం కట్టువా- 
కువ. ఆకాశ భాషితం మినువల్కు. ఆకాశ యానం 
విన్నేంక. ఆకాశ రామన్న పేరులేని పేరయ్య. ఆకాశవాణి 
మిన్వా, మిన్వాయి, మిన్వాయిక. ఆకాశహర్మ్యం (3157 


-scraper) విన్మేడ. 
ఆకులం/ ఆకులితం తల్లడం. 
ఆకుల/ఆకులితురాలు/ ఆకులురాలు తల్లడిత, తల్లడరాలు. 


ఆకులితుండు/ ఆకులుండు తల్లడి, తల్లడిదుండు, తల్లడ- 


వాను. 


ఆక్రందన ఆర్బిక, పెల్లార్చిక. సా.మా. ఒట్టిటం, కుయ్యి, 


కూయి, కూపీటు. 
ఆక్రంది/ ఆక్రందించేవాండు ఆర్బరి, పెల్లార్చర, కూపేటరి. 


ఆక్రందించు ఆర్బు, పెల్లార్చు. సా.మా. కుయ్యిడు, 
కుయ్యాడు, కూపాడు, కూపేటు, టోలు. 


ఆక్రమణ (0cCUpancy, invasion) అరుముకోలు, 


అర్ముకోలు. సా.మా. అరుము, అరుముడు. 
ఆక్రమణీయం అరుమలీ. 


ఆక్రమించు (00 Occupy, to invade) అరుము, 


అరుముకొను. 


ఆక్రాంతం (172666) అరిమిదం, అర్మిదం. 


ఆక్రామకం/ ఆక్రామి/ ఆక్రామకుండు (10724) అరు- 


మరి, అరుముకోలరి, అర్మరి. 

ఆక్రామకురాలు అరుమరిత, అర్మరిత. 
ఆక్రోశం ఆక్రోశించు మొ|| చూ. ఆక్రందించు. 
ఆక్షిప్తం, ఆక్షిప్తుండు, ఆక్షిప్తురాలు ఎత్తిపొడుప. 


ఆక్షేపకుండు, ఆక్షేపకురాలు ఎత్తిపొడువరి. 


ఆచమించు 


ఆక్షేపణ ఎత్తిపొడుపు. సా.మా. పేరణం. 

ఆక్షేపణీయం ఎత్తిపొడుపలవి. 

ఆక్షేపించు ఎత్తిపాడుచు. 

ఆఖరి (last, final) చివరి. సా. మా. కడపటి, తుది. 
ఆఖరు (6164) చివరు. సా.మా. కడ, తుద. 

ఆగంతుక వ్యక్తి (5208ల) కోవాను. 

ఆగంతుకుడు క్రోవాను. ఆగంతుకురాలు క్రోవానిత. 


ఆగమం గరుసిర్మి. 


ఆగమనం (arrival) రాక, రాకడ సా. మా. అరుగు- 


దెంచిక, అరుగుదెంపు, ఏంగుదెంచిక, ఏతెంపు, ఏతే- 


టీక, ఏతేజికం, విచ్చేత, వేంచేత. 
ఆగ్నేయం/ ఆగ్నేయ దిక్కు (SంUtheast) చిరిమూల. 


ఆగ్రహం (f11y) మండిపాటు. సా.మా. అచ్చలం, 


కనలిక, కనలు, పనుకు, బైడాలం, మటమట, వేండ్రం. 


ఆగ్రహించు మండిపడు. సా.మా. అచ్చలించు, ఉడుకు, 
ఉదరు, కనరిలు, కనలు, క్రాగు, పనుకు, భగ్గుమను, 
భగ్గురుమను, మండిపడు, మటమటలాడు, వేండ్రిం 
చు. 


ఆగ్రహోదగ్రుడు (111015) మంటమారి, మంటలమారి. 


ఆఘ్రాణించు (10 9206]1) తావి సూచు. సా.మా. తావి 
ఆను, ముచ్చూచు, మూర్కొను. ఆఘ్రాణి ముచ్చూడరి. 
ఆఘ్రాణితం మూర్కోలిదం. సా.మా. ముచ్చూచిదం. 


ఆఘ్రాణీయం ముచ్చూడలవి. 
ఆచమనం వావాజిక. సా.మా. వావార్పు. 


ఆచమించు వావార్చు. 





బంగారు నాణేలు 


అచరణ 


ఆచరణ కాసల్పన. సా.మా. కాసల్సు. 
ఆచరణాత్మకం (practical) కాసల్పటి. 


ఆచరణీయం (practicable) కాసల్పలవి. సా.మా. 
కాసల్పాదు, కాసల్పాదు. 
ఆచరించు (t0 practise) కాసల్పు. ఆచరించేవాండు 


(చూ. అనుష్థాత) కాసల్పరి. ఆచరితం కాసల్పిదం. 


ఆచారం (01500) గరుసు, గర్భు. సా.మా. వాడుక. 
ఆచార అనుసారి/ ఆచారబద్ధం గరుసువైని. ఆచారకాండ 
గరుస్ఫంచం. ఆచారప్రకారం గరుసువైనం. ఆచారవం- 
తుండు గరుసరి, గర్సరి. ఆచారవతి గర్సరిత, గర్సిత. 
ఆచారవిరుద్ధం గరుసెదిరి, గర్సెదిరి. ఆచార వ్యవహారాలు 


గరుసు-వాడుకలు. 


ఆచార్యపీఠం (0101655015 chair) కాంచువ మిరుం- 


దం. 
ఆచార్యాణి నేర్మికానిత. 
ఆచార్యుండు (0101955010) నేర్మికాను. 


ఆచూకీ (trace 010) జాడ. సా.మా. తీవలా(క, అడా- 


పొడా, ఈగడ, పులుగు, పొలకువ, పొలుపు, పోంబడి, 

పోవడి, సవ. 

ఆచ్చాదన (0077612108) మబుంగు. సా.మా. కప్పడం. 
ఇ 


ఆచ్చాదించు (to cover) కప్పు. సా.మా. మటుంగు- 
చేయు, మటబుయగుపజచు. ఆచ్చాదితం కప్పిదం. సా. 
మా. మయబుంగు. 


ఆజమాయిషీ (చూ. అజమాయిషీ) 


ఆటవికురాలు 


ఆజ్ఞ (60206. order) ఉత్తరువు, ఉత్తర్వు. సా. 
మా. అదలిక, ముదల, చేంబన్సు, పడిసేత. ఆజ్ఞల బేఖా- 


తరు ఉత్తర్వులు లెక్కచేయమి. 


ఆజ్ఞానుసారం ఉత్తరువైనం. సా.మా. ముదలవైనం. ఆజ్ఞా 
బద్దు(డు/ ఆజ్ఞా వశవర్తి ఉత్తరువైని. సా.మా. ముదల 
వైని. ఆజ్ఞల ఉల్లంఘన/ ఆజ్లోల్లంఘన ఉత్తర్వు(ల) జవ- 


దాటు. 


ఆజ్ఞోల్లంఘకుండు, ఆజ్ఞోల్లంఘకురాలు ఉత్తర్వు(ల) 


జవ-దాంటరి. 
ఆజ్యం (ghee) నెయ్యి, నేయి. సా.మా. తేజీ, మటీదం. 


ఆటవికం రేచు (౪7164). సా.మా. కారు (tribal), 
కానాటి. ఆటవిక ఆచారం కారువాడుక. ఆటవిక ఆలో- 
చనలు కారు తలంపులు. ఆటవిక ఆహారం కారుకూడు. 
ఆటవిక చట్టం కారుచట్టం. ఆటవిక చేష్టలు కారుచేతలు. 
ఆటవిక జాతి కార్తెగ. ఆటవిక జీవనం కారుబ్రదుకు సా. 
మౌ, కార్మనుగడ. ఆటవిక దుస్తులు కారుడుపులు. ఆట- 
విక పద్ధతులు కారు కైవళ్ళు. ఆటవిక ప్రాంతం కారు- 
బయలు, కార్భయలు, కారై ఎలి. ఆటవిక బుద్దులు కారు- 
పోకడలు. ఆటవిక భాష కారునుడి. ఆటవిక రాజ్యం 
కారుమన్నియం కార్మన్నియం, కారుమన్నెయం, కారు- 
మన్యం. ఆటవిక వాతావరణం కారు కరోలి. ఆటవిక వేషం 
కారుకోలం. ఆటవిక వైద్యం కారుమాన్సం. ఆటవిక సమా- 
జం కారుకూటం. ఆటవిక సంప్రదాయం కారుప్రానోజ. 
ఆటవిక సంస్కారం కారు జఊజందం. ఆటవిక సంస్కృతి 


కారు అలజందం. సా.మా. కారు బ్రతుకోజ. 


ఆటవికుడు కోనవాను. సా.మా. ఎసకరి. ఆటవికురాలు 
కోనతి. కోనవానిత. 








బంగారు నాణేలు 


అటంకం 


ఆటంకం చూ. అవరోధం. 
గమనిక : “ఆటంకం” సంస్కృతం కాదు. “అమ్‌-అహా” పద్ధతి- 
లో సంస్కృతీకరించంబడ్డ తెలుంగు మాట “అడ్డంకి”. 


ఆటోపం (000) పటారం. 


ఆడంబరం (pomp, fanfare, ostentation) అడి- 


వందం. 


ఆతతాయి (ఆయుధాలు తాల్చి అందజీనీ చంపేవాం 


డు) సూనరి. సా.మా. ఆలరి. ఆతతాయిత్వం సూనరం. 


ఆతిథేయుడు (1051) మేరికాను. సా.మా. విందుకాను, 
విందీవరి. ఆతిథేయురాలు (1050655) మేరికానిత. 


సా.మా. విందివిత. 


ఆతిథ్యం (hospitality) ఆమితారం, ఆమెతారం. సా. 
మా. విరుందం. ఆతిథ్యమిచ్చు (10 host) విరుందించు. 


ఆతిథ్యమిచ్చేవాండు (a host) విరుందకాను. 
అతురత/ ఆత్రుత (2n౫1౭ty) ఆరటం. 
ఆత్మ (5011, self) తానం, తాను, తానుక, తానుకం. 


ఆత్మకథ (autobiography) నెనాంకం. సా.మా. తం- 


జరిమి, తంజర్మి. 


ఆత్మకథాప్రాయం (AaUtobiographical) నెనాంక- 
పాటి. ఆత్మకథా రచయిత నెనాంకరి. ఆత్మకథా సంబంధి 


(autobiographical) నెనాంకాప. 
ఆత్మగతం లోమాట. 
ఆత్మగుప్త చూ. కండూర. 


ఆత్మగౌరవం (5౭lf-౭5teem) తన్మన్నన. సా.మా. తన్చే 
రిమి. ఆత్మగౌరవశాలి తన్పేరిమివాను. ఆత్మగౌరవశాలిని 
తన్చేరిమిత. ఆత్మగౌరవహీనం/ఆత్మగౌరవహీనుండు తన్చే- 


ఆత్మవంచన 


ఆత్మఘాత తనేటు. 

ఆత్మఘాతి/ ఆత్మఘాతుకుండు తనేటి. సా.మా. తనేటరి. 
ఆత్మఘాతిని/ ఆత్మఘాతుకురాలు తనేటిత. 

ఆత్మఘోష తాహోరు. సా.మా. లోనార్చిక, లోహోరు. 


ఆత్మజ్ఞానం తానెబుక. ఆత్మజ్ఞాని తానెబుకరి. 
a a 


ఆత్మదర్శనం (self-realization) తాందిలకన. ఆత్మ- 


దర్శి/ ఆత్మదర్శిని తాందిలకరి. 


ఆత్మనింద (self-cంndemnation) ప్రచ్చికోలు. సా. 


మా. తనూటు. ఆత్మనిందకుండు/ ఆత్మనిందకురాలు. 
లు 


ప్రచ్చికోలరి. సా.మా. తన్టూజువు. 
ఆత్మనిందాభావం తన్ఫూజు మెదలం. 


ఆత్మనేపదం (5611-70106) తాంజైవు. (ఉదా: చేశాను - 


es 


రస్మైపదం ; చేసుకున్నాను - ఆత్మనేపదం). 
ఆత్మన్యూనత (inferiority complex) క్రించుబాటు. 


ఆత్మన్యూనతను కలిగించే క్రించుబాటుకాను. 


ఆత్మన్యూనతాభావం (inferiority complex) క్రించు- 


బాటు. 


ఆత్మన్యూనతాభావుకు(డు క్రించుబాటి. ఆత్మన్యూనతా. 


భావుకురాలు క్రించుబాటిత. 
ఆత్మపరిశీలన (introspection) లోందేజిచూడ్కి. 


ఆత్మపురుష (grammar — Fourth person) 
తామంకం. ఉదా: తాను, తాము అనే సర్వనామాలకు 
వచ్చే క్రియారూపాలు. 


ఆత్మవంచన (s$elf-deCiet/ self-deception) తను 


మ్రుచ్చిలిక. సా.మా. తన్ముచ్చిలిక. 





బంగారు నాణేలు 


ఆత్మవంచకుండు 


ఆత్మవంచకుండు, ఆత్మవంచకురాలు (self-deCiever) 


తనుమ్రుచ్చు. 


ఆత్మవిమర్శ (5010-1666) తనుమెండీట. ఆత్మ- 
విమర్శకుండు, ఆత్మవిమర్శకురాలు (5061-6160) తన్మెం- 
డీటరి. ఆత్మవిమర్శనాత్మకం (self-critical) తన్మెండీ- 
ఆత్మసాక్షి (6005406106) లోనిచూపటబి, లోంజూపటి. 


ఆత్మసాక్షిమంతుండు లోంజూపజివాను. ఆత్మసాక్షిరహి- 


తుండు లోజూపజమాలు(వు). 
ఆత్మసుఖం/ ఆత్మసౌఖ్యం తానుక మలపు. 


ఆత్మస్తుతి రజ్జు. సా.మా. రజ్ఞాటం, తనుంైవారం, తన్లె- 
వారం. ఆత్మస్తుతిపరుండు రజ్ఞాలమారి. సా.మా. తన్గెవారి. 
ఆత్మస్తుతీ, పరనింద తన్గెవారమూ, ఒరుందూర్పారమూ. 
ఆత్మస్థానం (జ్యోతిష్యంలో - జాతక లగ్నం) తన్నెలవు. 
ఆత్మస్వరూపం తన్న్లానువు. 

ఆత్మస్వరూపి తన్లానువరి. 

ఆత్మహంత, ఆత్మహంత్రి ($UiCide victim) తాదో- 
రువు. ఆత్మహత్య (95201646) తా౭జావు. సా.మా. 
తాదోరు, తాదోరిక. ఆత్మహత్య ఒప్పందం (suicide 
pact- అందజమూ కలిసి చనిపోదామని మాట్లాడుకో- 
వడం) తాదోరు అనుకోలు. ఆత్మహత్య చేసుకొను తా- 
దోరు. ఆత్మహత్యాపాతకం తాదోరు కావళం. ఆత్మ-హత్యా 
ప్రయత్నం (suicide attempt) తాదోరు కడంక. 
ఆత్మహత్యాలేఖ ($Uicide note) తాదోరాంకు. సా. 
మా. తాదోరు కమ్మ. ఆత్మహత్యాసదృశం (suicidal) 


తాంజావంటి. 


ఆత్మాధిక్య భావన (50031017 complex) హెచ్చు- 


ఆత్యంతికవాద భావాలు 


బాటు. ఆత్మాధిక్య భావనను కలిగించే హెచ్చుబాటు- 


కాను. 
ఆత్మాధిక్య భావుకుండు హెచ్చుబాటి. 


ఆత్మానుభవం (5662122601) తానౌపొందు. 


ఆత్మానుభవం పొందినవాండు తానౌపాందరి. 
ఆత్మానుభూతి తానుక సవింత. 
ఆత్మాభిమానం తనుమెచ్చు. 


ఆత్మాభిమాని, ఆత్మాభిమానిని తనుమెచ్చరి, తనుమెచ్చు- 
వు. సొ.మా. తన్మెచ్చరి. 


ఆత్మాశ్రయం (s$Ubjective) తనానిదం. ఆత్మాశ్రయ 
ధోరణి తనానిద వాల్కం. ఆత్మాశ్రయ అభివ్యక్తి ($51bj౭- 
ctive expression) తనానిద వెలిబుచ్చు. ఆత్మాశ్రయ 
విశ్లేషణ (subjective analysis) తనానిద విరలింపు. 
ఆత్మాశ్రయత/ ఆత్మాశ్రయత్వం ($Ubjectivity) తనా- 


నిదం. 

ఆత్మీయత తారీనికం. 

ఆత్మీయం/ ఆత్మీయుడు/ ఆత్మీయురాలు తారీను. 
ఆత్మోద్ధరణ తన్దేర్పు. ఆత్మోద్ధారకుండు తన్దేర్పి. 


ఆత్యంతికం (eXtreme) కోపారు. ఆత్యంతిక స్థితి 
కోపారు నిల్క. ఆత్యంతికత (extremity) కోపారిమి. 
సా.మా. కోపారిక, కోపారుతనం. ఆత్యంతిక పార్మ్య్వాలు 


(extreme ends) కోపారు ప్రక్కాలు. 


ఆత్యంతికవాదం (extremism) _ కోపారువాటు. 
ఆత్యంతికవాద అభిప్రాయాలు (extremist view-po- 
ints) కోపారువాటు ఎంచికలు. ఆత్యంతికవాద కార్య- 
కలాపాలు (extremist activities) కోపారు పని- 


మారాలు. ఆత్యంతికవాద భావాలు కోపారు మెదలాలు. 
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ఆత్యంతికవాద భావజాలం 


ఆత్యంతికవాద భావజాలం కోపారు మెదలాది. ఆత్యంతిక 
వాద సందేశం కోపారు వేగు. ఆత్యంతికవాద సంస్థ (౭౫- 


tremist organization) కోపారువాటు మైతి. 
ఆత్యంతికవాది/ తీవ్రవాది (6313602150) కోపారువాటి. 
ఆత్యయికం (emergent) హుటాహుటి. ఆత్యయిక స్థితి 
(emergency) హుటాహుటి నిల్క. 


ఆత్రగొట్టు ఆవురి, ఆవురవాను. సా.మా. తొదలారి, 
తొదలువాను. 


ఆత్రుత ఆవురం. సా.మా తొదలు, పదటు. 


ఆదరణ/ ఆదరం నెమ్మి. ఆదరపాత్రుండు నెమ్మిపాదు. ఆదర 


పూర్వకం నెమ్మికలగం. 

ఆదరించు నెమ్మిజూపు. 

ఆదరువు/ ఆధరువు (అన్నంలో కలుపుకునే ఏ పదార్థ- 
మైనా) నంజు. 

ఆదర్శం (164621) మేల్చారు. ఆదర్శవంతం మేల్చారిటి. 
ఆదర్శవాదం (1606215800) మేల్చారువాటు. 

ఆదర్శవాది (14621150) మేల్చారువాటి. 

ఆదా (5) పొదుపు. సా.మా. కాపాయం. 
ఆదాయం (10016) రాయబడి. సా.మా. వచ్చుబడి. 


ఆదాయ వ్యయాలు రాంబడి వెచ్చాలు. ఆదాయప్పన్ను 


(income tax) రాంబడిపన్ను. సా.మా. పంగం. ఆదా- 
యప్పన్నుశాఖ (income tax department) 
రాంబడిపన్ను లేట. ఆదాయప్పన్ను శాఖ కార్యాలయం 
(income tax department office) రాcబడిపన్ను 


లేట కెల్ఫమిలి. ఆదాయ రహితుడు రాంబడిమా(లువు). 


ఆది (start, beginning) మొదలు. సా.మా. ఏరి, 


ఆద్యంతం 


తొలి, తొలుతటి. చూ ఆరంభం, ప్రారంభం. ఆదికవి 
తొలిపోహి. ఆదికావ్యం తొలి కావింత. ఆదిగురువు తొలి 


కాంచువు. 
ఆదిమం (primitive) మొటారు. 
ఆదిమధ్యాంతాలు మొదల్‌-నడిమర్తులు. 


ఆదిమ యుగం మొటారం. ఆదిమ మానవుడు మొటారు 


రెంచ. ఆదిమ మానవురాలు మొటారు రెంచిత. 
ఆదిష్టుండు (ఆదేశింపయడినవాండు) ముదలవాను. 


ఆదేశం (comand, order, ordinanace) ఉత్త- 
రువు, ఉత్తర్వు. 

ఆదేశ-నియంత్రణల వ్యవస్థ (command and control 
5y5tem) ఉత్తర్వు-కట్టళ్ళ అమరం. సా.మా. ఉత్తర్వ- 
దుపుల అమరం. 


ఆదేశానుసారం ఉత్తరువైనం. 
ఆదేశానుసారి ఉత్తరునైని. 

ఆదేశించు (t0 0164ల) ఉత్తర్వులిచ్చు. 
ఆద్యం (primeval) మునుముందటి. 


ఆద్యుడు (pioneer - ఏదైనా ఒక రంగంలో మొట్ట 
మొదటిసారిగా తెగించి ఒక పూనిక చేసినవాడు) 
మునుముందరి. 


4 
ఆద్యంతం మొత్తం. 


ఆద్యంతం” (జ్యోతిష్యంలో $tar-dUration) పొడు- 
గూతాం. 

ఉదాహరణకి : బుక్షాద్యంతం = మిలార(పు) పొడు- 
గూతాం. (అంటే - ఒక నక్షత్రం మీంద జాబిలి ఉండ- 
డం మొదలుపెట్టినప్పటి నుంచి ఆయన మటో నక్షత్రా- 
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నికి తరలిపోయే దాతా గడిచిన సమయం). 


ఆధరువు 


ఆధరువు/ ఆదరువు (అన్నంలో కలుపుకు తినే పదార్థం) 
నంజు. సా.మా. సాదకం. 


ఆధారం" (ఆశ్రయమనే అర్థంలో) ఆనకం. సా.మా. 
ఆనిక, నీడిలి, ప్రాపు, పట్టుకొమ్మ ఊతం, ఊతకోల, 
ఓరగట్టు. 


ఆధారం” (evidence - సాక్ష్యంగా పనికొచ్చే వస్తువనే 
అర్థంలో) కరివందం. సా.మా. పట్టీవి. ఆధార రహితం 


కరివందమాలు. ఆధార సహితం కరివందరి. 
ఆధారాలు (evidences) కరివందాలు. 


ఆధారితం, ఆధారితుండు, ఆధారితురాలు (dependent) 


ఆనిదం, ఆనరి. సా.మా. ప్రాపరి. 


ఆధి (mortguage) తాకట్టు. సా.మా. కుదువ, 
అగావు, ఆయకం. 


అధికారికం (080121) మణియాప. ఆధికారిక నివాసం 
మణియాప కొజులకం. ఆధికారిక ప్రకటన మణియాప చాటన. 
ఆధికారిక ప్రచురణ మణియాప వెల్వరణ. ఆధికారిక ప్రతినిధి 
మణియాప ఎడకాను. ఆధికారిక ముద్ర మణియాప హత్తు. 
ఆధికారిక వాహనం మణియాప హుమాయి/ హుమాయ్‌. 


ఆధిక్యం (superiority, supremacy) హెచ్చుదనం. 
సా.మా. మించుదల, మీటీక. 


ఆధిక్యవాదం (5100020190) హెచ్చుదనవాటు. అధి- 


క్యవాది (510002 య50) హెచ్చుదనవాటి. అఆధిక్యవాద 


పూరితమైన హెచ్చుదనాప. 
ఆధిదైవికం కోంబేత. 

ఆధిపత్యం (1001026020, authority) పెత్తనం. ఆధిపత్యం 
నెరపంబడినది (dంMinated) దువాళిదం. ఆధిపత్యం నెరపు 


(to dominate) పెత్తనం సాంగించు. సా.మా. దువాళించు. 


ఆధిపత్యం నెరపే (dంMinant) దువాళికాను. ఆధిపత్యధోరణి 


(authoritarianism) పెత్తన వాల్కం. ఆధిపత్యవాదం 


ఆధ్యాత్మిక అన్వేషకు(డు 


పెత్తనవాటు. ఆధిపత్యవాది పెత్తనవాటి. ఆధిపత్యపూరితం 


పెత్తనాప. ఆధిపత్య భావజాలం ($Upremacist ideology) 


జ 


పెత్తన మెదలాది. 


అ 


ఆధిభౌతికం ఐందాప. 


ఆధునికం (Mంdern) ఇందీవలి. ఆధునిక కాలం ఇందీ- 
వలి కారు. ఆధునికత ఇందీవలికం. ఆధునిక పద్ధతులు 
ఇందీవలి కైవళ్ళు. ఆధునిక పరిభావన (modern con- 
cept) ఇందీవలి సవితటం/ సవీతటం. ఆధునిక పరి- 
శోధనలు ఇందీవలి నెమకులు/ నెమకాటాలు. ఆధునిక 
ప్రపంచం ఇందీవలి ఒలవు. ఆధునిక భావాలు ఇందీవలి 
మెదలాలు. ఆధునిక మానవుడు ఇందీవలి రెంచ. ఆధు- 
నిక యంత్ర నాగరికత ఇందీవలి క్రాల్మూటు తీరుంటం. 
ఆధునిక యంత్రాలు ఇందీవలి క్రాల్మూటులు. ఆధునిక 
యుగం ఇందీవలి ఎడాయి. ఆధునిక యువతి ఇందీవలి 
పడుచు. ఆధునిక రంగం ఇందీవలి చేబైలు. ఆధునిక 
విద్య ఇందీవలి చదువు/ నేర్మి ఆధునిక విద్యావిధానం 
ఇందీవలి చదువుల కైవడి. ఆధునిక వైద్యం ఇందీవలి 
మాన్పం. ఆధునిక వ్యవస్థ ఇందీవలి అమరం. ఆధునిక 
సమాజం ఇందీవలి కూటం. ఆధునిక సాంకేతికత ఇందీ- 
వలి బిసెజీమి/ బిసెర్మి. ఆధునిక సాహిత్యం ఇందీవలి 
వ్రాయాది. ఆధునిక సాహిత్యకారులు ఇందీవలి వాయాది- 
కానులు. ఆధునిక సిద్ధాంతం ఇందీవలి కడందేల్మి. ఆధుని- 
కీకరణ (Modernization) ఇందీవలింపు. ఆధునికీ- 
కరించు (00 Mంdernize) ఇందీవలించు. ఆధునికీకర్త 
(modernizer) ఇందీవలింపరి. ఆధునికీకృతం (10- 


dernized) ఇందీవలిదం. 
ఆధ్యాత్మికం (Spiritual) తరుతేని. ఆధ్యాత్మిక అనుబం- 


ధం తరుతేని కౌలంకె. ఆధ్యాత్మిక అన్వేషణ తరుతేని వెదు 


కులాట/ వెదుకాటం. ఆధ్యాత్మిక అన్వేషకుండు తరుతేని 
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ఆధ్యాత్మిక అన్వేషకురాలు 


వెదుకరి. ఆధ్యాత్మిక అన్వేషకురాలు తరుతేని వెదుకరిత. 
ఆధ్యాత్మిక అర్థం తరుతేని తెల్లం. ఆధ్యాత్మిక ఆచరణలు 
తరుతేని కాసల్పులు/ కాసల్పనలు. ఆధ్యాత్మిక ఆసక్తి 
తరుతేని హాళి. ఆధ్యాత్మిక ఉద్దంథం తరుతేని ప్రెనాంకం. 
సా.మా. తరుతేని ప్రెన్నోలు. ఆధ్యాత్మిక ఉత్సవం తరుతేని 
సాకం. ఆధ్యాత్మిక కార్యకలాపం తరుతేని పనిమారం. 
ఆధ్యాత్మిక కార్యక్రమం తరుతేని కానాటం. ఆధ్యాత్మిక 
కార్యశాల (spiritual workshop) తరుతేని 
పనిప్రాకం. ఆధ్యాత్మిక కుటుంబం తరుతేని లెంబి. ఆధ్యా- 
త్మిక కృషి తరుతేని పనిపాటు/ పాటుపడిక. ఆధ్యాత్మిక 
గురువు తరుతేని కాంచువు. ఆధ్యాత్మిక గ్రంథం తరుతేని 
పొత్తం/ ఆంకం/ నోలు. ఆధ్యాత్మిక చింతన/ ఆధ్యాత్మిక 
విచారం తరుతేని తలపోత. ఆధ్యాత్మిక ఛానల్‌ తరుతేని 
వెల్పారిక. ఆధ్యాత్మిక జీవనం తరుతేని బ్రదిమానం. 
ఆధ్యాత్మికత తరుతేను. ఆధ్యాత్మికతా కేంద్రం తరుతేని 
నటారం. ఆధ్యాత్మికతా నిలయం తరుతేని నెలవు. ఆధ్యా- 
త్మిక తపన/ ఆధ్యాత్మిక తృష్ణ తరుతేని ఆబ. ఆధ్యాత్మిక 
తరగతులు తరుతేని తరంగదులు. ఆధ్యాత్మిక తేజస్సు 
తరుతేని మిసిమి. ఆధ్యాత్మిక దేశం తరుతేని సీమ. 
ఆధ్యాత్మిక దృక్కోణం/ ఆధ్యాత్మిక దృక్పథం/ ఆధ్యా-త్మిక 
దృష్టి తరుతేని కనురోక/ కన్రోక. ఆధ్యాత్మిక పత్రిక 
తరుతేని తరాంకు. ఆధ్యాత్మిక పథం/ ఆధ్యాత్మిక మార్గం 
తరుతేని త్రోవ. ఆధునిక పరిభాష తరుతేని వివాయరం. 
ఆధ్యాత్మిక పరిశోధన తరుతేని నెమకాటం. ఆధ్యాత్మిక 
పర్వదినం తరుతేని పండుగ. ఆధ్యాత్మిక పాఠకుండు 
తరుతేని చదువరి. ఆధ్యాత్మిక పాఠకురాలు తరుతేని 
చదువరిత/ చదువిత. ఆధ్యాత్మిక పాఠకవర్గం తరుతేని 
చదువరికం. ఆధ్యాత్మిక పురోగతి/ ఆధ్యాత్మిక ప్రగతి తరు- 
తేని ముందంజ. ఆధ్యాత్మిక ప్రచురణ తరుతేని అచ్చు- 
వేత/ వెల్వరణ. ఆధ్యాత్మిక ప్రచురణ కర్త తరుతేని అచ్చు- 


వేతరి. ఆధ్యాత్మిక ప్రదేశం/ ఆధ్యాత్మిక స్థలం తరుతేని 


ఆధ్యాత్మిక సందేశదాత 


చోటు. ఆధ్యాత్మిక ప్రభావం తరుతేని హత్తరం. ఆధ్యాత్మిక 
ప్రవచనం తరుతేని వాక్రుప్పు. ఆధ్యాత్మిక ప్రవాచకుండు/ 
ఆధ్యాత్మిక ప్రవాచ-కురాలు తరుతేని వాక్రుప్పరి. ఆధ్యాత్మిక 
ప్రశాంతి తరుతేని ఐనెమ్మనం. ఆధ్యాత్మిక ప్రసంగం తరు- 
తేని వాకోలు. ఆధ్యాత్మిక ప్రస్తావనలు తరుతేని మోకలు. 
ఆధ్యాత్మిక బోధ/ ఆధ్యాత్మికోపదేశం తరుతేని దరివల్కు. 
ఆధ్యాత్మిక భావజాలం తరుతేని మెదలాది. ఆధ్యాత్మిక 
భావాలు తరుతేని మెదలాలు. ఆధ్యాత్మిక భాష్యం (901- 
ritual interpretation) తరుతేని తాశుల్కు. 
ఆధ్యాత్మిక వ్యాఖ్యానం (Spiritual commentary) 
తరుతేని మీందువల్కరం. ఆధ్యాత్మిక భూమి తరుతేని 
నేల/ పారి. ఆధ్యాత్మిక మహాపురుషుండు తరుతేని పేరెంచ/ 
పేరెంచవాను. ఆధ్యాత్మిక మహామహురాలు తరుతేని 
పేరెంచిత. ఆధ్యాత్మిక యాత్ర తరుతేని వైదర్లం. ఆధ్యాత్మిక 
యుగం తరుతేని ఎడాయి. ఆధ్యాత్మిక రంగం తరుతేని 
చేబైలు. ఆధ్యాత్మిక రచన తరుతేని సంతరం. ఆధ్యాత్మిక 
రచయిత తరుతేని వ్రాతరి. ఆధ్యాత్మిక లోకం తరుతేని 
ఒలవు. ఆధ్యాత్మిక వంశం తరుతేని కందోలి/ చాలు. 
ఆధ్యాత్మిక విద్య తరుతేని నేర్మి. ఆధ్యాత్మిక విషయాలు 
తరుతేని ఎడాటాలు. ఆధ్యాత్మికవేత్త తరుతేని తెల్సరి. 
ఆధ్యాత్మిక వేదాంతం తరుతేని కాకడ. ఆధ్యాత్మిక వేదాంతి 
తరుతేని కాకడారి. ఆధ్యాత్మిక వేదిక తరుతేని జగిల. 
ఆధ్యాత్మిక వ్యక్తి తరుతేని రెంచ. ఆధ్యాత్మిక వ్యక్తిత్వం 
తరుతేని వేదారిమి. ఆధ్యాత్మిక శకం తరుతేని ఎనిమి/ 
ఎన్మి. ఆధ్యాత్మిక శక్తి తరుతేని బ్రోము/ ఓపకం. ఆధ్యా- 
త్మిక శాఖ తరుతేని లేట. ఆధ్యాత్మిక శిక్షణ తరుతేని 
నేర్చకం. ఆధ్యాత్మిక శిక్షణ కేంద్రం తరుతేని నేర్పిలి. 
ఆధ్యాత్మిక శిక్షకుండు/ శిక్షకురాలు తరుతేని నేర్చువు. 
ఆధ్యాత్మిక సందేశం తరుతేని వేగు. ఆధ్యాత్మిక సందేశ 


దాత తరుతేని వేగరి. 
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ఆధ్యాత్మిక సందేహం 


ఆధ్యాత్మిక సందేహం తరుతేని అరగలి. ఆధ్యాత్మిక సంప్ర- 
దాయం తరుతేని ప్రానోజు. ఆధ్యాత్మిక సంప్రదాయస్థుండు 
తరుతేని ప్రానోజురి. ఆధ్యాత్మిక సంభాషణ తరుతేని 
మాటకం. ఆధ్యాత్మిక సంస్థ తరుతేని మైతి. ఆధ్యాత్మిక 
సభ తరుతేని ఓల్లం. ఆధ్యాత్మిక సమస్య తరుతేని కైపదం. 
ఆధ్యాత్మిక సమాజం తరుతేని కూటం. ఆధ్యాత్మిక సమా- 
వేశం తరుతేని ప్రోకం/ కలంజేరం. ఆధ్యాత్మిక సాధకుండు/ 
సాధకురాలు తరుతేని సంసల్పువు. ఆధ్యాత్మిక సాధన 
తరుతేని సంసల్పన/ సంసల్పు. ఆధ్యాత్మిక సాహిత్యం 
తరుతేని వ్రాయాది. ఆధ్యాత్మిక సాహిత్యకారులు తరుతేని 
వ్రాయాదికానులు. ఆధ్యాత్మిక సుఖం తరుతేని హాయి/ 
మెలపం. ఆధ్యాత్మిక సూత్రం తరుతేని కటిమి. ఆధ్యాత్మిక 


సౌందర్యం తరుతేని సాగసు. 
ఆధ్యాత్మికానందం తరుతేని రహారం. 


ఆధ్యాత్మికుండు తరుతెంటి. ఆధ్యాత్మికురాలు తరుతెంటి 


తరుతెంటిత. 
ఆధ్యాత్మికోద్యమం తరుతేని మేహలి. 
ఆధ్యాత్మికోన్నతి తరుతేని హెత్తరం. 


ఆధ్వర్యవం (26815) మీందుగాంచిక. ఆధ్వర్యవంలో 
(under the aegis 01...) ....యొక్క మీందుగాం- 
చికన. 


ఆనందం రహారం. సా.మా. అలరిక, అలరాటం, ఎలర్చు, 
పొంగు, మురుపు, రహి. ఆనందకరం/ ఆనందదాయకం 
రహారకాను. సా.మా. రహారమీవు. ఆనంద డోలిక రహార 
రాట్నం. ఆనంద బాష్పాలు రహి రీములు. సా.మా. 
రహార రీములు. ఆనంద లోకం రహార కానసం. ఆనంద 


సమయం రహార ఎడరు. ఆనంద సాగరం రహార కడలి. 


ఆనంద హేల రహార మేల. 


ఆపాదనీయం 


ఆనందానుభూతి రహార సవింత. 


ఆనందించు రహారించు, రహించు. సా.మా. అలరారు, 
అలరు, అలరొందు,ఉప్పాంగు, ఎలర్చు, తలిర్చు, తుల- 
కరించు, పొంగు, పొంపిరివోవు, పొదలు, బులియు, 
మురియు. 


ఆనకం తప్పుట. 


ఆనుకూల్యం (C0nvenience) అనువు, అనువుపాటు. 


సా.మా. పొనుబాటు. 

ఆనుషంగికం (5600148107) తరువందం. 

ఆనృశంస్యం (nOn-cruelty) అకవేసరం, అకవేస- 
రకం. 

ఆపత్కరం దెప్పరం. 

ఆపత్కాలం ఎడ్డమినాడు. 

ఆపత్కాలీనం ఎడ్డమినాటి. 


ఆపద ఎడ్డమి. సా.మా. అలుగలం, అల్లలం, ఇడుముడి, 
ఉప్పలి, బడప, ముప్పు, రావడి, వల్లడి, వేకరం, హావళి. 


ఆపన్న హస్తం బారియూత, బారియూతం. 


ఆపమిత్యకం (bartering method or barter 
economy - డబ్బు మార్పిడి లేకుండా వస్తువుకు 
మారుగా వస్తువునే ఇచ్చి పుచ్చుకునే వాడుక) సాటా- 
బేరం. సా.మా. సాటాకోటి, మాజుగడ, మార్గడ. 


ఆపాదకుండు/ ఆపాదకురాలు అంటసకాను. సా.మా. 


అంటసింపరి. 
ఆపాదన (attribUtion) అంటసింపు. 


ఆపాదనీయం అంటసపాదు. 








బంగారు నాణేలు 


ఆపాదించు 


ఆపాదించు (00 2001011066) అంటసించు. సా.మా. 


అంటంగట్టు. ఆపాదితం అంటసిదం. 
ఆపాద మస్తకం తలతోడాది. 
ఆపో౭_శనం వారంబట్టు. ఆపో౭_ శన పట్టు వారంబట్టు. 


ఆప్తం (intimate) అనుంగు. సా.మా. అనుంగు. 


ఆప్తత అనుంగుదనం. సా.మా. చేవాటు, అసం. ఆప్త 


వర్గం అనుంగాది. 

ఆప్తవాక్యం అనుంగాడకం. ఆప్తవాక్య ప్రమాణం అనుంగా- 

డకపు గుటీ. (తర్కశాస్త్రంలోని నాలుగు జ్ఞాన ప్రమా- 
(= a న్‌ా 

ణాల్లో ఒకటి. దీనికే శబ్బప్రమాణమని కూడా పేరు). 


ఆప్తుడు అనుంగుండు సా.మా. చేవాటి. ఆప్తురాలు అనుం- 


గిత. సామా. అనుంగురాలు, చేవాటిత. 


ఆప్యాయం, ఆప్యాయత (affeCti0n) మాలిమి. ఆప్యా- 


యపూరితం (affectionate) మాలిమిపారు, మాలిం- 
పారు. 


ఆబాల గోపాలం పైదపెద్దాది. 
ఆబ్కారీ శాఖ (excise department) త్రావిడి లేట. 
ఆబ్దికం ఏడుడి, ఏడూడి. 


ఆభరణం (01020600) నగ. సా.మా. తొడవు, తొడి, 
అడసాతు, జానం, తాల్వ, వెలుము, వెలుమ, వెల్మ. 
ఆభరణ భూషితురాలు క్రయిదురాలు. 

ఆభిజాత్యం (0125915300, racism) త్రేమారం. సా.మా. 
ఇల్వడికం. ఆభిజాత్యవంతులు (0125591305, racists) 


త్రేమారులు. సా.మా. ఇల్వడిమారులు. 
ఆభిముఖ్యం (inclination - ఇష్టం) మొగ్గు. 


ఆమలకి (Emblica officinalis) ఉసిరిచెట్టు. సా. 
మా. ఉసిరిక చెట్టు. 


ఆయకట్టు 


ఆముష్మికం తరుపయం. ఆముష్మిక చింతన తరుపయపు 


తలపోత. ఆముష్మిక సాధన తరుపయ సంసల్సు. 
ఆమూలాగ్రం పూస గ్రుచ్చినట్లు. సా.మా. పొడుగూతా. 


ఆమోదం (approval, approbation) మైకోలు. 
ఆమోదకు(డు/ ఆమోదకురాలు (2pprover) మైకోలరి. 
ఆమోదనీయం మైకోలుపాదు. ఆమోదపత్రం మైకోలాంకు. 


ఆమోదముద్ర (5౭21 01 approval) మైకోలుహత్తు. 
ఆమోదించు (t0 approve) మైకొను. 


ఆమోదితం మైకోలిదం. ఆమోదిత ప్రణాళిక (2pproved 


plan) మైకోలిద మునుగీటు. 

ఆమ్రం (Mangifera indica) మామిడిచెట్టు. 
ఆమ్రాతకం (Spondias pinnata) అంబాళపు చెట్టు. 
ఆమ్రేడన (repetition) మామజం, మామజీంపు. 


ఆమ్రేడించు (t0 repeat) మామటీంచు. ఆమ్రేడితం 
(repeated) మామజీదం. 


ఆమ్లం (2464) ఎజీయం, ఎజీగీలు. ఆమ్లతత్త్వం (26 
4147) ఎజీయకం. ఆమ్లతత్త్వంతో కూడిన ఎటియాప. 
ఆమ్లదాడి (244 attack) ఎటీగీలు దాడి. ఆమ్ల పూరి- 
తం (acidic) ఎజీగీలిటి. 


ఆమ్లీకరణం (acidification) ఎజీగీలింపు. 
ఆమ్లీకరించు (24617) ఎజిగీలించు. 

ఆమ్లీకృతం (acidified) ఎటీగీలిదం. 

ఆమ్లజని (03800) ఉసురీద. సా.మా. మన్నిగాలి. 


ఆయకట్టు (ఒక కాల్వ/ చెబువు/ నది/ ప్రాజెక్టు క్రింద నీటి 
సరఫరా తీసుకొనే పంటనేల మొత్తం) పాజకం. 
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ఆయవారం 


గమనిక: “ఆయకట్టు” అనే సమాసాన్ని తెలుగు-తమిళ ప్రాం- 
తాలు రెంటిలోనూ వాడతారు. “ఆదాయం తెచ్చిపెట్టే ఏర్పాటు” 
అని దీని నిజమైన అర్థం. 'పాజికం' అనే మాట రాయలసీమ 
జిల్లాలలో 'పాకం/ బాకం' అన్న విధంగా మారింది. 


ఆయవారం (యాయవారం - పేద వైదిక బ్రాహ్మణులు 
ఇల్లిల్లూ తిరిగి స్వయంపాకం కోసం అడిగే వృత్తి) ఆటు- 


వారం. 


ఆయాసం (126246) అలుపు. సా.మా. అలంత, అల- 
యిక, అలైక, అలుపు, ఉక్కిస, ఓలాకు, కాకు, రోజు- 
డు, సేద. ఆయాసకరం/ ఆయాసదాయకం (exhaust- 


ng) అలుపుకాను. సా.మా. సేదకాను. 


ఆయుధం (7762001) కైదువు. సా.మా. కైవాలు, పోరు 
మూటు, పోర్మూటు. ఆయుధధారి (armed man) 
కైదువరి. సా.మా. కైదువందాల్పు, కైవాలరి. ఆయుధ. 
ప్రయోగం కైదువేటు. సా,మా. కైవాలేటు. ఆయుధశాల/ 
ఆయుధాగారం (2156021) కైదువిలి. 

గమనిక: ఆయుధమనే అర్ధంలో ప్రాంత నిఘంటువుల్లో కనం- 
బడే 'అడిదం” తెలుంగు కాదు. 


ఆయుధాభ్యాసం సాము. 
ఆయుధావళి (76200107) కైదువాది. 


ఆయుధీకరణ (7762000122601- ఆయుధం కానిదాన్ని 
ఆయుధంగా మార్చుకోవడం. ఉదా: ఒక వైరస్‌ యొక్క 
లక్షణాల్ని కొంచెం మార్చి వేటే దేశాల మీందికి ఆయు- 
ధంలా విసరడం) కైదువింపు. 


ఆయుధీకరించు (t0 7762001126) కైదువించు. 
ఆయుధీకృతం (7620112664) కైదువిదం. 


ఆయుఃప్రశ్న (జ్యోతిష్యంలో) బ్రదిమల్క. 


ఆరగ్వధం 
ఆయుఃస్థానం (జ్యోతిష్యంలో- సర్వసాధారణంగా అష్టమ 
స్థానం) బ్రదిమి-నెలవు. 
ఆయుర్దాయం/ ఆయుష్యం/ ఆయుష్షు (life-span) 
బ్రదిమి. సా.మా. ఉగం. 
ఆయుర్వర్థకం బ్రదిమేంి. 
ఆయుర్వేదం మన్సెజిమి, మన్న్చెర్మి. ఆయుర్వేదజ్ఞుండు 
మన్సెజిమివాను. సా.మా. మన్సెజిమీను. 


ఆయుర్వేదికం మన్చెణీమిటి. 


ఆయువుపట్టు అనర్లు. సామా. ఆయం, కొజసంది, 


గురుసు, గుటీకొండి, నెజుకు, నెజిను. 


ఆయుష్కారక గ్రహం (జ్యోతిష్యంలో - సాధారణంగా శని. 
కాని లగ్నాన్ని బట్టి వేజే గ్రహాలు కూడా) బ్రదిమీవరి 
విన్నరం. 


ఆయుష్కారకుండు (జ్యోతిష్యంలో). బ్రదిమీవరి. సా.మా. 
బ్రదెమికాను. ఆయుష్మంతు(డు బ్రదిమరి. సా. మా. 


బ్రదిమివాను. ఆయుష్మతి బ్రదిమిత. 
ఆయుష్మాన్‌ భవ బ్రదిమరి కావుత/కావుతన్‌/ కాతన్‌. 


ఆరంభం (beginning) మొదలు. సా.మా. ఎత్తన- 
గోలు, ఏరి, తొలుతం, మొగ, మొగదేజిక, మొగదేర్పు, 
ముందరం, మునుకోలు. ఆరంభం నుండి మూలమట్టు- 


గా. 
ఆరంభశూరుడు మున్ఫూయరి. 


ఆరంభించు (t0 start) తొడంగు. సా.మా. మును- 
కొను, మొగదేర్చు, మొదల్కొను, మొదలుపెట్టు, 
మొదలేయు. సా. మా. తొలుతించు. 


ఆరగ్వధం (Cassia fistula) రేల చెట్టు. 
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ఆరతి 


ఆరతి నివాళి, నివ్వాళి. ఆరతి ఇచ్చు నివాళి ఇచ్చు. సా. 
మా. నివాళి ఇడు, నివాళి ఒసంగు, నివాళి పట్టు. 

గమనిక :- నివాళి తత్సమమో, తదృ్భవమూ కాదు, పూర్తిగా 
తెలుగే. దీనిని కొన్ని నిఘంటువులలో వైకృతంగా గుర్తు 
పెట్టడం అజ్ఞానమూలకం. ఇది నిప్పు+వాళి అనే 2 మాటల 


కలయిక. వాళి అంటే దారి. హారతి త్రిప్పినప్పుడు అది గాలిలో 
గుండ్రని మంటల దారిలా కనిపిస్తుంది. 


ఆరాధకుడు మెయిసల్పరి. 

ఆరాధన మెయిసల్పన. సా.మా. మెయిసల్పు. 
ఆరాధించు మెయిసల్పు. 

ఆరాధ్యుడు మెయిసల్పలవి. 


ఆరిందా (వయసుకు మించిన మాటలు మాట్లాడే పిల్ల/ 


పిల్లవాండు) ముత్త. సా.మా. ముంత. 


ఆరుద్రా నక్షత్రం కంజుక్క. సా.మా. కంప చుక్క, కంప 


మిలారం, కమ్మిలారం. 
ఆరేవతం (Cassia fistula) రేల చెట్టు. 


ఆరోగ్యం (health) ససిమి. సస్మి. సా.మా. తిమ్మన. 
ఆరోగ్యంగా ససిగా. సా.మా. తిమ్మగా. ఆరోగ్యకేంద్రం 
(health centre) ససిమిలి, సస్మిలి. ఆరోగ్యవంతుడు 
(healthy man) ససిమరి. ఆరోగ్యకరం (healthy) 
ససిమికాను. ఆరోగ్య కార్యకర్త (heAalth-worker) 


ససిమి పనిమారి. ఆరోగ్యపథకం (health scheme) 


a 


సిమిప్రావ, సస్మిప్రావ. ఆరోగ్యబీమా (health insur- 
ance) ఆరోగ్యశాఖ (health department) ససిమి 
లేట. ఆరోగ్యశాఖామంత్రి (health minister) ససిమి 


ప్రెగడ. ఆరోగ్యసమస్య (health issue) ససిమి కైపదం. 


ఆరోపకుండు (206056) ఎగ్గాటరి, ఎగాడరి. 
రి రి 


ఆర్థిక మంత్రి 
ఆరోపణ (accusation, allegation) ఎగ్గాటం, 
ఎగ్గాటు. 
గి 


ఆరోపించు (00 200156) ఎగ్గాడు. ఆరోపితుడు (acc- 


566) ఎగ్గాడిదుండు. సా.మా. మోపిదుండు. 
ఆరోహణ క్రమం (Ascending order) ఎగువైనం. 
ఆర్కెస్ట్రా వాయిదాది. 

ఆర్జన (earning) గడన. సా.మా. రజన. 

గమనిక : 'రజని గుణించి ఇంకా ఆలోచించాల్సి ఉంది. 
ఆర్జనాపరుండు గడనకాను. ఆర్జనాపరురాలు గడనిత. 


ఆర్జించు (00 620) గడించు. ఆర్జితం గడింత. ఆర్జిత 
సెలవు (paid/earned leave) గడింత సెలవు. ఆర్జిత 


సేవ (దేవాలయాలలో) గడింత వరవ. 


ఆర్డినెన్స్‌ (తాత్కాలిక మజియు అత్యవసర ఉత్తర్వు) 


వెసంబన్పం. 
ఆర్తగళం చూ. యుంటీ వృక్షం. 


ఆర్తనాదం కుయ్యాటం. సా.మా. కవ్వటిపు, కవ్వార్చిక, 
మొటి, మొట్ట, మొటాటం. చూ. ఆక్రందన. 


ఆర్తవం (menstrual blood) ముట్నల. 
ఆర్తి అంగద. 


ఆర్థికం (66001010) రో- సా.మా. రోయాటి. ఆర్థిక 
ఆంక్షలు (economic sanctions) రో-ఆంక్షలు. ఆర్థిక 
క్రమశిక్షణ (financial discipline) రోవైనరం. ఆర్తిక 
రూ థి 
క్రమశిక్షణ గల రోవైనరి. ఆర్దిక చట్టాలు రో-చట్టాలు. ఆర్దిక 
రూ @థ లట ఇ 
పతనం రో-కైవాలిక. ఆర్థిక దుబారా రెటివెచ్చం. ఆర్థిక 
దుర్వినియోగం రో-సీవాడకం. ఆర్థిక ప్రణాళిక (econo- 


mic/ financial plan) రో-మునుగీటు. ఆర్థిక మంత్రి 
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ఆర్థిక మంత్రిత్వశాఖ 


(finance minister) రో-ప్రెగడ. ఆర్థిక మంత్రిత్వశాఖ 
(ministry of finance) రో-సెసారికం. ఆర్థిక మాం- 
ద్యం (economic slump/ depression) రో-మస- 
లిక. సా.మా. రో-మందకొడి. ఆర్థిక రంగం (economy 
field) రోపారు చేబైలు. ఆర్థిక రంగ నిపుణుండు (660- 
nomy expert) రోపారు చేబైలి నేర్పరి. ఆర్థిక వ్యవస్థ 
(econ౦mMy) రోయాది. ఆర్థికశాఖ రో-లేట. ఆర్థికశాస్త్రం 
(economics) రోయెర్మీ. ఆర్జికశాస్త్ర ఆచార్యుడు 
| = 
(professsor of economics) రోయెర్మి నేర్మికాను. 
ఆరికశాస్త్ర విభాగం (department of economics) 
రోయెర్మి లేట. ఆర్థికశాస్త్రవేత్త (66001130) రోయెర్మి- 
మ చ కి 
వాను. ఆర్తికశాస్తపరం రోయెర్మిటి. ఆరిక సంస్కరణలు 
ఇ = ఇ 
(economic reforms) రో-దీట్లు. సామా. రో-సరి- 
దీట్లు, రో-దిద్దకాలు, రో-ఐరకొల్పులు. ఆర్తిక సమస్య రో- 
om లు ఇ 

చిక్కు. సా.మా. రో-కైపదం. ఆర్థిక స్టేట్‌ మెంట్‌ (finn- 
cial statement) రో-ఎసాటం. ఆర్థిక స్వాతంత్ర్యం/ 
ఆర్థిక స్వేచ్చ రో-విచ్చుకం. 

గమనిక : “తెలుంగు 'రోయి/ రో” సంస్కృత రై” శబ్దానికి 
వికృతి” అని ప్రాంత నిఘంటుకర్తల అభిప్రాయం. అర్ధంలో 
పోలిక ఉన్నా వీటి మూలాలు వేర్వేజు. సంస్కృత 'ర' ఆ 
భాషలోనే ఎవజూ పెద్దగా వాడలేదు. మిక్కిలి అరుదు. అది 
చాలామంది సంస్కృతం వారికే తెలియదు కూడా. అటువంటి 
మాట తెలుగులోకి వచ్చేసి విజీవైన మందివాడుకలో 'రోయి” 
అయిందని చెప్పడం హాస్యాస్పదం. తెలుగు 'రోయి’ కి మూలం 
ఉరవు/ ఉరువు (వస్తువు). 

@రo (humid, humidity, wet, wetness) 

© 

ఈమిరి. ఆర్దత అనుకు, ఈకువ, ఈమిరి, తంపు, 
పంకన. 


ఆరా నక్షత్రం చూ. ఆరుదా నక్షత్రం. 
ట్ర we (aa) యో 


ఆర్భాటం (0%) పటారం. 


ఆలస్య జ్ఞానోదయం 


ఆర్య/ ఆర్యం (శ్రీ) మిహి. 


ఆర్యుడు (గౌరవనీయుండు, పెద్దమనిషి అనే అర్థంలో) 


మిహివాను. సా.మా. బాటు. ఆర్యురాలు మిహిత. 


ఆర్షం (saintly) దుటి. ఆర్షప్రయోగం దుటి ఎసవా- 
డుక. ఆర్ష సంప్రదాయం దుటి వాడుక. సా.మా. దుటి 
గరుసు. 


ఆలంకారికం (rhetorical) పాటనెర్మిటి. 
ఆలంకారికుడు ([hetorician) పాటనెర్మివాను. 


ఆలంబన ఊతం, ఊత. సా.మా. కైదండ, చేయూత, 
దండకోల. 


ఆలవాలం కాణాచి. సా.మా. ఆటపట్టు, కాణయాచి, 
నెలవు, పుట్టినిల్లు. 

ఆలస్యం (late, delay) జాగు. సా.మా. జాప్యం, 
అసర, జంపు, జాపిరం, జాప్యం, తడవు, తచ్చాటం, 
తత్సాటం, తామసం, నట్టు, నుసలిక, పంటన, మసలిక 
వాలూరిక. ఆలస్యం చేయు (10 66127) జాగుసేయు. 
సా.మా. అండగొట్టు, తడయు, తడవుసీయు, తామ- 
సించు, నట్టుకొట్టు, నుసలు, పంటించు, మసలు. ఆల- 
స్యంగా వచ్చినవాడు (late (0mMer) జాగురాకరి. సా. 
మా. జాప్యరాకరి. ఆలస్యమగు వాలూరు. ఆలస్య 
రుసుము. (late fee) జాప్యసస్కాను. ఆలస్య జ్ఞానో- 
దయం (late realization) జాప్య గుర్తెటుక. 
గమనిక :- ప్రస్తుతం dilly-dallying/ procrasti- 
nation అనే అర్థంలో తెలుగులో వాడంబడుతున్న 'తా- 
త్సారం” అనేది నిజానికి సంస్కృతీకరించంబడ్డ తెలుంగుమాట. 
అది పైన సూచించిన '“తచ్చాటం”. ఇది “తచ్చాడు? అనే 
తెలుంగు క్రియాధాతుజన్యం. సంస్కృతంలో ఈ అర్ధంలో 
“తాత్సారిమనే మాట ఎక్కడా లేదు. ఎవజూ వాడలేదు. 








బంగారు నాణేలు 


ఆలపించు 


ఆలపించు ఆలతి చేయు. 


ఆలాపన (రాగం తీయడం) ఆలతి. 


గమనిక : 'ఆలతికి” వ్యుత్పత్తి 'ఆలప్తి అని వ్రాశారొక 


నిఘంటువులో ! అది అక్షర సామ్యాన్ని బట్టి కల్పించిన కృతక 
వ్యుత్పత్తియే తప్ప సంస్కృతంలో “ఆలప్తి” అన్న మాటయే లేదు. 
“'ఆ+లపి అనే ధాతువును “ఆలప్తి?” అని వ్యాకరణపరంగా 
సాధించడానికి అవకాశముంది. కాని ఎవజూ అలా సాధించి 
ఆ మాట వాడలేదు. ఎవజూ వాడని మాటని తెలుంగువాళ్లే 
వాడారనీ, అందులోంచి “ఆలతి” పుట్టిందనీ చెప్పడం సరికాదు. 
ఆలకించడానికీ, ఆలతికీ సంబంధం ఉందని నా అభిప్రాయం. 
ఆలింగనం (1) కౌంగిలి. సా.మా. అక్కుజేర్చు, వాట- 


మేత, వాటమేసుకోలు, హత్తుకోలు. 
ఆలోకనం కలయంజూడ్కి. 
ఆలోకించు కలయంజూచు. 


ఆలోచన (౧౦౪210) తలంపు. సా.మా. తలపోత, 
నెణీంత, నెణీంపు, లోనింత, తటం. 


ఆలోచనాపరు(డు (thinker) తలపోతరి. ఆలోచనా 
తరంగం తలపు 5జటం. సా.మా. తలపోత కబిటం. 
ఆలోచనా పూర్వకం తలంపు కలగం. ఆలోచనా ప్రేరకం 
తలయు గొలుపు. ఆలోచనామృతం తలపు సమైమి. 


ఆలోచనా లోచనాలు తలబపుటద్దాలు. 
ఆలోచనీయం తలపోతపాదు. 


ఆలోచించు (t0 think) తలచు. సా.మా. తలపో- 
యు, తాటించు, నెజించు, పసరిల్లు పసరించు, లో- 
నారయు, లోనించు. 


ఆలోచితం తలపోయిదం. సా.మా. తలిదం, తాటిదం, 
నెజీదం, లోనిదం, పసరిదం. 


ఆల్డర్నేట్‌ నడిదాంటు. సా.మా. మార్చిమార్చి, ఒన్వి- 


ఆవిర్భవించు 


డుపు. ఆల్టర్నేట్‌ డేస్‌ నాడు విడిచి నాడు. సా.మా. 
నాడు మార్చి నాడు, ఎడనాళ్ళు. 


ఆల్బమ్‌ (album) మేవికాంకం. సా.మా. మేవికాది. 


ఆవరణ (compound of a building) ఇలబైలు. సా. 


మా. అయిబైలు. 


ఆవరించు (t0 shroud) క్రమ్ము, క్రమ్ముకొను. సా.మా. 


అలముకొను, అల్లుకొను, క్రందుకొను, గితీకొను, 
చుట్టుకొను, పరవంజూ, ముసరు, ముసుటు, మ్రేగి- 
కొను, కవియు. 


ఆవిగ్నం చూ. కరమర్షక వృక్షం. 

ఆవృతం అలమిదం. సా.మా. కప్పిదం, క్రమ్మిదం, 
చుట్టిదం. 

ఆవశ్యకత (need, requirement) అక్కటి. సా.మా. 
తీఅమి, పోరామి, వలయిక, వలైక, వలత, వలితి. 
ఆవశ్యకతానుసారం అక్కలను బట్టి. సా.మా. అక్కటి- 
వైనం. ఆవశ్యకతానుసారి అక్కటబవైని. 

ఆవహం (ఇది పర-సమాసావయవం) -కొల్పు(వు). 
ఉదా: భయావహం = వెజపుంొల్పు(వు), వెజగిల్పు- 
(వు) ; ఆశావహం = క్రచ్చుంగొల్పువు మొ|| 


ఆవర్షా (ledger) కవిలెకట్ట. 


ఆవర్తకీ పుష్పం (Cassia auriculata) తంగేడు 
పువ్వు. 
ఆవాసం (residence /residential area) కొటిలం, 


కొజిలిక. సా.మా. కాపరం, ఇక్క, ఇక్కువ, ఉనికిపట్టు, 
మనికిపట్టు. ఆవాస ప్రాంతం కొజలుబైలు, కొబిల్లైలు. 


ఆవిర్భ్ణవించు మావించు. సా.మా. ఆమతిల్లు, ఏరు- 


సూపు, ఏర్పూపు, పుట్టు, 





బంగారు నాణేలు 


ఆవిర్భావం 

ఆవిర్భావం మావింత, మావింపు. సా.మా. ఆమతిలిక, 
ఏరుసూపకం, ఏర్పూపకం, పుట్టుక. 

ఆవిర్జూతం మావిదం, ఏరుసూపరి, ఏర్ఫూపరి. 


1 ప i 
ఆవిష్కరణ / ఆవిష్కారం (Inauguration - మొదలు 


పెట్టడం, వెలికి తేవడం అనే అర్లంలో) ఏరుకొల్పన. 
అ యథ 


2 . 
ఆవిష్కరణ" / ఆవిష్కారం (11500763? - కొత్త విషయా- 


న్ని కనుక్కోవడం అనే అర్థంలో) కనుగోలు. 
ఆవిష్కరణీయం' (inaugurable) ఏరుకొల్పలవి. 
ఆవిష్కరణీయం” (discoverable) కనుగోలుపాదు. 
ఆవిష్కరించు" (to inaugurate) ఏరుకొల్పు. 
ఆవిష్కరించు” (to discover) కనుగొను. 
ఆవిష్కృతం" (inaugurated) ఏరుకొల్పిదం. 
ఆవిష్కృతం” (discovered) కనుగోలిదం. 
ఆవిష్కర్త (inaugurator) ఏరుకొల్పరి. 

ఆవిష్కర్త (discoverer) కనుగోలరి. 


ఆవిష్టం (possessed) పూనిదం. ఆవిష్ణుడు పూనిదు౯ 


డు. ఆవిష్టురాలు పూనిదురాలు. 
ఆవృత్తి (2 100641 01 bout) రువ్వం. 
ఆవేదన (22017) విలారం. ఆవేదన చెందు విలారిల్లు. 


ఆవేశం ఒడికారం. సా.మా. సివం, చిందబ. ఆవేశించు 
పూను. ఆవేశపడు ఒడికారపడు. సా.మా. ఒడికారిల్లు, 
సివమెత్తు, సివాలెత్తు, చిందజిపడు, చిందటగొను, 


చిందజిల్లు. 


ఆశ (1006) తమి. సా.మా. క్రచ్చు, తివుట. ఆశపడు 
క్రచ్చుపడు. సా.మా. తమించు, తమినొందు, తమి. 


ఆశ్చర్యకరం 


జెందు, తివురు. 
ఆశాపాతకుండు క్రచ్చుబోంతు. 

ఆశాపాశం క్రచ్చుల ఉచ్చు. 

ఆశావంతుండు (a hopeful man) క్రచ్చువాను. 


ఆశావహం (hopeful) క్రచ్చుగొల్పు. సా.మా. క్రచ్చు- 
కాను. 


ఆశావాదం (0ptimism) క్రచ్చువాటు. ఆశావాది 


optimist) కచూవాటి. 
p తూ! 


ఆశించు (t0 pect) కానెంచు. సా.మా. క్రచ్చుపడు, 
తివురు. 


ఆశంస (6ection) అవనెంపు. ఆశంసించు (t0 


expect, to anticipate) అవనెంచు. 


ఆశయం' (ambition) అవనీకి. ఆశయశాలి అవనీకరి. 


ఆశయ సాధన అవనీకి అందుకోలు. 


ఆశయం (శరీరంలోని సంచి - పైత్యాశయం, జీర్ణా- 


శయం మొ॥) నిజం. సా.మా. అసిమి, అస్మి. 
ఆశీర్వచనం (benediction) దీవన, దీవెన. 
ఆశీర్వదించు (00 01655) దీవించు. 


ఆశీర్వాదం/ ఆశీస్సు (blessing) దీవన, దీవెన. ఆశీ- 
ర్వాద బలం దీవెనోపకం. 


ఆశుకవిత్వం (ex tempore poetry) అమాపోహణం. 


ఆశుకవి అమాపోహి. ఆశుప్రసంగం అమావాకోలు. 
ఆశువు (6౫ tempore) అమాంతి. 


ఆశ్చర్యం (wonder, surprise) అక్కజం. సా.మా. 
కోళెకం, వెరగు, విస్తు. ఆశ్చర్యకరం _ (SUrprising, 


amazing) అక్కజకాను, విస్తుకాను. 








బంగారు నాణేలు 


ఆశ్వర్యపోవు 


ఆశ్చర్యపోవు అక్కజపడు, విస్తుపోవు, వెరగునొందు, 
వెరగొందు. ఆశ్చర్య చకితుండు/ చకితురాలు కోళె, వెరగరి, 


అక్కజవాను. 


ఆశ్రమం" (hermitage - మునులుండే ప్రత్యేకమైన 
కట్టడం అనే అర్థంలో) ఈంగరిలి, ఈంగర్లి. ఆశ్రమవాసం 
ఈంగరింటి మనికి. ఆశ్రమవాసి/ ఆశ్రమి ఈంగర్లివాను. 
సా.మా. ఈంగరింటి. ఆశ్రమ స్థాపన ఈంగరింటి 


నెలకొల్పన. 


ఆశ్రమం” (51286 01 life - బ్రహ్మచర్య, గార్హపత్య, వాన 
ప్రస్ట, సన్న్యాసాలలో ఏదైనా) పావంచం. ఆశ్రమ విరుద్ధం 
ఆధి యా ధి 


పావంచమెదిరి. ఆశ్రమ స్వీకారం పావంచ(పు) సోరణ. 


ఆశ్రయం (shelter) ప్రాపు. సా.మా. కాయమానం, 
నీడిలి, నీడ, ఊకువ, ఏలంపట్టు, చేరుగడ, సలిగ, 
సలిహ. 

ఆశ్రయణీయం నీడిలిపాదు. ఆశ్రయదాత ప్రాపుకాను. 
గమనిక : తెలుంగు కాయమానానికి అర్థం “పందిరి” అని. 
సంస్కృతంలో కూడా ఒక 'కాయమానం” ఉంది. దాని అర్థం 
కేవలం “సైజు” అని. అయితే మన పండితులు ఈ సంగతిని 
గుర్తించకో, మటి గుర్తించినా, వల్లమాలిన సంస్కృత పక్ష- 
పాతం వల్లనో తెలుంగు కాయమానాన్ని కూడా సంస్కృతపు 
ఖాతాలో వేసేశారు. 


ఆశ్రయించు ప్రాపించు. సా.మా. నీడిలించు. 

ఆశ్రిత పక్షపాతం (nepotism) తోయప్రక్కం. ఆశ్రిత 
పక్షపాతం గల (nNepotist/ nepotistic) తోయ- 
ప్రక్కవాను. 

ఆశ్రితుడు/ ఆశ్రితం ప్రాపరి. ఆశ్రితురాలు ప్రాపరి, ప్రాపిత. 
గమనిక :- “ప్రాపు” సంస్కృతంలోని “ప్రాపణ'కో “ప్రాప్తికో 
తద్భవమని కొన్ని ప్రాంత తెల్లడులలో వ్రాసినది కేవలం పొజం 
బాటు. తెలుంగులోని “ప్రాపుకు మూలం “పడయు/ పళయు” 


4 
ఆసనం 


అనే ధాతువు. వీటి భావార్థక రూపం “పడపు /పళపు”. అదే 
“ప్రాపు” అయింది. ఇలాంటి పరిణామాన్నే 'పళ శ ప్రాంత ౨ 
ప్రాయము” వంటి వాటిల్లో కూడా గమనించవచ్చు. 


ఆశ్లేషా నక్షత్రం అసిలేటు. సా.మా. పాంపచుక్క. 
ఆశ్వయుజ మాసం వెల్కరం. సా.మా. కుందాపి. 


ఆశ్వాసన (6005012600) ఓదార్చు. సా.మా. ఊటిట, 


బుజ్జగం, తీడుమానం. 


ఆశ్వాసించు (t0 0019021266) ఓదార్చు. సా.మా. 


ఊజటబడించు, ఊజార్చు, తీడు, తీడాడు, బుజ్జగించు. 
ఆశ్వికత్వం/ ఆశ్విక విద్య/ ఆశ్విక శిక్షణ వారువానికం, 
వార్వానికం. 

ఆశ్వికుడు (0156-2166, equistrian) వారువాను, 
వార్వాను, వార్వాన్‌. 

ఆషాఢ పూర్ణిమ కాంచువ నిన్నెల. 

ఆషాఢభూతి (నమ్మకస్తుడిలా నటిస్తూ దగ్గరుండి చివరికి 


ద్రోహం చేసి పారిపోయేవాండు) గరిడిమ్లుచ్చు. సా.మా. 
నంగినాచు. 


గమనిక : పై మాట ఇప్పుడు “నంగనాచి” అనే రూపంతో 
వాడుకలో ఉంది. 


ఆషాఢ మాసం పూరియం. సా.మా. కట్లాపి. 


ఆసక్తి (interest) హాళి. సా.మా. వెంటం. ఆసక్తికరం/ 
ఆసక్తిదాయకం (interesting) హాళికాను. సా.మా. 
హాళిగొల్పు. ఆసక్తి కలిగించు హాళి కలిగించు. సా.మా. 
హాళిగొల్పు, వెంటగించు. ఆసక్తి గొను హాళి గొను. 


సా.మా. హాళిల్లు. 
ఆసనం" (2 hair) బాసెన. సా.మా. సతిమాను. 


ఆసనం” (హఠయోగంలోని శరీర భంగిమ) సతి. 





బంగారు నాణేలు 


ఆసీనుండు 


సా.మా. బాసెన. 


ఆసీనుండు సతివాను. ఆసీనురాలు సతివానిత. 


ఆసన్నం/ ఆసన్నుండు (IMMIinent) దరిదాయి. ఆసన్ను- 


రాలు దరిదాంయి, దరిదాయిత. 
ఆసరా ఊతం. సా.మా. చేయూత. 
ఆసామి (కామందు, యజమాని) తారివాను. 


ఆసుపత్రి/ ఆస్పత్రి (10501621) వాసిలి. ఆసుపత్రి నిర్మాణం 
(hospital construction) వాసిలి కట్టుబడి. ఆసు- 
పత్రి నిర్వహణ (10901621 Managing) వాసిలి నెర- 
పకం. ఆసుపత్రి నిర్వాహక వర్గం (10501021 mana- 
కement) వాసిలి నెరపోరు. ఆసుపత్రి పర్యవేక్షకుండు 
(hospital superintendent) వాసిలి మీందుగాం- 
చరి. ఆసుపత్రి ప్రసవాలు (10901621) వాసిలి కాన్సులు. 
ఆసుపత్రి భవనం వాసిలి కట్టడం. ఆసుపత్రిలో చేరడం/ 
చేర్చడం (hospitalization) వాసిలి చేరిక. ఆసుపత్రి 
వర్గాలు (hospital sources) వాసిలి వింగడాలు. ఆసు 
పత్రి వార్డు (10501621 ward) వాసిలి పానుపాది/ 
పాన్సాది. ఆసుపత్రి విభాగం (10501021 depart- 
ment) వాసిలి లోవీటు. ఆసుపత్రి వ్యర్థాలు (0101081- 
cal waste) వాసిలి పారవేతలు. ఆసుపత్రి సౌకర్యాలు 
(hospital facilities) వాసిలి మైమాయిలు. ఆసు 
పత్రుల సమాహారం (hospitals’ chain) వాసిలిక్రోవ. 
సా.మా. వాసిలీల క్రోవ, వాసిళ్ళ క్రోవ. 

ఆసురం (demonic) ఏల్రెంచం. సా.మా. రంపెలానం. 
ఆసుర ప్రకృతి ఏల్రెంచాలుడి. ఆసుర ప్రకృతి గలవాండు/ 
గలది ఏల్రెం చాలుటి. 

ఆస్తికుడు (౧0150) ఉనువాటి, ఉన్వాటి. ఆస్తికత/ ఆస్తిక 


వాదం (theism) ఉనువాటు, ఉన్వాటు. ఆస్తిక తర్కం 


ఆస్పదం 


ఉన్వాటి కతన. ఆస్తిక భావాలు ఉన్వాటి మెదలాలు. 
ఆస్తిక సమాజం ఉన్వాటి కూటం. ఆస్తిక సాహిత్యం 
ఉన్వాటి వ్రాయాది. 

ఆస్తి (property) ఆస్తి. ఆస్తిపరుడు ఆస్తివాను. ఆస్తి. 
పరురాలు ఆస్తివానిత. ఆస్తిభాగం (coparcenary) వీస 
బడి. 

గమనిక :- ఆస్తీ పాస్తీ పూర్తిగా తెలుగే. సంస్కృతము కాదు. 
ఇలాంటి మాట సంస్కృతంలో ఎక్కడా లేదు. ఎవజూ వాడ 
లేదు. ఇది అచ్చు/ అచ్చుకొను (ఇచ్చుటకై పూచీపడు) అను 
తెలుంగుధాతువు నుండి వచ్చినది. దీనిని సంస్కృత క్రియా 
రూపమైన “అస్తి” తో ముడిపెట్టడం సరికాదు. దూరాన్వయం 
అవుతుంది. 


ఆస్ట (interest) చూ. ఆసక్తి. 
థి కా! 


ఆస్థానం (10721 600 హజారం. సా.మా. కొలువు- 
కూటం, కొల్వు కూటం. ఆస్థాన ఉద్యోగం హజార(పు) 
కొలువు. ఆస్థాన ఉద్యోగి హజార(పు) కొలువరి. ఆస్థాన 
కవి హజార(పు) పోహి. ఆస్థాన కళాకారుండు హజార(పు) 
చెకుందరి. ఆస్థాన చిత్రకారుడు హజార(పు) మేవరి. 
ఆస్థాన జ్యోతిష్కుడు హజార(పు) కాంబల్కరి. ఆస్థాన 
నర్తకి హజార(పు) సిందిత. ఆస్థాన పండితుడు హజార- 
(పు) గ్రబి. ఆస్థాన వందిమాగధుండు హజార(పు) క్రిక్క/ 
క్రికవాను / క్రిక్కవాను/ క్రిక్కాను. ఆస్థాన విదూషకుండు 
హజార(పు) ఇకిలారి. ఆస్థాన వైద్యుడు హజార(పు) 


లెసకాను. 


ఆస్పదం ('నీయ' ప్రత్యయార్థంలో పర-సమాసావయ- 
వంగా) పాదు. 








బంగారు నాణేలు 


ఆస్ఫోట' 
ఆసోట' (Jasminum angustifolium) అడవి- 
మల్లె చెట్టు. 

లా ల్‌ 
ఆస్ఫోటి చూ. గిరికర్ణి. 
అసోటం చూ. అర్కం. 
ఆస్వాదకుండు/ ఆస్వాదకురాలు లలానరి, లలానువు. 
ఆస్వాదన (enj0ymMent) లలానకం, లలానిక. 
ఆస్వాదనీయం/ ఆస్వాద్యం (6nj0y2ble) లలానల్వి. 
అస్వాదించు (00 ఆnj0y) లలాను. ఆస్వాదితం లలా- 
నిదం. 


ఆహారం (1006, diet) తిండి. సా.మా. మెసవరం, 
కూడు, తిన్ను, పసాక, బువ్వ, మెసవం, సోరతం. 
ఆహార నియమాలు తిండి కట్టుబాట్లు. ఆహార పదార్థం 
తిండి నలిగం. ఆహార భద్రత (10064 security) మెసవ 
పైలం. ఆహార వేళ/ ఆహార సమయం తిండి ఎడరు. 


ఆహారశాల తినుప్రాకం. సా.మా. తిండికూటం. 


ఆహార్యం (Costume, dress, getup) అయిసాతు, 


ఐసాతు. 


ఆహుతి వేలిమి, వేల్మీ. ఆహుతి మంత్రాలు వేల్మి వల్లరాలు. 


ఆహుతి వేళ/ ఆహుతి సమయం వేల్మిఎడరు. 


ఆహూతుడు (10771666) రాంజీర, రాంజీరిదుండు. ఆహూ 
తురాలు రా౭జీరిదురాలు. 
ఆహ్నికం (రోజూ చేసే అగ్నిఉపాసన లాంటివి) పౌలాప. 


ఆహ్వానం (invitation) రాంజీరిక. ఆహ్వానపత్తం (1- 
vitation card/ letter) రాంజీరాంకు. ఆహ్వానపత్రిక 


పిలుపు వనిక. సా.మా. పిలుపాంకు. 


ఆహ్వాన సంఘం (reception committee) ఎదు- 


ర్కోలు రెంచగం 


ఇంద్రజాల ప్రదర్శన 


ఆహ్వానితుడు (101066) రాంజీరిదుండు. ఆహ్వానితు- 


రాలు రాంజీరిదురాలు. 


ఆహ్లాదం సమ్మదనం, సమ్మకం. ఆహ్లాదకరం/ ఆహ్లాద 
మయం సమ్మ, సమ్మటి, సమ్మన, సమ్మని. ఆహ్లాదకర 
ఘట్టం సమ్మ(ని) కైకట్టు. సా.మా. సమ్మ(ని) పట్టు. ఆహ్లో. 
ద కర పరిసరాలు సమ్మ(ని) ఇరుగు. సా.మా. సమ్మ 
పొంతం. ఆహ్లాదకర వాతావరణం సమ్మ(ని) కరోలి. ఆహ్హా. 


ద కర సన్నివేశం సమ్మ(ని) కూడమానం. 


ఇ 


ఇకారం ఇయన్ను. 


ఇంగితం/ ఇంగితజ్ఞానం (commonsense) సోయి. 
ఇంగితజ్ఞాన హీనుడు సోయిండి. సామా. సోయిమా- 
లువు. ఇంగితజ్ఞు(డు సోయరి, సోయివాను. ఇంగిత- 


జ్ఞారాలు సోయిత. 


ఇంగితానికి సంబంధించిన (COMmmonsensical) 


సోయిటి. 

ఇంగుదీ వృక్షం (Balanites roxburghii) గారచెట్టు. 
ఇంజక్షన్‌ (వైద్యంలో) సూదిమూటు. 

ఇంటర్వ్యూ అడంబల్కు. సా.మా. అడంబల్కరం. ఇంట- 


ర్వ్యూ చేసేవాండు అడంబల్కరి. ఇంటర్వ్యూ చేయంబడే- 


వాండు అడంబల్క. 
ఇంట్రానెట్‌ లోవల. 
ఇందీవరి చూ. శతావరి. 


ఇంద్రజాలం (౫2810) కనికట్టు. సా.మా. నెజగజీమి, 
నెజిగర్మీ. ఇంద్రజాల నిపుణుండు ([&gcian) కనికట్టు 


కాను. సా.మా. కనికట్టరి. ఇంద్రజాల ప్రదర్శన (౫2816 
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ఇంద్ర ద్రుమం 


show) కనికట్టు చూపకం/ నెజంజూపకం/ పరింజూ- 


పకం. 
ఇంద్ర ద్రుమం చూ. అర్జున వృక్షం. 


ఇంద్ర ధనుస్సు (12100077) అజీవిల్లు. సా.మా. వజద- 


గుడి. చూ. రోహితం. 


గమనిక :- “అటీవిల్లు? అనే మాట “హరివిల్లు? అనే రూపంలో 
విజివిగా ప్రచారంలో ఉంది. అదేమంటే “హరి” శబ్దానికి 
ఇంద్రుందనే అర్థం కూడా ఉందని సరిపెడుతున్నారు. కానీ 
సాధారణ ప్రజలకు ఆ అర్థమే తెలియదు. పోనీ, ఆ అర్ధం 
తెలిసిన పండితులే ఈ పేరు కనిపెట్టి ఉంటారేమో ననుకుంటే, 
వారు కోరి కోరి ఇలాంటి వైరి సమాసాలు కల్పించరు. కనుక 
ఇది “హరివిల్లు” కాదనేది తేటతెల్లం. ఇది వాస్తవంగా అటివిల్లే 
అయి ఉందాలి. “అటి” అంటే చివర అని అర్థం. దిక్కుల చివ్వర 
కనిపించే విల్లు అజీివిల్లు. లేదా వాన చివరలో కనిపించేది. 
“అతి” అనే ఈ మాట “అతిచేయి, అజికాలు” మొదలైన వాటిల్లో 
పూర్వావయవంగానూ, 'మనువథితి' (మనువు + అటీతి = 
మనువర్తి - aliIMంny = మనువు - అనగా కాంపరపు చివర 
లో ఇచ్చేది) లాంటి మాటల్లో పరావయవంగానూ కనిపి 
స్తోంది. కనుక “ఇంద్రధనుస్సు” అనే మాట - “హరివిల్లు? గా 
తప్పుడు అవగాహనకు లోనైన 'అటివిల్లు? కే సంస్కృతీకరణ 
కావచ్చు. ఇది మనవారు “అటి” అనే Proto-Telugu శబ్దా 
న్నీ దాని అర్జాన్నీ కూడా పూర్తిగా మర్చిపోయిన చారిత్రిక దశ 
లో జరిగింది. 


ఇంద్రనీలం (blue sapphire) పుల్లంటు. సా.మా. 


పులంటు, పుల్లంటు-మిన్న, పులంటు మిన్న, తెజిగంటి. 


ఇంద్రలుప్తకం (bald head) బట్టతల. సా.మా. నూలు 


వస 


గరసు. 
ఇంద్రసురసం/ ఇంద్రాణీ వృక్షం చూ. సిందువార వృక్షం. 


ఇంద్రియం (56156/ sense organ) అడ. సా.మా. 


అజ (272), పటివేసు. ఇంద్రియ గ్రామం అడాది. 


ఇన్ఫెక్షన్‌ 


సా.మా. అజాది. ఇంద్రియ జయం అడ-గలువం. 
ఇంద్రియ జేత అడ-గెల్వరి. సా.మా. అడ-గెలువాను. 
ఇంద్రియ తత్త్వం అడకాకడ. ఇంద్రియ వాంఛలు అడ- 
కోర్కెలు. ఇంద్రియ నిగ్రహం అడనిల్పు. సా.మా. పటివే- 
సదుపు. 

ఇంద్ర పదవి కోటేనికం. ఇంద్రలోకం కోటేని ఒలవు/ ఆన 


సం/ కానసం ఇంద్ర సింహాసనం కోటేని రాసతిమాను. 


ఇంద్రుడు కోటేండు. సా.మా. లాహేలు, వేకంటి, వేల్పు- 
దొర, వేల్పుల దొర. 


ఇంధనం (1161) సిదువు. సా.మా. ముటం, ముటాలు, 
ముటాలం, పరంట, పరంట. ఇంధన కేంద్రం సిదు(వు) 
నటారం. ఇంధన కొత సిదు(వు) కొజుత. ఇంధన ప్రక్రి- 
యాపన (fUel processing) సిదుమేల్మింపు. ఇంధన 
లభ్యత (1161 2722201167) సిదువు దొరుకుబాటు. 
ఇంధన విక్రయం (1116 52165) సిదు వమ్మకం. ఇంధన 
విధానం (161 policy) సిదు(వు) పోంగైవడి. ఇంధన 
శుద్ధి సిదువెల్పన. ఇంధన శుద్ధికేంద్రం (fel refin- 
ery) సిదువెల్చరం. ఇంధన సరఫరా (161 supply) 
సిదు(వు) పార్షంపు. ఇంధన సరఫరాదారు (fuel sup- 
plier) సిదు(వు) పార్షంపరి. ఇంధనోత్పత్తి/ ఇంధనో- 
త్పాదన (fUel production) సిదువానకం. ఇంధనో- 


త్పాదకుండు సిదువానరి. 

ఇక్షుగంధ* చూ. గోకంటకం. 

ఇక్షుగంధి” / ఇక్షురం చూ. కాండేక్షువు. 

ఇక్షుగంధే చూ. క్రొష్టి. 

ఇన్ఫెక్షన్‌ సోంకు. సా.మా. పురుసోంకు, ప్రూసోంకు. 


ఇన్ఫెక్షస్‌ పురుసోంకుడు. 
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ఇన్సెస్ట్‌ 


ఇన్సెస్ట్‌ (వావీ-వరుసా పట్టించుకోకుండా లైంగిక సం- 
బంధం పెట్టుకోవడం) వావిండికం. సా.మా. వావిండి- 
తనం. ఇన్సెస్ట్యువస్‌ వావిండి. ఇన్సెస్ట్యువస్‌ కపుల్‌ వావిండి 


జంట. సా.మా. వావిండికపు జంట. 


ఇంప్రూవ్‌ అగు మెటుగుపడు. సా.మా. వాసిల్లు. ఇంప్రూ- 
వ్‌ చేయు మెటుగుపజచు. సా.మా. వాసించు. ఇంప్రూ- 
వ్‌మెంట్‌ మెటుగుదల. సా.మా. వాసింపు, వాసింత, 
వాసిలిక. ఇంప్రూవ్‌ మెంట్‌ ఎగ్జామ్‌ మెటుగుదల అరైక. 
సా.మా. వాసింపు టరైక. 

ఇటిక/ ఇటుక (brick) గడసె, కట్రాయి. 

గమనిక :- “ఇటుక” సంస్కృత పదమైన “ఇష్టికా' నుండి వచ్చి- 


నది. తెలుంగు కాదు. 


ఇతరం వేటేది. సా.మా. లాతి, ఒండు, ఒరు, తక్కొం- 
డు. ఇతరుడు వేటేవాండు, సా.మా. ఒరుండు, లాతి- 
వాను. ఇతరేతరం వేటేవేటే. 


ఇతరుండు వేటేవాండు. సా.మా. లాతి, లాతివాండు, ఎడ 
వాండు, ఒరుండు, తక్కొరుండు, తేర్కాండు. 


ఇతివృత్తం (theme) కలమానం. 


ఇతిహాసం (6010) అలవైనం. ఇతిహాసకర్త/ ఇతిహాస- 
కారుడు అలవైనకాను. ఇతిహాస ఘట్టం అలవైన(పు) 


పట్టుక. సా.మా. అలవైన(పు) కైకట్టు. 
ఇతిహాసీకరణ అలవైనింపు. 
ఇతిహాసీకరించు. అలవైనించు. 
ఇతిహాసీకృతం అలవైనిదం. 


ఇదమిత్ధం (ఖచ్చితం) కరికంటి. సా.మా. అంపనాటు, 


నిరుకు, ప్రెబ్బోతి. 


షాపు 


ఇ 


te 


గమనిక :- అచ్చతెలుంగులో “కరి” అంటే ప్రత్యక్షసాక్షి. “కరి 
కన్ను' అంటే ప్రత్యక్షసాక్షి యొక్క దృష్టి. ఆ దృష్టితో చేసే 
వాదన కరికంటి వాదన. కాని, “అరిచేయి” కాస్తా “అరచేయి” 
అయినట్లుగా తరువాతి కాలపు మందివాడుకలో ఇది 'కర 
కంటి... కరకండి” అని మారుతూ వచ్చింది. ఇప్పుడు కడచిన 
కొంతకాలంగా దీన్ని 'ఖరాఖండి” అని సంస్కృతీకరించారు. 
ఎటొచ్చీ చిత్రంగా ఈ మాటని తెలుగులో మటుకే వాడుతు 
న్నారు. ఐతే 'ఖరాఖండి” అనే వాడుక సంస్కృతంలో ఎక్కడా 
లేదు. 


ఇనాము (ప్రభువు బహుమతిగా ఇచ్చిన స్థిర చరాస్తి) 


పోరాసి. 


ఇన్నోవేషన్‌ క్రోంబేత. ఇన్నోవేటర్‌ క్రోంబేతకాను. ఇన్నోవే 
టివ్‌ కోంజేసు. 


ఇన్స్‌ ట్రక్టర్‌ చేంజెప్పరి. ఇన్స్‌ ట్రక్టివ్‌ చేంజెప్పుడు. ఇన్స్‌ ట్ర 
క్షన్‌ చేంజెప్పకం. 


ఇలాకా' (ప్రాంతమనే అర్థంలో) ఏజువ. 
ఇలాకా” (శాఖ అనే అర్థంలో) లేట. 


ఇష్టం ఇంపు. సా.మా. ఎసకం, నచ్చిక, మక్కువ, 
మెచ్చు. ఇష్టదేవత/ ఇష్టదైవం కూర్చువేల్పు. 


ఇష్టమృష్టాన్నాలు ఇంబు లంబోమటులు. 
ఇష్టారాజ్యం తట్టుతోపు. 
ఇష్టిక (brick) ఇటుక. సా.మా. గడసె, కట్రాయి. 


ఇష్టుడు (darling) కూర్చువాండు. సా.మా. ఇంపరి. 
ఇష్టురాలు కూర్చునది. సా.మా. ఇంపరిత, ఇంపెత, 


ఇంపిత, ఇంపురాలు. 


ఇసి చలువ. ఇ 


(లూ 


చేసిన బట్టలు చలువ చేసిన బట్టలు. 


(లూ (లూ 


వై, > ర్త wa 
ఇస్తు పెట్టె చలువపెట్టి. ఇస్తు షాపు చలువకొట్టు. 


= 
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ఇసుక తుఫాను 


ఇసుక తుఫాను (5216-5000) దుమారం. సా.మా. 
గాలిదుమారం. (దుమ్ము + ఆరం = దుమారం. ఇక్కడ 


“ఆరం” అనే అచ్చతెలుంగు మాటకు 'చక్రం' అని అర్థం). 


ఇహం/ ఇహలోకం ఇందానసం సా.మా. ఇందొలవు. ఇహపర 
తారకం ఇందందు కడంజేర్చువు. ఇహపర సౌఖ్యాలు ఇం- 
దందు హాయిలు. ఇహపర శ్రేయస్సు ఇందందు మేలు. ఇహ- 
పరాలు ఇందందులు. ఇహలోక-జీవితం ఇందటి/ఇందానస 
బ్రదిమానం. ఇహలోక వాస్తవం ఇందటి/ ఇందానస నిక్కువం. 


ఇహలోక స్పృహ ఇందటి/ ఇందాసన తెప్పరం. 


ఈ 


ఈకారం ఈయన్ను. 


ఈతిబాధలు చీదజలు. (ఈతిబాధలంటే - మహమ్మారి, 
అతివృష్టి అనావృష్టి, మిడతల బెడద, ఎలుకల బెడద, 
చిలకల బడద, యుద్ధం, రాజు కడుదగ్గరలో ఉండడం). 


ఈమధ్య (lately, of late) ఈ నడుమ. సా.మా. 
ఇటీవలి. ఈ మధ్యకాలపు (16660) ఇటీవలి. 


ఈ మాత్రం ఇంతమట్టు. సా.మా. ఇంతవట్టు. 


ఈర్ష్య చూ. అసూయ. ఈర్నాళువు చూ. అసూయా- 


పరుడు. 
ఈశానుడు ముక్కంటి. 


ఈశాన్యం (Northeast) కడకడ. సా.మా. నీరాళ్ళ 
గొంది, ముక్కంటి మూల. 


ఈశుడు ముక్కంటి. 


ఈశ్వర భక్తి ముక్కంటి నెరిమ. ఈశ్వర సంకల్పం ముక్కంటి 
చేందల్పు. ఈశ్వరానుగ్రహం ముక్కంటి సాకతం. ఈళశ్వ- 


రాలయం ముక్కంటి గుడి/కోవెల. ఈశ్వరుడు ముక్కంటి. 


ఈశ్వరోపాసన ముక్కంటి ఓకొల్పు. 


ఉచ్చారకురాలు 


ఈశ్వరి ఎలదల్లి. సా.మా. ఎలదుండి. 
ఈషణత్రయం వైకాది. 


ఈషత్తు చూ. అల్పం. 


ఉకారం ఉయన్ను. 
ఉంగరం చూ. అంగుళీయకం. 


గమనిక: “ఉంగరం” తెలుంగు కాదు. 
ఉంగరపు వ్రేలు బటువేలు. 
ఉంఛవర్తనుండు పరిగేరువు. ఉంఛ వృత్తి పరిగేరిక. 


ఉక్తి పలుకు. ఉక్తి చమత్కారం/ ఉక్తి చమత్కృతి మాట- 


గారం. ఉక్తి వైచిత్రి మాట విందనం. 
ఉగాది ఏటేరి. 


ఉగ్రం క్రాంకువ. సా.మా. ఎటిగంటి. ఉగ్రరూపం క్రాంకువ 


కానువు. ఉగ్రరూపం ధరించు క్రాంకువారు. సామా. 


ఎజిగంటిల్లు. ఉగ్రవాదం (1910201150) హడల్లారం. ఉగ్రవాద 
శక్తులు హడల్కాను బలగాలు. ఉగ్రవాది (00101190) 


హడల్కాను. 
ఉగ్రుండు, ఉగ్రురాలు క్రాంకువు. 

ఉచితం (free) వణికం. సా.మా. తేర, తేరం. ఉచిత 
బోధన వణికపు దరివల్కు. ఉచిత వైద్యం వణికపు 
మానం. ఉచిత సేవ వణికపు వరవ. (ప్రతీదీ ఉచితంగా 
కొట్టేయాలని చూసేవాండు = తేరగాండు ; అటువంటి స్త్రీ 
= తేరగత్తె). 

ఉచ్చరణీయం పలుకలవి, పల్కలవి, పలుకల్వీ. 


ఉచ్చరించు పలుకు. ఉచ్చరితం పలికిదం, పల్కిదం. 


ఉచ్చం హెత్తరం. సా.మా. ఎత్తరం. 








బంగారు నాణేలు 


ఉచ్చకోటి 


ఉచ్చకోటి (ఆధ్యాత్మికతలో అత్యున్నత తలానికి చెందిన 
వారి బృందం. ఉదాహరణకు, పోతులూరి వీరబ్రహ్మేం 


ద్రులు, వివేకానందస్వామి మొ॥వారు) హెత్తరాది. 
ఉచ్చగ్రహం (జ్యోతిష్యంలో) హెత్తర(పు) విన్నరం. 
ఉచ్చరాశి (జ్యోతిష్యంలో) హెత్తర వామి/ లోద. 
ఉచ్చరించు (10 pronounce) పలుకు. 

ఉచ్చస్థితి హెత్తర(పు) నిల్క. 

ఉచ్చాటన గెంటన. ఉచ్చాటన మంత్రం గెంటన వల్లరం, 
గెంటువల్లరం. 

ఉచ్చారకు(డు ఉచ్చారకురాలు పలుకరి. 


ఉచ్చారణ (pronunciation) పలుకుబడి. సా.మా. 
అనోజ. ఉచ్చారణకు సంబంధించిన(ది) అనోజుటి. ఉచ్చా- 


రణ దక్షుడు, ఉచ్చారణ దక్షురాలు పలుకుదంట. 
ఉచ్చెఃస్వరం (loud voice) బిగ్గర గొంతుక. సా.మా. 
పొదక, బిగ్గర ఎలుగు, బిగ్గర ఎల్లు, ఒత్తిలి ఎలుగు, లాసి 
ఎలుగు, లాసి ఎల్లు, లాసి గొంతుక. 


ఉచ్చిష్టం (502105) ఎంగిలి. ఉచ్చిష్ట అన్నకణం ఎంగిలి 


మెతుకు. సా.మా ఇలి. 

ఉచ్చ్వసించు (10 100216) ఎగనూర్చు. 

ఉచ్చ్వాస (inhalation) ఎగనూర్చు. ఉచ్చ్వాసకం 
(inhaler) ఊర్పెన. 

ఉచ్చ్వాస నిఃశ్వాసలు ఎగ-దిగనూర్చులు. 


ఉజ్జ్వలం (bright, resplendent) జిగేలు, జిగేల్‌. 
సా.మా. కళారు, తళారు, మిరుమిట్టు. ఉజ్జ్వల కిరణం 
జిగేలు రువాణం, జిగేల్‌ హవణం. ఉజ్జ్వల గతం జిగేలు 


లోవెనం. ఉజ;ల ఘటం బిగేలు కెకటం. ఉజ/ల చరిత్ర 


ఉత్మంఠాళువు 


జిగేలు జరిమి. ఉజ్జ్వల తేజస్సు బిగేలు మిసిమి. ఉజ్జ్వల 
దశ జిగేలు తాపిక. ఉజ్జ్వల ప్రకాశం జిగేల్‌ వెలుంగు. 
ఉజ్జ్వల బింబం జిగేలు బిల్లిక. ఉజ్జ్వల భవిష్యత్తు జిగేలు 
రాంగలి. ఉజ్జ్వల వైభవం జిగేలు పరిడవం. ఉజ్జ్వల స్థితి 


జిగేలు నిల్క. 


ఉటంకన (01౦16, quotation) ఎత్తీటు. 


ఉటంకించు (10 (1016) ఎత్తీటించు. ఉటంకించంబడి- 


నది ఉటంకిదం ఎత్తిడిదం. ఎత్తీటు. 


గమనిక 'ఉటంకించు ఉటంకని అనే మాటలను 
సంస్కృతంగా మనవారు భావిస్తున్నారు. ఉత్‌ + టంకన అని 
వీటిని విడదీసి చూపుతున్నారు కూడ. కాని తంకన/ టంకన 
అనే మాటలకు సంస్కృతంలో ఈ అర్థం లేదు. 'ఉటంకించు 
ఉటంకని అనే మాటలు తెలుగువారికి తప్ప దేశంలో ఎవతి 
కీ తెలియవు. మిగితావారు వీటిని వాడరు. పైపెచ్చు తెలుంగు 
వారికి సంస్కృతం పరిచితం కాని కాలంలో - అంటే క్రీ.శ. 7 
వ శతాబ్దికి ముందు - వ్రాయంబడిన సంస్కృత గంథాలలో 
ఎక్కడా వీటి ప్రయోగం లేదు. కనుక ఇవి తెలుగే అయి 


ఉండాలి. తెలుంగులోంచే సంస్కృతంలోకి వెళ్ళీ ఉండాలి. 
ఉడాయించు (t0 deCamp) జారుకొను. 
ఉడుపుష్పం చూ. జపాకుసుమం. 


ఉడ్డయనం/ ఉడ్డీనం (271260) ఎగవు. సా.మా. ఎగి- 
రిక, ఎగ్రిక, నెగవు, గోరణ. ఉడ్డయనం చేయు (10 fly 
in the air) ఎగురు. సా.మా. ఎగయు, నెగయు, 


గోరించు, మిడియు, మిట్టు, విన్నేంగు. 
ఉడ్డయన అకాడమి (271260 acad౭my) నెగవోరు. 
తహారం. 


ఉత్కంఠ (5500056, enthusiasm) 


ఉత్కంఠపడు తహారిల్లు. సా.మా. ఏకరు. 


ఉత్కంఠాభరితం తహారు. ఉత్కంఠాళువు తహారి. 





బంగారు నాణేలు 


ఉత్కర్ష 
ఉత్కర్న మిడిమి. సా.మా. ఎగువాయి. 


ఉత్కృష్టం బ్రాతి. సా.మా. ఉరవు, ఎగువారి, గొప్ప, 
దొడ్డ, నిగరం, బటారం, మేటి, తబుసంటి. 


ఉత్కోచం (bribe) లంచం. సా.మా. వాతికాసు. 


ఉత్తమం (the best) మేలిమి. సా.మా. నాణ్యం, 
ప్రేపం, మలచం, మలసం, మీసరం, మేటి, రపణం, 
లెస్స. ఉత్తమ ఉపాధ్యాయుడు మేటి ఎజపరి. ఉత్తమ 


గురువు మేటి కాంచువు. 


ఉత్తమ పురుష (grammar — First person) 
అనమంకం. 


ఉత్తమ పుత్తుండు మేటి కొడుకు. ఉత్తమ భర్త మేటి 
పెనిమిటి. ఉత్తమ భార్య మేటి ఇల్లాలు. ఉత్తమ రైతు 


మేటి అరకాను. ఉత్తమ విద్యార్థి మేటి నేరువాను. 


ఉత్తముడు మేటి. సా.మా. ప్రేపుండు, మలసుండు, 
మీసరుండు, రపణుండు, లెన్సరి. ఉత్తమురాలు మేటి, 
మేటిత, ప్రేపురాలు, మలసురాలు, రపణురాలు, లెసతి, 
లెస్సతి, లెసరాలు, లెస్సరాలు, లెస్సిత, లెస్సెత. 
ఉత్తమోత్తమం బల్‌ మేటి. సా.మా. బల్‌ మీసరం మొ 


ఉత్తరం (letter) కమ్మ. సా.మా. అంప, అనుప, అను- 
పాంకు, ఎడాంకు, పురోణి, ప్రోణి, రుక్క, వనిక, కారట. 


వ్రాసి పంపిన చిన్న ఉత్తరం లేదా చీటీ (1013876) 


ఉల్లాంకు, కిల్లాంకు, పురోణిక, ప్రోణిక. 


ఉత్తర క్రియ(లు) (00560165) సమామీందు(లు). సా. 


మా. సమాతతం, సమాతతాలు. 


ఉత్తర దిక్కు (North) డాకడ. (సమాసంలో పూర్వా- 
వయవంగా డా-) 


ఉత్తర ధ్రువం (North Pole) డాకోపు. 


ఉత్తేజితుండు 
ఉత్తర ఫల్లుని డాకటి మిలారం. సా.మా. డా-మిలారం, 
పాదు మిలారం. 
నగు. 


ఉత్తర భాగం (latter part) మలివీటు. సా.మా. మలి 


పాయి, మలిపాలు. 

ఉత్తరవాది (7650031016 person) మోపికారి. 
ఉత్తర స్ఫుటితం (6200113025) ఈవానిక. 
ఉత్తరాధికారి (వారసుండు) తరువాను, తరువాన్‌. 
ఉత్తరా నక్షత్రం డాకటి మిలారం. 

ఉత్తరాభాద్ర నక్షత్రం ముక్కంటి మిలారం. 


ఉత్తరాయణం డాపోవకం. సా.మా. డాపోక. ఉత్తరాయణ 


పుణ్యకాలం డాపోక మేలుకారు. 


ఉత్తరాషాఢ నక్షత్రం ఏచ కంకటి, ఏచ కంకటి మిలారం 
సా.మా. గడమంచి. 


ఉత్తరీయం ఒల్లెవాటు. సా.మా. కండువ, కండువా(?) 
ఉత్తరోత్తరా మునుముందు, మునుముందటి. 


ఉత్తానం ($hallow- తక్కువ లోంతు గలది) అసి- 
లోయి. 


ఉత్తీర్ణత (0౭55 0 2 test) కడంజేరిక. 


ఉత్తీర్ణతా శాతం (0255 percentage) కడంజేరిక 
వంద్రం. 


ఉత్తీర్ణుడు (255606 10 2 test) కడంజేరువు. ఉత్తీర్ణత 
కడంజేరిక. 


ఉత్తేజం (excitement) సుమాళం. ఉత్తేజకరం (6౫౮ 
ting) సుమాళకాను. ఉత్తేజపటిచు (t0 excite) 


సుమాళించు. 


ఉత్తేజితుడు (excited Man) సుమాళిదుండు. 
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ఉతానం' 
థి 


ఉత్తానం (1130) లెవయిక, లెవైక. సా.మా. ఎగవు, 
లెగయిక, లెగ్గెక, లెగువ. ఉత్థాన పతనాలు (Rise and 


fall) ఎగరాలకాలు. సా.మా. లెగువాలికలు. 


2 : | : ర 
ఉత్థానం' / ఉత్భాపన (penile erection — పురు- 
షాంగ స్తంభన అనే అర్థంలో) లేపన, లేపనం. సా.మా. 


గ్రాటి నిటారం, నిక్కడం, నిటారం, నివిడిక. 
ఉత్పరివర్తన (0162401) అమామార్చు. 
ఉత్పరివర్తితం (11162064) అమామారిదం. 
ఉత్పత్తి (production) వానకం. 

ఉత్పత్తిస్థానం' (వస్తువులకు) వానిలి. 
ఉత్పత్తిస్థానం” (జీవులకీ, నాగరికతకీ) ఆమతిలి. 


ఉత్పత్తిస్థానం్‌ (కళలకీ, విద్యలకీ) కాణాచి. సా.మా. 
= 


కాణయాచి. 
ఉత్పన్నం (Manufactured / product) వానిదం. 
ఉత్పల శారిబ చూ. శారిబ. 


ఉత్పాతం (natural calamity - వజిద, తుఫాను, 


భూకంపం లాంటిది) హావళి. సా.మా. పులుగాకు, 
పుట్టిమునక, రట్టడి, రావడి, వేకరం, సిలుగు, గొహారు, 


బిందం. 


ఉత్పాదన (01064069) వానిదం. సా. మా. సయారిదం. 
ఉత్పాదకుండు (producer) వానరి. సయారకాను. 


ఉత్పాదించు (00 produce) వాను. సా.మా. సయా- 


రించు. 
ఉత్త్పేక్ష/ ఉత్తేక్షాలంకారం (iMAagination meta- 


phor) ఐనటుకం. సా.మా. ఐనటుక పాటన. 


ఉత్త్పేక్షామయం ఐనటుకాప. 


ఉదయసంధ్య 


ఉత్తేక్షించు ఐనటించు. 


ఉత్సన్నం (లుప్తం, శిథిలం, నష్టం) పంచం. సా.మా. 
బ్రిల్లు. 

ఉత్సవం సాకం. సా.మా. తిరునాళ్ళు, తేవ, వేండుక, 
వేడుక. ఉత్సవదినాలు వేండుకనాళ్ళు. ఉత్సవ నిర్వహణ 
వేడుక జరపకం. ఉత్సవ నిర్వాహకులు వేండుక జరు- 
పరులు. ఉత్సవ వాతావరణం వేండుక కరోలి. ఉత్సవ 


సంరంభం వేండుకల సందడి. 
ఉత్సవాలు నిర్వహించు వేండుకలు జరుపు. 


ఉత్సహించు అగ్గలించు. సా.మా. కెరలు, కేరిల్లు, వీంగు, 
వీంగేరు. 


ఉత్సాహం అగ్గలిక. సా.మా. కెరలిక, కేరింత, విరమో- 
పకం, ఆరడం. ఉత్సాహభరితం అగ్గలిక-నింటం. సా. 
మా. కేరింత కలగం ఉత్సాహశీలి కరలువాను, కర- 
ల్వాను. సా.మా. కేరింతరి 


ఉత్సుకం (enthusiastic) ఉబలాటి. సా.మా. ఉవ్వ- 
లిటి, తహారు. ఉత్సుకత (enthUsia5mM) ఉబలాటం. 


సా.మా. ఉవ్వలి, తహారం. 


ఉత్సుకుండు ఉబలాటి. సా.మా. ఉవ్వలివాను, తహారి, 
తహారవాను. ఉత్సుకురాలు ఉబలాటిత సా.మా. ఉవ్వ- 
లిత, తహారిత. 


ఉదంతం కౌట. సా.మా. జరిదం, ఐదం. 


ఉదయం (mMOrning, dawn) ప్రొద్దు. సా.మా. 
తళుకెడ, తళుకెడరు, ప్రేపు, జేపకడ, టేపాడి, వబువా- 
యి, వేకువ, వేంబోక, వేవి. ఉదయకాంతి వేకువ 
వెలుంగు. ఉదయభానుండు వేంకువ నెసరు/ నెసరు. సా. 
మా. వేవీను. ఉదయసంధ్య ప్రొద్దటి పురంట/ పురంట. 


ఉదయకాల అల్పాహారం (breakfast) వజువాయం. 
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ఉదయ ప్రార్థన 


సా.మా. వటువాతియం, వటువాత్యం. ఉదయ ప్రార్థన 


ప్రొవేండిక, ప్రావ్వేండిక. 
ఉదయాచలం/ ఉదయాద్రి తొలిగట్టు. 


ఉదయాన్నే మేల్కొనేవాండు (early riser) వేవరి. ఉద- 


యాన్నే మేల్కొనే ఆమె వేవరిత. 


ఉదయించు (సూర్యుడు - to dawn) పొలచు, 


పొడచు. సా.మా. చెక్కలొత్తు, తోతెంచు, పొడతెంచు. 


ఉదాత్తం/ ఉదాత్తధ్వని (వేద పఠనంలో) నిడుసు. ఉదాత్త 


స్వరం నిడుసు ఊలం. సా.మా. నిడుసుటూలం. 


ఉదారం (liberal magnanimous) కైజాలు. సా, 
మా. వెడందం వెడందం. ఉదారత (generosity, 
Mmagnanimity) కైజాలుదనం. సా.మా. వెడందం, 
వెడందం. 


ఉదారుండు కైజాలువు. సా.మా. కైజాలువాను. ఉదారు- 
రాలు కైజాలిత. సా.మా. కైజాలురాలు, వెడందరాలు, 


వెడందరాలు. 


ఉదాసీనం (indifferent) పాలారు. సా.మా. పట్టణి. 


ఉదాసీనత (IinNdifferen6e) పాలారిక. సా.మా. 
పట్టమి, తరితీపు, ఒప్పరికం. ఉదాసీనత వహించు 


పాలారిక పూను. సా.మా. పాలారు, ఒప్పరికించు. 
ఉదాసీనుడు పాలారువు. ఉదాసీనురాలు పాలారిత. 


ఉదాహరణ (6౫౭016) మచ్చుక, మచ్చుకం. సా. 
మా. మచ్చుతునక. 


ఉదాహరణీయం మచ్చుకపాదు. 


ఉదాహరించు మచ్చుకించు. 


ఉదాహృతం మచ్చుకిదం. 


ఉదీచీనం/ ఉదీచ్యం (ఉత్తరాన పుట్టిన వస్తువు/ జీవి/ 
దృగ్విషయం) డాతియం. సా.మా. డాత్యం, డాకడి, 
డాక్రేవటి. 


ఉదుంబరం (Fig - Ficus Racemosa) మేడి. సా. 
మా. అత్తి. ఉదుంబర పత్తం మేడి ఆకు. ఉదుంబర ఫలం 
మేడికాయ. (పక్షాంతరంలో) మేడిపండు. .ఉదుంబర 
వృక్షం మేడిచెట్టు. ఉదుంబర వృక్షమూలం మేడిచెట్టు 


మొదలు. 


ఉద్దమం (water spring) ఊట. సా.మా. జొంపు, 


నీటిబుగ, ఎగదట్సిక. 
గి ౪ 
ఉద్దారం (emission) ఓకలం. 


ఉద్దంథం (Magnum opus) ప్రెనాంకం, ప్రెన్నాంకం. 
సా.మా. గోపాంకం, పేరాంకం, పేరునోలు, పేర్నోలు, 
ప్రెన్నోలు, బోరాంకం, బోరునోలు, బోర్నోలు. 


ఉద్దాటన (statement) ఎసాటం, ఎసాట. సా.మా. 


ఉద్దాటించు ఎసాటించు, ఎసాడు. ఉద్దాటితం ఎసాటి- 


దం, ఎసాడిదం. 


ఉద్దోష లాసింపు. ఉద్దోషించు లాసించు. ఉద్దోషితం 


లాసిదం. 


ఉద్దండుండు మెరియ. 


ఉద్దాలం (Cordia dichotoma) విరిగిచెట్టు. 
ఉద్దిష్టం (intended) గుజీంచిదం. 


ఉద్దీపన (aphrodisiac - వాజీకరణౌషధం - అంటే 
కామాన్నీ, సంభోగశక్తినీ పెంపొందించే మందు అనే అర్థం 
లో) మూరిమందు. (పక్షాంతరంలో) మూరితిండి. 


ఉద్దీపన' (stimulation) ఎసరేపన. 
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ఉద్దీపించు 


ఉద్దీపించు (to stimulate) ఎసరేంపు. ఉద్దీపితం/ 


ఉద్దీప్తం ఎసరేంప. సా. మా. ఎసరేయథిదం. 
ఉద్దేశం/ ఉద్దేశ్యం (intention) గుటీకోలు. సా.మా. 
దీవసం, దివ్వసం. ఉద్దేశ పూర్వకం (intentional) 
గుజీకోలిటి. సా.మా. దీవసాప. ఉద్దేశ పూర్వకంగా కల్పిం 
చిన చిక్కుమీంది చిక్కు పేటాపన. 
[వ్యతిరేకార్ణకం : అనుద్దేశ పూర్వకం (UnIiNtention- 
21) అగుజికోలిటి. సా.మా. అకదీవసాప]. 
ఉద్దేశపూర్వకంగా (intentional) కావాలని. సా.మా. 
కావాల్‌ స్కని, చెయ్యాలని, గుటీకోలుగా, దీవసాపగా. 
ఉద్దేశించు (to intend) గుతీకోలించు సామా దీవ- 
సించు. 
ఉద్దోతన (high-lighting) మిడిసూపకం. ఉద్లో్యో- 
తించు (t0 high-light) మిడిసూపు. ఉద్యోతితం 
మిడిసూపిదం. 
ఉద్ధతి బెట్టిదం. సా.మా. బెట్టు, మిటారం, ముజికం. 
ఉదతి చూపు బెట్లించు. 

(0) అ 
ఉద్ధతుడు బెట్టిదుండు. సా.మా. మిటారుండు. ఉద్ధతు- 


రాలు (మానిని) బెట్టిదురాలు, మిటారి. 


ఉద్ధరణ ఎగందేర్పు. సా.మా. ఎగందీత, ఎగందీయకం. 


ఉద్ధర్త/ ఉద్ధారకుండు ఎగందేర్పరి. సా.మా. ఎగందేర్పువు. 
ఉద్ధరించు ఎగందేర్చు. సా.మా. ఎగందీయు. 
ఉద్దారితం ఎగందేర్పిదం. 

ఛి 
ఉద్ధృతం/ ఉద్ధృతి (90266) ఉరవడి. సా.మా. 
ముమ్మరం. 


ఉదుదం మేల్కోలిదం. 
బధ 


ఉద్యోగ నిబంధనలు 


ఉద్దోధ/ ఉద్దోధన నచ్చంజెప్పకం. 
ఉద్దోధకుండు నచ్చంజెప్పరి. 
ఉద్దోధితుండు నచ్చంజెప్పిదుండు. 


ఉద్దవం ఆమతిక, ఆమతిలిక. సా.మా. ఏర్ఫూపకం 
మావింపు. 


ఉద్దవించు ఆమతిల్లు. సా.మా. ఏర్పూపు, మావించు. 


ఉద్దూతం ఆమతిలిదం, ఆమతిల్లిదం. సా.మా. 


ఏర్పూపిదం, మావిదం. 
ఉద్యమం (Aa public movement) మేగలి. ఉద్యమ- 


కారుండు/ ఉద్యమి మేగలికాను. సామా. మేగటి. 


ఉద్యమించు మేగలించు. సా.మా. ఉంకించు. చూ. 
ఉపక్రమించు. 

ఉద్యానం (park) ఎలందోంట. సా.మా. ఊరతోంట, 
పరితోయపు, ఆరెం. ఉద్యాన గృహం (fAarM house) 


తోంట విడిది. ఉద్యాన విహారం ఎలందోంట అసివాటు. 


ఉద్యాన పంట (horticultural crop) తోట 


పంటలు. సా.మా. పెరటి పంటలు. 
ఉద్యాపన లలంపు. 


ఉద్యుక్తం (మంచి పనులకైతే) సమకట్టువు. (పాప 
ప్పనులకైతే) ఒడిగట్టువు. 

ఉద్యుక్తుండు, ఉద్యుక్తురాలు సమకట్టరి, సమకట్టువు, 
ఒడిగట్టరి, ఒడిగట్టువు. 

ఉద్యోగం (0b, ౦50) కొలువు. సా.మా. కెలసం. ఉద్యో 
గం-సద్యోగం కొలువూ-గెలువూ. ఉద్యోగ అవకాశాలు 
కొలువాస్కారాలు. ఉద్యోగకాలం కొలుసేయరం, కొలు- 
సేయరం. ఉద్యోగ ఖాళీ (7202107) కొలువు కొల్ల. సా. 


మా. కలసపు కొల్ల. ఉద్యోగ నిబంధనలు కొలుచౌకట్లు. 
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ఉద్యోగ నియామకం 


సా.మా. కొలుచౌకట్లు. ఉద్యోగ నియామకం కొలు- 
కోల్లారం. ఉద్యోగప్రయత్నం కొలుకైచూడ్కి ఉద్యోగ బాధ్య 
తలు కొలుమోపికలు. ఉద్యోగ వేళలు పనిపూంటలు. 
ఉద్యోగ జీవితం కొలుబ్రదిమానం. ఉద్యోగ విజయాలు 


కొలు-గెల్పులు. ఉద్యోగ విధులు కొలువల్సులు. 


ఉద్యోగాన్వేషణ కొలువెతుకు, కొల్వెతుకు. సా.మా. 
కొల్లాలన, కొలుగాలన. ఉద్యోగాన్వేషి కొలువెతుకరి, 
కొల్వెదుకరి. సా.మా. కొలుగాలని, కొలుగాలని. ఉద్యో- 
గార్భి కొలుకోరువు. ఉద్యోగి (60010766) కొలువరి, 
కొలువుకాను. సా.మా. జీతగాను. ఉద్యోగుల జీతభత్యా- 
లు కొలువరుల జీతనాతాలు. ఉద్యోగుల సంఘం (యి- 
ployees’ union) కొలువరి కూటం. ఉద్యోగుల సౌక- 
ర్యాలు (employees’ perks) కొలువరుల మైమా- 
యిలు. 

ఉద్రిక్తం (061056) ఒడికారి. సా.మా. ఎసరేయిదం. ఉద్రి- 
క్తత (00056) ఒడికారిమి. సా.మా. ఎసరేంకువ. ఉద్రిక్త 
పరిస్థితులు ఒడికారపు ఐనిల్కలు. ఉద్రిక్త వాతావరణం 


ఒడికారపు కరోలి. 


ఉద్రేకం ఒడికారం. సా.మా. లాంత. ఉద్రేక స్వభావం 
ఒడికారపు కాకడ/ ఆలుడి. ఉద్రేక స్వభావి ఒడికారి. 


ఉద్రేకించు ఒడికరిల్లు, ఒడికారిల్లు. 

ఉద్వాసన చూ. ఉద్యాపన. 

ఉద్విగ్నం (emotionally charged) ఎసరే(కటి. 
ఉద్వేగం (emotion) ఎసరే(క. 


ఉన్నతం (high, lofty, sublime) హెత్తరం. సా.మా. 
ఫైమోరు. (ఉపసర్గగా- మిణు. మిర్‌, మిడి, మీన్‌, 


మీందు, పై, పైన్‌) ఉన్నత ఆలోచనలు హెత్తరపు తల 


పులు. ఉన్నత పదవి హెత్తరపు ఐమి. ఉన్నత పరిభావనలు 


ఉన్మూలితం 


(higher concepts) హెత్తర సవీతటాలు. ఉన్నత భా- 
వాలు హెత్తరపు మెదలాలు. ఉన్నత విద్య పైచదువు(లు). 
సా.మా. పైనేర్మి. ఉన్నత విద్యాకేంద్రం పైనేర్మి నటారం. 
ఉన్నత విద్యాపీఠం పైనేర్మి మిరుందం. ఉన్నత విద్యా- 
మండలి పైనేర్మి మావటం. ఉన్నత విద్యావంతుండు పై- 
నేర్మివాను. ఉన్నత విద్యావంతురాలు పైనేర్మిత. ఉన్నత 
స్థానం హెత్తర నెలవు. ఉన్నత స్థితి హెత్తర నిల్క. ఉన్నత 
హోదా హెత్తర సపాట. ఉన్నతాశయం హెత్తర అవనీకి. 


ఉన్నతి/ ఉన్నతత్వం హెత్తరికం. సా.మా. ఫైమోరు. 


ఉన్నతుడు హెత్తరి. సా.మా. పైమోరి. ఉన్నతురాలు 
హెత్తరి, హెత్తరిత. సా.మా. పైమోరి, ఫైమోరిత. 

ఉన్ని (77001) సీను. 

ఉన్మత్తం (Datura 202) ఉమ్మెత్త. సా.మా. రిమ్మేరు. 
ఉన్మత్తుడు/ ఉన్మాది పిచ్చివాడు. సా.మా. తింగరి, 
తిక్కలాండు, రిమ్మండు, వెంగలి, వెట్టి, వెజ్టివాండు, 
ఉన్మత్తురాలు పిచ్చిది. సా.మా. తింగరి బుచ్చి, తిక్కది, 


తిక్కలది, రిమ్మరాలు, వెంగలిది, వెళి, వెళిది. 


ఉన్మాదం (madness) పిచ్చి. సా.మా. తిక్క, తిట్టి 


రిమ్మ, వెంగలికం, వెంగలితనం, వెట్టి, వెజ్టితనం. 


ఉన్మాదం” (fanaticism - దురభిమానం) వేదురు. 
సా.మా. వేదూరు. ఉన్మాద ప్రేరితం (12026021) వేదు- 
రాత. సా.మా. వేదురి, వేదూరి. ఉన్మాద శక్తులు (fAn- 
atical elements) వేదురి బ్రోములు. ఉన్నాది (fAn- 


atic) వేదురి. సా.మా. వేదూరి. 
ఉన్ముఖం చూ. ఉద్యుక్తం. 
ఉన్మూలన (Uprooting, eradication) పెకలింపు. 


ఉన్మూలించు పెకలించు. ఉన్మూలితం పెకలిదం. 








బంగారు నాణేలు 


ఉపకరణం 


ఉపకరణం (Aan Mplement) పనిముట్టు, పనిమూ- 
టు. సా.మా. పనిమటం, ఎస్తలి, కేలం, కొజముట్టు, 
కొజమూటు, మూటు. 


ఉపకరించు పనికివచ్చు. సా.మా. అక్కజకు వచ్చు, 
కొజందీర్చు. 


ఉపకారం మేలు. సా.మా. లగ్గు. ఉపకార బుద్ధి మేల్కా 
నికం. ఉపకారి మేలుకాను, మేల్కాను. ఉపకార వేతనం 


(scholarship or stipend) చిటువాణం. 
ఉపకార్యదర్శి బై-5లనారి. 

ఉపకులపతి (VIiCe-Chancellor) బై-మిడివాను. 
ఉపకుల్య చూ. పిప్పలి 

ఉపక్రమణ పూనిక. సా.మా. మొదలుపేటు/ మొద 
లేటు. కడంక, కడంక, కొనకోలు/ గొనకోలు, తక్కో 
లు, తలకోలు, తొడంకం, నూల్కోలు, మునుకోలు, 
మొనకోలు, మొనయిక, మునుకోలు, వసిగోలు, సమ 
కట్టు. 

© 

ఉపక్రమించు పూను. సా.మా. మొదలుపెట్టు, కడంగు, 
కడంగు, కొనకొను/ గొనకొను, తక్కొను, తలకొను, 


తొడంగు, నూల్కొను, మునుకొను, మొనకొను, 
మొనయు, వసిగొను, సమకట్టు. 


ఉపఖండం ($Ubcontinent) లోంద్రుంకం. ఉపఖండ 


సంబంధి ($Ubcontinental) లోంద్రుంకాప. 


& 


పగ్రహం'" (satellite — natural - సహజమైనది) 
జా 


ఉదా: బిలి) తోవిన్నరం. 


(ia 


పగ్రహం” (satellite — artificial — కృత్రిమం) 
మైవిన్నరం. ఉపగ్రహకక్ష (satellite 02010) మైవి- 


న్నర లోవరి. ఉపగ్రహ కమ్యూనికేషన్‌ (satellite 60- 


ఉపద్రవం 


mmunication) మైవిన్నర తెల్పుకోలు. ఉపగ్రహ 
కేంద్రం (satellite centre) మైవిన్నర నటారం. ఉప- 
గ్రహ చిత్రం మైవిన్నర మేవిక. ఉపగ్రహ నెట్‌వర్క్‌ మైవి- 
న్నర వలకట్టు. ఉపగ్రహ పహరా (satellite $sUrvey- 
lance) మైవిన్నర కాపలా. ఉపగ్రహ ప్రసారం (52161- 
lite transmission) మైవిన్నర పటిపం. ఉపగ్రహ 
ప్రయోగం (satellite launching) మైవిన్నర(పు) 
ఎసేటు. ఉపగ్రహ ప్రయోగ స్థావరం (satellite laun- 
ching station) మైవిన్నర(పు) ఎసేటాణం. 
ఉపచరించు అడియరించు. 

ఉపచారం అడియరం. 


ఉపజాతి (2 5tr21n) సంచు. సా.మా. లోగమి. 


ఉపోపజాతి ($1b-strain) బైసంచు. సా.మా. బై- 


లోగమి. 


ఉపజీవి (pendent) నీడంగాపు. సా.మా. నీడా 
వాను, నీడరి. 


ఉపజ్ఞి (intuition) ఆతం. ఉపజ్ఞావంతుండు ఆతవా- 
ను. ఉపజ్ఞావంతురాలు ఆతరాలు. ఉపజ్ఞామూలకం 


(intuitive) ఆతాప. 


ఉపత్యక - (కొండ క్రింది భూభాగం) కొండ్ర. సా.మా. 
దడియ. 


ఉపదిష్టం దరివల్కిదం. 
ఉపదేశం దరివల్కు. 
ఉపదేశించు దరివల్కు. 
ఉపదేష్ట దరివల్కరి. 


ఉపద్రవం పుట్టిమునక. (ఇంకా చూ. ఆపత్కాలం క్రింద 


ఆపద.) 





బంగారు నాణేలు 


ఉపధ 


ఉపథ (penultimate — last but one - చివరి 


నుంచి రెండోది) అజీమున్న. 


ఉపధా అక్షరం (penult-imate letter) అతీమున్న 
వ్రాయి. (ఉదాహరణకి : 'కోవెల' అనే మాటలో [వె] 
అనేది అటీమున్న వ్రాయి). ఉపధా అచ్చు 


(penultimate vowel) అజీమున్న  ఉలివి. 
(ఉదాహరణకి 


అజీమున్న ఉలివి). 


“కోవెల అనే మాటలో [ఎ] అనేది 


ఉపనది (trIbUtary) తోండువాగు. 


ఉపనయనం వడుగు. సా.మా. ఒడుగు. ఉపనయనంలో 


మూండో నాటి వేండుక ప్రాకన. 
ఉపనీతుడు వడుగు. 
ఉపనేత వడుగు సేతరి. 


ఉపనిషత్తు ప్రామినుకర్తి. సా.మా. మినుకర్తి. ఉపనిష- 
దర్ధం మినుకర్తి తెల్లం. ఉపనిషదృషి మినుకర్తి దులి. 


ఉపనిషద్వాక్యం మినుకర్తి నొడువు. 
ఉపన్యసించు (t0 lecture) వాకొను. 


ఉపన్యాసం (leCtUre) వాకోలు. ఉపన్యాస ధోరణి వా- 
కోలు పోకడ. ఉపన్యాస నిపుణుడు, ఉపన్యాస నైపుణ్యం 
చూ. ప్రసంగ నిపుణుడు, ప్రసంగ నైపుణ్యం. ఉపన్యాస 
మందిరం చూ. ప్రసంగ మందిరం. ఉపన్యాస వేదిక 
(624159) వాకోలు జగిల. ఉపన్యాసకుడు వాకోలరి. ఉప- 


న్యాసాల సంకలనం వాకోలాది. 


ఉపపతి (paramour - 2216) మిండండు, మిండ 


గాండు. సా.మా. బై-పెనిమిటి. 


ఉపపత్ని మిండరాలు. సా.మా. మిండగత్తె, మిండెత, 


ఉంపుడుగత్తె, ఉంప. 


ఉపరితల రవాణా 


ఉపపత్తి (విశ్లేషణాత్మక వివరణ) విరలాది. 
ఉపబలకం (50౦2 point in an argument) 
తోడుజాడ. 


ఉపమ (910116 - అలంకార శాస్త్రంలో) బడికోలు. 
సా.మా. ఒరుసు. 

ఉపమంత్రి (deputy minister) బై-ప్రెగడ. 

ఉపమానం పోలిక. సా.మా. పోల్కి, పోల్కె. ఉపమాన 
పూర్వపద కర్మధారయ సమాసం (వ్యాకరణం-లో) 
మునుపోల్కి తోగు. ఉపమాన రీతి బడికోలు తీరు. 
ఉపమా(న) వాచకం బడికోలుందెల్సి. 


ఉపమానాలంకారం బడికోలు పాటన. 


ఉపమించు (t0 C0Mpare) పోల్చు, సరిపోల్పు. సా. 
మా. పోలించు, బడికొలుపు, మక్కలించు, సవతు 
సేయు, సరసించు. 


ఉపమేయం పోల్పాదు. 
ఉపయుక్తం అక్కజిక. సా.మా. అమసు, కొటివాను. 
ఉపయోక్త (156) వాడరి, వాడుకరి. 


ఉపయోగం (156, tility) వాడకం. సామా. వాడుక, 
అమత, ఒదవుబడి, కైరాక, కైరాకడ. ఉపయోగవాదం 
(utilitarianiasm) అమతవాటు. ఉపయోగవాద 
పూరితం (Utilitarianistic) అమతవాటి. ఉపయోగ- 
వాది (utilitarian) అమతవాటి. ఉపయోగపడు 
అమయు. ఉపయోగించు (t0 156) వాడు, వాడు- 


కొను. 
ఉపరిచర్మం (epidermis) బీతోలు. 


ఉపరితలం (511206) పయం. ఉపరితల రవాణా 
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ఉపవసించు 


(surface transport) పయ మోపోవరం. 
ఉపవసించు (10 1250) వటించు. సా.మా. పస్తుండు. 


ఉపవాచకం (sUpplementary text/ non-det- 


ailed text) మెయినేర్చిక. 

ఉపవాసం (2 1251) వటింపు. సా.మా. ఇల్లి, ఇల్లిక, 
నిట్టు, నిట్రు, నుంకు, పస్తు. 

ఉపవిష చూ. శృంగి. 

ఉపవీతం గన్నూలు. సా.మా. జందెం. 


ఉపవీతానికి “జందెం” అనే మాట విటివిగా 
వాడుకలో ఉంది. కాని అది కూడా తెలుంగు కాదు. 


గమనిక :- 


ఉపశమనం (relief) ఊటిట. సా.మా. తెటీపి. ఉపశ- 


మించు తెటీపిచ్చు. సా.మా. మద్దటిల్లు. 
ఉపశాంతి (6005012600) ఓదార్చు. 


ఉపశాఖ ($Ub-branch of a tree) రెమ్మ. సా.మా. 
రేమ, చివ్వ, చువ్వ, చువక, బరుగు, బలుగు, మండ, 
రివ్వట, రివట, రివ్వ, రీవ, రెంబ, రెబ్బ, సెలగ, సెల- 
గొమ్మ. 

ఉపసంహరణ/ ఉపసంహారం" (withdrawal) (ఆజ్ఞ- 
లు, సైన్యం ఆయుధాలు, ప్రభావం, హాని మొదలైనవాటి 
విషయంలో) క్రమ్మరణ. సా.మా. క్రమ్మజింత, క్రమ్మ- 


జంపు. 

ఉపసంహరణ/ ఉపసంహారం” (withdrawal) (ఆజ్ఞ- 
లు, ఖాతాలోని డబ్బు మజియు మాటల విషయంలో) 
వెనుదీసుకోలు. 

ఉపసంహరణీయం/ ఉపసంహార్యం' (ఆజ్ఞలు, సైన్యం 
ఆయుధాలు, ప్రభావం, హాని మొదలైనవాటి విషయం- 
లో) క్రమ్మజించలవి. 


ఉపసంహరణీయం/ ఉపసంహార్యం (ఆజ్ఞలు, ఖాతా- 
లోని డబ్బు మజీయు మాటల విషయంలో) వెనుదీసు- 
కోలు. 

ఉపసంహరించు" (10 wthdraw) (ఆజ్ఞలు, సైన్యం 
ఆయుధాలు, ప్రభావం, హాని మొదలైనవాటి విషయం- 
లో) క్రమ్మజించు. 


ఉపసంహరించు” (10 withdraw) (ఆజ్ఞలు, ఖాతా- 
లోని డబ్బు మజీయు మాటల విషయంలో) వెను- 
దీసుకొను. 

ఉపసంహరించు” వెనుదీసుకొను. 

ఉపసంహర్త/ ఉపసంహారకుడు' (ఆజ్ఞలు, సైన్యం ఆయు 
ధాలు, ప్రభావం, హాని మొదలైనవాటి విషయంలో) 
క్రమ్మణీంపరి. 


2 
పసంహర్త/ ఉపసంహారకుడు' (ఆజ్ఞలు, ఖాతాలోని 


ణ్‌ 


డబ్బు మజీయు మాటల విషయంలో) వెనుదీసుకోలరి. 


.. 


1 E' డ్య 
తం (ఆజ్ఞలు, సైన్యం ఆయుధాలు, ప్రభా- 


ణ్‌ 


పసం 


వం, హాని మొదలైనవాటి విషయంలో) క్రమ్మజిదం. 
ఉపసంహృతం' వెనుదీసుకోలిదం. 
ఉపసర్గ (026%) మునుమాటిక. 


ఉపాంగం ($Ub-ancilliary subject) తోండసి- 


పాయి. 
ఉపాఖ్యానం (6015066) లోవాకువ. 


ఉపాధి (employment) బ్రదుకుతెరువు, బ్రతుకు- 
దెరువు. సా.మా. మందోవ, మంధద్రోవ, మనోజ. ఉపాధి 
కల్పన కేంద్రం మందోవ కల్పనకూటం. ఉపాధికల్పన 
పథకం మందోవ కల్పన ప్రావ. 


ఉపాధ్యక్షుండు (ViCe-president) బై-ఎకిమీను. 
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డై పాధ్యాయ వ త్తి 


ఉపాధ్యాయవృత్తి ఎజపరం. సా.మా. ఎజపకం. ఎజపరి 
మనోజ. ఉపాధ్యాయశిక్షణ ఎజపరి నేర్చకం. ఉపాధ్యాయ 


శిక్షణకేంద్రం ఎబిపక నేర్పిలి. 
ఉపాధ్యాయిని, ఉపాధ్యాయుండు ఎటిపరి. 


ఉపాయం ఎరవు. సా.మా. ఇగరం, ఇమ్ము, ఒటిపు. 
ఉపాయ రహితు(డు/ ఉపాయ హీనుడు వెరవిండి, వెరవు 
మాలు(వు). ఉపాయశాలి/ ఉపాయజ్ఞడు వెరవరి. సా. 
మా. ఇమ్మరి, ఉపమరి, ఒటఅపరి. 


ఉపాలంభం/ ఉపాలంభన తిట్టు. సా.మా. అగడు, 
ఆడిక, ఆడికోలు, ఆడిపోసుకోలు, ఆడిపోత, ఆరు, 
ఆరుదూటు, చిట్టువాటు, చివాటు, చీవాటు, డొగరు, 
దుమ్మెత్తిపోత, తూర్పారంబట్టుడు, తూలనాటం, తెగ 
నాటం, తొచ్చెం, దిసంతు, దూటు, ప్రయి, ప్రయ్యి, పై, 
పయి, బేరజం, అవ్వ, విళంగీలు. 

ఉపాసకుడు/ ఉపాసని/ ఉపాసి ఓకొ ల్పరి. ఉపాసన/ 
ఉపాస్తి ఓకొలువు. ఓకొల్వు. ఉపాసించు ఓకొల్చు. ఉపా 
సితం ఓకొ ల్పిదం. ఉపాసనీయుండు/ ఉపాస్యుడు, ఉపా 
స్యురాలు ఓకొల్పాదు. 

ఉపాహారం (tiffin and snacks) అసియారగం. 
సా.మా. చిట్టారగం. ఉపాహార వేళ అసియారగ ఎడరు. 
ఉపాహార ప్రియుడు అసియారగ మారి. ఉపాహార శాల 
(restaurant) తిన్నిలి. 

ఉపేక్ష (negligence) క్రేణింపు. సా.మా. ఏంకట, ఒప్ప- 


రికింపు, కన్నడ, క్రేణి, పాలార్పు, ఆలం. 
ఉపేక్షణీయం పాలార్పలవి. 


ఉపేక్షించు (t0 120016) క్రేణి చేయు. సా.మా. కన్నడ 
చేయు, క్రేణించు, ఒప్పరికించు, ఆలపుచ్చు, పాలార్చు. 


ఉపోత్పత్తి (byproduct) మెయివానిక, మైవానిక. 


ఉలా 


లట 


ఉపోద్దాతం (introduction) మున్నరిక. సా.మా. 
ఎత్తికోలు, ననాయి, ననిక. ఉపోద్దాత ప్రాయం మున్న- 
రికపాటి. సా.మా. ననాయిపాటి, ననికంటి. 


ఉపోషం/ ఉపోషణం చూ. ఉపవాసం. 


ఉభయం (b0th) ఇరువం. ఉభయ కుటుంబాలు ఇరు- 
లెంబులు. ఉభయచరం (amphibian) ఇరుమనీకి, 
ఇర్మనీకి. ఉభయజాతులు ఇరు-త్రేసులు. ఉభయ తారకం 
రెంటమేలు. ఉభయదేశాలు ఇరు-సీమలు. ఉభయ పక్షా- 
లు ఇరు-ఏటాలు. ఉభయ ప్రాంతాలు ఇరు-ఏటువలు. 
సా.మా. ఇరు-పేర్చైలులు. ఉభయభాషలు ఇరునుళ్ళు. 
సా.మా. ఇరువాయరాలు. ఉభయభాషాప్రవీణ ఇరు- 
వాయర వలంతి. ఉభయ భాషా పండితుండు ఇరు- 
వాయర గ్రబి. ఉభయభాషి ఇరువాయరి. ఉభయ 
మతాలు ఇరుకొల్వళ్ళు/ కొల్వలులు. ఉభయ రాజ్యాలు 
ఇరుమన్నియాలు. ఉభయ వంశాలు ఇరు-కందోళ్ళు. 
ఉభయవర్గాలు ఇరు-వింగడాలు. ఉభయ సంప్రదాయాలు 
ఇరుప్రానోజలు. సా.మా. ఇరుప్రావాటాలు. ఉభయ సం- 
స్కృతులు ఇరు-అలజందాలు. ఉభయ సభలు ఇరు- 
ఓల్లాలు. సా.మా. ఇరోలగాలు. ఉభయ సమ్మతం (601- 
sensual) ఇరుమైవటి. ఉభయసమ్మతి ఇరుమైవడి. 


ఉభయులు ఇరువుయి. 

ఉరఫ్‌ .... అనబడే. 

ఉరుబూకం (Ricinus communis) ఆముదపు చెట్టు. 
ఉల్క (meteor, a shooting star) సిరిక. 
ఉల్కాపాతం సిరికపాటు. 


#లా (inverse, upside down) తలక్రిందు(లు) సా. 


మా. ఎడమడుగు, తారుమారు, మార్పాటు. 
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ఉల్చ్బణం 
ఉల్బణం (000%) పొంగు. సా.మా. ఉబ్బు, బూరట, 
ఊంద. 


గమనిక: సంస్కృత “ఉల్పణానికీ”, తెలుంగు “ఉబ్బు'కీ జన్య- 
జనక సంబంధమేమీ లేదు. తెలుంగు “ఉబ్బుకు మూలం 
“పైకి” అని అర్ధమిచ్చే “ఉర్‌” ధాతువు. 


ఉల్లంఘకుడు, ఉల్లంఘకురాలు జవదాంటరి. 
ఉల్లంఘనం (11012601) జవదాంటకం, జవదాంటు. 
ఉల్లంఘనీయం జవదాంటల్వి. 


ఉల్లంఘించు (00 Violate, to flout rules) జవ- 


దాటు. చూ. అతిక్రమించు. 

ఉల్లంఘితం జవదాంటిదం. 

ఉల్ముక చక్రం (మహాత్ములకు తల వెనుక ఉండే తేజో 
వలయం) ఏరిగుడుసు. 

ఉల్లసిల్లు చూ. ఆనందించు. 

ఉల్లాసం చూ. ఆనందం. 

ఉషఃకాలం/ ఉషస్సు / ఉషోదయం చూ. ఉదయం. 
ఉషారు చూ. ఉత్సాహం. 

ఉష్టపక్షి (05trich) నిప్పుకోడి. 


ఉష్ణం (heat) వేడి, వేండిమి. (సమాసంలో 
పూర్వావయవంగా వేన్‌. సా.మా. ఉడుకు, ఉడక, 
ఉక్క, ఉబ్బు, చుటుకు, దగడు, బాలం, వెట్ల, బెట్ట, 

© © 


వడ, వెక్క, వెచ్చ, వెచ్చన, వెప్పు, వెమ్ము, వేండ్రం. 


ఉష్టమండలం (0010) వేంజోను. ఉష్టమండల అడవులు 
(tropical forests) వేcజోని కానలు. ఉష్ణమండల 
జీవాలు (tropical fauna) వేంజోని మనీకులు. ఉష్ణ- 


మండల దేశాలు (tropical countries) వేంయజోని 


ఊహించు 


సీమలు. ఉష్ణమండల ప్రాంతాలు (tropical regions) 
వేంజోని ఏజువలు. సా.మా. వేంజోని పేర్చైలులు. ఉష్ణ- 
మండల వాతావరణం (tropical weather) వేంజోని 
కరోలి. ఉష్టమండల వ్యాధులు (tropical diseases) 


వేయోని జబ్బులు. సా.మా. వేయోని త్యాళ్ళు. 


ఉష్టమగు వేండెక్కు. సా.మా. క్రాక మీంద ఉండు, 
వెమ్ము. ఉష్ణమానం వేండిమి కొలమానం.ఉష్ణమాపని/ 


ఉష్టమాపకం (thermometer) వేcpలు. 
ఉష్టీషం (turban) తలపాగ. సా.మా. టెక్కి. 


ఉష్ణోగ్రత (temperature) వేమట్టం. సా.మా. క్రాక 


మట్టం, వెంజులి. 
అ 
హో 


ఊకారం ఊయన్ను. 
ఊరుమూలం (1010) గజ్జ. 
ఊరుమూల మధ్యం (0th) మొల. సా.మా. ఉండె. 


ఊర గతులు మీందౌకడ. ఊర్ల,లోకం పైకానసం. ఊర్ల - 
ధవ ధవ షి థ్‌ 

లోకవాసి పైకానసి. 

ఊషణ చూ. పిప్పలి. 

ఊషర క్షేత్రం (barren land) చవిటి పజ్బ, చౌటిపళ్ది, 


సా.మా. చౌటి బీడు, చౌటి పొలం, చౌడు, ఉప్పలం, 
ఉప్పళం. 


ఊప్కం/ ఊష్మాక్షరం (sibilant) బిసటి. సా.మా. 


వారోజు, బుసం. 
ఊష్మోచ్చారణ వారోజు పలుకుబడి. 


ఊహ (2 8655, iMagination) ఉజ్జ. ఊహించు 


(to guess, to imagine) ఉజ్జాయించు. 
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ఊహాకల్పితం 
ఊహాకల్పితం ఉజ్జకల్పిదం. 


ఊహాజనితం (hypothetical, imaginary) ఉజ్జ- 
మావి, ఉజ్జమావియం. 


ఊహాపోహలు ఉజ్ఞ-బైజలు. 
ఊహాలోకం (fantasy 770116) ఉజ్జానసం. 


ఊహాళువు (an iMaginative person) ఉజ్జమారి, 
ఉజ్జల మారి. 


ఊహించు (10 IMagine, to guess) ఉజ్జాయించు. 
సా.మా. అద్దించు, అదించు, మదించు. ఊహితం 


ఉజ్జాయిదం. 


బు 


బుక్కు గనిగి. సా.మా. గనిగ మిన్కు. బుగ్వేదం గనిగం. 
బుగ్వేద ఉపాకర్మ గనిగ బైతతం. బుగ్వేద పద్ధతి గనిగ 


కైవడి. సా.మా. గనిగత్రోవ. బుగ్వేది గనిగవాను. 
బుక్షం చూ. అరళు వృక్షం. 

బుక్షగంధి/ బుక్షగంధిక తెల్లనేలగుమ్ముడు చెట్టు. 
బుజుత్వం నిబ్బజీకం. 

బుజుమార్గం సూటి త్రోవ. సా.మా. సూటి తెరువు. 


బుజువర్తన ముకుసూటి నడవడి. సామా. సూటి 
నడత. 


బుజువర్తిని సూటిత. 
బుజువర్తనుడు/ బుజువర్తి సూటి, సూటివాను. 


బుణం (1020) అప్పు. సా.మా. అచ్చుదల, అరువు, 
ఎరవు, రవడి, వారకం. బుణకర్త (debitor/ borro- 


er) వారకవాను. బుణదాత (Creditor) అప్పు- 


బుష్యాశ్రమం 
కాంపు. సా.మా. అప్పీవరి. బుణమాఫీ (1020 waiver) 
పబచి రూతం. సా.మా. అప్పురూతం. 


బుణస్థానం (జ్యోతిష్యంలో - సాధారణంగా ఆటో ఇల్లు) 
వారక నెలవు. 


బుణార్హత (redit-wంrthiness) వారక తైమి. 
బుణానుబంధం వారక లంక. 

బుణి (indebted) వారకవాను. 

బుతంభర ప్రజ్ఞ (ఏ ఆధ్యాత్మిక ప్రశ్నకైనా తటాలున 
సమాధానం స్ఫురించే శక్తి) నికంతటం. సా.మా. నికం- 
తట నేర్పు. 


బుతం (నిజాయితీ) నికమరం సా.మా. నిక్కమరం. 
బుతువు (362501) కందువ. సా.మా. కారు, కార్తి. 


బుతుక్రమం (స్త్రీలకు సంబంధించి) నెలార(పు) సరవి. 


జో 


బుతుకాలం నెలార(పు) ఎడరు. బుతుమతి నెలారిత. 
బుత్విక్కు/ బుత్విజుడు వేలిమరి. 

బుశ్యప్రోక్త' చూ. కండూర. 

బుశ్యప్రోక్ష చూ. శతావరి. 


బుషి దులి. బుషిగోత్రం దులిచాలు. బుషికుమారుండు/ 
బుషిపుత్తుండు దులిపట్టి. బుషివంశం దులిత్రోవ. బుషి 
ప్రోక్తం దులిసాయిదం. సా.మా. దులివాక్రుప్పు. బుషి. 
వంశం దులికందోలి. బుషి వాక్యం దులి పలుకు/ 
నొడువు. 


బుష్యాశ్రమం (hermitage) దులిపంచ. 
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ఎంటర్‌ ప్రైజ్‌ 
0 


ఎంటర్‌ పైజ్‌ ఉటంకం. ఎంటర్‌ పైజింగ్‌ పర్సన్‌ ఉటంకి. 
ప్రి డ్రి 


ఎకాయెకి సరాసరి. 


గమనిక : “ఎకాయెకి” ఉర్దూ. 


ఎక్స్‌ పోజర్‌ వెలారణ. ఎక్స్‌ పోజ్‌ చేయందగినది వెలార- 
పాదు. ఎక్స్‌ పోజ్‌ చేయబడినది వెలారిదం. ఎక్స్‌ పోజ్‌ 
చేయు వెలారించు. ఎక్స్‌ పోజ్‌ చేసేవాడు వెలారకాను. 


ఎక్స్‌ ప్రెస్‌ విసారు, విసార్‌. సా.మా. పరిమెయిన్‌, పరి- 
మైన్‌. ఎక్స్‌ప్రెస్‌ ట్రెయిన్‌ విసారు పన్ని. ఎక్స్‌ప్రెస్‌ డెలివరీ 
విసారు అందజేత. సా.మా. విసారు చేరవేత. ఎక్స్‌ప్రెస్‌ 
బస్‌ సర్వీస్‌ విసారు బోరి వరవ. ఎక్స్‌ ప్రెస్‌ మెయిల్‌ విసారు 


వేగు. ఎక్స్‌ ప్రెస్‌ సర్వీస్‌ విసారు వరవ, విసార్‌ వరవ. 


ఎక్స్‌ ప్లాయిట్‌ చేయు దోచుకొను, దోపిడి చేయు. సామా. 
నొల్లుకొను. ఎక్స్‌ ప్లాయిటేషన్‌ దోపిడి. సా.మా. నొల్లు- 
కోలు. 


ఎడిట్‌ చేయు దీటు. ఎడిటర్‌ ఐరకాను. ఎడిషన్‌ దీటం. 


ఎలిజీ (61ల్చు? - సంతాప గీతం/ కవిత - ఎవటైనా చని- 
పోయినప్పుడు వారి మంచితనాన్ని గుర్తుచేసుకుంటూ 
పాడేది) ఎన్నువ. 

ఎస్టేట్‌ మాన్యం. ఎస్టేట్‌ ఆఫీసర్‌ మాన్య మణియారి. 
ఎస్టేట్‌ ఆఫీస్‌ మాన్య కెల్సమిలి. ఎస్టేట్‌ యజమానుండు 
మాన్య తారివాను. ఎస్టేట్‌ యజమానురాలు మాన్య తారి 


వానిత. ఎస్టేట్‌ వ్యవహారాలు మాన్య మెలగరాలు. 


ఏ 
ఏకారం ఏయన్ను. 


ఏంటెన్నా (antenna) పసికమ్మి. 


ఏకాంత వేళ 


ఏకం చేయు ఒకటి చేయు. సా.మా. ఎనయించు, 
ఒందనించు, కలుపు, బెరయించు. 


ఏకకంఠం/ ఏకగ్రీవం (unanimous) ఎనవల్కు. 
ఏకకాలంలో ($IMmultaneously, synchronously) 
ఒకట. 

ఏకత్వం ఎనయిక, ఎనైక. సా.మా. ఒందనం. 

ఏకపది (ఒకే ఒక పంక్తి గల పద్యం మొ॥) సాల్వంచి. సా. 
మా. సాలువంచి. 


ఏకచ్చత్రాధిపత్యం ఎనపంచకం. సామా. ఎనపంచ 
పెత్తనం. 


ఏకత్రాటిపై ఒకే త్రాటిపై. 


ఏకధాటి ఒక్క బిగి. ఏకధాటిగా ఒక్క బిగిన. 
ఏకపక్షం (Unilateral) ఒంగ్రేవ. ఏకపక్షత ఒంగ్రేవ- 
తనం. 


ఏకపత్నీవ్రతం ఈలువానికం. ఏకపత్నీవ్రతుడు ఈలు- 


వరి. సా.మా. ఈలువాను. 


ఏకమగు ఒకటి అగు. సా.మా. ఎనయు, ఒందనమగు, 


ఒందనిల్లు, కలియు, బెరయు. 


ఏకవచనం (s5ingUlar- వ్యాకరణంలో) ఒంటరం. ఏక- 


వచన ప్రయోగం ఒంటరపు ఎసవాడకం. 
ఏకసంథాగ్రాహి తోయిట్టువాను. ఏకసంథాగ్రాహిత్వం తోం 
బటు. 

© 
ఏకాంకిక (006-201 play) ఐకవంచి. 
ఏకాంగం (nit) ఒక్కోను, ఒకోను. 
ఏకాండి పాళవంచి. 


ఏకాంతం కందువ. సా.మా. తావంచి, విడివాటు. 
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ఏకాంత సేవ 


ఏకాంత భాషణ కందువ మాటకం. ఏకాంత వేళ 
కందువ ఎడరు. ఏకాంత సేవ కందువ వరవ. సా.మా. 
తావంచి వరవ. 


ఏకాకారం ఒంటోళం. 
ఏకాకి (106) ఒంటరి. 


ఏకాక్షుడు ఒంటికంటి. ఏకాక్షురాలు/ ఏకాక్షి ఒంటి- 


కంటిత. 


ఏకాగ్రం, ఏకాగ్రత (COnNnCentration of mind) 


ఆలకం. సా.మా. నెనవంచి. 
ఏకాత్మ(త్రాభావం ఎనతానుకం. 
ఏకాదశి పన్వంచిక. 


ఏకాభిప్రాయం (6015600505) ఉమ్మడి నేటు. సా.మా. 
కలనేటు. ఏకాభిప్రాయం కలిగిన (0015605121) కల 
నేటి. ఏకాభిప్రాయ సాధకుండు కలనేటు రావింపరి. ఏకా 
భిప్రాయ సాధన కలనేటు రావింపు. 
ఏకాభిప్రాయాన్ని సాధించు కలనేటు రావించు. 
ఏకారతి (హారతి గిన్నె/ పళ్లెం) చిరిమిళ్ళి. 
ఏకార్ణవం (the Tethys ocean) పెనువెల్లి, ప్రెనువెల్లి. 
ఏకాష్టీల' చూ. బకపుష్పం. 
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ఏకాష్టీల చూ. వనతిక్త. 


ఏకాసనం (ఒక పని అయ్యే దాణా ఒక్కచోటనే లేవకుం 
డా కూర్చోవడం) ఒంటిబాసెన. సా.మా. ఎనబాసెన, 
అలసతిక, మణికి. 


ఏకాహం ప్రోదువంచి. సా.మా. పౌలవంచి. 


ఏకీకరణ (Unification) ఒందనింపు. సా.మా. ఎన- 


యింపు, బెరయింపు. 


ఏహ్యం 


ఏకీకృతం (nfi౭d) ఎనయిదం, ఎనైదం. సా.మా. 
బెరయిదం, బెరైదం. ఏకీకృత క్షేత్రం (Unified field) 
ఎనయిద బైలు, ఎనైద బైలు. సా.మా. ఎనబైలు. 


ఏకీభవించు ఒందనిల్లు. సా.మా. తలకూడ్పు. సా.మా. 
మైవడు. ఏకీభావం తలకూడిక సా.మా. మైవాటు. ఏకీ- 
భావి తలకూడరి. సా.మా. మైవాటరి, మైవాటి. ఏకీ- 
భూతం ఎనసు. సా.మా. ఎనయిదం, ఎనైదం. 


ఏకైకం (nique) ఒకే ఒకటి. (పక్షాంతరంలో) ఒకే 
ఒకండు, ఒకే ఒకర్తి. సా.మా. తావంచి, ఎనవంచి. 
ఏకోదరత్వం (fraternity) తోంయబుట్టుకం. సా.మా. 


ఆయిమావికం. ఏకోదరులు (9101085) తోంబుట్టు- 
వులు. సా.మా. ఆయిమావులు. 


ఏకోన్మాదం (MOంnOmania) రంది, రంధి. ఏకోన్మాది 
(monomaniac/ monimaniacal) రందివాను, 


రంధివాను. 


ఏకోన్ముఖం క్రేవంచి. ఏకోన్ముఖత క్రేవంచికం. ఏకోను- 
ఖుండు (focused Man) క్రేవంచి, క్రేవంచివాను. ఏకో. 
న్ముఖురాలు క్రేవంచి, క్రేవంచిత. 

ఏజంట్‌ రో-పనుప. ఏజన్సీ రో-పనుపం, రో-పనుపోరు. 
ఏడూకం (2 reinforced wall - ఎముకలు మొద- 
లైనవాటితో గట్టిపజచి కట్టినది) మెత్తుగోడ. 


ఏరండం (Ricinus communis) ఆముదపు చెట్టు. 
ఏష్యం (ఉదర్కం = భవిష్యఫలం = భవిష్యత్తులో జరగం 
బోయే ఘటన) కాంగలి. 

ఏహ్యం చూ. అసహ్యం. 


గమనిక :- దీనిని సంస్కృత మాటగా చాలామంది భావిస్తు 
న్నారు. కాని ఇటువంటి మాట ఏది గానీ సంస్కృతంలో లేదు. 








బంగారు నాణేలు 


ఐకారం 


“హేయం” అనే సంస్కృత మాటయే తెలుంగువారి పలుకుబడి 
లో “ఏహ్యం” అయి ఉండవచ్చు. 


ఖు 


ఐకారం ఐయన్ను. 
ఐంద్రజాలికుడు (02812420) కనికట్టుకాను. 
ఐకకంఠ్యం (Unanimity) ఎనదీరు. 


ఐకమత్యం (Unity) కలసికట్టు. సా.మా. ఒరిమ, 
ఒందనం, ఎలపొత్తు. 


ఐక్యం (nity) కలసికట్టుతనం. సా.మా. ఎనయిక, 
ఎనైక. 

ఐక్యరాజ్యసమితి (United Nations Organiza- 
tion or UNO) ఎనసు సీమల మావటం. సా.మా. 
ఎనయిద సీమల మావటం. (ఎ.సీ.మా.) 


ఐచ్చికం (000121) వైకాప. ఐచ్చిక సబ్జెక్టు వైకాప నెటి- 
ఛు సా ఛి జ ల 


లు 


వందం. 


ఐడియా (1462) ఆవపాజీక. సా.మా. తోపిక, తటం. 


ఐడెంటిటీ అడియాలం. ఐడెంటిటీ కార్డు అడియాలపు 
టేకు. 


ఐడెంటిటీ క్రైసిస్‌ (మనస్తత్త్వ శాస్త్రంలో) అడియాలపు 
కలగుండు. 

ఐడెంటిటీ పాలిటిక్స్‌ (కుల, మత, జాతి, ప్రాంత, లింగ 
ఇత్యాది గుర్తింపుల ఆధారంగా రాజకీయం చేయడం) 
అడియాల ప్రెమ్మాటం. 


ఐతిహాసికం అలవైనాప. ఐతిహాసిక పురుషుడు అలవైన 
మీసి. ఐతిహాసిక ప్రాధాన్యం అలవైనాప వంచదనం. 
ఐతిహాసిక ప్రదేశం/ స్థలం అలవైన చోటు. ఐతిహాసిక వ్యక్తి 


అలవైన(పు) వేదారు. ఐతిహాసిక స్త్రీ అలవైన(పు) పైదలి. 


ఓంకార నాదం 


ఐతిహ్యం (గాథ = 1216) వినిమి. సా.మా. అలంగౌట, 


అల.గొటం. 
ఐరావతం' వేల్పుటేనుంగు. సా.మా. తొలిగౌరు. 
ఐరావతం” (Citrus aurantium) నారింజ చెట్టు. 


ఐశ్వర్యం కలిమి, కల్మీ. సా.మా. ఏద, గుజాజం, నంద, 
ప్రాయి, ప్రాహి, బగిసి, బవిసి, బైసి, లిబి, లిబ్బి. ఐశ్వర్య 
కరం/ ఐశ్వర్యదాయకం కలిమికాను, కల్మీకాను. ఐశ్వర్య 
మదం/ ఐశ్వర్య మదాంధత కలిమికావరం. సా.మా. 
కలిమిహాము, కలిమిహామిక. ఐశ్వర్య మదాంధుండు కలి 
మి-కావరి. సా.మా. కలిమిహామరి. ఐశ్వర్య మదాంధు 
రాలు కలిమికావరిత. సా.మా. కలిమిహామిత. ఐశ్వర్య 
వంతుండు కలిమరి. సా.మా. కలిమివాను, కల్మివాను, 
ఏదరి, ఏదవాను, గుజాటీ, నందరి, నందవాను, ప్రాయి 
వాను, ప్రాహివాను, బైసివాను, లిబివాను, లిబ్బివాను. 
ఐశ్వర్యవంతురాలు కలిమిత, కల్మిత. సా.మా. ఏదిత, 
గుజాజిత, నందిత, ప్రాయిత, ప్రాహిత, బైసిత, లిబివా- 
నిత. 

ఐహికం ఇందటి. ఐహిక దుఃఖం ఇందటి దావంతం. 
ఐహిక బంధాలు ఇందటి పెనంగాలు. ఐహిక భోగాలు 
ఇందటి హాజూరులు. ఐహిక వాంఛలు ఇందటి వైకాలు. 
ఐహిక సుఖం ఇందటి హాయి/ మెలపు. ఐహిక సుఖ 


దుఃఖాలు ఇందటి హా-కడిందులు. 


ఐహికుండు ఇందటి, ఇందటీను. ఐహికురాలు ఇందటి, 
ఇందటిత (ఈ లోకాన్ని గుజించి మటుకే తలపోసే- 
వారు). 


ఓ 


ఓంకారం ఓమాటం. ఓంకార జపం ఓమాట(పు) వల్లె. 
ఓంకార నాదం ఓమాట(పు) మోవు. 





బంగారు నాణేలు 


ఓజస్వి 

ఓజస్వి మాసరి, మాస్మివాను. ఓజస్విని మాసిత, 
మాస్మిత. 

ఓజస్సు (Vitality /vital energy) మాస, మాసిమి, 
మాన్ని. 

ఓజోవర్ధకం మాసేయపరి. 

ఓషధి (Medicinal herb) మాంకు. 


ఓష్ట్యం/ ఉష్టాక్షరం (labial) మోవికం. 


జ్‌ 


బెకారం బ-అన్ను. 


బెచిత్యం (propriety) ఒడికం. సా.మా. తగుదనం. 
తౌదనం, ఇమ్ము, ఉరవు, , సాటువ. బెచిత్యరహితం 
ఉరవిండి. సా.మా. ఉరవుమాలు. జౌచిత్యవంతం ఉరవరి. 


జెదార్యం (MaEnanimity) కైజాలు. సా.మా. పోని- 
మ్మరం. జెదార్య గుణం కైజాలుదనం. బెదార్య ప్రదర్శన 


కైజాలు జూపకం. 


బెట్‌ డేటెడ్‌ కారు చెల్లిన. సా.మా. కారు తీజీన. (పక్షాంత 
రంలో) కారు చెల్లిదం. సా.మా. కారు తీటిదం. 


జెత్సాహికం (amateurish) తహారాటి. జెౌత్సాహిక 


కళాకారుడు (20206౪ artist) తహారాటి చెకుందరి. 
జెత్సాహికుడు, బెత్సాహికురాలు (202660) తహారాటి 
జెన్నత్యం (5$blimity) హెత్తరికం. 

జెపచారికం తగల్పటి. 


వివరణ :- ఉపచారం = తగల్పు. అనగా ఒకదాని ధర్మాన్ని 
మజొకదానియందు ఆరోపించడం. ఉదాహరణకు- “గాలి 
బొబ్బణించినది” అనే వాక్యం. వాస్తవంగా గాలి బొబ్బణీం 


బెషధ పరిశోధకుండు 


చదు. ఎందుకంటే అది గాలే కాని సింహం కాదు గదా. 
అయితే అది చండప్రచండంగా వీస్తూంటే - సింహం బొబ్బ 
టీంచినప్పుడు ఎంత భయమేస్తుందో అంతగా భయమేస్తుం 
దని చెప్పడం కోసం 'వీచినది” అనకుండా, 'బొబ్బటించినది” 
అనడం జరిగింది. అంటే, ఇక్కడ సింహానికి సంబంధించిన 
“బొబ్బ” అనే తత్వాన్ని గాలికి ఆరోపించడమైనది. ఇదే “ఉప 
చారం” (తగల్పు = సింహపు తత్వాన్ని గాలికి తగిలించడం 
అన్నమాట). అలా తగిలించి చేసే వ్యక్తీకరణ/ వాక్యం జెప 
చారికం. (తగల్పటి = తగల్పు కలిగినది/ తగల్పు కలిగిన 
వాక్యం). 

బౌెపవిభక్తికం (5200001021) మార్మి, మారిమి. బెప- 
విభక్తిక రూపం ($Ubnominal form) మార్మివాను. 
(ఉదా: “ఇల్లు? అనే మాటకి “ఇంటి” అనేది బెపవిభక్తిక రూపం. 
అలాగే 'జాయి'” కి “జాతి” జెపవిభక్తిక రూపం). 


జెపాసనాగ్ని మసి (హోమంలో) మెదావి, మేదావి. 


జెరసుడు, జెరసురాలు (తన భార్యయందు తనకే పుట్టిన 


సంతానం) తారిపట్టి. జౌరస పుత్తుండు తారి కొడుకు. 


జెర్వదేహికం (చనిపోయిన జీవుండు సద్గతికి వెళ్ళాలని 
చేసే కర్మకాండ) సమామీందు(లు). సమమీందు(లు). 
జెర్హ్యదేహిక కర్మ సమామీందు తతం. 

ఛి 


జెషథం (medicine) మందు. సా.మా. నోమందు. 
బౌషధ కంపెనీ మందుల పదువం. జౌషధ కర్మాగారం 
మందుల వానిలి. సా.మా. మందుల వానుప్రాకం. 
జెషధథ గుణం (medicininal property) మందు 
తనారం. బెషధ తయారీ మందుల వానకం. సా.మా. 
మందుల సయారం. జౌషధ తయారీ యంత్రం కలువం, 
కల్వం. జెషధ తయారీదారు మందుల వానరి. సా.మా. 
మందుల సయారకాను. జౌెషధ తయారీ ప్రక్రియ మందు 
వానకపు జానోజు. జౌెషథ నాణ్యత మందు నాణ్యం. జెషధ 
పరిశోధన మందుల నెమకు. జెషధ పరిశోధకుడు 
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బెషధ పరిశ్రమ 


మందుల నెమకారి. జౌషధ పరిశ్రమ మందుల హొంతం. 
జౌషధ పారిశ్రమికవేత్త మందుల హొంతరి. జౌషధ ప్రతినిధి 
(medical representative) మందుల పనుప. 
జెషధ ప్రభావం మందుహత్తరం. జెషధథ ప్రయోగం 
మందుల ఎసేటు. సా.మా. మందుల ఎసవాడకం. 
జెషధ ప్రయోగశాల (pharma 120) మందుల ఎసే- 
టిలి. జెషథ భండారం మందుల గిడ్డంగి. జౌెషథ మోతాదు 
(medicine dose) మందు పడికట్టు. జెషథ రంగం 
(pharma sector) మందుల చేబైలు. జెషధ లభ్యత 
మందుల దొరుకుబాటు. జెషధ వినియోక్త/ వినియోగ- 
దారు మందుల కైవాడరి. జెషధ విక్రేత మందులమ్మరి. 
జాషధశాల/ జెషథాలయం (pharmacy) మందుల 
కొట్టు. సామా. మందుల పసారం. జెషధశాస్త్రం 


(pharma science) మందెర్మి. జెషధశాస్త్రవేత్త 
మందెర్మికాను. జెషథ సంబంధి (pharmaceutical) 
మందుతౌలం. జెషధ సమర్థత (efficacy) మందు 
పనితనం. జెషధ సర్వస్వం (pharmacopia = వస్తు- 
గుణదీపిక) మందోలి. జౌషధ సామర్థ్యం మందు పటుకలి. 


జెషధాల మార్కెటింగ్‌ మందుల అమ్మంజూపకం. 


కకారం కయన్ను. 
కంకం (Vlture) రాబందు. సా.మా. ఆతాయి, చీపర 
పిట్ట. 

కంకణం మురాము (?) సా.మా. చేకట్టు. కంకణం 
కట్టుకొను నడుం కట్టు. కంకణ బద్దు(డు మురామరి. 


కంకణాకార సూర్యగ్రహణం మురామంటి నెసమాటుక. 


కంచం సానిక. సా.మా. అరివాణం. 


కంఠసం 
థి 


గమనిక : అరివాణాన్ని కూడా 'హరివాణం”గా మార్చేసి 


సంస్కృత ఖాతాలో వేశారు పండితులు. కాని సంస్కృతంలో 
ఈ మాట ఎక్కడా వాడలేదు. ప్రోటో-తెలుగులో “అరి” అంటే 
అంచు. వాను” అంటే మట్టి పాత్రలు చేయడం. (ఒకప్పుడు 
లోహపు కంచాల్లో కాక మట్టి కంచాల్లోనే తినేవారు). 
అంచులు గల మట్టి వస్తువు “అరివాణం”. 


కంచుకి హెగ్గడి. సా.మా. అంగజాల. 


కన్ధర్వేటివ్‌ (00057276) ప్రాహెచ్చరి. కన్ఫర్వేటివ్‌ 
ధోరణి (0056272690) ప్రాహెచ్చరం. సా.మా. ప్రా- 


హెచ్చర పోకడ/ వాల్కం. 

కంటక ప్రాయం ముళ్ళపారు. సా.మా. ముల్పారు. 
కంటకారిక చూ. బృహతి. 

కంటకిఫలం చూ. పనస. 

కంటకుడు పగదాయ. సా.మా. ముకుముల్లు. 
కంటైనర్‌ పట్టలి. 


కంటోన్‌ మెంట్‌ (సైనిక కుటుంబాలు కాపరముండే 


కాలనీ) పాళ్యం. సా.మా. లెన్వీడు. 
కంఠపాఠం/ కంరోపాఠం నాలుకర్తి. 


కంఠం (nek) గొంతు. సా.మా. కుతి, కుత్తుక, మెడ, 
క్సీక్ష, అట్బు. (nape of the neck - మెడ వెనుకభాగం 


= పెడు, పెడాటు). 
కంఠనాళం చూ. అన్నవాహిక. 


కంఠశోష (hoarse voice) గొంతుటా(పు, గొంతు 


టాంపిడి. 
కంఠసర్పి కోరింత, కోరింత దగ్గు. 


కంఠసం బట. 
@థ అ 
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కంఠస్వరం 


కంఠస్వరం (70106, tone) గొంతుక. సా.మా. 


ఎలుగు, ఎల్లు. 
గి 


కంఠాగ్ర గర్తం (9125060021 notch/ Fossa 
Jugularis Sternalis, or jugular notch, or 


neck dent - కుత్తుక మొదట ఉండే గుంట) వావిక. 
కంఠాభరణం కుతికంటు. 
కంరోక్తి (0600012315) వక్కాణ. 


కండూతి (16001022) దురద. సా.మా. తీంట, నవ, 


నసిమిరి, ఉల, ఉలారం. 


గమనిక : 'దూల, జిల) అనే మాటలు కూడా ఉన్నాయి గాని, 
వాటి సందర్భం వేటు గనక ఇక్కడ ఇవ్వడం లేదు. 


కండూర(Mucuna pruriens) దురదగొండి మొక్క. 
సా.మా. దూలగొండి, దూలగోవెల, తీంటగోవెల, అడవి 
ఉలవ, పిల్లి అడుగు. 


కందకం (11021) అగడిత, అగడ్త. సా.మా. దవంత్రి. 
('కందకం' కూడా తెలుగుమాటయే). 


కందమూలాలు (100 and tubers) దుంపగడ్డలు. 


కందరాళం' (Cochlospermum religiosum) కొం- 


డగోంగు చెట్టు. 
ఈ, 
కందరాళం చూ. గర్జభాండ వృక్షం. 


కంపం/ కంపన (a vibration, quake or tremor) 


తలంకం, తలయకం. 


కంపించు (t0 Vibrate) తలంకు, తలకు. సా.మా. 


పెలరు. 


కంపిత స్వరం ఉరుటు, ఉరుటు గొంతుక. 


కంపెనీ లిక్విదేషన్‌ 


కంపితాక్షరం, కంపితోచ్చారణ (trill) ఉరుటు, ఉరుటు 


వ్రాయి. 


కంపెనీ (ఒకే పేరుతో వ్యాపారం చేసేవారి గుంపు) 
పదువు, పదువం. 


కంపెనీ అకౌంట్‌ పదువ(పు) పద్దు. కంపెనీ అధిపతి 
పదువ(పు) మీందుకాను. కంపెనీ అప్పులు పదువ(పు) 
వారకాలు. కంపెనీ ఆస్తులు పదువ(పు) ఆస్తులు. కంపెనీ 
ఉద్యోగులు పదువ(పు) కొల్వరులు. కంపెనీ కార్యాలయం 
పదువ(పు) కెల్సమిలి. కంపెనీ కేసులు పదువ(పు) 
తంప్రీలు. కంపెనీక్వార్దర్సు పదువ(పు) లోంపాది. కంపెనీ 
ఖర్చు పదువ(పు) వెచ్చం. కంపెనీ గణాంకాలు పదువ- 
(పు) గుమిలెక్కలు. కంపెనీ గెస్ట్‌హౌస్‌ పదువ(పు) 
విరుందిలి. కంపెనీ ఛైర్మన్‌ పదువ(పు) ఎకిమీను. కంపెనీ 
డాక్యుమెంట్స్‌ పదువ(పు) వ్రాయాంకులు. కంపెనీ డాటా 
పదువ(పు) తెలివందాది. కంపెనీ డైరెక్టర్‌ పదువ(పు) 
క్రేగాను. కంపెనీ దివాలా పదువ(పు) ఎత్తిపోక. కంపెనీ 
నష్టాలు పదువ(పు) సేంగులు. కంపెనీ నిర్వహణ పదువ- 
(పు) నెరపం. కంపెనీ పాలసీ పదువ(పు) పోంైవడి. 
కంపెనీ ప్రతిష్ట పదువ(పు) నెగడ్డ/ పరువు. కంపెనీ బ్యా- 


యు 


న్స్‌ షీట్‌ పదువ(పు) నిలకాంకు. కంపెనీ బోర్డ్‌ మీటింగ్‌ 
పదువ(పు) మావట ప్రోకం. కంపెనీ బోర్డ్‌ మెంబర్‌ పదు- 
వ(పు) మావటపాతి. కంపెనీ మేనేజ్‌ మెంట్‌ పదువ(పు) 
నెజిపోరు కంపెనీ మేనేజర్‌ పదువ(పు) నెజపరి. కంపెనీ 
యాజమాన్యం పదువ(పు) తారివానికం. కంపెనీ రహ- 
స్యాలు పదువ(పు) గుట్లు. కంపెనీల రిజిస్ట్రార్‌ పదుపాల 
లావణకాను. కంపెనీ లాకౌట్‌ పదువ(పు) తాళంపాటు. 
కంపెనీ లాభనష్టాలు పదువ(పు) సేంగి-దక్కోలులు. 
కంపెనీ లాభాలు పదువ(పు) దక్కోలులు. కంపెనీ 
లాయర్‌ పదువ(పు) బైవాటి. కంపెనీ లిక్విడేషన్‌ పదువ- 
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కంపెనీ అంతరం 


(పు) కడమూత. కంపెనీ లేయాఫ్స్‌ పదువపు సలీతాలు. 
కంపెనీ విషయం పదువ(పు) ఎడాటం. కంపెనీ వెబ్సెట్‌ 
పదువ(పు) వలగూడు. కంపెనీ వ్యవహారాలు పదువ- 
(పు) మెలంగరాలు. కంపెనీ షేర్లు పదువ(పు) వాటాలు. 
కంపెనీ సమాచారం పదువ(పు) తెలిమానం. కంపెనీ 
సిబ్బంది పదువ(పు) ప్రోటెం. కంపెనీ స్థాపన పదువ(పు) 
నెలకొల్చన. కంపెనీ హెడ్‌ క్వార్టర్స్‌ పదువ(పు) పైకెల్స- 


మిలి. 

కంపోస్ట్‌ ఎరువు రొట్ట ఎరువు. 

కంప్యూటర్‌ ఎంచుమర. కంప్యూటర్‌ విద్య ఎంచుమర 
చదువు. 

కంబళి గొంగళి. 

కకుభం' చూ. అర్జున వృక్షం. 

కకుభం (వీణ భాగం) కరివె. 

కక్ష పగ. 


గమనిక :- “కక్ష తెలుంగే. సంస్కృతీకరించంబడ్డ తెలుంగు 


మాట. సంస్కృతంలోని 'కక్ష్య'కీ దీనికీ ఏ విధమైన సంబంధ- 
మూ లేదు. దాని అర్థం వేలు. దీని అర్థం వేజు. దాని మూలం 
వేటు. దీని మూలం వేటు. 


కక్షిదారు (litigant) తంప్రివాను, తంప్రీవాను, తంప్రీ- 


ను. 
కక్ష్య (orbit) లోవరి. 


కచేరి/ కచ్చేరి" (కార్యాలయం అనే అర్థంలో) కెలసమిలి, 
కెల్సమిలి. 
కచేరి/ కచ్చేరి” (సంగీత కచేరి అనే అర్థంలో) ఇసాటం. 


కచ్చా/ కచ్చా-పచ్దా (10021 -- పదార్దాల texture కి 
[2] లు లు @ 


సంబంధించి) బరక. సా.మా. గరుకు. 


కట్టర్‌ 


కచ్చుర (౮25512 occidentalis) తీంట కసింద. సా. 
మా. కసింద, కసివింద, ఎద్దుకొమ్మాంకు. 

కజిన్‌ (00310 - అన్నదమ్ముల పిల్లలు గానీ, అన్నా- 
చెల్లెళ్ళ పిల్లలు గానీ) మేనపుట్టువు. 

కజ్లా (brawl) గొడవ. సా.మా. ఆర్వేరం, కందళం, 
కాట్లాట, కొట్లాట, గ్రుద్దులాట, తంటా, తగవు, తన్ను- 


లాట, దెబ్బలాట, పెనకువ, పెనపు, పేచి, పోట్లాట, 


రచ్చ, అట్టడి, వళుకు, వాకాటు. 
అ 
కటాక్షం కడంగన్ను. సా.మా. క్రేగన్ను. కటాక్ష వీక్షణం 
కడంగంటి చూపు. సా.మా. క్రేగంటి చూపు. 
కటాక్షించు కడంగంటించు. సా.మా. క్రేగంటించు. 


కటి మొల. సా.మా. క్రీగాను. 


కటిబంధని ఒడాణం, వడ్డాణం. సా.మా. ఒడికట్లు. 
యి co అ, 


గమనిక: ఒడి + ఆణం = ఒడియాణం ఎ ఒద్దాణం. ఇక్కడ 
ఉన్న 'ఆణం” అనే మాటకి “చోటు” అని అర్థం. “మాంగాణం, 
తెలంగాణం” వంటి మాటల్లో కనిపించే పరావయవమే ఇది. 
ఒడి వద్ద కట్టేది ఒడ్డాణం. మన పండితులకి ఈ వ్యుత్పత్తి 
తెలియక ఈ తెలుంగు మాటని “ఓథధ్యాణమ్‌” అనే రూపంతో 
సంస్కృతీకరించి సంస్కృత నిఘంటువులలో కలిపేశారు. 


కటివలయం (061715) లోంగౌనం. 
కటిసూత్రం మొలత్రాడు. సా.మా. పొనికం. 
కటింగ్‌ ప్రయర్‌ త్రిప్పటకారు. 


కటుత్వం కబికుదనం. కటువచనం/కటూక్తి కట్టెవిణుపు 
మాట. సా.మా. ఒలగిడ్డం, సడుగు. కటువు కటజుకు. 
సా.మా. గండ్ర, నిగ్గడి, బిబుసు. 

కటువు'/ కటుంభర/ కటురోహిణి/ కటుక రోహిణి (101- 


1600105 niger) కరికసరు. చూ. అశోక రోహిణి, 


కట్టర్‌ కోసుమర. 
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కట్ఫల వృక్షం 


కట్ఫల వృక్షం (౧6౭౦1002 grandis) టేంకు చెట్టు. 
కట్వంగం చూ. అరళు వృక్షం. 
కఠింజరం చూ. పర్జాసం. 


కఠినం తుటారం. సా.మా. గడ్డు, గొట్టు, నిగ్గడి. 
కఠినత్వం తుటారం, తుటారకం. సా.మా. నిగ్గడి. కఠిన 
వైఖరి తుటార వాల్కం. కఠిన హృదయుడు తుటార 
డెందరి. సా.మా. తుటారి. కఠిన పరీక్ష తుటార అరైక. 
కఠిన శ్రమ/ కఠిన పరిశ్రమ తుటార హొంత. సా.మా. 
తుటార పాటుక. కఠిన శిక్ష తుటార వరకం. కఠిన 


కారాగార శిక్ష తుటారపు చెజు వరకం. 


కఠినోక్తి గెంటసం. సా.మా. తుటార పలుకు, తుటార 
నొడువు, కాజొడ్డెం, ముదుగు. 


కఠరోరం చూ. కఠినం. కఠోర కృషి చూ. కఠిన శ్రమ. 


కఠోర తపస్సు తుటార మండ్రం. 
కఠోర దీక్ష తుటార మేగలి. 


కడియం మురుగు. సా.మా. సూడిగం. 


గమనిక : దొరుకుతున్న ఆధారాల్ని బట్టి “కడియం” తెలుంగు 
కాదు, ప్రాకృతం. కానీ ఆ ప్రాకృత శబ్దానికి మూలమైన 
సంస్కృత శబ్దానికి మళ్ళీ ఏదో తెలుగుమాటయే మూలం 
కావచ్చునని నా అనుమానం. (కట్టకం ౨ కటకం = 
కట్టుకోవడం?). 

కణం (6611) నలుసు. కణకేంద్రకం (౧౧౫645) నట్ట- 
కం. కణ నాశనం/ కణధ్వంసం (0611 damage) నలు- 
సుల పొకాలు/ పొకాల్‌/ రుత్తు. కణ విభజన (0011 d॥౪- 


15100) నలుసుల విడివాటు. కణశక్తి నలుసుబ్రోము. 


కణ చూ. పిప్పలి. 


కణిక' రెల్లిక. 


కనకం“ 


2 అ 
కణిక చూ. శ్రీపర్ణవృక్షం. 
కణోత్పత్తి నలుసుల సయారం. 


కతకం (నీళ్ళని తేటగా మార్చి త్రాగడానికి పనికి- 


వచ్చేలా చేసే ఒక గింజ) చిల్లగింజ. సా.మా. అన్నుగ. 
కత్తిరించు కడించు. 
కత్తెర (30155015) కడిదెన. 


కథ (5t0ry) వాకువ. కథకుడు (1212101) వాకువరి, 


వాకువారి. కథనం (narration) వాజెప్పకం. 


కథాకారుడు (5t0ry-wr॥ter) వాకువకాను. సా.మా. 


వాకువారి, వాజెప్పరి. కథా-కాలక్షేపం వాకువల(తో) 


ప్రొద్దుపుచ్చు. 


కథానాయకత్వం (heroism) దావరం. కథానాయ- 
కుండు (10610) దావరి, దావరీను. కథానాయిక (her0- 


ine) దావరిత. 


కదంబం/ కదంబకం (వంటకి సంబంధించి) కలగూర. 


(పక్షాంతరంలో) కలగూరగంప. 


కదంబ వృక్షం (Barringtonia acutangula) నీరు- 


కనికి చెట్టు. సా.మా. కడిమిచెట్టు, కడప చెట్టు. 


కదరం (Acacia ferruginea) వెలిచండ్ర చెట్టు. సా. 


మా. తెల్లతుమ్మ. 


కథ (Musa sapientum) అరటిచెట్టు. సా.మా. 


అనంటి, నటాబం. 
కదుష్టం (lukewarm) నులివెచ్చ(ని). 
కనకం" చూ. ఉన్మత్తం. 


కనకం” చూ. స్వర్ణం. 
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కనక పుష్యరాగం 


కనక పుష్యరాగం (yellow sapphire) పొంటిపూ- 
టాయి. సా.మా. పొంటిపూ-మిన్న. 


కనకాంబరాలు (Crossandra infundobuliformis) 


గొబ్బిపూలు. సా.మా. అవిగింగ పూలు. 


కనీసం (at the least, minimum) ససైకం. సా. 
మా. లోలొచ్చు. కనీస గౌరవం ససైక (పు) పేరిమి/ పేర్మి. 
కనీస మర్యాద ససైక(పు) మేరిక. కనీస ధర్మం ససైక(పు) 
వలుసు. కనీస సానుభూతి ససైక(పు) అనుకందన. 


కనీస సౌకర్యాలు ససైక(పు ) మైమాయిలు. 


గమనిక :- కనీసం” తెలుంగు కాదు. ఇది సంస్కృత శబ్దమైన 


“కనిష్టం” నుండి పరిణమించింది. 
కన్య/ కన్యుండు (71210) కవైణి. కన్య కవైణిత. 


కన్యాత్వం (Virginity) కవైణికం. కన్యాత్వ పరీక్ష కవై- 
ణిక(పు) అరైక. 


కన్యాదాత కవైణీవరి. కన్యాదానం కవైణీవి. 


కన్యాశుల్కం ఓలి. సా.మా. ఉంకువ, ఉంకువం, ఎదురు 
కట్నం, ప్రండి. 


కపటం (2౪116) అటమటం, కికురింత, కికురు, 
కుదుకనగోలు, కుదుప, కువాడం/ కువాళం, కువ్వాళం 
/ కువ్వాడం, 
జిడుగు, టకటొంకు, టక్కరి తనం, టక్కు, టాటోటు, 
ఠవళి, తక్కిడి, తక్కిడితనం, తచ్చ, తచ్చన, తటమట, 


తెక్కలి, నాలి, మోసం, 


గబుసు, గాయకం, జజ్ఞర, జాజర, 


తాలుకతనం, బవంతం, 
బూటకం, బెల్లింపు, బేడిజం, బేలు, లూలామాలం, 
వలుము, వెడ్డు, సట, సటపట, సటం. కపట నాటకం 


కైలాట, క్రైలాటం, కైలాటకం. 


కపట సన్న్యాసి తాటదమ్మండు. 


కపటి క్రైలాటగాండు. సా.మా. దొంగ, మ్రుచ్చు. 


కబరీబంధం 


కపాలం (5kUll) పందలం. సా.మా. తలపాలం, 


నెజంగి, నెజ్జింగి, పునుక, పుచ్చె, బొంకి, బోశి, బోలె. 
కపాల నిర్మాణం పందలపు ఎసకట్టు. సా.మా. నెజింగి 
కట్టుబడి. కపాల మోక్షం నెజింగి విడుమర. సా.మా.. 


నెబింగి వీటం. 
కపాలాస్థి నెబింగి ఎముక. 
కపికచ్చువు చూ. కండూర. 


కపిత్థ ఫలం (Limonia acidissima) వెలగకాయ, 


వెలక్కాయ, వెలగపండు. 
కపిల వర్ణం (dark brown) పుల్లసం, పులసం. 


కపిల వర్ణం” (light brown) మాదళం, మాదవళం, 
మాదావళం, మాదవళి, మాదావళి, 


కపిలగోవు పుల్లసావు, పులసావు. 

కపిలావృక్షం చూ. అగురు వృక్షం. 

కపివల్లి చూ. కరిపిప్పలి. 

కపీతనం' (Spondias pinnata) అంబాళపు చెట్టు. 
కపీతనం” చూ. గర్జభాండ వృక్షం. 

కపీతనం" చూ. శిరీష వృక్షం. 


కఫము (phlegm - ఆయుర్వేదం చెప్పే త్రివిధ దోషా- 
లలో ఒకటి) కళ్ళె. సా.మా. కేటం, తెమడ. కఫతత్త్వం 
(phlegmatic constitution) కేట కాకడ. సా.మా. 


కేటవానికం. కఫతత్త్వం గలవాడు కేటవాను. 


కబరి/ కబరీభరం/ కబరీబంధం కొప్పు. సా.మా. కీల్లంటు, 
వేనలి, తుబఖుము, క్రొమ్ముడి, క్రొవ్వెద, తొళ్ళెం, తొళ్ళి- 
యం. 


గమనిక: సంస్కృత 'వేణి” తో కాస్త పోలికగా ధ్వనించడంతో 
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కబళం 


'వేనలి” ని కూడా వైకృతాల పట్టికలో పడవేశారు పూర్వ 
నిఘంటుకర్తలు. కాని ప్రస్తుతం తెలుంగులో వకారాదులుగా 
కనంబడుతున్న పలుమాటలు ఒకప్పుడు పకారాదులై ఉండే- 
వన్న సంగతిని దృష్టిలో ఉంచుకుంటే “వేనలి” యొక్క అసలు 
వ్యుత్తుత్తి ఆకళంపవుతుంది. ఇది మొదట్లో 'పేనుట” అనే 
ధాతువు నుండి వచ్చిన “పేనలి” అయి ఉండాలి. అల్లంబడేది 
పేనలి. అదే తరువాతి కాలంలో వేనలి. అల్లంబదేది కనుక ఈ 
మాట “జడి అనే అర్ధంలో కూడా ప్రయోగించంబడింది. 


కబళం (a morsel) ముద్ద. సా.మా. అడ, అడపర, 
కడి, కరుడు, తెరల, తెర్ల. (చిన్నముద్ద అయితే) 
పిడుచ. 


కబళించు (00 $wallంw) మింగు, మ్రింగు. సా.మా. 
కడిగొను, కవ్వు, గుటుక్కుమనిపించు, గ్రుక్కగొను, 
జబురుకొను, త్రిక్కొను. 

కబురు (వర్తమానం/ సమాచారం అనే అర్థంలో) తెలి 
మానం. సా.మా. వేగు. కబుర్లు చెప్పు (t0 ౯౦5510) 
ఉబుసులాడు. సా.మా. ఊసులాడు. కబురు చేయు/ 
కబురు పెట్టు (60 $umMMంn) పిలిపించు. సా.మా. 


కేకేయు. 


కబేళా (slaughter-house) త్రెక్కలి. సా.మా. 


రెబ్బిలి, సూనరిలి, సూనర్లి. 


కమండలం/ కమండలువు కోమి. సా.మా. కొమ్మంగి, 


గండి, బుడ్లిగ. 
యి 


గమనిక :- 'కమండలం' తెలుంగే కావడానికి అవకాశం లేక 
పోలేదు. ఇందులోని కకారం వాస్తవంగా కొకారమై ఉండ- 
వచ్చు. 


కమలం తమ్మిపువ్వు. 
కమలాఫలం కిచ్చిలిపండు, కిత్తలి పండు, కిస్తలి పండు. 


కమాను పరిసోరణ. 


కరావలంబం 


గమనిక :- “కమాను” తెలుంగే. ఇది “కమ్మి + మాను” నుంచి 
వచ్చింది. ఈ మాట వేజే భాషలలో ఎక్కడా లేదు. 


కమిటీ రెంచగం. 


కమ్యూనికేషన్‌ తెల్పుకోలు. కమ్యూనికేషన్‌ అవసరాలు 
తెల్పుకోలు అక్కణిలు. కమ్యూనికేషన్‌ సాధనం తెల్పు- 
కోలు ఎస్తలి. కమ్యూనికేషన్‌ సౌకర్యాలు తెల్పుకోలు మై 
మాయిలు. 

ద్‌ 


కయిఫీయత్‌ (వాజ్మూలం) వాతియం, వాత్యం. 


కరంజం/ కరంజక వృక్షం (Pongamia pinnata) 


కానుగుచెట్టు. 

కరక వృక్షం చూ. దాడిమం. 
కరణం సంప్రతి. 

కరణీకం సంప్రతికం. 


గమనిక : “సంప్రతి” తెలుగే. ఇలాంటి మాట సంస్కృతంలో 
లేదు. 


కరతలం అటీచేయి. సా.మా. లోంజేయి. 
కరతలామలకం అటీచేతి ఉసిరి. 


కరతాళం (laps, applause) చప్పట్లు. సా.మా. కేకి- 


సలు. కరతాళ ధ్వని చప్పట్ల మోత. 


కరదీపిక కైపంజు. సా.మా. పెనుపంజు, ఇంగలాయి, 


హింగలాయి. 

కరమర్దక వృక్షం (21552 622౭0625) కలివెచెట్టు. 
కరవీర వృక్షం (Nerium oleander) గన్నేరుచెట్టు. 
కరపత్రం (pamphlet) కేలాంకు. 

కరహాటకం చూ. మదన వృక్షం. 


కరావలంబం చేయూత. సా.మా. కేలూత, కైదండ. 








బంగారు నాణేలు 


కరాళం 


కరాళం (fearsome) ఒగ్గాళం. 


కరిపిప్పలి (SCindapsus officinalis) గజపిప్పలి. 


సా.మా. ఏనుగు మోడి. 


కరిశాబం (elephant calf) గున్నయేనుంగు. సా.మా. 
మొక్కడి. 


కరీర వృక్షం (Dichrostachys cinerea) వెణుతురు 


చెట్లు. సా.మా. నేలజమ్మి, సారతుమ్మ. 
ఈ, 


కరీషం పిడక, పిడుక. సా.మా. ముద్దట, వరట. 


కరుణ (Mercy, kindness) జాలి. సా.మా. కనికరం, 


అక్కటిక, ఒరిమ, నిబ్బజీకం, ప్రామి. 
కరుణ రసం ప్రామి నెటీహ. 


కరుణాకటాక్షం కనికరపు క్రేగన్ను. కరుణాకటాక్ష వీక్షణం 


కనికరపు క్రేగంటి చూపు. 
కరుణామయుండు కనికారి, ప్రామివాను. 
కరుణించంబడ్డవాండు ప్రామిదుండు. 


కరుణించు కనికరించు. సా.మా. జాలిచూపు, నిబ్బరి- 


కించు, ప్రామించు. 
కరోటకం (బట్టలు పెట్టుకునే పెట్టె) బొక్కిస. 
హ్‌, లయ © 
కర్కంధువు (Zizyphus mauritiana) రేంగుచెట్టు. 


కర్కశం కటికి. సా.మా. కటికటీి, కరుకు, దప్పట, 
బెడసు, మ్రుక్కడి. 


కర్కోటకుడు కూళ. సా.మా. ఆలర్కి, మ్రుక్కడి. 
కర్ణం" చూ. రంధ్రం. 


కర్ణం” చూ. శ్రోత్రం. 


కర్ణకఠోరం చెవి-పిక్కటం. సా.మా. పిక్కటం, వీను- 


పిక్కటం. 

కర్ణధారుడు (captain) తండేలు. సా.మా. కీ లికాను. 
కర్ణ రసాయనం వీనుల విందు. 

కర్ణాకర్ణి చూచాయ. 


కర్ణాభరణాలు గెంటీలు. సా.మా. బావిలీలు, చెవ్వాంకు- 


లు, విచ్చుటాంకులు. 

గమనిక : బావిలీల గుజించి ఆలోచించాల్సి ఉంది. 
కర్ణామృతం వీనులవిందు. 

కర్ణికారం చూ. పరివ్యాధం. 

కర్త (౧061, agent) చేతవాను. 

గమనిక : 'చేత” కి “అరి” ప్రత్యయాన్ని చేర్చి 'చేతరి” అని వాడ 
కూడదు. అలా ధ్వనించే 'చేతణి” కి ద్రోహి అని అర్ధం. 

కర్తరి (active 70166) చేతరం. కర్తరి వాక్యం చేతరపు 
నొడువు. 

కర్తవ్యం (dUty, obligation) వలుసు. సా.మా. 
చేకలి, చేవలుసు. కర్తవ్య దీక్ష/ కర్తవ్య నిష్ట వలుసుపట్టు. 
సా.మా. వలుసుమేహలి. కర్తవ్య దీక్షితుడు /కర్తవ్య- 
నిష్టుండు వలుసుపట్టువు. కర్తవ్యపాలన వలుసు నెటివే- 
టీక/ నెజవేర్పు. సా.మా. చేకలి నెజివేరిక/ నెజివేర్పు. 


కర్తృత్వం చేతరం. 
కర్తత్వాభిమానం చేతవాననుకోలు. 


కర్పూరం (0200101) వలిస్క. సా.మా. వెలిస్క, 


ఊరగం. కర్పూర నీరాజనం వలిస్క నివాళి. 


కర్ఫ్యూ (curfew) ఇలవంచి. సా.మా. పరిమూత. 





బంగారు నాణేలు 


కర్ఫ్యూ విధించు 


కర్ఫ్యూ విధించు ఇలవంచి మీందుపేటు. సా.మా. ఇల- 


వంచి మిడిపీటు, పరిమూత పెట్టు. 
కర్టూజా పండు గుందోస. 


కర్మ (మతంలో) వైవు. కర్మక్షయం చైవుల మ్రందిక. కర్మ 
పరిపక్వం/ పరిపాకం చైవుల మ్లాంకువ. కర్మఫలం చైవుల 
పంటకం. కర్మఫల త్యాగం చైవు-పంటకాల మాల్కోలు. 
కర్మఫల త్యాగి చైవుపంటక మాల్కోలి. కర్మభూమి చైవుల 
బైలు. కర్మసన్న్యాసం చైహటివం. చూ. కర్మఫల త్యాగం. 
కర్మసన్న్యాసి చైహటివ, చూ. కర్మఫల త్యాగి. కర్మసాక్షి 


చైవుల కరివాను. కర్మసిద్ధాంతం చైవుల కడందేల్మి. 
కర్మానుగుణం చైవనువు, చైవుసరి. 


కర్మ (వ్యాకరణంలో) చైదివాను. కర్మణి వాక్యం (2 
sentence in passive voice) చైదివాని నొడువు. 


కర్మణి ప్రయోగం (passive voice) చైదివానోజ. 


కర్మకారక గ్రహం (జ్యోతిష్యంలో - సాధారణంగా బృహ- 
స్పతి. కాని లగ్నాన్ని బట్టి మారతాడు) చైదీవరి విన్నరం. 


కర్మకారకుండు చైదీవరి. 


కర్మాగారం (factory/ foundry) వానిలి, వానుప్రా- 


కం, సయారిలి. 
కర్మిష్ణుడు తతమారి. 
కర్మేంద్రియం చేవీటు. 


కర్షకవర్గం అరకాను(ల) వింగడం. కర్షకలోకం అరకా- 


నుల ఒలవు. 


కర్షకుడు (1220ల) అరకాను. సా.మా. చేనరి, చేనారి, 


సాతాను. 


గమనిక : ఈ అర్ధంలో ప్రస్తుతం వాడుకలో ఉన్న 'రైతు, సేద్య 
గాండు, కృషీవలుండు, సైరికుండు” మొ] మాటలేవీ తెలుంగు 


కావు. 
కర్షఫలం చూ. విభీతక వృక్షం. 


కలం (writing pen) రెల్క, రెలుక. చూ. పెన్‌. కలం 
పేరు రెల్క పేరు. కలం పోటు రెల్కపోటు. కలం నేస్తం 
(pen-pal) రెల్కనేస్తం. కలమూ, కాయితం రెల్కా- 
ఏలాంకు. 

కలంకారి (7618) అద్దకం. కలంకారి కళ అద్దకం, 


అద్దక(పు) చెకుందం. కలంకారి పరిశ్రమ అద్దక(పు) 
హొంతం. కలంకార్‌ అద్దకవాను. 


కలకలం (00000602) అలబలం. సా.మా. అంపు, 
అట్లడి 

అ 
గమనిక : సాధారణ రేఫతో కూడిన 'రంపు, రట్టడి” కూడా 


ఉన్నాయి. వాటికి వరుసగా “యాతన, గ్రామాధికారి” అని 


అరాలు. 

థి 
కలిద్రుమం చూ. విభీతక వృక్షం. 
కలధ్వని జిలిబిలి సవ్వడి. 
కలశం సడ. 

nN 

కలశి చూ. కోస్టువిన్న. 
కలస్వనం జిలిబిలి సవ్వడి. 


కలహం చూ. కజ్జా. కలహ కారణం గొడవ కతం. కలహ 
శీలుడు (౧12౦150006 man) కయ్యాల క్రచ్చ సా. 
మా. అగడుకాకి, గొడవల మారి, చివ్వలాండు, బీజా- 
గొట్టు, రెచ్చెల, వాట్టీండు. కలహశీలురాలు గయ్యాళి. 
సా.మా. చివ్వలాడి, రెచ్చెల, అంపులాడి. 


కలహించు (00 quarrel, to squabble) గొడవ- 
పడు, గొడవలుపడు. సా.మా. గొడవ పెట్టుకొను, ఏటు 
లాడు, కాటులాడు, కీచులాడు, కొట్టులాడు, కొట్లాడు, 








బంగారు నాణేలు 


కలిమారక వృక్షం 


కుమ్ములాడు, గ్రుద్దులాడు, చలపోరు, తగవాడు, దెబ్బ 
లాడు, పోట్లాడు, మోదులాడు, అంపటిల్లు, వాట్లాడు, 
వేట్లాడు, వ్రేటులాడు. 


కలిమారకవృక్షం (Vitex altissima) నెమలి అడుగు 


చెట్టు. సా.మా. కంపుకానుగు చెట్టు. 


కలుషం/కలుషత్వం (pollution) మకిల. సా.మా. కస- 
టు, మసటు, మస్టు. కలుషితం (polluted) మకిలం, 
కసటి, మసటి, మసి. కలుషించు మకిలపడు, మకిల- 
పటచు. సా.మా. మస్టు చేయు. 


కల్పన (%60[01) కల్పన. సా.మా. పుండలం. 


కల్పించు (t0 fictionalize) కల్పించు సా.మా. పుండ 
లించు. కల్పితం కల్పిదం. సా.మా. పుండలిదం. కల్పిత 
కథ కల్పిద వాకువ. సా.మా. పుండలపు వాకువ, పుం- 
డల వాకువ, పుండలించిన వాకువ, పుండలిద వాకువ. 


కల్పించేవాండు కల్పనారి. సా.మా. పుండలింపరి. 


గమనిక :- Fiction అనే అర్థంలో వాడంబదే ఈ 'కల్పన' 
తెలుంగు మాటయే. సంస్కృతంలో కూడా ఒక “కల్పన” ఉంది 
కానీ దాని అర్థం వేటు. అక్కడ దానికి 'ఊహ, తయారీ” అని 
అర్థం. అది “కొణాప్‌” ధాతువు నుంచి వచ్చింది. అర్థాల నడుము 
కాస్త పోలిక ఉన్న మాట నిజమే కాని, అంత మాత్రాన అదే 
ఇదీ, ఇదే అదీ అయిపోవు. తెలుగు 'కల్పని యొక్క వాస్తవ 
రూపం ‘కలపని. ఇదే పలుకుతొందజిలో 'కల్పని అయ్యి 
సంస్కృత మాటలా కనిపిస్తోంది. ఇది నిజానికి “కలుగు” 
(పుట్టుట) అను ధాతువు యొక్క ణిజంత రూపం. కలుగు 3 
కలుపు = కలుగజేయు (పుట్టించు). కలుపు + అన = 
కలపన. ఇటువంటి ణిజంత రూపాలు తెలుంగు నిండా 
ఉన్నాయి. ఉదా :- దిగు ఎ దింపు ; వంగు ఎ వంపు ; 
జరుగు = జరుపు మొ. 


కల్పం (601%) సావి. సా.మా. కారాది. కల్పాది సావేరి. 


కల్పాంతం సావర్తి. కల్పాలు సావీలు. 


కవిత్వం 


కల్పవృక్షం ఈవిమాను. సామా. ఈవుల మ్రాను, 


ఇందమాను, తాయమ్రాను. 
కల్మషం చూ. కలుషం. 


కల్యాణం పెళ్ళి. సామా. పెండ్లి, మనువు, ఒండైమి, ఎనత. 
కల్యాణ ఘడియ/ కల్యాణ శుభ ఘడియ పెండ్లి ఘడియ. 
కల్యాణ మండపం పెండ్లి మెర్ల. సామా. మను-మెర్ల. కల్యాణ 


కట్ల నీలాల కట్ల. 
ట ఈ 


గమనిక :- “ఘడియ” తెలుంగు మాటయే. “గడియ - కడ- 
చినది అని దీని అర్థం. ఇది వ్రచ్చు = వ్రయ్య లాంటి 


నిర్మాణం. కాని “ఘటికిగా సంస్కృతీకరింపంబడింది. 


కవచం (armour) మటువు. సా.మా. కత్తళం, తొడు-పు, 


పేరణం, బొందళం, మైకప్పు, మైకాయపు, మైమటు-వు, 
మైమర్వు, సమకట్టు. కవచ కుండలాలు మటు-గమ్మలు. 
సా.మా. మటుదమ్మంట్లు. కవచధారణ మటు వుందాల్చ్పన. 


కవచధారి మటువుందాల్పు. సా.మా. మై-కాఎి. 


కవచితం (60vered/armoured) మటువిదం, మర్విదం. 


సా. మా. మైకాయ్‌దం. 


కవనం (p06try) పోహణం. కవన వినోదం పోహణ వేండుక. 
కవన వనం పోహణ తోంట. కవన కదంబం పోహణ పాతం. 
సా.మా. పోహణ కలగూర. కవన కుతూహలం పోహణ 


తహారం. కవనశక్తి/ కవన సామర్థ్యం పోహణోపకం. 
కవనించు/ కవనీకరించు (00 ౧౦640126 -- కవితాశైలిలోకి 
మార్చు, కవితాశైలిలో చెప్పు) పోహించు. 


కవయిత్రి పోహణి. 


కవాటం (70176) పలుగాడి. సా.మా. పల్లాడి.కవాతులో 
పాల్గొనే వాండు కలంగరి. సా.మా. కలంజరి. కవాతు 
(parade) కలంగం. సా.మా. కలంజం. కవాతు 


మైదానం (parade ground) కలంగబైలు. 


కవి (006) పోహి. కవిత (0౦౫) పోహణ. సా.మా. 


పోహణిక. కవిత్వం (0etry) పోహణం. కవిపుంగ- 





బంగారు నాణేలు 


కవిపుంగవుందు 


వుండు/ కవివృషభుండు/ కవిశ్రేష్టుడు పోహిమేటి. సా.మా. 
పోహిమిన్న, పోహిమీసరుండు, పోహిరపణుండు, పోహి- 
రవాయి, పోహివే౭గి. కవిసమయం పోహిగరుసు. కవి- 


హృదయం పోహి ఆవపాటీక. సా.మా. పోహిపాజీక. 


కవితాగానం పోహణ పాడిక. కవితాగోష్టి పోహణ కలా- 
టం. కవితాత్మ పోహణ తానుక. కవితాత్మకం పోహణోక, 
పోహణోకం, పోహణాప. కవితాత్మకత పోహణోకదనం, 
పోహణాపదనం. కవితాధ్యయనం పోహణ చదువం. 
కవితాపఠనం పోహణ చదివిక. కవితారచన పోహణ 


సంతరం. 
కవోష్టం చూ. కదుష్టం. 
కశేరుక (9016) కోలెం. సా.మా. కోలెమ్ము. కశేరు 


శల్యం (vertebra) నిట్టెం. సా.మా. నిట్టియం, 


నిటియం. 


కశ్శలం చూ. కలుషం. కశ్శల భూయిష్టం/ కశ్శలమయం 


మస్సుకలగం. 
ల్‌ 


కష చూ. గోకంటకం. 


కషాయం (2 potion) క్రాయప. కషాయపు రుచి క్రాప 


చవి. 
కషాయితం క్రాయెదం. 


కష్టం కడింది. సా.మా. గాసి. (మిగితా సాటిమాటలకై 
చూ. ఆపద). కష్టజీవనం/ కష్టజీవితం కడింది బ్రతుకు. 
కష్టజీవి పాటుకాను. సా.మా. పాటుకారి. కష్టజీవిని 
పాటుకానిత. సా.మా. పాటుకారిత. కష్టపడు కడింది 


పడు. సా.మా. గాసింజెందు. కష్టనష్టాలు పస్తుపాట్లు 


దా = 


కష్టార్దితం పాటుపంటకం, పాటుక పంటకం. 


కసరత్తు/ కషరత్తు (2 wంrk0ut) గరిడి, గరిడీ. 


కళాఖండం 


కసాయి (butcher) కటికవాండు. కసాయి కత్తి కటిక 
కత్తి కసాయి గుండె కటిక గుండె. కసాయి దుకాణం 


కటిక కొట్టు. చూ. కబేళా. 
కస్తూరి (00910) ఇజీయం. 


కళంకం (0100) మచ్చ. సా.మా. మటిక, కటి. (పక్షాం- 
తరంలో) గాటు, చార, చారిక. కళంక పూరితం/ కళం- 


కితం ముటుమచ్చం. కళంక రహితం మచ్చమాలు. 
కళ' (art) చెకుందం. 


గమనిక : “Art అనే అర్ధంలో ఉన్న 'కళ' దక్షిణాది మాటయే 
కావచ్చు. దక్షిణాది భాషల్లో “కలి” అనే ధాతువుకు నేర్చుకో- 
వడం (నేర్పు) అని అర్ధం. ఇదే ప్రాంత తెలుంగులో 'కజచు” 
అనే రూపంతో వాడుకలో ఉండేది. ఇటువంటి ధ్వనులతో 
ఇటువంటి అర్థం గల ధాతువేదీ సంస్కృతంలో లేదు. కలి” 
అనే సంస్కృత ధాతువుంది. కానీ దాని అర్ధం సంఖ్యానే (లెక్క- 
పెట్టడం). దాని భావార్థక రూపాలైన కలనమ్‌, కలా మొదలైన 
వేటికీ కూడా నేర్చు అనే అర్థం లేదు. 





కళే (a shade of light or color ; a phase of 


the Moon) విస్సం, వీసం. 
కళో (శోభ అనే అర్థంలో) హొరంగు. సా.మా. సారు. 


కళత్రం ఇల్లాలు. సా.మా. ఇంతి. కళత్రయోగం ఇంతి రావిదం. 
కళత్రకారకుండు (జ్యోతిష్యంలో - సాధారణంగా ఆడవారికి 
గురుడు, మగవారికి శుక్రుడు. కాని లగ్నా-న్ని బట్టి 
మారతాడు) ఆలీవరి. కళత్ర వియోగం ఇంతి. బాయకం. 
కళత్ర స్థానం (జ్యోతిష్యంలో - సాధారణంగా ఏడో ఇల్లు). 


ఆలినెలవు, ఆల్నెలవు. 


కళాకారిణి (artist—female) చెకుందరిత. కళాకా- రుడు 
(artist—male) చెకుందరి. కళాకేంద్రం (art entre) 
చెకుంద నటారం/ ప్రాకం. సా.మా. చెకుందిలి. కళాకుశలత 
చెకుంద వలంతికం. కళాకుశలుడు చెకుంద వలంతి. కళాకృతి 


(a piece of art) చెకుందిక. కళాఖండం చెకుందరం. 








బంగారు నాణేలు 


కళాగురువు 

కళాగురువు/ కళాచార్యుండు చెకుంద కాంచువు. కళా- 
తపస్వి చెకుంద వర్ల. కళానిధి చెకుంద వామి. కళా- 
నిలయం చెకుందనెలవు. కళాభినివేశం చెకుంద పట్టింత. 
కళాభ్యాసం చెకుంద సంసల్పు/ సంసల్పన. కళారూపం 
(art-form) చెకుంద కానువు. కళావిదుడు చెకుం- 
దెలి, చెకుందెలివరి. 


కళాశాల (0011626) చదువాణం. కళాశాల అధ్యాపకు6 
డు చదువాణ(పు) గజపరి. కళాశాల అనుబద్ధత చదు- 
వాణ(పు) కౌలంకె. కళాశాల ఉద్యోగి చదువాణ(పు) 
కొలువరి. కళాశాల ఉప ప్రిన్సిపాల్‌ చదువాణ(పు) బై- 
మిడియేలు. కళాశాల కరిక్యులమ్‌ చదువాణ(పు) నేరి- 
కాది. కళాశాల జట్టు చదువాణ(పు) జట్టు. కళాశాల 
గుర్తింపు చదువాణ(పు) గుర్తింపు. కళాశాల పత్రిక చదు- 
వాణ(పు) తరాంకు. సా.మా. చదువాణ వనిక. కళా- 
శాల ప్రాంగణం చదువాణ(పు) వలబైలు. కళాశాల ప్రిన్సి- 
పాల్‌ చదువాణ(పు) మిడియేలు. కళాశాల భవనం 
చదువాణ(పు) కట్టడం. కళాశాల వార్షికోత్సవాలు చదు 
వాణ(పు) ఏటేటి వేడుకలు. కళాశాల విద్య చదు- 
వాణ(పు) నేర్మి. కళాశాల విద్యార్థి చదువాణ(పు) నేరు- 
వాను. కళాశాల స్థాయి చదువాణ(పు) మట్టం. కళాశాల 


హోదా చదువాణ(పు) సపాట. 
కళాసి కలమరి. 


కళేబరం (dead body, corpse) బొంద. సా.మా. పీ- 
నుంగు. కళేబర ఖననం బొందపూడ్సు. కళేబర దహనం 
బొందగాల్పన. కళేబర వాహకుండు బొందమోంపరి. చూ. 


పారివ దేహం. 
థ 


కాకారం కాయన్ను. 


కాంతిహీనమగు 


కాంటాక్ట్‌ చేయు దనికించు. సా.మా. సంప్రదించు. 
కాంటాక్ట్‌ దనుకం. 


గమనిక :- “సంప్రదించు” అనే మాట సంస్కృతం కాదు, 


తెలుంగే. సంస్కృతంలో అలాంటి నామవాచకం గానీ, క్రియ 
గానీ ఎక్కడా లేదు. 
కాంక్ష వైక, వైకం. సా.మా. బాళి. కాంక్షణీయం వైక 


పాదు. 

కాంక్షాళువు వైకరి, వైకారి. 

కాంక్షించు వైకించు. కాంక్షితం వైకిదం. 
కాంచన వృక్షం చూ. నాగకేసరం. 


కాంట్రాక్ట్‌ ఒప్పందం. సా.మా. ముచ్చిలిక. కాంట్రాక్టర్‌ 


గుత్తకాను. 
కాండం బోదె. కాండమూలం బోదె మొదలు/ కుదురు. 
కాండ (గ్రంథ విభాగం) చూ. అధ్యాయం. 


కాండేక్షువు (Saccharum spontaneum) కాకి- 
చెజికు. సా.మా. వెణ్టిచెజికు, కాకివెదురు, బిళ్ళగడ్డి, 


గొలిమిడి. 


కాంతి (light) వెలుంగు (సమాసంలో పూర్వావయ- 
వంగా వెలు-). సా.మా. అడరిక, ఉరళం, ఎలమిక, 
ఒలయిక, గ్రచ్చు, చెంగలి, జిగి, తళుకు, తుజంగలి, 
తుటంగలి, తులకరం, తొంగలి, దొరయిక, నిగరం 
నిగారం, నిగ్గు, పిసాళం, మెజయిక, మెటైక, మెజుపు, 
వజిలం. కాంతికిరణం హవణం. సా.మా. రువాణం. 
కాంతిపుంజం వెలుబొంపం. కాంతిప్రసరణ/ కాంతిప్రసారం 


వెలుపజపం. కాంతి తీక్ష్యత వెలువేండ్రం. 


కాంతిహీనమగు (t0 be dimmed down) కగ్గు. సా. 
మా. అడలు, గాజుపడు, గాజువాటు, తెలతెలబోవు, 


తెల్లబాటు, పల్లటిల్లు, పుల్లసిల్లు, పొన్సడు, మక్కు, 
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కాందిశీకత 


మసకబాటు, మ్రక్కబడు, మ్రక్కు, విన్నబడు, విన్న- 
బాటు, విన్నబోవు, విరవిరబోవు, వెలనగు, వెలవెలబోవు, 


వెలుకబాటు, వెల్లబాణు, సామరు. 


కాందిశీకత/ కాందిశీకత్వం పరతేరకం. సా.మా. పారతే- 
రకం, పార్తేరకం. కాందిశీక జనాభా పరతేరు పరియం. 
కాందిశీక జాతి పరతేరు త్రేసు. కాందిశీక హోదా (ref1- 


gee status) పరతేరు సపాట. 


కాందిశీకుండు, కాందిశీకురాలు (refUgee) పరతేరువు. 


సా.మా. పారుతేరువు, పార్తేరువు. 


కాందిశీకుల బృందం/ సమూహం చౌకళీల గుంపు. 
కాందిశీకుల ఆశ్రయం చౌకళిప్రాకం. కాందిశీక శిబిరం 


చౌకళి గుడారం. 


కాంస్యం (bronze) కంచు. కాంస్య పతకం (bronze 
medal) కంచు విస్తం. కాంస్య పతక విజేత (bronze 


medalist) కంచు విస్తవాను. 
కాకచించి చూ. గుంజ. 


కాకము (Phaseolus trilobus/ Vigna trilo- 
0212) పిల్లపెసర. సా.మా. పిల్లిపెసర. 
కాకతిందుకం/ కాకపీలుకం (Diospyros melanoxy- 


lon) నల్లతుమికి చెట్టు. 


కాకుధ్వని జిలిబిలి మెడిదం. కాకువు జిలిబిలి. కాకు 
స్వరం జిలిబిలి గొంతుక/ ఎలుగు. 


కాకేందు వృక్షం చూ. కాకతిందుకం. 
కాకోదుంబరిక చూ. ఫల్లు వృక్షం. 
కాకోలం బొంతకాకి. సా.మా. మాలకాకి. 


కాగితం/ కాయితం (a piece/ sheet of paper) 


ఏలాంకు. 


కామోద్రేకం 


కాటేజి ఇలారం. 

కాఠిన్యం చూ. కఠినం. 

కాదంబిని మందారం. సా.మా. మోడం. 

కాపాలికుడు వల్లారి. సా.మా. వల్లారకాను. 

కాపీరైట్‌ (609౧౧80) మారుక తార్మి. కాపీరైట్‌ హోల్డర్‌ 
(copyright-holder) మారుక తార్మివాను. కాపీరైట్‌ 


ప్రొటెక్షన్‌ (C0pyright-protection) మారుక తార్మి 


కాపుదల. 
కామందు (0776) తారివాను. 


కామం/ కామవాంఛ (1101640, 1॥5t) మసకం. సా.మా. 


కనుబేటం, నసగూడు, మరులు, మూరి, వలవైకం. 
కామకలాపాలు మరుమారాలు. కామకళ వల-చెకుందం 


కామకేళి/ కామక్రీడ మసకాటం. సా.మా. వల-విరంచి. 
కామతత్త్వం మరుల కాకడ. సా.మా. మరులాలుడి. 
కామదేవుడు (60016) వలవేల్పు. కామపురుషార్థం కోర్కి 
దెప్పం. కామప్రదం, కామప్రదుండు, కామప్రదురాలు కోర్కీ- 
వరి. కామప్రవృత్తి మసకమారం. కామబాధ మరుల 
మల్లడి. సా.మా. మరుల వంత. కామరూప ధారణ కోరు 
కానువరం. కామరూపి కోరుకానువ. 


కామా (00102) కొటాటిక. 
కామాంధుండు మర్లసలుగు. 
కామి నైకరి, వైకారి. 
కామించు మసగొను. 


కాముకుడు మసకవాను. సా.మా. మసకి. కాముకు-రాలు/ 
కాముకి నసగూటి. సా.మా. మాంటినంగ, జిల-కత్తె, గులకత్తె, 
దూలకత్తె, మసకి. 


కామోద్రేకం నసగూడు. సా.మా. పిసవెల్టి, మరుల రే 








బంగారు నాణేలు 


కామ్య 


గుడు, వలరేంగుడు, రిమ్మత్యాలు. 


కామ్య వలపాదు. సా.మా. కోరల్విత. కామ్యం కోరల్పి. 
కామ్యుండు వలపాదు. సా.మా. కోరల్వివాను. 


కాయం ఒళ్ళు. సా.మా. ఒడలు, ఓళం, బొంది, కట్టి, 
మయి, మెయి, మేను, మే, మై. కాయకష్టం చేపాటుక. 


కాయస్థ చూ. హరీతకి. 
కారంభ (Anthocephalus chinensis) ప్రింకణపు 
చెట్లు. 
© 
కారకం (వ్యాకరణంలో - case) ఎటిపం. 
కారకం/ కారకుడు కతకాను. 


కారణం కతం. కారణ జన్ముడు వలసిపుట్టువు. కార- 


ణాంకం (factor - గణితంలో) హెచ్చిదం. 
కారవి (౮౪౫ 6opticum) ఓమం. 


కారాగారం/ కారాగృహం ()2&1/ prison) చట, 
చెజిసాల. సా.మా. చెజుప్రాకం, కటకటాలు, గండారం 
కారాగారవాసం/ కారాగృహవాసం/ కారావాసం చెజు- 
మనిక. సా.మా. చెజసాల బ్రదిమానం, గండార బ్రది- 
మానం. కారాగార శిక్ష చెజవరకం, చెబిసాల వరకం. 
సా.మా. గండార వరకం. కారాగృహ పాలకవర్గం 


(prison administration) గండారికం. కారాగృహ 


పాలకుడు (jailer) గండారి. 

కారిక (short notes/ commentary) వివ్రాది. 
కారిడార్‌ (60111401) నడవ, నడవా. 

కారు (0౪) తేరు. సా.మా. మరతేరు. 


కారుణికం/ కారుణికుడు (MercifUl) జాలివాను. సా. 
మా. కనికరి, కనికారి, ప్రామివాను. కారుణికురాలు 


జాలిత/ జాలివానిత, ప్రామిత, ప్రామివానిత. 


కార్యక్రమ నిర్వహణ 


కారుణ్యం కనికరం. (సాటిమాటలకై చూ. కరుణ.) కారు 
ణ్య అర్జీ (mercy petition) కనికర(పు) మనవాంకు. 
కారుణ్య నియామకం (Mercy appointment) కని- 


కర(పు) కోల్లారం. 


కార్కశ్యం (5$tony-heart) కరుకు, కరుకుదనం. సా. 
మా. మ్రుక్కడికం, ముక్కడితనం, కటికితనం. 


కార్లో (0290 - బండిలో వేసి రవాణా చేయవలసిన 
సామాను) కంట్లం. కార్లో విమానం (023180 plane) 


కంట్లపు వించలి. 

కార్ధానా (industrial/ workshed) పట్టడ. సా.మా. 
పట్టజే. 

కార్తీకం తెమ్మెజుం. సా.మా. జీరాపి. 


కార్తికేయుడు ఆబుమోమరి, ఆటుమోమి, ఆర్మోమి, 
ఆర్మోమివాను. సా.మా. టెల్లుమావి, టెల్మావి, వేల్వా- 
లరి, వేల్పడాలు, వేల్పడాల్‌, సిరిమోవ. 


కార్పణ్యం కావేషం. 

కార్పాసి (G055ypium arboreum) ప్రత్తిచెట్టు. 
కార్మిక చట్టాలు పనివాను చట్టాలు. 

కార్మిక సంఘం (12001 01) పనివాను కూటం. 


కార్మికుండు (1200ల) పనివాను. కార్మికులు పనివా- 


రలు. 


కార్యం పని. సా.మా. అగవు, ఒంజలి, కెలసం, కల్సం, 
వెంట. కార్యకర్త (wంrker/activist) కెలసమరి, కెల- 


సరి, కెలసారి. కార్యకలాపం (tivity) పనిమారం. 
కార్య-కారణ సంబంధం కలస-కతాల తౌలం. 


కార్యక్రమం (programme) కానాటం. కార్యక్రమ నిర్వ 


హణ (event-management) కానాటగారం. కార్య 





బంగారు నాణేలు 


కార్యక్రమ నిర్వాహకుండు 


క్రమ నిర్వాహకుండు (event-manager) కానాట- 
కాను. కార్యక్రమించు (t0 program) కానాటించు. 


కార్యక్రమించేవాండు (programmer) కానాటరి. 
కార్యక్రమితం (programed) కానాటిదం. 
కార్యదక్షుండు పనిమంతుండు. 


గమనిక :- ఇక్కడ ఉన్న “మంతుడు” సంస్కృతానికి చెందిన 
“'మతుప్‌” ప్రత్యయం కాదు. అచ్చతెలుంగులో 'మంతు” అంటే 
ప్రసిద్ధి. పనిచేయుటకు ప్రసిద్ధి చెందినవాడు పనిమంతుండు 
అన్నమాట. 


కార్యదీక్ష పనిమేగలి. 


కార్యదీక్షాపరు(డు/ కార్యదీక్షాళువు/ కార్యదీక్షితుండు, కార్య- 


దీక్షాపరురాలు పనిమేగటి. సా.మా. పనిమేగలివాను. 
కార్యనిర్వహణ (Managing) నెబిపకం. 


కార్యనిర్వాహకత (exe6Utive power) కెలసగారం. 
కార్యనిర్వాహకుండు (6౫601676) కెలసకాను, కెల్స-కాను. 
కార్యనిర్వాహక అధికారి (6౫66676 officer) కెలసకాను 
మణియారి. కార్యనిర్వాహక అధ్యక్షుడు (061676 
president) కెలసకాను ఎకిమీను. కార్య నిర్వాహక కమిటీ 
(executive committee) కెలసకాను __ రెంచగం. 
కార్యనిర్వాహక మండలి (6౨6౦౬౪76 council) కెలసకాను 
మావటం. కార్యనిర్వాహక రాజు (executive monarch) 
కెలసకాను టేండు. కార్యనిర్వాహక రాజఖికం (6౫601676 


monarchy) కెలసకాను టేనికం. 


కార్యదర్శి (seCretary) కెలనరి, కెలనారి. సా.మా. 


మెలంగరి. 


కార్య వ్యగ్రత పనిజడి. సా.మా. పనిమారికం, పనిసందడి. 
కార్యవ్యగ్రుండు పనిమారి. సా.మా. పనిజడివాను, పని- 


జడీండు, పనిసందడివాను, పనిసందడీండు. 


కార్యశాల (ంrk-s5hop) పనిప్రాకం. సా.మా. పని- 


కార్య వృక్షం 


కూటం. 


కార్యశీలం/ కార్యశీలత పనిమారం. కార్యశీలుండు/ కార్య- 
శీలురాలు (active) పనిమారి. సా.మా. చురుకు, 
చెల్లాకి, చెలాకి. 

గమనిక :- ఇక్కడ ఉన్న చెల్‌ కీ ఉర్లూలోని “చల్‌” కీ 
సంబంధం లేదు. ఇది చెల్లుట = కదలుట/ వెడలుటి అను 
Proto-Telugu ధాతువు నుండి వచ్చింది. ఈ పోలిక 
కాకతాళీయకం మటుకే. 


కార్యశేషం పని-కొసర్లు. 
కార్యసమాప్తి పని-ముగింపు. సా.మా. పని-రెప్పం. 


కార్యసాధకత/ కార్యసాధక లక్షణం పనితీర్చరితనం. 


కార్యసాధకుండు పనితీర్చరి. 


కార్యస్తంభన పని దిగంబాటు. సా.మా. పనిడెక్కు, పని- 


నిట్లుకం. 
ఉల 


కార్యాంతరం వేటే పని. సా.మా. వికెలసం, వికెల్సం. 
కార్యాచరణ (ation) వైది. కార్యాచరణ నివేదిక 
(action-taken report) చైదికాందెల్సీక. కార్యా 
చరణబృందం (20600 team) వైదిజట్టు. కార్యాచరణ 


సమితి (Action committee) చైదిరెంచగం. 


కార్యాలయం (0ffice) కెలసమిలి, కెల్సమిలి. కార్యా- 
లయ వ్యవహారాలు (Office matters) కెలసమిలి 
ఎడాటాలు/ మెలంగరాలు. కార్యాలయ సిబ్బంది (ంffice 


staff) 


కార్యాలయ సిబ్బందిలో సభ్యుండు (office staffer) 


కెలసమిలి ప్రోటియం, కల్ఫమిలి ప్రోటెం. 


కెల్ఫమిలి ప్రోటెమరి/ ప్రోటియారి. 
కార్యోత్పత్తి (15227200 out of kaaranam) చేత 
పుట్టుక. 


కార్మ్య వృక్షం (Morinda pubescens) మద్దిచెట్టు. 








బంగారు నాణేలు 


1 
కాల 


కాలీ చూ. నీలీ. 
కాలి సా.మా. పాళింది. 
కాలం కారు. సా.మా. సావి. 


కాలం చెల్లడం (ం॥tdatedness) ప్రాంబాటు. సా.మా. 
ప్రాసంగం. కాలం చెల్లినది (0106020666) ప్రాంబాటి. సా. 


మా. ప్రాసంగి. 


కాలకాలికం (periodical - క్రమం తప్పకుండా ఒక 


నిర్దిష్ట అంతరంతో జరిగేది/ కలిగేది/ దొరికేది) కార్వీటి. 
కాలకృత్యాలు ప్రేయలు. 


కాలక్రమం (పౌర్వాపర్యక్రమం- Timeline or chro- 


nological order) పరువడి. 

కాలక్రమేణ పోనుపోను. సా.మా. రానురాను, రాన్రాను. 
కాలకూటం చిచ్చేదు. 

కాలఖండం (061106) కారువీటు, కార్వీటు. 

కాలగతి కారుపోకడ. 


కాలక్షేపం (pastime) ప్రాద్దుపుచ్చు. సా.మా. పోచి- 
కోలు, ఊర్చోక. కాలక్షేపం చేయు (10 pass time) 
ప్రొద్దుపుచ్చు. కాలక్షేపపు కబుర్లు (pastime gossip) 


పోచికోలు ఉబుసులు. 

కాలధర్మం కారుచెల్లు. 

కాలపురుషుండు కారంకుండు. 
కాలమానం కారుకొలారం. 

కాలమేషి' / కాలమేషిక చూ. మంజిష్ట. 
కాలమేషి” చూ. వాకూచి. 


కాలమేషి” సా.మా. పాళింది. 


కాలేయ మార్చిడి శస్త్ర చికిత్స 


కాలమ్‌ (newspaper column) బారోలి. కాలమ్‌ 


స్పేస్‌ ((0|umn space) బారోలి చోటు. 


కాలర్‌ బోన్‌ (601121 bone OR clavicle) కుతికర్తి. 
కాలయాపన జాగు. సా.మా. జాపిరం, జాప్యం, ప్రొద్దు- 
గడపకం. 


కాలసర్వం కటీ-సీదరం, కటీ-సీద్రం. 


కాలస్కంధం' (Diospyros malabarica) తుమికి 
చెట్లు. 
© 

కాలస్కంధం” చూ. తమాలవృక్షం. 

కాలహరణం జాగు. సా.మా. తాత్సారం, ప్రొద్దవ్వజేత. 

కాలాంతకుడు టక్కులమారి. 

కాలానుసారం కారువైనం. సా.మా. కారుసరి. 

కాలానుసారి కారువైని, కార్ల్వెని. సా.మా. కారుసరి. 

కాలాగ్ని సావర్తి చిచ్చు. 

కాలార్థకం (tense - వ్యాకరణంలో భూతార్థకం మొ॥) 

గడితి. 

కాలుష్యం (pollution) మసటు, మస్టు. సా.మా. 

మలుకువ. కాలుష్యకారకం (pollutant) మసటు- 

కాను, మస్సుకాను. కాలుష్యకారక పరిశ్రమలు మస్టుకాను 
అ ~ అ 

హొంతాలు. కాలుష్య కాసారం మసటు మడుగు. సా. 


మా. మస్టువెంచ. 


కాలేయం (liver) ఈరిగ. సా.మా. కండచుక్క, 
కారిజం, దొబ్బ. కాలేయ మార్పిడి శస్త్రచికిత్స (117061 
transplantation surgery) కాలేయ మార్పిడి 


చేవాలరం. 


గమనిక :- కాలేయం పూర్తిగా తెలుంగు మాటయే. ఇది 


సంస్కృతం మొ] వెటే భాషలలో లేదు. ఇది ఆధునిక రూపం. 





బంగారు నాణేలు 


కాలేయకం 


దీని ముందటి రూపం కారిజం. 
కాలేయకం చూ. దారుహరిద్ర. 


కాల్చ్పనికం (fiCtional/fictitious) కల్పనోక. సా. మా. 
కల్పనోక, కలిగింపటి, పుండలాప. కాల్పనిక ఇతివృత్తం కల్పన 
కలమానం. కాల్పనిక కథ కల్పన వాకువ. కాల్పనిక జగత్తు 
కల్పనానసం. సా.మా. కల్పనకానసం. కాల్పనిక పాఠం/ కాల్ప- 
నిక పాఠాంతరం (fictional version) కల్పన విపానలి. 
కాల్పనిక రచయిత కల్పన వ్రాతరి. కాల్పనిక సాహిత్యం (%60- 


tional literature) కల్పన వాయాది. 
కాళరాత్రి డగర రేయి. 


కావ్యం కావింత. కావ్యకర్త కావింతకాను. కావ్యకళ కా- 
వింత చెకుందం. కావ్యగానం కావింత పాడిక. కావ్యనా- 
యకుండు కావింత దావరి. కావ్యనాయిక కావింత దావ- 
రిత. కావ్యజ్ఞుడు కావింతెలి. కావ్యపఠనం కావింత 
వల్లింపు. కావ్యనిర్మాణం / కావ్యరచన కావింత సంతరణ. 
కావ్యపరిశోధన కావింత(ల) నెమకాటం. కావ్యపరిశోధ- 
కుడు కావింత(ల) నెమకరి. కావ్యపాఠకుండు కావింత- 
(ల) చదువరి. కావ్యపాఠకవర్గం కావింతల చదువరికం. 
కావ్యప్రయోజనం కావింత మేల్తనం. సా.మా. కావింత 
పొంటియం/పాంటెం, కావింత కొట. కావ్యబోధన కావిం- 
తల గజిపకం. కావ్యభర్త కావింతవాను. కావ్యమధ్యం 
కావింత నడిమి. కావ్యరసం కావింత నెటీహ/ నెటీహా. 
కావ్యరసజ్ఞత కావింత నెటీహాతికం. కావ్యరసికుండు/ రసి- 
కురాలు కావింత నెజీహాతి. కావ్యలక్షణం కావింత తీర్తేను. 
కావ్యవర్ణన కావింత వాగీటు. కావ్యవిమర్శ కావింత మెం- 
డీట. కావ్యవిమర్శకుండు కావింత మెండీటరి. కావ్యశిల్పం 
కావింత పంచాణం. కావ్యశిల్సి కావింత పంచాణి. కావ్య- 
శ్రవణం కావింతాలకింపు, కావింతాలింపు. కావ్యసౌందర్యం 


కావింత సోయగం/ సౌగసు. కావ్యసందేశం కావింత 


కాళికా ఉపాసన 


వేగు. కావ్యసంప్రదాయం కావింత ప్రానోజు. 
కావ్యాంకితం కావింత లలీవి. 


కావ్యాంతం కావింతర్తి. సా.మా. కావింత ముగింపు. సా. 


మా. కావింత కానీవి. 


కావ్యాత్మ కావిందానుక, కావిందానుకం. 


కావ్యాది/ కావ్యారంభం కావింతేరి. సా.మా. కావింత 


పూనిక. 

కావ్యాధ్యయనం కావింత చదువరం. 
కావ్యావతారిక కావింత తలిరం/ తలీరం. 
కావ్యేతివృత్తం కావింత కలమానం. 
కావ్యోద్దేశం కావింత గుటీకోలు. 


కాశ్శర (GMmelina arborea) గుమ్ముడు చెట్టు. చూ. 


గంభారి. 


కాషాయం (Orange colour) జేగురు, జేవురు. 
కాషాయ వస్త్రం జేగురు వలువ/ ఉడుపు/ బట్ట/ 
మడుగు. 


కాష్టం ('పేర్చిన చితి” అన్న అర్థంలో) సొద. 
కాష్టాగ్నికణం కట్టినిప్పు. సా.మా. వైరాలు. 
కాష్టీల చూ. కదళి. 

కాసన వృక్షం చూ. పీతసాలం. 


కాహళ/ కాహళి (trUMpet) బాక, బాకా. సా.మా. 


దార. 
కాళావృక్షం (Or0xylum indicum) కలిగొట్టు చెట్టు. 
కాళి/ కాళిక ఎలదుండి. సా.మా. ఎలదల్లీ. 


కాళికాలయం ఎలదుండి కోవెల/ గుడి. కాళికా ఉపాసన 








బంగారు నాణేలు 


కాలీభక్తుండు 


ఎలదుండి ఓకొల్పు. 


కాళీభక్తుండు ఎలదుండి నెరిమరి. సా.మా. ఎలదుండి 
డింగరి. 


కి 


కింకరుడు అడయరి. సా.మా. అడేరి, ఆళెకాండు, పారి- 
గాండు, పాలేరు, పారుపత్యగాండు, బంటు, లెంగి, వర- 
వుండు, సాలకరి. 


కించిత్తు కాసంత, కాస్త. సా.మా. కొంచెం, అలతి, 
ఆవంత, ఇంచుక, ఇసుమంత, కొలంది, కొదుక, కొద్ది, 
గోరంత, పిసరంత, రవంత, సుంత. 


కించిద్‌జ్ఞత అసితెలివి. 
కించిద్‌ జండు అసితెలి. 


కింజల్కం (pollen) పుప్పొడి. సా.మా. అకరు, అక- 
రువు. 

కింవదంతి (7400011) వినికిడి. సా.మా. పొక్కిడి. 
కింశుకం (Butea monosperma) మోదుగుచెట్టు. 
కిణిహి చూ. అపామార్గం. 

కితాబు (title, credit) బిరుదు. సా.మా. తటుసం- 


టియం, తటుసంటెం. 


గమనిక :- ‘కితాబు’ తెలుంగు కాదు. “బిరుదు” తెలుంగే. కాని 
“విరుదం'గా సంస్కృతీకరించంబడింది. అయితే ఈ మాటకు 
ఆ భాషలో వ్యుత్పత్తి లేదు. “బిరుదు” వాస్తవంగా “పిరుదు'కు 
రూపాంతరమే. ఇక్కడ “పిరుదు” అంటే వెనక (పిజుందన్‌) 
తోంకలా నిజమైన పేరుకు అదనంగా ఉండేదని అర్ధం. 


కితవం చూ. ఉన్మత్తం. 


కిమన్నాస్తిగా ఉండు నిమ్మకు నీరెత్తినట్లుండు. సా.మా. 
ఊరకుండు, మిన్నకుండు. 


కిమ్మీర వర్ణం (చిత్రమైన రంగు) కస్తరి కౌరు. 


కిరణం (12y) హవణం, హవణిక. సా.మా. మించు, 
మించుక, మిసిక, మిసీక, రువాణం, రువాణిక. కిరణ 
ప్రసారం హవణ పజపం. సా.మా. మించు పజపం. 
కిరణస్పర్మ హవణతా(కు. సా.మా. మించుతాంకు, 


మించు సోకిడి, మించుసోంకు. 


కిరాతకం/ కిరాతక కృత్యం ఆగడం. సా.మా. జబిభం, 


దుండగం, ప్రల్లదం, విసపరం, విస్పరం, వెంబరం. 


కిరాతుండు (వేంటపై ఆధారపడి బ్రతికే అడవి మనిషి 
ఎటుకు, ఎర్కు. సా.మా. బోయ, చొజీగాండు, 


పినుంగు, పిలుంగు. 
కిరాయి (rent) అద్దె. సా.మా. బాడుగ. 


కిరీటం (యం) తపారం, తపారు. కిరీటథారణ తపా- 
ర దాల్పన, తపారుదాల్పన. కిరీటథధారి తపారదాల్పు, 
తపారవాను, తపారుదాల్పు, తపారువాను. సా.మా. 
తపారి. 


గమనిక :- 'బొమిడికం” మొ|వి కూడా కిరీటానికి సాటిమాట 
లేనని చెబుతున్నారు. కాని అవి శిరస్తాణానికే (160061) 
తప్ప కిరీటానికి కాదని నా ఎంచిక. 


కిలాడీ కేతిగాండు. 
కిలిమం చూ. దేవదారు వృక్షం. 
కిలోమీటర్‌ కాల్కోసు. 


కిస్తీ (వాయిదా చెల్లింపు - (n$talIment) కంతు. 





బంగారు నాణేలు 


కీకారణ్యం 


క్రీ 


కీకారణ్యం కారుకోన, కార్కోన. సా.మా. చీమలు 
దూరని చిరుకోన, కాకులు దూరని కార్కోన. 


కీటకం (15600) పురుగు, పురువు, పుర్వు. సా.మా. 
ప్రూవు. (సమాసంలో పూర్వావయవంగా పురు-/ప్తూ-). 
కీటక నాశిని (1056644606) పురుగుల మందు. 


కీటకాల సమూహం (2 swarm of insects) 


గుమురు. 


కీర్తన సాయన. కీర్తనకారుడు సాయనకాను. సా.మా. 


సాయనరి, సాయనారి. 

కీర్తనీయం సాయనపాదు. 

కీర్తి (1200) నెగడిత, నెగడ్డ. సా.మా. పేరు, మంతు, 
వహి, వినుక. కీర్తి కిరీటం పేరుటెక్కెం. కీర్తిప్రతిష్టలు పేరు- 
పెరిమలు. 


కీర్తిశేషుండు వహిమేని, వహీమేని. సా.మా. వహిమేనరి. 


కీర్తిశేషులు కడసన్న పెద్దలు. సా.మా. పోయిన పెద్దలు. 
సనో! రలు లు 


కీర్తించు (00 ఆగం1) సాయించు. సా.మా. వహించు. 
కీర్తితం సాయిదం. కీర్తితుండు సాయిదుండు. 

కీలకం (key, important) వావంచ. కీలక ఆధారాలు 
వావంచ కరివందాలు. కీలకపదవి వావంచ ఐమి/ క్రేణి. కీలక 


ప్రస్తావన వావంచ మోక. కీలక బాధ్యత వావంచ మోపిక. 


కీలకవ్యక్తి వావంచ వేదారు. కీలక సమాచారం వావంచ 


తెలిమానం/ వేగు. కీలక స్థానం వావంచ నెలకువ. 


కీశవల్లి చూ. అపామార్గం. 
కు 


కుంకుమ చెందిరం. సా.మా. కెన్నూచం, కెన్నుసి. కుంకు- 


మ తిలకం చెందిర(పు) సూకం. సా.మా. చెందిర(పు) 


కుంభాభిషేకం 


చుక్క. చెందిర(పు) బొట్టు. కుంకుమపూజ చెందిర(పు) 
క్రైసల్పు. కుంకుమ భరిణె చెందిర(పు) పూనియ. 


కుండం (హోమం మొదలైనవాటిది) పడువ. సా.మా. 
దాలి. 

గమనిక :- కుండం” తెలుంగుమాట అయిన 'కుంటఃకే సంస్కృ 
తీకరణ కావచ్చు. తెలుగులో "కుంటికు సంబంధించి 


“కుంగు, కుందు” మొదలైన విసారమైన పదకుటుంబముంది. 
కానీ సంస్కృతంలో 'కుండానికి” అటువంటిదేమీ లేదు. 


కుండలీకరణం (brackets) నెలవంకలు. 


కుంతం (5pear) ఈంటె, ఈంటియ. సా.మా. అత్తళం, 


చిలకోల, బరిసె. 
౧m 
కుందం (Jasminum auriculatum) మొల్లచెట్టు. 


కుంభం (00) కుండ. సా.మా. కడవ, లోవి, ప్రవ, 
వెసల, దుత్త, మటువ, బాన, బుంగ. (సన్నమూతి గల 
కుండ = బోడిగ). 


కుంభకం (ప్రాణాయామంలో) బూరటం. సా.మా. 
బూరటింపు, ముక్కటింపు. 


కుంభరాశి (0141వ) కుండవామి. కుంభరాశి జాత 
కుండు కుండవామీను. కుంభరాశి ఫలాలు/ ఫలితాలు 


కుండవామి పంటకాలు. కుంభలగ్నం కుండ ఉందటేీ. 


కుంభవృష్టి (downpour) కుండపోత. సా.మా. 


దెబ్బాటు. 
కుంభాకార కటకం (0017762 lens) సదాటం. 


కుంభాభిషేకం ప్రవ్వాజకం, ప్రవాజకం. (వ్యుత్పత్తి : ప్రవ 
= కుండ ; పాజకం/వాబకం = పాటించడం. కుండతో నీళ్ళు 
గానీ, పాలు గానీ దేవీ-దేవతల మీద పాటించడం/ పోయ 
డం). 








బంగారు నాణేలు 


కుంభి 


కుంభి (TeCtona grandis) టేంకు చెట్టు. 
కుకవి సీపోహి. కుకవి నింద సీపోహి దూటు/ తెగడిక. 


కుకుందరం (పిుందుల మీంది గుంట) ముంబె, 


ముంబియ. సా.మా. ముబ్బె, ముబ్బియ. 
కుక్షింభరత్వం (p0t-boiling) పొట్టపోసుకోలు. 
కుక్షింభరుడు (pంt-boiler) పొట్ట పోసుకోలరి. 


కుగ్రామం (hamlet) కుటుపల్లె. కుగ్రామవాసం కుటు- 
పల్లి కాపరం. కుగ్రామవాసి కుజుపల్లె కాపరస్తుండు. 


సా.మా. కుటుపల్లె బైతు. 


కుజగ్రహం/ కుజుడు (Mar3) చూ. అంగారకుండు. 


కుజ అంతర్దశ కెంబలి లోందాపిక. కుజ అధిష్టాన దేవత 
కెంబలి పైవేల్పు. కుజచారం కెంబలి తారాట/ తారాటం. 
కుజ జపం కెంబలి వల్లెం/ వల్లియం/ వలియం. కుజ 
దానం కెంబలి ఇందం. కుజ ప్రార్థనాశ్లోకాలు కెంబలి 
వేండికోలు అల్లులు. కుజ మహాదశ కెంబలి ప్రెందాపిక. 
కుజ యుతి కెంబలి కూటమి. కుజ వక్రం కెంబలి మళ్ళిక. 
కుజ విదశ కెంబలి బైతాపిక. కుజ ప్రాణదశ 3ంబలి 
బైలోందాపిక. కుజ స్తంభన కెంబలి నిటారం. కుజ శాంతి 


కెంబలి ఊర్కొలుపు. కుజ సూక్ష్మదశ కెంబలి నులితాపిక. 
కుజాంతం కంబలి తుది. 

కుజానుగ్రహం కెంబలి సాకతం. 

కుజారిష్టం కెంబలి గొహారు. 

కుజావాహన 30బలి రావింపు. 

కుజోద్వాసన కెంబలి లలంపు. 

కుటజవృక్షం (Cleistanthus collinus) కొడిసెచెట్టు. 


కుటన్నటం చూ. అరళు వృక్షం. 


కుట్టనుండు 


కుటిల చింతన/ కుటిలాలోచన మాకిలి తలంపు. కుటిల- 
త్వం మాకిలితనం. కుటిల బుద్ది మాకిలి కబద. కుటిల 
యత్నం మాకిలి కడంక/ కైచూడ్కి. 


కుటిలుండు బేరజం. సా.మా. నాలిమ్రుచ్చు. 
కుటీచకుండు పాకరి. 


కుటీరం గుడిసె. సా.మా. పాక. కుటీర పరిశ్రమ ఇలార 


హొంతం. కుటీర పారిశ్రామికుండు ఇలార హొంతరి. 


కుటుంబం (family) లెంబి. సా.మా. లంబి, కూటువ, 
తండ, తొయ్యం, తోయం నిడిమట్టు. కుటుంబ కలహం 
(domestic strife) ఇంటి గొడవ. కుటుంబ నియం- 
త్రణ (family planning) లెంబి పన్నకం. కుటుంబ 
పోషణ (family maintenance) ఇంటి జరుగు- 
బాటు. కుటుంబ విషయం/ కుటుంబ వ్యవహారం (120- 
ily affair) ఇంటి ఎడాటం/ మెలంగరం. కుటుంబ 
సభ్యుడు ఇంటి రెంచ. కుటుంబ సంప్రదాయం ఇంటి 


వాడుక. 


కుటుంబస్థానం (జ్యోతిష్యంలో- లగ్నం నుంచి రెండో 


ఇల్లు) లెంబినెలవు. 
కుటుంబాచారం లెంబివాడుక. సా.మా. లెంబి గరుసు. 


కుటుంబాధిపతి (head 01 the family) ఇంటాయన, 
ఇంటి పెద్ద. సా.మా. అరియుండు. కుటుంబాధిపత్యం 


అరియరం. 


గమనిక :- 'కుటుంబం” వాస్తవంగా తెలుంగే కావచ్చు. 
'కూటువి అనే మాటనే 'అమ్‌-అహా” పద్ధతిలో సంస్కృతీక 


రించి ఉంటారు. 


కుట్టని (10 — female - వేశ్యను విటులకు తార్చే 
క్‌ 


స్ప) తాపికత్తె. కుట్టనుండు (ము -౫216 - వేశ్యను 


విటులకు తార్చేవాండు) తాపికాండు. 





బంగారు నాణేలు 


కుట్టిమం 


కుట్టిమం (floor, flooering) గచ్చు. సా.మా. నేల, 


సోద. 
కుఠేరకం చూ. పర్జాసం. 


కుడ్యం (77211) గోడ. సా.మా. అలవ, ఇడుపు. (పొట్టి 


లు 


గోడ = అరగడి/ అరవడి). 
కుడ్యచిత్రం (౧౬1 painting) కోరటి. 


గమనిక :- “కుడ్యం” - తెలుంగు మాట అయిన గోడకే సంస్కృ 
తీకరణ కావచ్చు. గోడకు పూర్వరూపం కోరడ/ కోరడి. 
అయితే ప్రోటో-తెలుంగులో స్వతహాగా మూండక్షరాలున్న 
మాటలు అరుదు గనుక ఇది ఏవో రెండు మాటల కలయిక 
అని ఊహించడానికి అవకాశముంది. వాటిల్లో పరావయవం 
“అడ్డం” లేదా “అడ్డి' అని అర్థమవుతున్నది. కానీ కోర/ కోరి/ 
కోరు? అనే అవయవానికే సాందర్భికార్థం ఏమిటనేది ఇంకా 
తెలియాల్సి ఉంది. 


కుతర్కం (warped logic) పెడ-కతన. కుతర్కపూ- 


రితం పెడ-కతనాటి. కుతర్కవాది పెడ-కతనారి. 


కుతూహలం (enthusiasm) ఉబలాటం. సా.మా. 
ఉవ్వలి, ముసపు, తహారం (C1ri0sity), వళావళి 
(suspense). 


కుత్సితం/ కుత్సితుండు (000k) బేరజం. సా.మా. 


నాలి, పెరగాయ. 


కుద్దాలం (C(r0wbar) పలుగు. సా.మా. గడ్డపార, త్రవు- 
గోల. 


గమనిక : దీనికే 'గుద్దలి” అనే మాట కూడా ఉంది. కాని అది 
వేజే మాటని గుర్తుకు తెస్తూండడం చేత దాన్ని ఇక్కడి సాటి- 
మాటల నడుమ సూచించడం లేదు. 


కునాశకం చూ. కచ్చుర. 


కుపితుడు బైడాలి. సా.మా. డిగ్గి మీంద గుగ్గిలం, మంట- 


కురంటకం 


మారి. 


కుబేర మీడియా (760015) 106012) కాయకంటి క్రోవి 


యాలు. 


కుబేరాక్షి చూ. కాళావృక్షం. 


కుబేరుడు (యక్షజాతికి చెందిన పురుష దేవత. ఉత్తర 
దిక్కుకు అధిపతి) కాయకంటి. 


కుబ్బు(డు (hunchback) గూనివాండు. సా.మా. 


పాలడు. 
కుమతి కబిటి. సా.మా ఓగు, చెనటి, తులువ, పలువ. 


కుమారస్వామి సిసాత. సా.మా. జెలాత, టెల్లాత, ఆర్మో- 
మరి, ఆర్మోమి, ఆర్మోరవాను, ఆటుదల్లివాను, ఆజుద- 
లీను, ఆర్లలివాను, ఆర్లలీను. 

౧m లు లు 


కుమారి/ కుమారిత (41242166) కూంతురు. 
కుమారీ వృక్షం చూ. సహావృక్షం. 


కుమారుడు (502) కొడుకు. 


గమనిక :- 'చిన్న' అనే అర్ధమిస్తూ 'కు” అనే అక్షరంతో మొద- 
లయ్యే అన్ని సంస్కృత పదాలూ (కుమారుండు మొదలైనవి) 
తెలుంగు నుంచి తీసుకున్నవే కావచ్చు. ఎందుకంటే తెలుంగు- 
లోని “కుజు” (పొట్టి, చిన్న) అనే మాటనుంచి చాలా సమా- 
సాలూ, సంధిరూపాలూ, మాటలూ పుట్టాయి. ఉదా: కూన, 
గున్న, గుజ్జు (మరుగుజ్జు), కొండిక మొ] 


కుమ్మక్కు (C0llusion, truck) గుట్టంటు. 
కుయుక్తి పన్నాగం. సా.మా. జిత్తు. 
గమనిక :- 'జిత్తు' గుణించి ఇంకా ఆలోచించాల్సి ఉంది. 


కురంటకం (1.273011 2102) పచ్చపూల గోరింట. 


చూ. సహావృక్షం &ఉ మహాసహ & శోణకంి. 








బంగారు నాణేలు 


కురవక వృక్షం 


కురవక వృక్షం చూ. శోణకం. 
కురూపం (ugliness, ౦యయి) ఎబ్రం. 


కురూపి (Ugly, odious person) ఎబ్రాసి. సా.మా. 
దొడవ. 


కుర్తీ (chair) సతిమాను. సా.మా. చతిమాను. 


గమనిక :- “కుర్చీ” వాస్తవంగా తెలుంగే కావచ్చు. ఇది వాస్త- 
వంగా కూర్చుండడానికి సంబంధించినదేనని నాకు మొద- 
ట్నుంచీ ఒక అనుమానం. కనుక ఇది ఇక్కడి నుండే వేటే 
భాషలకు వెళ్ళి ఉండవచ్చు. 


కులకం* (ఒకే ప్రస్తావన మణియు/ లేదా ఒకే క్రియాపదం 
గల పలుపద్యాల సమాహారం) అలుమోద, అల్మోద, 
కులకం” (Diospyros melanoxylon) నల్లతుమికి 
చెట్టు. 

కులం (625te) త్రెవ. కులకక్షలు త్రెవ కక్షలు/ పగలు. 


కుల కలహం/ కుల ఘర్షణ/ కులపోరు త్రెవపోరు. 


కులకాంత/ కులసతి/ కులస్త్రీ ఇల్లాలు. సామా. మగ 


నాలు, ప్రోయాలు. 


కులకీర్తి/ కులప్రతిష్ట త్రెవపేరు. సా.మా. త్రెవపరువు. కుల- 


గజ్జి/ కులగుల/ కులతత్త్వం త్రెవగజ్జి. సా.మా. త్రెవగుల. 
కులట (2 770020. of easy virtue) చెడిప. 
కులదృష్టి త్రవసరిచూడ్కి. సా.మా. త్రెవచూడ్కి. 
కులదేవత (tUtelary deity) ఇలవేల్పు. 
కులద్వేషం త్రెవకంటు. కుల పక్షపాతం త్రెవపక్కం. 
కులపతి (0121061101) మిడివాను. 

కులపర్వతం చాలుకొండ, చాల్కొండ. 


కులపాంసనుండు చెడంయబుట్టువు. 


కుశల సమాచారం 


కుల పార్టీ త్రెవ ఏటం, త్రెవేటం. కులభేదం త్రెవతేడా. కుల 
రిజర్వేషను త్రెవసరి ఎడాపన. కుల విభేదాలు త్రెవ పొటి- 
పొచ్చాలు. కులవృత్తి త్రెవ మనోజ. కులసంఘం త్రెవ- 
కూటం. కులసమస్య త్రెవ కైపదం. కులహింస త్రెవకా- 


తీయ. 

కులాంతర వివాహం విత్రెవ మనువు. 
కులాచారం త్రెవ గరుసు. సా.మా. త్రెవాడుక. 
కులాతీతం త్రెవాతలీ. కులాతీతుండు త్రెవాతలీ. 
కులాభిమానం త్రెవాదట. కులాభిమాని త్రెవాదటి. 
కులాసా (7709110655) తిమ్మన. 

కులి చూ. బృహతి. 


కులీనత/ కులీనత్వం (aristocratic status) పై- 


వలికం. సా.మా. ఇలువడి, ఇల్వడి. 


కులీన వర్గం (aristocracy) పైవలిగం. 


కులీనుడు (aristocrat) పైవలివాను. సా.మా. ఇల్వడి- 
వాను, ఇల్వడీను. కులీనురాలు పైవలిత. సా.మా. ఇల్వ- 
డిత. 


కులోన్మాదం త్రెవపిచ్చి. 

కులోన్నాది త్రెవపిచ్చోండు. 

కుల్య' (Channel - తనంతట తానేర్పడినది) బౌదు. 
కుల్య్‌ (Canal - మనుషులు త్రవ్వినది) కాలువ, 
కాల్వ. 

గమనిక : 'కుల్య” అనేది “కాలువ కే సంస్కృతీకరణ కావచ్చు. 


కుశలం బాగుంట, బాగుంటం. సా.మా. బాగున్మి, 
మేలున్కి, మేలుంట. కుశల సమాచారం బాగోగుల 


ఊసు/ తెలిమానం. 





బంగారు నాణేలు 


కుశలుందు 


కుశలుండు ($klIfu! - నేర్పుగలవాండు అనే అర్థంలో) 
నేర్పరి. సా.మా. కందువరి, గబ్బి, జాణ, దంట, నెజ-వరి, 
నెజివాది, వఠర, వలంతి, విడంగి. (సీ) నేర్చరిత, కందువతి, 
జాణ, వఠర, వఠరిత, నెజవాదిత, వలంతి, వలంతిక, 
విడంగిత. 


కుశాగ్రబుద్ది (3020-7166) పదునుబుట్లి. సా.మా. 
గ్రబుద్ది ల్లి 


వాలారువు, వాండి కజద. (సీ) వాలారిత. 

కుషీ ఉవాయి. సా.మా. హువాయి. 

కుష్టు (1001097) ఉలుము. సా.మా. తెన్ను, పొడ- 
దామర. కుష్టురోగి (16002) ఉలుప. 

కుసంస్కారం (ill-breeding) సీఆందం. కుసంస్కారి 
(20 ill-bred one) సీంజందరి, సీ(జందవాను. 

కుస్తీ (wrestling) కలంబాటు, కలయంబాటు. 


కుహకం (fraud) చూ. కపటం. 


కుహనా (056460-) వెడ. సా.మా. కల్ల, తచ్చ, తత్స, 
నాలి, బేలు, తాలు. కుహనా అభ్యుదయవాదం కల్ల 
పైరాకవాటు. సా.మా. కల్ల ముందుపోకవాటు. కుహనా 
లౌకికవాదం కల్ల ఒలవాటు. 

గమనిక :- తేటటదనం కోసం “కల్ల” చాలు గాని తెలుంగులోని 
పలు వేటే వాడుకల/ మాటలలో లాగానే “కల్ల” లో కూడా 
తటస్థత్వం లోపించిందని భావించి ఇక్కడ ముఖ్యపదంగా 
“వెడి ను సూచించడమైనది. 

కుహువు (నెలవంక కొంచెమైనా కానరాక నిండా చిమ్మ- 
చీకటిగా ఉన్న అమావాస్య రేయి) ఇనిర్లేయి. 


కుళ్ళాయి (020 - టోపీ) నెటోము, నెజ్టోము. 


క కజ్ఞురాలు 


కూ 


కూజా కొందాక. సా.మా. తంబుగం. 


కూటశాల్మలీ వృక్షం (Bombax ceiba) కొండబూరుగు 
చెట్టు. సా.మా. వాజీజం. 
కూటసాక్షి దొంగ కరివాను. కూటసాక్ష 69 దొంగకరి. 
కూటస్సం (వేదాంతంలో) కొప్పరాప. 

న! 
కూలంకషం కడముట్టు. 
కూలి డబ్బులు కైకిలి. 


కూలీవాండు పనీను. 


కృ 


కృతకం (artificial) ఏలి. సా.మా. నెజసేత, పెట్టు-డు, 
తెచ్చుకోలు, తచ్చన. 

కృతకాద్రి (ఎలదోంటల్లో కృత్రిమంగా ఏర్పజచిన గుట్ట) ఆట- 
తిప్ప. సా.మా. చేతగట్టు. 

కృతకృత్యుడు మేల్తనవాను. కృతకృత్యురాలు మేల్తనవానిత. 
కృతఘ్నత నెనరిండికం, నెనరిండికం, నెనరిండితనం, నెన 
రిండితనం, నెనరుమాలిక, నెనర్మాలిక. కృతఘ్నుడు/ కృతఘ్ను- 
రాలు (thankless) నెనరిండి, నెనరిండి. సా. మా. నెనరు- 
మాలు(వు). నెనర్మాలు(వు), నెనరుమాలిత, నెనర్మాలిత. 


కృతజ్ఞత (౯226066) నెనరు. కృతజ్ఞతలు (thanks) 
నెనరులు, నెనర్లు. సా.మా. మెప్పిదాలు. కృతజ్ఞతలు 
(thanks) చెప్పు నెనర్లుచెప్పు. సా.మా. నెనరాడు, 
నెనరించు, నెనరువల్కు, నెనర్చు, మెప్పిదాలు చెప్పు. 


కృతజ్ఞుడు (2 grateful Man) నెనటి, సా.మా. నెన- 
ర్వాను, నెనరువాను. కృతజ్ఞురాలు నెనటి నెనటిత, నెన- 








బంగారు నాణేలు 


క ఎతమాలం 


రిత, నెనర్వానిత, నెనరువానిత. 

కృతమాలం ((25512 fi5tl2) రేల చెట్టు. 

కృతార్గుడు, కృతార్జురాలు చూ. కృతకృత్యుండు. 

కృతి (A literary work OR a classical lyric OR a 
piece of art) కావిదం. కృతికర్త (author of a classic 
in verse) కావింతకాను. కృతిభర్త (patron of an 


author) కావింతవాను. 

కృతి సమర్పణ కావిద(పు) కయింపు. 

కృతికారు(డు కావిదకాను. 

కృతిపతి/ కృతిభర్త కావింతవాను. చూ. కావ్యభర్త. 

కృత్తిక కత్తి మిలారం. 

కృత్య (ఒకటీని చంపడం కోసం అభిచార హోమం చేసి 
రప్పించిన దుష్టశక్తి) ఏయ. 

కృత్యం చైదం. 

కృత్యవతారిక (preamble) కావింత తలిరం/ తలీరం. 
కృత్యాది కావిదమేరి. కృత్యాద్యవస్థ కావిదమేరి అంచె. 


కృత్రిమం (artificial) చూ. కృతకం. కృత్రిమ నవ్వు 
ఏలి నవ్వు. సా. మా. అతుకుడు నవ్వు, అతికించుకోలు 
నవ్వు. కృత్రిమత్వం (Artificiality) ఏలితనం. సా. 


మా. పెట్టుడుతనం. 
కృత్రిమ గర్భాధానం (artificial insemination) 
ఏలి చూల్లారం. 


కృత్రిమ చేయి (prosthetic hand) పెట్టుడు చేయి. 
సా.మా. మరచేయి. 


కృత్రిమ మరకతం (artificial emerald) ఏలిపచ్చ. 


సా.మా. మాందాళి. 


sy 

కృష్ణ 

కృత్రిమ వాతావరణం ఏలి కరోలి. సా.మా. ఏలితనపు 
కరోలి, పెట్టుడు కరోలి. 


కృత్రిమ పాదం (prosthetic leg) పెట్టుడు కాలు. 


సా. మా. మరకాలు, అతుకు కాలు, అతుకుడు కాలు, 
కృత్రిమ శైలి (stilted style) ఏలి రేవ. 


కృత్రిమశ్వాస ఏలూర్పు. కృత్రిమశ్వాస యంత్రం (Venti- 
lator) ఊర్బెన. సా.మా. ఊర్చలి. 

కృదంతం (Infinite verb-form) కొబిచైవు. 

కృప, కృపాళువు చూ. కరుణ. 

కృమి చూ. కీటకం. 


కృశం, కృశు(డు, కృశురాలు నవసు. సా.మా. నలికం, క్రుయ్య, 


దీలు, వడియ, వలియ, సౌరపు. కృశురాలు నవతి. 


కృశత నవత. సా.మా. సన్నబాటు, క్రుయ్యదనం, చిక్కిడి, 
దీలిమి, వక్కుదనం, వడితి. 


కృశించు చిక్కు, చిక్కిపోవు. సా.మా. ఈచబోవు, ఒగుడు- 
గజిచు, క్రుయ్యు, గువ్వకుత్తుకపడు, త్రాడ్వడు, దీలుపడు, 
దీల్బడు, నవయు, పీకెవాటు, పేందగిల్లు, పొనుపడయణగు, 
వక్కు, వడియు, వరటు, వరుటు, వలియు, సగమగు, సన్న- 
బడు, సన్నవాబు. 

కృషి (endeavour, effort) పాటు. కృషికారుండు పాటు- 
కాను. సా.మా. పాట్లమారి. కృషికారిణి పాటుకా-నిత. కృషి- 


ఫలితం పాటు పంటకం. 


గమనిక : ఇటీవల కృషికారుండికి మారుగా కృషీవలుండు అని 
వాడడం తబబచైంది. కాని ఆ వాడుక తప్పు. కృషీవలుండంటే 
రైతు అని అర్ధం. అది పాటుపడేవాండనే అర్థాన్ని ఇవ్వదు. 


కృష్ణ' చూ. పిప్పలి. 
కృష్ణ" / కృష్ణానది నల్లవాగు, నలవాగు. సా.మా. కజ్జి- 
వాగు, కటీవాగు. 
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కృష్ణపక్షం ఇర్ల పన్నె, ఇర్ల పన్నియ. 
కృష్ణపాకఫలం చూ. కరమర్దక వృక్షం. 
కృష్ణ పాడ్యమి చూ. బహుళ పాడ్యమి. 
కృష్ణఫల చూ. వాకూచి. 
కృష్ణబిలం (black hole) నల్లబెజ్జం. 
కృష్ణభేది చూ. కటురోహిణి. 
కృష్ణల చూ. గుంజ. 
కృష్ణవృంత చూ. కాళావృక్షం. 
కృష్ణశిల (black stone) నల్లజాయి. 
కృష్ణాజినం ఇటీ కడవసం, ఇటీ కడాసం. 
కృష్ణాతీరం నలవాగు ఒడ్డు. కృష్ణా పుష్కరాలు నలవాగు 
పదీర్లు. 
క్‌ు 
క్‌ఇప్తం (brief, abridged) టూకి, టూకీ. 
క్‌ఇప్తీకరణ (abridgement) టూకింత, టూకింపు. 
క్‌ఇప్తీకరణీయం టూకిపాదు, టూకీపాదు. 


క్‌ఇప్తీకరించను వీలుపడనిది (UnN-Aabridge-able) 


టూకీపజి. 
కొ్‌ఇప్తీకరించు (t0 20116426) టూకించు. 
కొ్‌ఇప్తీకర్త టూకీకాను. 


కొఇప్తీకృతం (abridged) టూకిదం. 


కె 


కెపాసిటర్‌ (6202041601) చాల్చాటరి. 


కేంద్ర సంస్థ 


కెపాసిటీ ((2020ty) చాలుబాటు, చాల్చాటు. సా.మా. 


పటుకలి. 


కెపాసిటీ గల/ గలవాడు చాలుబాటి. కెపాసిటీ గలామె 


చాలుబాటి, చాలుబాటిత. 


కెప్టెన్‌ (ఓడకి) అరకోటి. సా.మా. ఆరకోటి, తండేలు, 
మార్కారి, రేవుబోయ. 


కెమేరా మాజటందెన. సా.మా. మార్టందెన. 


రే 


కేంద్రకం (10165) నడియం. 


కేంద్రం (centre, central government) నటారం. 
కేంద్ర అధికారాలు నటార మణియాలు. కేంద్ర అధికారి 
నటార మణియారి. కేంద్ర అనుమతి నటార వల్లెం/ 
వలియం. కేంద్ర ఉత్తర్వు నటార ఉత్తర్వు. కేంద్ర ఉద్యోగం 
నటార కొలువు. కేంద్ర ఉద్యోగి నటార కొలువరి/ 
కొలువుకాను. కేంద్ర కార్యదర్శి నటార మెలగరి. కేంద్ర 
చర్య నటార వైది. కేంద్ర చట్టం నటార చట్టం. కేంద్ర 
నాడీమండలం పై-నరాది. సా.మా. నరాల నటార బవిరి- 
యం/ బవీరియం. కేంద్ర నిధులు నటార రోవాములు. 
కేంద్ర నిబంధనలు నటార చౌకట్లు. కేంద్ర పథకం నటార 
ప్రావ/పన్నకం. కేంద్ర ప్రభుత్వం నటార దొరతనం. కేంద్ర 
ప్రభుత్వ శాఖ/ కేంద్రశాఖ నటార దొరతనపు లేట, 
నటార లేట. కేంద్ర బడ్జెట్‌ నటార రోపన్నకం. కేంద్ర 
బలగం నటార దండు. కేంద్రమంత్రి నటార ప్రెగడ. 
సా.మా. నటార సెసారి. కేంద్ర మంత్రిత్వశాఖ నటార 
సెసారికం. కేంద్ర మంత్రివర్గం నటార ప్రెగ్గడగం/ ప్రెగడగం. 
సా.మా. నటార సెసారాది. కేంద్ర విద్యాసంస్థ నటార 


నేర్మిమైతి. సామా. నటార నేర్మియోరు. కేంద్ర సంస్థ 
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కేంద్ర సచివాలయం 


నటార మైతి. కేంద్ర సచివాలయం నటార వరవాణం. 


కేంద్ర సిబ్బంది నటార ప్రోటెం/ ప్రోటియం. 


కేతు అంతర్దశ సీదర లోందాపిక. కేతు ఉచ్చం సీదర 
హెత్తరం. కేతుచారం సీదర తారాట. కేతు నీచ సీదర 
క్రించు. కేతు ప్రభావం సీదర హత్తరం. కేతు మహాదశ 
సీదర ప్రెందాపిక. కేతువు/ కేతు గ్రహం సీదర విన్నరం 


సీదరుండు, సీద్రపలి, సీద్రుండు. సా.మా. పరుగొడ్డం. 


కేదారం (మిక్కిలి పస గలిగినదై ఏటా రెండుమూండు 
పంటలు పండే నేల) మాంగాణం, మాంగాణి, మ్రాంగా- 
ణం, మాగాణి, మాయగాణం, మాయగాణియం, మాం 
గాణ్యం. సా. మా. నంజు, గంజ, వండలి, వండలి నేల, 
వండలి పొలం, విత్తుపట్టు. 

కేన్సర్‌ (6210ల) పుట్టకురుపు. సా.మా. ప్రాకురుపు, 
హెండ్రం, హెండ్రియం. కేన్సర్‌ ఆసుపత్రి (Cancer 
hospital) ప్రాకురుపు వాసిలి. కేన్సర్‌ చికిత్స (Cancer 
treatment) ప్రాకురుపు మాన్పం. కేన్సర్‌ నిరోధకం 
(anti-cancer)  ప్రాకురుపడం. కేన్సర్‌ నిదానం 
(cancer diagnosis) ప్రాకురుపు నోవెర్మి. సా.మా. 
ఎండ్రియ(పు) నోవెజీమి. కేన్సర్‌ లాంటి (02061015) 
ఎండ్రాప. కేన్సర్‌ లాంటి పెరుగుదల (020605 gr0- 
wth) ఎండ్రాపం. కేన్సర్‌ పరీక్షలు (Cancer tests) 
ప్రాకురుపు అరైకలు. కేన్సర్‌ రోగి ప్రాకురుపు నోవరి. 
కేన్సర్‌ లక్షణాలు (Cancer 5yMptoms) ప్రాకురుపు 
పొటమరాలు. కేన్సర్‌ వైద్యుడు (0160102150) హెండ్రి- 
యారి. కేన్సర్‌ శాస్త్రం (01601087) హెండ్రియారం. 


కేన్సర్‌ సంస్త హెండ్రమైతి. 
థ ఆ యి 


కేయూరం దండపురి. 
కేర్సినోజెన్‌ (CarCINnogen- కేన్సర్‌ కారకం) హెండ్ర- 
కాను. 


కైంకర్యం 
కేర్‌ సెంటర్‌ ఆలన కూటం. 
కేవలం వడారం. సా.మా. ఉత్త, ఉతి, ఉట్లి, ఒట్సి, వటి. 
అన్‌, par © © ఈ 


కేవలత్వం (జైనమతంలో అత్యున్నత ఆధ్యాత్మిక స్థితి) 
వడారకం. 


కేవలుడు (ముక్తుండు) వడారుండు. 

కేవలురాలు (ముక్తురాలు) వడారిత, వడారురాలు. 
కేశతైలం తలనూనె. 

కేశనాళిక (Capillary) మైరిక. 

కేశనాళికా చర్య (Capillary action) వ్రారిక ఛైది. 


కేశాలు పెన్నెటులు, ప్రెన్నెణులు. సా.మా. తలవెంట్రు- 


కలు. 
కేసరం అకరు. 
కేసర వృక్షం చూ. నాగకేసరం. 


కేసు" (025౭ - ఉదంతం, ఉదాహరణ అనే అర్థంలో) 


వివైనం. 


కేస్‌-టు-కేస్‌ అప్రోచ్‌ (60256-00-6256 Aappro-ach) 
వివైనసరి/ వివైనాప కాంచోజ. కేస్‌ షీట్‌ (వైద్యశాలలో) 


వివైనాంకు. 


కేసు” (కోర్టుకేసు అనే అర్ధంలో) తంపీ. సా.మా. తంపి, 
(కం లో సల 
తంపిరి. 


కేళి విరంచి. 


కేళకామందిరం విరంచిలి. సా.మా. విరంచికూటం. 


కేళకావనం/ కేళీ వనం ఎలందోంట. 


కై 


కైంకర్యం కోవరవ, కోవర్వ. 
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కైడర్యం 
కైడర్యం (TeCtona grandis) టే(కు చెట్టు. 


కైలాసం తెలికానసం. సా.మా. ముక్కంటి కూటం. 


కైవల్యం వడారకం. కైవల్యపదం వడారమిలి. కైవల్య ప్రాప్తి 


/ కైవల్య సిద్ధి వడారక పొందు. 


కొ 


కొత్వాల్‌ (ఒక నగరపు పోలీస్‌ కమీషనర్‌) ఊరి ప్రోప- 


రేలు. 
కొటేషన్‌ మార్క్‌ ఉటంకం. 


కొరడా మునికోల. సా.మా. చెర్నాకోల, వాటుకోల, 


మిళిగె. 


గమనిక : “కొరడా” కూడా తెలుంగే. 


కో 


కోకిల కుహువ, కుహువా, కుహువాయి, కుహువాయ్‌, 
కుహూవ, కుహూవా, కుహూవాయి, కుహూవాయ్‌. 
గమనిక:- “కోకిల” సంస్కృతీకరించబడ్డ తెలుంగు మాటయే 


కావచ్చు. కోవో? అని ఈల వేసేది. కో + ఈల = కోయీల 
౨ కోయిల. 


కోకిలాక్షం చూ. కాండేక్షువు. 


కోచ్‌ సైపేటరి. కోచింగ్‌ సైపేటు. కోచింగ్‌ ఇచ్చు సైపేటు. 
కోచింగ్‌ క్లాసెస్‌ సైపేటు తరంగదులు. కోచింగ్‌ తీసుకున్న/ 
తీసుకుంటున్నవా(డు సైపేటి. కోచింగ్‌ ఫీజు సైపీటు 
సస్కాను. కోచింగ్‌ మాడ్యూల్‌ సైపీటు చదువీటు. 
కోచింగ్‌ మెథడ్‌ సైపేటు కైవడి. సా.మా. సైపేటోజ. 
కోచింగ్‌ షెడ్యూల్‌ సైపేటు కానాటం. కోచింగ్‌ సెంటర్‌ 


పేటిలి. 


Peay 


కోవిదత్వం 


కోటా (6౫౦2) పరిపాయి. సా.మా. ఎడపాయి. 


కోటి (016 Crore) రేపం. కోటి కోట్లు అటియం. కోటి 


సూర్య సమప్రభుండు రేప నెసర్ల వెలుంగువాండు. 


కోటీశ్వరుండు (Millionaire) రేపవాను. కోటీశ్వరు- 


రాలు రేపవానిత. 


కోపం (anger) కనలు. సా.మా. కనలిక, కినుక, 
చిల్బు, చిడిముడి, అలక, అలుక, కనారం, కనారిక, 
కోపకారణం కనలు కతం. కోపన (అలిగిన పైదలి) 
కనలిత. కోపావేశం (a fit 01 rage) కనల్పూనకం. 
కోపించు కనలు. సా.మా. అలుగు, కినియు, కనారిల్లు, 
వేండ్రపడు, వేండ్రించు. కోపిష్టి మంటమారి. సా.మా. 


అక్కసి, వల్లువిట్ట. కోపోద్రిక్తుండు కనల్పూన. 
కోమలం మవ్వం. సా.మా. సా.మా. నవకం, నౌరు 
కోయిల చూ. కోకిల. 


కోర్సు (001156 - మందులు, డిగ్రీకోర్సు మొదలైన- 
వాటి విషయంలో) సరోలి. 


కోల చూ. పిప్పలి. 
కోలవల్లి చూ. కరిపిప్పలి. 


కోలన్‌ (60100 - a punctuation mark) అటకా. 


సా.మా. బారటకా. 


కోలాహలం అలబలం. 
కోలి (Zizyphus mauritiana) రేంగుచెట్టు. 


కోవిదత్వం విడంగం. సా.మా. నేర్చు, నేజుపు. సా.మా. 
గబ్బితనం, జాణతనం, దంటతనం, నెజతనం, నెజవు, 
నేర్పు, నేర్పరితనం, మెణకు, వఠరతనం, వఠరిమి, 


వలంతికం, వలంతిమి, వల్ల, విడంగం. 
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కోవిదారం 


కోవిదారం (Bauhinia purpurea Linn.) ఎట్టిఫైడి 
చెట్లు. 

అట 
కోవిదుడు విడంగవాను. సా.మా. విడంగి. (మిగితా 


సాటిమాటలకై చూ. కుశలుండు.) 


కోశం' /కోశాగారం (treasury - ఖజానా) బొక్కసం. 


సా.మా. బ్రచ్చం, బ్రత్సం, ములుగు. 


కోశం” (dictionary, lexicon - నిఘంటువు) 
తెల్లడి. కోశకారుండు (leXiCographer - నిఘంటువు 
వ్రాసినవాండు) తెల్లడికాను. కోశజ్ఞాండు (కోశాన్ని బట్టీ 
పట్టినవాండు) తెల్లడివాను. కోశ రచన తెల్లడి వ్రాత. 


కోశాధికారం (treasurership) బ్రచ్చుకం. కోశాధి- 


కారి (treasurer) బ్రచ్చు, బ్రత్సు. 
కోష్టం చూ. కదుష్టం. 


కోస్తా (౮౦02562, sea-coast) కరసీమ. కోస్తా ఆచారం 
కరసీమ వాడుక/ గరుసు. కోస్తాకు సంబంధించిన 
(Coastal) కరసీమటి. కోస్తా చరిత్ర కరసీమ జరిమి/ 
జర్మి. కోస్తా జిల్లాలు కరసీమ వంటియాలు. కోస్తాదేశం 
కరాణియం, కరాణెం, కరాణ్యం. కోస్తా ప్రజలు కరసీమ 
మంది. కోస్తా ప్రాంతం కరసీమ ఏటువ. కోస్తా మాండ- 
లికం కరసీమ లోనుడి. కోస్తా రాష్ట్రం కరసీమ లోనాడు. 
కోస్తా వాతావరణం కరసీమ కరోలి. కోస్తా సంస్కృతి కర- 
సీమ అలజందం. కోస్తా మనిషి కరసీమరి. 


ర్త 


కౌంటర్‌ (సేవాకర్తకీ, గ్రాహకుండికీ నడుమ ఉండే ఎత్త- 


యిన బల్ల/ కట్టడం) సలప/ సల్ప. 


కౌటిల్యం (౫001610655) జిత్తులమారం, జిత్తులమా- 
రికం, జిత్తులమారితనం. సా.మా. టక్కరం, టక్కరికం, 


కౌశలం 


టక్కరితనం, ఠవళికం, ఠవళితనం 


కౌతుకం చూ. కుతూహలం. 


కౌపీనం గోచి, గోచీ. సా.మా. అల్లగం, క్రచ్చడం, క్రచ్చ- 
రం, తడుపు, పోటముంజి, బోటం. 

గమనిక : ఈ 'క్రచ్చడం” అన్న తెలుంగు మాటని “కచ్చా, 
కచ్చటికా” అనే రూపాలతో సంస్కృతీకరించి సంస్కృత నిఘం 
టువులలో కలిపేశారు పండితులు. నిజానికి 'క్రచ్చి” అంటే 
ప్రోటో-తెలుంగులో మర్మభాగం. దానికి అడ్డంగా కట్టుకునేది 
క్రచ్చ + అడ్డం = క్రచ్చడం. 

కౌమారం (teens or teenage) మలిపదులు. సా.మా. 
మల్పదులు, మలిపదుల ప్రాయం. కౌమార వయస్కుండు 
(teenager) మలిపదీను, మల్పదీను. సామా మలి- 
పదులవాండు. 


కౌలటినేయుండు/ కౌలటేరుడు మిండాత. సా.మా. పలు- 
విత్తు. 

కౌలాచారం (white witchcraft, as opposed to 
black magic - తామసికమైన వామాచార సంప్రదాయం 
కంటే భిన్నమైన సాత్త్విక తంత్రమార్గం) మిడిచిల్లం. కౌలా- 


చారి మిడిచిల్లంగి. 


కౌలు (land tenancy) పాయకారం. సా.మా. సేసు. 
కౌలు ఒప్పందం (tenancy agreement) పాయకా- 
రపు ఒప్పందం. కౌలుకాలం/ కౌలుగడువు పాయకారపు 
సేయరం/గడువు. కౌలుభూమి పాయకారపు పొలం. సా. 
మా. సేసుపాలం. కౌలుమొత్తం పాయకారికం. సా.మా. 
సేసు. కౌలురైతు (tenant farmer) అదువకాంపు. 


సా.మా. పాయకారి, సేసుకాను, సేసు అరకాను. 


కౌశలం/ కౌశల్యం చూ కోవిదత్వం. 
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క్రకరం 


క్ర 
క్రకరం చూ. కరీర వృక్షం. 
క్రతువు (1t॥&]) వేల్పన. 


క్రమం (series, order) వరుస. సా.మా. ఒగి, ఓలి, 
పరువడి, మొగి, వావిరి, సరవి, సాటీది, స్రావి. 


క్రమబద్దం (regular) నిజుసటి. క్రమబద్ద (అనునిత్య) 
ఛి ఛి 
ఉద్యోగి (regular employee) నిణుసటి కొలువరి. 


క్రమబద్ధత (16gUlarity) నిజుసటికం, నిర్సటికం. 
క్రమబద్ధీకరించు (t0 1621226) నిజుసటించు. 
క్రమబద్దీకృతం (regularized) నిటుసటిదం. 


క్రమశిక్షణ (disicipline) వైనరం. క్రమశిక్షణాయుతం, 
క్రమశిక్షణాయుతుండు వైనరి, వైనరవాను. క్రమశిక్షణా 
యుతురాలు (disciplined) వైనరిత . క్రమశిక్షించు (00 
discipline) వైనరించు. క్రమశిక్షణవాది (disCIplin- 


arian) వైనరవాటి. 


క్రమానుగతం (721121) నెమనెమ్మది. సా.మా. ఓలి- 


సరి, స్రావిటి. 

క్రముకం" (Symplocos racemosa) ఎల్జిలొద్దుగు 
చెట్టు. 

క్రముకం” (Areca catechu) పోడచెట్టు. 


క్రముకంే (Thespesia 001062) గంగరావిచెట్టు. 


క్రయం (purchase) కొనుగోలు. సా.మా. విలుపు, 


విలు, దారణ. 
క్రై 


క్రానికల్‌ (Chronicle/ journal) జరిదాది. 


క్రీడాశిక్షకుండు 


క్రి 
క్రిమి చూ. కీటకం. క్రిమిఘ్నం* /క్రిమిసంహారకం పురు- 
గుల మందు. 
క్రిమిఘ్నం్‌ చూ. విడంగం. 
క్రియ (deed, verb) చేయిక. 
క్రియాపదం (Verb form) చేయిక మాట. 
క్రియాధాతువు (V౭rb-r00t) చైవీరిక. 
క్రియారహితం (inAaCtive/ disabled) చైవిండి, 
చైవిండి, చైవుమాలు (వు) 
క్రియారూపం (Verb form) చేకానువు. 
క్రియాశక్తి చైవోపకం. 
క్రియాశూన్యత చైవుమాలిక. సా.మా. చైవు(ల) లేమి. 


క్రియాశూన్యుడు చైవుమాలు (వు). 


క్రీ 


క్రీడ (30010) విరంచి. సా.మా. ఆట, రంతు. క్రీడల 
కోటా (sports quota) విరంచి పరిపాయి. క్రీడల 
ప్రాధికార సంస్థ (sports’ authority) విరంచి మణి- 


యోరు. సా.మా. విరంచిమైతి, విరంచియోరు. 


క్రీడాగ్రామం (90015 village) విరంచిపేట. క్రీడామైదా- 
నం ఆటభైలు. క్రీడాకారుడు విరంచికాను. సా.మా. 
ఆటగాండు. క్రీడాకారుల వసతిగృహం/ క్రీడా వసతిగృహం 
(sports’ hostel) విరంచి ఉంగడ. క్రీడారంగం విరంచి 


చేబైలు. సా.మా. ఆటల చేబైలు. క్రీడాశిక్షకుండు (5p0- 
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క్రీడాశిక్షణ 


rts’ coach) ఆట నేర్చువు. క్రీడాశిక్షణ (30016) 00- 


aching). ఆటల నేర్చకం. 
క్రీడించు విరంచించు. సా.మా. ఆడు. 
క్రీతక/ క్రీతకి/ క్రీతకిక చూ. నీలి. 


క్రీతుడు (ఒక తెజంగు కొడుకు) కొనుపట్టి. సా.మా. 
రోయాత. 


క్రు 


క్రుద్ధం, క్రుద్దుడు బైడాలి. సా.మా. కాతాళి. క్రుద్దురాలు 


బైడాలిత. సా.మా. కాతాళిత. 

క్రూ 
క్రూరం (య61) పెలుచ, పెల్చ. సా.మా. కట్టిడి, 
బెరసు, ప్రామి(డి, మ్రుక్కడి. క్రూరకృత్యం పెల్చచేత/ 
చెయ్యు. క్రూరజంతువు పెల్పపసరం. సా.మా. వాల్చ- 
సరం. క్రూరజాతి పెలుచ త్రేసు. క్రూరజీవి పెల్చ మనీకి. 
(వ్యతిరేకార్థకం: సాత్త్వికజీవి - మెదాక మనీకి). క్రూర. 
దృష్టి పెల్ప్చచూడ్కి/ చూపు. క్రూరబుద్ది పెల్ప్బ కజద. క్రూర 
వచనం/ క్రూరోక్తి చూ. కఠినోక్తి. 


క్రూరాలోచన (౫161 1662) పెల్ప తలంపు. సా.మా. 


పెల్చ ఆవపాటీక, పెల్చ్పపాటీక. 

క్రూరుడు పెల్చ, పెల్చవాను. సా.మా. కట్టిండి, చెడుగరం, 
సారిదోకి, బెరసు, ప్రామి(డి, మ్రుక్కడి. క్రూరురాలు 
పెల్చ, పెల్చతి, పెల్చిత, పెల్చెత. 


కై 


టై 


కైస్తవ కుటుంబం కిరస్తాన లెంబి. క్రైస్తవ గృహం కిరస్తా 


నుల ఇల్లు. క్రైస్తవ గురువు కిరస్తాన కాంచువు. కైస్తవ 


కోశం 


గ్రంథం కిరస్తాన పొత్తం/నోలు/ఆంకం. క్రైస్తవ జీవన 
విధానం కిరస్తాన బ్రతుకోజ. క్రైస్తవత్వం కిరస్తానికం. క్రైస్తవ 
దేశం కిరస్తాన సీమ. క్రైస్తవ ప్రభుత్వం కిరస్తానపు దొర- 
తనం. క్రైస్తవ పూజారి/ పురోహితుండు కిరస్తాన మిడి- 
యారి. క్రైస్తవ ప్రాంతం కిరస్తాన పేరుబైలు/ పేర్చైలు. 


క్రైస్తవ ప్రార్థనాలయం కిరస్తాన కోవెల/ వేండిలి/ వేండు- 


ర్‌ 


ప్రాకం. క్రైస్తవ భక్తిశ్రద్ధలు కిరస్తాన నెరిమ ప్రాళ్ళు. క్రైస్తవ 
భయభక్తులు కిరస్తాన వెటి-నెరిమలు. క్రైస్తవ భావజాలం 
కిరస్తాన మెదలాది. క్రైస్తవ మతం కిరస్తాన కొల్వలి. క్రైస్తవ 
రాష్ట్రం కిరస్తాన లోనాడు. కైస్తవ లొకాలిటీ కిరస్తాన అసి- 
బైలు. క్రైస్తవ వర్గం కిరస్తాన వింగడం. క్రైస్తవ విశ్వాసాలు 
కిరస్తాన నమ్మకాలు. క్రైస్తవ వాసనలు కిరస్తాన(పు) లో 
జందాలు. సా.మా. కిరస్తాన(పు) పారువలు. క్రైస్తవశాఖ 
కిరస్తాన లేట. క్రైస్తవ సంప్రదాయం కిరస్తాన ప్రానోజ/ ప్రా- 
వాటం. క్రైస్తవ సంబంధి కిరస్తానాప. క్రైస్తవ సంస్కారం 
కిరస్తాన కొజందం. క్రైస్తవ సంస్కృతి కిరస్తానపు అలం 
జందం. క్రైస్తవ సమాజం కిరస్తానకూటం. క్రైస్తవ సాహి- 
త్యం కిరస్తాన వ్రాయాది. క్రైస్తవ సిద్ధాంతాలు కిరస్తాన 


కడందేల్ములు. 


కైస్తవాచారం కిరస్తాన వాడుక/ గరుసు. 


వా 


కైస్తవుండు కిరస్తానుండు. కైస్తవురాలు కిరస్తానురాలు. 


క్‌ 


క్రోడీకరణం కలబోత. క్రోడీకరించు కలంబోయు. క్రోడీ- 
కర్త కలబోయరి. క్రోడీకృతం కలబోత, కలంబోయిదం. 


క్రోశం (2 distance of 44 kilometres) కూతనేల. 
సా.మా. పరువునేల. 


గమనిక : దీనికి “క్రోసు” అనే వైకృతం కూడా ఉంది. కాని 
ఇక్కడ ఇమడదు. 
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క్రోధం 


క్రోధం, క్రోధ పరవశుండు, క్రోధించు చూ. ఆగ్రహం. 
క్రోష్టువిన్న (12000110 viride) నక్కతోంక కసవు. 


క్రోప్టి (Gmelina asiatica) నల్లనేలగుమ్ముడు చెట్టు. 
సా.మా. అడవిగుమ్ముడు, కోనగుమ్ముడు, చల్లగుమ్ము- 
డు, చిటునెల్లీ. 


క్రై 
క్రౌర్యం చూ. క్రూరత్వం. 


క్లయంట్‌ వరవందువు. 


క్లినిక్‌ (1మ10) ససిమిలి, సస్మిలి. 
క్లిప్పు గంచు. 


క్లిష్టం చిక్కు. సా.మా. మారాముడి. క్లిష్ట పరిస్థితి చిక్కు 


అయినిల్క. 
క్లీతకి చూ. మధుయష్మ. 
క్‌ 


క్లెయిమ్‌ (౧121౧) తారివల్కు. క్లెయిమ్‌ చేయంబడినది 
తారివల్కిదం. క్లెయిమ్‌ చేయు తారివల్కు. క్లెయిమెంట్‌ 


(claimant) తారివల్కరి. 
క 


క్లైమాక్స్‌ కొసాకి. 


ఖండాన్వయం 
క్ర 


క్రోమం (pancreas) మాదడం. క్లోమ కేన్సర్‌ మాదడ 
ప్రాకురుపు/ ఎండ్రం. క్లోమగ్రంధి మాదడపు కుది. క్లోమ- 
రసం (insulin) తీపజం. క్లోమ సంబంధి (pan- 


creatic) మాదడాప. 
క్వా 
క్వాచిత్కం అల్లరుదు. 


క్వార్టర్స్‌ (quarters) రాగాజం. సా.మా. లోంప, 


లోంపా. 


క్వారంటైన్‌ (ఇUarantine) కడపేటు. క్వారంటైన్‌ జోన్‌ 
కడపేటు అసిబైలు. క్వారంటైన్‌ అమలు కడపీటు జరిపిడి. 
క్వారంటైన్‌ అమలు జరుపు కడపేటు జరిపిడి చేయు/ 


జరిపిడించు. క్వారంటైన్‌ లో ఉన్నవాండు కడపటి. 


లి 


ఖండం" (2 1606) మోదర. సా.మా. మోదరం. 


ఖండం” (continent) త్రుంకం. ఖండకావ్యం వైకాది. 
ఖండగమనం త్రుంక తరలిక. ఖండగమన సిద్ధాంతం/ 
ఖండచలన సిద్ధాంతం త్రుంక తరలిక కడందేల్మి. ఖండ- 


ఖండాలు ముక్కలు చెక్కలు. 


ఖండన ఉత్తరణ, ఉత్తరింపు. సా.మా. గండ్రింపు, నరు 
కుడు, వ్రచ్చు. 


ఖండాంతర క్షిపణి (inter-continental ballistic 


10159116) ఎడ-త్రుంకాప నేలపాటు ఎగవాలు. 
ఖండాంతరాలు లా-త్రుంకాలు. 


ఖండాన్వయం (శ్లోకాలను గానీ, సూత్రాలను గానీ వ్యా- 








బంగారు నాణేలు 


ఖండించు 


ఖ్యానించడంలో అవలంబించే ఒక పద్ధతి) చేయికేరి. 


ఖండించు నరుకు. సా.మా. ఉత్తరించు, గండ్రించు, 
ప్రచ్చు, వ్రచ్చు, వ్రక్కలించు, సెలగు. 

ఖండిక (పలు కవితల కలంగూర్పులో భాగమైన ఒక విడి 
కవితాభాగము) వైక. 


ఖండితం ఉత్తరిదం. సా.మా. గండ్రిదం. ఖండితంగా 


నిరుకుగా. సా.మా. నిబద్దిగా, ప్రెబ్బోతిగా. 


ఖగోళం (5pace) మినారం, మిన్నారం. ఖగోళ దుర్జిణి 
(space telescope) మిన్‌-ఎడప్రెన్ని. సా.మా. మిన్నాకు. 
ఖగోళ పరిశోధకుడు (992౦6 explorer) మిన్నెమకరి. 
ఖగోళ పరిశోధన (99206 exploration) మిన్నెమకు. 
ఖగోళ పరిశోధన సంస్థ (space research orga- 
nization) మిన్నెమకోరు. ఖగోళ వీక్షణశాల/ ఖగోళ 
పరిశీలన కేంద్రం (ంb$ervatory) మింగానిలి. సా.మా. 
మిన్నౌకరం. ఖగోళ శాస్త్రం (astronomy) మిన్నెరిమి, 
మిన్నెర్మి. ఖగోళ శాస్తానుసారం మిన్నెర్మివైనం. ఖగోళ 
శాస్త్రానుసారి మిన్నెర్మివైని. ఖగోళ శాస్త్రవేత్త (space 
scientist) మిన్నెర్మివాను. 

ఖగోళీయం (5pace-related, astronomical) మినా- 
రాప. 

ఖచించు (00 5010) తాపు, తాపడం చేయు. సా.మా. 


పొదుగు. ఖచితం (51646606) తాపిదం. 
ఖచ్చితం చూ. ఖండితం. 
ఖజానా చూ. కోశం. 


ఖడ్గం (377016) కత్తి. సా.మా. కటారి, అలుగు, కగ్గం, 
పట్టెం, పట్టియం, బాగుదార, పేరంగి, వాలు. ఖడ్గధారణ 
కత్తి-దాల్పన. ఖడ్గధారి కత్తిందాల్పు. సా.మా. కత్తి 


దాల్చరి. ఖద్దయుద్ధం కత్తిసాము. సా.మా. కత్తిపోరు, 


ఖరాఖండి 


కటారిపోరు. 


ఖతి (fంnt) గెఖోజు (౭౦౫౦22). ఖతికర్త (000 desi- 
gner) గెటోజకాను. ఖతిని పోలిన ఖతి (font look- 
alike) పోలు-గెటోజ. ఖతినిర్మాణం (10201 structure) 
గెటోజు కట్టుబడి. సా.మా. గెటోజు ఎసకట్టు. ఖతి 
రూపకల్పన fOnt-designing) గటోజ కానువింపు. 
ఖతిపరిమాణం (1000 528) గటోజు మైబారు. ఖతి- 
భారం (font weight) గటోజు వ్రేకం. ఒకే ఖతిలో రకం 
(font variation) బై-గెటోజ. ఖతుల పేటిక (1000 
package) గెజోజల పొట్లం. ఖతుల వైవిధ్యం (1001 


variety) గతోజుల పరిపరికం. 
ఖదిరం (LUnar tree) చండ్రచెట్టు. 


ఖనిజం (Mineral) పారియం. ఖనిజ నాణ్యత పారియ 
నాణ్యం. ఖనిజ నిధి పారియ పాతర. ఖనిజ పరిశ్రమ పారియ 
హొంతం. ఖనిజ వాణిజ్యం పారియాల అంపుదేరం. ఖనిజ 
విజ్ఞానం పారియ నేర్మి. ఖనిజ వ్యాపారి పారియాల అంకోలరి. 
ఖనిజ శాఖ పారియ లేట. ఖనిజ సంపద పారియ కలిమి. 
ఖనిజ సంస్థ (mineral corporation) పారియాల వ్యతి. 
ఖనిజ సాంకేతికత (Mineral technology) పారియ 
బిసెర్మి. ఖనిజాల త్రవ్వకపు లైసెన్సు పారియాల త్రవ్వకపు 
వలియాంకు. ఖనిజాల లభ్యత పారియాల దొరుకు బాటు. 


ఖనిజాల వ్యాపారం పారియాల అంకోలు. 
ఖరమంజరి చూ. అపామార్గం. 


ఖరాఖండి నిక్కచ్చి సా.మా. కరికంటి, అంపనాటు, 


నిరుకు, ప్రెబ్బోతి. 


గమనిక : “నిక్కచ్చి” అనేది కొంతమంది తలపోస్తున్నట్లుగా 
“నిష్కర్ష: నుంచి వచ్చినది కాదు. ఇది “నిక్కపు కచ్చు” అనే 
సమాసపు సంక్షిప్తరూపం. ఇది నివ్వెర, నిక్కల, నిక్కాంక వంటి 
నిర్మాణం. ఇక్కడ “కచ్చు” అంటే అహంకారం, గర్వం. నిజ- 
మైన అహంకారంతో కూడుకున్న స్థితియే నిక్కచ్చి”. 
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ఖరారు 


ఖరారు (finalization) మల్నేటు. సా.మా. మలి- 


నేటు, నిక్కరం, (ఇంకా చూ. ఖరాఖండి. ) 

ఖరాశ్వ చూ. కారవి. 

ఖరీదు /ఖరీదైన (60567) గాయకం. సా.మా. వెలాటి, 
వెచ్చాప. 

ఖర్చు (6౦6056) వెచ్చం. సా.మా. అగుబడి, చిందు- 
వందు. 


ఖర్జూరం (dates) పేరీదు. 


ఖర్వాటు(డు/ ఖల్వాటుండు బట్టతలవాండు. సా.మా. 


నూల్లరసి. చూ. ఇంద్రలుప్తకం. 


ఖా 


ఖాతరు/ ఖాతరీ లెక్క. సా.మా. పట్టింపు. ఖాతరు 
చేయు లెక్క చేయు. సా.మా. సరకు సేయు. ఖాతరు 
లేదు లెక్క లేదు. 


ఖాతా (account) పద్దు. సా.మా. వేదీవహి. ఖాతా- 
దారు (acc0unt-holder) పద్దరి. 


ఖాద్యతైలం (edible 011) వంటనూనె. 


ఖాయం (sure, certain, definite, final) 
నిరుకు, నిర్కు. 
ఖాళీ (empty, blank, hollow, vacant, vaca- 


167) కొల్ల. సా.మా. వట్టి, డొల్ల, కాకు, లొటారం, బోసి. 


ఖి 
ఖిన్నుండు (depressed man) కుదేలు. ఖిన్నురాలు 
కుదేలు, కుదేలిత. 
ఖిలం పంచం. 


గండం 


ఖూ 


ఖూనీ (౧యుళ్రి) త్రెక్కోలు. ఖూనీకోరు త్రెక్కోలు 
మారి. 


ఖే 


ఖేచరత్వం/ ఖేచరీవిద్య విన్నేంక. 
ఖేచరి విన్నేంగరి, విన్నేంగరిత. 
ఖేచరుండు విన్నేంగరి. 


ఖేదం కుదిలం. సా.మా. దిగాలు. 


ఖై 


a 


ఖైదు చెట. ఖైదీ చెజారి. సా.మా. చెజివాను, గండారి. 
ఖ్యా 


ఖ్యాతి చూ. కీర్తి 


గ 


గంగానది మిన్నేలు. సా.మా. విన్నేటు, మినువాంక, 


మిన్వాంక, విన్నావ. 
గంట (bell - మోగే కంచు వస్తువు) ఠంగణం. 


గంట (an hour - 60 నిమిషాల సమయ పరిమితి) 
లుడువు. 

గమనిక :- తెలుంగు వ్యవహారంలో నిమిషానికి ఉద్దేశిస్తున్న 
minute అనే అర్థం తప్పు. అయినా వ్యవహార ప్రాబల్యం చేత 
ఇక్కడ ఆ అర్థంలోనే వాడడం జరిగింది. 


గండం క్రందు. 


వివరణ: జ్యోతిశ్శాస్త్రంలో - మటీ ఎక్కువ బలంగా లేని మారక 
యోగం. కాని ఖర్మ చాలకపోతే అదే మారక యోగమైపో- 
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గండశైలం 


తుంది. 

గండశైలం ఒడ్డుగుండు. 

గండస్థలం చెంప. సా.మా. చెంక, చెరప, చెక్కు, లెంప, 
బుగ్గ, గరువు. 

గంధకం (51lphur) దరియం. 


గంధం (sandal paste) అలందం. సా.మా. కమిదం. 


గమనిక :- చందనం” అనే అర్థంలో వాడబడే గంధం 


తెలుంగుమాటయే కావచ్చు. ఈ రూపంలో సంస్కృతీకరించం 
బడి ఉండవచ్చు. గంధపు చెట్లు ఆంధ్రదేశ పరిసరాల్లో తప్ప 
ఇంకెక్కడా పెరగవు. 


గంధనాకులి చూ. భుజంగాక్షి. 
గంధఫలి చూ. కారంభ. 
గంధర్వహస్తకం చూ. ఏరండం. 


గంభారి (GMelina arborea) గుమ్ముడు చెట్టు. సా. 
మా. అడవి ద్రాక్ష బంకబద్లు, చినమందుల మారి. 
లు 


గంభీరం (reserved) గుంబన, గుంబనం. సా.మా. 
రేగుంబన, రేగుంబనం. గంభీరుండు గుంబనస్తుండు. 
గంభీరురాలు. గుంబనస్తురాలు. గంభీరత (reserVed- 


1655) గుంబన, గుంబనం. 


గంభీరం (50109 అనే అర్థంలో) రేం. గంభీరత 
(serious-ness) రేంకం. సా.మా. రేంకపు(ందనం. గంభీర 
వాతావరణం రేంకపు కరోలి. గంభీరవాక్కు రేపు పల్కు. 


గంభీర వైఖరి రేంకపు వాల్కం. 


గగన కుసుమం వినుపూవు, విన్నూవు. సా.మా. విను- 
విరి, విన్విరి, విన్నలరు. 


గడియారం (౫౦౧1౨) పుట్టనిమ్మ. 


గతకాలం 


గమనిక : “గడియారం” పూర్తిగా తెలుంగే. ఇది గడియ + 
ఆరం అనే రెండు తెలుంగు మాటల కలయిక. 'గడియ'” అంటే 
గడిచిన సమయం. “ఆరం” అంటే చక్రం. గడిచిన సమయాన్ని 
తెలిపే చక్రమే గడియారం. ఇక్కడ గడియ” అన్నది వ్రయ్య, 
కొయ్య వంటి కాంత రూపం. ఇది పండితుల చేత “ఘటికార” 
మనే రూపాంతరంతో సంస్కృతీకరించంబడింది. 

గణనీయం చెప్పుకోందగు. సా.మా. చెప్పుకోనలవి. గణ 


నీయ సంఖ్య చెప్పుకోందగు వెరసు. 
గణరూపం చూ. అర్కం. 

గణిక చూ. మాగధి. 

గణికారిక చూ. శ్రీపర్ణవృక్షం. 


గణాంకశాస్త్రం (statistics) గుమిలెక్కరం. గణాంక. 
శాస్తపరం (statistical) గుమిలెక్కరాప. గణాంకశాస్త్ర- 


= 
వేత్త (statistician) గుమిలెక్కరి . 
గణాంకాలు (5126) గుమిలెక్కలు. 


గణాచారి/ గణం (ంracle - దేవత పూనంా ప్రశ్నలకు 


మారుపలికేవాండు) పటువాతి. 


గణించు (t0 Count) లెక్కపెట్టు, లెక్కించు, సా.మా. 
ఎంచు, ఎన్ను, కొలిదవెట్టు. 


గణితం (math) లెక్కరం. సా.మా. లెక్క, లెక్కలు, 

ఎంచుడు. గణితశాస్త్రం (Mathematics) లెక్కరం, 
క్ర 

లెక్కెర్మి. గణిత విద్యార్థి లెక్కల నేబువాను. గణితవేత్త/ 

గణిత శాస్త్రవేత్త (mathematician) లెక్కరి. సా.మా. 

లెక్కెర్మివాను. గణితశాస్త్ర సంబంధి (Mathematical) 


లెక్కరాప. సా.మా. లెక్కెర్మిటి. 


గతం (02510) లోవైనం. సా.మా. ఇదివజ, లోంగడ, 


కడిదం, పోందేరం. గతకాలం లోవైన(పు) కారు. గతకాల 
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గతకాల వైభవం 


వైభవం లోవైన(పు) పరిడవం. గతజన్మ ఇదివరకటి 
పుట్టువు. సా. మా. తొంటి పుట్టువు, తొల్లిటి పుట్టువు. 
గత సంవత్సరం నిబుడు. (నిజుటికి ముందటేడాది = 


దొరసిం. సా.మా. మోయేడు). 
గతానుగతికం తోందోంకరి. 
గతి (destiny) కెకడ. సా.మా. కడజనికి/ కడజన్కి 


గతించు కడసను. సా.మా.కడదెంచు, రాలిపోవు, లోంగ- 


డిల్లు. గతించిన తరాలు కడసన్న తరాలు. 
గద్గదం/ గద్దదత డగ్గుత్తిక. సా.మా. పూడెల్లు, రాల్పాటు. 


గద్యం (01056) చటం. సా.మా. అనికాది. గద్యకవిత్వం 
చటి పోహణం. గద్యకవి చజిపోహి. గద్యకవయిత్రి చట 
పోహణి. గద్యకావ్యం చట కావింత. గద్యపద్యాలు చట- 


ల్లులు. గద్యరూపం చట కానువు. 

గద/ గదాదండం గుండుకోల. 

గదాధారి గుండుకోలరి. సా.మా. గుండుకోలందాల్పు. 
గదాయుద్ధం గుండుకోల దొమ్మి. 

గని (Mine) పాతర. గని కార్మికుడు (Mining 
worker) పాతర పనీను. గని త్రవ్వకం (01002) 
పాతర త్రవ్వకం. గని త్రవ్వకాల ప్రాధికారం (010102 
authority) పాతర త్రవ్వకాల మణియోరు. గని త్రవ్వ- 
కాల కంపెనీ (0101082 company) పాతర త్రవ్వకాల 
మైతి/ పదువం. సా.మా. పాతరోరు, పాతర్ల వాతి, 


పాతర్ల పదువం. గని యజమాని (0116 owner) 


పాతర తారివాను. 


గనుల పరిశ్రమ (Mining industry) పాతరల 


హొంతం. 


గర్భస్రావం 


గప్‌ చిప్‌ మాటుమణంక. 
గమనిక (౧0606) పారంజూడ్కి. 
గమ్మత్తు (thrilling) విసవింత. 


గమ్యం/ గమ్యస్థానం (destination) పోంబాటు. గమ్య- 


రహితం పోంబాటుమాలు. 


గమ్య వరుసెత. సా.మా. వర్సెత, పొందుపాదు. గమ్యుం 
డు వరుసీండు. సా.మా. పొందుపాదు. 


గరళం (snake venom) చిలుము. 
గరళకంఠుండు చిచ్చేదర్తి. 
గరళౌషధం చిలుప మందు. 
గరాగరి చూ. దేవతాళ వృక్షం. 
గరిష్టం (at the most, maximum) పేరం. గరిష్టం- 
గా పేరంగా. సా.మా. హొమ్మున. గరిష్ట స్థాయి పేర(పు) 
మట్లం. సా.మా. హొమ్మట్టం. 
అ ఉ 
గరుడ పచ్చ చిందపచ్చ. 
గర్జన (10) బొబ్బ, బొబ్బరం. సా.మా. బొబ్బరింత, 


బొబ్బరింపు. గర్జారవం బొబ్బాటం. సా.మా. బొబ్బార్చిక. 
గర్జించు బొబ్బపెట్టు, బొబ్బజించు, బొబ్బార్చు. 


గర్దభాండ వృక్షం (Ficus tomentosa) కలజువ్వి- 
చెట్టు. 

గర్భం (pregnancy) కడుపు. సా.మా. చూలు. గర్భ 
జలం ఉమ్మనీరు. గర్భనిదానం చూలి అరైక. గర్భవతి 
(pregnant woman) చూలాలు. గర్భకారకు(డు 
చూలుకాను, చూల్కాను. గర్భవాసం మావింగాయం. గర్భ 
స్రావం (Miscarriage) కటుక, కట్టుక. సా.మా. 
ఈచుకోలు. 
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గర్భాధాత 


గర్భాధాత చూలుకాను. గర్భాధానం చూలుగారం, చూ- 
ల్లారం. (కడుపు చేయడమని శబ్దార్థం. “దంపతుల తొలి 
కలయిక అని ఆచారపరమైన అర్థం). గర్భాధాన ము- 


హూర్తం చూల్లార(పు) హద/ హదా. 
గర్భాశయం చూలసిమి, చూలస్మి. 
గర్భితం ఇమిడిక, ఇమిడిదం. 


గర్వం (pride) గీర. సా.మా. అదటు, ఆమి, ఉబ్బు, 
ఎగపు, ఏతు, కచ్చు, గజ్జు, గీర్వాణం, టెక్కు, తెగటు, 
త్రుళ్ళు, నెగపు, పగటు, పిలుకు, పొంగు, మందెమేలం, 
మసరు, మిట్టిక, మిట్టిపాటు, మిటారం, మిడిసిపాటు, 
మిడిమేలం, మురి, మురువు, ముజికం, మొక్కలం, 
విక్కు, విజ్ఞివీ(క, విజ్ఞివీంగుడు, విజగంబాటు. గర్వకా- 
రణం మురుపు-గొల్పు. గర్వపోంతు గీరపోంతు. సా.మా. 
గీర్వాణి, ఏతరి, కావలుండు, టెక్కులాండు, త్రుళ్ళు- 
పోంతు, నిక్కుంబోంతు, పులసరి, మురికాయడు. గర్వ- 


హరణం గీరదింపు. 
గర్వాహంకారాలు గీరహీనులు. 


గర్వించు ఉబ్బు, ఉదురు, ఎగపారు, ఏతుగొను, కచ్చు- 
గొను, గజ్జుగొను, గీరపట్టు, గీరెక్కు, గీర్వాణమెక్కు, 
నెగపాందు, పగటుచెందు, పొంగు, పొంగిపోవు, మసరు 
పట్టు, మిట్టు, మిట్టిపడు, మిటారిల్లు, మిడిసిపడు, విజ 


వీంగు. 


గర్వితుండు మిటారిదుండు. గర్వి/ గర్విష్టి చూ. 


గర్వపోంతు. గర్వితురాలు మిటారి. 
గల్లా పెట్టె (coffer) గలారం. 
గల్లీ (126) సందు. 


గవ్యం (ఆవు నుండి వచ్చే పాలు మొదలైన అయిదు 
పదార్దాలలో ప్రతి ఒక్కటి) మొదవం. 
@ సల్‌ 


గాధం, గాఢత 


గస్తీ (police beat) బలకరం. సా.మా అద్దికం. 
గస్తీ తిరుగు పారి తిరుగు. 
గస్తీ తిరిగేవాడు (beat Constable) బలకరి. 


గహనం (205096 - అర్థం చేసుకోను కష్టమైనది అనే 
అర్థంలో) ముప్పిరి. సా.మా. ముప్పిరి-ముప్పేంట. 


గహ్వరం (Cavern - చీంకటిగా పొడవుగా గుహలా 


ఉండేది. కాని సొరంగం కాదు) బొయ్యారం. 


గళగర్తం నామగుంట. 
గా 


గాంగేయుడు (భీష్ముడు) గంగాత. 


గాంగేరుకం_ (Canthium parviflorum) బలుసు 


చెట్టు. సా.మా. నక్కిరి చెట్టు. 


గాంధర్వ విధి (1076 Marriage ceremony) వల- 
తతం, వలపు-తతం. సా.మా. వల-పెండ్లి తతం, వల- 
మనుతతం. గాంధర్వ వివాహం (1076 Marriage) 


వలపెండ్లి. సా.మా. వలమనువు. 


గాంభీర్యం (5611051655) పేరిమ. సా.మా. రేగుం- 


బన, రేగుంబనం. 


ఆడ 


గాజు (౭1255) ఇసుప, ఇసుప, ఇస్ప. గాజుకళ్ళు ఇసప 
ర.గా 


కళ్ళు. గాజుగ్లాసు ఇసప కోర. గాజుబొమ్మ ఇసప బొమ్మ. 


గమనిక :- 'గాజు'కు మూలమని చెప్పంబడుతున్న సంస్కృత 
'కాచమ్‌” కి ఆ భాషలో సంతృప్తికరమైన వ్యుత్పత్తి లేదు. దానికీ 
తెలుంగు 'గాజు'కీ ఒకే తెలుగుమాట మూలం కావచ్చు. ఆ 
మూలశబ్దం కాచు” అని నా ఊహ. ఎందుకంటే మట్టిరేణువు 
ల్ని విపరీతమైన వెండిమికి లోను జేస్తే (క్రాచితే) గాజు ఏర్పడు 
తుంది. 


గాఢం, గాఢత దట్టం. సా.మా. చిక్కన, ఒత్తరం, తంపం, 
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గాఢనిద్ర 


గాఢనిద్ర మొద్దుకూర్కు. సా.మా. ప్రన్నకూర్కు. బిట్టు 
కూర్చు. 

గాఢమైన అజ్ఞానం దట్టపు బైజ. 

గాఢాంధకారం (pitch darkness) కారుచీ(కటి. 
గాఢానురాగం పట్టరాని బేటం. సా.మా. వల్లమాలిన 
కూటీమి. 

గాఢాలింగనం/ గాఢాశ్లేషం బిగికాంగిలి. సా.మా. బిగి 
హత్తుకోలు, గట్టి వాటవేసికోలు. 

గాణిక్యం రో-జానగం. 


గాథ (10806164) అనవింటం. సా.మా. నావింటం. 


గానం పాటకం. సా.మా. సీకారం, బయకారం. గాన 


కచేరి (Musical concert) ఇసాటం. 


గాభరా (tense, anxious) కంగారు. గాభరాపడు 


కంగారుపడు. 


గార్జభం (donkey) గాడిద. సా.మా. రేవుగుజ్బం, 
ఓండ్రకాను. 


గార్హపత్యం/గార్హస్థ్యం ఇలుగాంపం. సా.మా. ఇల్లాయపం, 
ఇలుంగాడుకం, ఇల్లాయికం. 

గాయం (7706) ఇందె. సా.మా. గంటి, రయ్య, రై, 
కుమ్మె, వప్పు. గాయపడు రైపడు. గాయపబిచు (10 
wound) _ రైపజచు. గాయపడ్డది/ గాయపడ్డవాండు 


(wounded woman/ man) రైవాను. గాయ- 


పటిచేది/ గాయపటిచేవా(డు రైకాను. 


గమనిక : 'గాయం' తెలుంగు కాదు. 


గాయకుండు (510264 — Male) పాటకాను. సా.మా. 


బయకాండు, బయకాను, సీకారి. 


గుదం 


గాయత్రీ వృక్షం చూ. ఖదిరం. 


గాయని (9029ల — female) పాటెత. సా.మా. 


బయకానిత, సీకారిత. 

గారడి చూ. ఇంద్రజాలం. 
గమనిక: గారడి” తెలుంగు కాదు. 
గార్డ్‌ కెవని, కెవనిబంటు. 


గాలవం _(Symplocos cochinchinensis) తెల్ల 


లొద్దుగు చెట్టు. 
గి 


గిరాకీ (commercial demand) ఎగంబాటు. 


గిరికర్ణి (Clitoria ternatea) గంటెన చెట్టు. సా.మా. 


అడవిచిక్కుడు, కోనచిక్కుడు, దింటెన. 


గిరిమల్లికా వృక్షం చూ. కుటజవృక్షం. 


గీ 


గీతం పాట. గీతధ్వని పాట సవ్వడి. గీత రచన పాటరం. 


గీత రచయిత పాటకాను. గీత సాహిత్యం పాటాది. 


గీతి/ గీతిక పాటిక. 


గు 


గుంజ (Abrus precatorius) గురివింద చెట్టు. సా. 
మా. పూసల గురివింద, గురిగింజ, ముక్కుటం. 


గుంద్ర చూ. కారంభ. 
గుడ చూ. సింహుండం. 


గుడం (j2gg౭ry) బెల్లం. సా.మా. చెబికడం. 
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గుడూచి 


గుడూచి చూ. సోమవల్లీ. 


గుణకం (multiple) రెటికం. సా.మా. రెటి, రెట్టి, 


రెట్టికం. గుణకారం (multiplication) హెచ్చవేత. 


గుణం (quality or attribute) తనరం, తనారం. 
గుణవంతుడు తనరవాను, తనారవాను. సా.మా. 
తనారి, మందని. గుణనిధి తనరవామి, తనారవామి. 


గుణవతి తనమరిత, తనారిత, మందని. 
గుణోత్తరం/ గుణోత్తరత చూ. శ్రేష్టం. 
గుణింతం/ గుణితం (90011102) మోవంటు. 


గుత్తేదారు (6ంntractor) గుత్తకాను. 


గమనిక :- గుత్తేదారు? అన్నది ఇటీవల పత్రికల వారు 
వాడుకలోకి తెచ్చిన ఓ అకటావికటపు మాట. అందులో “గుత్త” 
తెలుంగు కాంగా, 'గుత్తే” అన్నది - 'దార్‌” అనే ఫారసీ ప్రత్య- 
యాన్ని ప్రక్కన చేర్చడం కోసం హిందీ వ్యాకరణాన్ని అను- 
సరించి మార్చంబడ్డ వికట-వికృతరూపం. తెలుంగు మాటలకి 
హిందీ వ్యాకరణాన్ని అనువర్తించడం, అలా అనువర్తించిన 
దాన్ని హిందీలో కాకుండా తెలుంగులో వాడడం - దీన్ని 


ఏమనవలె? 


గుదం (219) సీలియం. సా.మా. గుద్ద, ముడ్డి, 
లు యి 

పూడ. గుదద్వారం సీలియ సరబడి. సా.మా. ముడ్డి. 

గుదనాళం (rectum) అజీసీలియం. 

గమనిక :- గుదం” అనే మాట మజొక రూపంలో మొదట్లో 


తెలుంగే కావచ్చు. 


గుప్తం గుట్టు. సా.మా. నెజంకు, నెబింకు, దాదయుడు, 
దాపటీకపు. గుప్త విజ్ఞానం గుట్టిజిమి, గుట్టెబుక. 

గమనిక :- “గుట్టు” అనే మాట “గుప్త” శబ్దభవం కాదు. 'గు' 
అనే అక్షరంతో మొదలయ్యే తెలుంగుమాటలు చాలా ఉన్నాయి. 


వాటన్నిటికీ రహస్యమనే అర్ధం. కనుక 'గు’ అనేది ఆ అర్ధంలో 
ఒకప్పుడున్న తెలుంగు ధాతువు అని తెలుస్తున్నది. 


గురుదేవాలయం 


గుమాస్తా (18k) ఎనువాను. గుమాస్తాగిరి ఎనువా- 


నికం. 


గురుత్వం (కr2V॥ty) చేవకం. సా.మా. ఆకట్టరం, 
ఆకట్రం. గురుత్వాకర్షణ (gravitation/ gravita- 


tional pull) చేవక(పు) ఆకట్రం. 


గురువారం (ThUrsday) కాంచువేడం. సా.మా. 


కాంచువ హేడం, కాంచుహేడం. 


గురువు" (ఛందస్సులో- పలకడానికి రెండు గానీ అంత- 


కన్నా ఎక్కువ గానీ మాత్రల సమయం తీసుకునే అక్ష- 
రం) రుటం. 


గురువు” కాంచువు. గురుకథ కాంచువాకువ. గురుకల్పు( 
డు/ గురునిర్విశేషుండు/ గురుసన్నిభుండు (గురువులాంటి 
వాండు) కాంచువంటి. గురుకథాశ్రవణం కాంచువాకువ 
వినికి. గురుకులం కాంచువిలి. గురుకులవాసం కాంచు- 
విలంగాయం. గురుకులవాసి కాంచువిలంగాడు. గురు. 
చరిత్ర కాంచువ జరిమి/జర్మి. గురుకృప కాంచువ 
కనికరం. గురుకుల క్లిష్టుండు (చదువుకై గురుకులంలో 
చాలా ఏళ్ళపాటుండి బారాది ఇక్కట్టులకోర్చినవాండు). 


కాంచువిలి-మిసిమింతుండు. 


గురుతరం చూ. బృహత్‌. సా.మా. గనప, జగజంపు, 
నాగ. హొమ్ము. 

గురుతర బాధ్యత హొమ్మోంపిక. 

గురుతల్పగమనం మిడి-కవైక. 


వివరణ : గురువంటే ఇక్కడ పెద్దలని అర్థం. పెద్దల భార్యలతో 
సంబంధం పెట్టుకోవడమని భావం. ఇది పంచమహాపాతకా- 
లలో ఒకటని చెబుతారు. 

గురుదక్షిణ కాంచు తనీవిక. గురుదేవుండు కాంచువేల్పు. 
సా.మా. కాంచువంకు(డు. గురుదేవాలయం కాంచువ 
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గురుద్రోహం 


కోవెల/గుడి. గురుద్రోహం కాంచు చేంతజికం. గురు. 
ద్రోహి కాంచు చేంతజి. గురునామం కాంచువ పేరు. గురు 
నామస్మరణ కాంచువ పేరి నెనయిక/ నెనైక. గురునింద 
కాంచుదూటు. గురు నిరపేక్షం (గురువుతో పని లేని 
విద్య) కాంచువక్కజిమాలు. సా.మా. కాంచు-వలయ- 
ణి. గురుపాద పద్మాలు కాంచువ కాల్టమ్ములు. గురు- 
పాదుకలు కాంచుమల్కడములు. గురుపత్ని కాంచు- 
వాలు. సా.మా. కాంచువిల్లాలు. గురుపారాయణ కాంచు 
నోపవల్లె. గురుపుత్తుండు కాంచువ కొడుకు. సా.మా. 
కాంచువపట్టి. గురుపుత్తిక కాంచువ కూతురు. సా.మా. 
కాంచువ పట్టి. గురుపూజ కాంచు-కాసల్పు. గురుప్రణా- 
మం కాంచుటేంకణం. గురుప్రసాదం కాంచువ కోవందం. 
గురుబంధువు (గురువుగారికి మజో చోట ఉన్న మటో 
శిష్యుడు. లేదా గురువుగారి సహాధ్యాయి యొక్క 
శిష్యుడు) కాంచువ చుట్టం. గురుబోధ కాంచువ దరి- 
వల్కు. గురుభక్తి కాంచునెరిమ. గురుభక్తుండు కాంచు- 
నెరిమరి. గురుమూర్తి కాంచువేరం. గురుసేవ కాంచు- 
వరవ, కాంచువర్వ. గురువచనం/ గురువాక్యం/ గురూక్తి 
కాంచువ పల్కు. గురువందనం కాంచు టేంకణం. గురు 
విధేయత కాంచునౌందాల్పన. గురువిధేయుండు కాంచు- 
వౌందాల్పు, కాంచువౌందాల్పరి. గురులీల కాంచువ మేల. 
గురుశాపం కాంచువ పదరు/ పదరం. గురుశిక్షణ కాం- 
చువ గజపకం/ నేర్చింపు. గురుశిష్యులు కాంచు- 
డింగరులు. సా.మా. కాంచునేరువులు. గురుశుశ్రూష 
కాంచు చేవాటిక. గురుశుశ్రూషువు కాంచు చేవాటి. గురు- 
సన్నిధి కాంచువ మ్రోలు/పజ్జ. గురుసాపేక్షం (గురువు 
తప్పకుండా అవసరమైన విద్య) కాంచువక్కటి. గురు 
సాష్టాంగం కాంచు సాంగుబడిక. సా.మా. కాంచుసాంగి- 


లపాటు. గురుహీనుండు కాంచువిండి, కాంచువిండి. 


గురూచ్చిష్టం కాంచువెంగిలి. 
ఇ 
గురూపదేశం కాంచువ దరివల్కు. 


గుర్వనుగ్రహం కాంచువసాకతం. గుర్వనుగ్రహపాత్రుండు 


కాంచువ సాకతపాదు. 


గుర్వనుమతి కాంచువల్లెం, కాంచువలియం. సా.మా. 


కాంచువ చేనీవి. 
గుర్వభిమతం కాంచువింపు. 


గుర్వాగ్రహం కాంచువ మండిపాటు. గుర్వాగ్రహ పాత్రుం 
డు కాంచువ కనల్పాదు. గుర్వాజ్ఞ/ గుర్వాదేశం కాంచువ 
ముదల. సా.మా. కాంచువ సెలవు. గుర్వారాధకుండు 
కాంచు మెయిసల్స్పరి. గుర్వారాధన కాంచు మెయి- 
సల్పన, కాంచు మెయిసల్పు. గుర్వాశీర్వాదం/ గుర్వా- 


శీస్సు కాంచువ దీవన. 


గులాబి/ గులాబీ (1056 flower) పస్సెపూవు. గులాబీ 
రంగు (1056 Color/ pink) పస్సె కౌరు. సా.మా. 
పయ్యకారు. 


గులామ్‌ (31276) బానిస. గులాంగిరి (slavery) 
బానిసతనం, బానిసీకం, బానిసీతనం, ఊడిగం. 
గులాల్‌ (ఉత్సవాలప్పుడు గాలిలో చల్లే రంగుపాొడి) 


బగ్గుండి. 
గరి 


గుల్మం తుప్ప. సా.మా. గుబురు. సా.మా. జొంపం, 


పుట్టెం, ఈ టం. 
గుల్మరోగం బల్ల, బల్లలు. 
౧౧ ౧౧ 


గుహ' (den, cave) పడతు, పడంకు. సా.మా. 


తొటిట, లాగ. 
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గుహ 

గుహ చూ. క్రోస్టువిన్న. 

గుహాచిత్రం (C1౭-painting) పడంకు మేవిక. గుహా- 
ద్వారం పడంకు సరబడి. సా.మా. పడంకు సోరణ. 
గుహాలయం పడంకు గుడి. సా.మా. తొజట కోవెల. 
గుహాశిల్పం (Cave-sculpture) పడంకు చెక్కడం. 
గుహ్యం/ గుహ్యాంగం/ గుహ్యావయవం (private part) 


కవైలి. సా.మా. పుజసం, గుట్టజ. 


గుళిక (pill, globule) గుండ్రిక. 


గూ 


గూడ్సు బండి (8౦౦65 train) కంట్లపు బండి. సా. 


మా. అండె-పన్ని. 


గూఢచర్యం (6901002826) నెబికం, నెజంకం, నెజిం- 
కరం. సా.మా. గుట్టువేంగరం, గుటువేంరం. గూఢ- 
చర్యం చేయు నెజంకమాడు, నెజకాడు. గూఢచర్యపు 
కార్యకలాపం నెజింక పనిమారం. సా.మా. గుట్టువేంగు/ 


గుటువేంగు పనిమారం. 


గూఢచారి నెజంకరి, నెజంకరి. సా.మా. గుట్టువేంగరి, 
గుటువేంగరి, కొట్టికాండు. గూఢచారి సంస్థ (intelli- 
gence agency) నెజంకోరు, నెజింకోరు. సా.మా. 
గుట్టువేంగోరు, గుటువేంగోరు. 


గూఢం (secret) గుట్టు. సా.మా. గుబుసు, చాటు, 


జుణువు, డా(కువ, దాంకువ, మబుంగు. 


గృ 


గృహం (house, home) ఇల్లు. సా.మా. ఇక్క, 


ఇక్కువ, ఇరవు, కొంప, మనికిపట్టు, ముంగిలి, లోగిలి. 


గెజెట్‌ నోటిఫికేషన్‌ 


(సమాసంలో పూర్వావయవంగా ఇల- ఇల్‌- ఇలు-). 
గృహకారకుండు( జ్యోతిష్యంలో-సాధారణంగా కుజుండు) 
ఇల్లీవరి. గృహకార్య నిర్వహణ ఇంటి పనులు చక్క 
బెట్టడం. గృహచ్చిద్రం ఇంటిపోరు. సా.మా. ఇలపోరు. 
గృహదాసి (అప్పసం ఇంట్లోనే ఉండే పనికత్తె) ఇలపాయ. 
గృహనిర్మాణం ఇల్లు కట్టడం సా.మా. ఇంటి కట్టుబడి. 
గృహప్రవేశం (house-warming) ఇలునింపుడు, 
ఇలునింపడం, ఇలు-నింపకం. గృహప్రవేశ మహోత్సవ 
ఆహ్వాన శుభపత్రిక ఇలునింపుడు వేడుకల పిలుపు 
వనిక. గృహమేధి/ గృహస్టు/ గృహస్థుడు ఇలుగాది, 
ఇల్లాయి. సా.మా. ఇలుదొర, ఇల్టొర. గృహ యజ- 
మానుండు ఇంటిపెద్ద. సా.మా. ఇంటి తారివాను, అరి- 
యుండు. గృహ యజమానురాలు ఇంటి తారివాను. 
గృహయాజమాన్యం ఇంటి తారివానికం. గృహవ్యవహా- 
రాలు ఇంటి మెలంగరాలు. గృహ సముదాయం (hou- 
sing complex) ఇళ్ళ పాలోము. సా.మా. ఇళ్ళ కల- 
బారు. 


గృహిణి (hంusewif౭) ఇల్లాలు. సా.మా. ఇలుగాయిత, 
ఇల్లాయిత. 

గృహ్యసూత్రం (షోడశ సంస్కారాలు ఎలా చెయ్యాలో 
చెప్పే ధర్మశాస్త్రం) ఇల-కటిమి. సా.మా. ఇల్కటిమి. 


గృహ్యసూత్రాలు ఇల-కటుములు. సా.మా. ఇల-కటిమీ- 


లు. 


గ 


గెజెట్‌ (G2zette) రాయాంకు. గెజెటెడ్‌ ఆఫీసర్‌ (౧2- 
zetted officer) రాయాంకు మణియారి. (వ్యతిరేకా- 
ర్థకం :- రాయాంకిండి మణియారి - Non-Gazetted 
Officer). గెజెట్‌ నోటిఫికేషన్‌ రాయాంకు వ్రాంజాటన. 
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గెజెట్‌ పబ్లికేషన్‌ 
గెజెట్‌ పబ్లికేషన్‌ (Gazette publication) రాయాం- 
కు వెల్వరణ. గెజెటీర్‌ (Gazetteer) రాయాంకరి. 


గెరిల్లా దళం కోవురపు దండు. సా.మా. పొంచుదండు. గెరిల్లా 
దాడి కోవురం. కోవుర(పు) దాడి. సా.మా. పొంచుదాడి. 
గెరిల్లా యుద్ధం కోవురపు పోరు. సా.మా. పొంచుపోరు. గెరిల్లా 


వీరులు కోవురీనులు. సా.మా.  పొంచుపోటరులు, 


పొంచుమాసిలు. గెరిల్లా వ్యూహం కోవుర మోహరం. సా.మా. 
పొంచు మోహరం. 


గే 


గేయం (5012/ lyric) పాట. గేయధ్వని పాట 
నెటియం. గేయ రచయిత (1yriC॥5t) పాటల వ్రాతరి. 
సా.మా. పాట(ల) పోహి. గేయలక్షణం పాట తీర్తేను. 


గేయ సాహిత్యం పాటల వాయాది. 
గేటు పనుగడ. సా.మా. పలుగాండి, తూరుమాను. 
గేట్‌ కీపర్‌ హెగ్గడి. 
గై 
గైరిక ధాతువు కలుమావి, కల్మావి. 
గైరేయం జేగుబు జాయి. 


గైర్సాజరి (2050006) ఉందేరమి. గైర్హాజరు (205- 


బౌ 


ent) ఉందేరణి. 


గ్‌ 


గోకంటకం (Tribulus terrestris) పల్లేరు. 
గోకర్ణి చూ. మూర్వ. 
గోకులం కిళారం. 


గోచరం (tangible - కంటికి కనిపించేది) పొన్న. 


గోధుమ అన్నం 


(వ్యతిరేకార్ణకం : అగోచరం = అకపాన్న). గోచరం 


చేయు పొన్నగించు. 


గోచరించు పొన్నగిల్లు. సా.మా. అగపడు, అగుపించు, 
కనబడు, కనిపించు, కానవచ్చు, కాపడు, మొగపడు. 


గోక్షురకం చూ. గోకంటకం. 


గోగ్రాసం (60౪ feed) ఆవుమేత, ఆవుల మేత, ఆల 
మేత. 


గోచారం (planetary transit - జ్యోతిష్యంలో - 
గ్రహాల కదలిక) తారాట, తారాటం. గోచార ప్రభావం 


తారాట హత్తరం. 


గోత్రం చాలు. గోత్ర బుషి చాలి దులి, చాక్టులి. సా.మా. 


చాలి వర్ల. గోత్ర నామాలు చాల్చేరులు. 


గోత్ర స్థలనం (అలంకారశాస్త్రంలో - నాయకుండు పాటిం 


బాటున నాయిక దగ్గర తన యొక్క మటో ప్రియురాలి 
పేరు పలకడం) పేరుజాజకం. సా.మా. పేరనిక, పేర్చలి- 


కిడి. 


గోత్ర ప్రవరలు చాలేటికోలులు. గోత్ర సామ్యం చాళ్ళ 
పోలకం. గోత్రికుండు చాలువాను, చాల్వాను. గోత్రికు- 


రాలు చాలిత, చాలురాలు చాలువానిత, చాల్వానిత. 
గోదా (arena, fray) బరి. 


గోదానం ఆవిందం. గోదాన ఫలం ఆవింద(పు) పంట- 


కం. గోదాత ఆవిందకాను. 


గోదాము గిడ్డంగి. 
యి 


గమనిక :- ఈ అర్ధంలో మన ప్రాంత పుస్తకాలలో కనిపించే 
"కొటారు, కొట్టరువు” అనే మాటలు తెలుంగు కావు. 


గోదావరి తెలివాహ. సా.మా. తెలివాగు, తెల్లవాగు. 


గోధుమ (771620) సైందం. గోధుమ అన్నం సైందపు 
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గోధనం 


ఓమటి, సైదపు సాదం, సైందమోమటి. 

గోధనం ఆవుల కలిమి. సా.మా. ఆంగలిమి, ఆంగల్మి. 
గోధ (210776) అజీతం. సా.మా. కేలం. 

గోధూళి వేళ ఆమళ్ళిక. 


గోపనం/ గోపన దాయుడు. సా.మా. దాయరం, దాయ- 


రకం. గోపనశీలుడు దాయరి. 


గోపకుడు/ గోపాలుడు (0077064) గొల్ల, గొల్లండు. సా. 
మా. కాటిపాయండు, వ్రేవాను. గోపి వ్రేత. సా.మా. 
మందప్రోయాలు. 


గోపి చూ. శారిబ. 
గోపీచందనం పారి-కమిదం. 
గోపుడు చూ. గోపకుండు. 


గోపురం కోపరం. సా.మా. గుడిమోరు. 


గమనిక :- గోపురం” సంస్కృత మాట కాదు. సంస్కృతీ 
కరించంబడిన తెలుంగుమాట. Proto-Telugu లో పు” 
వర్ణకాంత శబ్దాల మీద “అరం” ప్రత్యయం చేరి వాటి అర్ధం 
కాస్త మారుతుంది. అలా మూపు ఎ మూంపరం, కాపు 3 
కాపరం, దాపు ఎ దాపరం ా దాపరికం వంటి 
మాటలు ఏర్పడ్డాయి. ఆ క్రమంలో వచ్చినదే 'కోపరం”. ఇది 
వాస్తవంగా 'కోపు”. అంటే “పైభాగం” అని అర్థం. దీనికి “అరం” 
చేర్చంగా 'కోపరం”. దీన్నే 'గోపురంిగా మార్చంగా సంస్కృతం 
లాగా ధ్వనిస్తున్నది. తెలుంగులో దీనికొక పద కుటుంబం 
ఉంది. ఉదా: కొప్పు, గొప్ప, కొట్టు, కొమ్మ, కొమ్ము మొ॥ 
సంస్కృతంలో గోపురానికి ఇలాంటి పద కుటుంబమేదీ లేదు. 


గోప్యం (6Onfidential) దాయరం. గోప్యత (60nfi- 


dentility) దాయరికం. 
గోమయం రేణం. సా.మా. పేడ. 


గోమారి (t1k)పిడు(జా/ పిణు(జు. సా.మా. కొణుం 


గౌరవం 


జు, అంబారు పిడుంజూు. 
గోముఖ వ్యాఘ్రం మేంకవన్నె పులి. 


గోమేధికం (garnet, Hessonite garnet, Hesso- 


nite) తేనియం. సా.మా. మాతిమిన్న. 

గోరోచనం (062020) ఆవందటి. 

గోలీఢం (SChrebera swietenioides) మొక్కపు 
చెట్టు. 

గోలోమి చూ. వచ. 

గోవందిని చూ. కారంభ. 

గోవత్సం చూ. వత్సం. 


గోవు (0077) ఆవు. సా.మా. మాడుగు, తొడుకు, 
తొటల్బు. 

గోషా వైస. గోషామహల్‌ వైసోవరి. సా.మా. వైస హోవరి. 
గోషా స్త్రీ వైసతి. సా.మా. వైసెత. సా.మా. వైస పైదలి. 


గోష్టం కొడారి. సా.మా. మందపట్టు. 


గోష్టి (seminar or symposium) కలాట, కలాటం. 


గోష్టికారుండు కలాటరి. గోష్టిస్థరి కలాట చోను. 
థి 
గోష్పదం/ గోష్పాదం గొరిసియం, గొర్సియం. 


గోసమూహం ఆలమంద. సా.మా. కదుపు, కిళారం, 


కిలారు, తొజ్బుపట్టు, పసిమోదలు. 
(3) 
గోస్తని చూ. ద్రాక్ష. 
గౌ 


గౌణం (5600168407) తరువందం. 
గౌరవర్ణం (0ff-white) వల్పం, వల్పపు కౌరు. 


గౌరవం (honour, respect) పేరిమి, పేర్మి సా.మా. 
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గౌరవనీయం 


పెరిమ. పెరిమె, మన్నన. గౌరవనీయం, గౌరవనీయుండు, 
గౌరవనీయురాలు (re5pectable) పేర్మిపాదు. గౌరవ 
ప్రతిష్టలు పేరు-పెరిమలు. గౌరవప్రదం పేర్మికాను. సా. 
మా. పెరిమకాను. గౌరవ భంగం పెరిమ గొడ్డం. గౌరవ 
ఆదరాలు పెరిమాదటలు (పెరిమ + ఆదటలు). గౌరవ 
హీనత పేర్మిమాలిక, పేర్మిలేమి. సా.మా. మన్ననమాలిక, 
మన్ననలేమి. గౌరవహీనం, గౌరవ హీనుండు పేర్మిమా- 
లు(వు). సా.మా. మన్ననమాలు(వు). మన్నంగొబిడు, 
బాడుగోలు, బైసిగాండు. 

గమనిక :- వ్యుత్పత్తిని బట్టి “మన్నన' తెలుంగు కాదు గాని అది 


అచ్చతెలుగు భాషలో కూడా స్థిరపడిపోవడం వల్ల ఇక్కడ 
ఇవ్వడమైనది. 


గౌరవార్హం/ గౌరవాస్పదం చూ. గౌరవనీయం. 
గౌరవించు (10 1650601) పేర్మించు. 


గౌరవించంబడి(డు)నది పేర్మిదం. గౌరవించంబడిన వాండు 


పేర్మిదుండు. 
గౌరి వల్పెత. 
గ్యా 


గ్యాంగ్రీన్‌ (మనిషి బ్రతికుండలానే ఒంట్లో ఒక భాగం- 
లోని జీవకణాలు చనిపోవడం చేత, లేదా అక్కడికి 
నెత్తురు పారకపోవడం చేత ఆ భాగం కుళ్ళిపోవడం) 
ఓవు. సా.మా. ఓవకం. గ్యాంగ్రీన్‌ వచ్చి కుళ్ళడం ఓవడం. 


గ్యాంగ్రీన్‌ వచ్చిన శరీరభాగం ఓవిక. 


గ్ర 


గ్రంథం (00019) నోలు. సా.మా. ఆంకం, పుస్తెకమ్మ, 


పొత్తం. 


గ్రంథకర్త/ గ్రంథ రచయిత (book author) 


గ్రహణశక్తి 


నోలుకాను. సా.మా. నోలి వాతరి, సంతరణకాను. గ్రంథ 
గతం/ గ్రంథస్థం నోలంబైలం. గ్రంథచోరుండు (plagia- 
rist) నోలిమ్రుచ్చు. గ్రంథచౌర్యం (plagiarism) 
నోల్తెరువాటు. గ్రంథ రచన నోలి సంతరణ. గ్రంథవిస్తరం/ 
విస్తారం నోలి ప్రెంపు. 

గ్రంథాలయం (library) ఆంకాణం. గ్రంథాలయ పాల- 
కుడు (librarian) ఆంకాణవాను. గ్రంథాలయ సంస్థ 


(library) ఆంకాణోరు. 

గ్రంథావళి (bibliography) నోలాది. 

గ్రంథి (gland) గుది. 

గ్రంథిలం' (Feronia elephantum) పుల్లవెలగ చెట్టు. 
2 

గ్రంథిలం' చూ. కరీర వృక్షం. 

గ్రంథి స్రావం (glandular secretion) గుది గీలకం. 


గ్రథించు (t0 Compile) కూర్చు. సా.మా. సంత- 
రించు, దులుము. 


గ్రద చింద. సా.మా. చిల్ల, చిల్లం, చీపరపిటు, బందు, 
ఆది మ ౧m అ 


బోరువ, వరుగు. గ్రద్ద చూపు చిందచూపు. 


గ్రహం (planet) విన్నరం. గ్రహకూటమి పలికూటమి. 
సా.మా. విన్నర కూటమి, గ్రహగతి/ గ్రహగమనం విన్న- 
రాల కదలిక. గ్రహచారం (planetary transit) 
తారాట, తారాటం. గ్రహజ్యోతిషం విన్నర కాంబల్కం. 
గ్రహప్రభావం విన్నర హత్తరం. గ్రహయుతి/ గ్రహ సం- 
యోగం/ గ్రహసమ్మేళనం విన్నర కూటమి. సా.మా. విన్న- 
రాల కలయిక. 

గ్రహణ శక్తి (Comprehension ability) పసింపు 


కటుదులు. 
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గ్రహణం 


గ్రహణం (601056) మాటుక. గ్రహణ జపం మాటుక 
అలవల్లి. గ్రహణ దానం మాటుక ఈవి. గ్రహణదినం 
మాటుక నాడు. సా.మా. మాటుక ప్రోదు. గ్రహణ నియ 
మాలు మాటుక కట్టుబాట్లు. గ్రహణవేళ మాటుక పూట. 


గ్రహణ స్నానం మాటుక జలకం. 


(a 


హించు (10 grasp, to comprehend) పసించు. 


(a 


హింపు శక్తి ((0Mprehension ability) పట్టుగడ. 
ంత. 


లె, 


మా. ప 


ల 


గ్రహీత (తీసుకునేవాడు-taker, receiver) గ్లైకోలరి. 


సా.మా. కైకోలరి. 
గౌ 


గ్రాంథికం (adj. Classical or bookish. ౧. bookish 
language) నోలాటి. సా.మా. నోలి. గ్రాంథికద్వేషం 
నోలాటి కంటు. గ్రాంథికద్వేషి నోలాటి కంటరి. గ్రాంథిక 
భాష నోలాటి నుడి. నోలాటి వాయరం. గ్రాంధికఫక్కి/ 
గ్రాంథిక శైలి నోలి రేవ. గ్రాంథికమయం నోలాటినింటం. 
గ్రాంథికవాదం నోలాటివాటు. గ్రాంథిక వాది నోలాటివాటి. 
గ్రాంథికాభిమానం నోలాటి మక్కువ. గ్రాంథికాభిమాని 
నోలాటి మక్కువు. 


గ్రాఫ్‌ గడియాంకు. 


q 


మం పల్లె, పల్లెటూరు. గ్రామకంఠం పల్లెబయలు. 
గ్రామణి (20702) ఊరిపెద్ద. సా.మా. వీడేలు. గ్రామ 
దేవత ఊరి బేబి. గ్రామ పంచాయితీ ఊరేలకం. గ్రామ- 
వాసి/ గ్రామ వాస్తవ్యుండు పల్లెకాయపు. గ్రామ సేవకుండు 
ఊరి వెట్టి. గ్రామ స్వరాజ్యం పల్లె తానేలకం. గ్రామాధి- 
కారం రట్టడికం. గ్రామాధికారి రట్టడి. గ్రామాభివృది 

[ అ యణ 
పల్లెపెంపు. 


గ్రామీణ చూ. నీలి. 


గ్లెడర్‌ 


గ్రామీణం పల్లెపట్టు. సా.మా. పల్లెపారు. గ్రామీణ ప్రాంతా- 


గ్రామ్యభాష/ గ్రామ్యం (7566 language) ఏచ. సా. 
మా. (సందర్భాన్ని బట్టి) యాస, పల్లెనుడి, పల్లె పలు- 
కుబడి, పల్గెవాడుక, నాటు వాడుక. 


గ్రాసం మేంత. (పక్షాంతరంలో) జరుగుబడి. 


గ్రాహకం (56501) పసింత. 


q 


హకుడు (61510061) పనిబాటి. 


గ్రాహ్యం ((0Mprehensible) పసింపాదు. సా.మా. 


(acceptable) గైకోలుపాదు, గైకోల్పాదు. 


గ 
గ్రిల్డ్‌ మాంసపు ముక్కలు కటుకుట్లు, కబికుట్లు. 

గీ 
గ్రీట్‌ చేయు (విష్‌ చేయు) హేయు, హేతరించు. గ్రీటింగ్‌ 
హేత, హేయిక. గ్రీటింగ్‌ కార్డ్‌ హేతాంకు. 


గ్రీష్మం/ గ్రీష్మర్తువు వేసవి, వేసవికార్తి. సా.మా. వెచ్చంగి, 
వేసంగి, వేసంి, వడకారు, వెట్టకారు. ర్రీష్మతాపం వేసవి 
ఉడుకు. గ్రీష్మతీవ్రత వేసవి వేండ్రం. 


గ 


ag) 


గ్లాని నవత. సా.మా. డయ్యిక, డస్సిపోక, బడలిక 


గ్లాస్‌ కోర. సా.మా. కోలం. 
గై 


గెడర్‌ మిట్లలి. 
అ అ 
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ఘు 
ఘంట (bell) ఠంగణం. 


ఘంటి (Schrebera swietenioides) మొక్కపు 


చెట్టు. 
ట్‌ 


ఘంటానాదం/ ఘంటారావం ఠంగణ మెడిదం. 
ఘంటాపథం (thoroughfare) రాదారి. 


ఘంటారవ (Crotalaria juncea) జనుము. సా. 


మా. గిలకచెట్లు. 
© 
ఘంటిక (చిబుగంట) ఠంగణి, ఠంగణిక. 
ఘటన (inCident) జరుక. సా.మా. కౌట, కౌటం. 


ఘటం కడవ. సామా. కుండ, ప్రవ, ప్రవ్వ. చూ. 
కుంభం. 


ఘట్టం (ఒక కథల పుస్తకంలో భాగమైన చిన్న ఘటన) 
పట్టు, పట్టుక. సా.మా. కైకటం, పావటి. 

గమనిక :- “ఘట్‌” అనే సంస్కృత ధాతువూ, దాన్నుండి వచ్చి 
నట్లు చెప్పబడుతున్న “ఘటన, ఘట్టం” వంటి మాటలు 
వాస్తవంగా తెలుంగే. వీటికి మూలం "'కడచు, కట్టు” అనే 
తెలుంగు ధాతువులు. “కట్టు” నుంచి వచ్చిన “గట్టు? అనే 
మాటని “అమ్‌-అహా” పద్ధతిలో “ఘట్టమ్‌, ఘట్టః అని 
సంస్కృతీకరించడం జరిగిందని నా ఎంచిక. 

ఘనం" (90116) అనే అర్థంలో) కరుడు. సా.మా. 
కరుటి, కరూటి. 


ఘనం (cube అనే అర్థంలో) ఆర్గెటి. 


ఘనత" (101%) గొప్పతనం. సా.మా. దండితనం, 


మిహిదనం, మిహివానికం. 


ఘనత” (credit) గండజీకం. 


ఘొరాన్‌ చేయు 


ఘనత్వం కరుడుదనం. సా.మా. కరూటికం. 
ఘనాభం (640016) ఆర్లెజంటి. 


ఘనీభవించు (00 501017) కరుడుగట్టు. సా.మా. 
కరూటిల్లు, అడకట్టు, గరకట్టు, గరకొను, ముద్దకట్టు. 
ఘనీభవింపంజేయు (50110126) కరుడుగట్టించు. సా. 
మా. కరూటించు. ఘనీభావం (s0lidification) 
కరుడుగట్టకం. సా. మా. కరుడుదనం, కరుడుబాటు, 
కరూటిలిక. ఘనీభూతం కరూటిదం. 


ఘను(డు మిహివాను. ఘనురాలు మిహిత, మిహిరాలు. 


సా.మా. మిహివానిత. 
ఘరానా చూ. ఘనత. 


ఘర్షణ (conflict, clash) ఆర్బోరు. 


A 


యూ 


ఘాటు (pungency, pungent) కోరు. సా.మా. 
ఒట్ల, ఒల్లం. 
అ [్‌ 


గమనిక :- “ఘాటు” సంస్కృతానికి చెందిన 'గాఢః శబ్దభవం. 


ఘాతుకం కీడ్చాటు. ఘాతుకుడు కీడ్చాటి. 


ఘీ 


ఘీంకరించు (ఏనుగు) గీకపెట్టు. ఘీంకారం గీంక. 


ఆ 


యు 


ఘుటికాక్షేపణ నాళం (పొలాల్లో పక్షులు పంట తినకుం- 
డా తరమడం కోసం త్రిప్పే జాళ్ళ పనిముట్టు) వడిసెల. 
సా.మా. ఉండక్రోవి. 


ee) 


య 


ఘెరావ్‌ దిగంబర్పు. ఘెరావ్‌ చేయు దిగంబర్చు. 
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ఘోంట 


సరో 
ఘోంట (Zizyphus mauritiana) రేయచెట్టు. 
ఘోరం (terrible, horrible) బకురం. 
ఘోరాతిఘోరం బల్‌ బకురం. 
ఘోష హోరు. 
ఘోషించు హోరుపెట్టు. సా.మా. హోరించు, హోరు- 
సేయు, హోరెత్తు. 


ఘోషం (గోపాలుర పల్లె) తొజ్బుపట్టు. 


చ 


చంక్రమణం (hitch-hiking) కొమ్మదాంటు. 


1,. | . 
చంచలం (fickle, flickering) పల్లటం. సా.మా. 
మిజాలం, మిజాళం, రెపారు. చంచలత్వం పల్లటం. సా. 


మా. రెపారం. 


చంచలం (fluctuating - కాసేపు ఒకలా, కాసేథు 
మజోలా ఉండేది) అస్తుబిస్తు. ఉదా: అస్తుబిస్తు 
ఆరోగ్యం, అస్తుబిస్తు కరెంట్‌ మొ॥ 

చంచల దృష్టి సంతకన్ను. 

చంచలుండు (fiCkle-minded man) పల్లటుండు. 
సా.మా. రపారి. చంచలురాలు పల్లటురాలు. సా. మా. 
రెపారి, రెపారిత. 

చంచా (50001) మిళ్ళి. చెంచా (చిన్నది - 50000) 
మిళ్ళిక. 


చంచు వృక్షం చూ. ఏరండం. 


చండ ప్రచండం తీండ్రవేండ్రం. 


చక్కర్లు కొట్టు 


చండాతం/ చండాతకం చూ. కరవీర వృక్షం. 

చండోస్ర పొగరుబోంతు ఆవు. సా.మా. అటివ. 

చందన చూ. శారిబ. 

చందనం (52621 paste) కమిదం. సా.మా. కలపం. 


చందా (0010100601, subscription) విరాళం. 
చందాదారు (COnNtributor, subscriber) విరాళ- 


కాను. 


గమనిక :- 'విరాళం” తెలుంగే. సంస్కృతం కాదు. 


చంద్రకళ (Moon's phase) నెలపాయి, నెలపా. సా. 


మా. నెలవీసం. 


చంద్రకాంతం _ (Mirabilis jalapa) పల్లపూవు. 


చంద్రకాంత మణి నెలమిన్న. 


చంద్రకాంత శిల నెలకల్లు. సా.మా. నెలచట్టు. 


చంద్రబింబం నెలబిల్లిక. చంద్రవంక (6566) నెల- 


వంక. 


చంద్రశాల (penthouse) పైమేడ. సా.మా. మిడి- 


ప్రాకం. 


చంద్రిక (0001211) వెన్నెల. సా.మా. రేయెండ, నెల 
వెల్లు, చలివెలు, వలివెలు. 
Nn జ్‌. ff 


చంద్రుడు (the Moon) జాబిలి. సా.మా. రేవెల్లు, 


తొగమైలు, తొగటేండు, నెల, నెలవేల్పు, మందురా. 
చంద్రోదయం నెలపాడపు. 


చంపక వృక్షం (Michelia champaca) సంపంగి 


చెట్టు. సా.మా. సంపెంగ చెట్టు. 
చకోరం (pheasant) నెలపులుగు. 


చక్కర్లు గిరికీలు. చక్కర్లు కొట్టు గిరికీలు కొట్టు. 
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చక్రం 
గమనిక : “చక్కర్‌” తెలుంగు కాదు, హింది. సంస్కృత “చక్రా- 
నికి” హిందీ వికృతి. 


చక్రం (circle or wheel) గాను. సా.మా. కలు, గిజ్జి, 


గిల్ల, గిల్లి, తిరుక, తిరుకం. 


చక్రకాండం (2౫l౭e - బండి యొక్క రెండు చక్రాల్నీ 


కలిపే రాట) ఆరె. 
చక్రబంధం (పద్మవ్యూహం) సుడిమోహరం. 
చక్రవడ్డీ ((0Mpound interest) తెందేమానం. 


చక్రవర్తి (emperor) రాటేండు. సా.మా. పరిపారి- 
వాను(న్‌), పేరుమన్నీను(న్‌), పేర్మన్నీను, పేరుమన్య- 
వాను, పేరెకిమీను(న్‌), పేర్మన్యవాను, బోరుమన్నీను(న్‌), 
బోర్మన్నీను, బోరుమన్యవాను, బోరెకిమీను, బోర్మన్య- 
వాను. 


చక్రవర్తిత్వం (6061011006) రాటేనికం. సా.మా. 


పరిపారివానికం, పేరుమన్నీండ్రం, 


చక్రవాకం (ruddy goose or Brahmany duck) 


అరిపులుగు, అరిపుల్లు. సా.మా. బటుగువ్వ. 

చక్రవాతం (tOrnadం) సుడిగాలి. సా.మా. పవాక, 
మమ్ము, సురగాడ్చు. 

చక్రవాళ పర్వతం మేరగట్టు. 

చక్రవ్యూహం చూ. చక్రబంధం. 

చక్రాంగి చూ. కటువు". 


చక్రాకారం (wheel-shape) గీజికానువు. చక్రాకారం 


గల (wheel-shaped) గీజికానువ. 
చక్రాకారపు దివిటీ దుందుము. 


చక్రాయుధం గానువాలు, గాన్వాలు. సా.మా. సుడి- 


చరమ సంధ్య 


వాలు, బిల్లవాలు, బిలవాలు. 


చతురంగ బలాలు (100 columns of an army) 


నల్బలగాలు. 

చతురత్వం (shrewdness) చూ. కోవిదత్వం. 
చతురశ్రం (5646) నలంగి. 

చతురశ్రాకారం (square 5206) నలంగి మైగిరి. 
చతురుండు (a $hrewd Man) చూ. కుశలుండు. 
చతుర్ధి (చవితి) పుంబిక. 

చతుర్దశి ఇరేండుక. సా.మా. బూదె, బూదియ. 
చతుర్విధ పురుషార్థాలు నలు-పొంటియాలు. 
చతుశ్శాల చేటకొల్లారు. సా.మా. నలుప్రాకం. 
చతుష్కం/ చతుష్టయం నాలంగి. 

చతుష్పథం (౫105920263 - చౌరస్తా) కూడలి. 


చతుష్పదం/ చతుష్పాత్తు/ చతుష్పాద జంతువు (మానవే- 


తర జీవి) కేలిండి. సా.మా. కేలిండి, పజిపి. 
చత్వారం కెడగన్ను. 

చపల చూ. పిప్పలి. 

చపలత చూ. చంచలత్వం. 

చపలుండు చూ. చంచలుండు. 

చమత్కారం (7/10) నెరవణి. సా.మా. బెళుకం. 
చమత్కారి నరవణివాను. 

చరఖా రాట్నం. 


చరమ దశ (1251 50226) చివరంచె. సా.మా. కడంచె, 
కడపావటి, తుది అంచె. చరమ సంధ్య కడమాంపు. 
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చరమ శ్లోకం 


చరమ శ్లోకం (భగవద్గీతలోని చివరి శ్లోకం) చివరల్లు, 
సా.మా. కడల్లు, తుది అల్లు. 


చరాచరం ఆడుమోడాది. చరాచర జగత్తు ఆడుమోడు 
కానసం. చరాచర భూతజాలం ఆడుమోడు ఉంటు 


వలు. 


చరిత పురుషుండు (చరిత్రలో నిజంగా ఉన్నవాడు) జరి 
మిటీండు, జర్మిటీండు. సామా. జరిమిటీను, జర్మిటీను. 
చరితస్తీ (చరిత్రలో నిజంగానే ఉన్న స్తీ జరిమిత. 

= bu చో 


చరితార్థం నెబవేటీదం. 


చరితార్జుండు నెబవేజీదుండు. చరితార్థురాలు నెబవేటీ- 


దురాలు. 


చరించు (t0 wander) తిరుగు, తిరుగాడు. సా.మా. 
క్రుమ్మరు, తారు, మలయు, మలగు. (ఈ అర్థం గల 
'మలగు' లో అరసున్న ఉండదు). 


చరిత్ర (130007) జరిమి, జర్మీ. చరిత్రకారిణి (160216 
historian చరిత్ర వ్రాసిన స్త్రీ జరిమికానిత, జర్మికానిత. 
చరిత్రకారుండు (చరిత్ర వ్రాసినవాండు) జరిమికాను, జర్మి 
కాను. చరిత్రరచన జరిమి సంతరణ, జర్మి సంతరణ. 
చరిత్రవిరుద్ధం జరిమెదిరి, జర్మెదిరి. చరిత్రశాఖ జరిమి- 
లేట, జర్మిలేట. చరిత్ర సంబంధి జరిమిటి, జర్మిటి. 


చరిత్ర సబ్జెక్టు జరిమి నెజవందం, జర్మి నెజవందం. 
చరిత్రాత్మకం జరిమివాను, జర్మివాను. 


చరిత్రాత్మకు(డు (గొప్పచరిత్ర గలవాడు) జరిమివాను, 


జర్మివాను. 
చరిత్రానుగుణం జరిమిసరి, జర్మిసరి. 


చర్చ (debate, discussion) ఒజిపాట, ఒటిపాటం. 


సా.మా. కలసణం. చర్చకు తగని అంశం ఒటిపాట-పటు. 


చర్మచక్షువులు 


చర్చకు పెట్టంబడిన అంశం ఒబపాట వందం. సా.మా. 


కలసటజు వందం. 


చర్చనీయాంశం (00 point-— Br.Eng) ఒజిపాడం- 
దగ్గ పరియ. సా.మా. ఒజపాటపాదు పరియ, ఒజిపా- 


డల్వీ పరియ, కలసజపాదు పరియ, ఒజిపాడల్వీ. 
చర్తాకారుడు ఒటలిపాటరి. 
చర్చావేదిక (discussion forum) ఒఅపాట జగిల. 


చర్చించు (to debate, to discuss) ఒటిపాడు, ఒటి- 
పాటించు. సా.మా. కలసజీంచు. చర్చించే స్వభావం గల 
ఒటిపాటమారి. సా.మా. కలసజమారి. చర్చితం ఒబిపా- 
డిదం. సా.మా. కలసటీదం. 


చర్మం (91ము) తోలు, తొక్క. సా.మా. గరుసు, తాట, 
తోలుక, కడవసం, కడాసం. 


చర్మ డాలు. సా.మా. దడిగ, కేడెం. 


గమనిక : తెలుంగు డాలు 'థాలమ్‌” అనే రూపంతో సంస్కృతీ 
కరించంబడింది. తెలుంగు డాలు’ కు మూలం 'దాయగు” అనే 
ధాతువు. దాంగులు చ డాంగులు ా డావులు -ా డాలు. 


అలాగే 'కేదేన్ని కూడా 'ఖేటకం” అనే రూపంతో సంస్కృతీ- 
కరించారు. కేడేనికి తెలుగులో ఉన్న అర్థం తప్పుకోవడం అని 
| దీన్నుంచి కేడించు? అనే క్రియాధాతువు కూడా పుట్టింది. 
వదిలిపెట్టడం అని దీని అర్ధం. 


ఇవన్నీ సంస్కృతీయులకు తెలుగుతో విస్తృత పరిచయం 
కలిగాక (క్రీశ. 6 - 7 శతాబ్దాల తరువాత) చొఅంబెట్టిన 
మార్పులు. అంతకు ముందటి సంస్కృత సాహిత్యంలో 
తెలుంగు మాటలు విణివిగా కనిపించవు. 

చర్మకారు(డు (000014) గొడారి. సా.మా. గోసంగి, 


సంబళి. 


చర్మచక్షువులు కడాస కన్నులు. 
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చర్మవ్యాధి 


చర్మవ్యాధి కడాస త్యాలు. చర్మవ్యాధి నిపుణుండు (skin 
specialist) కడాస వలంతి. చర్మవ్యాధి చికిత్స కడాస- 
త్యాలి మానం. చర్మ సంరక్షణ ($kin-care) కడాస- 
(పు) ఆలన. 

చర్మి వృక్షం చూ. భూర్దం. 

చర్య (26601) వైది. చర్య జరుపునది (agent OR 
active ingredient) చైదికాను. చర్యల నివేదిక 
(తీసుకున్న చర్యలను గుటీంచిన నివేదిక - ATR = 
Action-taken Report) చైదుల కాందెల్పిక. 


చర్యారహితం (2060301655) చైదిమాలు. 


చర్యాస్పదం (2060102016 — చర్య తీసుకోవడానికి 


అవకాశమున్న విషయం/ సమాచారం) చైదిపాదు. 
చర్విత చర్వణం నూటీనదే నూజడం. 


చలం (స్థిరానికి వ్యతిరేకం. ఒకచోట ఉండకుండా కదిలి 
పోతూండేది) చంగలం. 


చలరాశి (Variable - గణితశాస్త్రంలో) చంగల వామి. 


చలనం (Movement) కదలిక. చలనశీలం (dyna- 


1010) కదలిక. 


చలించు (10 076) కదిలిపోవు, కదులు. సా.మా 
అటమటించు, చంగలించు, తలంకు, తలంకు, బెలంకు. 
బెలంకు. చలింపంజేయు కదిలించు. సా.మా. తలంకిం- 
చు, తలంకించు. చలితం చంగలం, తలంకిదం. [కొద్దిగా 


చలించు (10 57787) = అసియాడు] 
చలాకీ (20676, brisk) చురుకు. 
చలానా రోయాంకు. 


చలామణి (Circulation, currency) చేమారకం. 


చాదస్తం 


సా.మా. చెల్లుబాటు, చెల్లబారకం, చెల్లబారిక. 


చలాయించు సాంగించుకొను. 


టౌ 


చాంచల్యం పల్లటం. సా.మా. తుంపెస. రెపారం. 
చాందిని మేలుకట్టు. 

చాంద్రమానం (LUnNar calendar) జాంబిలి కొలారం. 
చాంద్రాయణ వ్రతం నెలవీసాల నోము. 

చాంపేయం' చూ. చంపక వృక్షం. 

చాంపేయం* చూ. నాగకేసరం. 

చాకిరి (drudgery) ఊడిగం. సా.మా. వెనకంచు. 


చాకు (10116) వంకిణి. సా.మా. లేవంకి, పిడెం, పిడి- 


యం, చిల్లాణం, జమ్ము, ముప్పిడి, మొలకత్తి. 


చాడీకోరు (bAaCk-biter) కొండెకాండు. సా.మా. 
అంగుడు-దుడిపి, ఇల్లామల్లి, ఒరుదలకాండు, కొండి- 
యుండు, కొండీండు, కొండేలమారి. చాడీకోరుతనం 
(back-biting) కొండేలు. సా.మా. కొండెగారం. 


చాతకం వానకోయిల. 

చాతురి చూ. కోవిదత్వం. 

చాతుర్మాస్యం నన్నెల నోము. 

చాతుర్యం చూ. కోవిదత్వం. 

చాతుర్వర్ణ్యం నలురొక్కం. చాతుర్వర్థ్య వ్యవస్థ నలు- 
రొక్కాల అమరం. 


చాదస్తం (0106037) ముదిగారం. సా.మా. గంగి- 
వెటి, బిగితం. 
అ 
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చాదస్తుండు 

చాదస్తుండు (Orthodox man) ముదిగారి. సా.మా. 
గంగివీటీడి, బిగితవాను (111d). 

చాపల్యం చూ. చపలత్వం. 


చామరం వీవెన. సా.మా. విస్సెన, విసెన, విసిని, 


సురటి. 


చారణుడు వాకువాను. 
చి 


చించా వృక్షం చింతచెట్టు. చూ. తింత్రిణి. 


గమనిక : “చించి కి సంస్కృతంలో సరైన వ్యుత్పత్తి లేదు. 
తెలుంగు 'చింతి కే ఇది సంస్కృతీకరణలా ఉంది. 


చింత వంత. సామా. వనట. 

చింతన (6ంntemplation) నెజీంత. 
చింతనుడు నెజింపరి. 

చింతించు నెజీంచు. 

చింత్యం నెజించలవి, నెజించల్వి. 


చింతాక్రాంతుండు/ చింతాపరాయణుండు వంతపాలు, 


వంతల పాలు. సా.మా. వనటపాలు. 


చింతామణి (తలంచిన కోర్కెలు తీర్చే జాయి అని 


పురాణ ప్రసిద్ది) తలంయపుటాయి. 
చింతించు నెటీంచు. సా.మా. అరమరు, అరమారు. 


చికిత్స (treatment) మాన్పం. చికిత్సకుడు మాన్సరి. 
చికిత్స చేయు (t0 treat) మానం చేయు. 


చిత/ చితి (fUneral pyre) ఒలికి. సా.మా. సొద. 


గమనిక : సంస్కృత “చితా” నుంచే “సొద” వచ్చినట్లు కొందజు 
ప్రాంత పండితులు సూచించారు. కొద్దిపాటి ధ్వనిసామ్యమే 
తప్ప వీటి మూలాలు ఒకటి కాకపోవచ్చు. తెలుంగు “సొద” - 


చిత్రకవిత 


“తుది (చివరిది/ అంతం) అనే మాటకి రూపాంతరమయ్యే 
ఆస్క్మారముంది. తెలుగులో తకారాలు సకారాలైన మచ్చు- 
తునకలున్నాయి. ఉదా: వచ్చే తటికి ౨ వచ్చేసరికి. 


చిత్తం చూ. మనస్సు. 
చిత్తం ప్రభూ ! (రాజు ఉత్తర్వును జొందలం దాలుస్తున్న 


విషయాన్ని ఆయనకు అణకువగా మనవి చేసే పద్ధతి) 


అసాదు దొరా !! సా.మా. అసాదు దండపాదా ! 


గమనిక : “అసాదు” గుణించి ఇంకా అలోచించాల్సి ఉంది. 
ఇది వేటే భాషల్లో కనిపించడం లేదు. దీన్ని పోలిన మాటలు 
ఈ అర్థ-సందర్భాలలో వాడుకలో లేవు. 


చిత్తచాంచల్యం లోపల్లటం. చిత్తవిక్షేపం (abstrac- 


tion) పరాకు. సా.మా. లో(జిందటి. 

చిత్తరువు (portrait — నిలువెత్తు పటం) నిలంగి. 

చిత్‌ ఆదిక. 

చిత్రం" ('విచిత్రం' అనే అర్ధంలో) కస్తరి, చోద్యం, వింత, 
విడ్డూరం. 


చిత్రం (painting - (వ్రాసిన బొమ్మ అనే అర్థంలో) 
బొమ్మ. సా.మా. సకిన, సకినా. సకీన, సకీనా, మేవిక. 


చిత్రక వృక్షం చూ. ఏరండం. 


చిత్రకం (Plumbago zeylanica) చిత్రమూలం. సా. 


మా. సిరివేరు. 


చిత్రకారిణి (painter — female) మేవరిత. సా.మా. 


ముచ్చిత. 


చిత్రకారుడు (painter — 9216) మేవరి. సా.మా. 


ముచ్చి. 
చిత్రణ మేవరణ. 


చిత్రకవి వింబోహి. చిత్రకవిత/ చిత్రకవిత్వం వింబోహణ. 
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చిత్రకవితా ప్రక్రియ 

చిత్రకవితా ప్రక్రియ వింబోహణ చేనోజ. చిత్రకవితా ప్రభేదం 
వింబోహణ తెజంగు. 

చిత్రతండుల చూ. విడంగం. 


చిత్రపరి చూ. అంఘిపరి. 
ణ యన... 


స 


చిత్రమాలిక (2100) మేవికాంకం. సా.మా. మేవికాది. 
చిత్రలేఖిని (260505 brush) కుంచె. సా.మా. వాగటి. 
చిత్రశాల (galley) బొమ్మకూటం. సా.మా. మేవికాణం. 


చిత్రహింస (102ి6) వింగాజియ. చిత్రహింసలకు గుతైన- 
వాండు (tortured man) వింగాజీదుండు. చిత్ర హింసల- 


పాలు చేసినవాండు (torturer) వింగాజీయారి. చిత్ర- 


హింసల మందిరం (torture chamber) వింగాజీయ 
ప్రాకం. చిత్రహింసల సాధనం (torture device) వింగా- 


జయ మూటు. 

చిత్రహింసలు పెట్టు (60 torture) వింగాణీంచు. 
చిత్రాన్నం కలసాదం. సా.మా. కలవంటకం. 
చిత్రా నక్షత్రం ముత్యపు సవతు. 


చిత్రించు (t0 portray, to depict) మేవరించు. చిత్రితం 


మేవరిదం, మేవిదం. 


చిత్రీకరించంబడినది (95100 25 10716) నిలంగిదం. 


చిత్రీకరించు (60 9100 a movie) నిలంగించు. 
చిత్రోపచిత్ర చూ. శంబరీవృక్షం. 
చిదాత్మ ఆదాను, ఆదానుక, ఆదానుకం. 


చిన్మయం ఆదకలగం. చిన్మయ ప్రతిమ/ చిన్మయ మూర్తి 


ఆదవేరం, ఆదవేరి. 
చిమ్నీ పొగగూడు, పాగ్గూడు. సా.మా. కుమ, కుమా, 


కుమాయి. 


చిబుకం (ఆడవారి పెదవుల క్రింది భాగం) గవదం. (మగ 
వారిదైతే) 'గడ్డం'. 


చిరాయుష్కుండు 
చిరం తడవు. (సమాసంలో పూర్వావయవంగా తడ-). 
చిరం జీవ (ఒక దీవన) కలకారు బాగుండాలి. సా.మా. 
ఎప్పుడూ సల్లంగుండాలె. 
చిరంజీవి. (ఎక్కువకాలం బ్రతికేవాండు అనే అర్థంలో) 


తడమనీకి. చిరంజీవిత్వం/ చిరజీవనం (ఎక్కువకాలం 
బ్రతకడం అనే అర్థంలో) తడమనిక. 


చిరంజీవి (వయసులో చిన్నవాండు అనే అర్థంలో) ఉగ- 
మరి, ఉగ్మరి. 


చిరంజీవిని (వయసులో చిన్నది అనే అర్థంలో) ఉగమ- 
రిత, ఉగ్మరిత. 

చిరంతనం తడవుంటం. 

చిరకాలం తడకారు. చిరకాల నిరీక్షణ తడకారు వేచి- 


చూపు. సా.మా. తడవేచిక. చిరకాలవాసి/ చిరకాల వాస్త- 
వ్యుండు ప్రాంతకాయు. 

చిరకారి (ప్రతి పనీ ఆలస్యంగా చేసేవాడు) తడవరి. సా. 
మా. తడవుకాను, తడకాను. 


చిరకాల వాంఛ తడకారు కోరిక. సా.మా. తడ-కోరిక, 
తడకారు తమి, తడతమి, తడవైకం. 


చిరస్థాయి (enduring, long-lasting) తడ- 
పాటువు. 

చిరస్మరణీయం, చిరస్మరణీయుడు, చిరస్మరణీయురాలు 
తడగుర్తుపాదు. సా.మా. తడ-నెనపాదు. 

చిరాయువు నిడుబ్రదిమి. 

చిరాయు వృక్షం చూ. శాల్మలి. 


చిరాయుష్కుండు/ చిరాయుష్కురాలు తడమనీకి. సా.మా. 


తడకలి. 
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చిరిబిల్వం 


చిరిబిల్వం చూ. కరంజం. 
చిరునామా (26641655) అయిపు, ఐపు. సా.మా. ఉన్వ- 


అతి. 


గమనిక : “చిరునామా” తెలుంగు కాదు. 
చిటు ధాన్యాలు (Millets - జొన్నలు, రాగులు, కొట్టి- 


లు మొ॥వి) ఇనుకులు. 
చిలుం గొట్టం పాగ పిడత. 


చిహ్నం (59201001, Mark) గుర్తు, గుర్తుక. సా.మా. 
గుటీ, గుబుతు, గుబుతుక, అణిపు, ఆనవాలు, చిబు- 
వాలు, తాపి, పొక్కి, పొడ, పోడిమి, మచ్చం, నెంత, 
మారుకలి, మార్కలి. 


చీ 


చీటీ (2 paper slip) ఉల్లాంకు. సా.మా. కిల్లాతకు, 
రుక్క. 


గమనిక :- “చీటీ” తెలుంగే కావచ్చు. ఇది *“చీరు” అనే క్రియా 
ధాతువు నుంచి వచ్చిందని నా అభిప్రాయం. చించి వాయ 
బడినది చీటీ. తెలుగులో [రు/డు] వర్ణకాంత క్రియా 
ధాతువులు భావార్థంలో “టి వర్గాకాంతాలవుతాయి. అవే 
స్వీయార్థకంలో 'టికాంతా'లవుతాయి. ఉదాహరణకు వనరు 
౨ వనట. అలాగే వీట ౨ బీటిక. పోరు ౨ పోటి. చీటీ వేటే 
భాషలలోకి కూడా వెళ్ళగా, మనవారు దీనిని దిగుమతి 
మాటగా చూడడం విచారకరం. పక్షాంతరంలో - చీటీకి, దీని 
రూపాంతరమైన చిట్టీకీ “చిజు/చిట్టి” అనే మాటలతో 
సంబంధం ఉండే ఆస్మారాన్ని కూడా కొట్టిపారవేయలేము. 
చిన్నముక్క అని దీని అర్ధం కావచ్చు. 


చీరవసనం (12౫061 clothes) నారబట్ట. సా.మా. 


ముక్కుటం స్ట 


చేతన 


చు 


చుంబన/చుంబనం (kiss) ముద్దు. సా.మా. మోవిక. 


చుంబించు (t0 k॥55) ముద్దుపెట్టు, ముద్లుపెట్టు- 

లు © లు అ, 
కొను, సా.మా. ముద్దిడు, ముద్దిడుకొను, మోవించు. 
చుంబితం మోవిదం. 


చుంబించునది, చుంబించువాండు మోవింపరి. 


చుక్కాని/ చుక్కాను పీలి. సా.మా. త్రెడ్డు, తెడ్డు, కడ- 


కేలు. 
గమనిక: 'చుక్కాని” తెలుంగు కాదు. 

చూ 
చూచుకం (10016) చనుమొన, చన్మొన. 
చూడామణి తలమిన్న. సా.మా. నెబుమిన్న. 
చూతం (Mangifera indica) మామిడిచెట్టు. 


చూర్ణం (powder) పొడి, పొడుము, పొడుం. సా. 
మా. అరిపి, అర్పి, ఉసి, నుసి, కళుకు, తుమురు, 
దుగ్గు నజుము, నలి, నుగ్గు, నూచ, నూచం, పరు- 
ము, పరుం. 


చె 
చెమ్మీ తళికి, తళ్ళ్కి. 
చెన్లూ' (spoon - పెద్దది) మిళ్ళి. 


చెమ్హా” (spoon - చిన్నది) మిళ్ళిక. 


చే 


చేతన (COnsCiousnes5) తెప్పటిం. సా.మా. ఆద, 
తెలివి. 
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చే 


85% 


చేష్ట చేత. సా.మా. పని, చైదం, చెయ్యు. 
చేబదులు (1206-10౪0) సచ్చం. సా.మా. సేపోయి. 


గమనిక :- 'చేబదులు” అనే మాటలో “చే” ఒక్కటే తెలుంగు. 
“బదులు” కాదు. 


బై 


చైతన్యం (Consciousness) ఆద. చైతన్యపటిచం 
బడినది ఆదవిదం. చైతన్యపఅచు ఆదపబచు. సా.మా. 
ఆదవించు. చైతన్యవంతం ఆదవాను. చైతన్యవంతమగు 


ఆదరిల్లు. చైతన్యపటిచేవా(డు ఆదకాను. 


చైత్యం (లోపల మృతావశేషాలను భద్రపజచి కట్టిన కట్ట 
డం) సమానవాలు. 


చైత్రమాసం అలరం. సా.మా. ముందాపి, ముత్తాపి. 
చోదన (AriV౪॥Ng) నడపకం. చోదకుండు నడపరి. 
చోపుదారు చోపుకాను. 

గమనిక :- 'చోపు” తెలుయగుమాటయే. 

చోరుడు (thief) దొంగ. సా.మా. ఎల్లాయి, తక్కిడి- 


కాండు, తెక్కలి, తెక్కలికాండు, ముడియవిడుపు. 


చౌ 


చౌరస్తా (౧0550215) కూడలి. 


చౌర్యం (theft) దొంగతనం. సా.మా. దొంగటీకం, 
దోంపిడి, ఒలి, తెక్కలి, దొద్ద, దోగురు, పజి. చౌర్యపు 
సొత్తు (100t, 5728, haul) కాంజైది, దోపిదం, తెక్క- 


లిదం. 


ఛందోమయం 


చౌర్యారోపణ దొంగతనం మోపడం. సా.మా. దొంగ- 
తనపు ఎగ్గాటం. 


ఛ 


ఛందస్సు (metre) అమట. ఛందఃకల్పన అమట 
కల్పన/ పుండలం. ఛందఃకవిత్వం/ ఛందోబద్ధ కవిత్వం 
అమటరి పోహణం. సా.మా. అమటవైని పోహణం. 
ఛందఃకవయిత్రి అమట పోహణి. ఛందఃకవి అమట 
పోహి. ఛందఃకేళి అమట విరంచి. ఛందఃప్రయోగం 
అమట ఎసవాడిక. ఛందఃప్రేమ/ ఛందో౭భిమానం. 
అమట-మక్కువ. ఛందఃప్రేమికుండు/ ఛందో౭_భిమాని 
అమట-మక్కువు. ఛందశ్శాస్త్రం అమటకట్టకం. సా. 
మా. అమటిర్మి. ఛందశ్శాస్త్రకారుండు అమటకాను. 
ఛందశ్శిక్షణ అమట నేర్పకం. ఛందశ్శిల్పం అమట పని- 
తనం. ఛందఃశృంఖల అమటల గొలుసు. ఛందస్సంప్ర- 
దాయం అమట ప్రానోజ. అమట ప్రావాటం. ఛందస్సమ- 
ర్ధకుండు అమట-దన్నరి. ఛందస్సాహిత్యం అమట వ్రా- 
యాది. ఛందస్సు ఏమిటో తెలియని పోహణ అమట- 
బైజటి. ఛందస్ఫూత్రం అమట కటిమి. ఛంద సౌందర్యం 
అమట సాగసు. ఛందో అజ్ఞాని అమట-బైజరి. ఛందో 
అభ్యాసం అమట సంసల్పు. ఛందోగతం అమటందటి. 
ఛందోగ్రంథం అమటనోలు. సా.మా. అమటాంకం. 
ఛందోజ్ఞానం అమటెబుక. ఛందోదోషం అమట నెరసు. 
ఛందోనియమం అమటచెౌకట్టు. ఛందోనిర్ణంధం అమట 
కడ్డాయం. ఛందోనిర్లక్ష్యం అమటక్రేణి. ఛందోనైపుణ్యం 
అమటనేర్పు. ఛందోబంధనం అమట మస్తరం. ఛందో- 
బద్ధం అమటవైని. సా.మా. అమటసరి, అమటరి. 
ఛందోబద్ధ సాహిత్యం అమటరి వ్రాయాది. ఛందోబద్ధ 
సాహిత్యకారులు అమటరి వాయాదికానులు. ఛందో- 


భంగం అమటందప్పకం. ఛందోమయం అమటకలగం. 
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ఛందోమర్యాద 


సా.మా. అమటనింటం. ఛందోమర్యాద అమట మేరిక. 


ఛందోమూలం అమట వెలంకి. ఛందో రహితం అమట- 


మాలు. ఛందోరీతి అమటోజ. ఛందో లక్షణం అమట 
తీర్తేను. ఛందోలక్ష్యం అమట మచ్చుక. సా.మా. 
అమట తార్కాణం. ఛందోవాసన అమట పారువ. 
ఛందోవిచారణ/ ఛందఃపరిశీలన  అమట తేణీచూపు, 
అమట తేజీచూడ్కి. ఛందోవిద్వాంసుండు అమట-గర్శి- 
వాను, అమటగ్రబి. ఛందోవిదుండు/ ఛందో విశారదుండు/ 
ఛందోవేత్త అమట తెలుసరి. సా.మా. అమట-తెలి, 
అమట తెల్సరి. ఛందో విముఖత అమట-లేటకం. సా. 
మా. అమట-నచ్చమి. ఛందోవిముఖం/ ఛందోవిము- 
ఖుండు/ ఛందోవిముఖురాలు అమట-లేటి. ఛందో. 
విరుద్ధం అమటిదిరి. ఛందోవిశేషం అవుట తెజుంగు. సా. 
మా. అమటోజ (2226022). ఛందోవిశేషాలు అమట 
వైమాలాలు. ఛందో వైచిత్రి అమట-విందనం. ఛందో- 
వైవిధ్యం అమటల పరిపరికం. ఛందోవైశిష్ట్యం అమట 
వేవేర్మి. ఛందోవ్యతిరేకి అమటెదురేంకరి. ఛందోవ్యాకర- 
ణాలు అమటజక్కాలు. ఛందోవ్యాసంగం (an ati- 
vity or career or hobby of metres) అమట- 
లోలాయం. ఒక విధమైన ఛందోనిర్మితి (తేంటగీతి, ఆట- 


వెలంది మొ;వి ఒక్కొక్కటిగా) వావు. 
ఛత్త చూ. మిసి. 


ఛత్తం గొడుగు. సా.మా. ఎల్లి, ఎలి, హెల్లి, హెలి, కావారి, 
తొంగలి, వానమాటు, ఆలవట్టం. [కామ (పట్టుగట్ట) లేని 
గొడుగు = గిడుగు. సా.మా. జిడుగు]. ఛత్తచ్చాయ 
గొడుగునీడ. ఛత్తపతి (రాజు/ చక్రవర్తి) ఎల్లివాను. 
సా.మా. ఎలివాను, కావారివాను. 


ఛత్తాకి చూ. భుజంగాక్షి. 


ఛలోక్తి చెణుకు. 


చేదించు 


భా 


ఛాందసం/ ఛాందసత్వం _(0rthodoxy) ముదిగారం. 
సా.మా. గంగివెల్టీ, బిగితం. ఛాందస ధోరణి ముదిగార- (పు) 
వాల్కం. _ఛాందసభావాలు ముదిగార(పు) మెదలాలు. 
ఛాందసుండు (an orthodox man) ముదిగాండు. 


సా.మా. ముదిగారి. గంగివీటీడి, బిగితవాను. 
ఛాయ (926077) నీడ. సా.మా. పొడ. 


ఛాయకం (Photostat - Xerox) నీడచ్చు. ఛాయక 


యంత్రం (Photostat machine) నీడచ్చు మర. 


ఛాయాచిత్రం (photo) నీడరం. ఛాయాచిత్రశాల 
(photo studio) నీడరాణం. ఛాయామాత్రం నీడ- 
పాటి. సా.మా. పొడపాటి. ఛాయాసదృశం నీడంటి. సా. 


మా. నీడసౌతి. 


ఛిద్రం చీలిక వాలిక(లు). 

ఛిన్నరుహ చూ. సోమవల్లి. 

ఛిన్నాభిన్నం (fragmented) కకావికలు, కడికండలు, 
కండతుండాలు, తుత్తునియలు, వకావకలు, వకావకం. 


గమనిక :- ఇటీవల ఈ తెలుంగు 'కకావికలు” నే కకావికలం” 
అని సంస్కృతీకరించి దినపత్రికలలో వాడుతున్నారు. కాని 
సంస్కృతంలో అటువంటి మాట ఎక్కడా లేదు. వట్టి “వికలమే” 
ఉంది. 


ఛే 


ఛేదించు నరుకు. సా.మా. పేటాడు. చూ. ఖండించు. 
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జంజాటం 


జ 


జంజాటం తగులాటం. సా.మా. పెటకం. 


గమనిక :- 'జంజాటం' తెలుంగు కాదు. ఇది 'యుంరుట్‌” అనే 
హిందీ మాట నుంచి వచ్చింది. 


జంగమం (కదిలేది) వెలరు. 


జంతువు (221021) పసరం. సా.మా. పచ్చరం, ఏలు. 
జంతుజాలం (Animalia) పసరాది. జంతుప్రవృత్తి 
(animal instinct) పసర(పు) పోకడ. జంతు 
మాంసం పసర(పు) నీసు. 
జంతులోకం పసరానసం. 
గమనిక :- 'పసరం'” అనే మాటకి “పాడిపశువు” అనే పరిమి- 
తార్ధం చెప్పి, అర్ధసంకోచం చేసి, “కాబట్టి అది సంస్కృత 
“పశువు” నుంచే వచ్చిం”దని ఇదివరకటి నిఘంటువులలో 
వ్రాశారు. కాని సంస్కృత 'పశువు” కీ, తెలుంగు “పసరానికీ” 
వ్యతృత్తిపరంగా ఏ విధమైన సంబంధమూ లేదు. పైపెచ్చు 
“పశువు” కాస్తా మందివాడుకలో 'పసరం” ఎలా అవుతుందో 
ధ్వనిశాస్త్రపరంగా స్పష్టత లేదు. నిజానికి తెలుంగు “పసరం” 
“పచ్చ” అనే మాట నుంచి వచ్చింది. పచ్చదనాల్లో (అడవుల్లో) 
తిరిగేది “పచ్చరం”. అదే తరువాత 'పసరం” అయింది. '“అరమ్‌” 
అనేది Prంt0-Telugu కు చెందిన ఒక ప్రత్యయం. ద్విత్వ 
చకారం సకారంగా మారడాన్ని మనం వెచ్చంగి ఎ వేసంగి, 
పిచ్చ ౨ పిస మొదలైన పలు వేజే మాటలలో కూడా గమ- 
నించవచ్చు. 


జంజీరం" (Citrus aurantifolia) నిమ్మచెట్టు. 
జంజీరం చూ. మరువకం'. 


జంబుకం ()2021) నక్క. సా.మా. నరిగాండు. (వృద్ధ- 


జంబుకం = వబిడు). 
జంబుకానా/ జంబుఖాణం/ జంపకాణా (611౪) బొంత. 


జంబూఫలం నేరేడుపండు. 


జనథ్రుతి 


జంబూవృక్షం (Eugenia jambolana) నేరేడు చెట్టు. 


జగత్తు (the wంr]d) ఒలవు. సా.మా. ఆనసం. కాన- 


సం, విర్వియం. 


గమనిక :- తెలుంగు 'ఒలవు'కీ, తమిళ 'ఉలగు'కీ ఏ విధమైన 
సంబంధమూ లేదు. తెలుంగు “ఒలవు ఒలయు అనే తెలుంగు 
ధాతువు నుండి వచ్చింది. “ఒలయు” అంటే పుట్టు, వ్యాపించు, 
చుట్టుకొను. ఈ అన్ని లక్షణాలూ కలది ప్రపంచం. 


జఘనం మొల. 

జఘనేఫల చూ. ఫల్లువృక్షం. 

జటాజూటం కోరకొండె. 

జటిలం చూ. గహనం. 

జడ (012164) కవత. జడపిన్నులు కవత గుచ్చులు. 
గమనిక :- “జడి తెలుంగు కాదు. 


జడం/జడుడు/జడురాలు (1n౭rt) మొరడు. జడజీవాలు 
మొరడు-మనీకులు. జడత/జడత్వం (Inertia) మొర- 
డుతనం. 


జనం (folks, 60016) మంది. సా.మా. పరి. 


జన-గణన (000505) పరిలెక్క. జన-గణకుండు (enu- 


merator) పరిలెక్కరి. 
జనజీవనం మంది మనుగడ. సా.మా. పరిమనిక. 


జనతంత్రం (d౭mంr26y) మందిమన్నియం. సా.మా. 
మందిమన్యం, పరిమన్నియం, పరిమన్యం. 


జనన-మరణ-చక్రం చావుపుట్టుకల గాను. 
జనన మరణాలు చావుపుట్టుకలు. 
జనవాక్యం/ జనవాణి (౪70% 00౪11) పరివల్కు. 


జనశ్రుతి (182r52y) పరివిన్కి.సా.మా. పొక్కిడి. 
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జనసందోహం 


జనసందోహం మంది-పాలోము, పరి-పాలోము. 


జనసమ్మర్దం (rush of crowds) మంది కిటకిట. సా. 


మా. మంది కిటారం. 

జనోక్తి (260286) నానుడి. 

జనాంతికం (చెవిలో చెప్పేది) దరియాటం. 
జనానా (harem) ఆండ్రిలీ. 


జనాభా (population) పరియం. జనాభా అధ్యయనం 
(population studies) పరియ చదువరం. జనాభా 
గణాంకాలు (population stats) పరియపు గుమి- 
లెక్కలు. జనాభాశాస్త్రం (population science) పరి- 
యమెర్శి. జనాభా శాస్త్రవేత్త (pంpulation scien- 
tist) పరియమెర్శివాను. 


జనాభిప్రాయం (public opinion) మందిమాట. సా. 


మా. పరివల్కు, పరితలయపు, పరియెంచిక, పరిపాజిక. 


జనించు (t0 be born) పుట్టు. సా.మా. అడరు, 
ఆమతిల్లు, ఏర్పూపు, ఒట్టు, కలుగు, ఒడము, దాయు, 
దూకొను, పాటిల్లు, పొడము, పొరయు, రక్కొను, 
వెలయు, వేగు. 


జనితం మావియం. 

జనుండు పరివాను. జనులు పరివానులు. 
జనుషాంధుండు పుట్టుగ్రుడ్డి. చూ. అంధుడు. 
జన్మ పుట్టువు. 


జన్మకథ పుట్టువాకువ. 


జన్మజన్మలకీ పుట్టుపుట్టువుకీ. 


జన్మజాతకం (birth-chart) పుట్టుపలియం. సా.మా. 


జపసిద్దు(డు 


పుట్టువిన్నరాది. జన్మజాతక చక్రం పుట్టుపలియగాను. 
జన్మజాతక ఫలం పుట్టు-పలియపంటకం. జన్మజాతక 
వివరాలు పుట్టుపలియ లోరువులు. 

జన్మవాసన పుట్టుపారువ. 

జన్మసార్థక్యం పుట్టుకొబి. 

జన్మసిద్ధం పుట్టురాకడి. 

జన్మించు చూ. జనించు. 

జన్యం (0020) ఓడం. (ప్రత్యయంగా అయితే -ఆత). 
జన్యువు (౭౦16) ఒదవు. సా.మా. ఒదవం. జన్యుతంత్రం 
(genetical engineering) ఒదవుల బిసగారం. 
జన్యుపరిణామం (genetic evolution) ఒదవుల ఎస 
మార్చు/ ఎసమారిక. జన్యుమార్పు (genetic muta- 
tion) ఒదవుల అమామార్చు/ అమామారిక. జన్యు 
లోపం (genetic defect) ఒదవీసరం. సా.మా. ఒద- 
నెరసు. జన్యుచికిత్స (genetic treatment) ఒద- 
వుల మాన్పం. సా.మా. ఒదమాన్పం. 

జన్యుశాస్త్రం (౯0660) ఒదవెర్మి. జన్యుశాస్త్రవేత్త (క౭- 


neticist) ఒదవెర్మివాను. 


జన్యుశాస్తానుసారం ఒదవెర్మి వైని. 


ర్త న శ. న 
జన్యుశాస్త్రీయం/ జన్యుసంబంధి (genetic/ geneti- 


cal) ఒదవెర్మిటి. సా.మా. ఒదవాప. 


జన్యుసాంకేతికత (genetic technology) ఒదవుల 


బిసెర్మి. సా.మా. ఒద-బిసెర్మి. 


జపం అలవల్లె, అలవల్లీ. జప నియమాలు అలవల్లె కట్టు 

౧ ౧ © 

బాట్లు. జపమాల తావళం. జపవేళ అలవల్లెడరు. జప 

సంఖ్య అలవల్లె వెరసు. జపసిద్ది అలవల్లె సమకోలు. జప 
(3 గొ 


సిదుండు అలవల్లవాను. 
[= గ్‌ 
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జపాకుసుమం 


జపాకుసుమం/ జపాపుష్వం (Hibiscus 0585306 - 
1515) దాసానిపువ్వు. సా.మా. ఒంటిరేక వాణిద (ఒంటి 
రేక మందారం). 

గమనిక : తెలుంగు 'మందారం' వేలు. సంస్కృత 'మందారం:” 
వేటు. అమరకోశానుసారం - సంస్కృత మందారానికి పారి- 
జాత పుష్పమనీ, జిల్లేడు పువ్వనీ అర్థాలు. మనం తెలుగులో 
“మందారిమని పిలుస్తున్న పువ్వుకి సంస్కృతంలో ఆ పేరు 
లేదు. 


జపించు అలవల్లించు. 
జప్యం (జపించందగ్గ మంత్రం) అలవల్లెపాదు. 


జమ ప్రోంగు. జమకట్టు ప్రోంగట్టు. జమాఖర్జులు ప్రో 


వెచ్చాలు. 


జమీందారు నేలదొర. జమీందారు బంగళా (a baron’s 
mansion/ palace) నేలదొర ఓవరి/ హోవరి. 
సా.మా. నేలదొర గడీ. 


జమీందారి నేలదొరతనం. 


జయం (wn, triumph) గెలుపు. సా.మా. గెలువం 
నెగ్గు. జయకారాలు (జైజై అని అరవడం) హైహై లోజులు 
(lozalu). జయకేతనం (banner of triumph) 


గెలుపు టెక్కెం/ టెక్కియం సా.మా. గెలుపు మడికోల. 


జయ-జయ ధ్వానాలు వరల వాదేరణలు. (“వరలా ! 
వరలా !! = వర్ధిల్లుగాక | వర్ణిల్లుగాక !! ” అని అటి- 
వడం). జయప్రదం (5100659111) గెలువకాను. సా. 
మా. గెలువాను, పండరం, సారలా, సారా. జయభేరి 


గెలుపు డవిణ. సా.మా. గెలుపు తమటం/ తమ్మటం. 


జయశాలి/ జయ సమేతుండు (116001) గెలువాను. సా. 
మా. నెగ్గరి. జయశీలి/ జయశీలుండు (triumphant) 


గెలువమారి. 


జయ'/ జయంతి" చూ. తర్కారీ వృక్షం. 


జలమయం 


2 « 
జయ' చూ. శ్రీపర్ణవృక్షం. 
జయంతి (birth anniversary) వేంచైది. 
జయంత్యుత్సవం వేంవైది వేండుక(లు). 


జయించందగినది గెలువల్వి. జయించంబడినది గెలిదం. 
జయించరానిది (1071141016 - అజేయం) గెలువర్ది. 
జయించరానివాండు (అజేయుండు) గెలువర్షి, గెలువర్ణి- 


వాను. 


జయించు (10 wN 07౪) గెలుచు. సా.మా. నెగ్గు, 
నెట్టించు, ఓడించు, మక్కించు. జయించినవాండు 


(victor) గెలువాను. 


జరిమానా (fine, penalty) వడుసుడి. సా.మా. 
దండుగ, కట్టుకోలు, జరిమానా చెల్లించు వడుసుడి 
కట్టు. సా.మా. తప్పుకట్టు, దండుగ కట్టు. జరిమానా 
విధించు వడుసుడి మీందుపేటు. 


గమనిక : “జరిమానా” తెలుంగు కాదు. 


జరీ సరిగ. సా.మా. తగటు, తగటి. జరీ చీర సరిగంచు 
చీర. 


జలకేంద్రం (water station — ఒక ఊరికి నీరు సర- 
ఫరా చేసే సాధనాలూ, ఉద్యోగులూ గల కార్యాలయం) 


నీరుకూటం. జలక్రీడ చల్లులు, చల్లులాట. జలచరం 


(aquatic animal) నీరేలు. 


జలతారు/ జల్తారు తగటు. 


గమనిక : జలతారు” తెలుంగు కాదు. 
జలపాతం (waterfall) సెలయేటు. 
జలమండలి (water supply board) నీరుమావటం. 


జలమయం నీరునింటం. 
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జలయంత్రం 


జలయంత్రం (fountain) నీరిమ్మనం. 


జలాంతర్గామి (submarine) ఇటుమోడ. సా.మా. 


జాణుకలం. 


జలాశయం (1216) చెజువు. సా.మా. కొలను, తల్లం, 


నీరుకందువ, నీర్కందువ, నీరుటెంకి, మడుగు, 


లొండు, వాద, వెంచ. 
జలోదరం (ఒక జబ్బు) నీరుబ్బరం. 


జవాబు (2057764) మారుపలుకు. సా.మా. మారు- 
మాట, మారువల్కు. జవాబుదారీ/ జవాబ్బారీ (ans- 
werable) మోపికారి. 


జస్టిఫికేషన్‌ సాకరం. సా.మా. సాకరింత, సాకరింపు. జస్టి 
ఫికేషన్‌ గల అంశం సాకరవాను. జస్టిఫికేషన్‌ కలిగి ఉండ 
డం సాకరవానికం. జస్టిఫికేషన్‌ లేని అంశం సాకర 
మాలు. జస్టిఫికేషన్‌ లేకపోవడం సాకరమాలిక. సా.మా. 
సాకరలేమి. 

జస్టిఫై చేసేవాడు సాకరి. సా.మా. సాకరకాను. జస్టిఫై చేయు 
సాకరించు. జస్టిఫై చేయందగనిది సాకరపటి. సా.మా. సాక- 


రింపరిది. జస్టిఫై చేయదగినది సాకరపాదు. సా.మా. సాక- 


రింపలవి. జస్టిఫైడ్‌ సాకరిదం. 


జహ చూ. కండూర. 
జా 


జాగరూకత (2101702656) హెచ్చరం. జాగరూకత వహించు 
హెచ్చరం పూను. సా.మా. హెచ్చరమూను. జాగరూకుండు 
హెచ్చరి, హెచ్చరవాను. జాగరూకురాలు హెచ్చరి, హెచ్చరాలు. 
జాగా (place) చోటు. సా.మా. ఇక్క, ఇక్కువ, ఇరవు, 
ఎడ, చేరుగడ, పట్టు. 


గమనిక: ఈ అర్థంలో అచ్చతెలుంగుమాటగా చాలా విజివిగా 
వాడుకలో ఉన్న ‘తావు’ మజియు దాని విభక్తిరూపమైన “తాని 


జాతివివక్ష 


- రెండూ తెలుంగు కావు. ప్రాకృతం. 
జాగారం ఉపవటం. 
జాగీరు రాకండ్రిగ. 


జాగృతి (Awareness) తేర్కోలు. సా.మా. తేటుకోలు. 
జాగృతి కలిగించు (t0 Create awareness) తేర్కొ- 


లుపు. జాగృతిమంతుండు (277226) తేర్కోలి. 


జాగ్రత్త (Care, 6246010, alertness) హెచ్చరం. సా. 
మా. పైకాయు. మెలకువ, ఏమరమి, ఏమారమి. చూ. 
అప్రమత్తత. జాగ్రత్త తీసుకొను హెచ్చరం తీసుకొను. 
జాగ్రత్తపడు హెచ్చరపడు. జాగ్రత్తపరుండు హెచ్చరి. సా. 
మా. హెచ్చరవాను. జాగ్రత్తపరురాలు హెచ్చరి. సా.మా. 
హెచ్చరాలు. జాగ్రత్త, జాగ్రత్త (b6w౭re) హెచ్చరా ! 


హెచ్చరా !! జాగ్రత్తలు మెలకువలు. 
జాజ్వల్యమానం జిగిజిగేలు, జిగిజిగేల్‌. సా.మా. జిగేల్‌. 


జాడ్యం (infection) అంటు-జబ్బు. సా.మా. అంటు- 


నలత, అంటు-త్యాలు 


జాతకం (birth-chart) పలియం. సా.మా. విన్న- 
రాది. జాతకచక్రం పలియగాను. జాతక ఫలం పలియ 
పంటకం. జాతక వివరాలు పలియ లోరువులు. జాత- 


కుడు పలియవాను. జాతకురాలు పలియరాలు. 
జాతకర్మ పుట్టుతతం. 
జాతాశౌచం పురిటి మైల. 


జాతి" (మానవులకు సంబంధించి - r266) త్రేసు. సా. 
మా. సంచు. జాతి (మానవులతో పాటు రకరకాల జీవ- 
జాతులకు సంబంధించి - 906465) త్రేయ. జాతిప్రేమ/ 
జాత్యభిమానం త్రేసుకూర్మి. జాతిలక్షణం త్రేయ తీర్తేను. 


(పక్షాంతరంలో) త్రేసుతీర్తేను. జాతివివక్ష (2001106164 — 
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racial discrimination జాతిపరమైన దుర్విచక్షణ) 
త్రేసు వికాంచకం. జాతిసహజం త్రేసాలుడి. సా.మా. 
త్రేసు-తనికం. 

జాతి” (Nation అనే అర్థంలో) తెరలి. జాతి ఆత్మ తెరలి 
తానుక. జాతిగౌరవం తెరలి పేర్మి. జాతిద్రోహం తెరలి చేతజి- 
కం. సా.మా. తెరలి గౌరు. జాతిద్రోహి తెరలి చేతటీ. సా.మా. 
తెరలి గౌర. జాతినిర్మాణం తెరలి కట్టుబడి. జాతి పునర్నిర్మాణం 
తెరలి తిరి-కట్టుబడి. జాతి విరుద్దం (AanNti-nAtional) 

> 

తెర్లెదిరి. జాతివ్యతిరేకం తెరలి కదురేంక. జాతి వ్యతిరేక కార్య- 
కలాపాలు (anti-national activeties) తెరలి కెదురేక 
పనిమారాలు. జాతివ్యతిరేకి తెరలి క3దురేంగరి. జాతివ్యాప్తం 


తెరలంతటం, తెర్లంతటం. జాతిసేవ తెరలి వరవ/ వర్వ. 


జాతే (Jasminum grandiflorum) జాజిపూల 
చెట్టు. 

జాతీయం (National) తెరలిటి. జాతీయ అధ్యక్షుండు/ 
ఛైర్మన్‌ (National president/ chairman) తెర 
లిటి హెకిమీను. జాతీయ అవమానం (national af- 
front) తెరలి(టి) తలవంపు. జాతీయ ఆదాయం తెర 
లి(టి) (national income) రాయబడి. జాతీయ ఇతి 
హాసం (national epic) తెరలి(టి) అలవైనం. జాతీ 
య ఉత్పత్తి (National product) తెరలిటి సయారం. 
జాతీయ ఉద్యమం (1460021 movement) తెరలిటి 
మేహలి. జాతీయకరణ (nationalization) తెరలి 
టింపు, తెర్లిటింపు. జాతీయ కమిటీ (national c0m- 
mitte) తెరలిటి రెంచగం. జాతీయ కవయిత్రి (1- 
tional poetess) తెరలి(టి) పోహణి. జాతీయ కవి 
(national poet) తెరలి(టి) పోహి. జాతీయ కార్య 
క్రమం (national programme) తెరలిటి కానాటం. 
జాతీయ కార్యదర్శి (national secretary) తెరలిటి 


కెలనారి. జాతీయ కేంద్రం (national centre) 


జాతీయ ప్రాజెక్టు 


తెరలిటి నటారం. జాతీయకృతం (nationalized) 
తెర్లిటిదం. జాతీయ కోణం (nationalist angle) 
తెరలి(టి) రోక. జాతీయ క్రీడ (National sport) 
తెరలి(టి) విరంచి. జాతీయ క్రీడామండలి (national 
sports’ council) తెరలిటి విరంచి మావటం. 
జాతీయ గీతం తెరలి(టి) ఆలతిక. (national an- 
them) జాతీయ గేయం (national 8012) తెరలి(టి) 
పాట. జాతీయ చర్చ తెరలిటి ఒజిపాటం. జాతీయ చర్చా 
వేదిక (national discussion forum) తెరలి(టి) 
ఒణిపాట జగిల. జాతీయచిహ్నం (national sym- 
bol) తెరలిటి మార్కలి. జాతీయ ఛాంపియన్‌ (na- 
tional champion) తెరలిటి అడినెగ్గరి. జాతీయ 
ఛాంపియన్‌ షిప్‌ (national championship) తెర 
లిటి అడినెగ్గరం/ అడినెగ్గరికం. జాతీయదృష్టి (౧౭ti0- 
nal view point) తెరలిటి చూపు/ చూడి. జాతీయ 
నాయకత్వం (national leadership) తెరలి(టి) 
పరికానికం. జాతీయ నాయకుండు/నేత (1260021 
leader) తెరలి(టి) పరికాను. జాతీయ నాయకురాలు 
(national leader - woman) తెరలిటి పరికానిత. 
జాతీయత (nationality) తెరలిటికం, తెర్గిటికం. 
జాతీయ పండుగ (౧260121 festival) తెరలిటి 
పండుగ. జాతీయ పథకం (national scheme) తెర 
లిటి ప్రావ/ పన్నకం. జాతీయ పరిషత్తు (national 
council) తెరలిటి మావటం. జాతీయ ప్రతినిధి (౧- 
tional delegate/ deputy/ representative) 
తెరలి(టి) పనుప. జాతీయ పార్టీ (national party) 
తెరలిటి ఏటం. జాతీయ పొదుపు పథకం (national 
savings’ scheme) తెరలిటి పొదుపు ప్రావ. జాతీయ 
పోటీలు (national competition) తెరలిటి పోటీ 


లు. జాతీయ ప్రాజెక్టు (National project) తెరలిటి 
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జాతీయ ప్రాధికార సంస్థ 


చేపట్టు. జాతీయ ప్రాధికార సంస్థ (national autho- 
rity) తెరలిటి మణియోరు. జాతీయ భద్రత (nti0- 
nal security) తెరలిటి పైలం. జాతీయ భద్రతా సల 
హాదారు (1260021 security advisor) తెరలిటి 
పైలపు చేంబల్కరి. జాతీయ భావాలు (nationalist 
sentiment) తెరలిటి మెదలాలు. జాతీయ భాష 
(national language) తెరలి(టి) నుడి/ వాయరం. 
జాతీయవాద భావాలు (nationalist sentiment) 
తెరలివాటు మెదలాలు. జాతీయ మతం (national 
religion) తెరలి(టి) కొల్వలి. జాతీయవాదం (nat॥- 
onalism) తెరలివాటు. జాతీయవాద ఉద్యమం (n౩t- 
ionalist movement) తెరలివాటు మేహలి. జాతీ- 
యవాద కోణం (nationalist angle/ perspec- 
tive) తెరలివాటు రోక. జాతీయవాద సంస్థ (nation- 
alist outfit/ organization) తెరలివాటు వాతి. 
జాతీయవాద సందేశం (nationalistic message) 
తెరలివాటు వేగు. జాతీయవాది (nationalist) తెర 
లివాటి. జాతీయ వార్తాపత్రిక (national newspa- 
per) తెరలి(టి) కోటి-తరాంకు. జాతీయ విద్య (n2- 
tional education) తెరలిటి నేర్మి. జాతీయ విద్యా 
విధానం (national policy on education) తెర 
లిటి నేర్మి పో౭గైవడి. జాతీయ విధానం (1260121 
policy) తెరలిటి పో౭గైవడి. జాతీయ విపత్తు (1- 
tional calamity) తెరలి(టి) ఎడ్డమి/ వేకరం. జాతీ. 
య విశ్వవిద్యాలయం (national university) తెర- 
లిటి ఎలనేర్మిలి. జాతీయ విప్లవం (1260121 rev- 
olution) తెరలిటి వక్కళం. జాతీయ వీరుండు (౧౭- 
tional hero) తెరలి(టి) దావరి. జాతీయ వీరురాలు 
(national hero - woman) తెరలి(టి) దావరిత. 


జాతీయ వ్యవస్థ (1260021 system/ establish- 


జానపద విద్యలు 


ment) తెరలిటి అమరం. జాతీయ వ్యవహారాలు (n౧౩- 
tional affairs) తెరలి(టి) మెలంగరాలు. జాతీయ 
సంస్థ (national institution/ organization) 
తెరలిటి మైతి. జాతీయ సమన్వయం (national co- 
ordination) తెరలిటి సరిపాంతన / ఆవటం. జాతీయ 
సమన్వయకర్త (National coordinaton) తెరలిటి 
సరిపాంతనకాను/ ఆవటకాను. జాతీయ సమాఖ్య (12- 
tional federation) తెరలిటి దరికూటం. జాతీయ 
సమావేశం (national conference) తెరలిటి ప్రోకం. 
జాతీయసెలవు (national holiday) తెరలిటి సెలవు. 
జాతీయస్థాయి (national level) తెరలి(టి) మట్టం. 
జాతీయస్మారకం (national monument) తెరలిటి 


నెనవం. జాతీయుడు (2 national) తెరలివాను. 


జాత్యభిమానం త్రేసుమక్కువ, త్రేసుకూర్మి. జాత్యభిమాన 


రహితం త్రేసుమక్కువమాలు. 
జాత్యభిమాని త్రేసుమక్కువు. 


జాత్యహంకారం/ జాత్యహంకారవాదం (22450) త్రేసు 
వాటు. జాత్యహంకార విధానాలు (racist policies) 
త్రేసువాటు పో౭గైవళ్ళు. జాత్యహంకార ప్రవర్తన (22051 
behaviour) త్రేసువాటు నడత/ నడవడి. జాత్యహం 
కార ఉద్దాటన (rACi$t statement) త్రేసువాటు 


ఎసాట/ ఎసాటం. 
జాత్యహంకారి (12450) త్రేసువాటి. 


జానపదం (f01k) బైతం. జానపద కథ (10115 tale) 
బైత వాకువ. జానపద కళలు (10115 art5) బైత చెకుం- 
దాలు. జానపదగాథ బైత వినిమి. జానపద గేయం (1011 
5012) బైత పాట. జానపద జీవితం బైత బ్రదిమానం. 


జానపద విద్యలు (folklore) బైత నేర్ములు. జానపద 
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జానపద సంస్కృతి 
సంస్కృతి (1011 culture) బైత అలజందం. జానపద 
సాహిత్యం (1011: literature) బైత వాయాది. 


జానపదుండు (062521) బైతు. జానపదురాలు బైతు- 


రాలు. 

జానుదఘ్నం (1066-6660) మోడాలిబంటి. 
జాపకుండు/ జాపి (జపించేవాండు) అలవల్లెకాను. 
జాబితా (1150) ఏకరువు. సా.మా. బారుక. 

గమనిక :- 'జాబితా” తెలుంగు కాదు, అరబ్బీ మాట. 

జాబు (letter) అంప. సా.మా. అనుప, అనుపాంకు. 
('జాబు' ఉర్దూ). 

జామాతృత్వం అల్లువరుస. సా.మా. అల్లీయం. 


జామీను (0211) అడదలి. జామీను ఉన్నవాండు అడద- 


లీను, అడదలివాను. 
జాము (180 మినిట్ల వ్యవధి) ముల్లుడు. 


జారత్వం (AadUltery) మిండతనం. సా.మా. మిండ- 
టీకం, మిండగం, చీకటి తప్పు, నల్లమేక తప్పు, అం- 


కాట, అంకాటం, జంకు, వెలిచవి. 


జారిణి చెడిప. సా.మా. దాట్లమారి, దిచ్చరి, పరచు, 
మిండెత, మిండలకోరి, అంకులాండి, అంకెత వెల్లాట- 


కత్తె. 


జారుండు మిండ, మిండగాండు, మిండగీండు, మిండం 
డు. 


జారీ (issue, issuing) వీడ్వాటు. 
జాలీ వలంగి. 


జాస్తి/ జాస్తీ పెచ్చు. సా.మా. ప్రెచ్చు, అవఘళం, ఆలం. 
(మిగితా సాటిమాటలకై చూ. అధికం). 


జీరవ్యవస 
ణ థి 


గమనిక : “జాస్తి” దక్షిణాది భాషల్లో తప్ప ఇంకెక్కడా కని- 
పించడం లేదు కనుక దీన్ని దేశ్యంగానే భావించి వాడుకో- 
వచ్చు. 


బి 


జింగి చూ. మంజిష్ట. 

జిజ్ఞాస తెలంగోర్కి. జిజ్ఞాసువు తెలంగోరువు. 
జిల్లా (180100) వంటియం, వంటెం. 
జిల్లా కార్యాలయం వంటియ కల్సమిలి. 
జిల్లా పరిషత్‌ వంటియ మావటం. 


జిల్లా శాఖ వంటియ లేట. జిల్లా స్థాయి వంటియ 


మట్లుం. 
అ 


జిహ్వాచాపల్యం నాలుక పీకుడు. 


బీ 


జీను (526616) టంగు. సా.మా. టంగువారు. 

జీమూత వృక్షం చూ. దేవతాళవృక్షం. 

జీర్ణం, జీర్ణశక్తి (digestion) అజకువ. సా.మా. 
అబకం, అజీియం, అట్టైం. 


గమనిక : ఏ కారణం చేతనో పూర్వ నిఘంటువులలో ఈ 
మాటలకు “అజీర్ణం” అని వ్యతిరేకార్థం ఇచ్చారు. కాని వీటి 
మూలధాతువైన “అజుగు’నకు అర్ధం జీర్ణం అవ్వడమే. అజీర్ణం 
అవ్వడం కాదు. 


జీర్ణ దేవాలయం బ్రల్లుగుడి. సా.మా. బ్రల్లుడి, బ్రల్లుకో- 


వెల, బ్రల్కోవెల. 
జీర్ణరసాలు (gastric juices) అటుగు-వెల్లాలు. 
ణ ౧ 


జీర్ణవ్యవస్థ అయికట్టు. 
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జీర్ణాశయం 


జీర్ణాశయం (digestion tract) అటుగు నిజం. సా. 


మా. అబుగసిమి, అటుగస్మి. 


జీర్లోద్దరణ (7200072601) మేల్కటం. జీర్లోద్దరణ చేయు 
(to renovate) మేల్కటించు. జీర్టోద్ధరణ కార్యక్రమం 


(renovation programme) మేల్కటపు కానాటం. 
జీవకం చూ. పీతసాలం. 

జీవచ్చవం నడపీనుంగు. 

జీవజాలం మన్నాది. 


జీవనం (1116) బ్రదిమానం. జీవన ప్రమాణాలు (5t2n- 
dards of living) బ్రది-కొలమానాలు. జీవన భృతి 


గడవరం. జీవన వ్యయం బ్రదివెచ్చం. 
జీవనది వట్టేడు. 

జీవన మాధుర్యం బ్రదిమాన(పు) తీయం. 
జీవన శైలి/ జీవన సరళి బ్రతుకోజ. 

జీవం మన్ని. 


జీవనాధారం (1176111006) బ్రదుకానకం. సా.మా. 


మనికప్రాపు. 


జీవనోపాధి (1170111006) బ్రతుకుతెరువు. సా.మా. 
మనోజ, మనుకలి. 


జీవనోపాయం (1176110060) బ్రతుకు వెరవు. 


జీవన్లిక' (Dendrophthoe falcata) బదనిక. సా. 


మా. ఎలింగ. 
జీవన్తిక చూ. సోమవల్లి. 


జీవన్మృతి (brain death) నడసావు. జీవన్ఫృతుడు 
(brain-dead) నడకట్టి. సా.మా. నడపీనుంగు, బ్రది- 
పీన్సంగు. 


జీవితేశ్వరుండు 


జీవశాస్త్రం (010108)7) మనీకెజీమి, మనీకెర్మి. జీవశాస్త్ర. 
వేత్త (010108150) మనీకెర్మివాను. జీవశాస్త్రీయం (010- 
logical) మనీకెర్మిటి. 

జీవ సమాధి (బ్రతికి ఉండంగానే సమాధి చేయడం) బ్రది- 
మూత. 

జీవాత్మ మన్నితానుక(ము), సా.మా. మనుతానుక 
(ము). 

జీవి (Creature, livng being) మేందాల్సు. సా.మా. 


మనీకి. 


జీవించు బ్రదిమానించు. సా.మా. బ్రదుకు, మను, 
మిడుకు. 


జీవితం (1116) బ్రదిమానం. సా.మా. బ్రదుకు, బ్రతుకు, 
మనిక, మనిమి, మన్ని. 


జీవిత చరిత్ర (biంgraphy) బ్రదిమరం. జీవిత చరిత్ర- 
కారుండు (biographer) బ్రదిమరకాను. జీవిత చరిత్ర 


సంబంధమైన (biographical) బ్రదిమరాప. 


జీవిత సహచరి (1118 (0Mpanion) బ్రదింతోడు. సా. 


మా. బ్రదిమాన తోడు. 


జీవిత సాఫల్యం (life achievement) బ్రదిమాన 


నిలుపేరికం. 

జీవిత లక్ష్యం బ్రదిమాన లెప్పం. 
జీవితాంతం బ్రదిమిబారు, బ్రదింబారు. 
జీవితేశ్వరి బ్రదిమేలిత. 


జీవితేశ్వరుండు బ్రదిమేలిక. 
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జుగుప్ప 


జూ 


జుగుప్స (అసహ్యం) జోత. సా.మా. ఎజిబటీకం. ఎజి- 
బరం, ఏవ, ఏవగింపు, చీదజ, వాజ, సెగ్గు, సెగ్గం, సెగ్గిం- 
పు. జోత. జుగుష్పనీయం (20012016) జోయల్పి. 
సా.మా. ఎజబజపాదు, ఏవపాదు, చీదజపాదు, వాజ- 
పాదు, సెగ్గపాదు, 


జుగుప్పాకరం/ జుగుప్పావహం టోతగొల్పు(వు). సా. 
మా. ఎజబజాప. ఏవగొల్పు, చీదజగొల్పు. 


జుగుప్పితం జోయిదం. సా.మా. ఎజబటీదం, చీద- 
టీదం, సెగ్గిదం. 


జూ 


జూదం (die - పాచికలాట) నెత్తం. సా.మా. అడ్డసా- 
ళులాట, కవజలు. జూదగాండు నెత్తకాండు. జూదపు 


పలక పాళియ. 


గమనిక: 'పాచికలు” తెలుంగు కాదు. 


జూనియర్‌ పిన్నారి. జూనియర్‌ హోదా పిన్నారం. సా.మా. 


పిన్నారి సపాట. 
జె 


జెండా (fl) టెక్కియం, టెక్యం, టెక్కం. సా.మా. 
సిడెం, సిడి, మడికోల. (సమాసంలో పూర్వావయవంగా 
టెక్కి- టెకి- సిడి-) జెండా వందనం (flag-hoisting) 
టెకిదండం జెండా వందన కార్యక్రమం (f18g- 


hoisting ceremony) టెకిదండపు కానాటం. 


జెల్‌ త్రేంగుడు. 


జోరు 


జే, జై 
జేగీయమానం సాయనవందం. సా.మా. సాయనపాదు. 
జేబు (00016) పొదెం, పొదియం. 


వ. 


జైజై 


గర్భో 


జో 


జోక్యం (interference/ intervention) చొటకం. 
జోక్యం చేసుకునే (209)7/ Meddlesome) చొజకమారి. 
జోక్యం చేసుకొనని (10-105)7) చొజకమాలు. జోక్యదారు 
(nosy/meddlesome) పూసుగొండి. సా.మా. చొటిక- 


వాను. (వ్యతిరేకార్థకం:- అజోక్యదారు 1011-1087 — 


చొబికమాలువు). జోక్యదారీ విధానాలు (105)7/ Meddle- 
some policies) చొజికవాను పోంగైవళ్ళు. (వ్యతిరేకారకం 
:- అజోక్యదారీ విధానాలు - 10-105)” policies - చొటిక- 


మాలు పోంగైవళ్ళు). 


జోడించు (00 attach, to couple) జంటరించు. సా. 
మా. కవగించు, కవాయించు. జోడించంబడినది జంట- 
రిదం. సా.మా. కవగిదం, కవాయిదం. 


జోడీ ((01ple) జంట. సా.మా. జంటతనం, జంట- 


రం. జోడీ కుదురు జంట కుదురు. 
గమనిక :- 'జోడు/ జోడించు/ జోడీ” తెలుంగు కావు. 


జోడు (021) జంట. సా.మా. కవ, కవాది. జోడుగుట్టా- 


లు జంట గుట్లాలు. 

(©) 
జోడెదులు జంటెద్ద్లులు. 
౧ (wm) 

జోరు" దూకుడు. 


జోరు” పల్చ. సా.మా. జారుడు. 


గమనిక :- జోరు” తెలుంగు కాదు. 
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జోస్యం 
జోస్యం (prediction, forecast) కాంబల్కు. 


జోస్యాస్పదం (predictable) కాంబల్కలవి. సా.మా. 
కాంబల్కుపాదు. (వ్యతిరేకార్లకం - Unpredictable - 
థి 


కాంబల్కరిది. సా.మా. కాంబల్కుపణి). 


జోస్యుండు కాంబల్కరి. 
జకార సంయుకాదులు 


జ్ఞప్తి (600017) గుజుతు, గుర్తు. సా.మా. నెనపు. 
జ్ఞాత (1007ల) ఎజుంగరి. సా.మా. తెలియరి. 


జ్ఞాతం (known) ఎఆింగిదం, ఎణీంగిదం. సా.మా. 
తెలిదం. 
జ్ఞాతి పాలికాయు. 


జ్ఞానం (1007166826) ఎలుక. సా.మా. తెలివిడి, తెలం 

బాటు. జ్ఞానరహితం ఎటుకమాలు. జ్ఞానవైరాగ్యాలు 

ఎఅుక-లేటములు. జ్ఞానస్వరూపి/ జ్ఞానస్వరూపి ఎటు- 
ఇ ఇ 

కానువరి. 


జాని ఎబుకరి. 
a 


జ్ఞానేంద్రియం (56056 organ) పసెన. జ్ఞానేంద్రియ 
a a 


ప్రతిభ పసెన-వలంతికం. జ్ఞానేంద్రియ శక్తి పసెనబ్రోము. 


రో 


జ్లానోదయం (enlightenment) గుర్తెటుక. జ్ఞానో- 
a a 


రో 


దితుండు (21 enlightened one) గుర్తెఖుకరి. 


జ్ఞాపకం (TeMiniscence) గుబుతు, గుర్తు. సా.మా. 
నెనపు, ఊల. జ్ఞాపకం చేయు (t0 remind) గుర్తు 
చేయు. సా.మా. నెనయించు, ఊల చేయు. జ్ఞాపక శక్తి 
గురోపకం. జ్ఞాపకానికి వచ్చు (t0 remind) గుర్తుకు 


వచ్చు, గుర్తువచ్చు. సా.మా. తలయపువాటు. 


జ్ఞాపిక (Memento) నెనవందం. 


జ్వలితుండు 


జ్ఞేయం ఎటుకపాదు. సా.మా. ఎబుగల్వీ. 


జ్యేష్టపుత్తిక పెద్దదూంతురు. సా.మా. తొలిచూలు బిడ్డ/ 
పట్టి/పాయ. జ్యేష్టపుత్తుండు పెద్దకొడుకు. సా.మా. తొలి- 
చూలు. బిడ్డండు/పట్టి/పాపండు/కొడుకు. జ్యేష్టత్వం 
తొలువానికం. జ్యేష్టసోదరుండు/ జ్యేష్టుండు పెద్దన్న. సా. 


మా. తొలువాను. 


జ్యేష్టాధికారం (Rule of Primogeniture — తల్లి- 
దండ్రుల ఆస్తికీ, రాజ్యానికీ పెద్దకొడుకొక్కండే వారసుల 
డనే ఆచారం) తొలువానటీకం. 

జ్యేష్టా నక్షత్రం తాడి చుక్క. 

జ్యేష్టపూర్ణిమ ఏరువాక నిన్నెల. 


జ్యోతి వెలుంగు. సా.మా. జిగిమి, జిగ్శి. (మిగితా సాటి 
మాటలకై చూ. కాంతి). జ్యోతిఃస్వరూపం జిగిమేను. 


జ్యోతిఃస్వరూపుడు జిగిమేని. 

జ్యోతిశ్మాస్తం/ జ్యోతిష్యం (astrology) కాంబల్కం, కాం 
బల్కరం. జ్యోతిశ్మాస్త్రవేత్త/ జ్యోతిష్కుడు (2520108154) 
కాంబల్కరి. 


జ్యోతిష్మతి తీగె (౮0125005 paniculatus) మానేరు. 
సా.మా. బావంజి. 


జ్యోతిష్యం చెప్పు కాంబల్కు. 

జ్వరం (fever) వేళకి. జ్వరతీవ్రత వేంకి వేండ్రం. జ్వర- 
పీడితుడు వేంకివేయగువు. 

జ్వరోన్మాదం (జ్వరం తీవ్రమయ్యాక తెలివి తప్పి పిచ్చి 
వాగుడు వాగడం) వేళకి వెళ్టి. 


జ్వలించు రగులు, రవులు, రాలు. సా.మా. ఎటీయు, 
కాలు, దరికొను, పొనలు, మెల(కు, మండు, రాజా- 
కొను, వేగు. జ్వలితం రైలిదం. జ్వలితుండు రైలిదుండు. 
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జ్వాల 


జ్వాల (flame) రైలిక. సా.మా. మంట, ఎటీత. 


జ్వాలాముఖి (7010200) రౌలుమోరు, రౌల్మోరు. 


రు 


రుంకారం జుముహోరు, రుముహోరు. 


ర్లుంరు (cyclone) కల్మెజి. సా.మా. కల్మెజా, కల్మె- 
జాయ్‌, కసరు. 


రుంరూమారుతం/ రయుంయూవాతం (hurricane) 
ఈదురుగాలి. సా.మా. దుమారం, ఓరుగాలి, హోరు- 
గాలి, జోలుగాలి. 


రుంటీ వృక్షం (Barleria prionitis) ములుగోరింట 


చెట్టు. చూ. మయుంటీ వృక్షం. 

రూటలం (Schrebera swietenioides) మొక్కపు 
చెట్టు. 

రూబకం (Tamarix indica) పక్కెచెట్టు. 

రూము (a duration of 3 hours) ముల్లుడు. 


యఖుంటీ వృక్షం నల్లపూల గోరింట. చూ. సహావృక్షం & 
మహాసహ & శోణకంి” & కురంటకం. 


టు 


టంకం (601౫) నాణెం. సా.మా. తేగడ. 


టంకశాల (Mint - నాణేలు తయారుచేసే చోటు) 
నాణకూటం, నాణ్యకూటం. 
టన్నెల్‌ సొరంగం. 


గమనిక : ప్రాంత నిఘంటువులు సొరంగాన్ని వైకృతంగా 


పేర్కొంటూ “'సురంగం” అనే మాటని మూలంగా చూపుతు- 


న్నాయి. సొరంగపు వ్యుత్పత్తిని మజచిపోవడమే అందుకు 
కారణం. సురంగమే సొరంగానికి సంస్కృతీకరణ. సొరంగం 
అనేది తెలుంగు ధాతువైన “చొటు” (ప్రవేశించు) నుంచి 
వచ్చింది. దాని భావార్థకమైన 'చొబకిమే కాలక్రమంలో 
సొరంగమైంది. 


టి 
టిప్పణం/ టిప్పణి (10165) వివ్రాసు. 


టీ 


టీక (verbatim translation OR word-to- 


word meanings) మమ్మాట, మమ్మాటిక. 


టీనేజ్‌ మలిపదులు. సా.మా. తరుపదులు, పదులు. 
టీనేజర్‌ పదులారి. 


టెన్షన్‌ కంగారు. 
టెర్రర్‌ హడలు, హడల్‌. టెర్రరిస్ట్‌ (terr0ri5t) హడ- 
ల్కాను. 


టెలికాస్ట్‌ ఎడపబిపు. టెలికాస్టర్‌ ఎడపజపరి. టెలికాస్ట్‌/ 
టెలికాస్టింగ్‌ ఎడపజపం. టెలికాస్టింగ్‌ కార్పొరేషన్‌ ఎడ- 


పబపోరు. 


టెలిఫోన్‌ కెడవల్కెన. టెలిఫోన్‌ ఆపరేటర్‌ (కెడ)వల్కె- 
నారి. టెలిఫోన్‌ ఎక్స్‌ ఛేంజ్‌ (కెడ) పల్కెన కౌంగల్పం. 


టెలివిజన్‌ ఎడపాన్ని. 
టెలిస్కోప్‌ కెడసూపెన. 


టెస్టర్‌ అరయలి. 
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టేబిల్‌ 


టేబిల్‌ (గళ్ళుగళ్లుగా గీచి సమాచారం ప్రదర్శించే పటం/ 
పట్టిక) గడిమాను. 
© 
టేబిల్‌ /టేబుల్‌ (వ్రాయనూ చదవనూ పనికొచ్చే నాలు 
క్కాళ్ల చెక్కపలక) బల్ల. 
టె 
6౬. 


టైట్‌ బిగుతు. సా.మా. బిజు. టైట్‌ నెస్‌ బిగి, బిగువు. 


సా.మా. లవణి, పిక్కటం. 


టో 


టోకరా ఇచ్చు (మోసం చేయు) సొడ్డుకొట్టు. 


టోపీ నెఐడం. 
టకార సంయుకాదులు 


ట్యాక్స్‌-ఫ్రీ (tax-free) ఉంబళి. సా.మా. దుంబాల, 
పన్నస. 
ట్రస్ట్‌ (ఒక తెజంగు సంస్థ) పరినమ్మిక. సా.మా. పరి- 


నమిక. 


ట్రాన్స్‌ (ఒక రకమైన, బాహ్యస్పృహ తప్పిన అతీంద్రియ 
క 
జ్ఞానస్థితి) మూలిక. 


ట్రాన్స్‌ ఫార్మర్‌ విమార్వలి. 


ట్వెన్‌ దారం మెలిదారం. 


డజన్‌ పరక. 
డబాయించు ఓటించు. డబాయింపు ఓటింపు. 


డమ్మీ (య్య?) ఉదూతి. 


డిగ్రీ ప్రదానోత్సవం 


డహువు చూ. లకుచం. 


డాకిని డగరిత, డగర్తె. 


డాటా (42462) తెలివందం. డాటాసైన్స్‌ (data-sc- 
ence) తెలివందమెర్శి. డాటాసైంటిస్ట్‌ (1202-906- 


ntist) తెలివందకాను. 


డాక్యుమెంట్‌ వ్రాయాంకు. సా.మా. కరియాంకు. డాక్యు- 
మెంటరీ ఫిల్మ్‌ కరియాంకటి తెజాటం. డాక్యుమెంటరీ 


ఎవిడెన్స్‌ వాయాంకటి కరివందం. 


డాల్ఫిన్‌ గండుమీను. 
డి 


డిండిమం రాయి-గిడిగిడి. సా.మా. రాగిడి. 
డింభకం (12272) కూనిక. 


డింభకుడు కొండిక. సా.మా. రింగణా, బుడత, బుడ 


తడు, బుజ్జాయి. 


డింభకురాలు కూన, చిబుతుక, బుడత, బుజ్జాయి, 


రింగణి. 


డిజైన్‌ కాగీటు. డిజైన్‌ చేయందగినది కాగీటుపాదు. డిజైన్‌ 
చేయు కాగీటు. డిజైనర్‌ కాగీటరి. డిజైన్‌ కాగీటిదం. 


డిజైన్‌ మీద ఆధారపడి ఉండేది కాగీటానిదం. 
డిగ్రీ" (భాగ) విల్క, విలుక. 


డిగ్రీ (university degree) మిదిక, మిదియ. 
సా.మా. మిది, మిదీ. డిగ్రీ కాలేజి (degree college) 
మిది-చదువాణం. డిర్రీ-హోల్డర్‌ (degree-holder) 
మిదికారి. డిగ్రీ ప్రదానం (Award of degrees) 


మిదీవి. డిగ్రీ ప్రదానోత్సవం (60706260. - స్నాతకో- 





బంగారు నాణేలు 


141 


డిన్నర్‌ 

త్సవం) మిదీవి వేడుక. సా.మా. చదువర్తి, చదువర్తి 
వేండుక. 

డిన్నర్‌ (1100ల) ఇర్లాను. 

డిపాజిట్‌ ఇల్లడం. 

డిస్క్‌ (disk) బిల్క. 


డు 


డుండుకం చూ. అరళు వృక్షం. 


మ 


డేక్సా/ డేగిసా చెరవం. సా.మా. బందడం, బందలం. 
డేట్‌ లైన్‌ (12661106) తేదీబారు. 


దేబ్రి (160115) రప్పాది, అప్పాది. 


దై 


డైనింగ్‌ టేబిల్‌ (dining table) ఎడ్జెన, ఎడెన. సా. 
మా. అడ్లనం. 
యి 


డైరీ (దినచర్యాగ్రంథం) పౌలాంకం. 


డైరెక్ట్‌ (112660) సురసూటి. (వ్యతిరేకార్థకం :- అక- 
సూటి = ఇన్‌ డైరెక్ట్‌). 


డైరెక్టర్‌ (11260601) క్రేగాను. 


డ్‌ 


డోల' చూ. నీలి. 


డోల” (cradle) ఊయల, ఉయ్యాల.. సా.మా. 
తొట్టెల, తొట్టి, లాలి. 


తంత్రీరహితం 


గమనిక : తెలుంగులో పసిపిల్లలను పడుకోంబెట్టె ఉయ్యాల 
వేణు. పెద్దలు ఊంగే ఉయ్యాల వేటు. పసిపిల్లలు పడుకునే- 
దానికి 'తొట్లి” అనాలి. పెద్దలు ఊంగేదానికి “ఉయ్యాల అనాలి. 
కానీ తెలుంగువాళ్ళు రెంటినీ “ఉయ్యాల” అనే అంటారు. ఇది 
సవరించుకోందగ్గ వాదుక. 


డోలాయమానం (dilemma) ఊగిసలాట. సా.మా. 


గుంజాటన, దువ్వాట, దువ్వాటం. 


డోలీ కావడిక. 


దకార సంయుకాదులు 


డ్రెయిన్‌ (draIn) తూము. డ్రెయినేజి (drainage) 


తూపరాణ. డ్రెయినేజి ద్వారం (drainage opening 


or outlet) ఒప్పరం. 


డ్రోన్‌ మిట్టెన. 
Ss © 
ధ 


ఢంక/ ఢక్క (యాయి) డవిణ. సా.మా. వీరణం. ఢంకా 
బజాయించు డవిణ కొట్టు సా.మా. డవిణ మ్రైగించు. 


త 


తండులం చూ. విడంగం. 
తంతి (wire, telegram) తీవేగు. 


తంత్రం చిల్లం. తంత్రశాస్త్రం చిల్లమెరిమి. తంత్రవేత్త 


చిల్లమరి. 


తంత్రిక చూ. సోమవల్లి. 


తంత్రీరహితం (71161655) తీవమాలు. 
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తంత్రీవాద్యం 


తంత్రీవాద్యం (stringed instrument of music) 
తీగవాయిదం, తీయగల వాయిదం. సా.మా. తీవా- 


యిదం. 


తందూరీ రోటీ (పెనం వాడకుండా నేరుగా నిప్పుల మీద 
కాల్చిన రొట్టె) నిప్పటి. సా.మా. నిప్పట్టు. 


తంద్ర ముచ్చిలిపాటు. సా.మా.కునికిపాటు, ఆపసోపం. 
తంబురా (1॥te) దండియ. 

తక్షణి (Chisel) ఉలి. తక్షణిక (చిన్న ఉలి) సేనం. 
తగాదా తగవు. చూ. కలహం. 


తటస్థం (neutral) ఊతలి. సా.మా. నడిమింటి, నడి- 
వాటం. తటస్థత (neutrality) ఊతలికం. సా.మా. 
ఊతలిమి, ఊతలితనం. తటస్థ పక్షం ఊతలి ఏట. 
తటస్థరాజ్యం ఊతలి మన్నియం/ మన్యం. తటస్థవాదం 
థి థి 
ఊతలివాటు. తటస్థవాది ఊతలివాటి. తటస్థ వైఖరి 


ఊతలి వాల్కం. 
తటస్థించు (to coincide) తారసించు, తారసిల్లు. 


తటస్థుడు ఊతటి. సా.మా. ఊతలీండు, ఊతలీను. 
ఊతలివాను. తటస్థురాలు ఊతటి. సా.మా. ఊతలిత. 


తత్త్వం (philosophy) కాకడ. తత్త్వచింతన కాకడి 
నెజింపు. తత్త్వజ్ఞానం కాకడెటుక. తత్త్వజ్ఞాని/ తత్త్వ- 
దర్శి/ తత్త్వద్రష్ట (philosopher) కాకడారి. తత్త్వబోధ/ 
తత్వ్వోపదేశం కాకడ దరివల్కు. తత్త్వబోధకుండు/ తత్తో- 
పదేష్ట కాకడ దరివల్కరి. తత్త్వ విచారణ కాకడ నెజింపు. 
తత్త్వవిద్య కాకడ నేర్మి. తత్త్వశాస్త్రం (philosophy) 
కాకడెర్మి. తత్త్వశాస్త్ర పట్టా కాకడెర్మి మిదిక. తత్త్వశాస్త్ర 
పట్టభద్రుడు (philosophy graduate) కాకడెర్మీ 


మిదికారి. తత్త్వశాస్త్ర విద్యార్థి కాకడెర్మి _నేరువాను. 


తన్మయురాలు 


తత్త్వసంబంధమైన (philosophical) కాకడి. తత్త్వ- 


సారం కాకడ చేవం. చూ. తాత్త్వికం. 


తత్త్వాన్వేషకుండు/ తత్త్వాన్వేషి కాకడ గాలనారి/ గాలిం- 


పరి. తత్త్వాన్వేషణ కాకడ గాలన. 
తత్త్వాలు కాకడ పాటలు. 
తదియ ముచ్చక. సా.మా. ముస్తక. 


తదేకం అదిమట్టు, ఆయితట్టు. తదేక దృష్టి (staring) 
అదిమట్టు చూపు/ చూడ్కి. తదేక దీక్ష అదిమట్టు 
మేగలి. 


తదేక దీక్షితుండు అదిమట్టు మేగలివాను/ మేగలీను. 


తదేక నిష్ట అదిమట్టు ప్రాదు. తదేక లక్ష్యం/ ధ్యేయం/ 


గమ్యం అదిమట్టు లెప్పం. 


తద్దినం సమాటి. తద్దినపు తంతు సమాటి తతం. తద్దిన 
పురోహితుడు సమాటి మిడియారి. తద్దిన భోజనం 
సమాకడి. 


తనఖా చూ. తాకట్టు. 
తనయుడు కొడుకు. సా.మా. మావీను. 


తనిఖీ ($యrutiny) అయిచూడ్కి. తనిఖీ అధికారి 
(scrutinizing officer) అయిచూడ్కి మణియారి. 
తనిఖీ చేయందగిన (35య462016) అయిచూడల్వీ. 
తనిఖీ చేయంబడిన (scrutinized) అయిచూడ్కిదం. 
తనిఖీ చేయు (5౫౬0126) అయిచూడ్కి జరుపు. 


తనిఖీ చేసే వాండు (scrutinizer) అయిచూడ్కికాను. 
తనువు చూ. కాయం. తనువు చాలించు మేను దొరంగు. 


తన్మయం లాహిటి. తన్మయత్వం లాహిటికం. తన్మయ 
స్థితి) తన్మయావస్థ లాహిటి నిల్క. తన్మయుండు లాహిటి. 


సా.మా. లాహిటీను. తన్మయురాలు లాహిటిత. 
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వివరణ : శబ్ద, స్పర్శ, రస, రూప, గంధాల్ని తన్మాత్రలంటారు. 
ఇవి ఒంట్లోని ఇంద్రియాలకి అనుభవించందగ్గ విషయాలు. 
ఇంద్రియాల చేత పసిగట్టంబడేవి పసిదాలు. 


తపన (4176) ఆరాటం. తపనపడు ఆరాటపడు. 


తపశ్శక్తి తపోబలం మండ్రమోపకం. సా.మా. మండ్రపు 
బ్రోము. తపస్సు మండ్రం. తపస్వి మండ్రవాను. తపస్సు 


చేయు మండ్రమాడు. 
తపించు తహతహలాడు. 


తపోధనం మండ్ర(పు) కలిమి. తపోధనుడు మండ్రవా 
ను. తపోభంగం మండ్రంపాడు. తపోవనం మండ్రపు 
కోన. సా.మా. వరలాణం, వర్గాణం. 


తమస్సు/ తమోగుణం చిమారం. సా.మా. చిమ్మారం, 


చిమారు కాకడ. 


తమాలవృక్షం (Garcinia xanthochymus) చీకటి 


మాను. సా.మా. ఇరవుమామిడి. 


తమాషా (f1॥) వేడుక. సా.మా. చోద్యం, ఒల్లెక్క. 


తమిళ భాష అటజవం. 


తమోగుణ సంపన్ను(డు/ తమోగుణాఢ్యు(డు/ తమోగుణ 
పూరితం చిమారి. తమోగుణ సంపన్నురాలు చిమారి 


చిమారిత. 
తయారీ (product) సయారి. సా.మా. వానిదం. 

1 9 ఆదు క, ఆడ 
తయారు (ready - సిద్దం, సంసిద్ధం, సన్నద్ధం అనే 
అర్థంలో) ఆయితం. సా.మా. అమారు, సైపాటి. 
తయారగు (ముస్తాబగు అనే అర్థంలో) తీరుకొను. 


2 | 
తయారు" (Manufacturing అనే అర్థంలో) వానకం. 


సా.మా. సయారం. తయారు చేయు వాను. సా.మా. 


తరుణం 


సయారించు. తయారు చేసేవాడు (MAanUfactu- 
rer) సయారకాను. సా.మా. వానరి. తయారు చేసే 
చోటు (faCtంry/ foundry -- కర్మాగారం) వానిలి. 
సా.మా. వానుప్రాకం, సయారిలి, సయార్లి. తయారు 
చేసే యంత్రం వానుమర, వాన్మర. 


తరంగం కెఅటం. సా.మా. అక్కలి, అల, కటుడు, 
కఅిడం, దొరగడ, నెత్తటీ. (మహాతరంగం = పోతు 


కెటిటం ; చిన్న తరంగం = పెంటి కెబిటం). 


తరగతి (1255) తరంగది. 


గమనిక :- “తరగతి” ఎందుకో సంస్కృతీయంగా విద్యావం 
తులలో ప్రచారమైంది. బహుశా చివరిలో గతి” అని ఉండడం 
వల్ల కావచ్చు. ఈ పొబిపాటు అభిప్రాయాన్ని సరిదిద్దడానికి 
గానీ, ఈ అర్ధంలో ఓ క్రొత్త సంస్కృత మాటని పుట్టించడానికి 
గానీ మన పండితులెప్పుడూ ప్రయత్నం చేసినట్లు కనపడదు. 
వారు కూడా అది సంస్కృతీయమనే పొజపాటు భావనలో 
ఉండడం వల్ల కావచ్చు. కాని ఇలాంటి మాట సంస్కృతంలో 
ఎక్కడా ఎప్పుడూ లేదు. ఇది పూర్తిగా తెలుగు మాటయే. 
ఇందులో కనపడే “గతి” వాస్తవంగా 'గది” (100m). “తరం” 
అంటే అచ్చతెలుంగులో వరుస. తరం + గది = తరం గది = 
వరుస గది. అంటే పిల్లల స్థాయిని బట్టి వరుసగా ఏర్పబిచిన 
గది. ఇదే తరువాతి కాలంలో తరంగది ఎ తరంగది ౨ 
తరగతి అయింది. 


తరణి వృక్షం చూ. సహావృక్షం. 

తరహా (type of, kind of) తెజంగు. 
తరాజు (త్రాసు) తూవలి. 

తరించు సేసరిల్లు. తరింపంజేయు సేసరించు. 
తరుణం అదను. 


గమనిక : “తరుణం” తెలుంగు “తటి” కే సంస్కృతీకరణ కా- 
వచ్చు. తరుణానికి సంస్కృతంలో సరైన వ్యుత్పత్తి కనిపించ- 
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డం లేదు. అయితే అర్థరీత్యా ఈ 2 మాటలూ వేర్వేజు. 
తరుణి ఉవిద. 


గమనిక : “యువతి ప్రకృతి, ఉవిద వికృతి” అని మన 


పుస్తకాల నిండా వ్రాసేశారు. కాని “ఉవిది అలా రాలేదు. 
“ఉగం” అంటే అచ్చతెలుంగులో ఆయుష్షు. అది కలిగినది 
ఉవిద. (€ఉగ + ఇత). ఆయుష్కతి/ చిరంజీవిని అని అర్ధం. 
స్త్రీకి మజో అచ్చతెలుంగు పర్యాయపదమైన '“ఉగ్మలి” కి కూడా 
ఇదే మూలం (€ ఉగము + ఆలు). 

తరుణుండు (yung Mn) పరువాను. సా.మా. కోడె- 
కాను. 

తర్కం (102160) కతన. సా.మా. కతింపు. తర్కబద్ధం 
(1021021) కతనసరి, కతనాటి. తర్కవిద్య (0115థయు1- 
ne of logic) కతననేర్మి. తర్కవిద్యార్థి కతన నేరువు. 
తర్కవిరుద్ధం కతనెదిరి. తర్కశాస్త్రం (science of 
logic) కతనెరిమి. కతనకట్టకం. తర్కశాస్త్రవేత్త/ తర్క 
వేత్త (1ంgician) కతనెర్మివాను. సా.మా. కతనతెలి. 


తర్కశాస్తానుసారం కతనెర్మివైని. 
తర్కశాస్త్రీయం కతనెర్మిటి. 


తర్కారీ వృక్షం (Premna latifolia) తక్కిలిచెట్టు. 


సా.మా. కొండమంగ, నవురుచెట్టు, నెల్లిచెట్టు. 


తర్కించందగనిది (20076 102160) కతనావలి. సా.మా. 
కతించరిది. తర్కించందగినది కతనపాదు. సా.మా. 
కతించల్వీ. 


తర్కించు (t0 162500 ౦0+) కతించు. 
తర్కించేవాండు కతనారి. సా.మా. కతింపరి. 
తర్జన భరనలు మల్లగుల్లాలు. 


తర్ణించు (10 threaten) బెదిరించు. సా.మా. వెటి- 


పించు, జడిపించు, దడిపించు, పంగించు. 


తర్జుమా చూ. అనువదించు. 


తర్పణం/ తర్పణ ప్రదానం నీరువిడుపు. సా.మా. నీర్వి- 
డుపు. తర్పణ ప్రదాత నీరు విడువరి. 


తర్పయిత (తృప్తిపజిచేవాండు) తనుపరి. 
తలం (plane or surface) పయం. 


గమనిక : సంస్కృతంలో తలానికి అజిచేయి అని అర్థం. 


ఇక్కడ తెలుంగు అర్థాన్నే తీసుకోవడం జరిగింది. 


తస్కరణ (pilfering) దొంగతనం. సా.మా. అంకింపు, 
కాంజేత, నాచిక, మ్రుచ్చిమి, మ్రుచ్చిలి, మ్రుచ్చిలిక, 
మ్రుచ్చిలితనం, లంకింపు, లంకించుకోలు, _ వెరజాూ, 
సడపు. 

తస్కరించు (00 pilfer) దొంగిలించు. సా.మా. 
అంకించు, కాంజేయు, నాచు, మ్రుచ్చిలించు, లంకిం- 
చుకొను, వెరజు, సడపు. తస్కరితం (pilferage) కాం 
జెయ్డం. సా.మా. అంకిదం, నాచిక, మ్రుచ్చిలిదం, 
లంకిదం వెరజు, సడిపిదం. తస్కరుండు దొంగ. సా.మా. 


కాంజేతరి, నాచి, మ్రచ్చు, వెరజుకాండు 


గమనిక :- “తస్కరి శబ్దం సంస్కృతీకరించంబడ్డ తెలుంగు 


మాటయే కావచ్చు. దీనికి, ఈ అర్థమే గల “టక్కరి, తక్కిడి” 
అనే తెలుయగుమాటలు మూలం కావచ్చు. “తస్కరి శబ్లానికి 
సంస్కృతంలో సంతృప్తికరమైన వ్యుత్పత్తి దొరకడం లేదు. 


తహసీలు (ఒక చిన్న పరిపాలిత ప్రాంతం) ఏర్విక. 


తక్షణం వెనువెంట, వెనువెంటనే. (సమాసంలో - వెను- 
వెంటి). సా.మా. అప్పటికప్పుడు. తక్షణచర్య వెనువెంటి 
చైది. తక్షణ చికిత్స వెనువెంటి మానం. తక్షణ స్పందన 
వెనువెంటి క్రాలిక. తక్షణ ప్రతిస్పందన వెనువెంటి మారు- 
క్రాలిక. తక్షణ సమాచారం వెనువెంటి తెలిమానం. తక్షణ 


సహాయం వెనువెంటి బాసట. 
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తాంబూలం 


తా 


తాంబూలం తములం. సా.మా. వీడియం, వీడ్యం, 


వీడెం, వక్కాంకు. తాంబూల పాత్ర తబుకు. 


గమనిక : సంస్కృతంలో వాస్తవంగా “తాంబూలం” అనే మాట 
లేదు. అది 'తమలం” అనే తెలుంగుమాటకే సంస్కృతీకరణ. 
“తమల'ిమనే మాటకి మూలం “ఉమ్మి” అని అర్ధమిచ్చే తెలుంగు 
మాట 'తమ్మ. దీనికి బహువచనంలో “లు” చేరంగా ఏర్పడ్డ 
రూపం 'తమ్మలు”. ఆ 'తమ్మలు” కే 'అమ్‌” ప్రత్యయం చెర్చంగా 
తమ్మలం 3 తమలం'” అయింది. దాన్నుంచి 'తమలపాంకు” 
(తములపు + ఆంకు) అనే మాట కూడా పుట్టింది. 'తమ్మ॥కి 
సంబంధించిన మజో మాట '“తమ్మపడిగ” (spittoon — 
ఉమ్మివేసే తొట్టె). 


అలాగే 'వీడెం” కూడా తెలుంగు మాటయే. కానీ దాన్ని కూడా 
మన కవిపండితులు 'వీటీ/వీటికా? అని సంస్కృతీకరించారు. 
ఈ సంస్కృతీకరణలు వేటికీ కూడా క్రీ.శ. 6 - 7 శతాబ్దాలకు 
ముందు వ్రాయంబడ్డ సంస్కృత పురాణేతిహాసాల్లోనూ, 
కావ్యాల్లోనూ, నిఘంటువుల్లోనూ ప్రయోగాలు కనిపించవు. 
వీటికి సంస్కృతంలో సంతృప్తికర వ్యుత్పత్తులు లేవు. వీట- 
న్నిటినీ తెలుంగు నుంచే (తెలుంగు పేరు ఎత్తకుండా) తీసు- 
కున్నారనేది తేంటతెల్లం. మన సాహిత్యమంతా ప్రక్షిపాల 
మయం గనుక ఏ శ్లోకం ఎప్పుడు చేర్చారో చెప్పడం కూడా 
కష్టమే. 


తాకట్టు (0011842826) కుదువ. సా.మా. అగావు. 
తాజా" (fresh — తిండిపదార్థాల విషయంలో) నేవళం. 


క 


తాజా” (latest — సంఘటనలూ, పరిణామాలూ, 


సమాచారమూ) కోచి. 
తాకట్టు చూ. ఆధి. 
తాఖీదు ($ShOw-cause notice) గదమాంకు. 


తాత్కాలికం (temporary or momentary) తటి- 


యం. సా.మా. ఎడరి, ఆపటి, ఆసరి, ఆసరికి, ఆసర్కి. 


తాపిచ్చం 


తాత్కాలిక ఉద్యోగం తజీయ(పు) కొలువు. తాత్కాలిక 
ఉద్రేకం తజీయ(పు) ఒడికారం. తాత్కాలిక ఏర్పాటు 
తజీయ(పు) ఏర్పాటు. తాత్కాలిక కోపం తాటాకు 
మంట. తాత్కాలిక నియామకం తజీయ(పు) కోల్లారం. 
తాత్కాలిక భావోద్వేగం (momentary emotion) 
తణీయ(పు) ఎసరేక. తాత్కాలిక వైభవం తజీయ(పు) 
పరిఢవం. 
తాత్తికం (philosophical/ metaphysical) 
కాకడి. తాత్త్విక అర్థం కాకడి తెల్లం. తాత్త్విక అనుభవాలు 
కాకడి బొపొందులు. తాత్త్విక అన్వేషణ కాకడి గాలన. 
తాత్త్విక గ్రంథం కాకడాంకం. తాత్త్విక చర్చ కాకడి ఒటి- 
పాట. తాత్త్విక ధోరణి కాకడి వాల్కం. తాత్త్విక ప్రశ్న 
కాకడి మల్క. తాత్త్విక పునాది/ ప్రాతిపదిక/ భూమిక 
కాకడి నిలుమట్టు. తాత్త్విక భాష్యం కాకడి తాంబల్కు. 
తాత్త్విక రహస్యం/ నిగూఢం కాకడి గుట్టు. తాత్త్విక 
వాతావరణం కాకడి కరోలి. తాత్త్విక వాదోపవాదాలు 
కాకడి వావాటులు. తాత్త్విక వాసనలు కాకడి పారువలు. 
సా.మా. కాకడి లోంజందాలు. తాత్త్విక సత్యం కాకడి 
నిక్కువం. తాత్త్విక సమాధానం కాకడి మార్ప్చలుకు/ 
మారుపలు. తాత్త్విక సాంగత్యం కాకడి తోయగాపం. తా- 


త్త్విక సాహిత్యం కాకడి వ్రాయాది. తాత్త్వికు(డు కాకడారి. 
తాత్పర్యం లోవారిక. 
తాదాత్మ్యం చూ. తన్మయత్వం. 


తాపం కాక, క్రాక. సా.మా. ఉడుకు, తెర్లిక, వెమ్ము, 


తాపస వృక్షం చూ. ఇంగుదీ వృక్షం. 


తాపిచ్చం చూ. తమాలవృక్షం. 
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తామనం 


తామసం (పట్టరాని కోపం) అచ్చలం. తామసికుండు/ 
తామసుండు చిమారి. తామసించు (పట్టరాని కోపంతో 


చిందులు త్రొక్కు) అచ్చలించు. 
తాయత్తు/ తావీదు (02112020) బడిసి. సా.మా. 
కాటేకు. 


తారతమ్యం వాసి. 


తారకం కడంజేర్చువు. తారక నామం కడంజేర్చు పేరు. 
తారక మంత్రం కడంజేర్చు వల్లరం. 

ఆడ ఆడ 9, 
తారస్థాయి (చప్పుళ్ళ విషయంలో) లాసిమట్టం. 
తారాపథం (౭2187) మిలారగం, మిలార్గం. చూ. 
ఆకాశం. 


తార్కికం (logical) కతనసరి. సా.మా. కతనాటి. 
తార్కిక పర్యవసానం (logical consequence) కత- 
నాటి తరుకౌట/ తరుకౌటం. తార్కికవాదం కతనాటి 
వాటు. తార్కికుండు (101420) కతనారి, సా.మా. 
కతింపరి. 

తాలువు (palate) దౌడ, దవడ. సా.మా. కటమర, 
కట్మర, పడత, పణత. 


తాలవ్యం (0212621) కటమరం, కట్మరం. 


తాలవ్యాక్షరం (0212621) కట్మర వ్రాయి. 


గమనిక : తాలువులంటే దౌడలు. వాటియందు పుట్టే అక్ష 


ఆ 


రాలు తాలవ్యాలు. అంటే - ఇ, చ, ఛ,జ,రు, ఇ, య, శ 
అనే ఎనిమిది అక్షరాలు. కటమరలన్నా దౌడలే. 


తాలూకా పాయకట్టు. 


తాలూకు (related to, concerning) యొక్క, 
వైపు, సా.మా. -కి చెందిన, తౌలాప. 


తాళం" (సంగీతంలో) లట్టువ. 


తిరస్కరించు 


తాళం” (padlock) బీగం. సా.మా. దుత్తె, పోల. 


తాళపు చెవి (18) తీజు. 
త్రి 


తింత్రిణి (౭౫2౬0005 indica) చింతచెట్టు. 


తిందు వృక్షం (Diospyros 2120220102) తుమికి 
చెట్టు. 

తితిక్ష (50014900) ఓరిమి, ఓర్మి. సా.మా. ఓరుపు, 
ఓర్పు, తాళిక, తాలిమి, తాలి, తాళిమి, తాళ్ళి సైపు, 


(ఏం, సరణ. 


Pes 
Pay 


తితిక్షువు (36010) ఓర్చువు. సామా. తాళువు, సైపంి, 


సైరణవాను, సైరింపరి. 

తిత్తి (తోలుసంచి) తణగం. 

గమనిక: తిత్తి 'దృతి' కి తద్భవం. 

తిథి ప్రోదు/ ప్రోదం. తిథి.వార-నక్షత్రాలు ప్రోదు-హేడ- 
మిలారాలు. 

తినిశం (OUgeinia o0jeinensis) నెమ్మిచెట్టు. 


తిమింగలం (771216) బ్రమ్మీను. సా.మా. వెడమీను, 
ప్రామంటియం, ప్రామంటెం. 


తిరస్కరణ చూ. తిరస్కారం. 


తిరస్కరణీయం త్రోసిపుచ్చలవి. సా.మా. పచారణపాదు, 


పొల్లపాదు, మురళపాదు. 


తిరస్కరించు (10 r6j౭t) త్రోసిపుచ్చు. సా.మా. త్రోపు- 
సేయు, త్రోసివేయు, త్రోసిపుచ్చు, మురళించు, అతక- 
డంచు, ఎగనూందు, ఎడసేయు, ఓరగించు, కడకొత్తు, 
తూలగించు, దిగనాడు, దూటిపుచ్చు, నుసుగు, 


పగటు, పచారించు, పోనాడు, పొల్లసేయు, వెగ్గలించు. 
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(wy 


తిరస్కర్త 
తిరస్కర్త మురళకాను. 
తిరస్కారం (rejection) త్రోసిపుచ్చు. సా.మా. 


మురళం, త్రోపుసేత, ఎగనూదకం, ఎగనూదిక, ఓరగం, 


ఓరగింత, ఓరగింపు, తూలగం, తూలగింత, తూల- 
గింపు, దిగనాట, దిగనాటం, దూటిపుచ్చు, నుసుగు, 
పగటు, పచారణ, పోనాట, పోనాటం, పొల్లసేత, రా- 
కొట్టు, వెగ్గలింపు. 

తిరీటం _(Symplocos cochinchinensis) తెల్ల 
లొద్దుగు చెట్టు. 

తిరోగమనం/ తిరోగతి (retrogression) వెనుకంజ. 
సా.మా. తలారం, పెడమర్లిక. తిరోగమనవాదం తలార- 
వాటు. తిరోగమనవాది తలారవాటి. తిరోగమన శక్తులు 


తలార బ్రోములు. 


తిరోగమించు (10 retreat) పెడమర్లు. సామా. తలా- 


రించు.తిరోగామి వెనుకంజరి. సా.మా. తలారకాను. 


తిర్యక్కు (horizontal being - అడ్డవాటంగా నిలం 
బడి నాలుగు కాళ్ళ మీంద నడిచే జీవి) అడాప. సా. 
మా. పటిపి. 

తిర్యగ్‌ జన్మ పిపి పుట్టువు. తిర్యగ్‌ జీవి పజపి మనీకి. 


పక్క 


తిలకం (Vermilion) బొట్టు. సామా. చుక్క, 


ఒసుగు, కావు, సూకం. 
తిల తర్పణాలు/ తిలోదకాలు నూవాటీకలు. 


తిల్వం (Symplocos cochinchinensis) తెల్లలొద్దు- 


గు చెట్లు. 

కు 
తివాసి నడపట్ట, నడపట్టా. సా.మా. పచ్చం. 
గమనిక :- 'తివాసి/తివాచి” తెలుంగు కాదు. 


తిష్యఫల చూ. ఆమలకి. 


తుండికేరి 


త్రీ 


తీక్షం వేండ్రం. తీక్ష్యకాంతి వేండ్ర(పు) వెలుంగు. తీక్ష్య 

దృక్కు వేండ్రపు చూడ్కి/ చూపు. 

తీరం ఒడ్డు. సా.మా. ఉద్లరి, దరి, కర, గట్టు, ఎడగడ్డ, 
యి రు యి 

సాగడ్డ, వరసంది. 


తీరువా (12) పలసం, పలచం. సా.మా. బేడిగ. 
గమనిక :- 'తీరువా” తెలుంగు కాదు. 


తీర్థం కోవెల్లం. తీర్థ ప్రసాదాలు కోవెల్ల-వందాలు. తీర్ధ. 
మాడు కోనోల చేయు. తీర్థయాత్ర కోదెర్లం. సా.మా. 
కోదర్లిక. 


తీవ్రం (acute, intensive, serious) తీండ్రం. సా. 
మా. ముమ్మరం. తీవ్రత (acuteness, intensity, 


seriousness) తీండ్రం. సా.మా. ముమ్మరకం, 


పెచ్చరం. 

తీవ్ర పదజాలం తీండ్ర(పు) మాటోలి. 
తీవ్ర పరిస్థితి తీండ్ర(పు) ఐనిల్క. 
తీవ్రబాధ తీదీపు. సా.మా. అజ్టాక. 


తీవ్రవాదం (terrorism) హడల్కానికం. _ తీవ్రవాది 


(terrorist) హడల్కాను. 

తీవ్రశైలి తీండ్ర(పు) రేవ. సా.మా. తీండ్ర(పు) తీరు. 

తీవ్రసాయి తీండ్రమట్లం. సా.మా. ముమ్మర మట్టం. 
— ల ల 


తీవ్ర హెచ్చజిక తీండ్ర(పు) హెచ్చటీక. 


తు 


తుండికేరి చూ. కార్పాసి. 
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తు.చ. తప్పకుండా 


తు.చ. తప్పకుండా పొల్లుపోకుండా. సా.మా. బీరుపో- 


కుండా. 
తుచ్చం అటారు. తుచ్చత్వం అటారం. చూ. నీచం. 


తుచ్చుండు పాదలి. సా.మా. తజ్ధి, క్రించువాను. తుచ్చు. 
రాలు అటారిత. సా.మా. పాదలిత, తట్టిత, క్రించురాలు, 
క్రించిత. 


తుత్ళ చూ. నీలి. 


తుపాకి (౪1) సిక్రోవి. సా.మా. గుంటెం, గుంటియం, 
గుంటిక్రోవి, బుసక్రోవి. తుపాకి మనిషి (క1nman) 
సిక్రోవీను. 

తుఫాను (67.1016) కల్మెజు. సా.మా. కల్మెజా, కల్మె- 
జాయి, కల్మెజాయ్‌. 


గమనిక : “తుఫాను, తుపాను” తెలుంగు కావు. 
తురాయి తలాటం. 


తురీయాశ్రమం కడపావంచం. తురీయాశ్రమ స్వీకారం 


కడ-పావంచ సోరణ. 
తురీయాశ్రమి కడ-పావంచి. 


తులనాత్మకం (C0Mparative) పోల్చుడు. తులనాత్మక 
విశ్లేషణ (C0mparative analysis) పోల్చుడు విర- 
లింపు. తులనాత్మక సాహిత్యం (C0Mparative lit- 
erature) పోల్చుడు వ్రాయాది. తులనాత్మక సాహిత్య 
విభాగం/ శాఖ (department of comparative 


literature) పోల్చుడు వ్రాయాది లేట. 

తులసి (Ocimum canum) గంగెర. సా.మా. గగ్గెర. 
చూ. పర్థాసం. 

తుల్యం (66421) సాటి. సా.మా. సరిసాటి, ఎన, ఈడు 
, ఎన, దిటు. 


A 

తృష్ణ 

తువాల/ తువాలు (607761) తుండు, తుండుగుడ్డ. సా. 
మా. తుంటం. 


తుషం చూ. విభీతక వృక్షం. 


తూ 


తూణీరం (6176) అమ్ముల పొది, అంబుల పాది. 


సా.మా. అంపదొన, అంపాది, పాణివడం, బత్తళిక. 


గమనిక: తూణీరానికి దేశిమాటగా పూర్వ నిఘంటువుల్లో 
ఇవ్వంబడ్డ “తరకసం'* తెలుంగు కాదు. 


తూద వృక్షం/ తూల వృక్షం చూ. క్రముకరంి 
తూష్టీంభావం (silence, indifference) పాలారిక. 


తూష్టీంభావి పాలారువు. చూ. ఉదాసీనం. 


తృ 
తృణధాన్యం గరి దవసం. సా.మా. గరిబూసం. 
తృణప్రాయం గరిపాటి. సా.మా. కసవంటి. 
తృణశూల్యం చూ. మల్లిక. 
తృణీకరీంచందగినది గరించలవి. 


తృణీకరించు గరించు. సా.మా. గరిపాటించు, కస- 
వించు, కసపాటించు. 


తృణీకరించే వాండు గరిపాటికాను. 

తృణీకారం గరింపు. 

తృణీకృతం గరించిదం. సా.మా. గరిదం. 

తృతీయ ప్రకృతి (transgender) ఎడక్రచ్చ, ఎడక్రత్స, 


తృష్ణ ఆబ. సా.మా. గొద, దగ, దూప. 
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కం 


తృష్టాళువు ఆబవాను. 


తేజం మిసారం. సా.మా. మిస, మిసిక, మిసిమి, మిస్మి. 
తేజని చూ. మూర్వ,. 


తేజఃపుంజం మిసిమిజొంపం. సా.మా. మిసారజొంపం. 
మిసిమీరం, మిస్మీరం. తేజస్వి మిసారి. సా.మా. మిసి, 
మిసిమివాను, మిస్మివాను. తేజస్విని మిసారిత. సా.మా. 


మిసిమిత, మిస్మిత. తేజస్సు చూ. తేజం. 


తేజోమయం మిసారు. సా.మా. మిస్మికలగం, మిస్మి- 
నింటం, మిసిమిటి, మిస్మిటి. తేజోమయుండు మిసిమేని. 
సా.మా. మిసిమేనరి. తేజోమయురాలు మిసిమేనిత. 


తేజోరాశి మిసారప్రోక. సా.మా. మిసారమేట. మిసార- 


వామి. 
తె 
c_ 
తైలం (oil) నూనె, నూనియ. సా.మా. చమురు. 
తైలాభిషేకం చమురోల. 
తోయపిప్పలి నీరుపిప్పలి 
తోరం మడినూలు. 


గమనిక :- “తోరం” అనేది, తెలుంగు దారానికి” అనుకరణగా 
పండితులు చేసిన సంస్కృతీకరణ కావచ్చు ఈ మాటకు 
సంస్కృతంలో సరియైన వ్యుత్పత్తి కనిపించడం లేదు. 

తోరణం (gateway) కమ్మిమాను, కమ్మాను. సా.మా 
బిబ్బి, బిబ్బీ. 

గమనిక : చెక్కతో చేసిన ప్రతి వస్తువుకీ 'మాను” అనే మాటని 
పరావయవంగా చేర్చడం ప్రాచీన తెలుంగులో కనిపిస్తుంది. 


త్రిగుణాలు 


ఉదాహరణకి 'జిక్కమాను” మొవి. 


తకార సంయుకాదులు 


త్యక్తం మాల్కోలిదం. సా.మా. వక్కరిదం, లాడిదం. 


త్యజించు (00 renounce) మాల్కొను. సా.మా. 


వక్కరించు, విదులరించు, లాడించు. 


త్యాగం (sacrifice, renunciation) మాల్కోలు. 
సా.మా. లాడి, వక్కరం. త్యాగం చేయు (10 sacrifi- 
66) లాడించు. త్యాగధనుండు/ త్యాగి మాల్కోలి. సా. 
మా. వక్కరి, విదులరి. త్యాగ ఫలం మాల్కోలు పంట- 
(కం). 

గమనిక :- తెలుంగు నిఘంటువులలో త్యజించదానికీ, త్యాగా- 
నికీ చాలా మాటలిచ్చారు. కాని అవేవీ “త్యాగం” అనే సంస్కృత 


పదానికి సరైన సమార్ధకాల వలె కనిపించక పోవడం చేత 
ఇక్కడ ఇవ్వడం లేదు. 


త్యాజ్యం మాల్కోలుపాదు. సా.మా. వక్కరపాదు. 
త్రయం (trio, triumvirate) మున్నంగి. 


త్రయార్నేయం (ముగ్గుణు బుషులు మూలపురుషులు- 


గా గల గోత్రం) మువ్వరలాత. 
త్రయోదశి పన్మూండుక. 


త్రాసు తునికోల. సా.మా. తూనికకోల, కుడుక, దడ- 


కోల, వ్రేకోల. 

గమనిక: “త్రాసు తెలుంగు కాదు. 

త్రికం (వెన్నెముక చివరి పూస) ముత్స. సా.మా. ముస, 
త్రికోణం త్రికోణాకారి 


(triangle) ప్రంగం. 


(traingular) ప్రంగాప. సా.మా. ప్రంగా-నువ. 


త్రిగుణాలు ముత్తనరాలు. 
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త్రిపాది 


త్రిపాది ముక్కాలి. 


త్రిపుట/ త్రిభండి (Operculina turpethum) తెల్ల- 
తెగడ. 


త్రిమూర్తి స్వరూపుడు మువ్వేరమరి. సా.మా. మువ్వేర- 
మేని, మువ్వేరి. 


త్రిమూర్తులు మువ్వేరములు. సా.మా. మువ్వేలుపులు, 
మువ్వేల్పులు. 
త్రివృత్‌/ త్రివృత చూ. త్రిపుట. 
త్రిశంకు స్వర్గం (ఎటూ కాని పరిస్టితి) ఎటమటం. 
గ థ్‌ 


త్రిశూలం (trident) ముమ్మొన, ముమ్మొనవాలు. సా. 
మా. మోన, మోనవాలు. త్రిశూలధారి మోనరి, మో- 


నారి. సామా. మోనందాల్పు. 


త్రిస్టనీ యాత్ర (కాశీ, రామేశ్వరమూ, గయా వెళ్ళడం) 
థి 
ముచ్చోంటు తెరలం. 


త్వర (qk) తొందటి. సా.మా. గబగబా, చప్పున, 
చెచ్చెజ, నెప్పరం, నెప్రం, పరువడి, బలువిడి, బిజాన, 
బిజీలున, బోరన, వడి, వెస, వైళం, 


త్వరణం _(AaCCeleration) తొందటీంపు. సా.మా. 


వడిసేత. త్వరణ మీట (AacCelerator) వెసమీట. 
త్వర-త్వరగా చదవడం నిప్పోటం. 
త్వరపడు తొందటీల్లు. సా.మా. తిమిరించు. 


త్వరితం, త్వరిత గతి చూ. త్వర. 


థి 


థియేటర్‌ ఆటిలి. సా.మా. ఆటప్రాకం. 


దంతం 


ద 


దండకం దండకం. దండక రచన దండక సంతరణ. 


గమనిక :- “దండకం” తెలుంగే. దండమంటే తెలుగులో 
నమస్కారం. దండకాలు సాధారణంగా 'నమస్తే నమస్తే నమః" 
అని దండాలు పెడుతూ ముగుస్తాయి కనుక ఆ తీరు వ్రాయిక 
లకి దండకాలని పేరొచ్చింది. 


దండం (5k) కట్టి. సా.మా. కోల, దుడ్డు, బడితె, 
బడియ, మడకటథ్ణి. 


దండన (punishment/ penaliazation) వరకం. 


సా.మా. రాకం, రాకన, ఎజిగోటు. 

దండనాధికారి వరకారి. సా.మా. రాకారి, ఎజగోటరి. 
దండనాయకత్వం పడేలకం. 

దండనాయకుండు పడాలు, పడాల్‌, పడేల్‌. 


దండనార్హం/ దండనీయం (punishable) వరకపాదు. 


సా.మా. రాకనపాదు, ఎజగోటల్వి. 


దండయాత్ర దండేంక. సా.మా. దండుపోక, దండువోక, 


సూయాణం, లావాణి. 


దండాన్వయం (శ్లోకాలను గానీ, సూత్రాలను గానీ వ్యా- 
ఖ్యానించడానికి అవలంబించే ఒకానొక పద్ధతి) చేత- 
వానేరి. 


దండించు (00 punish) వరకించు. సా.మా. రాకించు, 
ఎటిగోటు. 


దండితుండు వరకిదుండు. సా.మా. రాకిదుండు, ఎజి- 
గోటిదుండు. 


దండోపాయం (రాజనీతిలో) తాయు వెరవు. 


దండోరా టముకు. 
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దంతం 
దంతం' (ivory - ఏనుంగుది) ఏంగోర. 
దంతం” (66th) పల్లు. సా.మా. పన్ను. 


దంతకథ (606k-and-bull story) పుక్కిటి వాకువ. 
సా.మా. పుక్కిటి అడువం. దంతక్షతం పలుకెంపు. సా. 
మా. పలుగంటి, పలుదాపు, పలునొక్కు, పల్గాత్తు, 


పెదవిగంటు. 

దంతధావన వృక్షం చూ. ఖదిరం. 
దంతపు భరిణ ఏంగోర పూనియ. 
దంతమలం పళ్ళ ప్రాంచి. సా.మా. బంపు. 


దంతవైద్యం (dentistry) పలుమాన్పం. దంతవైద్య 
కళాశాల (dental college) పలుమాన్స చదువాణం. 
దంతవైద్యశాల (dental Clini) పంటి సస్నిలి. 

దంత వైద్యుండు (101680 పలుమాన్పరి. 

దంతశఠం (Citrus aurantifolia) నిమ్మచెట్టు. 


దంత్యం/ దంత్యవర్ణం/ దంత్యాక్షరం (dental letter) 


పంటెం, పంటియం. సా.మా. పంటివ్రాయి. 
దంపతి (పెళ్ళయిన జంట) మైజ, మైజం. దంపతులు 
మైజరులు. 


దక్షత దంటతనం. సా.మా. తాళీకం. దక్షుడు దంట. 
సా.మా. తాళీకుండు. దక్షురాలు దంట. సా.మా. తాళీ- 


కురాలు. 
దక్షిణ తనీవిక. 


దక్షిణం/ దక్షిణదిక్కు (South) వలకడ. సా.మా. వలక్రేవ. 


దక్షిణ ధ్రువం (నంటు pole) వలకోపు. 
దక్షిణపాదం కుడికాలు. సా.మా. మించుగాలు. 


దక్షిణ నాయకత్వం వేహిమీసికం. 


దత్తత క్రతువు 
దక్షిణ నాయకుండు (అలంకార శాస్త్రంలో) వేహిమీసి. 
దక్షిణావర్త శంఖం వలమురి. 


దక్షిణాపథం వలసీమ. సా.మా. వలనాడు, వలాణియం, 


వలాణ్యం. 


దగా చూ. కపటం. 


గమనిక :- 'దగా” తెలుంగు కాదు. 


దగుల్లాజీ కిటి. సా.మా. కేడ, తులువ, పలువ, రట్టడి, 


వెంబరవిత్తు. 
గమనిక :- “దగుల్బాజీ” తెలుంగు కాదు. 


దగ్ధం మంబరం, మంబరిదం. సా.మా. రాజిదం. దగ్ధం 
చేయు (10 (0Mbust) కాల్చు. సా.మా. అంటంబెట్టు, 
అంటించు, తగలంబెట్టు, రాజంబెట్టు, రాజవేయు, దగ్ధ 
మగు మంబరమగు సా.మా. కాలిపోవు, అంటుకొను, 
రాజుకొను. 


గమనిక :- సంస్కృతంలోని 'రాజృ - దీపా? అనే దాతువుకీ 
తెలుంగు “రాజు” ధాతువుకీ నడుమ అర్థంలో కాస్త పోలిక 
ఉన్నా వాస్తవంగా ఏ సంబంధమూ లేదు. ఎందుకంటే వీటి 
మూలాలు వేర్వేజు. తెలుంగు “రాజు (రాచుకోవడం) నుంచి 
వచ్చింది. “జా” అంటే శిల. దానికి క్రియాధాతు ప్రత్యయమైన 
“చు చేజంగా 'జాచు” అయింది. అదే ఆ తరువాత రాచు 3 
రాజు అని మారింది. రెండు జాళ్ళ నడుమ రాపిడి జరిగి 
మంట పుట్టడమే రాజుకోవడం. 


దత్తం ఈవిదం. సా.మా. 


దోంటిదం. 


ఒసంగిదం, ఒసంగిదం, 


దత్తస్వామి/ దత్తాత్రేయస్వామి/ దత్తాత్రేయుండు/ దత్తుండు 


అత్రీవిదుండు. సా.మా. తానీవిదుండు, ఈవిదుండు. 
దత్తానుగ్రహం ఈవిదు(ని) సాకతం. 


దత్తత/ దత్తు (2000601) పెంపుడు. దత్తత క్రతువు 
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దత్తత-తండ్రి 


పెంపుడు తతం. దత్తత-తండ్రి పెంపుడు తండ్రి. దత్తత- 
తీసుకొను పెంపుడు తీసుకొను. దత్తత నిబంధనలు 
పెంపుడు చౌకట్లు. దత్తత స్వీకారం పెంపుడు తెచ్చు- 
కోలు/ చేసుకోలు. 


దత్తపది (అష్టావధానంలోని ఒక అంశం) ఆయివల్కు 


దత్తపుత్రిక పెంపుడు కూంతురు. దత్తపుత్తుండు పెంపుడు 


కొడుకు. 
దద్రు రోగం (దద్దుర్ల జబ్బు) ఆణియ, ఆణి. 


దఫా సారి. సా.మా. తడవ, తూరి, తేప, పరి, పాలి, 
మాటు, మారు, విడత. 
గమనిక :- 'దఫా” తెలుంగు కాదు. 


దబాయించు ఓటించు. 
గమనిక :- 'దబాయించు/ డబాయించు” తెలుంగు కావు. 


దమం (ఆత్మనిగ్రహం) నిలుపు. సా.మా. నిల్పం, నిల్ప- 
రం. 


దమన నీతి (oppressive statecraft or oppre- 


ssive politics) అణసోయి. 


దయ ([e౭r0y) చూ. కరుణ. దయజూచు కనికరించు. 


సా.మా. నిబ్బరికించు, సవదరించు. 


దయాదాక్షిణ్యాలు జాలి-మొహమాటాలు. దయాదాక్షిణ్య- 
మూర్తి/ దయామూర్తి/ దయాపరుండు/ దయామయుండు/ 


దయాళువు చూ. కరుణామయుండు. 


దయారహితం కనికర మాలు. సా.మా. అక్కటికమాలు, 
జాలిమాలు. దయారాహిత్యం కనికరలేమి. సా.మా. 


అక్కటికలేమి, జాలిలేమి, జాలిమాలిక. 


దరఖాస్తు వాసరం, వాసరాంకు. దరఖాస్తు చేయు వాస- 


రించు. దరఖాస్తు చేసేవాండు/ చేసే ఆమె వాసరి. సా.మా. 


దర్పణం 


వాసరాంకరి. దరఖాస్తు చేయదగ్గ అంశం వాసరపాదు. 


దరఖాస్తు చేయబడినది వాసరిదం. 


గమనిక :- 'దరఖాస్తు” తెలుంగు కాదు. 


దరహాసం చిజునగవు. సా.మా. చిజునవ్వు, చిర్నవ్వు. 


దరహాస చంద్రికలు చిబునవ్వుల వెన్నెలలు. 


దరిద్రం (001) పేద. సా.మా. బీద. దరిద్రత్వం (007- 
erty) పేదటీకం, బరికట్టితనం, బీదటీకం, నెవ్వ, లేమి, 
లేమిడి, లేవడి, లొల్ల, సీదరం. దరిద్ర దేవత పెద్దమ్మ- 
వారు. సా. మా. ఇనుప గజ్జెల తల్లి. 

గమనిక: నడుమన అరసున్న గల 'పేంద” ఇంకొకటున్నది. 
దాని అర్థం “బంటు” అని ! 

దరిద్రించు (t0 iMpoverish) పేదరించు. దరిద్రితం 
(impoverished race/ population/ region 
etc) పేదరిదం. దరిద్రితుండు (IMpoverished man) 


పేదరిదుండు. 


దరిద్రుండు (poor man/ pauper) పేద, పేదవాండు. 
సా.మా.గుల్లకాండు, బరికట్టె, బీద, లేమరి, లొల్లకాండు. 
దరిద్రురాలు (0001 wంman) పేదరాలు. సా.మా.గుల్ల- 


కత్తె, బరికట్టె, బీదరాలు, లేమిత, లొల్లకత్తె. 


దరిమిలా చూ. తరువాత. 
గమనిక :- దరిమిలా” తెలుంగు కాదు. 


దరా రీవి. 
జ 
గమనిక :- “దర్జా? తెలుంగు కాదు. 


దర్జీ (621101) కుట్టరి. సా.మా. కుట్రపు వాండు. దర్జీ 
అంగడి కుట్రమిలి. దర్జీ పని (౪2110208) కుట్టరం, 
కుట్రం. 


గమనిక :- “దరి! తెలుంగు కాదు. 


దర్పణం (Mirror) మాటెం. సా.మా. మాటియం. 
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దర్పం 


దర్పం చూ. ఉదతి. 
టు 


దర్గారు కొల్వుకూటం. సా.మా. నిండుకొలువు, హజా- 


రం. 


గమనిక :- “దర్బారు” తెలుంగు కాదు. 
దర టిల్లు. 

EC) ౧ 
దర్గాసనం జిల్సతిక. 

బి 


దర్యాప్తు (inquiry /investigation/విచారణ) కను 
గోలింపు. దర్యాప్తు అధికారి (INquiry officer) కను- 
గోలింపరి. దర్యాప్తు చేయు (విచారణ జరుపు) కనుగోలించు. 
కనుగోలింతరి. 


దర్యాప్తు చేసేవాడు (1076622001) 


దర్యాప్తు జరిగిన అంశం/ దర్యాప్తులో బయట పడ్డ అంశం 
(investigated matter) కనుగోటి. దర్యాప్తు ప్రగతి 
(investigation progress) కనుగోలింపు ముందంజ. 
దర్యాప్తు బృందం (inVestigation team) కనుగోలింపు 
జుట్టు. దర్యాప్తు సంస్థ (investigation bureau) కను- 
గోలింపు మైతి. సా.మా. కనుగోలింపోరు. 

గమనిక :- “దర్యాప్తు” తెలుంగు కాదు. 

దర్వాజా తూరుమాను. 

గమనిక :- “దర్వాజా” తెలుంగు కాదు. 

దర్శకత్వం (direCti0n) కడకానికం. దర్శకుండు (41- 


ector) క్రేంగాను. 


దర్శనం తిలకన. సా.మా. తిలకింత, తిలకింపు. దర్శన 
భాగ్యం తిలకన కలిమి/కల్మి, సా.మా. తిలకన ప్రాహి 


/ప్రాయి. దర్శన వేళలు తిలకనెడరు. 

దర్శనం” (philosophy) అరయం. 

దర్శనంే (vision — of future) అరసం. 
దర్శనీయం తిలకనపాదు. సా.మా. తిలకించలవి. 


దర్శించు తిలకించు. దర్శితం తిలకిదం. 


దళపతి 


దవానలం (wld fire) కార్చిచ్చు. సా.మా. ఎరగలి. 


దశ (phase OR stage) అంచె. సా,మా. తాపిక, 


పావటిక. 
దశకం (64602646) పదంగి. సా.మా. పదిగం. 
దశమి పదిక. 


దశాంశం (de6imal) పన్మడి. దశాంశ పద్ధతి/ దశాంశ 


విధానం (౧6యు2] 5y5tem) పన్మడి అమరం. 


దశాహం (చనిపోయిన తరువాత పది రోజులకు చేసే అపర 


కర్మ) పన్నాటెం. సా.మా. పన్నాటియం. 
దస్తరం (ంffice file) కవిలె. సా.మా. కడితం. 


దస్తావేజు (dం౯॥ument) కరియాంకు. సా.మా. వ్రాయాం- 
కు. 


గమనిక :- దస్తావేజు” తెలుంగు కాదు. 


దస్తూరి (handwriting) వాయసం. (మంచి) దస్తూరి 
కలిగినవాడు వాయసవాను. ఒకటు చెప్తూండ(గా వ్రాసేవాడు 
వ్రాయసకాను. దస్తూరి కళ (Calligraphy) వ్రాసుకానికం. 
సా.మా. వాసు చెకుందం. దస్తూరి కళాకారుండు (62111822- 


161) వ్రాసుకాను. 
గమనిక :- 'దసూరి” తెలుంగు కాదు. 


దహనం (6020860) మంబరం. సా.మా. కాలు, 


ఎజీయకం. దహించు కాల్చు. సా.మా. అంటంబెట్టు, 
అంటించు తగులంబెట్టు, రగిలించు, రాజవేయు, మండించు, 
మంబరించు, ఎజీయించు. దహించేవాండు కాల్పరి. సా.మా. 
మంబరి, మంబరకాను. దహించుకు పోవు మండిపోవు. 


సా.మా. రాజుకుపోవు. చూ. దగ్ధం. 


దళం (brigade) ఎటప్రోగు. దళపతి (brigadier) 


ఎటప్రోగేలు, ఎటప్రోగేల్‌. 
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దళారి 


దళారి (broker) తరుగరి. దళారి రుసుము (1101- 


erage fee) తరుగరం. 


గమనిక :- దళారి” తెలుంగు కాదు. 


దా 


దాంపత్యం (6Onjugal life) కాపరం. సా.మా. మై- 
జరం, మైజరికం. దాంపత్య జీవనం (Married life) 
కాంపరం. సా.మా. మైజర(పు) బ్రదిమానం. దాంపత్య 
పునరుద్ధరణ (restoration of conjugal rights) 
మైజర(పు) మరుదేరణ. దాంపత్య సంబంధం (001%)₹- 
gal relation) మైజరపు తౌలం. దాంపత్యసుఖం 
(conjugal bliss) మైజరపు మెలపు. సా.మా. మైజర 
హాయి. 


గమనిక :- కాషపురం” తప్పు. 'కాంపరం” ఒప్పు. కాషపు” 
నుండి వచ్చినది కాపరం”. అది కాంపు + అరం. తెలుగులో 
“అరం” ప్రత్యయం ఉంది గానీ వట్టి రం? ప్రత్యయం గానీ 
“ఉరం” ప్రత్యయం గానీ లేవు. మన పూర్వనిఘంటుకర్తలు 
కూడా సంస్కృతంలాగా ధ్వనించే “కాపురం” సాధువనీ, 
“కాంపరం”' అపభ్రంశమనీ భ్రమించి, తప్పుడు రూపాలైన 
“కాపురం మూపురం” లాంటివాటికి మటుకే తమ సంకల 
నాల్లో చోటిచ్చి అసలైన రూపాల్ని (వ్యాకరణపరంగా సాధువైన 
రూపాల్ని) వెళ్ళంగొట్టారు. తెలుంగు మాటల నిర్మాణంలోని 
నిగూఢాలు తెలియకపోవడం చేత ఈ భ్రమకి నిఘంటుకర్తలే 


కాక కావ్యకర్తలు కూడా లోనయ్యారు. 
దాంభికత్వం టంకుదనం. 

దాంభికుండు టంకు. 

దాఖలా (నిదర్శనం) కాజూపు, కాంజూపిక. 


దాఖలు (5000158109) ఒప్పగం. సా.మా. కైంపు. 
దాఖలు చేయు (t0 $ubMit) ఒప్పగం చేయు, ఒప్ప- 


గించు. సా.మా. కైంచు. 


దారు ఖజాక 


దాక్షిణ్యం మొహమాటం. సా.మా. మొగమోటమి, మో- 


మోటమి. 

దాడిమం (Punica granatum) దానిమ్మచెట్టు. 
దాణా (horse feed) తెరల. సా.మా. కవణం. 
గమనిక :- 'కవణం” గుణించి ఇంకా పరిశీలించాల్సి ఉంది. 
దాత (dంn0r) ఈవరి. సా.మా. ఇందరి, దోంటువు. 


దాతృత్వం/ దానగుణం (కener0sity) ఈవరం, ఈవ- 


రికం. సా.మా. ఇందరం, ఇందరికం, దోంటరం. 


దానం ఈవి. సా.మా. ఇందం, దోంటు. దానకర్ణుండు 
ఈవిదావరి. దానధర్మాలు ఈవి-వరవలు. దానపాత్రుండు/ 
దానయోగ్యుండు. ఈవిపాదు. దానయోగ్యం దోంటు- 


వందం. 
దానవత్వం రంపెలానికం. 


దానవుండు రంపెలాండు, రంపెలాను. దానవురాలు రంపె- 


లాడి, రంపెలాని. 


దానోపాయం (రాజనీతిలో) ఈవి వెరవు. సా.మా. 
దోంటు వెరవు, ఇంద వెరవు. 


దామాషా (rAti0/ proportion - నిష్పత్తి) పాళం. 


దాయం/ దాయభాగం (C0parcenary) పాలికాపం. 


చూ. ఆస్పిభాగం. దాయాది (600021060౮) పాలికాయు. 


దాయకుండు/ దాయి (174) ఈవరి. సా.మా. ఇంద- 


కాను, ఇందరి, దోంటువు. 


దారిద్ర్యం చూ. దరిద్రం/ దరిద్రత్వం. దారిద్ర్య పీడితుండు 
చూ. దరిద్రుండు. 


దారు ఖజాక (a 77004640 ladle) కొయ్య గరిటె. సా. 
మా. కొయ్య తెడ్డు, తెడ్డు, డోకి, అగప, అబక. 
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దారువు 


దారువు చెక్క. సా.మా. కొయ్య, కట్టి, కట్టి. 

దారుణం ఒగ్గాళం. సా.మా. బకురం, బెట్టిదం. 
దారుణాతిదారుణం బంబకురం, బ్రంబకురం, బల్‌ బకురం. 
దారువు చూ. దేవదారు వృక్షం. 

దారుహరిద్ర (౮09యుయిు. fenestratum) మాని పసుపు. 


దార్థ్యం (fitness, toughness) గట్టితనం. సా.మా. 
ఉటీది, సదాటు. దార్జ్యవంతు(డు గట్టివాను, ఉటీదివాను, 


సదాటి. 
దార్వి చూ. దారుహరిద్ర. 


దార్శనికత (11800237 foresight) అరసుదనం. దార్మని- 


కుండు (1712100207, philosopher) అరసు. 

దావా (0256, litigation) తంప్పి, తంప్పీ. 

గమనిక :- “దావా” తెలుంగు కాదు. 

దావానలం (ld fire) చూ. దవానలం. 

దాసభక్తి అడయ నెరిమ. 

దాసపుత్తిక చూ. దాసీపుత్రిక. దాసపుత్తుండు చూ. దాసీ- 
పుత్తుండు. 

దాసానుదాసుండు అడేర్లడేరి. 


దాసి అడేరిత. సా.మా. పనిత, పనిరాలు, పన్నిత, పారిక, 
తొత్తడి. దాసీపుత్రిక/ దాసీపుత్రుండు కాసా. సా.మా. లంపతా. 
దాసీవృక్షం చూ. యింటీ వృక్షం. 

దాసుండు అడేరి/ అడయరి. సా.మా. పన్న, పారికాంపు, 
పారేలు, లెంగి. 

గమనిక : 'పారేలు' అనే మాటకి మొదట్లో ఉన్న అర్థం - 
“పొలానికి కాపలావాండు” అని ! 

దాస్యం (slavery, subservience) ఊడిగం సామా 
వరవుడం, వరవుతనం, అడేరం. దాస్యజీవనం అడేరపు 


దిట్టతనం 


బ్రదిమానం. దాస్యవిమోచనం అడేర విడుమర. దాస్య. 
వృత్తి అడేరికం. దాస్యశృంఖల అడేరపు గొలుసు. సా. 
మా. అడేరపు బొండ, అడేరపు కట్టువ. 


దాహం దప్పి, దప్పిక. సా.మా. దగ, దూప, నీరువట్టు, 


నీర్వట్టు. దాహశాంతి/ దాహోపశాంతి దప్పిదీజికం. 


దాళువా పంట/ దాళ్వా పంట (నవంబర్‌ - మార్చి నెలల 


నడుమ వేసే పంట) ప్రిక్కారు పంట. 


ది 


దిక్కు కడ. సా.మా. క్రేవ, వైపు. 

దిక్పాలకుడు క్రేవేలు, క్రేవేలిక. 

దిగంతం మలిమేర. 

దిగ్దంతి (దిగ్గజం) క్రేగౌరు. 

దిగ్దర్శకుండు క్రేజూపరి. దిగ్దర్శనం క్రేజూపకం. 


దిగ్గంధం అయిమూత, ఐమూత. సా.మా. అయిమస్త- 


రం, ఐమస్తరం. 


దిగ్గంధించు అయిమూయు, ఐమూయు. సా.మా. ఐ- 
మస్తరించు, అయిమస్తరించు. 


దిగ్భమ/ దిగ్ర్భాంతి (consternation, shock) 


నివ్వెర. సా.మా. మూరి, అయిదిమ్మెర, ఐదిమ్మెర. 


దిజ్నిర్దేశం/ దిజ్నిర్దేశనం చూ. దిగ్దర్గ్శనం. దిజ్నిర్దేశకుండు 
చూ. దిగ్దర్శకుండు. 
లు 


దిజృండలం క్రేంజోను. 
దిట్ట (6౫pert) చూ. కుశలుండు. దిట్టతనం చూ. 


కోవిదత్వం. 


గమనిక :- 'దిట్ట” తెలుంగు కాదు. 
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దిటవు 


దిటవు (10760166) నిబ్బరం. సా.మా. దద్దలిక. 


గమనిక : దీన్ని తజచూ 'గుండెదిటవు” అన్న అర్థంలో ఆ 
సమాసరూపంలోనే వాడుతున్నారు. ఇది ప్రాకృత భవమే. 
తెలుంగు కాదు. 

దినం నాడు. సా.మా. పుంటగం, పౌలం, ప్రోదం. దినం 
పెట్టు ఉడివెట్టు. దినదిన గండం నానాటి ఎడ్డమి. దినవా- 


రాలు ఉడి-తతాలు. దినవెచ్చం నాడుసరి వెచ్చం. 
దినదినాభివృద్ధి నానాటి ప్రెంపు. 


దివిటీ క్రాగడ. సా.మా. ఇలాయి, ఇలాయ్‌, పంజా, 


దుందం, దుందురు, జాంజం. 


గమనిక :- 'దివిటీ” తెలుంగు కాదు. 


దివాణం గడీ. 


గమనిక :- దివాణం” తెలుంగు కాదు. 


దివాలా (bankruptcy, insolvency) ఎత్తిపోక. 
సా.మా. ఎత్తిపోవిక, ఎతిపోవిక. దివాలా అర్జీ (1501- 
vency petition) ఎత్తిపోక వాసరం. దివాలాకోరు 
(bankrupt, insolvent) ఎత్తిపోవరి, ఎతిపోవరి. 
దివాలా దరఖాస్తు (1050176007 petition) ఎత్తిపోక 
వాసరాంకు. దివాలా ప్రక్రియ (insolvency procee- 
dings) ఎత్తిపోక బానోజు. 

గమనిక :- “దివాలా” తెలుంగు కాదు. 

దివి (heaven) లాహ. 


దివ్యం (116) కోనోక, కోనోకం. 


దివ్యజ్ఞానం (16050017) _ కోనెలుక. దివ్యత్వం 
కోనోకరం. దివ్యలోకం (the celestial world) కోగా- 


నసం. దివ్యవాణి (divine voice) కోంబల్కు. 


దివ్యానుభవం కోనవుపొందు. 


దీనురాలు 


దివ్యానుభవాన్ని ప్రసాదించు కోనవుపొందును సాక- 


తించు. 
దివ్యానుభూతి కో-సవింత. 


దివ్యుండు కోనోకవాను. సా.మా. కోనోకుండు, కోవాను. 
దివ్యురాలు కోరాలు, కోవానిత. 

దిష్టి (6711 676) కనుకీడు. దిష్టికళ్ళు కీడుకళ్ళు. దిష్టి 
తగులు/ దిష్టి తాకు. కనుకీడు తగులు/ తాయు. దిష్టి 
చుక్క కావు. సా.మా. కావిరి బొట్టు. దిష్టి తీయు దిగం- 
దుడుచు. సా.మా. బడియు, మురాళించు. దిష్టిపూస 
నులిగాయ. దిష్టిబొమ్మ (530226-య077) చంచ. సా. 
మా. కనుకీడ, కనుకీడు బొమ్మ. 


దీ 


దీక్ష మేహలి. సా.మా. మేగలి, ఆదజికం. 


దీక్షాగురువు మేహలికాంచువు. దీక్షాధారణ మేహలి 
దాల్పన. దీక్షాదక్షుండు మేహలిందాల్పరి, సా.మా. మేహ- 
లింబూనువు, నడుంకట్టువు. దీక్షాదాత మేహలీవరి. 
దీక్షాధారి/దీక్షితుండు మేహలివాను. సా.మా. మేహలీను. 
దీక్షానామం మేహలిపేరు. దీక్షావస్తం మేహలి-పుట్టం. 
దీక్షాస్వీకారం మేహలి(గ్ల)కోలు. 

దీనం బేల. సా.మా. దేవిరి, ప్రాయిడి. 


దీన అభ్యర్థన/ దీన ప్రార్థన బేల వేండిక. సా.మా. 
దేవిరింపు. 


దీనస్థితి బేల తనం. సామా. బేల నిల్క. 
దీనాలాపాలు పేందజపులు. 


దీనుండు దేబె. సా.మా. బేల, బేలవాను. దీనురాలు బేల, 
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Sy 


దీపం 


బేలరాలు. సా.మా. దేబియ, దేబెరాలు. 


దీపం తిర్లిక. సా.మా. తిళ్ళిక, తుగ్గలి, కందిల, వెక్క. 

దీపకాంతి తుగ్గలి వెలుంగు. దీపజ్వాల/ దీపశిఖ తుగ్గలి 

మంట/ రైలిక. దీపదర్శనం తుగ్గలి తిలకన. దీపపు వత్తి 

తుగలి వతి. దీపసంభం సెమ్మె తుగలి సెమ్మె. సా.మా. 
గి ౨ వావి గి 

తిరువడికోల. 


దీపారాధన తుగ్గలి కొలుపు. దీపావళి వెలుంగోలి. 
దీపించు తుజుంగలించు/ తుజుంగలించు. 


దీపిక తుగ్గలిక. 


గమనిక :- “వత్తి” తెలుంగే. “వర్తి గా సంస్కృతీకరించంబడింది. 
ఇది 'బొత్తు/ ఒత్తు” అనే మాట నుంచి వచ్చింది. 'వర్తి” అనే 
సంస్కృత మాటకి దరిదాయు వ్యత్పత్తే తప్ప పూర్తిగా సంతృప్తి 
కరమైన వ్యుత్పత్తి లేదు. 


దీప్యం చూ. కారవి. 


దీర్దం, (10022) పొడుగు. సా.మా. నిడుపు, బారు, 
వాలిక, కోపు, సోగ, సోవ. దీర్ణత, దీర్హత్వం (length) 
సా.మా. పొడవు. 


దీరకాలం పెదకారు. సా.మా. తడకారు. దీరకాలికం 
యె (mn) యి 


తడకారి, తడకార్తి . 


దీర చతురస్రం నిట్టంకణం. సా.మా. బారంకణం. దీర 

యె me © యె 
చతురస్రాకారం నిట్టంకణ మైగిరి. సా.మా. బారంకణ 
మైగిరి. 


దీర్హదర్శి ఎలిగానరి. 

య 

దీర్ణనిద్ర నిడుకూర్చు. సా.మా. తడకూర్కు. 
య 

దీర్ణవృంతం చూ. అరళు వృక్షం. 


దీర్హసూత్రత (proCrastination - తాత్సారం) తడ- 
య 


యిక. సా.మా. తచ్చాటం, తాత్సారం, మసలిక, జాగు- 


దుఃఖించు 


మారం. 


దీర్హసూత్రుడు తడకాను. సా.మా. జాగుమారి, తడ- 
యరి, తడయికరి, తడైకరి, మసలరి. 


దీర్జాచ్చు (10౧౯ 707761) నిట్టులివి. 
దీర్చాయువు/ దీర్చాయుష్పు నిడుబ్రదిమి. 


దీర్చాయుష్కుండు/ దీర్ణాయుష్మంతు(డు నిడుబ్రది. దీరా. 


యుష్మురాలు/ దీర్ణాయుష్మంతురాలు నిడుబ్రది. 
దీవి (13160) నడుగడ్డ. సా.మా. నడుదిన్నె. 
co 


గమనిక : ‘దీవి’ తెలుంగు కాదు. 


దు 


దుందుభి డమాయి, డమాయ్‌. దుందుభిస్వనం డమా- 
యి మెడిదం/ మయం. 

గమనిక :- పలు తెలుంగు మాటలలాగానే డమాయిని కూడా 
తీసుకెళ్ళి 'డమామి, డమామికి అనే మారు రూపాలలో 
సంస్కృత నిఘంటువులలో కలిపేశారు పండితులు. 
దుంపనాశనం దుమాలు పాకారు. సా.మా. దుంప 


పౌకాలు, దుంప దుమాలు. 


దుఃఖం ఏడుపు, ఏడ్పు. సా.మా. అంగద, ఆరివేరం, 
అల్లట, ఒందిలి, ఒంజిలి, చూకురు, నెంజిలి, నెగులు, 
దావంతం, పొక్కు, పొగులు, మనికితం, మెరకు. 
దుఃఖదాయకం చూకురుకాను. సా.మా. దావంతకాను 
మొ దుఃఖమగ్నుండు/ మగ్నురాలు దావంత వాలువు. 
దుఃఖ సముద్రం దావంత కడలి. 

దుఃఖించు ఏడ్చు. సా.మా. అలదురు, అలమరు, 


ఒటిలు, దురటిల్లు, దురపిల్లు, పనవు, పలవించు, 
పొక్కు, పొగులు, ప్రందు, టోలు, వనరు, వాచారు, 
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దుఃఖీతుందు / దుఃఖితురాలు 


వెక్కు, సళించు. దుఃఖితుండు/ దుఃఖితురాలు దావంతి. 


సా.మా. ముచ్చిరి. 


దుకాణం (shop) కొట్టు. సా.మా. అంగడి, ఆవారి, 
పసారం. దుకాణదారు పసారవాను. దుకాణ సముదాయం 


(arcade) ఆవారిగం. 


గమనిక :- 'దుకాణంి” తెలుంగు కాదు. 


దుగ్జిక (SAarCostemma secamone) పాలకూర 
చెట్టు. సా.మా. సేపచెట్టు, పిన్నపాల చెట్టు, చియుపాల 
చెట్టు. 

దుప్పటి (blanket) లేపు. 

గమనిక :- “దుప్పటి” తెలుంగు కాకపోవచ్చు. 


దుబారా (prodigality) అడివెచ్చం. దుబారాచేయు 
అడివెచ్చం చేయు. సా.మా. అడివెచ్చించు. దుబారా 
చేసే/ దుబారా వెల కలిగిన అడివెచ్చపు. దుబారా చేసే. 


వాండు అడివెచ్చమరి. దుబారా చేసే ఆమె అడివెచ్చమిత. 
గమనిక :- 'దుబారా' తెలుంగు కాదు. 
దుబాసి (interpreter) తిరివల్కరి. దుబాసితనం తిరి 


వల్కరం. (అనువదించి చెప్పిన మాట, లేక 166 - 


pretation = తిరివల్కు). 
గమనిక :- 'దుబాసి” తెలుంగు కాదు. 
దురంతం సీకౌట. 


దురదృష్టం (bad luck, misfortune) కోవేటు. సా. 
మా. కోవ్రేటు. దురదృష్టకరం కోవేటి. సా.మా. కోలవ్రేటి. 
దురదృష్టవంతుండు కోవేటి. సా.మా. కోవ్రేటి. దుర- 
దృష్టవంతురాలు కోవేటిత. సా.మా. కోవ్రేటిత. 


దురభిమానం (fanaticism) వేదురు, వేదూరు. 
సా.మా. రోటెలమి. 


దురాశాపూరితం, దురాశాపరుందు 


దురభిమాని (120260) వేదురి, వేదూరి. సా.మా. రో- 
టెలమరి. దురభిమానించు వేదురించు. చూ. ఉన్మాదం”: 


దురభ్యాసం చెడలవాటు, చెడ్డలవాటు. సా.మా. తప్పన. 


దురభ్యాసి చెడలవాటరి, చెడ్డలవాటరి. సా.మా. తప్పన- 
వాను. 


దురాగతం పాల్పాటు. (మిగితా సాటిమాటలకై చూ. 


కిరాతకం). 


దురాచారం చెడువాడుక. సా.మా. చెడుగరుసు, సీ- 
గరుసు. 
దురాచారి/ దురాచారుండు సారిదోంకి. సా.మా. సీగరిసి, 


సీగర్సి. 


దురాత్తుండు చెడుగరి. సా.మా. చెడ్డవాండు, అవదగాకి, 
ఏతరి, ఓగు, ఓగువాను, ఓచ, ఓచవాను, కజుటి, కబిత 
లాండు, కర్తలాండు, కజతలాను, కర్తలాను, కేడ, 
గొంటు, జజభుండు, డిమ్మరి, డిమ్మండు, డీమరి, 
డీమండు, తూండరి, దుండగీండు, దుండగుడు, 
పొడువ, ప్రల్లదుండు, రట్టడి, రోసు, వెంబర. 


దురాత్మురాలు (1006 and bad woman) జాంగ. 
సా.మా. అన్నెకారి, గచ్చులాడి, గట్టివా, గట్టివ, గటివ, 
గటివా, గొంటి, చెబపనచేట, పంజె, పంజియ, బిటికి, 


అవ్వలాడి, విసపరి. 
దురాలభ చూ. కచ్చుర. 


దురాలోచన  చెడావపారిక, చెడ్డావపారిక, సా.మా. 


సీతలయు, సీతలంపు. 


దురాశ (౭7666) అడితమి. సా.మా. మజీతమి, అడి- 
కచ్చు, మటీ కచ్చు. దురాశాపూరితం/ దురాశాపరుండు 
అడితమివాను, మజీతమివాను, అడిక్రచ్చువాను, మటీ 
క్రచ్చువాను. 
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దుర్గాదేవి 


దుర్గాదేవి ఎలదుండి, ఎల్జుండి. సా.మా. ఎలదల్లి, బ్రో- 
మంకిత, బ్రోమంకురాలు. దుర్ల్గాలయం ఎలదుండి 
కోవెల. 


దుర్గంధం (stench, foul smell) కీత్రావి. సా.మా. 
కంపు, కలుము, గబ్బు, గౌలు, పుస్తు, విస్తు, వేదు. 
దుర్గంధభూయిష్టం కంపాయమానం, గౌలునింటం. 


దుర్గతి (fate) చెడు జొకడ, చెడ్డ 'బొకడ. 
దుర్గమం పోనరిది, పోనర్ణి. 
దుర్గమారణ్యం కారుకోన/ కారో (న 


దుర్గుణం (Vie) సీదనం. దుర్గుణవంతుండు సీదనవాను 
సా.మా. సీదని. దుర్గుణవంతురాలు సీదనరాలు. సా.మా. 


సీదని. 
దుర్హనత్వం (7101600655) ప్రదం. 
జ 
దుర్దనుండు ప్రల్లదుండు. దుర్జనురాలు ప్రల్లదురాలు. 
దుర్ణయం సీ-నడితి. దుర్ణయ ఫలం/ దుర్జయ ఫలితం సీ- 
నడితి పంట(కం). 
దుర్దశ (predicament) సీనిల్క.  దుర్దశాగతుండు 
౧ ౧ 
సీనిల్కరి. దుర్దశాగతురాలు సీనిల్కతి, సీనిల్కెత. 
దుర్దినం ('చెడ్డరోజు' అనే అర్థంలో) సీనాడు. (“మబ్బు 
ది co యథ 
పట్టిన రోజు అనే అర్హంలో) ముసురుపట్లు. 
© థు © 
దుర్నీతి సీనడితి. సా.మా. సీపోకడ. 


దుర్జలత్వం బడుగుతనం. సా.మా. బ్రాకం, బ్రాకతనం. 


సా.మా. డిల్లతనం. 


దుర్దలం, దుర్జలు(డు బడుగు. సా.మా. బ్రాక, బ్రాకవాను. 
సా.మా. డిల్లవాను. దుర్దలురాలు బడుగమ్మి, బడుగు- 


రాలు. సా.మా. బ్రాక, బ్రాకతి బ్రాకెత, డిల్ల, డిల్లతి, 


దుర్రాజకీయం 


దుర్చోధ చెడు దరివల్కు. సా.మా. సీజెప్పకం, సీదరి- 

వల్కు, సీగజపం, సీనేరిక, సీనేర్చిక. దుర్శోధలు చేసే- 

వాండు సీజెప్పరి. 

దుర్దరం (Intolerable) వెక్కసం. దుర్హరు(డు వెక్కసి, 
భు భు 


వెక్కసుండు. దుర్దరురాలు వెక్కసి, వెక్కసురాలు. 
బి 


దుర్భాషలు (abuses) తిట్లు. సా.మా. తిట్ల దండకం, 
తూర్పారంబట్లు, దుమ్మెత్తిపోతలు, బుఅదజల్లుళ్ళు, 
విళంగీలు, అగళ్ళు (అగడు+లు), ఆడికలు, ఆడికోలు- 
లు, ఆరుదూటులు, గోసులు, చిట్టువాట్లు, చీవాట్లు, 
డొగర్లు, తెగడికలు, తొచ్చెములు, దిసంతులు, అవ్వ- 


లు. 


దుర్భిక్షం (famine) కబివు. సా.మా. ఎద్దడి, కాటకం, 
వటిపు. దుర్శిక్ష పరిస్థితులు కటివైనిల్కలు. సా.మా. 


కాటకపు ఐనిల్కలు. 


దుర్దిణి (tele560pe) ఎడవి. సా.మా. ఎడసూపెన, 


ఓకు. 

దుర్మతి చూ. దురాత్ముండు. 

దుర్మరణం కెడయిక, కెడైక. సా.మా. సీపాటు, కాకిచావు. 
దుర్మాంసం బలాయి. 

దుర్మార్గం/ దుర్మార్గకృత్యం చూ. దురాగతం. 
దుర్ముహూర్తం సీహద. సా.మా. సీహదా. 

దుర్యోగం చెడు రావిదం. సా.మా. సీరావిదం. 
దుర్రాజకీయం చెడు ప్రెమ్మాటం. సా.మా. సీప్రెమ్మాటం. 


దుర్లభం అరిది. దుర్లభ పదవి అరిది క్రేణి. సా.మా. అరిది 
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దుర్లభ భాగ్యం 


ఐమి. దుర్లభ భాగ్యం అరిది ప్రాహి/ప్రాయి. సా.మా. 
అరిది కోదక్కు. దుర్లభ వరం అరిది తాయం. దుర్లభ 
వస్తువు అరిది వందం. దుర్లభ విషయం అరిది ఎడాటం. 


దుర్లభ సంపద అరిది కలిమి. దుర్లభ స్థితి అరిది నిల్క. 
దుర్వార్త సీకోటి. 
దుర్వాసన చూ. దుర్గంధం. 


దుర్విచక్షణ (diS$CriMmination) వికాంచకం. సా.మా. 
పారిచూపు, పొరిచూడ్కి. దుర్విచక్షణ చూపు (10 (115- 
criminate) వికాంచు. సా.మా. పొరిచూచు. దుర్వి- 
చక్షణపరుండు వికాంచరి, వికాంచువు. సా.మా. పారి- 
చూపరి. దుర్విచక్షణపూరితమైన (discriminatory 
వికాంచకాప, వికాంచుడు, వికాంచు. దుర్విచక్షణ విధా- 
నాలు (discriminatory policies) వికాంచు పో 


గైవళ్ళు. సా.మా. పొరిచూపు పోంగ్రైవళ్ళు. 


దుర్వినియోగం (115158) సీవాడిక. సా.మా. చెడు- 
వాడిక, పెడవాడిక. దుర్వినియోగం చేయు (t0 Mis- 
56) సీవాడు. సా.మా. పెడవాడు. దుర్వినియోగం చేసే 
వాండు/ చేసినవాండు సీవాడరి. సా.మా. సీవాడుకరి, 
చెడువాడరి, చెడువాడుకరి, పెడవాడరి, పెడవాడుకరి. 
దుర్వినియోగం చేయంబడినట్టిది కృీవాడిదం. సా.మా. 


పెడవాడిదం. 


దుర్వ్యాఖ్యానం (strained interpretation) పెడ- 
మీందువల్కు. సా.మా. చెడుమీందువల్కు, సీమీందు- 
వల్కు. దుర్వ్యాఖ్యానం చేయు పెడమీందువల్కు. సా. 
మా. చెడుమీందువల్కు, సీమీందువల్కు. దుర్వ్యాఖ్యా 
నకారుండు/ దుర్వ్యాఖ్యాత పెడమీందువల్కరి. సా.మా. 
చెడుమీందువల్కరి, సీమీందువల్కరి. దుర్వ్యాఖ్యానం 
చేయంబడినట్టిది పెడమీందువల్కిదం. సా.మా. సీమీ౯ 
దు వల్కిదం. 


దుష్టసేవకుండు 


దుశ్చేష్ట చెడుచేత, చెడ్డచేత. సా.మా. సీచేత, చెడు చైదం, 


సీచైదం. 


దుష్కరం చేయరిది, చేయర్ది. దుష్కర కృత్యం చేయర్డి 


పని. 


దుష్కృతం కావళం. దుష్కృత ఫలం కావళ(పు) పంట 
కావళ(పు) పంటకం. దుష్కృతాల ఫలానుభవం కావళ 


పంటకాల జుపాందు. 
దుష్కృత్యం చూ. దురాగతం. 


దుష్టం చెడు. సా.మా. చెట్ట, చెడ్డది. దుష్ట గురువు చెడు 
కాంచువు. సా.మా. సీకాంచువు. దుష్టచట్టం చెడుచట్టం. 
సా.మా. సీచట్టం. దుష్టదాసి చెడ్డ వరవురాలు. సా.మా. 
సీ-వరవురాలు దుష్టత/ దుష్టత్వం ప్రల్లదం. సా.మా. 
ఏతరం, ఏతరికం, ఏతరితనం. దుష్టదేశం చెడుసీమ. 
సా.మా. సీనాడు. దుష్టప్రదేశం చెడుచోటు. సా.మా. సీ- 
చోటు. దుష్టప్రభుత్వం చెడ్డ దొరతనం. సా.మా. సీ-దొర 
తనం. దుష్టభర్త చెడ్డ పెనిమిటి. దుష్టభార్య చెడ్డాలు. సా. 
మా. చెడ్డపెళ్ళాం, చెడ్డ ఇల్లాలు. పాడుపెళ్ళాం. దుష్ట- 
మంత్రి చెడ్డ ప్రగడ. సా.మా. చెనటి ప్రెగడ. దుష్టమతం 
చెడ్డ కొల్వలి. సా.మా. సీకొల్వలి. దుష్టమాంత్రికుండు 
యి 
చెనటి చిల్లంగి. దుష్టమాత చెడ్డతల్లి. సా.మా. సీతల్లి. 
దుష్టయుగం చెడ్డ ఎడాయి. దుష్టరాజు చెడ్డటేండు. సా. 
మా. చెనటి టేండు, సీటేండు. దుష్టరాజ్యం చెడ్డ మన్ని- 
యి 
యం. సా.మా. చెడుమన్యం, సీమన్యం. దుష్టరాణి చెడ్డ 
రాయన్ని. సా.మా. చెడు మన్నీనిత, సీ-రాయన్ని. దుష్ట- 
సంధి సీ-బెరవు. దుష్టసంప్రదాయం చెడు ప్రానోజ. సా. 
మా. సీ-ప్రానోజ, చెడు-ప్రావాటం. దుష్టసమాసం సీ- 
తోగు. దుష్ట సిద్ధాంతం చెడ్డ కడందేల్మి. సా.మా. సీ-కడం- 
ధి యి 
దేల్మి. దుష్ట సేవకుండు చెడ్డ వరవుండు. సా.మా. సీ-వర- 


చ మ ఆగ 9 ర ర్‌, 
వుండు. దుష్ట సేవకురాలు చూ. దుష్టదాం. దుష్టస్త 
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1601 


దుష్టుండు 


మర్నాగి. సా.మా. చెడ్డ ఫైదలి, సీపైదలి. 


దుష్టుడు చూ. దురాత్ముండు. దుష్టుపని చెడ్డపని. సా. 
మా. సీపని. దుష్టుమాట చెడుమాట. సా.మా. చెడ్డ- 


దుష్ట్రధర్షణి చూ. భంటాకీ వృక్షం. 
దుస్తంత్రం పన్నాగం. సా.మా. జిత్తు. 
గమనిక :- 'జిత్తు* తెలుంగు కాకపోవచ్చు. 
దుస్తరం దాంటరిది. సా.మా. దాటి. 
దుస్తులు (1655865) ఉడుపులు. సా.మా. బారిసం. 
దుస్త్యజం విడువర్షి. 

దుస్థితి సీనిల్క. సా.మా. ఒబికటం. 
దుస్పర్శ చూ. బృహతి. 

దుస్పర్శం చూ. కచ్చుర. 

దుస్సంధి చూ. దుష్టసంధి. 

దుస్సలహా చెడు చేంబల్కు. 


దుస్సహం (Unbearable) వెక్కసం. సా.మా. వెగ్గలం, 


ఉల్లజం. 
దుస్వాహసం తెంపు, తెంపరితనం. 
దుస్వాహసి తెంపరి. 


దుఃస్వప్నం పాడుకల. 


దూ 


దూత (2002552601, emissary - male) ఎడ- 


కాను సా. మా. ఎడపోవరి, ఎడపోకవాను, పనుప. 


దూష్యం 


దూతి/ దూతిక (2002552600, emissary — fe- 
male) ఎడకానిత. సా.మా. ఎడపోవరిత, ఎడపోకతి, 
పనుప, పనుపరాలు. 

దూరం (distance) కెడవు, కెళవు. సా.మా. ఎడవు, 
పరగడ, పరగడం. (సమాసంలో పూర్వావయవాలుగా 
అయితే ఎడ- కెడ- ). 

గమనిక: ఈ అర్ధంలో ప్రాంత పుస్తకాల్లో కనిపించే “దవ్వు” 
తెలుంగు కాదు. 

దూరదర్శనం (1616713101) కెడగానకం. సా.మా. ఎడ- 


గానకం, ఎడగాంచకం, కడగాంచకం. 


దూరదర్శి ఎడగానరి. సామా. ఎడగాంచరి. దూరదర్శ్శి- 


త్వం ఎడగానరికం. సా.మా. ఎడగాంచరికం. 
దూరదర్శిని ఎడగానలి. చూ. దుర్భిణి. 
దూరదృష్టి ఎడచూడ్కి. సా.మా. 3డచూడ్కి. 


దూరప్రమాణం (Measure of distance) కెడకొలత. 
సా.మా. కెడకొల్త. 
దూర(పు) బంధువు అంతపొంతలవా(డు. దూరపు) 


బంధుత్వం/ దూరబాంధవ్యం అంతపాంతలం. 


దూర భవిష్యత్తు (distant future) ఎడరాగడ. సా. 


మా. ఎడరాంగలి. 
దూరాన్వయం 3డపొంతన. 
దూషణ చూ. దుర్భాషలు. 


దూషించు (00 20056) తిట్టు. సా.మా. ఎగ్గించు, 
ఎడనాడు, విళంగించు, గోసడచు, తెగనాడు, దూటు. 


దూష్యం (reprehensible) దూటల్వీ. సా.మా. 


దూటుపాదు, విళంగిపాదు. 
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దృగ్గోచరం 


దృ 


దృగోచరం, దృగోచరు(డు, దృగోచరురాలు (1191016) కను- 
౧ ౧ ౧ 


పొన్న. సా.మా. అగపాటి, కనువందం, పొన్న, పొడంగట్టువు. 
దృగ్విషయం (phenomenon) కొట్రాక, కొట్రాకడ. 


దృఢం (50008) గట్టి. సా.మా. ఉటీది, బింగం, బిరుసు, 
బిగి, బిగితం, బిగుతు, బిగువు, సదాటు. 

దృఢకర్మ (తప్పని తెలిసి గానీ, వద్దని ఒకు వారిస్తున్నా గానీ 
వినకుండా చేసిన పాపం. దీన్ని పోగొట్టుకోవడం అసాధ్యం) 


మొండి తప్పు. 


దృఢత్వం గట్టితనం. సా.మా. ఉగువు, ఉజీదికం, ఉటీది 
తనం, బింగం, బిరుసు, బిగి, బిగితం, బిగుతు, బిగు-వు, 
సదాటు. దృఢదేహం/ దృఢశరీరం గట్టిమేను. దృఢనిర్ణయం/ 
దృఢ నిశ్చయం గట్టినేటు. దృఢమతి గట్టి ఉల్లం. సా.మా. 
గరతెల్క. దృఢవిశ్వాసం గట్టి నమ్మకం. దృఢస్వరం గట్టి 
గొంతుక. సా.మా. గట్టి ఎలుగు/ఎల్లు. 

దృశ్యం (500606) పొన్నం. సా.మా. అగపాటి, కనంబాటి. 
దృశ్యకావ్యం (713421 012580) పొన్న కావింత. దృశ్యశ్రవణ 
పద్ధతి (200-715421 Method) పొన్నవీన కైవడి. 
దృశ్యకం (71660) పొన్నరం. దృశ్యక కెమేరా (౪16460 
camera) పొన్నరాల మేవరం. దృశ్యక చిత్రీకరణ (116- 
eo shooting) పొన్నరాల మేవరణ. దృశ్యక టపా 
(vide౭0-pం0st) పొన్నర అనుపు. దృశ్యక నమోదు (71- 
deo-recording) పొన్నర వ్రాపైలన. దృశ్యక పాఠం 
(video-lesson) పొన్నర నేరిక. దృశ్యక పార్లర్‌ 
(video parlour) పొన్నరప్రాకం. దృశ్యక పిలుపు (71- 
deo-call) పొన్నర పిలుపు. దృశ్యక ప్రసంగం (716460 
talk) పొన్నర వాకోలు. దృశ్యక ప్రసారం (716460- 
telecast) పొన్నర పటిపం. దృశ్యక భాగం (716460 


clip/ clipping) పొన్నర తునుక. దృశ్యక రుజువు 


ద ష్టాంతసహితం 


(video evidence) పొన్నర కరివందం. దృశ్యక విచా- 
రణ (video-trial) పొన్నర కన్వీనం. దృశ్యక విడుదల 
(video-release) పొన్నర విడుదల. దృశ్యక వ్యాఖ్య/ 
వ్యాఖ్యానం (Vide commentary) పొన్నర మీందు- 
వల్కు. దృశ్యక సందేశం (116460-00695286) పొన్నర 
వేగు. దృశ్యక సన్నివేశాలు (716460-1001226) పొన్నర 
కనంబాటీలు. దృశ్యక సమావేశం (Vide0-confere- 
ne) పొన్నర ప్రోకం. దృశ్యకాల అప్‌ లోడింగ్‌ (116060 
uploading) పొన్నరాల ఎక్కింపు. దృశ్యకాల కంపెనీ 
(video company) పొన్నరాల పదువం. దృశ్యకాల 
డౌన్‌ లోడింగ్‌ (316460 downloading) పొన్నరాల 
దింపుకోలు. దృశ్యకాల దుకాణం (171660 5100) పొన్న- 
రాల పసారం. దృశ్యకాల ప్లేయర్‌ (716460 player) 
పొన్నరాడ్చెన. దృశ్యకాల బ్లాగ్‌ (716460 blog or vlog) 
పొన్నరాల వలవల్కు. దృశ్యకాల బ్లాగర్‌ (7164160 blog- 
౦1) పొన్నరాల వలవల్కరి. దృశ్యకాల బ్లాగింగ్‌ (116460 
blogging) పొన్నరాల వలవల్కుడు. దృశ్యకాల వెబ్సైట్‌ 
(video website) పొన్నరాల వలగూడు. దృశ్యకాల 


సాఫ్ట్‌ వేర్‌ (video software) పొన్నరాల నెంతాది. 


దృష్టి (118100) చూపు. దృష్టిదోషం చూ. దిష్టి. 
దృష్టిపరిధి (visual range) కనుమేర. సా.మా. 
కనుచూపు మేర, చూకనుమ. దృష్టిపాతం చూపటిపు. 
సా.మా. కనుపజిపు. దృష్టి మళ్ళించు (00 divert 
attention) బెల్లించు. దృష్టిశక్తి కనుకలి. దృష్టి 
సారించు చూపు పజపు. సా. మా. చూపు నిగుడించు. 


దృష్టాంతం (a live or visible example) తారా 
కాణం, తార్కాణం. దృష్టాంత పద్దతి తారకాణ కైవడి, 
తార్కాణ కైవడి. దృష్టాంత పూర్వకం/ దృష్టాంత సహితం 


తార్కాణ కలివిడి. 
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దేదీప్యమానం 


గమనిక :- 'తారకాణం/ తార్కాణం” పూర్తిగా తెలుంగే. 


దేదీప్యమానం (bright) జిగిజిగేలు. సా.మా. జిగేలు, 
జిగేల్‌. 
దేవత (80664655) జేజి. సా.మా. నుడువాలు. 


దేవతలు వేలుపులు, వేల్పులు. సా.మా. జేజులు, తెటు- 


గంటులు. 
దేవతామూర్తి జేజివేరం. 
దేవతాళవృక్షం దావరదంగి చెట్టు. సా.మా. వేల్పుతాడి 
చెట్టు. 
ల 
దేవతావృక్షం వేల్పుమూను, వేల్పుమాను. 


దేవదారు వృక్షం (Pinus longifolia) సలిమిరి చెట్టు, 
సల్మిరి చెట్టు. 
దేవదాసి గుడిచేటి. 


గమనిక :- 'చేటి? తెలుగుమాటయే కావచ్చు. ఇది చెలికి 
సంబంధించినదని నా అభిప్రాయం. ఈ మాటకు సంస్కృ- 
తంలో ప్రయోగాలున్నాయి కాని సంతృప్తికరమైన వ్యుత్పత్తి కని 
పించడం లేదు. 


దేవదేవుండు/ దేవాధిదేవుండు వేల్పొడయ(డు). సా.మా. 


వేవేలుపు, వేవేల్పు. 

దేవదేయం గుడిమాన్యం. 

దేవమాతృక వానవండలి. 

దేవర న్యాయం (16771266) మజిందికం. 
దేవాంగులు జేండ్రవారు, దేండ్రవారు. 


దేవాలయం (temple) గుడి. సా.మా. కోవెల, పరివే 


డిలి, వేండిలి, పర్యాళం, పరియాళం, పరియలం, పరి- 
యాలం, పర్యాలం. దేవాలయ గర్భం గుడిమండువ- 
(వా). దేవాలయ నిర్మాణం గుడి కట్టుబడి. దేవాలయ 
పాకశాల మటపల్లి. సా.మా. పటపల్లి. దేవాలయ ప్రవేశం 
గుడిసోరణ. దేవాలయ ప్రాంగణం గుడి-వలబైలు. దేవా- 
లయ ప్రాకారం గుడిప్రహరీ. దేవాలయ వాస్తు గుడి 
వలంకం. దేవాలయ శిల్పం గుడి పంచాణం. (చిన్న 


దేవాలయం = దద్దం). 
లు 


గమనిక :- “ప్రహరీ” తెలుంగు మాటయే. ఇది రెండు మాటల 


కలయిక. బరి + అరి. “బరి” అనగా హద్దు. అది కలిగినది 
బరియరి. బరియరి  బరిహరి ా బ్రహరి 3 ప్రహరి. 


దేవి' (6011655) జేజి. సా.మా. వేల్పిత. 
దేవి చూ. మూర్వ. 


దేవీ ఉపాసకుండు జేజి ఓకొల్పరి. దేవీ ఉపాసన బేబి 
ఓకొల్పన, బేబి ఓకొల్పు. 


దేవిడి (స్థానిక జమీందారుల కోట) కోణ, కోణియ. 
సా.మా. గడీ. 


దేవుండు (౧0d) అంకుడు. సా.మా. బడరుండు, 
వేలుపు, వేల్పు, ప్రెందాను, వంకుడు (?) 


దేశం (country) సీమ. సా.మా. ఆణియం, ఆణ్యం, 
ఆణెం, నాడు. దేశకాలవేత్త చోందజివాను. దేశకాలాలు 
చోందటులు. సా.మా. చోలారులు. దేశకాలీనం (దేశ- 
కాలాలకు సంబంధించినది) చోందజియం. దేశద్రోహం 
సీమోట్రం. దేశద్రోహి సీమోట్రకాను. దేశప్రగతి సీమ 
ముందంజ. దేశప్రజలు సీమరులు. దేశభక్తి సీమ-నెరిమ. 
దేశ భవిష్యత్తు సీమ-రాంగలి. దేశమాత సీమతల్లి. దేశ 
వాళి (indigenous) నాటివాళి. దేశశ్రేయస్సు సీమ- 


మేలు. దేశ సరిహద్దు సీమయెల్ల. సా.మా. సీమ మేర. 
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దేశసేవ 


దేశసేవ సీమ-వరవ. 


దేశాటకుండు త్రిమ్మరి. దేశాటన త్రిమ్మరం. దేశాధికారం 
సీమ-మణియం. దేశాభివృద్ధి సీమప్రెంపు. దేశాభ్యు- 


దయం సీమ పైరాక(డ). 

దేశోద్ధరణ సీమ ఎగందేరిక/ ఎగందేర్చు. 
దేశోద్ధారకుండు సీమ ఎగందేర్చరి. 

దేశి/ దేశ్యం (Indigenous) ఆణి. 


దేహం (0067) మేను. సా.మా. పెయి, మెయి, మే, 
మై, ఒడలు, ఒళ్ళు, ఓళం, బొంది. దేహత్యాగం మేని 
మాల్కోలు. దేహధారణ మైదాల్చ్పన. దేహపాతం/ 
దేహపతనం మేరాలిక. సా.మా. మైరాలిక, మేంద్రెళ్ళిక. 
దేహపుష్టి మేని బలుపు. దేహపోషణ మేప్రోది, మేప్రోదిక. 
సా.మా. మైప్రోది, మైప్రోదిక. దేహయాత్ర మేసా(క, 


మైసాంక. దేహస్వ్పృహ మేనాద. సా.మా. మైతెప్పజం. 
దేహాభిమానం మేమక్కువ. దేహాభిమాని మేమక్కువు. 
దేహాంతరం మరుమేను. సా.మా. మరుపుట్టువు. 


దేహాంతం తెగుదల. సా.మా. మేనర్తిక, మేని పంతు, 
మైపంతు. 


దేహి మేనరి, మేనారి. 
దై 
దైనికం (daily) నాడుసరి. సా.మా. నానాటి. 


దైన్యం దేబెతనం. సా.మా. ప్రాయిడికం, దేవిరి, బేల 
తనం. 


దైర్యం (length) పొడవు. సా.మా. నిడుపు, బారు- 
తనం, బారుకం. 


దెవజుండు కాంబల్కరి. 
క్‌ a 


దోహదించు 


దైవం ప్రెందాను. దైవయోగం కో-దారసం. సా.మా. కో- 
రావిదం. దైవ సంకల్పం అంకు చేందల్పు. 

దైవాధీనం అంకు చేవాటు. సా.మా. వేల్పు చేవాటు. 
దైవికం కో-దక్కువు. 

దైవోపహతుండు బొకడంబాటి. 


దైహికం (bodily, physical) మేనాటి. 


థ్‌ 


దోషం (defect) నెరసు. దోష పరిహారం నెరసు- 
వాపకం. దోషరహితం నెరసుమాలు. దోషశాంతి నెరసు- 


మురాళం. 


వివరణ : అయిదు ఆధ్యాత్మిక పరిభాషల్లో దోషం కూడా 
ఒకటి. మిగితా నాలుగు - పాపం, పాతకం, ప్రత్యవాయం, 
అపచారం. పాపమంటే వేజేవారిని బాధించడం వల్ల కలిగేది. 
పాతకమంటే ఎవజినీ బాధించకపోయినా కొన్నివిధాల తలం 
పుల వల్లా, చేతల వల్లా ఆత్మ హెత్తరపు స్థితి నుంచి పతనం 
కావడం. ప్రత్యవాయం అంటే చేయాల్సినది చేయకపోవడం 
వల్ల కలిగేది. దోషం అంటే చెయ్యాల్సినదానిలో లోటుపాట్ల 
వల్ల కలిగేది. అపచారం అంటే దేవతలూ, గురువులూ, పవిత్ర 


స్థలాలూ, వస్తువుల పట్ల అమర్యాదగా నడుచుకోవడం. 


దోషారోపణ (2006032601) నెరసుమోపకం సా.మా. 
నేఅమోపకం. 


దోషి నెరసరి. దోషిణి/ దోషవతి నెరసిత, 


దోహదం (6ంnducive) ప్రెనపం. సా.మా. ఎరువాటు. 


దోహదకారి ప్రెనపించు. సా.మా. ఎరువాటించు. 


దోహదించు ప్రెనపించు. 





బంగారు నాణేలు 


165 


దౌడు 


దౌ 


దౌడు (1Un/ sprint) పరుగు. సా.మా. పేరెం, లగ్గ. 
దౌడుతీయు పరుగుదీయు. సా.మా. పేరెమెత్తు, లగ్గెత్తు, 
లగెత్తు. దౌడు తీసే ఆటగాండు ([UNNer/ sprinter) 


పరుగరి. 


గమనిక :- 'దౌడు” తెలుంగు కాదు. 


దౌత్యం (diplomacy) ఎడపోక, ఎడపోవిక. దౌత్య 
కార్యాలయం (6102557) ఎడపోవిలి. దౌత్య నిపుణుం 
డు (diplomacy expert) ఎడపోక వలంతి/ దంట. 
దౌత్యనైపుణ్యం (expertise in diplomacy) ఎడ- 
పోక వలంతికం. దౌత్యమార్గం (diplomatic chan- 
nel) ఎడపోక దారి. దౌత్యవిధానం (policy of dip- 
lomacy) ఎడపోక కైవడి. దౌత్యవిభాగం (య]0- 
macy Ng) ఎడపోక లోవీటు. దౌత్యసందేశం ((॥- 
plomacy mission) ఎడపోక వేగు. దౌత్య సంప్రదా- 
యాలు (diplomacy protocols) ఎడపోక ప్రానో- 


జలు. 


దౌత్యాధికారుల సామాను (diplomatic lug-gage) 
ఎడపోవరి ఉరువాది/ ఉరవాది. దౌత్యాధికారుల శాసనిక 
రక్షణ (diplomatic immunity) ఎడపోవరి వసీలిక. 
దౌత్యసిబ్బంది (60002557 staff) ఎడపోక ప్రోటెం/ 
ప్రోటియం. దౌత్యాధికారి (diplomat) ఎడపోవరి. సా. 
మా. ఎడపోకవాను. 


దౌత్యోద్యోగం (600253)7 post) ఎడపోవరం. దౌత్యో- 


ద్యోగి (6002557 staffer) ఎడపోవిటి. 
దౌత్యోచితం (diplomatic) ఎడపోకటి, ఎడపోకపాటి. 


దౌర్జన్యం (high-handed-ness) దుండగం. సా. 


ద్రవీకరించు 


మా. ఆగడం, అటిగొడ్డం, కాకుతనం, తలకొట్లమారి- 
తనం, తలకొట్లమారం, తీపురం, దుండజికం, పార- 
తెరవు, ప్రల్లదం, మొజకడం, క్రొవ్విదం చేర్గొండికం, 
చేర్గొండితనం 


దౌర్జల్యం (weakness) బడుగుతనం. సా.మా. డిల్ల- 


తనం, డీలుపాటు. 
దౌర్లాగ్యం లొల్లరం. 

ఖు ౧౧ 
దౌష్ట్యం చూ. దౌర్జన్యం. 


దౌహృదం వేవిళ్ళు. సామా. బయంకలు, బైకలు. 


దకార సంయుకాదులు 


ద్యోతకం వెల్లడి. 

ద్రవం (110416) గీలు. సా.మా. దై, తంపం. 

ద్రవంతి చూ. శంబరీవృక్షం. 

ద్రవరూపం (2d. liquid-) గీలుకానువు. సా.మా. దై- 
కానువు. ద్రవరూప లోహం (liquefied metal) 
దైకానువ కరకల్లు. ద్రవరూప వాయువు (liquefied 
25) దైకానువ వీవు. ద్రవసాంద్రత (VisC0sity) 


దైచిక్కన. 
ద్రవాహారం (liquid food) గీలుమెసవం సా.మా. 


గీల్మెసవం, దై-మెసవం. ద్రవాహారి గీలానరి. 


ద్రవీకరణ (liqUefication) దైవార్చు. సా.మా. దైవా- 


ర్పకం, దైవారణ. 


ద్రవీకరణీయం (ద్రవంగా మార్చందగ్గ పదార్థం) దైవార్చ- 
~~ nN థి ర్స 


లవి. 


ద్రవీకరించు (10 liquefy) దైవారించు, దైవార్చు. 
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ద్రవీకృత పదార్థం 

ద్రవీకృత పదార్థం (liquefied matter/ gas) దైవా- 
ర్సిక. 

ద్రవీభవనం (liquefication) దైవారిక, దైవారకం. 
ద్రవీభవించు (t0 get liquefied) దైవారు. 

ద్రవీభూతం (liqUefied) దైవారిదం. 

ద్రవ్యం పైకం. ద్రవ్యనష్టం పైక(పు) సేంగి. సా.మా. పైక- 
పంచం. 

ద్రవ్యోల్బణం (Inflation) అడిపైకరం. 

ద్రష్ట చూడరి. ద్రష్టవ్యం చూడలీ. 

ద్రాక్ష (7169 VNifera) తో(టగుమ్ముడు. ద్రాక్షతోంట 
తోంటగుమ్ముడు తోపు. ద్రాక్షపండ్లు తోంటటగుమ్ముడు 


ంథ్గు. 


౧ 


es 


(| 


క్షాసవం గుము-తంపం. 
ద్రావకం/ ద్రావణం (ద్రవరూప రసాయనం) దై-కలుసు. 


ద్రుతం (కొన్ని తెలుంగు మాటల చివర ఉండే 'ను' వర్ణకం 
ఉదా: 'నేను' లో 'ను'). జుణువు. ద్రుతప్రకృతికం (అటు- 


వంటి ద్రుతం కలిగిన మాట) జుణువ, జుణువరి. 
ద్రుమోత్సలం చూ. పరివ్యాధం. 

ద్రోణపర్వతం మందుముల. 

ద్రోణి' చూ. నీలి. 

ద్రోణి” (depression - వాతావరణ శాస్త్రంలో) తీలు. 


ద్రోహం (treachery or treason) చేతణీకం. సా. 
మా. గౌరు, ఓట్రం, ఓట్రకానికం. ద్రోహం చేయు సొడ్డు 
కొట్టు. ద్రోహచింతన చేతటీకపు తలంపు. ద్రోహబుద్ది 
చేతజీకపు కజద. 


ద్రోహి (21601) చేతణీ. సా.మా. గౌర, ఓట్రవాను. 


ద్విగుణీకృతం చేయు 


ద్వంద్వం (d॥al/ duality) కవాది. ద్వంద్వక్రీడి 
(రెండువైపులా ఆడేవాడు) అంబలితెడ్డు. ద్వంద్వ 
చారత (dంUble spying) ఇరునెజంకు. ద్వంద్వ 
చారుండు (dం।ble spy) ఇరునెజంకరి. ద్వంద్వ పౌర- 
సత్వం (dUal citizenship) కవాది ఏలుకోటికం/ 
ఏల్కోటికం. ద్వంద్వభావాలు (64421 Mind) కవాది 
మెదలాలు. ద్వంద్వయుద్ధం (64101) దంటపోరు. 
ద్వంద్వసభ్యత్వం (4121 membership) కవాది 
పాతీటీకం. ద్వంద్వసభ్యుండు (41421 Member) కవాది 


పాతీ. ద్వంద్వ స్లితి చూ. డోలాయమానం. 
@థ 


ద్వంద్వాలు (d॥alities, pairs of opposites - 
చీంకటి-వెలుంగులు, నలుపు-తెలుపులు మొ॥న విడందీ- 


యరాని జంటలు) కవాదులు. 
ద్వయం (40) ఇరంగి. సా.మా. ఈరంగి. 
ద్వాదశాదిత్యులు పన్నిద్దణు నెసర్లు. 


ద్వాదశి కవాజిక. సా.మా. ఇరాడిక. ద్వాదశీతిథి కవాణు 


ప్రోదు. 


ద్వారం (entrance, door) సరబడి. సా.మా. పలు- 


గాడి, పలుగాణి, పల్లాణి, మొగ, వెంట. 
ద్వారపాలకుండు ($entInel) గవనీండు, గవనీను. 
ద్వారబంధం (dం0r-frame) మండిగం. 


ద్విగుణం (4100016) రెట్టింపు. సా.మా. రెట్టి, ఇనుమడి, 
ఇమ్మడి. 

గమనిక: ఈ అర్ధంలో కొందటు వాడుతున్న “జమిలి” తెలుంగు 
కాదు. అది సంస్కృత శబ్దమైన “యమళానికి” తద్భవం. 
ద్విగుణీకృతం (0161166) రెట్టిదం, రెటిదం. సా. 
మా. ఇనుమడిదం, ఇమ్మడిదం. ద్విగుణీకృతం చేయు 
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ద్విగుణీకృతమగు 


రెట్టించు. ద్విగుణీకృతమగు రెట్టిల్లు. సా.మా. ఇనుమ- 
© లుగా 
డించు. 


ద్విచక్ర వాహనం (twం-wheeler) ఇరుగాను. సా. 
మా. ఇర్గాను. ద్విచక్ర వాహనదారు (tం-wheeler- 


ist/ biker) ఇరుగాని. సా.మా. ఇర్గాని. 


ద్విపద (6016) ఇరుసాలి, ఇర్ఫాలి. ద్విపదకవి ఇరు- 
సాలి పోహి. ద్విపద కావ్యం ఇరుసాలి కావింత. ద్విపద 
రచన ఇరుసాలి సంతరం. ద్విపదరీతి (genre of 


couplets) ఇరుసాలి వన్నువ. 


ద్విపాద పశువు (010664 beast — వివేక హీనుండైన 
మనిషి) రెండుకాళ్ళ మాడుగం. సా.మా. ఇరుకాలు 
మాడుగం. 


ద్విత్వం రెటికం. 
ద్విరుక్తం మౌడిదం. ద్విరుక్తి మౌడన. 


ద్వీపం (191216) నెడిమ, నెడిమె. సా.మా. అయినీటి. 
(సమాసంలో పూర్వావయవంగా నెడి-). (చిన్నదీవి - 
islet - ఐనీటిక. సా.మా. నడుగడ్డ, నడిదిన్నె). ద్వీప- 
కల్పం (peninsula) నెడిమంటి. ద్వీప గణతంత్రం 
(island republic) నెడిమ పరియేలకం. ద్వీపదేశం 
(island nation) నెడిమాణియం, నెడిమాణెం, నెడి- 
మాణ్యం. ద్వీప భౌగోళకత (island geography/ 
topography) నెడిమ నేలకట్టు. ద్వీపరాజ్యం నెడి- 
మన్నియం. సా.మా. నెడిమన్యం. ద్వీపసమూహం (2r- 
chipelago) నెడిమాది. 


ద్వీపాంతర వాస శిక్ష/ దేశాంతర వాస శిక్ష (penalty 


of exile) బంకోలు. 


ద్వేషం (hate, hatred) కంటు, కంటగం. సా.మా. 


ఒడ్డారం. 


ధనం 
ద్వేషాస్పదం, ద్వేషాస్పదుండు, ద్వేషాస్పదురాలు కంటు- 
పాదు. సా.మా. ఒడ్డారపాదు. 


ద్వేషి/ ద్వేష్ట ఒడ్డారి. ద్వేషించు (t0 hate) కంటగించు. 
సా.మా. ఒడ్డారించు. 


ద్వేషితుండు కంటగిదుండు. సా.మా. ఒడ్డారిదుండు. 
ద్వేష్యం, ద్వేష్యుండు, ద్వేష్యురాలు చూ. ద్వేషాస్పదం. 


ద్వెతం (4142150 - “దేవుడూ, జీవుండూ వేర్వేయు” 
అని బోధించే తత్త్వశాస్త్రం) ఇరువందం. ద్వెతమతం 
(dualistic philosophy) ఇరువంద కొల్వలి. ద్వెత 


సంబంధి (dUalistic) ఇరువందాప. 
ద్వెతి (dUalist - “దేవుడూ, జీవుండూ వేర్వేటు” అని 
నమ్మేవాండు) ఇరువందరి, ఇరువందవాను. 


ద్వెధీభావం (6116002) ఊగిసలాట. సా.మా. జవ్వా- 


టు. 


ద్వెధీభావి (ఎటూ తేల్చుకోలేక ఊగిసలాడేవాండు) 
ఊగిసారి, ఊగిసలారి. సా.మా. జవ్వాడరి. 


ద్వెపాక్షికం (bilateral) ఇరుక్రేవ. ద్వెపాక్షిక చర్చలు 
(bilateral talks) ఇరుక్రేవ ఒబిపాట. 


ద్వెమాతురుండు ఇరుదల్లివాను. సా.మా. ఇరుద- ల్లీండు. 


ధ 


ధనం (00167) మొల్లం. సా.మా. రో, రోయి, ఒడమి, 
కాసు(లు), తడిపి, దుడ్డు, నెలగ, పురులు, మొల్లమి, 
లపక, లిబ్బి, విడిముడి. 


గమనిక: ఈ అర్థంలో చాలా విజివిగా వాడుకలో ఉన్న “డబ్బు” 
తెలుంగు కాదు. 
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ధనరాశులు 


ధనరాశులు రోకుప్పలు. 


ధనవంతుండు/ ధనికుండు గుజాటీ. సా.మా. అచ్చుకుప్ప, 
వేయికాళ్ళ జెట్టి, ఒడమీండు, నెలగరి, నెల్లరి, పైకవాను, 
మొల్లమరి, రోవాను, లిబివాను, లిబ్బివాను. 


ధనసంపాదన రో-గడన. సా.మా. రజన. 
ధనాశ కాసు(ల) కచ్చు. 
గమనిక :- 'రజన” గుజించి ఇంకా పరిశీలించాల్సి ఉంది. 


ధనిష్టా నక్షత్రం డోలు మిలారం. సా.మా. చీంకు 


మిలారం. 
ధనుర్వాతం గుజ్బపు చేత. 
ధనుర్విద్య విలుగారం. 


ధనుర్వేదం విలుగారం. సా.మా. విల్లారం, విలుకానికం, 


విల్కానికం. ధనుర్వేద పారంగతుండు విల్లార వలంతి. 
ధనుస్సు విల్లు. సా.మా. సింగాణి. 
ధనూరాశి విలువామి, విల్వామి. 


ధన్యం (0165566) సేసరి. ధన్యత్వం సేసరికం, సేసరం. 


ధన్యం చేసేది/ చేసేవాండు సేసరికాను. 
ధన్యవాదం (౭౪2౬646) సేసరం. సా.మా. నెనరు. 


ధన్యవాదాలు (thanks) నెనరులు, నెనర్లు. సా.మా. 


మెప్పిదాలు. 
ధన్యుండు (0165566) సేసరి. సా.మా. సేసలాను, సేస- 
వాను. ధన్యురాలు సేసరి, సేసరిత. సేసలాని. 


ధన్వయాసం చూ. కచ్చుర. 
ధమని (artery) ఎజింగి. 


ధర (price) వెల. ధరవరలు వెల-విల్వలు. 


ధర్మసంహిత 
గమనిక : 'ధర' ఉర్దూ. 


ధరించు (t0 77621) తొడుగు, తొడుగుకొను. సా.మా. 
తాల్చు, వేసుకొను, పెట్టుకొను, చాతు, సాతు. 


ధర్నా హైతకం. 


ధర్మం (virtue, characteristic, natural jus- 
tice, law, morality, duty) పొసవు. (సమాసంలో 


పూర్వావయవంగా పొస-). 


ధర్మకర్త (51066) పారుపత్యకాను. ధర్మకర్తత్వం (2 
trusteeship) పారుపత్యం ధర్మకర్తత్వ సంస్థ (2 


private or public trust) పరినమ్మిక, పరినమిక. 
ధర్మచారిణి పొసకానిత. 
ధర్మదాత కైజాలీవరి. 


ధర్మదేవత/ ధర్మదేవి పొసంకిత. సా.మా. పొసంకురాలు, 
పొసవంకురాలు, పొసజేజి, పాసవుజేజి. ధర్మదేవుండు 
పొసంకుడు. సా.మా. పొసవంకు(డు, పొసవువేల్పు, 
పొసవేల్పు. 

ధర్మపతి (మగువ ఇష్టం మీంద బహిరంగంగానూ, సంప్ర- 
దాయ బద్ధంగానూ ఆమె మెడలో తాళి కట్టినవాండు) 
పొస-పెనిమిటి.ధర్మపత్ని (అటువంటి మగవాండికి ఆలైన 


స్త్రీ పాసవింతి. 


ధర్మబద్ధం పొసవైని. ధర్మజ్ఞుండు/ ధర్మవేత్త/ ధర్మాధర్మవేత్త 
పొసవెణుకరి. ధర్మరక్షకుండు పాసంగాడు. ధర్మరక్షణ 


పాసంగాపు, పొసలగాయ్రదల. 
ధర్మశాల (Choultry) రట్టడం. 


ధర్మశాస్త్రం/ ధర్మసంహిత పాసకట్టకం. సా.మా. పొసవె- 


టీమి, పాసవెర్మి. 
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ధర్మశాస్త్రకర్త 

ధర్మశాస్త్రకర్త/ ధర్మశాస్తకారుండు పొసవెర్మికాను. 
ధర్మశాస్త్రవేత్త పొసవెర్మివాను. 

ధర్మశాస్తానుసారం/ ధర్మశాస్త్రప్రకారం పొసవెర్మివైని. 
ధర్మసందేహం కోమల్క సా.మా. పొస-మల్క. 
ధర్మసత్రం పరీవిలి. 

ధర్మాత్ముండు పొసవరి. సా.మా. పొసవాను. 
ధర్మాధర్మాలు పాసవుంగసటులు. 

ధర్మాధికారి (౬6౭6) పొసనేటరి. 


ధర్మాసనం/ ధర్మపీఠం పొసమాను. సా.మా. పొస- 


మిరుందం. 


ధర్మోల్లంఘకుండు/ ధర్మోల్లంఘి పొసదాంటువు. సా.మా. 
పొసదాంటరి. ధర్మోల్లంఘకురాలు పొసదాంటువు. సా. 


మా. పొసదాంటరి, పొసదాంటరిత. 
ధర్మోల్లంఘన పొసదాంటు. సా.మా. పొసమీజీిక. 


ధవళం చూ. శ్వేతం. 
థా 


ధాటి దూంకుడు. సా.మా. ఉదుటు, డాంక, వీంక. 
ధాతువు" (element - శరీరంలోని మూలకం” అనే 
అర్థంలో) పమ్మిక. 

ధాతుపుష్టి/ ధాతువృద్ధి పమ్మికరం. ధాతుపుష్టి గలవాండు 
పమ్మికరి. సా.మా. పమ్మికవాను. ధాతువృద్ధికరం పమ్మి- 
కాను. 

ధాతువు” (వ్యాకరణంలో - మూలరూపం అనే అర్థం- 


లో) ఈరిక. ధాతురూపం ఈరికాత. 


ధానుష్కత విలుగారం, విల్లారం. 


ధారాసంపాతం 


ధానుష్కుండు (archer - Male) విలుకాండు, విలు- 
కాను. సా.మా. విల్కాండు, విల్కాను, విల్తుండు. ధాను- 


ష్కురాలు (archer- female) విలుకానిత, విల్కానిత. 


ధాన్యం (grain) దవసం. సా.మా. బూసం. ధాన్యరాశి 
దవసపు కుప్ప. సామా దవసప్రో(క, దవసవామి. ధాన్యా- 
గారం (granary) దవసకూటం. సా.మా. దవస(పు) 
గిడ్డంగి. ధాన్యోత్పత్తి దవస(పు) పండింపు. 


ధామార్గవం చూ. అపామార్గం. 


ధార (f10w) జాలు. ధారపోయు జాలుపోయు, జాలు- 
వోయు. సా.మా. ఓడిక విడచు, గీలించు, దైవారించు, 
దైవార్చు. 


ధారణ' /ధారణం తాల్పన. సా.మా. తొడవకం, సాతకం. 


2 
ధారణ  (Mmemory-power) నెనాయి. ధథారణా- 


యోగ్యం నెనపాదు. 


ధారణాశక్తి గుర్తుంచుకోలు. సా.మా. గురోపకం, 
నెనాయి, నెనకలి. ధారణాశక్తి గలవాడు నెనాతి, 


నెనాతివాను. సా.మా. గురోపకి. 


ధారాదత్తం జాలుపోత. ధారాపాతం జాలువాటు, జా- 


ల్వాటు. సా.మా. ఓడిక-పాజీకలు, దైవారకం. 


ధారావాహిక (a 56121 ఓ 06012) వీవీటి. సా.మా. 
వివ్వీటి. 

ధారాళం (fluent) గడారు. సా.మా. జాల్వాటు. 
ధారాళ ఉపన్యాసం/ ధారాళ ప్రసంగం గడారు వాకోలు. 
ధారాళత (460607) గడారుతనం. సా.మా. గడారం. 


ధారాళ భాషణ/ ధారాళ సంభాషణ గడారు మాటకం. 


ధారాసంపాతం దెబ్బాటు, దెబ్బాటు వాన. సా.మా. 


కుండపోత, దల్లు, నానుడు వాన, ముసురు, చిత్తడి 
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ధార్మిక ఆచరణ 


వాన. 


ధార్మిక ఆచరణ (మతానికి సంబంధించిన ఆచరణ) పొస 
వాటి కాసల్పు సా.మా. పొసకాసల్పు. ధార్మిక జీవనం 
(మతానుగుణమైన జీవనం) పొసబ్రదిమానం. ధార్మికత 
పొసవాటికం. ధార్మిక మతాలు (ఇతరులను మతం 
మార్చే పనిని ముఖ్యంగా పెట్టుకోకుండా తమ స్వభావా- 
న్ని వ్యక్తిగతంగా తీర్చిదిద్దుకొమ్మని చెప్పే మతాలు) పొస- 
వాటి కొల్వళ్ళు. 

ధార్మికుండు (మతాన్ని నిష్టగా అనుసరించేవాండు) పొస- 
వాటి. ధార్మికురాలు పొసవాటిత. 


ధావని చూ. కోష్ట్రవిన్న. 
ధి 


ధిక్కరణ/ ధిక్కారం (60ntempt, defying) ఎదు- 
రాట, ఎదురాటం. సా.మా. ఎదురు-తిరుక, ఎదుర్తి- 
రుక. ధిక్కారి ఎదురాడరి ఎదురు-తిరుగరి ఎదుర్తిరుగరి. 
ధిక్కరించు ఎదురాడరి. సా.మా. ఎదురు-తిరుగు. 


ధీ 


ధీమంతుండు కబిదరి. సా.మా. కజుదవాను. 


ధీమా (5611-255ట20066) దీమసం. 

గమనిక :- “ధీమా” తెలుంగు మాటయే. 'దీమసం'లోని 'దీమ' 
యే వాడుకలో “ధీమా'గా మారింది. 

ధీరత/ ధీరత్వం (self-confidence) దీమసం. ధీరు6 
డు (self-confident man) దీమసి, దీమసుండు. 
సా.మా. ఉజీయ. ధీరురాలు (self-confident ₹70- 


20) దీమసి, దీమసురాలు. సా.మా. ఉజియ. 


ధీశక్తి (intellectual caliber) కజిదోపకం. 


ధెర్వశాలి 
ధీశాలి కజుదరి. సా.మా. కజదవాను. 


ధు 


ధుత్తూరం(Datura alba) ఉమ్మెత్త. సా.మా. రిమ్మేరు. 


ధురంధరుండు పైమోవరి. సా.మా. మీందూనరి. 
ధూ 


ధూపం (smoke of burnt benzoin resin) సాం- 


బ్రాణి. 


ధూపారతి సాంబ్రాణి నివాళి. 
ధూమకేతువు (00061) తోకచుక్క. 
ధూర్తం చూ. ఉన్మత్తం. 


ధూర్తదేశం (rogue nation) తులువ కవ. ధూర్త 
ప్రభుత్వం (1026 regime) తులువ దొరతనం. 


ధూర్తుండు (10216) నంగనాచి. సా.మా. తులువ, 
బిగాది, గరిడిమ్రచ్చు. 


ధూళి (dust) దుమ్ము సా.మా. దవ, దువ్వ. ధూళి 
ధూసరం/ ధూళధూసరితం దుమ్ము-పల్కన, దుంపల్కన. 


ధృ 


ధృష్టుండు (బెట్టుగా గడసరిగా ఉండేవాడు) మల్లరు6 
డు. 


ధె 
ధైర్యం (Courage) తేయకువ. సా.మా. దీమసం. 
ధైర్యంతో కూడిన తేంకువాటి. 


ధైర్యవంతుండు/ ధైర్యశాలి తేంకువరి. సా.మా. తేంకు- 
వాను, తేంకువారి. సా.మా. ఉటంకు, గద్దటీకాను, 
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ధెర్వవంతురాలు 


తుటారికాను. ధైర్యవంతురాలు తేంకువరాలు. సా.మా. 


తేకువతి, తేంకువిత, ఉటంకురాలు, గద్దటీత, తుటా- 
రిత. 


ధైర్యహీనత తేంకువలేమి. సా.మా. తేంవమాలిక. ధైర్య- 
హీనుండు తేంువమాలు(వు). 


ధో 


ధోరణి (attitude) వాల్కం. 


ధకార సంయుకాదులు 


ధ్యాత (2661462601) నెనయరి. సా.మా. నెనయికరి, 
నెనైకరి. ధ్యాతం (ధ్యానించంబడినది) నెనయిదం, 
నెనైదం. ధ్యాత్రి నెనయరిత. 


ధ్యానం (meditation) నెనయిక, నెనైక. ధ్యానించు 


నెనయు. సా.మా. నెనైకించు. 
ధ్యాస (attention) నెనసు. సా.మా. సైలం. 


ధ్యేయం నెనయ. సా.మా. నెనపాదు. ధ్యేయరహితం 
నెనయమాలు(వు). 


ధ్రువం (pole. e.g. North Pole.) కోపు. 
ధ్రువ చూ. అంశుమతీవృక్షం. 


ధ్రువ నక్షత్రం (Pole Star) కోపుజుక్క. సా.మా. 
కోపుమిలారం, కోపుందళుకు. 


ధ్రువపత్రం (Certificate) పంజనం. సా.మా. పంజ- 


నాంకు. 


ధ్రువీకరణ (endorsement, ratification) నిరు- 
కరం, నిక్కరం. ధ్రువీకరణ పత్రం నిరుకాంకు. (౯౭rti- 
ficate) 


ధ్వనివాదకం 


ధ్రువీకరించు (t0 endorse, to ratify) నిక్కరించు, 

నికరించు. ధ్రువీకరించేవా(డు నిరుకరి. ధ్రువీకరించే 

వ్యవస్త/ సంస్త (board of certification OR cer- 
థ థి 

tification agency) నిరుకోరు. ధ్రువీకృతం (0661- 

tified) నికరిదం. 


ధ్వంసం (Vandalism) రుత్తు, రుత్త. సా.మా. ఉడి, 
పటాపంచలు, కాడ్చాటు, చాగజ, తొమ్మాడు, నేల- 
మట్టం, పాడు, పడుపాటు, పొలియిక, మచ్చమాయు, 
మేండ్రం, వ్రీలు, వ్రీల్పాటు. ధ్వంసం చేయు (t0 Vn- 
421126) రుత్తుచేయు, రుత్తాడు. సా.మా. పటా-పంచ- 
లు చేయు, కాడ్చజిచు, తొమ్మాడు, పాడుచేయు, పొలి 
యించు, మేండ్రించు, వ్రీలించు, వ్రీల్చజచు. ధ్వంస- 
కారి/ ధ్వంసకారుండు (Vandal or destroyer) రుత్తు 
కాను. సా.మా. కాడ్చాటి, వ్రీల్పాటి, మేండ్రకాను. ధ్వంస 
మగు రుత్తగు, సా.మా. పటాపంచలగు, జురు-సౌరు 
పడు, కాడ్చడు, తొమ్మారు, పాడగు, పాలియు, రు- 
త్తగు. 

ధ్వజం సిడిమాను. సా.మా. సిడెమాను, సిడెమ్మాను, 
ఉప్పర గుడి. ధ్వజస్తంభం సిడిమాని రాడు. 


ధ్వని" (3006) చప్పుడు. సా.మా. అలికిడి, చడి/ 
సడి, తిడిమి, నెట్టం, మొరసం, మొరయిక, మోత, 
అంతు, సవ్వడి. ధ్వనిక్రాంతం ($1personic) సడిమీ- 
రు(వు). ధ్వనితంత్రం (50064 engineering) సడి 
మరకానికం. ధ్వనితంత్రవేత్త (900064 engineer) సడి 
మరకాను. ధ్వనిముద్ర (50064 record) సడిపైలం. 
ధ్వనిముద్రణ (50064 recording) సడిపైలన. ధ్వని- 
ముద్రా-పకం (500064 recorder) సడిపైలమూటు. 
ధ్వనిముద్రితం (60016466) సడిపైలిదం. ధ్వనివాదకం 


sound player) సడి-ఆడ్వెన. 
play వ 
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ధ్వనివాదనం 


ధ్వనివాదనం (50064 playing) సడివిన్సు. ధ్వనివేగం 
(speed of sound) సడినెప్రం. సా.మా. సడినెప్పరం. 
ధ్వనిశాస్త్రం (phonetics) సడెటీమి, సడెర్మి. ధ్వనిశాస్త్రవేత్త 
(phoneticist) సడెర్మివాను. ధ్వనిశాస్త్ర రచయిత (writer 
of phonetics) సడెర్మికాను. ధ్వనిశాస్తానుసారి సడెర్మివైని. 
ధ్వనిశాస్త్రీయం/ ధ్వనిశాస్తానికి 


సంబంధించిన 


సడెర్మిటి. 


ధ్వనిసాంకేతికత (50006 technology) సడి-బిసెర్మి. 


ధ్వని” (అలంకార శాస్త్రంలో) నెటియం. ధ్వని సిద్ధాంతం 


నెటియ క డందేల్మి. 


ధ్వనించు (00 506) మగు. సా.మా. మోయు, 
మొరయు, మూరటిల్లు, సవ్వడించు. 


ధ్వన్యనుకరణ వినిపల్కు. ధ్వన్యనుకరణ పదం (చకచకా, 


దడదడా మొ॥) క్రాలువల్కు. 


న 


నందన వనం కోవాటు. 


నకలు (0007) మారుక, మార్క. సా.మా. మరుక, మర్క. 
నకలు చేయు (10 6007) మారుక వ్రాయు. నకలుహక్కులు 


(copyrights) మారుక తార్ములు. 


నకిలీ (counterfeit/ fake) బవంతం. (వ్యతిరేకార్డకం వా 
నికాప = అసలైనది = genuine). 

నకిషీ/ నగిషీ (000206 Carving) మల్కు. సా.మా. 
పొట్టింపు, వడికట్టు. నగిషీలు చెక్కు మల్కులు చెక్కు. 
నకులేష్ట చూ. భుజంగాక్షి. 


నక్తంచరం (nocturnal animal/ bird/ insect) 


రేతియం. సా.మా. రేత్యం. 


నక్తమాలం చూ. కరంజం. 


నఖరా/ నఖరాలు లయలు. నఖరాలు చేయు లయలు 


పోవు. 


నగర ప్రజలు 


నక్షత్రం (5622) మిలారం. సా.మా. చుక్క, తళుకు, 
మిణుకం. నక్షత్ర జాతకుడు మిలారి. నక్షత్ర మండలం 


(g2l2xy) మిలార్గం, మిలారగం. 


నఖక్షతం గోటివంక. సా.మా. గోటి చెనకు, గోటి నాటు, 
గోటి నొక్కు, గోరొత్తు. 


నఖోత్పాటని (naIl-CUtter) గోరుగల్లు. సా.మా. 
గోరొండి. 
1 


నగదు (629%) పైకం. నగదు చెలామణీ (029 circ- 
ulation) ఫైకపు చేమారకం. నగదు చెల్లింపులు (629 
payments) ఫైకపు చెల్లింపులు. నగదు బోషాణం (25h 
chest) పైకపు ప్రెందువ. నగదు రవాణా పైకపు మోపోవరం. 
నగదు సేకరణ (0291 mobilization) ఫైకపు సేకరణ. 
నగదు లభ్యత (6290 availability) పైకపు దొరుకుబాటు. 
నగదు లావాదేవీలు 


(cash transactions) పైకపు 


ఈవికోలులు. 


గమనిక :- “సేకరణ” తెలుంగు మాటయే. సంస్కృతం కాదు. 
సంస్కృతంలో ఇటువంటి ధాతువేదీ లేదు. ఇది 'చేకూడు” అను 
ధాతువుకి ణిజంత రూపమైన 'చేకూణించు'కు అని ప్రత్య- 
యం చేర్చంగా ఏర్పడ్డ 'చేకూజణ'ి నుండి పరిణమించింది. 

నగరం (౮1ty) వటారు, వటారం. నగర చరిత్ర (19 
history) వటార జరిమి. నగర జీవనం (Urban life) 
వటార బ్రదిమానం. నగర నిర్మాణం (City construc- 
tion) వటారు కట్టుబడి. నగర నిర్మాత (6ity-bUil- 
der) వటారు కట్టరి. నగర పంచాయితి (౧౦21 
panchayat) వటార దొరగం. నగర పరిధి (1rban 
panchayat) వటార మేర. నగర పాలక సంస్థ/ నగర 
పాలిక (MUnicipal corporation) వటారు ఏలకం. 
నగర పౌరుండు (Citizen) వటార పరీను. నగర ప్రజలు 


(city people) వటార మంది. 





బంగారు నాణేలు 


1/3 


నగర రక్షణ 


నగర రక్షణ వటారు కాపుదల. నగర విస్తీర్ణం/ నగర 
వైశాల్యం వటార విటీవి. నగర సివార్లు (510105) 
వటార సివార్లు/ పొలిమే-రలు. నగర సౌందర్యం వటార 
సొగసు. 

నగరాధ్యక్షుండు (6॥1y 4701) వటారేలు. సా.మా. 


వటార ఎకిమీను. 


నగరానికి సంబంధించిన (020) వటార. సా.మా. 


వటారి. 
నగరాభివృద్ధి (ty 1679100000) వటార ప్రెంపు. 


నగరీకరణ, నగరీకరించు, నగరీకరించు చూ. పట్టణీ- 


కరణ. 
నగారా చూ. ఢక్క. 
నగిషీ (intricate carving) వడికట్టు. చూ. నకిషీ, 


నగ్నం (nde) బిస్తలి. సా.మా. బిస్తల, దిస్స, దిస. 
నగ్నచిత్రం బిస్తలి బొమ్మ/ సకీన. నగ్ననాట్యం బిస్తలి 
సిందు. నగ్న వీడియో బిస్తలి పొన్నరం. నగ్నశిల్పం బిస్తలి 
చెక్కడం/ పంచాణం. నగ్నశ్యంగారం బిస్తలి ఫైసరం. 
నగ్నస్నానం బిస్తలి జలకం. నగ్నస్వరూపం బిస్తలి 


కానువు. 


నగ్నుండు బిస్తలివాను. సా.మా. బిస్తలీను. సా. మా. 
దిస్సవాను, దిసవాను, నగ్నురాలు బిస్తలి, బిస్తలిత. 
సా.మా. దిస్సతి, దిసతి, దిస్సెత. 

నగ్నోపాసన (తంత్రశాస్తంలో) దిస్సకొల్పు. సా.మా. 
బిస్తలి ఓకొల్పు. 

నజరానా రాకానుక. నజరానా సమర్పించు రాకాను- 


కించు. 


నటం చూ. అరళు వృక్షం. 


నపుంసకుడు 


నటన (20600 in a drama or movie) త్రసన. 
నటనా నైపుణ్యం త్రసన నేర్పు. సా.మా. త్రసనమారం 
నటవర్గం త్రసీనిగం. 


నటశిక్షణ (ating training) త్రసన నేర్చకం. నట- 
శిక్షణ సంస్థ (acting institute) త్రసన నేర్పోరు. 


నటించు' (to pretend -- నిజ జీవితంలో నటించు) 


పచరించు. 
నటించు” (to act on the stage or in a movie) 
త్రసించు. సా.మా. వర్కటించు. (నిజజీవితంలో నటించు 


— to pretend - కువారించు). 


నటి (201635) త్రసి. సా.మా. వర్కటి. నటీమణి (the 
best actress) త్రసిమిన్న. నటుండు (20101) త్రసీను. 
సా.మా. త్రసనకాను, త్రసనారి, వర్కటి. 

నట్‌ (బిగించేది) వివియం. 

నది (176) ఏలు. సా.మా. వాగు, వంక, వ్రంత, జొల్ల, 
జక్కర. 

నదీగర్భం లోయేయు. నదీజలం ఏటి నీరు. నదీతీరం ఏటి 
ఒడ్డు. సా.మా. ఏటి గట్టు, ఏజొడ్డు. నదీప్రదక్షిణం ఏటి 
వలగోలు. నదీప్రవాహం ఏటి పాజకం. నదీమధ్యం 
నట్టేటు. నదీమాతృక (1176-66 land) ఏటివండలి. 


నదీమూలం ఏటి మొదలు. నదీసంగమం (confluence 


of rivers) ఏర్ల కవకం. 
సదీసర్జం చూ. అర్జున వృక్షం. 
నదీస్నానం ఏటి జలకం. సా.మా. ఏటోల. 


నపుంసకత్వం దూబటీకం. నపుంసకుడు (e1nUch) 


దూబ. 
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నపుంసకీకరించు 


గమనిక : ఈ అర్ధంలో కొన్ని నిఘంటువులలో ఇవ్వంబడ్డ 


“అన్నగళి తెలుంగు కాదు. 
నపుంసకీకరించు (00 emMaAasculate) దూబరించు. 
నపుంసకీకరణ (6025011260) దూబరణ. నపుం- 


సకీకృతం (emasculated) దూబరిదం. 


నమస్కరించు దండం పెట్టు/ దజ్బ్ఞం పెట్టు. సా.మా. 


టేంకణించు, ఎరంగు. (ప్రవర చెప్పి నమస్కరించడం = 
ఏటికోలు). 


నమస్కారం దండం, దళ్ళుం సా.మా టేంకణం, ఎరంగు, 
ఒరిగ, కేలుమోడ్పు, కేల్మోడ్పు, కైమోడ్పు, కౌడీలు, 
గిడిగిళ్ళు, చేమోడ్పు, జోబిళ్ళు, నేరేడల్లులు, పబ్బతి, 
బేడిస, వెన్నెలకోలు. నమస్కార భంగిమ దండపు ఉనోజ. 
సా.మా. టేంకణ ఉనోజ. నమస్కార ముద్ర దండపు 
వెరలి. నమస్కార యోగ్యత దండపు తైమి. నమస్కార 


యోగ్యుండు దండపాదు. సా.మా. టేంకణపాదు. 


నమస్కారార్హత చూ. సమస్కార యోగ్యత. నమస్కారా- 
రుడు చూ. నమస్కార యోగ్యుండు నమస్కృతి/ నమ 
స్సు. చూ. నమస్కారం. 


నమూనా (106461) మాదిరి. నమూనా కాలనీ (1006061 
colony) మాదిరి పంచాది. నమూనా గ్రామం (1100661 
village) మాదిరి పల్లె. నమూనా నగరం (mంdel 
city) మాదిరి వటారు. నమూనా పట్టణం (00661 
town) మాదిరి ప్రోలు. నమూనా పాఠశాల (mంdel 


501001) మాదిరి బడి. 


నమోదితం (registered) లావణిదం. నమోదితులు 


(registered people) లావణిదులు. 


నమోదు" (registering) లావణం. సా.మా. లావ- 
ణింపు. నమోదు చేయు (to register) లావణించు. 


నమోదుచేసే వ్యక్తి (76215022) లావణకాను. నమోదు- 


నర్తకి 


చేసే పుస్తకం (16815664) లావణం. సా.మా. లావణాం- 


కం. నమోదుచేసే సంస్థ (16815ట్పూ7) లావణోరు. 
@థ 


నమోదు (record/ recordng) వ్రాపైలం. సా.మా. 
వ్రాపైలన. నమోదుచేయందగినది (6601642016) వ్రాపైల 
పాదు. నమోదు చేయంబడినది (16001666) వ్రాపైలిదం. 
నమోదు చేయు (10 160016) వ్రాపైలించు. నమోదు చేసే 
సాధనం (recorder) వ్రాపైలకాను. నమోదుచేసే సాధ- 
నాలు గల ప్రయోగశాల (reCordng theatre) వ్రాపైల 


కూటం. 


నమోవాకం ఒరిగాటం. సా.మా. టేంకణిక. 


నమ్రత (humility) అణంకువ. సా.మా. మేవడి, 
వాంచుదనం. నమ్రం, నమ్రుండు, నమ్రురాలు (humble) 


వాంచువు. 


నయనం (676) కన్ను. నయనానందకరం కనుల విందు 


, కనువిందు. సా.మా. కన్నుల పండుగ(వ). 
నయమగు బాగగు. 
నయశాలి చూ. నిపుణుడు. 


నరకం (hell) బిస్త. నరకం నుండి విముక్తి బిస్త నుండి 
విడుమర. నరకద్వారం బిస్తగుమ్మం. నరకప్రవేశం బిస్త-సోరణ. 
నరకప్రాయం 


బిస్తంటి. సా.మా. బిస్తపాటి. నరక-బాధ 


బిస్తపాటు. నరకయాతన బిస్తకాటీయ.  నరకవాసం 


బిస్తయగాయపం. నరకవాసి బిస్తకాంపు. 


నరజన్మ (human incarnation) రెంచపుట్టువు. సా. మా. 


రెంబుట్టువు. 


నరహంతకు(డు/ నరాంతకుడు రెంగ్రమీను. సా.మా. 
రెంగ్రమికాను. నరహత్య రెంగ్రమి. నరుడు రెంచ. సా. మా. 


రెంచవాను. 


నర్తకి (dancer — female) సిందరిత. సా.మా. 
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నర్తకుండు 


సిందిత. 
నర్తకుండు (4121061 — female) సిందరి. 


నర్తన (412166) సిందాటం, సిందాట, సిందు. సా.మా. 
గొండిలి, గొండ్లి, మలపు, మలంపు. నర్తనశాల సిందిలి. 


సా.మా. సిందుప్రాకం, సిందుకూటం. 


నర్తించు సిందాడు. సా.మా. మలంగాడు, మలంపాడు, 


మలంగు. 


గమనిక :- 'గొండిలిని కొన్ని తెలుంగు నిఘంటువులు వైకృత 
మని పేర్కొని, “అది కుండలాకార నృత్య”మని వ్యాఖ్యానిస్తూ, 
దానికి “కుండలి” అనే సంస్కృత మాటని మూలంగా 
చూపాయి. కానీ సంస్కృతంలో నృత్యమనే అర్ధంలో ఆ మాట 
ఎక్కడా లేదు. ఎవటూ వాడలేదు. కుండలాకార నృత్యానికి 
సంస్కృతంలో 'హల్లీసక'మని పేరు. 'గొండిలి” అనే మాట - 
”కునియు/ గునియు” అనే ధాతువు నుండి వచ్చింది. ఈ 
ధాతువుకు తెలుగులో అర్థం కాస్త మారినప్పటికీ, కన్నడభాష 
లో మటుకూ ఇప్పటికీ నాట్యం చేయడమనే అర్థం. అదీ గాక 
అలి/ ఇలి” అనే ప్రత్యయాలలో అంతమయ్యే మాటలు నూటికి 
99 శాతం తెలుగే అయి ఉంటాయి. 


పైన చూపిన “సిందు” అనేది ప్రామాణిక రూపం కాదు. కాని 
కోపంతో గంతులు వేయడానికీ, ఏదైనా ద్రవం త్రుళ్ళిపడడానికీ 
కూడా “బిందు” అనే వాడతారు. కనుక నర్తనకీ, వీటికీ నడుమ 
తేడా ఉండాలనే దృష్టితో అప్రామాణికమైన “సిందు'నే ఇక్కడ 
ప్రామాణికంగా తీసుకోవడం జరిగింది. 


నర్మగర్ధం (tongue-in-cheek) కొంటె. సా.మా. 


చిలిపి, తుంటరి. 

నవకం తొ మ్మంగి. 

నవగ్రహ జపాలు విన్నరాల అలవల్లెలు. 
నవగ్రహాలయం విన్నరాల గుడి. 


నవగ్రహాలు తొమ్మిది విన్నరాలు. సా.మా. తొంబలులు. 


నాందీప్రసావనలు 


నవజాత శిశువు (0677-0010. child) ఎజంగందు. 
నవనీతం మిసిమిరి. సా.మా. మిస్మిరి, కొందబిపు. 
నవమి తొ మ్మిక | 


నవరత్నఖచితం తొమ్మిన్నతాపిదం. నవరత్నాలు తొమ్మిది 


మిన్నలు. సా.మా. తొమ్మిన్నలు. 

నవరాత్రులు అసిపది రేలు. 

నవల (2 10761) చజాంకం. 

నవమాలిక (JAasMInum multiflorum) విరజాజి. 


నవలాకారిణి (1070113€- female) చటాంకరి, చజాం 


కరిత. 
నవలాకారుండు (10761151 - Male) చజాంకరి, 


నవారు . వాలిక. సా.మా. పట్టెడ. 


గమనిక : *నవారు” తెలుంగు కాదు. 


నవీనం/ నవ్యం (1677) కొత్త. (ఉపసర్గరూపాలు) క్రొ- 


యాల 


క్రొం- క్రో- 

నశించు (00 perish) చూ. ధ్వంసమగు. 

నశ్వరం (perishable) పొకాలు(వు), పొకారు(వు). 
నష్టం/ నష్టి (1055) సేంగి. 


నష్టమధువులు ఉడుందేనెలు. (ఉడిగిన = పోంగొట్టు- 
కున్న ; తేనెలు గలవి - పూలు). 


నస్యం ముక్కుపొడి, ముక్కుపొడుం. 


గూ 


నాంది (prologue) లాంక. సా.మా. లాంకిక. 


నాందీకరుండు లాంకవాను. నాందీప్రస్తావనలు లాంక- 
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నాందీవాక్యం 


మోకలు, లాంకమోకలు. నాందీవాక్యం లాంకవల్కు. 
నాకులి చూ. భుజంగాక్షి. 

నాగకేసర వృక్షం (Mesua ferrea) నట్టేక మాను. 
నాగరంగం (Citrus aurantium) నారింజ చెట్టు. 


నాగరికత (Civilization) తీరుంటం. సా.మా. తీ- 
రుంట. నాగరికం చేయు (t0 4711126) తీరుంటించు. 
నాగరికం చేయబడిన వారు (47111264 people) 
తీరుంటిదులు. నాగరికం చేయందగ్గ తీరుంటపాదు. 
(వ్యతిరేకార్హకం : ద్రాబ = అనాగరికం, అనాగరికుండు ; 
ద్రాబకం/ ద్రాబతనం = అనాగరికత). నాగరిక పద్ధతులు 
తీరుంట(పు) కైవళ్ళు. నాగరిక భాష తీరుంట(పు) 
నుడి. నాగరిక వేషం తీరుంట(పు) కోలం. నాగరిక 


సమాజం (civilized society) తీరుంట(పు) కూటం. 


నాగరికం, నాగరికమైన, నాగరికుండు, నాగరికురాలు 


(civilized) తీరుంటవాను. 

నాగలోకం పామానసం. 

నాగ సుగంధ వృక్షం చూ. భుజంగాక్షి. 

నాగస్వరం బీనుగ్రోవి. సా.మా. మగిడి, మగిడికోవి. 
నాగాస్త్రం పాయరమ్ము. 

నాజూకు (606) సుతారం. 


గమనిక :- 'సుతారం' తెలుంగే. ఇటువంటి మాట ఏదీ సంస్కృ 
తంలో లేదు. 


నాటకం (drama) పంజలి. సా.మా. పరియాటం. 
నాటకకర్త/ నాటకకారుండు / నాటక రచయిత పంజలి- 
కాను. నాటక దర్శకత్వం (5$tage-direction) పంజలి 
కడకానికం. నాటక దర్శకుడు (satge-director — 


సూత్రధారి) పంజలి క్రేగాను. నాటకరంగం పంజలి చే- 


నాణ్యం, నాణ్యత 


బలు. 


(ci 


నాటకాల నటి (5tAage-actres5) పంజలి త్రసి. నాట- 


కాల నటుండు (31286-20601) పంజలి త్రసీను. 


నాటకీయం (dramatic) పంజటి. నాటకీయ పరి- 


ణామం పంజటి ఎసమారిక. 


నాటిక (31+ - తక్కువ నిడివిలో ఆడందగ్గ నాటకం) 
పంజలిక. సా.మా. పరియాటిక. 


నాట్యం (నృత్యమనే అర్ధంలో) చూ. నర్తన. నాట్యగురువు 
సిందుకాంచువు. నాట్యభంగిమ సిందు-హొయ. సా. 
మా. సిందుహోయిక. నాట్యమండలి సిందుమావటం. 
నాట్యవిద్య సిందునేర్మి. నాట్యశాస్త్రం సిందుకట్టకం. సా. 
మా. సిందెజీమి, సిందెర్మి. నాట్యసంప్రదాయం సిందు- 
ప్రానోజ. నాట్యశాల సిందుప్రాకం. సా.మా. సిందు- 
కూటం. నాట్యశాస్త్రకర్త సిందెర్మికాను. నాట్యశాస్త్రవేత్త 
సిందెర్మివాను. 

నాట్యాభినయం సిందుత్రసన. సా.మా. సింద్రసన. 
గమనిక : శాస్త్రరీత్యా నాట్యం వేటు. నృత్యం వేణు. 


నాడి పాజం. 


నాడీజ్ఞానం పాజం తెలివిడి. నాడీపరీక్ష పాజం పట్టు. 


నాడీమండలం పాజంకట్టు. నాడీమండల వ్యాధి 
పాజమటుం. సా.మా. పాణం జబ్బు, పాటింకట్టు జబ్బు. 
నాడీమండల వ్యాధి పీడితుడు పాటిమటీ. నాడీమండల 


వ్యాధుల నిపుణు(డు పాజమీను. 
నాడీజ్యోతిష్యం సుడికాంబల్కు. 


నాణ్యం, నాణ్యత (61217) ఇవే. సామా. నిగ్గు, 
నిగ్గరం, నిగరం, మేలిమి. 

గమనిక :- నాణ్యం” సంస్కృతం కాదు. సంస్కృతంలో ఈ 
మాట ఎక్కడా ఎప్పుడూ లేదు. ఇది 'నేల, దేశం/ దేశి” అనే 
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నాదస్వరం 


అర్ధమిచ్చే మబో తెలుంగు మాట అయిన 'ఆణ్యం/ ఆణియం” 
నుంచి వచ్చింది. ఒక కాలంలో దేశి వస్తువులనే మేలిమిగా 
పరిగణించేవారు. అప్పుడు పుట్టిన మాట ఇది. ('ఆణిముత్యం, 
తెలంగాణ్యం, మాంగాణం, మాగాణి” కూడా ఇలా వచ్చిన 
మాటలే). ఇలా అజాది మాటలకు ఒక అదనపు నకారం 
చేరడం, లేదా నకారాది మాటలు ఆ నకారాన్ని కోల్పోయి 
అజాదులుగా మారడం తెలుగులో మామూలే. కాని ఇది 
సంస్కృతమనే భ్రమలో మనవారు 'నాణ్యానికి” ఒక 'త” ప్రత్య 
యాన్ని కూడా చేర్చి సంస్కృతీకరించి వేశారు. 


నాదస్వరం మంగ్రోవి. సా.మా. ఊదువాయిదం. 
నాదేయి' నీరుప్రబ్బలి. 

నాదేయి” కాకినేరేడు. 

నాదేయిీ చూ. తర్కారీ వృక్షం. 

నాభి (navel) బొడ్డు. సా.మా. పొక్కిలి. 


నామం (12006) పేరు. నామకరణం (nOMenclature) 
పేరుపెట్టడం, పేరుపెట్టుడు. సా.మా. పేరుపెట్టకం, పేరీటు, 
పేర్చేటు. నామకరణోత్సవం బాలసారె. సా. మా. పాలసారె, 
బారసాల. నామధేయం పేరుతీరు. నామమాత్రం(10%01021) 
పేరికి. సా.మా. పేరుపాటి. నామమాత్రావశిష్టం, నామమాత్రావ- 
శిష్టుండు, నామమాత్రావశిష్టురాలు పేర్మట్టువాను, పేర్మటు- 
వాను, పేరుమటువాను. సా.మా. పేరువంచి, పేర్వంచి, 
పేర్వంచిమీలువు. నామవాచకం (1101౧) పేరువల్కు. నామ- 
రూపాలు పేరు పొడలు, పేర్పొడలు. సా.మా. పేరులానువులు, 


పేర్గానువులు. 


నామాంతరం (21125) మారుపేరు. సా. మా. మరు- 


పేరు, అడ్డపేరు, లాపీరు, విపేరు. 


నామినేట్‌ చేయు పేరుంజాటు. నామినేషన్‌ పేరుంజాటన 
నామినేషన్‌ పత్రం పేరాంకు. నామినేటెడ్‌ పేరుంజాటిద- 
నామినేటెడ్‌ అభ్యర్థి పేరుంజాట. నామినేటెడ్‌ పదవి పేరు6- 


జాటిద క్రేణి. 


నాసికాభరణం 


నాయకత్వం (leadership) పరిగారం. సా.మా. పరి- 
కానికం. నాయకత్వం వహించు పరిగారం పూను. 
నాయక లక్షణాలు పరికాను తనరాలు. సా.మా. పరికాను 


నాయకుండు (1626ల - Male) పరికాను. నాయకు- 


రాలు (leader- female) పరికానిత. 
నాయిక (heroine - కథానాయిక) దావరిత. 
నారాయణి చూ. శతావరి. 


నావ (ship, vessel) ఓడ. సా.మా. కలం, కడపలి, 
కడ్చలి. 


నావిక దళం ఓడాది. నావికుండు (52101) ఓడంగి. 


గమనిక :- “ఓడిని మన నిఘంటువులు వైకృతంగా చూపుతు- 
న్నాయి. అది పొల్ల. దానికి మాలపదంగా కొందటు తలపో- 
స్తున్న 'పోత'మనే మాటయే తెలుంగు ఓడకు సంస్కృతీకరణ. 
తెలుంగు 'ఓదికి మూలం “ఓడు” ధాతువు (పాజుట, పరు- 
గెత్తుట). ప్రస్తుతం ఈ ధాతువుకు తెలుగులో అర్థం వేజుగా 
ఉన్నప్పటికీ, పై అర్థాలలో ఇది ఇప్పటికీ కన్నడ భాషలో ఉంది 
సముద్రపు టొడ్డునే బ్రతుకుతున్న తెలుగువారికి ఓడ తెలీదని 
అనుకోవడానికి తగినంత కారణం కనబడదు. 


నాశం/ నాశనం (destruction) చూ. ధ్వంసం. నాశ-కు(డు 


(destroyer) చెటిపనచేట. _సా.మా. పొకాల్చు-వు, 
పొకాల్పువు, వేరువిత్తు. చూ. ధ్వంసకారు(డు. నాశనం 


చేయు చూ. ధ్వంసం చేయు. నాశనమగు చూ. ధ్వంసమగు. 


నాసాపుటాలు (105115) సోణాలు, ముక్కుసోణాలు. 


సా.మా. చెజమలు. 


గమనిక :- 
రూపం. 


“సోణా” అనేది 'సోరణ” (ప్రవేశం) కే పొట్టి 


నాసికాభరణం ముక్కెజి. సా.మా.ముక్కుపుడక, బేసరి, 


ఆద్య 


అడబాస. 
co 
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నాస్తికత 


గమనిక : ఈ అర్ధంలో అక్కడక్కడ వాడుకలో ఉన్న 'నత్తు' 
తెలుంగు కాకపోవచ్చు. 

నాస్తికత/ నాస్తికత్వం (atheism) లేవాటుతనం. నాస్తిక 
కుటుంబం లేవాటి లెంబి. నాస్తికథోరణి లేవాటు వాల్కం. 
నాస్తిక పత్రిక లేవాటి తరాంకు/ వనిక. నాస్తిక పార్టీ లే- 
వాటి ఏటం. నాస్తిక పాలసీలు లేవాటి పోంగైవళ్ళు. నాస్తిక 
ప్రచారం లేవాటి వాపజపం. నాస్తిక ప్రభుత్వం లేవాటి 
దొర-తనం. నాస్తిక భావజాలం లేవాటు మెదలారం. 
నాస్తిక మాధ్యమాలు లేవాటి క్రోవియాలు. నాస్తిక వంశం 
లేవాటి కందోలి. నాస్తికవాదం లేవాటు. నాస్తిక వాతా- 
వరణం లేవాటి కరోలి. నాస్తిక సమాజం లేవాటి కూటం. 
నాస్తిక సాహిత్యం లేవాటి వ్రాయాది. నాస్తిక సిద్ధాంతాలు 
లేవాటి కడందేల్ములు నాస్తికుండు లేవాటి. సా.మా. లే- 


వాటివాను. నాస్తికురాలు లేవాటి, లేవాటిత. 


సి 


నింద చూ. దుర్భాషలు. 


నిందాపరుండు దూటుకాను. 


నిందార్హం/ నిందారు.(డు/ నిందాస్పదుండు/ నిందాస్పదు- 
బౌ బౌ 
రాలు/ నింద్యం/ నింద్యుండు/ నింద్యురాలు దూటుపాదు. 


సా.మా. విళంగిపాదు, అవడు. 

నిందాపూర్వకం (reprehensive) దూటుదోడు. 
నిందాభరితం దూటునింటం. 

నిందార్థకం దూటాకళం. 

నిందించు (00 blame) చూ. దూషించు. 
నింబవృక్షం (Azadirachta indica) వేపచెట్టు. 


నింబారు (గోడలో ఏర్పజచిన గూడు) అరగూడు. 


నిఘంటు నిర్మాణం 


నికష/ నికషోపలం (touchstone) గీటుజాయి. సా. 


మా. ఒజింగల్లు, టీకం. 

నికుంజం (bower-house) పొదరిల్లు. 

నికోచకం (Alangium salvifoliumM) ఊడుగచెట్టు. 
నికృష్ణం (502106) చూ అధమం. 

నిక్షిప్తం ముల్లిదం. 

నిక్షేపం (an ancestral stash) ముల్లె, ముల్లియ. 
నిక్షేపించు ముల్లించు. 


నిక్షోణి (land-locked territory) ఐనేల, అయి- 
నేల. నిక్షోణి ప్రాంతం (lAnd-locked region) ఐనేల 
పేర్చైలు. నిక్షోణి దేశం (lAnd-locked country/ 


nation) ఐనేల క్‌ు. 


నిగూఢం (Mystery, mysterious) గుసారు. నిగూ 
ఢ తత్త్వం (5ticism) గుసారం. సా.మా. గుసారు- 


వాటు. 


నిగూఢతత్త్వం గల/ నిగూఢ తత్త్వవేత్త (Mysterious, 


mystic) గుసారి. సా.మా. గుసారువాటి. 


నిగ్రహం (restraint) నిలుపు. సా.మా. నిల్పరం. నిగ్ర- 
హవంతుండు నిల్పరవాను. నిగ్రహ రహితుడు నిల్పరమా- 
నిగ్రహించు (t0 restrain) నిల్వరించు. నిగ్రహించు- 


కొను నిల్వరించుకొను. 


నిఘంటువు (dictionary, lexicon) తెల్లడి. నిఘంటు 
కర్త (lexicographer) తెల్లడికాను. నిఘంటుగతం 
(lexical) తెల్లడియం. నిఘంటు రచన (1leXiC0gr3- 


phy) తెల్లడింపు. నిఘంటు నిర్మాణం తెల్లడికట్టు. 
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నిఘా (surveillance / vigilence) డేంజూడ్కి. సా. మా. 


డేజూపు, డేంగన్ను. నిఘా వేయు/ నిఘాపెట్టు డేం- 


జూడ్కిపెట్టు. సా.మా. డేంజూపు పజపు, డేంగన్ను వేయు. 


నిచుళం (Nerium 0162064) ఎఖ్జిగన్నేరు చెట్టు. 


నిజాయితీ (honesty) నికమరితనం. సా.మా. నికమరం, 
నడసూటికం, నడసూటితనం. నిజాయితీ గల (honest) 
నికమరి. సా.మా. నడసూటి. నిజాయితీపరుండు నికమరి. 
సా.మా. నడసూటివాను. నిజాయితీపరురాలు నికమరిత. సా. 
మా. నడసూటిత. 

నితంబం పిబుందు. సా.మా. తుంటి, మలుగు. నితంబ 


పార్శ్వం చూ. కుకుందరం. 


నిత్యం (ever, 2౫725) ఎప్పుడూ, ఎల్లప్పుడూ. సా. 
మా. ప్రొద్దాక, ప్రొద్దుగూ(కులూ, అప్పసం, ఓరంత- 
ప్రొద్దు, నిజుస, నిజుసలు, నిబుసల్‌, నిచ్చలు, నానాట 
(టి), వాలాయం, వాలెం. (ఉపసర్గ రూపం = అపా-). 
నిత్యకార్యక్రమం అపా-కానాటం. నిత్యకృత్యం అపా- 
వలుసు. సా.మా. అపా-చేకలి. నిత్యక్రమం అపా-వరుస. 
సా.మా. అపా-వావిరి. సా.మా. అపా-సరవి, అపా-స్రావి. 
నిత్య దుఃఖితుండు అపా-దావంతి. నిత్యనైమిత్తికాలు 
అప్పస-మారేటులు. నిత్యపారాయణ ఎప్పటీ నోపవల్లె. 
సా.మా. అప్పస నోపవల్లె. నిత్యవిధి/ నిత్యకర్తవ్యం చూ. 
నిత్యకృత్యం. 

నిత్యావసరం నానాటి అక్కజ/ వలయిక. నిత్యావసర 
పదార్థాలు నానాటి అక్కటి నలిగాలు. నిత్యావసర వస్తు. 


వులు ఎప్పుడూ అక్కజపడే సరుకులు/ వందాలు 


సా.మా. అపా-వలయికలు. 


నిత్యావసరాలు నానాటి అక్కజలు. సా.మా. అపా- 


వలయికలు. 


నిదగిక చూ. బృహతి. 
ధి 


నిబంధన విధించు 


నిదర్శనం కాంజూపు. నిదర్శనం చూపించు (10 d౭M- 
onstrate) కాంజూపు, కాంజూపించు. నిదర్శనంగా నిలి- 


చిన వస్తువు/ సంఘటన కాంజూపిక. 


నిదానం (31077) నిమ్మళం. సా.మా. నెమ్మది, మెల్లన. 
ఒయ్యన. 


నిదిధ్యాస లో-నెనసు. 


నిద్రాణం (dంrMant) కూర్కువ. సా.మా. మణంకువ. 
నిద్రాణ స్థితి (10002007) కూర్కువ నిల్క. సా.మా. 
మణంకువ నిల్క. 

నిధి (treasure) లిబ్బి. సా.మా. దాణిలి. నిధినిక్షే- 


పాలు లిబ్బి-ముల్లెలు. 


నినదించు (t0 51010 slogans) వాదేటు, వాదే- 
అంచు. నినాదం (910220) వాదేరణ. సా.మా. వాదే- 
టీక, లోజ. 


నిపతించు (t0 fiIX a wంrd-form) డివించు. 


వివరణ : ఒక పదం ఒక రూపంతో చాలా కాలం నుంచి 


వాడుకలో ఉండడం చేతా, అది ఏర్పడిన వ్యాకరణ ప్రక్రియ 
సరిగా తెలియకపోవడం మూలానా, సూత్రాలను బట్టి దాన్ని 
విశ్లేషించకుండా, ఉన్నది ఉన్నట్లుగా నిఘంటువులో గానీ, 
వ్యాకరణంలో గాని ఉదాహరించడం. 

నిపాతం/ నిపాతనం డివింపు. నిపాతితం/ నిపాతిత శబ్దం 


డివింత. సా.మా. డివిదం. 


నిపుణ కార్మికులు ($killed wంrkers) నేర్పరి పనివా- 


రలు. 


నిపుణుడు (ert) చూ. కుశలుండు. నిపుణుల 


బృందం (2 team of experts) నేర్పరుల జట్టు. 


నిబంధన (1116) చౌకట్టు. నిబంధన విధించు చౌకట్టు 
పెట్టు. సా.మా. చౌకట్టును మీందుపేటు, చౌకట్టును 
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నిబదత 
(a) 


మిడిపీటు. 


నిబద్దత (COmMMmitment) కట్టుబడిక. నిబద్దుండు 
> © ° 
కట్టుబడువు. 


నిబిడం దట్టం. సా.మా. జొంపం, ఈటమి, ఈటణం. 


నిభాయించందగ్గది (sustainable) నిలంబాటు. నిభా- 
యించందగ్గ అభివృద్ధి (sustainable developme- 
nt) నిలంబాటు ప్రెంపు. నిభాయించందగ్గ జీవనశైలి 
(sustainable lifestyle) నిలంబాటు బ్రతుకోజ. 
నిభాయించందగ్గ నాగరికత (sustainable civiliza- 
tion) నిలంబాటు తీరుంటం. నిభాయించందగ్గ సాంకే- 
తికత (sustainable technology) నిలంబాటు 
బిసెర్మి. 

నిభాయించ(బడినది (5191021060) నిలంబాటరి. 
నిభాయించు (10 sustain/ to restrain) నిలబా- 
టించు సా.మా. డంబాలించు. నిభాయించుకొను నిల్వ- 
రించుకొను. 


నిమంత్రణం (invitation) జీరణ. సా.మా. రా౭జీరిక. 
నిమంత్రితుండు (10,1666) జీరిదుండు. సా.మా. రాంజీ- 


రిదుండు. 
నిమజ్జనం (5400లుర్రల06) మునుపం. 


నిమిత్తం (immediate causative factor) చే- 
మూటు. నిమిత్తకారణం చేమూటు కతం. నిమిత్త 
మాత్రుండు చేమూటు-మట్టు. 
నిమిషం/ నిమేషం (Minute) తవన. నిమిష మాత్రపు 
(minute-long) తవనపాటి. 
నిమ్నకులం క్రీందెవ. నిమ్నకులస్థుండు క్రీందెవకాను. నిమ్నజాతి 


క్రీదేసు. సా.మా. దురువరం. నిమ్నజాతీయుండు క్రీందేసరి. 
సా.మా. దురువరి. 


నియోగం 


నియంత (diCtator/ despot/ autocrat) వాకుట్టరి. 


నియంతృత్వం (despotism/ dectatorship) వాకుట్ట- 
రం. సా.మా. వాకుట్టరికం, వాకుట్రం. నియంతృత్వ ధోరణులు 


(dictatorial tendencies) వాకుట్టర వాల్కాలు. 


నియంత్రణ (regulation/ control) కట్టడి. సా.మా. 
అదుపు, అదితి, చెప్పుచేతలు. నియంత్రకం అదుపుకాను. 
నియంత్రకుండు (6ంntroller) అదుపరి. నియంత్రణీయం 
(controllable) అదుప్పాదు. నియంత్రించు (t0 601001) 
అదుపు చేయు. సా.మా. అదియు. నియంత్రితం (0ntr0- 


166) అదుపటి. సా.మా. అది, అదియ, అదిదం. 


నియతం (fంrMal) రేవాను. నియత విద్య (10021 
education) ఠేవాను చదువు. నియత విద్యావిధానం (f0r- 


mal education system) ఠేవాను నేజీిమోజ. 
నియతి (0nsistency) అలపోకడ. సా.మా. నింపా-దికం. 


నియమం (1016) చౌకట్టు. నియమానుగుణం చౌకట్టు- 
వైని. నియమానుసారం చౌకట్టును బట్టి. నియమోల్లం- 


ఘన చౌకట్ల జవదాయు. 


నియమించు (60 Appoint) పన్నించు. నియమితుండు 
(appointed man) పన్నిదుండు. నియమిత సమ-యం 


(appointed time) పన్నిద ఎడరు. 


నియామకం (Aappointment/ recruitment) కోల్తారం. 
నియామక అధికారి (reCrUiting officer) కోల్లార(పు) 
మణియారి. నియామక నిబంధనలు కోల్లార (పు) చౌకట్లు. 
నియామక పరీక్ష కోల్లార(పు) అరైక. నియామక ప్రక్రియ (16- 
cruiting procedure) కోల్తార(పు) జానోజు. నియామక 


సంస్థ (recruiting board / panel/ agency) కోల్లార 


మైతి, కోల్లారాల మైతి. 


నియోక్త (employer/ recruiter) కోలుకాను. సా. మా. 


కోల్కాను. 


నియోగం (engaging 10 2 work) పన్నింపు. 
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నియోగించు 


నియోగించు (10 6082286) పన్నించు. 
నియోగం” మటిందికం. చూ. దేవర న్యాయం. 


వివరణ : పిల్లలు లేకుండానే అన్న చనిపోతే అతని తమ్ముడు 
వదినెయందు బిడ్డల్ని కలిగించాలనే ప్రాచీనాచారం నియోగం. 
కాని అలా కలిగిన బిడ్డలు అన్నగారి పిల్లలుగానే లెక్కించంబడ 
తారు. 


నియోగి బ్రాహ్మణుండు (warrior-Brahmin) బాపన 


దొర. సా.మా. బాపదొర, దొరబాతయతుండు, దొరబాపన. 


నియోజకవర్గం (0003660600) ఎన్నరిగం. నియోజక- 
వర్గ పరిధి ఎన్నరిగ(పు) మేర. నియోజకవర్గ ప్రజలు 
ఎన్నరిగ(పు) మంది. నియోజకవర్గపు వోటర్లు ఎన్నరిగ 
(పు) ఈకోలరులు. నియోజకవర్గ సమస్యలు ఎన్నరిగపు 


చిక్కులు. సా.మా. ఎన్నరిగ(పు) కైపదాలు. 


నిరంకుశం (AaUtocratic, dictatorial, despotic) 
ఎలందారు. సా.మా. తనింపాటి, తట్టుతోయు, లాంగ్రేణి. 
నిరంకుశ ఆజ్ఞ/ఆదేశం ఎలందారు ఉత్తర్వు. నిరంకుశ 
చట్టం/ నిరంకుశ శాసనం ఎలందారు చట్టం. నిరంకుశ 
త్వం ఎలందారుతనం. సా.మా. తనింపాటికం, లాగ్రే- 
ణికం. నిరంకుశత్వపు ఛాయలు ఎలందారు పోకిళ్ళు. 
నిరంకుశ ధోరణి ఎలందారు వాల్కం. నిరంకుశ నిబంధన 
ఎలందారు చౌకట్టు. నిరంకుశ నిర్ణయం ఎలందారు 
నేటు. నిరంకుశ పరిపాలన ఎలందారు ఏల్బడి. నిరంకుశ 
పరిపాలకుడు ఎలందారు ఏలిక. నిరంకుశ ప్రభుత్వం 
ఎలందారు దొరతనం. నిరంకుశ మనస్తత్వం ఎలందారు 
నెజిగాకడ. నిరంకుశ యుగం ఎలందారు ఎడాయి. 
నిరంకుశ వాతావరణం ఎలందారు కరోలి. నిరంకుశ 
వ్యవస్థ ఎలందారు అమరం. సా.మా. ఎలందారు అచ్చు 


కట్టు. నిరంకుశ సంస్కృతి ఎలందారు అలజందం. 


నిరంజనం/ నిరంజనుడు (detached - ఏ బాదరబందీ 


నిరాకరించు 


లేనివాడు) అచ్చాళు. సా.మా. తగులమాలువు. నిరం- 
జనత్వం అచ్చాళుదనం. సా.మా. తగులమాలిక. 


నిరంతరం (iNCessant/ continuous) అప్పసం. 
సా.మా. చొబపోత, ఎడమాలు. నిరంతర కృషి అప్పస- 
(పు) పాటుక. సా.మా. అపా-పాటుక. నిరంతర వేధింపు 
అప్పస(పు) ఆరడి. నిరంతర శ్రమ అప్పస(పు) పాటు. 
సా.మా. అపా-పాటు, అప్పస(పు) గాసి, అపా-గాసి, 
అప్పస(పు) హొంత. అపా-హొంత. నిరంతర శ్రమజీవి 


అపా-హొంతవాను. 


నిరంతరాయం (1016580) అప్పసం. సా.మా. త్రెంపిండి, 


ఎడతెగణి, ఎడమాలు. నిరంతరాయ సరఫరా అప్పస 
పార్షంపు. 
నిరపాయం (harmless) ఎగ్గిండి. సా.మా. అకదెప్ప-రం, 


అకమోపాది. 


నిరపేక్షం (10 requiring - కోరనిది, అవసరం పడనిది) 
అక్కణిమాలు. (ఉదా: గురు నిరపేక్షం = గురువు అక్కజలేని 
చదువు = కాంచువక్కజణమాలు. చూ. సాపేక్షం). 


నిరర్థకం (1501659) కొటిమాలు(వు). నిరర్థక జీవితం 


కొజిమాలు బ్రదిమానం/ బ్రతుకు. 


నిరభ్యంతరంగా అకంకిలిగా. నిరభ్యంతర పత్రం (“No 


Objection” certificate) అకంకిలాంకు. 


నిరశన (fasting) పస్తు. సా.మా. కడిమాలిక. మెసవ- 
మాలిక, తినమి, మెసవమి, కుడువమి. నిరశన దీక్ష పస్తు 
మేగలి. 


నిరసన ఎదిరేవ. నిరసనకారు(డు ఎదిరేవరి. నిరసన వ్యక్తం 
చేయు ఎదిరేవ వెలిబుచ్చు. నిరసించు ఏవరించు. సా.మా. 
ఎదిరేవరించు. 

నిరాకరణ (denial) లేవలు. నిరాకరించు (t0 


deny) లేవలు. నిరాకర్త లేవల్కరి. 
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నిరాకరణీయం 


నిరాకరణీయం లేవల్కలవి. నిరాకృతం లేవల్కిదం. 


నిరాకారం/ నిరాకారుండు (fంrMless/ amorphous) 
కానుమాలు(వు). సామా. మేనిండి, మేనిండి. నిరాకార 
స్వరూపం మేనిండి మైకానువు. 


నిరాటంకం నిరుకళం. సా.మా. అడ్డులేని, అడ్డులేమరి, 


అడ్డుమాలు, ఆయకమాలు. 


గమనిక :- “అటంకం” అనే మాట సంస్కృతంలో ఎక్కడా 


లేదు. దానికి 'నిర్‌' అనే సంస్కృత ఉపసర్గ చేర్చివాడడం ఇంకా 
విచిత్రం. అది “అడ్డంకి” అనే తెలుంగు మాటకే “అమ్‌-అహా 
పద్దతి'లో చేసిన సంస్కృతీకరణ. 

(a) 
నిరాడంబరం (51016) అసివందం. నిరాడంబరత్వం 


అసివందకం. సా.మా. అసివందతనం. 


నిరామయం (281664 - వేదాంతంలో) రైమాలు- 


నిరాలంబం నడివ్రేలం. 
నిరాశ అడుక్రచ్చు. సా.మా. అసిక్రచ్చు. 


నిరాశావహం (10061655) క్రచ్చేటు, క్రత్సేటు. సా.మా. 
క్రచ్చిండి, క్రత్సిండి. నిరాశావహ పరిస్థితి (100061655- 
1655) క్రచ్చేటుదనం. సా.మా. క్రత్సేటుదనం, క్రచ్చియడి 


నిల్క, క్రత్సిండి నిల్క. 


నిరాశావాదం (6551001900) క్రచ్చుమాలిక. సా.మా. 


క్రచ్చుమాలువాటు. నిరాశావాది (pessimist -- 
Male) క్రచ్చుమాలువు, క్రచ్చుమాలువాటి నిరాశా- 
వాదిని (65510120 -- female) క్రచ్చుమాలువు సా 


.మా. క్రచ్చుమాలిత, క్రచ్చుమాలువాటి. 


నిరీక్షణ (waiting) ఎదురుచూపు. సా.మా. ఎదురు- 
చూడ్కి, వేచిక, వేచిచూడ్కి. 


నిరీక్షకుండు, నిరీక్షకురాలు వేచువు. 


నిరోధక శక్తి గలవాండు/ గలది 


నిరీక్షించు (60 277210) ఎదురుచూచు. సా.మా. వేచి- 
యుండు, వేచిచూచు, వేచు. 


నిరీక్ష్యుండు (గౌరవింపందగినవాండు/ పూజ్యుండు) వేచిక 
పాదు. 


నిరుక్తి (etyMంlంgy) తొలిమి, తొల్మి. నిరుక్తికారుండు 


(etymologist) తొలిమికాను. నిరుక్తివేత్త తొలిమివాను. 


నిరుత్తరుండు (9066011655) మారుమెంగ. సా.మా. 


వితాకు. 


నిరుపద్రవం (harmless) గొహారిండి. గొహారిండి. 
సా.మా. హావళిమాలు. 


నిరుపమం/ నిరుపమానం సాటిమాలు. సా.మా. సాటిలే- 
మరి, ఎనలేమరి, పోల్కిండి. నిరుపమత్వం సాటిమాలిక. 
సా.మా. సాటిలేమి, ఎనలేమి, పోల్కిండికం. 


నిరూపకుండు మూదలింపరి. సా.మా. కాజూపరి. 


నిరూపణ (01009 మూదలి. సా.మా. మూందలింపు. 


సా.మా. కాజూపకం. 
నిరూపణీయం (Verifiable) మూదలిపాదు. 


నిరూపించు (t0 1076) మూదలించు. సా.మా. కాజ 
జూపు. నిరూపితం (010760) మూదలిదం. సా.మా. 


కాయజూపిదం. 


నిరోధం అటకా. సా.మా. అడ్డం, అడం, అడ్డంకి, అడ- 

యి యి co 

గింత, అడ్డగింపు, అడి, అడ్డు, ఆయకం, కట్టడి, నిలు- 
యి యి యి అ 


వజీంపు, సవర. 
నిరోధ కారణం అడంకతం. 
నిరోధకం అడంకాను. 


నిరోధక శక్తి అడ్డోపకం. నిరోధక శక్తి గలవాండు/ గలది 
అడ్లోపకి. 
యి 
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నిరోధకుండు 


నిరోధకుండు, నిరోధకురాలు అడకాను. సా.మా. అడ్డగిం- 


పరి. 
నిరోధనీయం అడ్డలవి. సా.మా. ఆంపల్వీ, సవరపాదు. 


నిరోధించు (t0 hinder) అటకాయించు. సా.మా. 
కట్టడి చేయు, అడ్డు, అడ్డుకొను, అడగించు, ఆంక- 
(౫) co co యి 

పెటు, ఆశించు, ఆవు, కట్టుపజుచు, తడకట్లు నట్లు- 
© © © © 


పజచు, నిలువటీంచు, సవరపెట్టు. 


నిరోధితం అటకాయిదం. సా.మా. అడ్డిదం, ఆంపిదం, 


నిల్వజీదం. 


నిర్గుండి చూ. శేఫాలి. 


నిర్గుణం, నిర్గుణుడు (వేదాంతంలో) అంటుమాలు(వు). 

నిర్గణతత్త్వం/ నిర్గుణత్వం అంటుమాలిక. నిర్గుణ పాదు- 
౧ వాలి! ౧ ౧ 

కలు అంటుమాలు మల్కడాలు. నిర్గణస్వరూపం అంటు 


మాలు కానువు. 

నిర్గుణోపాసన (001655 wంrs5hip) అంటుమాలు 
కొలు. 

నిర్దాంతపోవు (10 be shocked, flabbergasted) 


నివ్వెరపోవు, నివ్వెరపడు. సా.మా. బిత్తరపోవు, తెల్లం 
బోవు. 


నిర్ణనం (61650126) బరివి, బర్వి. సా.మా. నిలుకొల్ల. 
నిర్ణన ప్రదేశం బరివిచోటు. సా.మా. బరివిబైలు, 
బర్వియం. నిర్జన భవనం బరివి బవంతి. సా.మా. నిలు- 


కొల కట్టడం. 

౧ © 
నిర్ణనారణ్యం బరివి కోన. సా.మా. నిలుకొల్ల కాన(లు). 
నిర్ణరీకరణ(dehydration) తడారిక. సా.మా. తడా- 
రింపు. 


నిర్ణలీకరించు (t0 dehydrate) తడార్చు. 


నిర్దేశితం 


నిర్ణలీకృతం (dehydrated) తడారిన, తడార్చిన. 
సా.మా. తడారిదం, తడార్చిదం. 


నిర్ణలోపవాసం (మంచినీళ్ళు కూడా త్రాగకుండా ఉప- 
వాసముండటం) నిప్పస్తు. 

నిర్ణయం (de౮i5i0n) నేటు. సా.మా. తేలిమి, తేల్మి. 
నిర్ణయ బాధ్యత (decision-making) నేటుమోపిక. 


నిర్ణయాధికారం నేటు మణియం. నిర్ణయాధికార- 


వంతుండు నేటు మణేవాను. 


నిర్ణయించు (to decide) నేటు. సా.మా. వగదెంచు. 
నిర్ణయించుకొను నేటుకొను. నిర్ణయించుకొనే హక్కు 


నేటుతార్మి. 

నిర్ణాయకం (1౭౮15౪౭) నేటుకాను. 

నిర్జీతం (fixed- ఖచ్చితం) ప్రెబ్బోతి. సా.మా. నేటిదం. 
నిర్ణేత (determinant) నేటరి. సా.మా. నేటుకాను. 
నిర్ణిద్రం (1006552010) ఎసల్మాలు(వు). 

నిర్ణయ (MEerCiles5nes5) జాలిలేమి. సా.మా. జాలి- 
మాలిక. నిర్ణయుండు జాలిమాలు(వు). 

నిర్దాక్షిణ్యం, నిర్జాక్షిణ్యత అకక్కటిక. 

నిర్దిష్టం (506యగీ66) క్రేవాటి. సా.మా. నిరుకాటి. 


నిర్దేశకుండు/ నిర్దేష్ట (director) క్రేగాను. సా.మా. 


క్రేంజూపరి. 


నిర్దేశం/ నిర్దేశనం (direCtion/ prescription/ 
suggestion) క్రేజూపకం. 
నిర్దేశించు (t0 direct/to prescribe/to sugge- 


51) క్రేజూపు. నిరేశితం (prescribed/ suggested) 


క్రేజూపిదం. 
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నిర్లోషం 


నిర్జోషం/ నిర్మోషి/ నిర్జుష్టం (unblemished, innocent, 


flawless) నెరసుమాలు(వు). 


నిర్ణ్వంద్వం (Unambiguous, beyond reasona-ble 
doubt) అకవాది. నిర్ద్వంద్వ తిరస్కారం (Categorical re- 
jection) అకవాది త్రోసిపుచ్చు. నిర్ద్వంద్వ నిరాకరణ (62t౭- 
gorical denial) అకవాది లేవాటు. నిర్జ్వంద్వ నిరూపణ 
అకవాది మూదలి. సా.మా. అకవాది కాందేల్పు. నిర్ద్వంద్వ 


ప్రకటన (Categorical statement) అకవాది ఎసాటం. 
నిర్దారకం, నిర్ణారకు(డు, నిర్దారకురాలు నిక్కరి. 
ఇ ఇ ఇ 


నిర్దారణ (Making sure - నిక్కంగా ఉన్నదనో లేదనో 
ఛి 
ఖాయం చేసుకోవడం) నిక్కరింపు, నికరింపు. సా.మా నిక్క- 


రం, నిక్కరణ, నికరణ. 
నిర్దారణీయం నిక్కరపాదు. 
ఇ 


నిర్ధారించు (to make sure, to determine) నిక్క- 


రించు, నికరించు. నిర్ధారితం నిక్కరిదం, నికరిదం. 


గమనిక :- 'నికరం”' అనే మాటలో దాంగి ఉన్న 'నిక్కం” అనే 
తెలుంగుమాటనీ, దాని చివర చేరిన *'అరం” అనే తెలుంగు 
ప్రత్యయాన్నీ గుర్తుపట్టలేక చాలామంది ఇది సంస్కృతమనే 
భ్రమలో ఉన్నారు. 


నిర్ణంధం (detention) నికటం, నికాటం. సా.మా. 


తరువు, తరువీటు, మల్లట, మల్లటం. నిర్ణంధకు(డు నికాట- 


కాను. సా.మా. తరుకాను, తరువరి, తరువీటరి. 


నిర్ణంధించు (to detain) నికటించు, నికాటించు. సా.మా. 


తరువిడు, తరువుసేయు. నిర్ణంధితు(డు (4164600) నికాటి. 


నిర్ణయం (feAarle55) వెజమాలు. నిర్ణయత్వం (fer- 
ఖు భఖ 


10552055) వెటిమాలిక. సా.మా. వెజిలేమి. నిర్ణయ- 

శాలి వెజమాలు(వు). సా. మా. వెజిలేమరి. 

నిర్దాగ్యుండు (wrth) దేబిరి. సా.మా. దేబిరిగొట్టు ఒఅటు. 
భఖ © 


నిర్మలం తేట. నిర్మలత/ నిర్మలత్వం తేంటదనం. 


నిర్వంశుండు 


నిర్మాణం' (construction) కట్టుబడి. నిర్మాత (కట్టేవాండు 
= builder) కట్టరి. నిర్మాపకుండు (దగ్గరుండి కట్టించు- 
కునేవాండు) కట్టుబడికాను. సా.మా. కట్టింపరి. నిర్మించు 


కట్లు. సా.మా. ఎసకట్లు. 
లు ట్‌ 


నిర్మాణం” (structure) కట్టుబడి. సా.మా. ఎసకట్టు. 
(ఉదాహరణకు :- రక్తకణాల నిర్మాణం = నెత్తుటి నలుసుల 
ఎసకట్టు). నిర్మాణపరమైన లోపాలు (strUCtUral defects) 


కట్టుబడి లోటులు/ లోటుపాట్లు. సా.మా. ఎసకట్టు వీస- 


రాలు. 
నిర్మూలం పెకలం. నిర్మూలకుండు పెకల్పరి. నిర్మూలన 
(eradication / annihilation / elimination) 

పెకల్పు, పెకిలింపు, పెకిలింత. నిర్మూలించు (t0 r00t 
01) పెకల్చు, పెకిలించు. నిర్మూలితం పెకలిదం, పెకల్పి- 


దం. 

నిర్యాణం కడజాను. 

నిర్యాపనం (6౫0rt) ఎగుమతి. సా.మా. వెలిమాడు. 
నిర్లక్ష్యం చూ. అలక్ష్యం. 


నిర్గవణీకరణ (desalination- నీళ్ళలోని ఉప్పుశాతాన్ని 
బాగా తగ్గించి మంచి త్రాగునీరుగా మార్చడం) ఇమ్మ- 


రింపు. నిర్లవణీకరణ కర్మాగారం (desalination 


plant) ఇమ్మరాణం. 
నిర్గవణీకరించు (t0 6165210266) ఇమ్మరించు. 


నిర్గవణీకృతం (0652102066 water - ఉప్పు బాగా 
తగ్గించయడిన నీరు) ఇమ్మరిదం. 

నిర్లిప్తం (2021220 మట్టసం. నిర్లిప్తత (00..- 
212006) మట్టసం. నిర్లిప్త ధోరణి మట్టస(పు) వాల్కం. 
నిర్వంశం చాలుమాయిక, చాల్మాయిక. నిర్వంశుండు 


(తన తర్వాత తన వంశము కొనసాంగనివాండు) చాలు- 
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నిర్వచనం 
మాయువు, చాల్మాయువు. 


నిర్వచనం (definition) నిజువల్కు. నిర్వచనీయం 
(definable) నిటువల్కలవి. నిర్వచించు (t0 defI- 
ne) నిజువల్కు. నిర్వాచకు(డు నియివల్కరి. నిర్వా- 


చితం (defined) నిటువల్కిదం. 

నిర్వహణ (02128102) నెపం, నెజిపకం, నెజిపు. 
నిర్వహణ పద్ధతి (Managing method) నెజిపోజ. 
నిర్వహణలోపాలు నెజిపులోటులు. నిర్వహణశైలి (12- 
naging style) నెజిపు రేవ. 

నిర్వహణీయం (Manageable) నెజిపల్వీ. 


నిర్వాహకం/ నిర్వాకం నెజపకం. నిర్వాహక బృందం/ 


సంస్థ (Management panel/ board) నెజిపోరు. 


నిర్వాహకుండు (Manager) నెజపరి. నిర్వాహకురాలు 


నెఅపరి, నెబిపరిత. 

నిర్వాహితం (0212866) నెజపిదం. 
నిర్వాణం చూ. నిర్యాణం. 

నిర్వికల్ప సమాధి మరుమాలు కోలంగం. 


నిర్వికారం (nOnChalant) ఉల్కరమాలు. నిర్వికార 
ధోరణి ఉల్కరమాలు వాల్కం. నిర్వికారుండు ఉల్కరమా- 
లు(వు). నిర్వికారురాలు ఉల్కరమాలు(వు) ఉల్కరమా- 
లిత. 


నిర్విఘ్నం (Uninterrupted) ఎడత్రెంపిండి. సా.మా. 
త్రెంపిండి. నిర్విఘ్న పరిసమాప్తి త్రెంపిండి ముగింపు. 
సా.మా. త్రెంపిండి తేబుగడ, త్రెంపిండి అవకం. 


నిర్విచారం (07701166) వగమాలు. సా.మా. వగ- 


పిండి, వగలేమిటి. 


నివాసస్థలం 
నిర్విచారుండు వగమాలువు. సా.మా. వగలేమరి. 


నిర్విణ్ణుండు/ నిర్విణ్ణురాలు జాపడువు. సా.మా మ్రాన్ప- 


డువు, మాన్సాటి. 

నిర్వేదం జాపడిక, మాన్సాటు. 

నిర్వ్యాజం (unaccounted for) కతమాలు. 
నిలయం తావలం. సా.మా. నెలకువ, నెలవు, ఇరవు. 
నివర్తకుండు తీరింపరి. 

నివర్తించు తీర్చు. సా.మా. తీరించు. 


నివసించు (00 1691646) కాపరముండు. సా.మా. 


కొజలు, నట్టుకొను, పొదలు, నెక్కొను, టెంకిగొను. 


నివారకం (preventive) అరికట్టువు. సా.మా.అడం- 
కాను, అడ్డం, అడ్డు, డెక్కువు. 


నివారణ (prevention) అరికట్టడం, అరికట్టు, అరి- 


కట్టుడు. సా.మా. అడ్డకం, డెక్కు. 
ల్‌ ఉడ్‌ 


నివారణీయం (01676062 016/ avoidable) అరి- 


కట్టలవి. సా.మా. అడ్డలవి, డక్కలవి. 
© co 


నివారించు (t0 prevent) అరికట్టు. సా.మా. అడ్డు, 
డెక్కు. నివారితం అరికట్టిదం. సా.మా. అడ్డిదం, 
డెక్కిదం. 


నివాసం (residence) ఇల్లు. సా.మా. ఇరవు, ఉడి- 
దలం, ఉనికి, ఉనికిపట్లు, కటుముటు, కాపరం, 
హే హే హే 
కొజలం, నట్టు, నెలవు, మనికిపట్టు, విడిమట్టు. నివాస 
ప్రాంతం (residential zone -- కాలనీ, బస్తీ టౌన్షిప్‌ 
మొ॥) పంచాది. సా.మా. ఉనికిబైలు, ఉనికిసీమ. కొజు- 
లకం, కొజలుబైలు (habitat). నివాసయోగ్య (1201 
table) ఉనికిపాదు. సా.మా. కొటిలుపాదు. నివాస- 


స్థలం ఉనికి-చోటు, 
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నివాసి 


నివాసి (resident) కాపరస్తుండు. (సీ) కాపరస్తు- 
రాలు. సా.మా. నెలవరి. 

నివృత్తప్రయోజనం (అక్కటణ తీణీపోయిన వస్తువు) కొజు- 
దీజిదం. 


నివృత్తి తీజకం. (పక్షాంతరంలో) క్రమ్మజం. సా.మా. 
తీరింపు, తీరణ. 


నివేదకు(డు (reporter) కాందెల్పరి. నివేదకురాలు 


కాందెల్పరి, కాందెల్పరిత. 

నివేదన (reporting) కాందెల్పన. సా.మా. కాందెల్పు. 
నివేదనీయం (repంrtable) కాందెల్పలవి. 

నివేదిక (report) కాందెల్పిక. 


నివేదితం కాందెల్పిదం. (reported thing) నివేదిత 
అంశాలు కాందెల్పు పరియలు. నివేదిత వార్తలు కాందెల్పు 


కోటీలు. నివేదిత సమాచారం కాందెల్పు తెలిమానం. 


నివేశన స్థలం (housting plot) కట్టిరవు. సా.మా. 


ఇరం. 


నిశాచరం, నిశాచరుండు, నిశాచరురాలు (00[- 
nal) రేదారువు. నిశాచర- (సమాసంలో పూర్వావయ- 
వంగా రేదారు-). 


నిశితం (sharp, incisive) పదును, పదునైన. సా. 
మా. వాడి, చికిలి, కోసు, వాలారు, మొటిక. నిశితత్వం 
పదును. సా.మా. వాండిదనం, వాండిమి, చికిలిదనం, 
కోసుదనం, వాలారిక, వాలారిమి, వాలారుదనం. నిశిత 
పరిశీలన పదునైన తేజీచూడి. నిశిత పరిశీలకుడు 
వాండి తేజి-చూడరి. నిశితాలోచన లోతైన తలపోత. 


నిశ్చయం (resoluteness, determination) నేటు. 


నిశ్చయించు (to detrermine) నేటు. 


నిషా 


నిశ్చితం నేటు. సా.మా. నిరుకు. 


నిశ్చితార్థం (betrothal) తములాలు. సా.మా. పైడి- 


ముడుపు, ఉంకువు, వక్కాకరం, మనుమాటకం. 


నిశ్చితార్థపు టుంగరం (betrothal ring) ఉంకు- 
బటువు. 

నిశ్చలం (0003200) కట్టెపారు. సా.మా. మెజియ. నిశ్చల 
తత్త్వం కట్టిపారు కాకడ. సా.మా. మెజీయ కాకడ. నిశ్చలత్వం 
కట్టిపారుదనం. సా.మా. కట్టిపారిక. సా.మా. మెటీయదనం. 
నిశ్చల మనస్సు మెజీయ నెజం. నిశ్చల హృదయం మెజీయ 
డెందం. నిశ్చల స్థితి/ నిశ్చలా-వస్థ మెజీయ నిల్క. 

నిశ్చింతగా అరిమాలుగా. సా.మా. వగమాలుగా. నిశ్చింత 


అరిమాలిక. సా.మా. వగమాలిక. నిశ్చింతుండు అరిమా- 
నిశ్చేష్టుండు (30066) వితాకు. సా.మా. మ్రాన్సాటి, 


తటకా, బిత్తరి. 


నిఃశ్వసించు (౧216) దిగనూర్చు. నిఃశ్వాస దిగ- 
నూరు. 

నిశ్శబ్దం (పరిసరాలలో చప్పుడు లేకపోవడం) నిమ్మళం. 
నిశ్శబ్ద పరిణామం నిమ్మళపు ఎసమారిక/ఎసమార్చు. 
నిశ్శబ్ద వాతావరణం నిమ్మళపు కరోలి. నిశ్శబ్ద విప్లవం 


నిమ్మళపు వక్కళం. 
నిశ్శబ్ద హంతకి (silent killer) మిన్నక క్రమికాను. 


గమనిక :- ఇంగ్లీషులో అన్ని సందర్భాలకీ silence అనే 
వాడతారు. తెలుగులో మటుకు - పరిసరాలలో చప్పుడు లేక 
పోతే “నిశ్శబ్దం” అనీ, మనుషులు చప్పుడు చెయ్యకపోతే 
“మౌనం” అనీ వాడతారు. ఈ అర్జాలకి అచ్చతెలుగు మాటలు 


కూడా ఉన్నాయి. అవి ఇక్కడ ఇవ్వబడ్డాయి. 
నిశ్శేషం ఊచమట్టు. 


నిషా మత్తు. సా.మా. మంపు. మైకం, మైదు ,మ్రబ్బు, 





బంగారు నాణేలు 


క వో 


నిషాదుండు 


లాహిరి. 
గమనిక :- నిషా, “కైపు, కైవు తెలుంగు కావు. “మత్తు” 
మటుకు తెలుంగే. సంస్కృతంలో ఉన్న 'మత్తం, మత్తతి అనే 
మాటలతో దీనికి పోలికలు ఉన్నప్పటికీ దాని మూలం వేళు. 
దీని మూలం వేటు. తెలుంగు “మత్తుకు మూలం మరు/మర్‌ 
ధాతువు. “కనిపించకపోవడం, 
తెలియకపోవడం” అని దాని అర్థం కావచ్చు. దాన్నుంచి 
కాలక్రమంలో “అజ్ఞానం, చీకటి” మొదలైన అర్థచ్చాయలు 
కూడా ఏర్పడ్డాయి. ప్రస్తుతం వాడుకలో ఉన్న 'మజపు, 
మటుగు, మజక, మచ్చ, మబ్బు” మొదలైన బారాది మాటలకి 
ఈ “మర్‌” ధాతువే మూలం. 


అనే Proto-Telugu 


నిషాదుండు బోయ. సా.మా. ఎటుకు, ఎర్కు. 

నిషిద్ధం (forbidden, prohibited) వదాటిదం. 
నిషేధం (022) వదాటం. సా.మా. ఆక, ఆంక. 
నిషేధించు (10 021) వదాటించు. సా.మా. ఆంకపెట్టు. 
నిషేధించేవాండు వదాటరి. 

నిషేకం (శోభనం) చూలుగారం, చూల్లారం. సా.మా. 
అచ్చటుకం. 


నిష్కంటకం గతుకిండి, గతుకిండి. సా.మా. గతుకు- 
మాలు. 


నిష్కళంకం, నిష్కళంకుండు, నిష్కళంకురాలు (500655, 
unblemished) మచ్చలేని. సా.మా. మచ్చలేణి, 
మచ్చలేమరి, మచ్చమాలు(వు). నిష్కళంక చరిత్ర మచ్చ 
లేని జరిమి. నిష్కళంక జీవితం మచ్చలేని బ్రదిమానం. 
నిష్కళంక ప్రవర్తన మచ్చలేని నడవడి. నిష్కళంక సేవ 
మచ్చలేని వరవ. నిష్కళంక హృదయం నలంలేని 
ఉందం. 


నిష్కామ కర్మ కోర్కిండి చైవు. 


నిషాతురాలు 


నిష్కాముండు కోర్కిండి, కోర్కిండివాను. నిష్కామురాలు 
కోర్కిండి, కోర్కిండిత, కోర్కిమాలిత. 


నిష్కారణం (౦౫62502016) నెట్టపంట. 


నిష్కృతి (2000060001 - ప్రాయశ్చిత్తం) తీజీమి, తీర్మి. 
సా.మా. ప్రోజు, ప్రోజుతతం. 

నిష్క్రమణ (6౫॥t) బైల్వారిక. సా.మా. బయల్వారిక, వెలి 
వారిక, వెల్వారిక. 

నిష్కమించు (t0 quit, to exit) బైల్వారు. సా.మా. 
బయల్వారు, బగళించు, వెలివారు, వెల్వారు. 
నిష్కాంతం/ నిష్కాంతుండు/ నిష్కామకుండు/ నిష్కామి 
బైల్వారువు. 

నిప్రియ (inaction) రికామికం. సా.మా. రికామి- 


తనం. 
నిష్కియాపరుండు రికామి, రికామివాను. నిషప్కియాపరు- 
రాలు రికామి, రికామిత. నిప్కియాపరత్వం చూ. 
నిష్కియ. 
నిష్ట (11800) ప్రాదు, ప్రాదుక. 
నిష్టాగరిష్టుండు/ నిష్టాపరుండు ప్రాదరి. సా.మా. ప్రాదు- 
వాను. నిష్టాపరురాలు ప్రాదిత, ప్రాదువానిత. 
నిష్ణురం/ నిష్టూరం (01) కట్టెవిజుపు. సామా. గెంట- 
సం, గండ్ర. 
నిష్ణుర వచనం/ నిష్ణురోక్తి కాజొడ్డెం, కాటొడ్డయం. సా. 
మా. జడ్డుంబల్కు. 

యి 


గమనిక :- “నిష్ణురం/ పరుషం” అనే అర్ధంలో ప్రస్తుతం విఅివి 
గా వాడుకలో ఉన్న “దురుసు” అనే మాట తెలుంగు కాదు. 


నిష్టాతత్వం ఆరితేటీక. సా.మా. కాకల్లీరుడు, మెటీక- 
యలు 


తనం. నిష్టాత/ నిష్టాతుండు, నిష్టాతురాలు (accompli- 
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నిష్పత్తి 


౨066) ఆరితేజువు. సా.మా. కాకల్లీరువు, మెటీక. 
నిష్పత్తి (1260) పాళం. 


నిష్పన్నం (derived/ derivative) కలిగిదం, కల్లి- 
దం. 


నిష్పాదకుండు, నిష్పాదకురాలు కలిగింపరి. నిష్పాదన 
(derivation) కలిగింపు. సా.మా. పుట్టింపు. నిష్పా- 
దించు కలిగించు. 


నిష్పక్షపాతం (IMpartiality) వలప్రక్కమాలు. సా. 
మా. సరిపాలికాను, సరిపాల్కాను. నిష్పక్షపాతి (1p- 
artial one) వలప్రక్కమాలు(వు) సా.మా. సరిపాలు- 
కాను. 


నిష్ఫలం (fruitless) దండుగ, దండగ. సా.మా. కడి- 
వోక, వమ్ము, వాయం. 


నిష్ప్రయోజనం (15616535) కొటిమాలు(వు) సా.మా. 


అక్కటిమాలు(వు), మేల్తనమాలు(వు), పొంటియ 


మాలు(వు), పొంటె మాలు(వు). 


నిస్తేజం (lacklustre) పొనుంగు, పొనుంగు. సా.మా. 
వెలవెల, వెలారం. నిస్తేజమగు పొనుంగుపడు, పొనుంగు 


పడు. సా.మా. వెలవెలబోవు. నిస్తేజత వెలారం. 


నిస్తాణ (128886) త్రాణమాలు, త్రాణమాలిక. సా. 


మా. త్రాణలేమి. 


గమనిక :- “త్రాణ” పూర్తిగా తెలుంగే. సంస్కృత “త్రాణానికీ 
దీనికీ అర్ధంలోనే కాక మూలంలో కూడా పోలిక లేదు. సంస్కృ 
తంలోని 'త్రాణానికి” రక్షణ అని అర్థం. తెలుంగు 'త్రాణ'కి 
ఓపిక, శక్తి అని అర్థం. తెలుంగు 'త్రాణుకి మూలం - తెలుంగు 
ధాతువైన 'తాళు” (ఓర్చుకొను). ఆ తరువాత ఎవజో దానికి 
అనవసరమైన ఆదిరేఫ చేర్చి త్రాళ ౩ త్రాణ చేశారు. ఈ 
“తాళు” ధాతువు నుంచే వేటే తెలుంగు మాటలైన “తాలిమి, 
తాళీకుండు” (సమర్థుడు) మొదలైన మాటలు కూడా వచ్చా 


నీచజాతి 


యి. “త్రాణ సంస్కృతంగా ప్రచారం కావడమే కాకుండా 
దానికి “నిస్‌' అనే సంస్కృత ఉపసర్గని కూడా చేర్చడం ఆశ్చ 
ర్యకరం. 

నిస్పృహ (frUstration) ఉసూరు. నిస్పృహలో ఉన్న. 
వాడు ఉసూరి. సా.మా. ఉసూరువాను. నిస్పృహ కలి- 
గించు ఉసూరించు. నిసృృహ పొందు ఉసూరిల్లు, 
ఉసూరిలు. 
నిస్పృహాకరం/ 


నిస్తృహామయం (frustrating) 


ఉసూరుకాను. 


నిస్సంగం (detached) తౌలమాలు. నిస్సంగత్వం 


(detachment) తౌలమాలిక. 


నిస్సంగుండు (౧662016064) తౌలమాలు(వు). నిస్సంగు- 


రాలు తౌలమాలు(వు), తౌలమాలిత. 
నిస్సంతు (1554061655) పట్టిమాలు(వు). 
నిస్సత్తువ (128886 - నిస్త్రాణ) త్రాణమాలిక. సా.మా. 


తాణమాలిక, తాణలేమి, ఓటాజీక, డయ్యిక, జావగా- 
రుడు. 


నిస్సహాయత (10101655) చూ. దైన్యం.నిస్సృహాయుండు, 
నిస్సహాయురాలు (1106101655) చూ. దీనం/ దీనుండు. 


నిస్సాకారం మజ్ఞు. సా.మా. సవికాకు. 


నిస్సారం (barren) చవిటి, చౌటి. సా.మా. అగంజు, 
చివుకు, పోరచి, పిండిపీచం, బూలి, మక్కి. నిస్సారమగు 


సాల్వడు. 
స 


నీచం (0620) క్రించు. సా.మా. తజ్బ, నాలి, పాదలి, 
అవడు. 


నీచజాతి దురువరం. నీచజాతీయుండు దురువరి. 
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నీచత్వం 


నీచత్వం (6200655) క్రించుదనం. సా.మా. నాలి-తనం, 


తల్లితనం. 
ట్‌ 


నీచుండు క్రించువాను. సా.మా. నాలిమ్రుచ్చు, తజ-వాను, 
పాదలి. నీచురాలు క్రించిత, క్రించెత, క్రించు-రాలు. సా.మా. 
ఉటంకు, తబితి, పాదలిత. 


నీచోక్తి చూ. నీచ వచనం. 


నీతి (a moral, morality, ethics) నడితి. నీతి- 
నియమాలు నడితిచౌకట్లు. నీతిపద్యం నడితి అల్లు. నీతి- 
పరుడు నడితివాను. నీతిపరురాలు నడితియ. నీతి-విరుద్ధం 
నడితెదిరి. నీతిశాస్త్రం నడితెజీమి, నడితెర్మి. నీతి శాస్త్రవేత్త 
నడితెర్మివాను. నీతిశాస్త్ర రచయిత నడితెర్మికాను. నీతిహీనం, 
నీతిహీనుండు నడితిమాలు(వు). నీతి-హీనురాలు 
నడితిమాలు(వు), నడితిమాలిత నీతిహైన్యం నడితిలేమి. 


సా.మా. నడితిమాలిక. 
నీప వృక్షం చూ. కదంబ వృక్షం. 


నీరసం వంజు. సా.మా. వంజావాబకం, వంజువాజీక, తీలు. 
నీరసించు వంజువాబు సా.మా. తీలగు. నీరసిం-చినవాండు/ 
నీరసించిన స్త్రీ/ ఎప్పుడూ నీరసంగానే ఉండే వాండు వంజు. 


సా.మా. తీలు, తీలురెంచ, తీల్రెంచ. 
నీరాజనం నివాళి. సా.మా. నివ్వాళి. (చూ. ఆరతి). 


నీలమణి (blue sapphire) వినోకం. సా.మా. వినోక మిన్న. 


నీలవర్ణం/ నీలిరంగు (blue) అవిరి. సా.మా. అవిరి కౌరు, 
వినోక, వినోక కౌరు. 


నీలి/ నీలిని (Indigofera tinctoria) నీలిచెట్టు. సా. మా. 


అవిరి చెట్లు. 

© 
నీలిక చూ. శేఫాలి. 
నీలివార్త వాకోటి. 


నీలివృక్షం చూ. యింటీ వృక్షం. 


నూపుర ధ్వని 


నీవార తండులం నివ్వరి. 


గమనిక : 'నీవారం' నివ్వరి కి సంస్కృతీకరణ అని తేటగా 
తెలిసిపోతున్నది. 


నీవి పోకముడి. 
ను 


నుతి (012156) పొగడ్త పాగడిక. సా.మా. మెచ్చు, 
కొండాట, కొండాటం, కొనియాట, కొనియాటం, కైవా- 
రం, గణుతి, తెలపం. నుతించు (10 praise) పొగడు. 
సా.మా. మెచ్చు, కొండాడు, కొనియాడు, కైవారము 
చేయు, కైవారించు, గణుతించు, తెలచు. 


నూ 


నూతనం/ నూత్నం (౧౭) కొత్త. సా.మా. లేంబరువు. 


(సమాసంలో పూర్వావయవంగా, సందర్భాన్ని బట్టి) క్రొ, 


కొం, కో, కోన్‌. 


నూతన గృహం కొత్త ఇల్లు. నూతన గృహప్రవేశం 


పాలపొంపు. 
నూతనానురాగం లే-మరులు, లే-మర్లు. 


నూపురం అందె, అందియ. సా.మా. జంగ, జంగియ. 


నూపుర ధ్వని గిలుకు. 


గమనిక : “అందె కి కూడా మన పండితులు “అందుః, 
అందుకమ్‌” అనే రూపాల్ని కల్పించి సంస్కృత నిఘంటువుల్లో 
కలిపారు. “అందె” తెలుగులోని “అంజ” అనే మాట నుంచి 
వచ్చింది. “అంజి అంటే పాదం, అడుగు అని అర్థం. తెలుంగు 
లో జకార దకారాలకు పరస్పర వ్యత్యయం సాధారణమే. 
ఉదా: జడుసుకొను ా దదుచుకొను మొ 
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న త్యం 


నృ 


నృత్యం (dane) చూ. నర్తన. నృత్యమంటపం సిందు- 


మెర్ల. సా.మా. సిందు విరళియం. 
నె 


నెట్‌ నికరం. 


నేటివిటీ ఇరవాటికం. 
నేత చూ. నాయకుండు. 
నేప్‌ ఆఫ్‌ ద నెక్‌ (మెడ వెనుక భాగం) పొంపు. 


నేపథ్యం (background) వెనుబైలు. నేపథ్య సంగీతం 
వెనుబైలి సీకారం. 


నేమ్‌ ప్లేట్‌ పేరుపలక. సా.మా. పేరుపట్టె. 


నే నిర్ధారణ (conviction of a crime) నేటి- 


నిక్కరం. 


నేఅం నిర్ధారించంబడినవాండు (a convict) నేటి- 


నిక్కరి. 


నేజాన్ని నిర్దారించు (t0 6017101) నేజినిక్కరించు. 
ఛి 


నై 
cc 
నైబుతి/ నైరృతి (Sంthwest) సోంకుమూల. నైరృతి- 
ముఖం సోకయమూలవాటం. 
నైచికి (శ్రేష్టమైన అవు) మజ్ఞరి. 
నైచ్యం చూ. నీచత్వం. 


నైజం (personal/ individual nature) ఆలుడి. 


నౌకాదండం 
సా.మా. తన్వైనం, తారియం, మెలన, మెల్న, త్రమ్మట, 
పోడిమి. 
నైపుణ్యం ($k॥l1) చూ. కోవిదత్వం. 
నైయాయికుండు (1021421) కతింపరి. 
నైరాశ్యం చూ. నిరాశ. 
నైర్మల్యం చూ. నిర్మలత్వం. 


నైవేద్యం ఆరగింపు. సా.మా. అమదు, తళిగ. నైవేద్య 
సమర్పణ తళిగ కయింపు/ కైంపు. (ఆరగింపు కాకుండా 
అమ్మవారికి సమర్పించే ఇతర వస్తువులు = సాక). 


నైష్టిక బ్రహ్మచర్యం ప్రాదు మేణకరం. 


నైష్టిక బ్రహ్మచారి ప్రాదు మేణకరి/ మెణకరి. నైష్టిక బ్రహ్మ- 


చారిణి ప్రాదు మేణకరిత/ మెణకరిత. 
నైస్టికుండు ప్రాదరి. నైష్టికురాలు ప్రాదరిత. 


నైసర్గికం (86౦౬౫౪1021) ఐకలిటి. నైసర్గిక స్వరూపం 


౧ 


ఐకలిటి మైకానువు. 


న 


నోట్‌ వివ్రాసు. నోట్‌ బుక్‌ వివ్రాంకం. నోట్స్‌ వివ్రాది. 


నోటిఫికేషన్‌ వ్రాంజాటన. నోటిఫై చేయు వ్రాంజాటు. 


నోటిఫైడ్‌ ఏరియా వ్రాంజాటిద ఏబువ. 
నౌ 


నౌక (310) ఓడ. సా.మా. కడపలి, కడ్పలి, కలం. 
నౌకరి చూ. ఉద్యోగం. నౌకరు చూ. దాసుండు. 
నౌకల బృందం (a fleet of ships) కలమాది. 


నౌకాదండం ఓడరాట. 
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నౌకాదళం 


నౌకాదళం (1277) ఓడల బలగం. సా.మా. ఓడాది. 
నౌకాదళ అధికారకేంద్రం (naval 600206) ఓడాది 
మణియోరు. నౌకాదళ అధికారి (12721 officer) 
ఓడాది మణియారి. నౌకాదళ సైనికుడు (naval 
2006) ఓడాదివాను. నౌకాదళ స్థావరం (naval 


base) ఓడాది డాంగురం. 
నౌకా నిర్మాణ కేంద్రం (shipyard) బొది. 
నౌకా భంగం (shipwreck) ఓడ మునక. 


నౌకా యాత్ర (707286) ఓడేంక. నౌకా యాత్రికుండు/ 


నౌకా ప్రయాణీకుండు (707286) ఓడేంగరి. 


నౌకాశ్రయం ఓడరేవు. 


నకార సంయుకాదులు 


న్యగ్రోధం (11005 bengalensis L.) మళ్జీచెట్టు. 
న్యగ్రోధి చూ. శంబరీవృక్షం. 


న్యాయం ()18606) పాటి. సా.మా. తగువు. న్యాయం 


తప్పు మెండోడు. 


న్యాయనిర్ణయం పాటినేటు. న్యాయపీఠం/ ధర్మాసనం 
(jury bench) పాటిమిరుందం. న్యాయబద్ధం/ న్యా- 
యానుసారి (legal/legitimate) పాటివైని. న్యాయ- 
బుద్ధి (50156 0f justice) పాటి కజిద. న్యాయమూర్తి 
(judge) పాటీను. న్యాయవాద పట్టా (1277 degr- 
66) బైవాటి తైమాంకు. న్యాయవాదవృత్తి (1277 pr0- 
fession) బైవాటు. సా.మా. బైవాటికం. న్యాయవాది 
(advocate/ attorney/ lawyer/ 016264) 
బైవాటి. న్యాయవాదుల బృందం (legal team) బైవా- 


టిగం. న్యాయవాదుల సంఘం (bar association) 


బైవాటి కూటం. న్యాయవిరుద్దం (illegal) అకపాటి. 
ou (Gc 

సా.మా. పాటిమార్తం. న్యాయవ్యవస్థ (judiciary) 
పాటి అమరం. సా.మా. పాటియోరు. న్యాయశాస్త్రం 
(12w) పాటిగం. సా.మా. పాటికట్టకం. న్యాయ సమీక్ష 
(judicial review) పాటి కలజూడ్కి/ కలంజూపు. 
న్యాయసూత్రం (principle of justice) పాటి 
కటిమి. న్యాయస్థానం (000 of law) తగవిలి. 
న్యాయస్తాన ప్రాంగణం (0011 premises) తగవిలి 

థి 


వలబైలు. 
న్యాయాన్యాయాలు పాటి-వీటీలు. 
న్యూనం తక్కువ. సామా కొంచెం, మెల్లం. 


న్యూనతాభావం (inferiority, inferiority comp- 
lex) క్రించుపాటు. న్యూనతాభావి (తనను తాను తక్కు 
వగా భావించుకునేవాండు) క్రించుపాటి. 


న్యూనపఅచు (t0 demean) క్రించుపబిచు. న్యూన- 
పటిచేవాడు క్రించుకాను. న్యూనపఅచంబడినది క్రించిదం. 


న్యూనపఅిచందగినది క్రించుపాదు. 


న్యూనాధిక్యాలు హెచ్చుతగ్గులు. సా.మా. ఓరపారలు. 


ప 
పంకం (Md) బుజిద. సా.మా. అడుసు, అసలు, 
ఉబ్బలి, ఉమ్మలి, చదుకు, జవుకు, బాడి, బాడె, టొంపి. 
పంకా (111) విసెన. సా.మా. విస్సెన, విసిన. 
పంక్లువేట్‌ చేయు సబిపాంకలు వేయు. 


పంక్షువేషన్‌ సటిపాంక. పంక్షువేషన్‌ మార్క్‌ సజిపాంక. 


సా.మా. సబిపాంక గుర్తు. 


పంక్తి (1౧౭) బారు. సా.మా. వ్రాబారు, వరువడి, వర్వడి. 
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పంక్తిబాహ్యుండు 


పంక్తిబాహ్యుండు (శిష్టుల వరుసలో కూర్చుని భోజనం 
చేయందగనివాండు - భ్రష్టుండు) ఎడపాదు. సా.మా. 
కెడపాదు, జీరుకు, జీర్కు. 


పంక్తిభోజనం చాంపకూడు. సా.మా. పొత్తుగుడుపు. 
పంచకం ఏనంగి. 

పంచగవ్యం ఏన్మాదవం. 

పంచదశి పదేనుక. 


పంచనామా (public hearing) పరివీనం. సా.మా. 
పరివినకం. 

పంచపాత్ర అర్లకోర. 

పంచభక్ష్య పరమాన్నాలు ఏనంజా-తీసాదాలు. పంచ- 
భక్ష్యాలు ఏనంజులు. సా.మా. ఐనంజులు. 
పంచమస్వరం (సంగీతంలో - కోకిల స్వరం) అయిదో 
ఊలం. 

పంచమి కేలిక. 

పంచాంగం (Ephemeris) కడమానం. పంచాంగం 
చెప్పేవాండు కడమాని. పంచాంగకర్త కడమానకాను. 
పంచాంగ రచన కడమాన సంతరణ. పంచాంగ సంప్ర- 


దాయాలు కడమాన ప్రానోజులు. సా.మా. కడమాన 


ప్రావాటాలు. 
పంచాంగుళ వృక్షం చూ. ఏరండం. 
పంచాగ్నులు ఏంజిరులు, ఏంజిర్లు. 


వివరణ : గార్హపత్యం, ఆహవనీయం, దాక్షిణం, సథ్యం, 


అవసథ్యం అనేవి పంచాగ్నులు. 
పంచామృతం ఏంబాలం. 


వివరణ : పంచదార, ఆవుపాలు, పెరుగు, నెయ్యి, తేనె అనే ఈ 
ఐదు పదార్దాల్నీ ఐదు అమృతాలుగా చెబుతారు. వీటన్నింటినీ 


కలిపితే అది పంచామృతం. 
పంచాయితి (Village council) ఊరేలకం. 


పంచదార (51881) తీరవ్వ. పంచదార పాకం (54821 


5yrUp) తీజూరు. 
ను 9 
పంజరం (6286) బోను. సా.మా. పిట్టబోను. 


పండితమ్మన్యు(డు గ్రబినెన్నరి. పండిత పరిషత్తు/ పండిత 
సభ గ్రబి-మావటం. పండిత పరిష్కృతం గ్రబిదీటిదం. 
పండిత-పామరులు ముదురు-ముల్చలు. పండిత పు- 
త్తుండు గబువపట్టి. సా.మా. గబువాత. పండిత వంశం 


గ్రబికందోలి. పండిత శైలి గ్రబిరేవ. 


పండితుడు (501018) గ్రబి. సా.మా. గబువ. పండి- 


తురాలు గ్రబిత. సా.మా. గబువతి, గబువరాలు. 
పండితోత్తముండు గబువల మేటి. 


గమనిక : 'పండితుండు” తెలుంగే కావచ్చు. తెలుంగులోని 
“పండు” ధాతువే క్తార్థంలో “పండిదుండు” అయి సంస్కృతం 
లోకి వెళ్ళి “పండితః అని రూపు మార్చుకొని ఉంటుంది. 
అయితే ఈ మాటకు మూలంగా “పడి = గతౌ” (పోవడం అని 
అర్థం - పండతి - పండతః - పండతి అంట) అనే సంస్కృత 
ధాతువును చూపుతున్నారు. కానీ ఆ ధాతువుకి ఆ భాషలో ఈ 
ఒక్క సందర్భంలో తప్ప ఇంక ఎక్కడా వాడుక లేకపోవడం 
గమనార్హం. కానీ తెలుగులో మటుకు, “పండు” ధాతువకి 
పండు, పండుదనం, పండువు, పంట లాంటి రూపాలతో ఒక 
పదకుటుంబమే ఉంది. 


అదీ గాక “పోవడం” అనే అర్దానికీ పండితుందనే అర్థానికీ ఎక్క 
దైనా పోలిక ఉందా? 


పంతులు చూ. ఉపాధ్యాయుండు. 
గమనిక :- “పంతులు” తెలుంగు కాదు. ఇది మరాఠీ (పంత్‌) 
ద్వారా తెలుంగులోకి వచ్చినది. 


పంథా తేను. 
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పంధీ 


పంధథీ/ పంథీనం/ పంథీనుండు తేని. సా.మా. తేనరి. 
పక్క ప్రభావం (3146-6600) తోహత్తరం. 


పక్వం అనవటం. సా.మా. మ్రగ్గువ. పక్వమగు అనవటిల్లు. 


పక్వమగునట్లుగా చేయు అనవటించు. 
పక్వాన్నం ఉడికిన ఓమటి. 
పక్షం (political party - రాజకీయ పక్షం - పార్టీ) ఏటం. 


పక్షం” (a side - ఒక ప్రక్క) ఏట. 


పక్షం్‌ (fంrtnight - నెలలో సగపాలు) పన్నె. సా.మా. 


నెలేట. పక్షం రోజులు పన్నెనాళ్ళు. 


పక్షపాతం (partiality) వలప్రక్కం. పక్షపాత ధోరణి వల- 
ప్రక్కపు వాల్కం. పక్షపాత పూరితం (౧2rtial) వలప్రక్కాప. 


పక్షపాతి వలప్రక్కవాను. 


పక్షవాతం/ పక్షవాతరోగం (paralysis) ప్రక్కపాటు. 
పక్షవాతరోగాన్ని పోలిన/ దాన్ని కలిగించే (paralytic) 
ప్రక్కపాటువ. పక్షవాతరోగి (0౭౫21710) ప్రక్కపాటు-వాను. 


సా.మా. ప్రక్కపాటి. 


పక్షాంతరం మటో వైపు. సా.మా. విరోక. పక్షాంతరంలో మటో 
వైపున, మటో వైపునుంచి. 


పక్షి (014) పిట్ట. సా.మా. పులుగు, పులువు, గటీను, 
గటీవాను, నెగవి. పక్షి ఈంక (0165 feather) లాంక. పక్షి 
ఈంకలు (bird’s plumage) జుంజు. సా.మా పురి. పక్షి 
తోంక (bird's tail) లవిటీ. పక్షి ముక్కు (bird’s beak) 
మువ్వాయి. _ పక్షిశాస్త్రం (0001010827) పులుగెజీమి, 
పులుగెర్మి. పక్షిశాస్త్ర రచయిత పులుగెర్మికాను. పక్షిశాస్త్రవేత్త 
(ornithologist) పులుగెర్మివాను. పక్షిశాల (Aviary) 


లుగాణం. 


(కో 


పిటల 
© 


es 


కుల అభయారణ్యం (bird sanctuary) 


ప్రాపుంగోన. పక్షుల సమూహం (2 bevy of birds) 


( 


జుంబా. 


4 
పటం 


పగడం (00121) సెమిక. పగడపు ఉంగరం సెమిక 
బటువు. పగడపు దీవి (600121 reef, atoll) సెమి- 


కారం. సా.మా. సెమికాది. 
పగ్గం (reins) వాటిన. (శపాటిెన). 
గమనిక : “పగ్గం” తెలుంగు కాదు. 


పచనం" (cooking) వంట. సా.మా. బానసం, 


సువారం. 
పచనం” (digestion) అటికువ (జీర్ణం). 
పచంపచ చూ. దారుహరిద్ర. 


పచారు (fidgeting) తారట. సా.మా. మిణకరం. 


పచార్లు చేయు తారటలాడు. 


పచ్చకర్పూరం (CiINnamonum camphora extr- 


act) నెలవత్తి. 

పటం' (2p అనే అర్థంలో) మేరతేనం. 

పటం” (Frame అనే అర్థంలో) చట్రం. 

పటం (దేవుని/ సద్గురుని పటం) సకిన సకీన, సకీనా. 


గమనిక : “పటం” అంటే సంస్కృతంలో “బట్ట” అని అర్థం. ఇది 
మన తెలుంగు “బట్ట! కే 'అమ్‌-అహా” పద్ధతిలో చేసిన సంస్కృ- 
తీకరణ అని నా ఎంచిక. ఎందుకంటే తెలుంగు “బట్ట'కి 
మూలం చెట్టుపట్ట (చెట్టుబెరడు). ప్రోటో-తెలుంగు మాటలకు 
మొదట గజడదబలు ఉందేవి కావు. కనుక “బట్టి తొలుతటి 
రూపం “పట్ట” అని ఊహించడం కష్టం కాదు. ఎప్పుడో ఆదిమ 
కాలంలో తెలుంగువారి పూర్వీకులు చెట్టుబెరళ్ళనే ఒలిచి బట్ట- 
లుగా చుట్టుకునేవారు. ఆ అలవాటు పోయింది. కానీ ఆ మాట 
మటుకు భాషలో మిగిలిపోయింది సంస్కృతంలో పటానికి 
ఇలాంటి నేపథ్యమేదీ లేకపోవడమూ, పటంతో పాటు అదే 
అర్ధంలో “పట్టం, పట్టికా” అనే రూపాలు కూడా ఉండడమూ 
మన అనుమానాన్ని బలపటిచే అంశాలు. 
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పటచ్చరం 


పటచ్చరం (265) అంపియ, అంపె. సా.మా. చింకిపాత, 


పీలికలు. 

పటహం చూ. ఆనకం. 

పటాటోపం బటాబూరం. సా.మా. బటారం, బూరం. 
పటాలం (battalion) దుముదారు. 

పటిమ రవరిమి, ఠవర్శి, 


పటిష్టం (20050) ఠవరం. సా.మా. కట్టుదిట్టం, 
బింగం. పటిష్టం చేయు (00 fortify) ఠవరించు. 
పటిష్టం చేయడం (fortification) ఠవరణ. సా.మా. 
ఠవరింపు. పటిష్టం చేయబడినది (fOrtified) ఠవ- 
రిదం. పటిష్టం చేసేవాండు ఠవరకాను. 


పటుత్వం ఠవరిమి. 


పట్టణం/ పట్నం (107౧00) ప్రోలు. సా.మా. వీడు వీటి- 
పట్టు, నెలవీడు పడుసర. పట్టణ గృహనిర్మాణం (౮౫౦2 
housing) పోలీ ఇళ్ళ కట్టుబడి. పట్టణ ఛాయలు ప్రోలి 
పోల్కెలు. పట్టణ పరిసరాలు (60705 periphery) 
ప్రోలిపొంతాలు. పట్టణ పౌరుడు, పట్టణ పౌరురాలు 
(townsman, townswoman) ప్రోలి పరీను. పట్టణ 
ప్రజలు (town5$mMen) ప్రోలీమంది. పట్టణ ప్రాంతం 
(urban area/ region) ప్రోలేటువ. పట్టణవాసం/ 
పట్నవాసం ప్రోలికాపరం. పట్టణవాసి (60705 resi- 
dent) పోలి కాపరస్తుండు. పట్టణ సదుపాయాలు (౪- 
ban facilities) పోలీ మైమాయిలు. పట్టణ సివారు 


(suburban) ప్రోలి సివారు. సా. మా. ప్రోలిమేర. 


పట్టణాభివృద్ధి (urban development) ప్రోలిపెంపు. 
పట్టణాభివృద్ధి ప్రాధికార సంస్థ (urban development 


authority) ప్రోలిపెంపు మణియోరు. 


పట్టణీకరణ (Urbanization) ప్రోలింపు. పట్టణీకరణ 


కార్యక్రమం (Urbanization program) ప్రోలింపు 


కానాటం. పట్టణీకృతం (1rbanized) ప్రోలిదం. 
పట్టభద్రుడు (graduate) తైమాంకరి. 
పట్టమహిషి మణివ రాయన్ని. 


పట్టా (d౭gree/ dilpoma) మిదిక, మిది, మిదీ. 


సా.మా. తైమాంకు. 


పట్టాభిషిక్తుండు రా-జలకవాను. పట్టాభిషేకం రా-జలకం. 


ల 
86 


వృక్షం/ పట్టికా వృక్షం చూ. క్రముకం'. 
పట్టీ చుటుకం. 


పఠనం (reading) చదువు, చదవడం. సా.మా. 
వల్లింపు, వాపట్టు, ఉళింపు. పఠనక్రమం చదివే వరుస. 
సా.మా. చదువరుస. పఠన జాబితా (reading list) 
చదువోలి. పఠనమందిరం (reading room) చదు- 
విలి. పఠనయోగ్యత/ పఠనీయత (readability) చద- 


వందైమి. సా.మా. చదువల్వితనం, చదువల్వికం. 


పఠనాభ్యాసం (reading habit) చదువలవాటు. పఠ- 


నాసక్తి చదుహాళి. పఠనాసక్తుండు చదుహాళివాను. 


పఠనీయం (26242016) చదవందగ్గ. సా.మా. చదవల్వి. 
పఠనీయ రూపం (readable format) చదవందగ్గ 
సైకోపు. పఠనీయ శైలి (26262016 style) చదవందగ్గ 
రేవ. పఠించు (10 182d) చదువు. సా.మా. వల్లించు, 
వా-పట్టు, ఉళించు. పఠిత (reader) చదువరి. పఠితం 
చదివిదం. సా.మా. వల్లిదం, వాపట్టిదం, ఉళిదం. 
పడిసెం జొంప. 

గమనిక :- “పడిసెం” అనే మాట సంస్కృతంలోని “ప్రతి- 
శ్యాయం'” నుంచి వచ్చింది. 


పణం (stake) ఒడ్డిదం. 
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పణవం 


పణవం ఉడుక. 


పణితం (stake) ఒడ్డనం. సా.మా. ఒడ్డిదం, పన్నిదం, 
పందెం, ముడియ. పణితం పెట్టు (to stake) పన్నిదం 
సబిచు. పణితం పెట్టేవాండు (to staker/ stake- 


holder) అరుకలి. 


పతకం/ పదకం (medal) విస్తం. పతక విజేత (166- 


alist) విస్తవాను. 


పతనం (decline, downfall) క్షవాలిక. సా.మా. 
పాటు, ఎసపాటు, కూలకం, నేలంగూలకం, త్రెళ్ళు, 
త్రెళ్ళిక, త్రెళ్ళకం, రాలకం, నేల-రాలకం, రాలిక, రాల్కం, 
పెళారం. 

పతితం (fallen) క్షవాలిదం. సా.మా. కూలిదం, 
త్రెళ్లిదం, రాలిదం, పెళారు. పతితమగు పడు, పడిపోవు. 
సా.మా. కూలు, నేలంగూలు, మట్టిగజుచు, క్లైవ్రాలు, 


త్రెళ్ళు, రాలు, నేలరాలు. పతిత/ పతితురాలు చెడిప. 


పతితు(డు కైవాలిదుండు. సామా. రాలుగాయ, 


రాలాయ. 
గి 


పతాక/ పతాకం (%2&2/ banner) టెక్కియం, టెక్కెం 
సిడెం, సిడియం పతాక స్థాయి (crescendo) కొసాకి 
మేర. పతాక సన్నివేశం (ముఖం) కొసాకి. సా.మా. 
కొసాకి కూడమానం. 


పతి మగడు. సా.మా. మొగుడు, పెనిమిటి, పెన్మిటి, 
ప్రెనిమిటి, ప్రెన్మిటి. పతి-ఆజ్ఞ మగని ముదల. సా.మా. 
ప్రెనిమిటి ముదల. పతిదేవు(డు పెనిమిటి-దొర. పతి- 
ద్రోహం మగనికెగ్గు. పతిద్రోహి మగనికెగ్గరి. పతిభక్తి పెని- 
మిటి నెరిమ. పతిపాదసేవ మగని కాల్వరవ. పతిప్రేమ 
మగని కూరిమి. పతిసేవ మగని వరవ. పతివ్రత ఈలు- 


విత. పతివ్రతాత్వం ఈలువు. పతిహంతకి/ పతిహంత్రి 


పత్రికారంగం 


మగనీల్పి. పతిహత్య మగనీల్పు. పతిహీన మగమాలిత. 


పత్తా లేండు ఐపు లేండు. పత్తా లేదు అజా-పజా లేదు. 


గమనిక :- ఇటువంటి వాక్యాలలోని “పత్తా” హిందీలోని “పతా” 
నుంచి వచ్చింది. 


పత్ని మగనాలు. సా.మా. ఇల్లాలు, పెళ్ళాం. చూ. 
భార్య. 
పత్నీధర్మం ఇల్లాలిపాటి. సా.మా. మగనాలి తగువు. 


పత్రం (dంumMment) ఆంకు. సా.మా. వ్రాయాంకు. 
పత్రరూపం (4006006010 form) ఆంగానువు. పత్ర- 
సమర్పణ (500102 లో) ఆంకయింపు. పత్రసాక్ష్యం 


(documentary evidence) ఆంకు పట్టీవి. 


పత్రి పూలంగి. పత్రిపూజ పూలంగి కొలుపు. 


పత్రిక (jంurnal/ magazine/ periodical) 
తరాంకు. సా.మా. వనిక. పత్రిక చిరునామా (02822- 
ine address) తరాంకు ఐపు. పత్రిక ముఖపత్రం 
(magazine cover page) తరాంకు మోమిక. పత్రిక 
ముద్రణాలయం (Magazine press) తరాంకు అచ్చు- 
కూటం. పత్రిక లేయౌట్‌ (paper layout) తరాంకు 
ఎసకూర్చు. పత్రికలో వ్యాపార ప్రకటన (paper adve- 
rtisement) తరాంకు రోజాటన. పత్రిక సీరియల్‌ 
(magazine serial) తరాంకు పాసరి/ వివ్వీటి. 
పత్రికా కార్యాలయం (Magazine office) తరాంకు 
కెలసమిలి. పత్రికాధిపతి (02222006 proprietor) 
తరాంకొడయ. సా.మా. తరాంకు తారివాను. పత్రికా 
ప్రకటన (press statement) తరాంకు చాటన. పత్రి- 
కా ప్రచురణ (Magazine publication) తరాంకు 
వెల్వరణ. పత్రికా ప్రతినిధి (Magazine correspond- 


dent) తరాంకు పనుప. పత్రికారంగం తరాంకు చే- 
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పత్రికా రచయిత 


లు. పత్రికా రచయిత (jంUrnalist) తరాంకు వ్రాతరి. 
విక్రేత (new5-Vendor) తరాంకు అమ్మరి. 
పత్రికా విలేకరి (1675 reporter) తరాంకు వేగరి. 


పత్రికావ్యాసం (Aartile) తరాంకు ఉరవం. పత్రికా 


మ 


ర్నికలు (news headings) తరాంకు మిడిపేర్లు. 


es 


త్రికా సంపాదకీయం (editorial) ఐరకానియం. 


es 


త్రికాస్వేచ్చ (freedom of the press) తరాంకుల 


విచ్చుకం. పత్రికా సంపాదకుడు (6611601) ఐరకాను. 
పత్రోర్టం చూ. అరళు వృక్షం. 
పథకం (plan/ scheme) ప్రావ. సా.మా. పన్నకం. 


పథం త్రోవ. సా.మా. తెన్ను, తెరువు, దారి, బాట. 


గమనిక : “బాట” తెలుంగు కావచ్చు, కాకపోవచ్చు. 
పథ్య చూ. హరీతకి. 


పథ్యం (diet esp. the one prescribed by a do- 
ctor) ఆనుమాను. పథ్యభోజనం ఆనుమాను మెసవం. 
(వ్య. అపథ్యం = అకానుమాను). 


పదం (౦71) మాట. సా.మా. నుడువు, పలుకు, 
సవన, సవిక, ఆడకం, దబ్బు. పదకేళి మాటల విరంచి. 
పదజాలం (Vocabulary) మాటోలి. పదగుణితం 
(spelling) వ్రాకట్టు. పదనిర్మాణం మాటకట్టు. పద ని- 
ష్పాదన (6010102 of wంrd5) మాట(ల) కాయింపు. 
సా.మా. మాటల కల్పన, మాటల పుట్టింపు. పద- 
ప్రయోక్త (wంrd-user) మాటవాడుకరి. పద ప్రయో- 
గం (wంrd ౪52౭) మాట(ల) ఎసవాడుక. పదబంధం 
(phrase) మాటాది. పదమూలం/ పదవ్యుత్పత్తి (6%7- 
Mంlogy) మాట వెదాయి. పద సంయోజన మాటల 


కలంగూర్చు. 


పదవి (0091640 or office) క్రేణి. సా.మా. ఐమి. 


పద్మరాగ కాంతి 


పదవిలో ఉన్నవాండు క్రేణివాను. పదవిలో ఉన్న స్త్రీ క్రేణిత. 


పదవీకాంక్ష క్రేణికచ్చు. పదవీగర్వం క్రేణిగీణి. పదవీ ప్రమా 
ణం/ పదవీప్రమాణ స్వీకారం క్రేణియాన, క్రేణియాన- 
కోలు. పదవీప్రమాణ స్వీకార మహోత్సవం క్రేణియాన 
వేడుక. పదవీభంగం క్రేణివేటు. పదవీభ్రష్టుండు క్రేణివేటి. 
పదవీత్యాగం క్రేణి-కేడన. పదవీ విరమణ క్రేణి-మానకం. 


పదాతి (fం0t-50ldier) కాల్బంటు సా.మా. నడ- 
లెంక. పదాతిదళం (infantry) కాల్బలం. సా.మా. 


నడ-లెంకోరు. 


పదార్దం ($Ubstance) నలిగం. పదార్ల తత్త వం/ పదార్హ 

థ థ ఆన్‌! థ 
స్వభావం నలిగపు కాకడ. పదార్థవాదం (mate- 
rialism) నలిగవాటు. పదార్థవాది (materialist) 


నలిగవాటి. 
పదార్థాల సమ్మేళనం నలిగాల కలబోత. 


పదికోట్లు సురుం. సా.మా. సురుము. పది లక్షల కోట్లు 
తోప. సా.మా. పన్నుతికం. పది లక్షలు వేవేతి. పదివేల 
కోట్లు తండరం. 


పద్ధతి (method) కైవడి. సా.మా. ఓజ, చాడ్చు, 
చొప్పు, జోక, తీరు, తెన్ను, పగిది, పదురు, పన్ను, 
పరసు, పోడిమి, మాడిక, మాడికి, మాడ్కి, విన్ననువు, 
వైనం, సవతు, సౌతు. పద్ధతి ప్రకారం(గా) చొప్పున. సా. 
మా. చొప్పువెంట. పద్ధతి ప్రకారంగా ఉండే (MmMethం- 


dica1) కైవటి. సా.మా. కైవడిసరి. 


పద్మం (lotus) తమ్మి. 


es 


ధృ చూ. హంజిక. 
పద్మరాగం (11by) తమ్మికెంపు. సా.మా. కబిపక్క. 


పద్మరాగ కాంతి మొక్కళి. 
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పద్మవ్యూహం 


పద్మవ్యూహం చూ. చక్రబంధం. 
పద్మాసనం తమ్మిసతి. పద్మాస నస్టు(డు తమ్మిసతివాను. 


పద్యం (7656) అల్లు. (సమాసంలో పూర్వావయవంగా 
అలు- అల్‌-) పద్యకవి అల్లు(ల) పోహి. పద్యకథ అల్లు- 
వాకువ. పద్యకావ్యం అల్లుల కావింత. పద్యచ్చందస్సు 
అల్లమట. పద్యజాతి (genre of the poem) అల్లు- 
వన్నువ. పద్యనియమం అల్లుచౌకట్టు. పద్యభాష అల్లు- 
నుడి. సా.మా. అల్లువాయరం. పద్యరీతి అల్లు సవతు. 


పద్యరచన అల్లుల సంతరణ. పద్యశైలి అల్లురేవ. 


పనస (Artocarpus heterophyllus) ముంటెపు 


చెట్టు. పనసకాయ/ పనసపండు ముంటెం. 


పబ్లిక్‌' (ప్రజలందజికీ చెందిన, వారికి సేవే చేసే, మజియు 
వారి ప్రత్యక్ష పరోక్ష పాల్లోలూ, పెట్టుబడీ, ప్రయోజనాలూ కలిగి 
ఉన్న/ ఏ ప్రత్యేక వ్యక్తికి గానీ, వ్యక్తుల గుంపునకు గానీ, 
కుటుంబానికి గానీ చెందని) పరియోక. (సమాసంలో 
పూర్వావయవంగా పరి-). పబ్లిక్‌ ఇన్‌ స్టిట్యూషన్‌ పరిమైతి. 

పబ్లిక్‌ (బహిరంగం - ఉపసర్గ రూపంగా పరి-). పబ్లిక్‌ 
డొమైన్‌ పరిబైలు. పబ్లిక్‌ లిమిటెడ్‌ కంపెనీ పరిమప్పిత పదువం. 
పరం (మతంలో) అందటి. పరలోకం అందొలవు. సా. 


మా. అందానసం. పరలోక చింతన అందానస నెనైక. 


పరంపర" (5౭1165) దొంతర. సా.మా. తెరతెర. పరంపరా 


రూపి (56121) దొంతరాటి. సా.మా. వరుస-, వరుసాటి. 


2 
పరంపర (అనూచాన సంప్రదాయం అనే అర్థంలో) ప్రా 


దొంతర. పరంపరాగతం ప్రాదొంతరాటి. 
పరకీయ (అలంకార శాస్త్రంలో - తన ధర్మపత్ని కానటు- 
వంటి/ వేటేవాడి ధర్మపత్ని ఐన కథానాయిక) లాయిత. 


పరకీయం (వేటేవారికి చెందినది) లానోక, లానోకం. 


పరపురుషుండు 


పరగణా (తాలూకా వంటి ఒక చిన్న పరిపాలిత భూ- 


భాగం) పాయకట్టు. 


పరతంత్రుండు (dంpendent/ submissive) చాలు- 
మాసి, చాల్మాసి. సా.మా. లోంగరి. పరతంత్ర జీవనం 
చాల్మాసి బ్రదిమానం. సా.మా. లోంగ6 బ్రదిమానం. 


పరతంత్ర స్థితి చాల్మాసి నిల్క. సా.మా. లోంగ8 నిల్క. 
ఇ 


పరదేశం (foreign country) లాసీమ. సా.మా. 
ఒరుసీమ, విసీమ. పరదేశి (fంreigner) లాసీమరి. 
సా.మా. విసీమరి. పరదేశీయం (f0reign) లాసీమటి. 
సా.మా. విసీమటి. 


పరధ్యానం (distraction) పరాకు. సా.మా. ఆద- 
మటపు. 

పరం/ పరపదం (వ్యాకరణంలో - ఒక మాట ప్రక్కన 
వచ్చిన మటో మాట) మలియం. 


పరపిండాదుండు (ఎప్పడూ వేటేవాళ్ళ ఇళ్లలో పడి తినే- 
వాడు) తేరతిండికాండు. సా.మా. బోగుబడి. 


పరపురుష చింతన ఒరు-నెనైక. పరపురుష పరిచయం 
ఒరు-నెళవు. పరపురుష పరిచయం గల స్త్రీ ఒరు-నెళ- 
విత. పరపురుష వాంఛ ఒరువైకం. పరపురుష వాంఛ గల 
స్త్రీ ఒరువైకరాలు. పరపురుష విరహం ఒరు-విరాళి. 
పరపురుష సంపర్కం ఒరుతౌలం. పరపురుష సంభోగం 
ఒరు-కవైక. సా.మా. జఒరు-దనీవు. పరపురుషస్పర్శ 
ఒరుతాతకు. సామా. లాందాంకు. పర పురుషాసక్తి 
ఒరుహాళి. 


సా.మా. లాహాళి. పరపురుషాసక్తురాలు 


ఒరుహాళిత. సా.మా. లాహాళిత. 


పర పురుషుండు ఒరుండు. సా.మా. లాతిమీసి, లామీసి, 


లాతివాండు. 
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పరమగు 


పరమగు (వ్యాకరణంలో - ఒక మాట ప్రక్కన మటో 
మాట రావడం) మలియమగు. 
(ఉదా; కుబు+ఉసురు = కుట్టుసురు అనే సంధి రూ- 
పంలో 'కుటు' కి 'ఉసురు' మలియమైంది). 
పరమ పదం కోపారిలి. పరమపద సోపాన పటం కోపారిలి 
మెట పటిక. 

౧౧ అ 
పరమం (extreme, highest, topmost) కోపారు. 
పరమ గురువు కోపారు కాంచువు. 
పరమ పవిత్రం మియిగంగి. 
పరమ పవిత్రుడు మిబుగంగివాను. పరమ పవిత్రురాలు 
మియిగంగిత. సా.మా. పులుగడిగిన ముత్యం, సుద్ద- 
పూస. 
పరమహంస మిడి-పయారి. పరమహంస స్థితి మిడి- 
పయారం. 
పరమాణువు (20000) నన్నలి. పరమాణు విచ్చేదం (యూ 
clear fission) నన్నలి వ్రచ్చు. పరమాణు శక్తి (0401- 
ear power) నన్నలి బ్రోము/ బ్రోం. పరమాణు సంలీనం 


(nuclear fusion) నన్నలి సాళగం. 


es 


రమాత్మ ప్రెందాను, ప్రెందాన్‌, ప్రెందా. పరమాత్మ ఆశీస్సు 


(జీ 


ందాన దీవెన. పరమాత్మదర్శనం ప్రెందాన తిలకన. పర- 


5 


త్మ సంకల్పం ప్రెందాన చేందల్పు. పరమాత్మ స్వరూపుల 


డు ప్రిందాను-కానువ. 
పరమాన్నం తీసాదం. సా.మా. పాలోమటి. 


పరమార్థం ఆతటి. పరమార్థ కథ ఆతటి వాకువ. పర- 


మార బోధ ఆతటి గబిపం. 
పరమావధి (Ultimate ౭౦21) కడలెప్పం. 


పరమేశ్వరుడు ప్రెన్నంకుండు, ప్రెనంకుండు. పరమేశ్వరి 


es 

గ్గ 

4 
ఇరగ 


ప్రెన్నంకిత, ప్రెనంకిత. 
పరమోత్తమం బల్‌ మేలు. 


పరలోకం అందొలవు. పరలోకవాసం అందులాయం. 


పరలోకవాసి అందుయగాయపు, అందుగాంపి. 


పరవశం మైమటి, మైమటిపు. సా.మా. అన్నుకోలు, 
ఎరగోలు, మనికం, వల్లమాలిమి, వల్లమాలిక, సాల- 


యిక, సాలపు, సోలం. 


పరవశాన్ని కలిగించే మైమటకాను. సా.మా. సోల- 
కాను. 


పరవశించు వైమజచు. సా.మా. అన్నుకొను, ఎర- 
గొను, తేలగిల్లు, మెయిదు, మెయ్టు, వల్లమాలు, సౌల- 
యు, సోలగిల్లు. పరవశుండు మనికుండు. సా.మా. 
మైమటవాను. సా.మా. వల్లమాలువు. పరవశురాలు మై- 
మటితి. సా.మా. వల్లమాలిత. 


పరస్త్రీ లాయిత. సా.మా. ఒరురాలు, లాంజాన, వేటీత. 
పరస్త్రీ చింతన లాయిత నెనైక. పరస్త్రీ పరిచయం 
లాయిత నెళవు. పరస్త్రీ లంపటం/ పరస్త్రీ లాలస/ పరస్త్రీ 
లోలత లాయిత వెంపర. పరస్త్రీ లోలుడు లాయిత 
వెంపరి. పరస్త్రీ విరహం లాయిత విరాళి. పరస్త్రీ వాంఛ 
లాయితవైకం. పరస్త్రీ వ్యామోహం లాయిత వాపిరి. పరస్త్రీ 
వ్యవహారం లాయిత తగలాటం. సా.మా. లాయిత 
పెటకం. పరస్త్రీ సంబంధం లాయిత-తౌలం. పరస్త్రీ 
సంపర్కం/ పరస్త్రీ సంభోగం లాయిత కవైక. సా.మా. 


లాయిత-దనీవు. పరస్త్రీ స్పర్శ లాయిత తాంకు. 


పరస్పరం (each other) ఒండొరులు. (సమాసంలో 


పూర్వావయవంగా - MUtUa1]) ఒండొరు, ఒండోరు. 


పరాకాష్ట (6pit0me) కోపారిమి, కోపార్మి. 
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పరాక్రమం 
పరాక్రమం (gallantry) వీంక. సా.మా. పొనుపు, 
ఎసకడ్మి. పరాక్రమవంతుండు/ పరాక్రమశాలి వీంకవాను. 


పరాక్రమించు వీంకమిగులు. సా.మా. వీంకందాంకు, 


కడ్మింగాన్సు, కడ్మించు, ఎసకడ్మించు. 


పరాజ్ముఖత్వం వట్రిలిక. పరాజ్ముఖమగు వట్రించు, వట్రి- 


ల్లు. పరాజ్ముఖుండు వట్రీండు. పరాజ్ముఖురాలు. వట్రిత. 


పరాజయం (defeat) ఓటమి. సా.మా. ఓడిపాటీక, 


గలువమి, గల్వమి, నెగ్గమి. 
పరాజితుండు (1056) ఓటరి. సా.మా. ఓటమరి. 
పరాత్పరుడు ఆవలాతటి. సా.మా. ఆవలాతటీను. 


పరాధీన జీవితం, పరాధీన స్థితి, పరాధీనుండు చూ. 


పరతంత్రుండు. 


పరాన్నజీవి (parasite - వేటే జీవుల శరీరాల్లో దాంగి 
ఉండే జీవి) మెయిమనీకి. 


పరాన్నభోజి చూ. పరపిండాదుండు. 


పరాభవం (affront) తలతాయపు. సా.మా. మొక్క- 


పాటు. పరాభవకారి తలతాయరి. 

పరాభవించు తలతాయపు చేయు. 

పరాభూతుండు తలతాడి. 

పరామర్శ కైందనుకు. 

పరామర్శించు క్రైందనుకు. 

పరాయి (alien) లానాయి. 

పరాయీకరణ (Alienation) లానాయింపు. 
పరాయీకరించు (00 alienate) లానాయించు. 


పరాయీకృతం (the alienated) లానాయిదం. 


పరిగ్రహీత 
గమనిక :- “పరాయి” తెలుంగు కాదు. 


పరార్‌ (at large, absconding)) ఎడంబారువు. 


పరార్‌ అగు ఎడంబారు. 
పరారీ ఎడంబారిక. 


పరారుణ కిరణాలు (infrared r2ys5) దిత్సెజ హవ- 


ణాలు, దిచ్చెజ హవణాలు. 
పరావయవం చూ. పరపదం. 
పరావర్తనం నెజీమళ్ళకం. పరావర్తితం నెజీమళ్ళిదం. 


పరికరం (Aappliance/instrument/ device/ 
gadget) పనిముట్టు, పనిమూటు. సా.మా. కొజు- 


ముట్టు, కొజమూటు, ఎస్తలి. పరికర సామర్రి ఎస్తలిగం. 


పరికల్పన (0n౯ept) సవితటం. సా.మా. సవీతటం. 
పరికల్పనాత్మకం (60060121) సవీతటాప. పరికల్పిం 
పు (conceptualization) సవీతటింపు. చూ. పరి- 
భావన. 


పరికించు తేజీచూచు. సా.మా. అరయు, ఆరయు. 
గమనిక :- 'పరికించు” తెలుంగు కాదు. 


పరిగృహీతం తీసికోలిదం. సా.మా. కైకోలిదం, గైకోలిదం, 
చేకోలిదం, కేలిద. 


పరిగ్రహణం తీసికోలు. సా.మా. కైకోలు, గైకోలు, చేకోలు, 


ఆ 


చ్చుకోలు, కేలన. 


es 


రిగ్రహించు తీసుకొను. సా.మా. పుచ్చుకొను, కైకొను, 


హా 


కొను, చేకొను, కేలించు. 


పరిగ్రహణీయం/ పరిగ్రాహ్యం కైకొనల్వీ. సా.మా. కైకోలు- 


పాదు మొ॥ 


పరిగ్రహీత తీసికోలరి. సా. మా. కైకోలరి, గైకోలరి, 
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పరిఘ 
చేకోలరి, కేలింపరి, కేలనారి. 


పరిఘ గుదియ. సా.మా. గుడుప. 


పరిచయం/ పరిచితి (fAMiliarity, introduction) 
నెళవు. పరిచయం చేయు (10 introduce) నెళవు 
కలిగించు. సా.మా నెళవించు. పరిచయం చేసుకొను 
నెళవు కలిగించుకొను. సా.మా. నెళవించుకొను. 


పరిచితుండు (12011122 Man) నెళవరి. 


పరిచరించు (t0 nurse, to serve, to wait on) 


కో ట్నగించు. పరిచర్య కో ట్నం. 


పరిచారకుండు (servant) కోట్నమరి. సా.మా. కోట్న- 


కాను. 


పరిచారిక (5607206 maid) కోట్నమిత. సా.మా. 


కోట్నకానిత. 

పరిచ్చేదం (అధ్యాయం) ఎసవీటు. సా.మా. చదువీటు. 
పరిజనం (retinue) తోయం, తోయంవారు. సా.మా. 
త్రస్తపడ. 

పరిజ్ఞానం (knowhow) ఐదెలిమి, ఐదెల్మి. 


పరిణతం (Mmature/ evolved) పానారం. సా.మా. 


మ్రాంగిదం, ఎసమారిదం. 


పరిణతి (MAtUrity) పానారం. సా.మా. మ్రాంకువ, 


ఎసమారిక. 


పరిణతుండు (Mature — Male) పానారి. సా.మా. 
మ్రాంగరి, ఎసమారిదుండు. పరిణతురాలు (Mature — 
female) పానారి, పానారిత. సా.మా. మాంరి, మాం 
గరిత, ఎసమారిదురాలు. 


పరిణమించు (t0 670176) ఎసమారు. 


పరిధి“ 


పరిణామం (67016401) ఎసమార్చు. సా.మా. ఎస- 
మారిక. పరిణామక్రమం ఎసమార్చోజ. పరిణామవాదం 
(evolutionism) ఎసమార్చువాటు. పరిణామవాది 
(evolutionist) ఎసమార్చువాటి. పరిణామ సిద్ధాంతం 


(theory of evolution) ఎసమార్పు కడందేల్మి. 


పరితపించు (t0 repent) మల్లడిగొను. సా.మా. 
మిడికి పడు. పరితప్త హృదయుండు/ పరితప్తుండు మల్ల- 
డిదుండు. సా.మా. మల్లడివాను. పరితప్త హృదయు- 
రాలు/ పరితప్తురాలు మల్లడిదురాలు. సా.మా. మల్లడిత. 
పరితాపం తరుకుందు. సా. మా. మల్లడి, మండ్రాటం. 


పరిత్యక్తం (abandoned) పోవీడిదం. పరిత్యక్తురాలు 
పోవీడిదురాలు. పరిత్యజించినవాండు పోవీడరి. పరిత్య- 
జించు (t0 abandon) పోవీడు. సా.మా. పోవిడు. 
పరిత్యాగం (abandonment) పోవీట, పోవీడిక. పరి- 


త్యాగ పత్రిక పోవిడాంకు. (పక్షాంతరంలో) విడాకులు. 
పరిత్యాజ్యం (పరిత్యజించందగినది) పోవీటపాదు. 
పరిధి" (ఒక గుండ్రం యొక్క ఎల్ల అనే అర్ధంలో) మేర. 


పరిధి (jurisdiction - అధికార పరిధి అనే అర్థంలో) 
మణేమేర. 


గమనిక :. “మేరిని వైకృతమని పేర్కొంటూ 'మిరా” అనే 
ప్రకృతిని చూపారు పండితులు. ఈ '“మిరా' అనే మాట ఏ 
ప్రాచీన సంస్కృత నిఘంటువులోనూ కనిపించడం లేదు. దీనికి 
గల సంస్కృత వ్యుత్పత్తి కూడా అర్థం కావడం లేదు. ఏ కవీ 
వాడినట్లు కూడా లేదు. ఇది తెలుగులో తప్ప ఇంక ఏ భార- 
తీయ భాషలోనూ వాడుకలో లేదు. ఒకవేళ అరుదుగా ఎక్క- 
డైనా ఉన్నా అది ఇక్కడి నుంచే అక్కడికి వెళ్ళి ఉండవచ్చు. 


'మేరికు తొల్లటి రూపం “మజ్జ” లేక “మిజు”. ఎత్తయిన చోటు 
లేక గట్టు అని దీని అర్థం. పల్లెటూళ్ళలో మట్టితో ఎత్తయిన 
గట్లు కట్టి వాటిని పొలాలకి ఎల్లలుగా భావిస్తారు. తెలుగులో 
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పరిపక్వం 


పెక్కు వేటీ మాటలు కూడా ఈ “మిల్లు” నుంచే వచ్చాయి. 
మిట్ట, మెట్ట, మేట, మిట్టు, మీరుట, మిడిసిపడు మొ॥ 


కనుక 'మేరి తెలుంగు మాటయే అని తేటపడుతోంది. 


పరిపక్వం (Mature) పానారం. సా.మా. అనవటం, 


మ్రాంగిదం. 


పరిపాకం (21167) పానారం. సా.మా. అనవటం, 
మ్రాంకువ. పరిపాకం గలవాండు (Mature man) 
పానారి. సా.మా. అనవటుండు. పరిపాకం గలామె 
పానారి, పానారిత. సా.మా. 


(mature woman) 


అనవటి, అనవటురాలు. 


పరిపాలకుడు (rUler/administrator) లక. 
సా.మా. ఏలరి, ఏలువాను, ఏల్వాను. పరిపాలన (7016 
/ administration) ఏలుబడి, ఏల్చడి. (పక్షాంతరం- 
లో) ఏలుబాటు, ఏల్ప్చాటు. పరిపాలన భవనం (2య1య- 
nistrative building) ఏల్ఫాటు సపారం. పరిపాలన 
విషయాలు (administrative matters) ఏల్ఫాటు 
ఎడాటాలు. పరిపాలన వ్యవహారాలు (AadMIinistrati- 
ve affairs) ఏల్పడి మెలంగరాలు. పరిపాలన సమ- 
స్యలు (Administrative issues) ఏల్పడి కైపదాలు/ 
చిక్కులు. పరిపాలన తప్పిదాలు (AdMINistrative 
120565) ఏల్చడి తప్పిదాలు. పరిపాలన రంగం (240- 
inistrative field) ఏల్పాటు చేబైలు. పరిపాలన 
విభాగం (administrative wing) ఏల్ఫాటు లో- 
వీటు. పరిపాలన సిబ్బంది (Administrative staff) 
ఏల్ఫాటు ప్రోటెం/ ప్రోటియం. పరిపాలన సేవ (21య- 


nistrative service) ఏల్పడి కొలువరం. 
పరిపుష్టం కడిదేజువు. 


పరిపుష్టి కడిదేజీక. 


పరివర్తన 


పరిపూర్ణం (61600) ఐనిండు. సా.మా. నిజులెస్స, 
ఐపొందువు. పరిపూర్ణత, పరిపూర్ణత్వం (perfection) 
నెబివణి. సా.మా. ఐనిండు, ఐనిండుదనం, నిబు- 


లెస్సకం, ఐపొందిక. 


es 


రిపూర్ణ రూపం (perfect shape) ఐనిండు కానువు. 


పరిపూర్ణ హృదయం నిజుడెందం. పరిపూర్ణ హృద- 
యుండు నిబుడెందరి. సా.మా. నిజుడెందవాను. పరి. 


పూర్ణ హృదయంతో కూడిన నియుడెందాప. 

పరిప్రశ్న (ధర్మసందేహం) కోమల్క. 

పరిభావన (601060) పరిభావనాత్మకం చూ. పరిక- 
ల్పన. 

పరిభాష (jargon/ parlance/ $600మ010ల్ర7/ 


glossary) లూపరం. సా.మా. వివాయరం. 


పరిభ్రమణం (revolving) తిరుగాట, తిరుగాటం. 
సా.మా. ఎడయాటం, బడిమి. పరిభ్రమించు తిరు- 


గాడు. 


పరిమళం (fragrance) తావి. సా.మా. గుబాళం, 
గుబాళింపు, గుమారం, నెత్తావి, మందావి, జాదావి, తీ- 
దావి. పరిమళ భరితం తావి-నింటం. పరిమళ వ్యాప్తి 


తావిప్రాకిడి. 


పరిమాణం (3126) మైబారు. సా.మా. కొలందులు, 
కొలందులు (ఈ అర్థంలో 'కొలందులు' నిత్య బహు- 
వచనం). 


పరిమితం (liMited) మప్పితం. 
పరిమితి (11010) మప్పితం. 
పరిరక్షణ (protection) అయిగాయపు, ఐలాయపుదల. 


పరివర్తన (2910100260) మజుమార్చు. 
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పరివారం (retinue/ entourage) తోయం, 
తోయంవారు. సా.మా. త్రస్తపడ. పరివార సభ్యుండు/ 
సభ్యురాలు తోయపాతి(తీ). సా.మా. తోయాప, త్రస్త- 
పడి. పరివార సమేతుండు తోయవాను. సా.మా. త్రస్త- 


పడవాను. 
పరివేషం (600౧2) గుడుసు. సా.మా. గాలిగుడి. 


పరివేష్టించు (to surround) చుట్టుకొను, చుట్టు- 
ముట్టు, చుట్టి ఉండు. సా.మా. ప్రమ్ము, బరిగొను, 
బవిరించు. 


పరివ్యాధం (Cochlospermum religiosum) కొండ 


గోంగు చెట్టు. 

ల్‌ 
పరివ్రాజక జీవితం పంచారి బ్రదిమానం. 
పరివ్రాజకుండు (wanderer-monk) పంచారి. 


పరిశిష్టం (epilogue- పుస్తకంలోని చివరి భాగం) కడ- 
మీలకం. పరిశిష్ట ప్రకరణం కడమీలక సంచం. పరిశిష్ట 


భాగం కడమీలక వీటు. 


పరిశీలకుండు (0056762) తేజీచూడరి, తేజీచూపరి. 
పరిశీలన (0050272601) తేజీచూడ్కి. సా.మా. ఆర- 
యకం. పరిశీలనీయం (00561772016) తేణజీచూడ్కి- 
పాదు. సా. మా. తేజిచూడల్వి. ఆరయల్వి. 


పరిశీలించు (00 005676) తేజీచూచు. సా.మా. 
ఆరయు. పరిశీలితం తేజీచూడ్కిదం. 


పరిశుద్దం అప్పటం. పరిశుద్దం చేయు అప్పటించు. సా. 
ఛి మ 
మా. వల్లగట్టు, వెల్కనించు. పరిశుద్దుడు అప్పటుండు. 
అప్పటి. సా.మా. వెల్కని. పరిశుద్దురాలు అప్పటురాలు, 
ఛి 


అప్పటి. సా.మా. వెల్కని, వెల్కనిత. 


పరిశుభ్రం అయినొబ్బిడి. పరిశుభ్రత అయినొబ్బిడికం. 


పరిష 


Es 


పరిశుభ్రం చేయు అయినొబ్బిడి చేయు. పరిశుభ్రం చేసే- 


వాడు అయినొబ్బిడికాను. 


పరిశోధన (research/ investigation) నెమకు, 
నెమకరం, నెమకాటం. పరిశోధక పాత్రికేయత (1765- 
tigative journalism) నెమకువ తరాంకరం. పరి- 
శోధక పాత్రికేయుడు (INVestigative journalist) 
నెమకువ తరాంకరి. పరిశోధకుడు (researcher) 
నెమకరి, నెమకారి. పరిశోధన కార్యకలాపం (16562&- 
rch activity) నెమకు పనిమారం. పరిశోధన కార్య- 
క్రమం (research programmme) నెమకర కానా- 
టం. పరిశోధన కేంద్రం (research centre) నెమ- 
కాణం. పరిశోధన సంస్థ (research institute/ 
organisation) నెమకోరు. సా.మా. నెమకుమైతి. 
పరిశోధనాంశం (research topic) నెమకుపరియ. 
సా.మా. నెమకు-వందం. పరిశోధనాత్మకం (inVesti- 
gative) నెమకువ. సా.మా. నెమకుడు. పరిశోధనా- 
రం నెమకుపాదు. పరిశోధనీయం నెమకల్వీ. 


పరిశోధించు (t0 research) నెమకు. పరిశోధితం 
(researched) నెమకిదం. (సుపరిశోధితం - 7611- 
researched - బల్‌-నెమకిదం, బా-నెమకిదం). 


పరిశ్రమ (1644507) హొంతం. పరిశ్రమ వర్గాలు (10- 
dustry sources) హొంతపు వింగడాలు. పరిశ్రమ 
విధానం (industrial policy) హొంతపు పోంైవడి. 


పరిశ్రమాభివృద్ధి హొంతపు మెటుగుపెంపు. 


పరిశ్రమించు పాటుపడు. సా.మా. హొంతపడు. పరిశ్ర- 
మించే తత్త్వం గల (INndUstri0us) హొంతపారు. సా. 


మా. పాటుకమారి, పాటుకారి. 


పరిషత్తు ((0॥ncil/academy) మావటం. 
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పరిషత్‌ కార్యక్రమం 


పరిషత్‌ కార్యక్రమం మావట(పు) కానాటం. పరిషత్‌ 
కార్యాలయం (000611 office) మావట(పు) కెల్స- 
మిలి. పరిషత్‌ సభ్యత్వం (602041 Membership) 
మావట(పు) పాతీజికం. పరిషత్సభ్యుండు (60010611 
member) మావట(పు) పాతి. సా.మా. మావట 
పాతీ. పరిషత్‌ సమావేశం (CంUncil meeting) 


మావట కలంజేరం. పరిషత్‌ స్థాపన మావట నెలకొల్పన. 
పరిష్కరణ చూ. పరిష్కారం. 

పరిష్కరణీయం విడందెంచల్వి, విడంద్రెంచల్వి. 
పరిష్కరించు (10 50176) విడందెంచు, విడంద్రెంచు. 


పరిష్కర్త (trouble-shooter) విడందెంపరి, విడంద్రెం- 


పరి. 
పరిష్కారం (5011601) విడందెంపు, విడంద్రెంపు, 
పరిష్కారాతీతం విడందెంపాతలి, విడంద్రెంపాతలి. 


పరిష్కృతం విడందెంచిదం, విడంద్రించిదం. విడందెం- 


పిదం, విడంద్రెంపిదం. 


పరిసరం ($Urroundings, neighborhood) పొంత 
పొంతం. సా.మా. హిరువు. పరిసర ప్రజలు పొంతపు 
మంది. పరిసర ప్రాంతం పొంతపు ఏటువ. సా.మా. 
పొంతపు పేర్చైలు, పొంతపు చోను. పరిసరాల పరిరక్షణ 


పాంతాల అయి౯గాపు. 


పరిస్థితి (circumstance) అయినిల్క. సా.మా.ఉను- 


కలి. 


రిహసనీయం, 


es 


పరిహసనీయు(డు/ పరిహాసపాత్రుండు 
ఎగతాళిపాదు. 


పరిహసించు (t0 deride) ఎగతాళి చేయు. సా.మా. 
ఎక్కిరించు, వెక్కిరించు, కొక్కరించు, కేరు, కోడిగ- 


పరీక్షాసమయం 


మాడు, జక్కలించు, తచ్చనలాడు, మేలమాడు. 


పరిహాసం (0213100) ఎగతాళి. సా.మా. ఎక్కిరింత, 
వెక్కిరింత, కొక్కిరింత, కేరడం, కోడిగం, జక్కలి, 
తచ్చన, మేలం, వేళాకోళం. 


పరిహరణీయం/ పరిహార్యం (2761162016) తప్పింపలవి. 


పరిహరించు (00 vert) తప్పించు. సా.మా. తజ 


కించు, తొలంగించు, తీసివేయు, మాను, మానుకొను. 
పరిహర్త (పరిహరించేవాండు) తొలంగింపరి. 


పరిహారం (CంMpensation) మారీవి. నష్టపరిహారం 


(indemnity) సేయగిపూడ్చు. పరిహారమిచ్చు (10 
compensate for/ to indemnify) మారీవించు. 
పరిహారం ఇవ్వంబడ్డ నష్టం (2 loss which was 
compensated for) మారీవిదం. పరిహారం ఇవ్వం 
బడని నష్టం (2 1055 which was not compen- 
sated for) మారీవిండి. పరిహారమివ్వడం సాధ్యం కాని 
నషం (uncompensatable) పూడ్చరిది. పరిహార 
8 


హీత (పరిహారం తీసుకునేవాడు) మారీవిదుండు. 


వస 


పరిహారదాత (పరిహారమిచ్చేవాండు - 6006053201) 


మారీవికాను. 


చ 


పరీక్ష (test/examination) అరయిక, అరైక. పరీ- 
క్షకుండు (examiner) అరైకరి. సా.మా అరయరి. పరీ- 
క్షణీయం (Verifiable) అరైకపాదు. సా.మా. అరయ- 
ల్వి. 

పరీక్ష మార్కులు (1651 50016) అరైక ఎన్నాలు. 


పరీక్షల నియంత్రణాధికారి (000016 of exa- 


minations) అరైకల అదుపరి. 


పరీక్షాకాలం/ పరీక్షాసమయం (testing times) అరై- 


చు 
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పరీక్షాకేంద్రం 


కారు. 
పరీక్షాకేంద్రం (test centre) అరైకాణం. 


పరీక్షాపాత్రం/పరీక్షార్హం (te$t-wంrthy) అరైకపాదు. 


పరీక్షాప్రాయం (1651-1116) అరైకంటి. 


పరీక్షించు (00 test) అరైకించు. పరీక్షితం (tested) 
అరైకిదం. 


4 
పరుషం కరుసు. సా.మా. పిఖుము. (ఇంకా చూ. 
నిష్థురం). పరుషభాషణ కరుసుమాటకం. పరుషవాక్కు 
కరుసుపల్కు,. పరుషవాక్కులు/ పరుషోక్తులు ఒంటర- 


మింటరాలు. చూ. కటువచనం. 
పరుషం” (వ్యాకరణంలో) కరుసు. 
పరుషాక్షరం (కచటతప లలో ఏదైనా) కరుసువాయి. 


పరో౭క్షం' (in absentia — అసన్నిధి/ అసన్నిధానం 
- దగ్గర లేనప్పుడు అనే అర్థంలో) ఎడవాటం. సా.మా. 
అకమోలు, అకురంగలి. పరో౭క్షంలో ఎడవాటంలో. 
సా.మా. అకమోల(న్‌), అకురంగట(న్‌). 


పరో౭క్షం” (indirect) పెడసూూటి. సామా. అక- 
సూటి. అకతిన్నని, అకనేరు. పరో౭క్ష అభ్యంతరం 
(indirect objection) పెడసూటి అంకిలి. పరో౭క్ష 
ఆక్షేపణ పెడసూటి దెప్పు. పరో౭క్ష నష్టం (Indirect 
1055) పెడసూటి సేంగి. పరో౭క్ష నిర్దేశం (indirect 
instruction) పెడసూటి క్రేజూపకం. పరో౭క్ష పరా- 
జయం పెడసూటి ఓటమి. పరో౭క్ష ప్రభావం (1ndi- 
rect impact/ influence) పెడసూటి హత్తరం. 
పరో౭క్ష ప్రస్తావన (1001660 reference) పెడసూటి 
మోక. పరో౭క్ష మద్దతు (300166 support) పెడ- 
సూటి వెన్దన్ను. పరో౭క్ష మార్గదర్శనం (indirect 


guidance) పెడసూటి త్రోవగారం. పరో౭క్ష విజయం 


A 


పర్యాటకాభివృది సంస 
ధ్‌ థి 


పెడసూటి గెలుపు. పరో౭క్ష విజేత పెడసూటి గెలు- 
వాను. పరో౭ క్ష విమర్శ (Indirect criticism) పెడ- 
సూటి మెండీట. పరో౭క్ష సలహా (Indirect advice) 
పెడసూటి చేంబల్కు. పరో౭క్ష సూచన (1101601 


suggestion/ note) పెడసూటి క్రేవన. 

పర్కటి (FiCUs 12001) జువ్విచెట్టు. 

పర్దని చూ. దారుహరిద్ర. 

పర్ణశాల ఆంకుటిల్లు. 

పర్ణాసం (౦యుయి sanctum - తులసి) నల్లగగ్గెర. 
పర్షా (veil) దీడి, దీడీ. 


పర్భామ్‌ చేయు (10 perform) నెజంజూపు. సా.మా. 
పరిసల్పు. పర్ఫామెన్స్‌ (performance) నెజింజూపకం, 
నెజంజూపం. సా.మా. పరిసల్పన, పరిసల్పు. పర్ఫామెన్స్‌- 
బేస్‌ (performance-based) నెటి(జూపానువు. 
పర్భామర్‌ (performer) నెజంజూపరి. పర్యామింగ్‌ ఆర్ట్‌ 
(performing art - పదిమంది ఎదుట అప్పటికప్పు- 
డు చేసి చూపాల్సిన కళ - నాట్యం, సంగీతం, మిమిక్రీ 
వంటిది) నెజంజూప చెకుందం. 


పర్యటన (t0॥r/ tourism) పర్యటన నిర్వాహకుండు 


(tour operator) మలైక నెజపరి. 


పర్యాటకం మలయిక, మలైక. పర్యాటకుడు (t0Ur- 
ist) మలైకరి. పర్యాటక ప్రదేశం (t0Urist spot) 
మలైకచోను. పర్యాటక శాఖ (tourism depart- 


ment) మలైక లేట. 


పర్యాటకాభివృద్ధి (tourism development) మలైక 


పెంపు. పర్యాటకాభివృద్ధి సంస్థ (tourism develop- 


ment corporation) మలైక పెంపుమైతి. 
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పర్యవసానం 


పర్యవసానం (CUlmination) తరుకౌట, తరుకౌటం. 
పర్యవసించు (t0 CUlminate in) తరుకౌటించు. 


పర్యవేక్షక ప్రాధికారం ($Upervising authority) 
మీందుగాంచరం. పర్యవేక్షకుడు (supervisor — 
male) మీందుగాంచరి. సా.మా. మీందుగాంచువు. 
పర్యవేక్షకురాలు ($Upervisor — female) మీందు- 


గాంచరి. సా.మా. మీందుగాంచువు, మీందుగాంచరిత. 


పర్యవేక్షణ ($1pervision) మీందుగాంచిక. సా.మా. 


మీందుగాంచరికం. 
పర్యవేక్షితం (5061౯71566) మీందుగాంచిదం. 


పర్యాప్తం (Moderate) తగుమట్టు, తౌమట్టు. సా. 
మా. మోస్తరు. పర్యాప్తత (MOdEeration) తగు- 
మట్టుదనం, తౌమట్టుదనం. సా.మా. మోస్తరుదనం. 
మోస్తరిమి. 

పర్యాయం సారి. సా.మా. మారు, మాటు, పరి, పాఠి, 


తేప, తూరి, విడత. 
పర్యాయపదం (5౧0౧౪) సాటి మాట. 
పర్లేదు/ పర్వాలేదు అంకిలి లేదు. 


గమనిక :- 'ఫర్వా” తెలుంగు కాదు. 


పర్వతం (hill, Mంuntain) కొండ. సా.మా. మల, 
గట్టు, గుబ్బలి. పర్వత గుహ (6276) తొటిట. సా.మా. 
పడకు. పర్వతపాదం (4107010111) కొండ్రం. పర్వత- 
మయ దేశం (hilly country) మలపారు సీమ. 
సా.మా. కొండపారు సీమ. పర్వత మార్గం (hill-w2y) 
నరవ. పర్వతప్రాంతం (hill 721167) లోయ. సా.మా. 
లోవ, లొంక, సొజీయ. పర్వత శిఖరం (2౭x, $um- 


Mit) కొప్పరం. సా.మా. మోరు, పేటు. పర్వత శిల 


కొండజాయి. సా.మా. పడుకు. పర్వతశ్రేణి (Mంnt- 
ain range) కనుమ. పర్వత సానువు కొండ చజీయ. 
పర్వత క్షేత్రం (hill shrine) కొండ కోబైలు. 


పర్వతారోహకు(డు ([MOUntaineer) కొండెక్కరి. పర్వ- 
తారోహణ (mMOUntaineering) కొండెక్కరం. పర్వతా- 
రోహణ సంస్థ (mountaineering institute) కొండె- 


క్కర మైతి. 
పర్వతాశ్రయం (hill station) కొండవిడిది. 


పర్వతీయజాతి (hl tribe) కొండతెగ. పర్వతీయుండు 


కొండరెంచ. 


పర్స్‌ (purse) జాలియం, జాలెం. సా.మా. వల్లం, 
వల్లువం, విడియ. 


పర్ఫ్సీవ్‌ చేయు (10 perceive - అభిదర్శించు) తాం 
జూచు. పర్సీవర్‌ (perceiver — అభిదర్శకుండు) 
తాంజూడరి. సా.మా. తాంజూపరి. పర్సీన్ట్‌ (perceived 
యు అభిదర్శితం) తాంజూడ్కిదం. సా.మా. తాంజూచిదం, 


తాయజాసిదం. 


పర్సెప్టిబుల్‌ (perceptible - అభిదర్శనీయం) తాంజూ 
డ్కిపాదు. సా.మా. తాంజూడల్వి. పర్సెప్పన్‌ (ల౦ల్వ- 


tion - అభిదర్శన) తాంజూడ్కి. సా.మా. తాంజూపు. 
పలం చూ. గోకంటకం. 


పలక (9126) పెంచిక. సా.మా. వ్రాపట్టి. 


గమనిక :- “పలకి తెలుంగే కావచ్చు. దీనికి మూలమని 
చెప్పబడుతున్న సంస్కృత “ఫలకానికి? ఆ భాషలో సంతృప్తి - 
కరమైన వ్యుత్పత్తి కనిపించడం లేదు. తెలుగులో నలుచదర- 
మైన వాటికి ఇలాంటి మాటలే వాడతారు. ఉదాహరణకి - 
“పంచదార పలుకులు” (sugar cubes). అలాగే, “పలుకు- 


పలుకుగా ఉంది = గట్టిగట్టిగా ఉంది”. ఇలాంటి వాడుకలు 
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పలాయనం 


సంస్కృతంలో లేవు. పలక యొక్క పూర్వరూపం “పలు + క = 
పలుకి (పలువైపులు కలది) కావచ్చు. కనుక దీనిని తెలుం- 
గులోంచి సంస్కృతంలోకి వెళ్ళిన మాటగానే పరిగణించాల్సి 
ఉంది. 

పలాయనం వెన్నోట, వెన్నోటం. సా.మా. అటమరం, 
అట్మరం. పలాయనం చిత్తగించు అటమరించు. పలా- 


యన మంత్రం వెన్నోట వల్లరం. 
పలాశం (Butea monosperma) మోదుగ చెట్టు. 


పల్లకి తిరుస. సా.మా. పలంగి, పల్లంగి. 

గమనిక :- “పల్లకి” తెలుగే కావచ్చు. మన నిఘంటువులు 
సూచిస్తున్నట్లు ఇది “పల్యంకికి కి వైకృతం కాకపోవచ్చు. 
“పల్యంకిక' కి సంస్కృతంలో సంతృప్తికరమైన వ్యుత్పత్తి కనిపిం 
చడం లేదు. తెలుగులో దీనికి చెప్పందగ్గ వ్యుత్పత్తి : పలు + 
అంగి = పలువరు (మోసేవారు) కలది. 

పల్లవం మారాంకు. సా.మా. కోయాతు, చిగురాతు, 
ఇగురాంకు, నన, రేక. 


పల్లవి (సంగీతంలో) ననిక. 


పల్లవించు (10 put forth new shoots) చిగురించు. 
చివురించు. సా.మా. చిగుర్చు, ఇగుర్చు, ఇగురొత్తు, 
తలిర్చు, ననయు, ననలెత్తు, ననుచు, మారాకు 
వేయు, మొగ్గతొడుగు, రేకలు విచ్చు, అనలుగొనలు 
బాయలు. 

పల్లవింపు చిగురింపు, చివురింపు. సా.మా. ననయిక, 
ననైక, మారా౭కరం. 


పల్లూ చీరంచు. సా.మా. కోకంచు, ఎద్దం. 
పల్వలం చెలమ. సా.మా. పడియ, గొల్లం, లట్టు. 


పవిత్రం (holy, sacred) గంగి. పవిత్రత (3200667 


గంగిదనం. 


పశ్చిమ దిక్కు 


పశుపక్ష్యాదుల్ని పట్టే యంత్రం దీమ. సా.మా. మిడిబోను. 


పశువు (bea$t/ a milch animal) మాడువం. 
మాడుగం. సా.మా. తొడుకు. పశువుల సంత (040116 
fair) మాడువాల సంత. పశుపాలన మాడువాల 
కావకం. పశుబుతువు (animal heat) ఎద. పశు- 
కామం (primal urge for sex) గాడు. పశుగణం 
(cattle) మాడువాది. పశుగణాభివృద్ధి (cattle dev- 
elopment) మాడువాల పెంపు. పశుగణాభివృద్ధి శాఖ 
(cattle development department) మాడు- 
వాల పెంపులేట. పశుపాలకుండు (21601664) మాడు- 
వాల కాపరి. పశుపాలన (6Aattle-rearing) మాడు- 
వాల పెంపకం. పశుప్రవృత్తి మాడువాలుడి. సా.మా. 
మాడువ కాకడ. పశుప్రాయుండు మాడువపాటి. పశు- 
బలి (animal sacrifice) మాడువాల గావు. పశు- 
మాంసం (animal Meat) మాడువాల నీసు. పశువధ 
(animal slaughter) మాడువాల త్రెక్కలి. సా.మా. 
మాడువాల సూనరం. 


పశువుల్ని అదిలించే కోల సెలకోల. 

పశుసంపద గొడ్డూ గోదా. 

పశుహింస (torturing of animals) మాడువాల 
కాటీయ. 


పశ్తాత్తప్తుడు తరుకుందువు. సా.మా. తరుకుందరి, 
తరుకుందువాను. 


పశ్చాత్తాపం (repentance) తరుకుందు. సా.మా. 
తరుకుంతం. పశ్చాత్తాప పడు (t0 repent) తరు- 


కుందు. 
పశ్చాత్తాపాన్ని కలిగించే (సంఘటన) తరుకుందుకాను. 


పశ్చిమం (We5t) పడమర. పశ్చిమ దిక్కు పడమటి క్రేవ. 
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పహరా 


పహరా (police beat) బలకరం. సా.మా. కాపలా, 


కావలి, అదికం. 
లు 


పా 


పాంజేబు సరపణి. సా.మా. గజ్జెగొలుసు. 


పాండిత్యం (5010122580) గణీమి. సా.మా. గ్రబికం, 
గలువకం, గజువతనం. పాండిత్య గర్వం గణువతనపు 
గీర. పాండిత్య ప్రదర్శకుండు గజీమింజూపరి. పాండిత్య 
ప్రదర్శన గజిమింజూపకం. పాండిత్య ప్రదర్శన లాలస 
గజిమింజూపరం. పాండిత్య ప్రదర్శన లాలసుండు గజీమి 


జూపకమారి. 
పాండురోగం పాలుడు జబ్బు. 


పాంథుండు (7౭)గేజులు) బాటసారి. సా.మా. త్రోవరి, 
తెరువరి, దారివాను, దారీను. 


గమనిక :- “బాటసారి” ప్రాకృతం. 


పాకం' (వండడమనే అర్ధంలో) వంట. సా.మా. 
బానసం, సునారం. పాక ప్రవీణుడు ((॥linary ex- 
pert) వంటవలంతి. పాకభాండం (వంటకుండ) పరంటి, 
పరంటి. పాకశాల (1560160) వంటిల్లు. సా.మా. 
పోటు, సువారప్రాకం, మటపల్లి. పాకశాస్త్ర ప్రావీణ్యం 
(culinary expertise) వంటెటీమి. పాకశాస్త్రవేత్త 


వంటెర్మివాను. 


పాకం” (5౪yr1p - పంచదారపాకం/ బెల్లప్పాకం అనే 


అర్హంలో) తీజూరు. 
థి 
పాకాంబష్ట చూ. వనతిక్త, 


పాచకుండు (600k) వంటవాడు. సా.మా. వంటా- 


యన, బానసి, కుండగోకరి. (సీ) వంటామె, వంటావిడ. 


పార్యేతర కార్యకలాపాలు 


పాటల/ పాటలి చూ. కాళావృక్షం. 


పాటలం (1056 60101) పస్సె, పస్సెకౌరు. సా.మా. కలి- 
గోటి కౌరు. 
పాటలి (SChrebera swietenioides) మొక్కపు 
చెట్టు. 
పాఠకవర్గం (readership) చదువరిగం. 
పాఠకుండు (reader) చదువరి. సా.మా. ఉళింపరి, 
వాపట్టరి. 

అ, 
పాఠకాదరణ చదువరుల నెమ్మి. 
పాఠం (165500) నేరిక. పాఠశాల ($h001) బడి. సా. 


మా. పల్లెకూటం. పాఠశాల వయస్సు (301001-80102 


26) బడియీడు, బడీడు. సా.మా. బడిప్రాయం. 


పాఠశాలా విద్యార్థి (5061001007) బడి పిల్లవాండు. 
సా.మా. బడికుట్ట, బడికుట్టాండు, బడివాను. పాఠశాలా 
విద్యార్థిని (501001-21]) బడిపిల్ల. సా.మా. బడి- 


వానిత. పాఠశాలా విద్యార్థులు (school-children) 


పాఠాంతరం (761910) విపానలి. సా.మా. విపానలు, 


విపానల్‌. 
పాఠి చూ. చిత్రకం. 


పాఠ్యం (text) సజపం. సా.మా. చబిపం. పాఠ్య- 
గ్రంథం/ పాఠ్యపుస్తకం (46౫4౦001) నేర్చుడాంకం. సా. 
మా. నేర్పుడు పొత్తం. 


పాఠ్యావళి (CUrrIiCUlum/ syllabus) నేరికాది. 


పార్యేతరం (extracurricular) నేరికావలి. పాఠ్యేతర 
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పాద్యమి 


కార్యకలాపాలు (extra-curricular activities) 


నేరికావలి పనిమారాలు. 
పాడ్యమి వంచిక. 


పాణిగృహీత (పెళ్ళిచేసుకోంబడ్డ స్త్రీ కేలూన. 


జే 


పాణిగ్రహణం కేలూనకం, కేలూనిక. పాణిగ్రహీత (తృ) 


కేలూనరి. 
పాతకం బీండ్రం. పాతకుండు జీండ్రవాను. చూ. దోషం. 


పాతాళం/ పాతాళ లోకం (the nether world) క్రిం- 


దొలవు. సా.మా. క్రిందానసం. 


పాతివ్రత్యం ఈలువు. పాతివ్రత్య మహిమ ఈలు- 


మిహికం. 
పాత్ర" (౪౭55౭1 - నింపేది) గిన్నె. సా.మా. వెసల. 


పాత్ర (role - నాటకంలో వేషం) సాతం. పాత్రధారణ 
సాతం దాల్పన. పాత్రధారి సాతవాను. పాత్రపోషణ 


సాతమొప్పింపు. పాత్ర పోషించు సాతం ఒప్పించు. 


పాత్ర సామాను (యం001లు) బబ్జం, బణ్జంతరం. 
ల ల 


పాత్రలు కడిగే చోటు (77290. area) తోంగడ. 
పాత్రం (ంrthy - తగినవాండు/ తగినది) పాదు. 
పాథేయం దారిబత్తెం. సా.మా. దారిచల్లీ. 


పాదం (f00t) హంజ. సా.మా. అడుగు, అంజ, నడప, 
నడపా, నడపాయి, కడకాలు. పాదచారి (pedestrian) 
నడకరి. పాదపూజ హంజకొలుపు. పాదరక్ష (000076౪) 
మలకడం, మల్కడం. సా.మా. ఉద్దం, ఊ-డుపు, లూడువు, 
సంబవి, అడిగజ్బి. పాదరసం (లూయి?) తడివెండి. పాద 
సంవాహనం హందాచిక, హంజల తాచిక. పాదసేవ హంజ- 


వరవ, హంజల వరవ, హన్వరవ. 


పాదాక్రాంతం కాల్మట్టం. 


పారంపర్యం 


పాదారవిందం అడుగుందమ్మి. 
పాదోదకం/ పాద్యం కాల్కడుగు. 
పాదుక చూ. పాదరక్ష. 


గమనిక :- ప్రాంత నిఘంటువులలో దేశ్యమని ఇవ్వంబడ్డ 


“పాపోసు' తెలుంగు కాదు. 


పాన్‌ డెమిక్‌ (pandemic - ప్రపంచమంతటా ఒకేసారి 


వో 


ప్రాశే వీలున్న అంటుజబ్బు) ఎలసోంకు. 
పానకం చేక. 

పానశాల (2 drinking bar) త్రావిలి. 
పానీయం (any drink) క్రోలకం. 


పాపం (511%) కావళం. సా.మా. అన్నెం, కొడిమె, పాప- 
కార్యం కావళపు పని. సా.మా. కావళపు చేత, కావళ 
చైదం. చూ. దోషం. 


పాపచేలి చూ. వనతిక్త. 


పాపఫలితం కావళ పంటకం. పాపవచనం/ పాపాలాపం 


కావళపు మాట. సా.మా. కావళప్పలుకు. 


పాపాత్ము(డు/ పాపి/ పాపిష్టి కావళకాను. సా.మా. కావళ 
వాను, కావళి, కొడిమెలాడు. 


పామరత్వం ముల్చదనం. పామరుండు ముల్చ. 
పాయసం చూ. పరమాన్నం. 
పాయిఖానా కాకసు, కాకస్‌. సా.మా. కక్కసు. 


పారంగతుండు కడందాంకువు. సా.మా. కడందాంకరి. 
(చూ. నిష్టాతు(డు). 


పారంపరికం చాలుసరి, చాల్సరి. 


పారంపర్యం (2669021 tradition - తరతరాలుగా 


వచ్చిన సంప్రదాయం) ప్రాదొంతర. 
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పారణ 


పారణ (ముందునాడు ఉపవాసముండి మర్నాడు దాన్ని 
ముగిస్తున్నట్లు సంకేతంగా కొద్దో గొప్పో ఎంగిలిపడడం) 
ఇలియర్తి. 


పారదర్శకం (transparent) కనుసోరు. సా.మా. కన్ఫోరు, 
ఆవలాను. పారదర్శకత (transparency) కనుసోరు- 
దనం. సా.మా. ఆవలానుదనం. పారదర్శక పద్ధతి (trAn5- 
parent method) కనుసోరు కైవడి. పారదర్శక ప్రక్రియ 


(transparent procedure) కనుసోరు అవునోజు. పార- 


దర్శక వ్యవస్థ (transparent system) కనుసోరు 
అమరం. 
పాదసంవాహన (కాళ్ళు ఒత్తడం) కాల్మేదన. సా.మా. 
హన్మేదన. 


పాయసం తిరువీసం. 


పారమార్థికం ఆతటి. పారమార్థిక చింతన ఆతటి నెజిం-త. 
పారమార్థిక మార్గం ఆతటి త్రోవ. పారమార్థిక సాధన ఆతటి 
సంసల్పన. పారమార్థికుడు ఆతటి. సా.మా. ఆతటీను, 
ఆతటివాను. పారమార్థికురాలు ఆతటి. సా.మా. ఆతటిత, 


ఆతటిరాలు. 
పారమార్తికోన్నతి ఆతటి హెత్తరం. 
@ 


పారమ్యం (pre-eminence - ఒక దేవునికి/ దేవతకి 
మిగితా అందటు దేవీ దేవతల మీంద ఉన్నట్లు భావించ బడే 
అత్యున్నత స్థితి) కోపారుకం. సా.మా. కోపారిమి, 
పైమోరుకం, పైమోరిమి. 


పారలౌకికం అందొలవిటి. పారలౌకిక చింతన అందొల- 
విటి నెజింత. పారలౌకికుండు అందొలవరి. సా.మా. 


అందొలవిటి. 
పారవశ్యం చూ. పరవశం. 


పారాయణ నోపవల్లె, నోపవల్లి. పారాయణకర్త నోపవల్లె- 
కాను. పారాయణకాలం (పారాయణ dUration) నోప- 


వల్లె సేపరం. పారాయణ గ్రంథం నోపవల్లె పొత్తం. పారా- 


పారిశ్రామిక శిక్షణకేంద్రం 


యణ నియమం నోపవల్లె చౌకట్టు. పారాయణ యోగ్యం 


నోపవల్లెపాదు. పారాయణ వేళ నోపవల్లె ఎడరు. 
పారిభద్రకం' (Mimusops elengi L.) పొగడ చెట్టు. 
పారిభద్రకం” చూ. దేవదారు వృక్షం. 

పారితోషికం (remuneration) ఎలర్బం. 


పారిశుద్ధ్యం (sanitation) అయినొబ్బిడి. పారిశుద్ధ్య 
కార్మికుడు (5201026010 worker) అయినొబ్బిడి 


(పని)వాను. పారిశుద్ధ్య వాహనం అయినొబ్బిడి బండి. 


పారిశ్రామికం (industrial) హొంతాప. పారిశ్రామిక 
అశాంతి (industrial unrest) హొంతాప కలంక. 
పారిశ్రామిక బుణదానం (industrial finance) 
హొంతాప వారకమీవి. పారిశ్రామిక దేశం/ పారిశ్రామి- 
కీకృత దేశం (Industrialized country/nation) 
హొంతాప సీమ. పారిశ్రామిక పనివారలు (Indu- 
strial labour) హొంతాప పనివారలు. పారిశ్రామిక 
పెట్టుబడి (industrial capital) హొంతాప పెట్టుబడి. 
పారిశ్రామిక ప్రాంతం (INndUstrial zone) హొంతాప 
ఏటువ. పారిశ్రామిక మదుపు (industrial invest- 
ment) హొంతాప మదుపు. పారిశ్రామిక మౌలిక సదు- 
పాయాలు (industrial infrastructure) హొంతా- 
ప ఇమ్మైమ. పారిశ్రామిక రాష్ట్రం/ పారిశ్రామికీకృత రాష్ట్రం 
(industrialized state/province) హొంతాప 
లోనాడు. పారిశ్రామిక విధానం (iNdUstrial po- 
licy) హొంతాప పో౭గైవడి. _(INndUstrialist) పారి- 
శ్రామికవేత్త హొంతరి, హొంతారి. పారిశ్రామిక శిక్షణ 
(industrial training) హొంతాప నేర్చకం. పారి- 
శ్రామిక శిక్షణకేంద్రం (Industrial training) హొం- 


తాప నేర్చక నటారం. 
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పారిశ్రామిక సమాజం 


పారిశ్రామిక సమాజం/ పారిశ్రామికీకృత సమాజం (16- 


ustrialized society) హొంతాప కూటం. 


పారిశ్రామికీకరణ (INndUstrialization) హొంతగింపు. 
పారిశ్రామికీకరించు (t0 Nndustrialize) హొంతగిం- 
చు. పారిశ్రామికీకరించేవాయడు (InNdUstrializer) 
హొంతగింపరి. పారిశ్రామికీకతం (Industrialized) 


హొంతగిదం. 

పారీణత చూ. కోవిదత్వం. 
పారీణుండు చూ. నిష్టాతుండు. 
పారుష్యం చూ. పరుషం. 
పార్థివదేహం (శవం) సమామేను. 


పార్లమెంట్‌ (parliament) రాయోలగం. సా.మా. రా- 
యోల్లం. పార్లమెంట్‌ సభ్యత్వం పాతీటీకం. పార్లమెంట్‌ 
సభ్యుండు/ సభ్యురాలు (member of parliament - 


MP) రాయోలగ పాతి/పాతీ. 


పార్లమెంటరీ రాయోలగాప. సా.మా. రాయోల్లాప. పార్ల 
మెంటరీ కమిటీ రాయోలగ(పు) రెంచగం. పార్లమెంటరీ 
వ్యవహారాలు రాయోలగ(పు) మెలంగరాలు. పార్లమెంటరీ 
వ్యవహారాల మంత్రి రాయోలగ(పు) మెలంగరాల ప్రెగడ. 
పార్లమెంటరీ వ్యవహారాల మంత్రిత్వ శాఖ (Ministry of 
parliamentary affairs) రాయోలగ(పు) మెల 


గాల సెసారికం. 


పార్శ్వం (flank 01 8166) ప్రక్క. సా.మా. అంక, ఏట, 
బరి, కలను, కలకు, కలంకు, గరువు, చెరప, చెంప. 
(సమాసంలో కెల-). పార్మ్వనొప్పి బర్ల నొప్పి. సా.మా. 


బరిపోటు, అంకనొప్పి. 


పాలన (gంvernance/rule) ఏల్చడి. పాలకు(డు 


(ruler) ఏలిక. పాలితులు ($1bjet5) ఏలుకోటి. 


పాస్‌ పోర్ట్‌ కార్యాలయం 


సా.మా. ఏలిదులు. 
పాళంది 
చెట్టు. 


పావలా (ఇరవై అయిదు పైసలు) చివుకం. 


(Operculina turpethum) నల్గతెగడ 


పావు (42164) కాలు, కాల్‌- సా.మా. సివకం. 


పావుకోళ్ళు (చెక్కతో చేసిన ఒంటి-బుడిపె చెప్పులు) 
అగవాళ్ళు. సా.మా. ఆకు చెప్పులు. 


పాశం' (r0pe) త్రాడు. 


పాశం” (అనురాగ బంధం అనే అర్ధంలో) కెలహత్తిక. 
సా.మా. లాంకువ. 


పస్రాప. 


పాశవికం (brUtal, bestial) పసరాప, 


సా.మా. మాడుగాటి, మాడాటి. 
పాశుపతం చూ. బకపుష్పం. 


పాశ్గాత్యదేశం (17651910. Country) పడమటి సీమ. 
పాశ్చాత్య పద్ధతి (western manner) పడమటి కైవడి. 
పాశ్చాత్య సంస్కృతి (western culture) పడమటి 


అలజందం. 

పాశ్చాత్యుండు పడమటివాండు, పడమటీను. 
పాషండుండు రెటమటి. పాషండ మతం రెటమటం. 
పాషాణం (2256010) నాబి. 

పాస్‌ చేయు (10 0255 - బిల్లు, తీర్మానం గట్రా) 
జాల్వారు చేయు. 


పాస్‌ పోర్ట్‌ (0౭5౫01) పోనాంకు. పాస్‌ పోర్ట్‌ ఏజంట్‌ 
(passport agent) పోనాంకు పనుప. పాస్‌ పోర్ట్‌ 
ఏజన్సీ (passport agency) పోనాంకు పనుపోరు. 


పాస్‌పోర్ట్‌ కార్యాలయం (02550011 office) పోనాంకు 
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పాస్‌ పోర్ట్‌ జారీ చేసే అధికారి 


కెల్స్ఫమిలి. పాస్‌ పోర్ట్‌ జారీ చేసే అధికారి (p255port- 


issuing authority) పోనాంకు వీడ్వాటరి. 
పాసివ్‌ (౭53176) రికాము, రికాం. పాసివ్‌ పార్ట్నర్‌ 
(passive partner) రికాం పాలివాను. పాసివిటీ (p2- 


551గ7) రికామరం. 

పి 
పింఛన్‌ (pension) వరవర్తి. పింఛన్‌ దారు. (pen- 
sioner) వరవర్తివాను. (సీ) వరవర్తివాను, వరవర్తిత. 
పింఛం పురిక. సా.మా. పీలి. 


i 
పిండం ముద్ద. సా.మా. పిడుచ. పిండప్రదానం పిడుచ- 


దోయటు. పిండప్రదాత పిడుచ-దోంటరి. పిండస్వీకర్త 


పిడుచంగోలి. 

పిండం” (గర్భస్థ పిండం - ౭mbr$0 అనే అర్థంలో) 
ఖ్ర థి 

లోంగందు. సా.మా. వ్రేకందు. పిండశాస్త్రం (6003%7- 

ology) లోంగందెర్మి 


పిండీతకం చూ. మదన వృక్షం. 


పిచికారీ (9012)7) అీమ్మనం. సా.మా. చిమ్మనం. పిచి- 
కారీ సాధనం టీమ్మనకోల. పిచికారీ గొట్టం (5723౭1) 


టీమ్మనక్రోవి. సా.మా. చిమ్మనక్రోవి, పింజనక్రోవి, అండియ. 


పిచుమంద వృక్షం చూ. నింబవృక్షం. 


పిచులం (Tamarix indica) పక్కెచెట్టు. 


లి 


సుపత్రి (Mental hopsital) రిమ్మవాసిలి. పిచ్చి 


డాక్టర్‌ రిమ్మ లెసకాను. 


(35 


| 
పిచ్చిలా వృక్షం చూ. శాల్మలి. 


2 
పిచ్చిలా వృక్షం చూ. అగురు వృక్షం. 


పితరులు/ పితాళ్ళు సమపెద్దలు, సమాపెద్దలు. 
పితూరీ (MUtiny) తిరుగుబాటు. సా.మా. మర్ల- 


బాటు. 


పితృద్రోహం అబగౌరు. పితృద్రోహి అబగౌర. సా.మా. 
అబగౌరుకాను. పితృపితామహాదులు తాతండ్రితోయం. 
పితృలోకం సమానసం. పితృవాక్యపాలకుండు తండ్రి- 
మాటకాను. పితృస్థానం (జ్యోతిష్యంలో) తండ్రినెలవు. 


పితృశేషం అబారగం. 


పితృహంత/ పితృహంతకుండు అబక్రమీను. సా.మా. అబ 


క్రమికాను. 

పితృ హంత్రి/ పితృహంతకురాలు అబక్రమిత. 

పితృహత్య (patricide) అబక్రమి. పితృహత్యాసదృశం 
(patricidal) అబక్రమిపాటి (సాటి). 

పిత్తాశయం పసాది. 

పిన్‌ గుచ్చువు. 

పిప్పలి (Piper longum) పిప్పలితీంగ. సా.మా మోడి- 
తీగ. 


పిశాచం (1p) నెగడి, నెగాడి. సా.మా. తెత్తి, తేతి, 
వేదురం. 


పిశునత/ పిశునత్వం చూ. చాడీకోరుతనం. పిశునుండు 


చూ. చాడీకోరు. 
చ 
పీఠం మిరుందం. 


గమనిక: 'పీఠం” మొదట్లో తెలుంగే కావచ్చు. ఇది 'పిజుదు” కు 
సంబంధించినదని నా అభిప్రాయం. (పిజు 3 పిటిటి = 
పిజిటియం). 
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పీఠభూమి 


పీఠభూమి (0126620) బల్లనేల. 
పీఠస్థ్ణుండు మిరుందరి. 


పీఠాధిపతి మిరుందవాను. పీఠాధిష్టితుండు మిరుంద 


సతివాను. 

పీఠిక (0026077016) ముందుమాట. సా.మా.మున్నుడి. 
పీడ (0002066) బెడద. పీడనం మల్లామడి. 

పీడాకరం బెడదకాను. 


పీడించు మల్లామడి చేయు. సా.మా. అగడుపజచు, 
ఈండ్రించు, నజుము, నెరుము, నలగుడు పెట్టు, పల్లా 
ర్చు, పసగరగొను, వెడ్డుకొలుపు, అదుము, అణయ, 
ఒత్తు, నొక్కు, వారు. 


పీడితం, పీడితుడు మల్లామడి. 


పీత కరంజం (Cascabela thevetia) రుద్రగన్నేరు 
చెట్టు. 

గమనిక : దీని పేరులో “గన్నేరు? ఉన్నా ఇది గన్నేరుజాతికి 
చెందిన మొక్క కాకపోవచ్చు. 


పీతదారువు చూ. దేవదారు వృక్షం. 

పీతద్రుమం' చూ. సరళ వృక్షం. 

పీతద్రుమం* / పీతద్రువు చూ. దారుహరిద్ర. 

పీతనం (Spondias pinnata) అంబాళపు చెట్టు. 
పీతసాలం/ పీతసాలకం (Pterocarpus marsupi- 
um) వేగిచెట్టు, పెదవేగిచెట్టు. 

పీతాంబరం పట్టువలువ. సా.మా. దువ్వలువ. 

పీలుపర్లి చూ. మూర్వ. 


పీలువృక్షం (Acacia concinna) గోంగుచెట్టు. 


పుంఖానుపుంఖాలు 


A 


0 


పుంఖానుపుంఖాలు అంతర దొంతరలు. 
పుంగవుడు మేటి. సా.మా. మిన్న, బాటు. 
పుంజం జొంపం. సా.మా. ఈణమి, అంపర. 


పుండ్రం నామం. 
గమనిక :- “బొట్టు” అనే అర్ధంలో వాడబడే నామం” అనే 
మాట తెలుంగే. దాని పూర్వరూపం నాము. సంస్కృతంలోని 


'నామంి వేటు. దాని అర్థం "పేరు? అని. 
పుండ్రకం చూ. మాధవీలత. 


పుంస్త్వం (560౫21 potence) మగంటిమి. పుంస్త్వం 
గలవాండు (356౫21? potent male) మగంటి. 
పుంస్త్వం లేనివాండు (36213? iMpotent male) 
మగంటిగాణి. పుంస్త్వం లేకపోవడం (5021 1000- 


tence) మగంటిగామి. 


పుకారు (HUMOour) ప్రాశిడి. సా.మా. వినికిడి. 


గమనిక :- 'పకారు"*కు తెలుంగులో ఉన్న అర్థం వేటు కనుక 
దాన్ని తెలుయగుమాటగానే భావించి ఎసవాడవచ్చు. 


పుటాకార కటకం (6010276 lens) నౌకద్దం. సా.మా. 
సొట్టద్దం. 

పుణ్యం గర్గలం. పుణ్యకార్యం గర్గలపు పని. పుణ్యఫలం 
గర్గల(పు) పంటకం. పుణ్యభూమి గర్గల(పు) నేల. సా. 
మా. గర్గలపారి. పుణ్యలోకం గర్గలానసం. గర్గల(పు) 


పుణ్యాహవాచనం మేలెంపు దీవన. 


పుత్ర పౌత్రాదులు మనుమ-మేనాతలు. 


సస 
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పుత్రస్థానం 


పుత్రస్థానం (జ్యోతిష్యంలో - లగ్నం నుంచి ఐదో ఇల్లు) 


es 


ట్టినెలవు. 
పుదీనా (Mentha arvensis) ఇగేంగిలి కూర. 


పునరుక్తి మామజం. సా.మా. మామజీంపు, మటు- 
వల్కు. 

పునరుజ్జీవనం (7621552006) మటుమన్చం. పునరు- 
జ్జీవనకాలం మటుమన్చ(పు) కారు. పునరుజ్జీవన యుగం 
మయిమన్ప(పు) ఎడాయి. పునరుజ్జీవితం మజుమన్ని- 
దం. పునరుజ్ల్జీవించు మజుమన్ను. పునరుజ్జీవింపంజేయు 


మటుమన్న్సు. 
పునరుత్తేజం తిరి-సుమాళం. 


పునరుత్థానం (Te$Urrection- క్రైస్తవమతంలో ) లేరాక, 
లేరాకడ. పునరుత్థానం చెందినవాడు (resurrected 


person) లేరాకరి. 
పునరుద్ధరణ (61721) మజుదేరణ. 


పునరుద్ధరణీయం మటుదేర్చలవి. సా.మా. మటుదేర్చు- 
పాదు, మటుదేర్చాదు. 


పునరుద్ధరించు (to revive) మటుదేరించు. సా.మా. 


మటుదేర్చు. 


పునరుద్దారకుండు (reviver) మటుదేర్చరి, మటుదే- 
ర్పువు. 
పునరుద్దారితం మటుదేటీదధం. 


పునర్జన్మ (TeiNnCarnati0n) మటుపుట్టువు. సా.మా. 


మటుపొడమిక, మారొదవిక. 


పునర్ణన్మించు (t0 reinCarnate) మజుపుట్టు. సా. 


మా. మటు-పొడము, తిరి-పొడము, మారొదవు. 


పునర్నవ (Trianthema portulacastrum — భ ంగ- 


పురపాలక సంస్థ లారీ 


రాజి) గలిజేరు. సా.మా. అంబటి మాడు, గుంట గల- 
గర. 


పునర్వసు నక్షత్రం ఉప్పరిగ మిలారం. 
పునర్వినియుక్తం (16670166) ప్రోచికోలిదం. 


పునర్వినియోగం (recling) ప్రోచికోలు. పునర్విని- 


యోగించు (t0 1667016) ప్రోచికొల్పు. 


పునర్వివాహం (remarriage) మారుమనువు. పున- 
ర్వివాహితుండు, పునర్వివాహితురాలు మార్మనువ, మార్మ 


-నువరి. 


పునశ్చరణ/ పురశ్చరణ (126౧౩100) మటువల్లింపు. సా. 
మా. మటువల్లె, మారువల్లె. పురశ్చరణ చేయు (10 16- 
vise) మటువల్లించు. 


పునస్పంధానం (Re-unison - పూర్వాచారం : భార్య 
రజస్వల అయిన తరువాత ఆమెను భర్తతో కలపడం) 
దరిగూర్పు. పునస్సంధాన ముహూర్తం దరిగూర్పు హద 


/ హదా. 


పునాది (1000642601) పలవకట్టు. సా.మా. పాసు, 


పాంతు, మట్టుగల్లు. 
గమనిక : “పునాది” తెలుంగు కాదు, ఉర్దూ (బునియాద్‌). 


పున్నాగవృక్షం (OChrocarpus longifolius) సుర- 


పొన్నచెట్టు. సా.మా. వేల్పొన్నచెట్టు. 


పురం ప్రోలు. సా.మా. వీడు. పురజనుల అభ్యర్థన/ విజ్ఞప్తి 
మేరకు ప్రోలిమంది మనవి మేరకు. పురజనుల డిమాండ్‌ 
ప్రోలిమంది నిలందీత. పురజనులు/ పురప్రజలు ప్రోలి- 
మంది. పురపాలకసంస్థ (MUnicipality) ప్రోలేలకం. 
పురపాలక సంస్థ కార్మికులు (MUnicipal workers) 


ప్రోలి పనీనులు. పురపాలక సంస్థ లారీ (MUnNIicipal 





PI 
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పురాధ్యక్షుండు 


truck) ప్రోలి పెజీకం. 


పురాధ్యక్షుండు/ పురపాలక సంస్థ అధ్యక్షుండు/ ([12y0r/ 
municipal chairman) 


వీడేలు. 


ప్రోలెకిమీను. సా.మా. 


పురస్కరించుకొని కైకటించుకొని. 


పురస్కారం/పురస్కృతి (2౭7d) ఉడుగర. పురస్క- 
రించు ఉడుగరించు. పురస్కృతు(డు ఉడుగరవాను. 
పురస్కారి/ పురస్కరించేవాండు ఉడుగరకాను. పురస్క- 
రణీయం ఉడుగరపాదు. 


పురస్సరం తివిదం. 
పురాకృతం తొలిచైవు. సా.మా. తొలిచైదం 


పురాణం (mythology/ mythological text) 
అడువం. పురాణ ఇతివృత్తం అడువ(పు) కలమానం. 
పురాణకథ అడువ(పు) వాకువ. సా.మా. అడువాకువ. 
పురాణకాలం అడువ(పు) కారు. సా.మా. అడువ(పు) 
సావి. పురాణ పాత్ర అడువసాతం. పురాణ పురుషుడు 
అడువాను. పురాణ ప్రవాచకుండు అడువరి. పురాణ రచ- 
యిత/ పురాణకర్త అడువకాను. పురాణ శైలి అడువ(పు) 
రేవ. పురాణస్త్రీ అడువరాలు. సా.మా. అడువానిత. 


పురాతనం (224610) తుకాట, తుకాటం. సా.మా. 


ప్రాంగారి. 


పురాతన ఆధారాలు తుకాట కరివందాలు. పురాతన కళ 
తుకాట చెకుందం. పురాతన కళాకారులు తుకాట 
చెకుందరులు. పురాతన గ్రంథం తుకాటాంకం. సా.మా. 
తుకాట నోలు. పురాతన జాతి తుకాట త్రేసు. పురాతన 
జ్ఞాపకం తుకాట నెనపు. పురాతనత్వం (Antiquity) 
తుకాటదనం. సా.మా. ప్రాంతజీకం. పురాతన నగరం 


తుకాట వటారు. పురాతన నాగరికత తుకాట తీరుం- 


పురుషాంగం 


టం. పురాతన నిర్మాణం తుకాట కట్టడం. పురాతన 
పద్ధతి తుకాట కైవడి. పురాతన భవనం తుకాట సపారం. 
పురాతన భాష తుకాట నుడి. పురాతన మతం తుకాట 
కొలువలి. పురాతన యుగం తుకాట ఎడాయి. పురాతన 
రాజ్యం తుకాట మన్యం. పురాతన లిపి తుకాట గీసు. 
పురాతన వాసనలు తుకాట గుబాళింపులు. సా.మా. 
తుకాట తావులు. పురాతన విద్య తుకాట నేర్మి. పురాతన 
వృత్తాంతం తుకాట కౌట. పురాతన వ్యవస్థ తుకాట 
అమరం. పురాతన శకం తుకాట ఎన్మి. పురాతన శిథి- 
లాలు తుకాట బ్రల్లులు. పురాతన శిల్పం తుకాట పంచా- 
ణం. సా.మా. తుకాట చెక్కడం. పురాతన సంప్రదాయం 
తుకాట ప్రానోజు. పురాతన సంస్థ తుకాట మైతి. పురా- 
తన సాహిత్యం తుకాట వాయాది. తుకాట సామ్రాజ్యం 


తుకాట పేరుమన్యం. పురాతనస్మారకం తుకాట నెనవం. 


పురావస్తువు (artefcat) ప్రావందం. పురావస్తు శాఖ 
(archeology department) ప్రావంద లేట, ప్రావం- 
దాల లేట. పురావస్తు సంగ్రహాలయం (Museum) 
ఆన్న్చిలి. 

పురుషకంఠం మగ గొంతుక. సా.మా. మగయెల్లు. 
పురుషకారం రెంబూనిక. పురుషజాతి మగత్రేసు. పురుష 
దేహం/ పురుషశరీరం మగమేను. 

పురుషద్వేషం (1015210107) మవకంటు. పురుషద్వేషిణి 


(misandrist) మవకంటెత. 


రుష 


(3 
(es 


కృతి/ పురుషస్వభావం మగాలుడి. పురుష 
ప్రపంచం/ పురుషలోకం మగానసం. పురుషలక్షణం మగ 
పోడిమి. పురుషలోకం మగానసం. పురుషవేషం (Male 


guise) మగపీచం. 


పురుషాంగం/ పురుషలింగం (06215) మగగుటీ. సా. 
మా. మగతనం, గాడు, కామ, మకాము, పింగు, దడ్డు, 
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పురుషాంగ చూషణ 


బడ్డు. పురుషాంగ చూషణ (161120) గ్రాటానిక. పురు- 
షాంగ ప్రవేశం (penile penetration) గాటి సోరణ. 
పురుషాంగ పూర్వచర్మం (fంre-5k॥n) మిందం. పురు- 
షాంగ శిరస్సు కెమ్మం. పురుషాంగ స్తంభన (penile 
erection) లేపన, లేపనం. సా.మా. గ్రాటి నిటారం, 
నిటారం, నివిడిక. 

పురుషాధిపత్యం (patriarchy, male domina- 
tion) మగపెత్తనం. పురుషాధిపత్య సమాజం (mMale- 
dominated society) మగపెత్తనపు కూటం. పురు- 
షాధిపత్య దేశం మగపెత్తనపు సీమ. 


పురుషాయితం పైకూటమి. సా.మా. మగలాగు, మగ- 
పాటి. 
పురుషార్థం (ధర్మార్థ-కామ-మోక్షాలలో ఏదైనా) దెప్పం. 


పురుషుడు (120) మగవాడు. సా.మా. మగాండు, 


పురుషోచితం మగపాటి. సా.మా. మగచెల్లు(వు). 


పురుషోత్తముండు/ పురుష పుంగవుండు/ పురుషశ్రేష్టుండు 
మగమేటి. సా.మా. మగరవాయి, మగమిన్న, మీసి- 
మీసరుండు. 


పురోగతం (26722066) మునంజరి. సా.మా. ముం- 
దంజరి. 


పురోగతి/ పురోగమనం (2672100660 మునంజు. 


సా.మా. ముందంజ, ముందడుగు. 
పురోగమించు (t0 adYan౯e) ముందంజ వేయు. 
పురోగామి 


(progressive) మున్నడి. సామా. 


మునంజరి, ముందంజరి. 


పురోహిత దక్షిణ మిడియారి తనీవిక. 


పుష్పం 
పురోహిత వర్గం (priestly class) మిడియారిగం. 


రోహిత వృత్తి మిడియారం. 


&్డ్‌ 


పురోహితుడు మిడియారి. 
పులకలు గగుర్లు. పులకించు గగురించు. 
పులకింత (horripilation) గగురింత. 


పులకిత హృదయుడు గగుర కందని. పులకిత హృదయు 


రాలు గగుర కందని, గగుర కందనిత. 
పులావు పొలోమటి. 


పుల్లింగం (25006 - వ్యాకరణంలో) మవ. సా. 
మా. మవజంపు. పుల్లింగ క్రియ (25041106 verb) 
మవచేయిక. పుల్లింగక్రియారూపం మవచేయిక కానువు. 
పుల్లింగ నామవాచకం (Masculine noun) మవ 
పేరుపల్కు. పుల్లింగ ప్రత్యయం (Masculine suffix) 
మవ వెనం. పుల్లింగ రూపం (Masculine form) మవ 


కానువు. పుల్లింగ శబ్దం మవమాట. 

పుష్కరం (పన్నెండేళ్ళు) పదీరు. పుష్కరకాలం పదీరు 
కారు. 

పుష్కరాలు పదీర్లు. 

పుష్కరిణి (గుళ్ళలో ఉండే నీరాట చెబువు) కోనేటు. 
సా.మా. తలకం. 


పుష్కలం (abundant) మిక్కుటం. సా.మా. తట్టెడు, 
పుట్టెడు, బోలెడు, కుప్పలు-తెప్పలు, తొప్పలు-దోరలు, 
కోకొల్లలు, దండి, దందడి, పెల్లు, పూటు, మెండు, 


ఇట్టలం, హేరాళం. 
పుష్టి దుండు. సా.మా. ప్రోది. 


పుష్పం (flంw౭r) పువ్వు. సా.మా. పువు, పువ్వారు, 
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పూ, విరి, అలరు, మలరు. 


పుష్పమాల (౭2112064) పూలమాల. సా.మా. అలరు- 
దండ, పూంజేరు, విరిసేరు, విరిసరం, ఇండియ. 


పుష్పకం ఇమ్మరి. పుష్పక విమానం ఇమ్మరి వించలి. 
పుష్పాంజలి విరిదోసిలి. 


పుష్పాలంకరణ (floral decoration) పూల క్రైసీత. 
సా.మా. పూల పాటన. విరుల కైసేత, అలరుల తెమ- 
పుష్పించు పూచు. సా.మా. ఎలర్చు, తొంగలించు, 
ననుచు, పొదరు, మదాళించు, మొగ్గవిచ్చు, విచ్చు, 
విడుగు, విరియు, విరబూచు, విరియంబాటు 


పుష్యమీ నక్షత్రం అంప మిలారం. 


పుస్తకం (00010) నోలు. సా.మా. ఆంకం, ఆంకీరం, 


ఆ 


స్తెకమ్మ, పొత్తం. పుస్తక జ్ఞానం నోలెబుక. పుస్తకాల 
పిచ్చి నోలుల పిచ్చి. పుస్తక ప్రచురణ నోలువెల్వరణ. సా. 
మా. నోలుల వెల్వజింపు. పుస్తక ప్రపంచం నోలొలవు. 
సా. మా. నోలానసం, నోలుకానసం, ఆకీరానసం, ఆంక 
విర్వి యం. పుస్తక ప్రేమికుడు నోలాదటి. పుస్తక విక్రేత 
నోల-మ్మరి. పుస్తక శైలి నోలిఠేవ. పుస్తకాల దుకాణం 
నోలు-కొట్టు. సా.మా. నోలుపసారం. పుస్తకాల భాష 
నోలు-నుడి, నోల్నుడి. 

గమనిక : “పుస్తకం” తెలుగే. ఇది “పుస్తె + కమ్మి అనే రెండు 
మాటల కలయిక. పూర్వం తాటాకుల మీంద వ్రాసేవారు. 
“పుస్తె అంటే త్రాడు. 'కమ్మ” అంటే తాటాకు. 'పుస్తెకమ్మః 
అంటే త్రాటితో కట్టిన తాటాకులు. అటువంటి తాటాకుల 
బొత్తికి 'పుస్తెకమ్మలు' అని పేరు. అదే “పుస్తెకమ్మ” అనే రూపం 
లో ఒకప్పుడు గ్రంథానికి వాచకమైంది. అదే సంస్కృతంలోకి 
“పుస్తకమ్‌' అనే రూపంతో వెళ్ళింది. మళ్లీ అక్కణ్ణుంచి అది 
అన్ని భారతీయ భాషల్లోకే కాక పర్షియన్‌ లాంటి విదేశ-భాష- 


పూతికరంజం 


ల్లోకి సైతం ప్రయాణించింది. ఇలా ప్రయాణించిన తెలుంగు 
మాట ఇదొక్కటే కాదు. ఇంకా చాలా ఉన్నాయి. 


పుళందుండు బోయ, బోయవాండు. 


A 


౦ 


పూచీ (0211) అడదలి. పూచీకత్తు (0211 agree- 


( 
) 


దలిపడు. పూచీపడేవాండు అడదలికాను. ఎవతి కోసం/ 


ment) అడదలాంకు. పూచీపడు (t0 bail out) అడ- 


దేనికోసం పూచీపడుతున్నారో వారు/అది అడదలివాను. 
గమనిక :- “పూచీ” తెలుంగు కాదు. 
పూజ క్రైసల్పు. కైసల్పన. సా.మా. వేల్పుడు. పూజనీ- 
యుండు/ పూజ్యుడు కసల్పలవి. సా.మా. క్రైసల్పుపాదు, 
కైసల్పాదు. 
పూజాఫలం క్రైసల్పుపంట. కైసల్పుపంటకం. 
పూజారి (priest in general) కైసల్పరి. 

2,.. 
పూజారి" (priest - తెలుంగు దేవతలకు) ఆసాది. 
పూజారి” (priest - - శైవ దేవతలకు) తంబళి. 
పూజారి“ (pries5t- వైష్ణవ దేవతలకు) నంబి. 


పూజావిధానం కైసల్ఫోజు, కైసల్పనోజు. సా.మా. కైసల్పన 
కైవడి, కైసల్పు కైవడి. పూజాసమయం కైసల్ఫెడరు. 
పూజాసామర్రి కైసల్పు ఉరువాది/ ఉరవాది. 


పూజితం కైసల్పిదం. 
పూజితుండు కైసల్పిదుండు. 
పూతన చూ. హరీతకి. 


పూతికం/ పూతి కరజం/ పూతి కరంజం చూ. కలిమారక 
వృక్షం. 
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పూతికాష్టం 


పూతికాష్టం' చూ. దేవదారు వృక్షం. 
పూతికాష్టం” చూ. సరళ వృక్షం. 
పూతిఫలి చూ. వాకూచి. 


పూరకం (60Mmplementary) నిండుకాను. సా.మా. 


నింపరి. 

పూరణం నింపిడి. సా.మా. నింపకం. 

పూరణీ వృక్షం చూ. శాల్మలి. 

పూరించు (t0 111) నింపు. పూరితం నింటం. 

పూరీ మండిగ. 

పూర్ణం నిండు. సా.మా. నింటం, రెప్పం, తుంపెస(లు). 
పూర్ణకుంభం నిండు కుండ. సా.మా. నిండుప్రవ, నిబు 


ప్రవ, నింబ్రవ. పూర్ణకుంభంతో స్వాగతం పలుకు నిండు 
కుండతో మేల్రాక పలుకు. 
పూర్ణత్వం (completeness, perfection) నిండు- 


దనం, నిండు. సా.మా. దీటుకోలు. (పక్షాంతరంలో) 
ఐనిండుదనం, ఐనిండు. 


పూర్ణత్వం” (spiritual perfection) నివ్వటం. 
సా.మా. కోనిండుదనం. 

పూర్ణ పురుషుడు (spiritually perfect man) 
నివ్వటుండు. సా.మా. కోనిండువు. 


పూర్తిగా నిండా. సా.మా. నిండుగా, నివ్వటంగా, నెరవు- 
గా. పూర్తిస్థాయి (fll-fledged) నిండుమట్టం. 
పూర్ణిమ నిన్నెల. 

పూర్వం ఇదివజకు, ఇదివజలో. తొల్లి. సా.మా. లో 
గడ, తొల్లి, తొలుత, మున్ను, మునుపు, ముందు, 
మునుపు. పూర్వకథ వెనకటి వాకువ. పూర్వకాలం 


పూర్వీకురాలు 


తొంటికారు. సా.మా. తొల్తటి కారు, తొలుతటి కారు, 
మునుపటి కారు, ముందటి కారు. పూర్వజన్మ తొంటి- 


పుట్టువు. 
పూర్వపక్షం బ్రలువాటు. సా.మా. ఓటువాటు. 


పూర్వపదం (వ్యాకరణంలో- జతచేరిన రెండు మాటల్లో 
మొదటిది) తొలియం. చూ. పరపదం. 


పూర్వఫల్లునీ నక్షత్రం సాముకంటి మిలారం. 


పూర్వజన్మ తొలిపుట్టువు. సా.మా. తొంటి పుట్టువు, 
తొలిమేను. పూర్వజన్మ వృత్తాంతం తొలిపుట్టువ జరిదం. 
పూర్వనామం మునుపటి పేరు. 

పూర్వ విద్యార్థి (2100005) ప్రానేరువాను. సా.మా. 
ప్రాంజుట్ట. పూర్వ విద్యార్థుల సంఘం (alumni associ- 


( 


ation) ప్రాజుట్టగం. పూర్వ విద్యార్థుల సమ్మేళనం (21- 


umni reunion) ప్రాజట్టలోలగం. 


పూర్వస్థానం ఇదివజకటి నెలవు. సా. మా. తొల్లిటి 
నెలవు. 

పూర్వస్థితి ఇదివజకటి నిల్క. సా. మా. తొల్లిటి నిల్క, 
వెనకటి నిల్క, వెన్నిల్క. 


పూర్వాభాద్రా నక్షత్రం రెంటి మిలారం. 
పూర్వావయవం చూ. పూర్వపదం. 


పూర్వాశ్రమం వెనకటి పావంచం. సా.మా. తొలుపా- 
వంచం, తొలువైనం, తొల్వైనం. 


పూర్వాషాఢ నక్షత్రం నీటెం. సా.మా. నీటి మిలారం. 
పూర్వీకం (మునుపటిది) లోవిడి. 


పూర్వీకుడు (20005101) తొల్తటి. సా.మా. తొల్తటీను, 
ప్రావాను, ముందటి, ముందటీను. పూర్వీకురాలు తొల్త- 
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పూర్వాహ్హం 
రాలు. సా.మా. తొల్పటిత, ప్రావానిత, ముందటిత, 


ముందురాలు. 


పూర్వాహ్లాం (10260000. Ante Meridian/ AM) 
మొదటి పొద్దు (మొ.పా.). సా.మా. తొలిపొద్దు. 
లు లు 


పృ 
పృచ్చకుండు (1696006) అడుగరి. 
పృథక్పర్ణి/ పృశ్నిపర్ణి చూ. అంఘైపర్ది. 


పృష్టం వీంపు. సా.మా. వెన్ను. 


పె 


పెట్టె (పెద్దది) ప్రెందువ. సా.మా. పదరం, బదరికం, 
పెటారి. పెట్టో (చిన్నది) చిందువ. 


పెట్రోలియమ్‌ ముడి-చమురు. పెట్రోలియమ్‌ రిఫైనరీ 


ముడి-చమురు వెల్పరం. 

పెయింట్‌ మేవం. పెయింటర్‌ మేవరి. పెయింట్‌ చేయు/ 
వేయు మేవించు. పెయింటింగ్‌ (గీచి రంగులద్దిన బొమ్మ) 
మేవిక. పెయింటింగ్‌ మేవన. సా.మా. మేవకం. పెయిం- 
టింగ్‌ కళాశాల మేవన చదువాణం. 


పెన్‌ టిల్క. సా.మా. పిక్కు. పెన్‌ నేమ్‌ టెల్కపేరు. 
పెన్‌ పాల్‌ టెల్కనేస్తం. 


పే 


పేలవం డొల్ల. 


Pes 


పోష్యుండు 


పైతృకం తొలీని. పైతృక కర్మ తొలీనుల తతం. పైతృక 
ధనం తొలీనుల మొల్లం. పైతృక సంపద తొలీనుల 
కలిమి. 


పైత్యం (bile) పసాయి. పైత్యపూరితం (011015) 
పసాతి. పైత్యప్రకృతి పసాయాలుడి. పైత్యప్రకృతి గలవా 


డు. పసాయాలుటి. పైత్యప్రకోపం పసాయి చెలంగం . 
పైశాచికం (ghoulish) డగరమారి. 

పైశాచిక వివాహం వేదురాప మనువు. 

పైశున్యం చూ. చాడీకోరుతనం. 


స కాసు. 


fey 


గమనిక : 'పైస” తెలుంగు కాదు. 

పోట (మగ లక్షణాలు గల ఆడది) మగరాయండు. సా. 
మా. మవంటి, మవపోలిత, మవోలిత. 

పోలీస్‌ చూ. రక్షక భటుండు. 

పోషకవర్గం ప్రోదికానికం. 


పోషకత్వం (nUtrition, patronage) ప్రోది, ప్రోది- 


గారం. 
పోషక పదార్థం (04౬100) ప్రోదికాను. 


పోషకాహారం (nUtritious food) ప్రోదికాను తిండి. 


సా.మా. ప్రోదికాను మెసవం. 
పోషకుండు (patr0n) ప్రోదికాను. 


పోషణ ప్రోది, ప్రోదింపు. సా.మా. మన్సు, మన్పకం, 
పెట్టుపోతలు, సాంకుదల.పోషించు (00 patronize) 


ప్రోదించు. సా.మా. మనుపు, పెట్టిపోయు, సాకు. 


పోషితుండు/ పోష్యుండు ప్రోదివాను. 
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va 
పోష్యవర్గం 
పోష్యవర్గం ప్రోదివానికం. 
పోస్ట్‌ మార్టమ్‌ సమార్తి. పోస్ట్‌ మార్టమ్‌ రిపోర్ట్‌ సమార్తి 
కాందెల్పిక. 


పౌ 


పాత్రుడు (grandson) మనవండు. (గ్రాంథికంలో) 
మనుమండు. సా.మా. కొడుకాత, కొడుకుపట్టి. పాత్రు- 
రాలు (grand-daughter) మనవరాలు. (గ్రాంథికం- 
లో) మనుమరాలు. సా.మా. కొడుకామి, కొడుకుపట్టి. 


పౌనఃపున్యం (60416007) తజచుదనం. 

పౌరత్వం/ పౌరసత్వం (ప్రజాస్వామిక దేశాల్లో - ఉగ- 
zenship) పరీనికం. 

పారత్వం/ పౌరసత్వం” (రాజణీకపు దేశాల్లో — subj- 
ecthood) ఏలుకోటికం, ఏల్కోటికం. 

పారాణికు(డు అడువరి. 

పౌరుడు" (ప్రజాస్వామిక దేశాల్లో - Citizen) పరీను. 
పౌరురాలు' పరీను, పరీనిత. 


పారు(డు” (రాజజికపు దేశాల్లో - $1bject) ఏలుకోటి, 
ఏల్కోటి. పౌరురాలు” ఏలుకోటి, ఏల్కోటి, ఏలుకోటిత, 
ఏల్కోటిత. 

పౌరుషం మగపంతం. సా.మా. గండటీకం. పారుష- 
నామం గెలుపీరు, గెల్పేరు. సా.మా. బిరుదు. పారుష- 


వంతుండు/ పారుషశాలి మగపంతవాను. సామా. 


గండరి. 
పారుష హీనత పాల్లదనం. 


పౌరుష హీనుండు పాల్లవాను. 


ప్రకాశం 
పౌరోహిత్యం మిడియారం. పౌరోహిత్య వృత్తి మిడియా- 
ర(పు) మనోజ. 


పౌర్వాపర్యం (56016106) వెనుముందరం. సా.మా. 


వెన్ముందరం, వెనుముంద్రం. 


పౌర్ణమి నిన్నల. 
ప్ర 
ప్రకటం (007105 - స్పష్టంగా బయటపడినది) 


తెల్వరం. సా.మా. వెల్లడి. 


ప్రకటన (announcement, declaration, adv- 


ertisement) చాటన. 


ప్రకటమగు వెల్లడి అగు. సా.మా. వెలయు, వెలువడు, 
వెల్వడు, దిచ్చరిల్లు, నివ్వగిల్లు, పైందేలు, బయలెక్కు, 
బయల్పడు, బయల్మెరయు, సుబ్బు. 


ప్రకటించు (00 announce, to declare, to ad- 


vertise) చాటు, చాటించు. ప్రకటితం చాటిదం. 


ప్రకరణం (Chapter) సంచం. సా.మా. విజిపం, విజవ, 


వల్లెవీటు. ప్రకరణగతం సంచాప. సా.మా. కైకట్టి, కైకటి. 


ప్రకరణ గ్రంథం (ఒక మతగ్రంథానికి అనుబంధంగా చద- 
వాలని వ్రాసిన చిన్న పొత్తం) తోనాంకం. సా.మా. 


మయ్యాంకం, మయాంకం. 


ప్రకారం మేరకు. (ఉదా: శాస్త్రప్రకారం = కట్టకం 
[వాస ce అ 
మేరకు). సా.మా. చొప్పు, చొప్పున. సా.మా. చొపారం, 
వైనం, కైవడి. 


ప్రకాశం (light) వెలుంగు. సా.మా. ఉరళం, చెంగలి, 

జిగి, తళుకు, తుజంగలి, తులకం, తొంగలి, ధగారం, 

నిగ్గు, నివ్వం, పిసాళం, పాలపం, మిటుమిట్టు, మెటు- 
nn 

పు, మెటుగు. 
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ప్రకాశమగు 


ప్రకాశమగు చూ. ప్రకటమగు. 


ప్రకాశవంతం (bright) జిగేలు, జిగేల్‌. సా.మా. వెలు 
గొందు(వు), మినారు, మెటుసు. 


ప్రకాశించు (t0 shine) వెలుంగు, వెలుగొందు. 
సా.మా. అడరు, ఉరళించు, ఎలము, ఒట్టు, ఒలయు, 
చెంగలించు, జిగిదేజు, తనరు, తనరారు, తళుకారు, 
తళుకొత్తు, తుజంగలించు, తులకరించు, తొంగలించు, 
తొలకాడు, దొరయు, ధగధగలాడు, నిగ్గారు, నివ్వ- 
టిల్లు, నెగడు, పరంగు, పిసాళించు, పొదలు, పొల్పెస- 
లారు, పాలుపుమిగులు, మించు, మించారు, మిటా- 
రించు, మిజుమిట్లుగొను, మిలమిలలాడు, మిసమిస- 
లాడు, మెజయు, మెటుగారు, వటులు, వెలయు, 
వ్రాలు, సౌంపారు, హవణిల్లు. ప్రకాశితం వెలింగిదం, 
వెల్లిదం. సా.మా. ఉరళిదం, చెంగలిదం, జిగితం, జిగే- 
లిదం, తళుకరి, తుజంగటి, తుజంగటి, తులకిదం, 
తొంగలిదం, ధగారి, ధగారిదం, నిగ్గు, నివాప, పిసాళి, 
పిసాళలిదం, మిటుమిట్టు, మిసాటి, మెజయిదం, హవ- 
ణిదం. 


ప్రకీర్య వృక్షం చూ. కలిమారక వృక్షం. 
ప్రకృతి (Nature) ఐకలి. ప్రకృతి ఆగ్రహం (Nature’s 
fury) ఐకలి మండిపాటు. ప్రకృతిప్రకోపం ఐకలి 


తీండ్రం. ప్రకృతిబద్ధం ఐకలివైని. ప్రకృతిమాత ఐకలితల్లి. 


గ్‌ 


ప్రకృతి వైపరీత్యం (1221 calamity) ఐకలి పెడ- 


"వాస << 


మర్లు. ప్రకృతిసిద్దం (natral) ఐకలి రావిదం. ప్రకృతి- 
ఛి 


౧ 


విరుద్ధం (unnatural) ఐకలెదిరి. 


ప్రకోపం చెలంగం. సా.మా. తీండ్రం, పేట్రేక. ప్రకో. 
పించు చెలంగు. సా.మా. తీండ్రించు. పేట్రేంగు. 


ప్రక్రియ (process/ procedure) జనోజు. సా.మా. 


అగునోజ. 


ప్రగతి నిరోధకుండు 


ప్రక్రియాపకం (processor - a machine) బొనో- 
జరి. ప్రక్రియాపకుండు (processor - Man) బొనోజు- 
కాను. ప్రక్రియాపన (pr0ces5ing) బౌొనోజరం. ప్రక్రి- 
యాపన కేంద్రం (processing centre) బొనోజు 


నటారం. 


ప్రక్రియాపించు (00 106655) జానోజురించు. ప్రక్రియా- 


పితం (0106655664) బానోజరిదం. 


(es 


క్షాళకం/ ప్రక్షాళకుండు వండబకాను. 


క్షాళన (purging) వండరణ. 


(es 


(es 


క్షాకనీయం వండబపాదు. 


క్షా౪ంచు (purge) వండటీంచు. ప్రక్షాళతం (pur- 


(es 


౭d) వండటీదం. 


ప్రక్షిప్తం (iNterpolated matter) తరుజేర్పు. సా. 
మా. చొప్పింత. ప్రక్షిప్త భాగం తరుజేర్పు వీటు. సా.మా. 
చొప్పింత. 

ప్రక్షేపకుండు తరుజేర్చరి. ప్రక్షేపణ (interpolation — ఒక 
పుస్తకంలో అసలు రచయిత వ్రాయని అంశాల్ని ఆ తరువాతి 
వారు అతని పేరనే అందులో చొప్పించడం) తరుజేర్పు. 
సా.మా. చొప్పింత. ప్రక్షేపించు (t0 nterpolate) తరు- 
జేర్చు. సా.మా. చొప్పించు. 

ప్రఖ్యాతం, ప్రఖ్యాత పురుషుండు/ ప్రఖ్యాతుండు, ప్రఖ్యాతు- 
రాలు (famous) నెగడ్డరి. సా.మా. నెగడ్డవాను. 


ప్రఖ్యాతి (12006) నెగడ్త. 


ప్రగతం (2672066) ముందంజటి. సా.మా. ముం- 
దంజరి, మునంజరి. ప్రగతి (01082655) ముందంజ. 
(mundanza). ప్రగతి నిరోధకం ముందంజ అడ్డు. 
సా.మా. ముందంజ కట్టు. ప్రగతి నిరోధక చర్య ముం- 


దంజ అడ్డుపని. ప్రగతి నిరోధకుండు ముందంజ అడ్డరి. 
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ప్రగతిశీలం 


ప్రగతిశీలం (progressive) ముందంజమారి. సా. మా. 
ముందంజటి. 


ప్రగల్హాలు హెచ్చులు. సా.మా. రజ్ఞాలు, ఏతులు, గొప్పలు, 
భు జ 


వస 


గప్పాలు. 


ప్రగాఢం దట్టం. సా.మా. జొంపం, ఈజం, ఈటణమి, ఒత్తు, 
కద్దులు, కాటు, గుబురు, చిక్కన, జొబ్బిలం, తంపం, దళం, 
దందడి, పేరణి, ప్రన్న, ప్రన్నటి, బిట్టు. 

వో వో లు 


ప్రగాఢ ప్రేమ ప్రన్న కూటీమి. సా.మా. ప్రన్నమక్కువ. 
ప్రగాఢ విశ్వాసం ప్రన్న నమ్మిక 1 
ప్రగ్రీవం ఒటిగుదిండు. సా.మా. ఒటిగుబిల్ల. 


ప్రచండం వేండ్రం. 


ప్రచారం (propaganda) వాపటిపం. ప్రచారకర్త 
(propagandist/campaigner) వాపటిపి. ప్రచా-రక 


సంస్థ వాపటిపోరు. ప్రచారం చేయు (10 propagate) 


ల 


వాపటిపు. ప్రచారితం వాపజపిదం. ప్రచారం చేయందగ్గ 
వాపబపల్వి. 

ప్రచురం (popular) పరియాదటి. సా.మా. పరివిటీవి, 
పరివిర్వి, పరిపారు, పరిప్రాంకువు, ప్రచురత్వం (p0pu- 
larity) పరియాదట. సా.మా. పరివిణీవి, పరివిర్వి. సా.మా. 
పరిపారిమి, పరిప్రాకు, పరియాదట. ప్రచురం చేయు (t0 


popularize) పరియాదటించు. 

ప్రచురణకర్త (pUblisher) వెలువటీంపరి, వెల్వజింపరి. 
ప్రచురణ సంస్థ (publishing company) వెల్వరణ మైతి. 
సా.మా. వెల్వరణోరు. 


ప్రచురించు (t0 publish) వెలువటీంచు. _ ప్రచురితం 


(published) వెల్వజీదం. 


ప్రచోదకుండు ఎసకొల్పరి. ప్రచోదన (5p1r) ఎసకొల్పన, 


ఎసకొల్పు. ప్రచోదించు (10 90) ఎసకొల్పు. 


ప్రచోదని చూ. బ ఎహతి. 


ప్రజాస్వామ్య సంస్థ 
ప్రచోదితం ఎసకొల్పిదం. 
ప్రచ్చన్నం (hidden) మాటు. 


ప్రచ్చన్న ద్రోహం మాటుగౌరు. సా.మా. మాటు చేత- 
టీకం. ప్రచ్చన్న ద్రోహి మాటు చేంతజి. సా.మా. మాటు- 
గౌర. 
ప్రచన్న బౌద్సుడు మాటుబుద్లుణి. 
ఇ > టు 
ప్రచన్నయుద్దం (00164 wr) మాటుపోరు. సా.మా. 
న్‌ ఛి 
ముసుగుపోరు. ప్రచ్చన్నయుద్ర్దకాలం (0016 war peri- 
ఛు ఛి 
06 - క్రీ.శ. 1945 నుంచి 1991 దాణా కడచిన కాలం) 


మాటుపోరు ఎడాయి. 


ప్రచ్చన్న శత్రువు మాటుమార్తుండు. సా.మా. మాటు 
పగతుండు. (సీ) మాటుమార్తురాలు. సా.మా. మాటు 


పగతురాలు. 
ప్రచన్ను(డు మాటువాను. ప్రచఛన్నురాలు మాటువానిత. 
భఖ భఖ 


ప్రజ/ ప్రజలు (060016) మంది. సా.మా. పరి. ప్రజా- 
ప్రతినిధి (6౦0165 representative) పరిమార్చ- 
నుప. సా.మా. పరిపనుప, పరిపన్చ. 

ప్రజాసంబంధాల శాఖ (public relations depart- 
ment) పరితౌలాల లేట. ప్రజాసంబంధాలు (public 


relations) పరితౌలాలు. 


ప్రజాస్వామ్యం (d౭mMంంr26y) పరిమన్నియం, పరిమ- 
న్యం. సా.మా. మందిమన్నియం, మందిమన్యం. ప్రజా- 
స్వామ్యదేశం (democratic country) పరిమన్య- 
స్స, ప్రజాస్వామ్యబద్ధం (160020) పరిమన్యవైని. 
ప్రజాస్వామ్యవాది (110య20) పరిమన్యవాటి. ప్రజా- 
స్వామ్యవ్యతిరేకం (1ndemocratic) పరిమన్యమెదిరి. 
ప్రజాస్వామ్యవ్యవస్థ (0060000266 setup) పరిమన్య 


అమరం. ప్రజాస్వామ్యసంస్థ (democratic institu- 





222 





బంగారు నాణేలు 


ప్రజాస్వామికం 


tion) పరిమన్యమైతి. ప్రజాస్వామికం (democratic) 


పరిమన్యాప. ప్రజాస్వామిక పద్దతి పరిమన్య కెవడి. 
ధి రా 


ప్రజాస్వామికీకరించు (00 deMmMocratize) పరిమన్యా- 
పించు. ప్రజాస్వామికీకరణ (democratization) పరి- 
మన్యాపన. ప్రజాస్వామికీకరణ కార్యక్రమం పరిమన్యాపన 


కానాటం. ప్రజాస్వామికీకృతం పరిమన్యాపిదం. 


ప్రజ్ఞ (talent) వలంతికం. ప్రజ్ఞావంతుండు (MerIitం- 
a a 
rious man) వలంతి. ప్రజ్ఞా-వంతురాలు వలంతి, 


వలంతిక, వలంతుక. 


ప్రజ్వలన రౌలాటం, రౌలారిక. సా.మా. రౌలకం, దరి- 
కోలు. 


ప్రజ్వలించు మండు. సా.మా. రగులు, రౌలు. సా.మా. 
దరికొను. ప్రజ్వలితం రైలిదం. సా.మా. దరికోలిదం. 


ప్రణమిల్లు (t0 kneel) సాంిలంబడు. సా.మా. మోంకా- 


రిల్లు, ఎరంగు, ఎరంగు. 


ప్రణమ్యుండు ఎరంగల్వి. సా.మా. ఎరంగుపాదు, మోంకర 
పాదు. 


ప్రణామం చాగుబడిక. సా.మా. మోంకరం, ఎరంగు, 
ఎరంగు. ప్రణామకుండు ఎరంగరి. సామా. మోంకర- 
కాను. 


ప్రణయం బ్రాతియం. ప్రణయపాశం బ్రాతి లవణి. 


ప్రణయ కోపం పాలి-అలుక. ప్రణయ కోపన (ప్రేమవ్యవ- 
హారంలో ప్రియుని మీంద అలిగిన కన్య) పాలి-అలుకెత, 
పాలి-అల్కెత, అల్కెత. 


ప్రణాదం (అనురాగంతో మూలిగే మూలుగు) పోంబెట్టు. 
సా.మా. ఎలకువ. 


ప్రణాళిక (0120) మునిగీటు, మునుగీటు. 


ప్రతిక్షేపణ 


ప్రణాళికాకారుండు (planner) మునిగీటరి. ప్రణాళికా- 
బద్ధం (planned) మునిగీటువైని. ప్రణాళికారహితం 
(unplanned) మునిగీటుమాలు. ప్రణాళికాసంఘం 


(planning commission )మునిగీటు మణియోరు. 


ప్రణాళికేతరం (nOn-plan) మునిగీటావలి. ప్రణాళికే- 
తర వ్యయం (nOn-plan expenditure) మునిగీ- 


టావలి వెచ్చం. 


ప్రతాపం (gallantry) ఎసకడ్మి. సా.మా. కడిమి, 
కడ్మి, పొనుపు, వీక, వీకు. ప్రతాపవంతు(డు/ ప్రతాపశాలి 
ఎసకడ్మివాను. సా.మా. కడ్మివాను. పొనుపరి, వీకరి, 
వీకవాను. 


ప్రతాపనం చూ. అలర్కం. 


ప్రతి (60007) మారుక, మార్క. ప్రతిహక్కు (0py- 
right) మారుక తారిమి. 


ప్రతికూలం (2676256) ఎడసరం. సా.మా. ఎదు- 
ర్చుక్క, ఏడాగోడం, జఒరిమిండి. ప్రతికూల పరిణామం 
(adverse development) ఎడసరపు ఎసమారిక. 
ప్రతికూల పరిస్థితి (2070256 situation) ఎడసరపు 
ఐనిల్క. ప్రతికూల ప్రతిచర్య (26476256 reaction) 
ఎడసర మారువైది. ప్రతికూల ఫలితం (adverse out- 
60%6) ఎడసర పంటకం. ప్రతికూల స్పందన (267761- 


se response) ఎడసర క్రాలిక. ప్రతికూలుండు, ప్రతికూ- 


లురాలు (adverse person) ఎడసరి. 


(es 


తిక్రియ' (antidote) విబు(గుడు. సా.మా. మాటు 


లా 


త, మార్సేత. 


తిక్రియి” (reaction - ప్రతిచర్య) మారువైది. 


(es 


తిక్షేపణ (substitution, replacement) పూయ- 


(es 


బాటు. 
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ప్రతిక్షేపించు 


ప్రతిక్షేపించు (00 $Ubstitute, to replace) పూంట- 


అచు. 


(ఆ 


తిక్షేపితం/ ప్రతిక్షిప్తం ($Ubstituted, repl- 


(es 


20664) పూంటబాటు. సా.మా. పూంటబాటిదం, పూంట 
బటీదం. 


ప్రతిగృహీత కైకోలరి. సా.మా. గైకోలరి. ప్రతిగృహీతం 


కైకోలిదం. 


ప్రతిఘటన (resistance) మాజొడ్డకం. సా.మా. ఎదు 


రొడకం, మెండొడకం. 
యి co 


"వాస 


ప్రతిఘటించు (10 resist) మాజొడ్డు. సా.మా. ఎదు- 
రొడ్డు, మెండొగ్గు, మెండొడ్డు, ఎదుర్చు, ఎద్రుచు, ఒడ్డు 
కొను, కచ్చించు, కదురుకొను, కరిసించు, కవియు, 
చెనకు, డీకొను, తలపడు, ఎడతాతు, తాంకు, తాకు- 
దెంచు, తార్కొను, బాదరించు, మారుమలయు, 
మార్మలయు. 

గమనిక: మన పూర్వులు ప్రతిఘటించడానికీ ఎదిరించడానికీ 
నడుమ తేడా పాటించలేదు. దాని మాటలు దీనికీ, దీనివి 


దానికీ ఇచ్చారు. కనుక ఇటువంటివాటి ఎసవాడుక దగ్గర 
జాగ్రత్తగా ఉండాలి. 


ప్రతిజ్ఞ (0201) ఒట్టు. సా.మా. ఆన, బైసుక, బైసిక. 
ఆ కా © ఆ ర 


ప్రతిదినం నానాడు, నానాడును, నానాడూ. సా.మా. 


చెజీనాడు. 
ప్రతిద్వంద్వి (rival) ఓరగట్టు. 


ప్రతిధ్వని (16501౧4) మారుమోత. సా.మా. మార్మో త, 


మారుమెడిదం, మార్మెడిదం, మారుళివు. _ ప్రతిధ్వనితం 


మారుమోయిదం. సా.మా. మార్మోగిదం, మార్మోయిదం. 
ప్రతిధ్వానకం (re50under) మారుమోగువు. సా.మా. 
మార్మోగువు, మార్మోగుడు. (సమాసంలో పూర్వావయవంగా 
మారో -) 


ప్రతినాయకత్వం (villainy) ఓగరం. సా.మా. ఓగుతనం. 


ప్రతిపాదనీయం 


ప్రతినాయక పాత్ర ఓగు సాతం. ప్రతినాయకుండు (71210 1 


astory) ఓగు. 


ప్రతినిధి (representative) మార్చనుప.  ప్రతినిధిత్వం 
(representation) మార్పనుపరం. ప్రతినిధిల్లు (60 re- 
present) పనుపరిల్లు. ప్రతినిధించంబడిన వర్గం (16p- 
resented class of people - ఎవటీకి ప్రతినిధిగా ఉన్నారో 
ఆ వర్గం) పనుపరిదం. సా.మా. పనుపరిద వింగడం. ప్రతినిధి 


సభ పనుపోలగం. సా.మా. పనుపోల్గం, పన్ఫోలగం. 


ప్రతిపక్షం (00916020 party) ఎదిరేటం. ప్రతిపక్షీయుండు 


— 


ఎగస్సార్టీ వాడు) ఎదిరేటరి. 


ప్రతిపత్తి ($tatU5- హోదా) సపాట. ప్రతిపత్తికం (హోదా 
కలది) సపాటరి. ప్రతిపత్తి గలవాడు సపాటరి. సా.మా. 


సపాటవాను. ప్రతిపత్తి గల ఆడుది సపాటరి, సపాటరిత. 


సా.మా. సపాటరాలు, సపాటెత. 
ప్రతిపాదకుండు' (proposer) మ్రోలింపరి. 


2 
ప్రతిపాదకుండు.. (e౫ponent - ఒక సిద్ధాంతాన్ని ప్రతి- 


పాదించినవాండు) పరీటరి. 


ప్రతిపాదన' (01000521) మోలన. సా.మా. మోలింత, 
మోలింపు, మోలీటు. 


2 
ప్రతిపాదన" (ఒక సిద్దాంతానికి సంబంధించి - అposition) 


పరీటు, మోలన. 
ప్రతిపాదించు' (10 ౫౦౦56) మోలించు. 


2 
ప్రతిపాదించు. (ఒక సిద్దాంతానికి సంబంధించి - t0 


expound) పరీటించు. 
ప్రతిపాదితం' (07000566) మోలిదం. 


2 
ప్రతిపాదితం' (ఒక సిద్దాంతానికి సంబంధించి - ఆ౫p- 


ounded) పరీటిదం. 


ప్రతిపాద్యం' / ప్రతిపాదనీయం (0100052016) మ్రైలన 


పాదు. 
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ప్రతిపాద్యం" 


2 
ప్రతిపాద్యం" / ప్రతిపాదనీయం (ఒక సిద్దాంతానికి సం- 


బంధించి - expoundable) పరీటుపాదు. 


ప్రతిఫలం (reward/ returns) మటేణి. సా.మా. 


వ 


ల్లేణి. ప్రతిఫల రహితం మటేణిమాలు. ప్రతిఫల సహి- 


తం మటేణియం. 

ప్రతిఫలాపేక్ష మటేణి క్రచ్చు. సా.మా. మటేణి కోర్కె. 
ప్రతిఫలాపేక్షి మటేణింగోరువు. 

ప్రతిఫలావకాశం (56006 for returns) మటేణి-వీలు. 


ప్రతిఫలనం (reflection) మార్చిలింపు. సా.మా. మా- 
ర్చిల్లిక. 

ప్రతిఫలించు (00 reflect) మార్చిలించు. ప్రతిఫలితం 
(reflected thing) మార్చిలిదం. సా.మా. మార్చిల్లి- 
దం. 


ప్రతిఫాలకం (reflector) మార్చిలికారి. 
ప్రతిబంధకం (hindrance) నడికట్ట. 


ప్రతిబింబం మార్పొడ. సా.మా. మార్చిలిక. మార్చిల్లిక. 
ప్రతిబింబకం మార్చిలిదం. ప్రతిబింబనం (reflection) 


మార్పొలపు. సా.మా. మార్చిలింత. 


ప్రతిబింబించు (10 reflect) మార్పొలచు. సా.మా. 
మార్చిలించు. ప్రతిబింబితం మార్పొలపిదం. సా.మా. 
మార్చిల్లిదం, మార్చిలిదం. 


ప్రతిభ (Merit) వలంతికం. 

ప్రతిభాపాటవ పరీక్ష (talent test) నేర్చరైక. 
ప్రతిభావంతుడు (Meritorious Man) వలంతి. 
ప్రతిభావంతురాలు వలంతి, వలంతిక, వలంతుక. 


ప్రతిమ (1401) వేరం. సా.మా. బొమ్మ, మైపోసు, పం- 


ప్రతిస్పందన 


బాణం. 


ప్రతిరూపం మాజట. సా.మా. మారుకానువు, మార్కా- 
నువు, మారుపొడ, మార్పొడ. 


ప్రతిలోమం ఎగునోజ. ప్రతిలోమ వివాహం ఎగునోజు 
మనువు. ప్రతిలోమ క్రమం ఎగునోజ సరవి/ సౌటీది. 


ప్రతివాదం ((ంunter argument) ఎదురువాటు, 


ఎదుర్వాటు. 


ప్రతివాది (“6580016610 ఎదురువాటి, ఎదుర్వాటి. 


ప్రతివాది భయంకరుండు ఎదుర్వాటి-పులి. 


(es 


తిష్టంభన నిట్టకం. సా.మా. డెక్కు. 
ప్రతిష్ట (repute, prestige) నెగడిత. సా.మా. నెగడ్డ. 
ప్రతిష్టాకరం/ ప్రతిష్టాత్మకం (65681005) నెగడ్తపారు. 


ప్రతిష్టాపకం (installer), ప్రతిష్టాపకు(డు (Installer 


- ఇ) కోనిల్పరి. సా.మా. పాదుకొల్పరి. 

ప్రతిష్టాపన (1051211260) కోనిల్పన, కోనిల్పు. 
ప్రతిష్టాపనీయం కోనిల్పలవి. సా.మా. కోనిల్పాదు. 
ప్రతిష్టాపితం కోనిల్సిదం. సా.మా. పాదుకొల్పిదం. 


ప్రతిష్టించు' (to install a god/ goddess or any 
holything) కోనిల్పు. సా.మా. పాదుకొల్పు. 


ప్రతిష్టించు” (to install a person/ object) నెల- 
కొలు. సా.మా. ఇరవుకొలుపు, ఉరవుకొలుపు, ఊలు- 
కొలుపు, తాసించు, దీముకొల్పు, నెక్కొలుపు, పాదు- 
కొల్పు, నిలుపు. 


(es 


తిష్టితం చూ. ప్రతిష్థాపితం. 


ప్రతిస్పందన (16500156) మారుక్రాలిక. 
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ప్రతిస్పందనాత్మకం 


ప్రతిస్పందనాత్మకం (1650013176) మారుక్రాలుడు. 
ప్రతిస్పర్థి చూ. ప్రతిద్వంద్వి. 
ప్రతిహాసం చూ. కరవీర వృక్షం. 


ప్రతీక (9౧౫001) మారుంటం. ప్రతీకాత్మకం (కyMb- 
0110) మారుంటి. ప్రతీకాత్మకత/ ప్రతీకాత్మక తత్త్వం 
(symbolism/imagery) మారుంటికం. ప్రతీకాపన 
(symbolization) మారుంటన. ప్రతీకాపించు (97- 
1000126) మారుంటించు. ప్రతీకాపితం ($yMbol- 
ized) మారుంటిదం. 


ప్రతీకారం పగ. ప్రతీకారపరుండు పగ(ల)మారి. సా.మా. 


పాముపగ(ల)మారి. _ ప్రతీకారవాంఛ  పగమారం. 
ప్రతీకార శుద్ది (వైరశుద్ది - పగ తీర్చుకోవడం) 
> వ యు 


పగసనందిర్పు. 

ప్రతీతి (16252)7) నానుడి. సా.మా. పరివినికి, పరి- 
విన్కి. 

ప్రతీపం (negative) ఎడసరం. సా.మా. ఎడమర్లు, 
ఎడమరలు. ప్రతీపత/ ప్రతీపత్వం (negativity) ఎడ- 
సరం, ఎడసరికం. సా.మా. ఎడమరికం. (positive కి 


చూ. సానుకూలం). 


ప్రతీహారి ($ate-keeper/ watchman) గవనీను. 
సా.మా. గవనారి. (సీ) గవనిత. 


ప్రతోదం (చూ. కొరడా) చబుకు. సా.మా. చటుల కోల, 


చర్లకోల, తజటు, వాణుకోల. 
ప్రత్యక్చేణి చూ. శంబరీవృక్షం. 


ప్రత్యగాత్మ లోందాను. సా.మా. లోందానుక, లోందాను- 
కం, మాటుదాను. 


ప్రత్యక్పర్ణి చూ. అపామార్ల్గం. 


ప్రత్యాలీఢ పాదస్థు(డు 


ప్రత్యక్షం ఎటారు. సా.మా. ఎట్టెదురు, ముంగలి, మొన 
పాటి. ప్రత్యక్షం చేయు ఎటారించు. సా.మా. మొన- 
యించు, ముంగటించు, మొనపించు, మొనపు. 


ప్రత్యక్ష దైవం ముంగటి వేల్పు. సా.మా. ఎట్టెదుటి 


వేల్పు, ఎటారువేల్పు. 
ప్రత్యక్ష నిదర్శనం కనుకాంజూపు. సా.మా. కనుపట్టివి. 


ప్రత్యక్షమగు ఎటారిల్లు. సా.మా. ఎదుర్పొలచు, ముంగ- 
టిల్లు, మొనయు. ప్రత్యక్ష ప్రమాణం (తర్కశాస్త్రంలోని 
నాలుయ జ్ఞాన ప్రమాణాల్లో ఒకటి. కళ్ళకు ఎట్టెదుట 
కనిపించే వాస్తవం) ఎటారు గుటీ. ప్రత్యక్ష సాక్షి (676- 


7100655) కనుకరివాను. ప్రత్యక్ష సాక్ష్యం కనుకరి. 


ప్రత్యయం" (వ్యాకరణంలో - ౩౪8% వెనం. సా.మా. 


వెనుమాటిక, వెన్మాటిక. 
ప్రత్యయం” (తత్త్వశాస్త్రంలో-0nviction) కాజూడ్కి. 


ప్రత్యర్థి (rival, competitor) ఎదిరి. సా.మా. ఎదిరీ- 
ను, పోటీవాను, ఓరగట్టు. ప్రత్యర్థిత్వం (rivalry) 
పోటీ, పోటీవానికం, ఎదురం,. ప్రత్యర్థివర్గం ఎదిరిగం, 


ఎద్రిగం. 


ప్రత్యవాయం (0101598100. - చేయాల్సిన ఒక మతకర్మ 
చేయకపోతే తగిలే దోషం) మానుకందు. చూ. దోషం. 


ప్రత్యామ్నాయం (Alternative) మార్టీటు, మారు- 
దీటు. సా.మా. మారుద్ది. ప్రత్యామ్నాయ రహితం మారీ- 
లు లు 


టుమాలు. ప్రత్యామ్నాయ రూపం మారుదీటు కానువు. 


ప్రత్యాలీఢం (కాళ్ళను ముందువెనుకలుగా, ఎడం-ఎడం 
గా పంగటించి నిలంబడ్డ భంగిమ) ఎదుర్మండి. సా.మా. 
సరసంజ, ప్రేపహంజు, ప్రేపంజ. ప్రత్యాలీఢ పాదస్థుండు 


సరసంజరి. సా.మా. ప్రేపంజరి. 
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ప్రత్యాహరించు 


ప్రత్యాహరించు (ఒక మాటలోని మొదటి అక్షరాన్నీ చివరి 
అక్షరాన్నీ మటుకే జతచేర్చి ఆ మాట మొత్తాన్నీ వెలి- 
బుచ్చు. ఉదా : జబగడదశ్‌ = జశ్‌ ) కుదించు. 


ప్రత్యాహారం (26r0nym) కుదిమాట. 

ప్రత్యాహృతం కుదించిదం. 

ప్రత్యుత్తరం (16017) మార్చలుకు. 

ప్రత్యుపకారం మారుమేలు. సా.మా. మరుమేలు, ఎదు- 
రుమేలు, తిరిమేలు. ప్రత్యుపకారి మార్మేలుకాను. 
ప్రత్యేకం ($pecial) ఎడాప. ప్రత్యేకత (speciality) 
ఎడాపకం. సా.మా. ఎడాపతనం. 


ప్రత్యేకించు (00 reserve) ఎడాపించు. ప్రత్యేకింపు 


(reservation) ఎడాపన. 


ప్రథమం (fir5t) మొదటి. సా.మా. తొలి, తొంటి, 
తొల్లిటి, తొల్లింటి, ఏరిటి, ముంగోలు. 


ప్రథమకోపం మున్నలక, మున్నల్క. ప్రథమ కోపి మున్న- 
లుకరి. 

ప్రథమ తాంబూలం తొలి తములం. 

ప్రథమ పురుష (grammar — Third person) 
అవ్వారంకం. 


ప్రథమ సంతానం (first య116) తొలిచూలు. సా.మా. 
తొలిచూలు బిడ్డ. 


ప్రథమ సమాగమం (151 night) తొలిరేయి. సా.మా. 


తొలి-కూటమి, తొలి కలయిక. 


ప్రథమ స్థానం (first place) మొదటి చోటు. సా.మా. 
తొలిచోటు. 


ప్రథమోదం తొలకరి వాన. సా.మా. ఆవిటి వాన, తొలు- 


కాన, తొలుసాని. 


ప్రదాత 


ప్రప్రథమం (10200051) ముమ్మొదటి. సా.మా. తొట్ట- 
తొలి, తొలుదొల్తటి, ఏరిటి. 


(es 


దక్షిణం" (circumambulation) వలగోలు. సా. 
మా. వేడెం, చుట్టిరాక, చుట్టిరాకడ. ప్రదక్షిణ చేయు 


వలగొను. ప్రదక్షిణల సంఖ్య వలగోలుల వెరసు. 


ప్రదక్షిణం” (clockwise) ఒడబరి. సా.మా. ఒడవాటం. 


చూ. అప్రదక్షిణం. 


ప్రదర్శకుండు (dంmMostrator. exhibitor) చూపరి. 
సా.మా. పరిజూపరి. 

ప్రదర్శన' (Exposing / exhibition /revelation - 
బయటపెట్టడం అనే అర్హంలో) వెలార్పు. ప్రదర్శించు (10 

అ, @ నన 

expose/ to exhibit/ to reveal) వెలార్చు. ప్రద- 
ర్మనాళువు (e౫hibitionist) వెలార్పుమారి. ప్రదర్శనా- 
ళుత (0101600190) వెలార్చుమారం. ప్రదర్శితం 


(an exhibit) వెలార్చిదం. 


ప్రదర్శన (121 అనే అర్థంలో) మెరవణి. సా.మా. 
ఊరేంగింపు. 


ప్రదర్శనే (౩107 - ఏదైనా కళ, నాటకం, సినిమా 
లాంటివి) బైలాటం. సా.మా. చూపకం, పరిజూపకం, 
పరిజూపం. ప్రదర్శనశాల (theatre) బైలాటిలి. సా. 


మా. పరిజూపిలి. సా.మా. బైలాటరి. 


ప్రదర్శనీయం (4600092016) చూపల్వీ. సా.మా. 
బైలాటపాదు. 

ప్రదర్శించు (00 show, to exhibit, to demon- 
strate) చూపు. సా.మా. పరిజూపు, బైలాడు, బైలా- 
టించు. ప్రదర్శితం (an exhibit - బహిరంగ 
ప్రదర్శనకి పెట్టిన వస్తువు) పరిజూప. 


ప్రదాత ఈవరి. సా.మా. ఇందరి, దోంటరి. 
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ప్రదాత్రి 


ప్రదాత్రి ఈవరి, ఈవరిత. సా.మా. ఇందరి, ఇందరిత, 
దోంటరి, దోంటరిత. 


ప్రదానం ఈవి. సా.మా. ఇందం, ఒసంక, దోంటు. 


ప్రదేశం చోటు. సా.మా. చోను, ఆణం, ఇమ్ము, ఇరవు, 
ఇక్క, ఇక్కువ, పట్టు, కడ, ఎడ. 

ప్రదోషం/ ప్రదోషకాలం (twilight) మునిమాంపు. సా. 
మా. మునిమాఒపు టెడరు, మునిమాయెడరు, ముని- 


మాయు టెడ, మునిమాంపెడ. 


గమనిక : సంస్కృతంలో దోషా” అంటే రాత్రి. “ప్రదోషం” 


అంటే రాత్రికి ముందటి వేళ. అలా చూసినప్పుడు “ప్రదోషం” 
అనేది 'మునిమాయపు” కే అనుకరణలా, అనువాదంలా ఉంది. 
ప్రదోషపూజ మాపటి కైసల్పు. ప్రదోష పూజాప్రియుండు 
మాంపటి కైసల్పనుంగు. 


ప్రధానం (Main/ chief/ principal/important) 
వంచ. సా.మా. అనుంగు, అనుంగు, కూకటి, నటారు, 
హిరస, హిర్చ. ప్రధాన ఆహారం (502016 food) 
మనుకలి. ప్రధాన కారణం వంచ కతం. ప్రధాన పాత్ర 
(key role) వంచ సాతం. ప్రధానపు టుంగరం తము- 
లాల బటువు. ప్రధాన భాగం (Chief component) 
వంచ వీటు. ప్రధానమంత్రి (prime minister) హిరస 
ప్రెగడ. ప్రధాన లోపం (Major defect) వంచ లోటు. 
సా.మా. వంచ వీసరం. ప్రధాన వనరు (Vital res0u- 
rce) వంచ వనరు. ప్రధాన విషయం (essential 


matter) వంచ ఎడాటం. 


ప్రధానాంశం (key aspect) వంచ పరియ. సా.మా. 
వంబరియ. 
ప్రధానోపాధ్యాయుండు (head-master) పల్లెకూట- 


మరి. సా.మా. బడేలు. 


ప్రబోధితం 


ప్రపంచం ఒలవు. (the wంr1d - సమాసంలో పూర్వా- 

వయవంగా ఒల- లేక ఒలవ-). సా.మా. ఆనసం, కా- 

నసం, విర్వియం. ప్రపంచజ్లానం (general know- 
a 

ledge) 


ఒలవెటుక. ప్రపంచదేశాలు ఒలసీమలు. 


ప్రపంచదృష్టి ఒల-కనురోక. సా.మా. ఒలచూపు. ప్రపంచ 


es 


టం (wంrld Mp) ఒల-మేరతేనం. ప్రపంచ యుద్ధం 


సళ్ళు 


world war) ఒలపోరు. ప్రపంచరికార్డు ఒల-జర్మిదం. 
ప్రపంచవాణిజ్యం ఒలవంపుదేరం. ప్రపంచవ్యాప్తం (ం- 
rldwide) ఒలవంతటి. ప్రపంచస్థాయి. (ంr1d- 


class) ఒలమట్టం. 


ప్రపంచాధిపతి ఒలమన్నీండు. ప్రపంచాధిపత్యం ఒల- 


పెత్తనం. 
ప్రపత్తి దరివేండిక. 
ప్రపన్నుండు దరివేండువు. 


ప్రఫుల్లం (in blo0m) విక్కవిరుసు. (సమాసంలో పూ- 
ర్వావయవంగా విర-). ప్రఫుల్ల వదనుండు విరమోమి. 


ప్రఫుల్ల వదనురాలు విరమోమి, విరమోమిత. 


ప్రబంధం వైంగటం. సా.మా. వైంగూర్వు. ప్రబంధకర్త 
వైగటకాను. సా.మా. వైంగూర్చరి. ప్రబంధ కవి నైంగట 
పోహి. ప్రబంధ కవిత్వం వైంగట పోహణ. ప్రబంధ యుగం 
వైంగటసావి. ప్రబంధ యుగీనుండు వైంగట-సావీండు. 
ప్రబంధ యుగీనురాలు వైంగట-సావిత. ప్రబంధశైలి 


వైంగటపు రేవ. ప్రబంధ సాహిత్యం వైంగటాది. సా.మా. 


వైంగట వ్రాయాది. 
ప్రబోధం నేర్కొలుపు. 
ప్రబోధకుండు నేర్కొలుపరి. 


ప్రబోధించు నేర్కొలుపు. ప్రబోధితం నేర్కొలిపిదం. 








బంగారు నాణేలు 


ప్రబోధితుండు 


ప్రబోధితుండు నేర్కొలిపిదుండు. 


ప్రభంజనం (hurricane) కల్మెజ. సా.మా. కల్మెజా, 
కల్మెజాయి, కల్మెజాయ్‌. 


ప్రభవం (birth, origin) పుట్టుక, పుట్టువు. సా.మా. 


ఆమతిలిక, ఏర్పూపకం, _ పొడదేరిక, _పొడమిక, 


మావింత, మావింపు, ఒడమిక, ఒదవిక, కల్లం. 


ప్రభవించు పుట్టు. సా.మా. ఆమతిల్లు, పొడము, పొడ- 


దెంచు, పొడదేరు, ఒడము, ఒదవు, కలుగు, కల్లు. 


ప్రభావం (impact/ effect/ influence) హత్తరం. 
సా.మా. అచ్చుపాటు. ప్రభావకం/ ప్రభావకుండు (influ- 


encer) హత్తరకాను. సా. మా. అచ్చుకాను. 


ప్రభావించు (t0 inflUence) హత్తరించు. సా.మా. 
అచ్చుగిల్పు, అచ్చువజిచు. ప్రభావితం (Influenc- 
ed) హత్తరిదం. సా.మా. అచ్చువాను. ప్రభావితుండు 


హత్తరిదుండు. ప్రభావితురాలు హత్తరిదురాలు. 


ప్రభుత్వం (కంvernment) దొరతనం. ప్రభుత్వ అధికారి 
దొరతన(పు) మణియారి. ప్రభుత్వ ఆదేశం దొరతనం- 
వారి ముదల/ఉత్తర్వు. సా.మా. దొరతన(పు) ముదల. 
ప్రభుత్వ ఆధిపత్యం దొరతన(పు) పెత్తనం. ప్రభుత్వ ఆస్తి 
దొరతనం వారి ఆస్తి. ప్రభుత్వ ఉత్తర్వు దొరతనపు 
టుత్తర్వు. ప్రభుత్వ కార్యాలయం దొరతన(పు) కెలస- 
మిలీ. ప్రభుత్వ గుర్తింపు దొరతన(పు) గుర్తింపు. ప్రభుత్వ 
గుర్తింపు పొందిన దొరతన(పు) గుర్తిదం. ప్రభుత్వచర్య 
దొరతన(పు) వైది. ప్రభుత్వ చట్టం దొరతన(పు) చట్టం 
ప్రభుత్వ ఛానల్‌ దొరతన(పు) వెల్పారిక. ప్రభుత్వ జోక్యం 
దొరతన(పు) చొబికం. ప్రభుత్వ నిబంధనలు దొరతన- 
(పు) చౌకట్లు. ప్రభుత్వ న్యాయవాది దొరతన(పు) 
బైవాటి. ప్రభుత్వ పత్రిక దొరతన(పు) తరాంకు. ప్రభుత్వ 


ప్రమాణపత్రం 


పోషణ దొరతన ప్రోదింపు. ప్రభుత్వ పోషితులు దొరతన 
ప్రోదివానులు. ప్రభుత్వ మద్దతు దొరతన(పు) దన్ను. 
ప్రభుత్వ మద్దతు గలవారు దొరతన దన్నువానులు. ప్రభు- 
త్వ మీడియం/ ప్రభుత్వపు ప్రసార మాధ్యమం దొరతన(పు) 
క్రోవియం. ప్రభుత్వ యంత్రాంగం దొరతన(పు) ప్రోటి- 
యాది. ప్రభుత్వ వాహనం దొరతన(పు) హుమా(యి). 
ప్రభుత్వ సంస్థ దొరతన(పు) మైతి. ప్రభుత్వ స్థలం దొర- 
తనం వారి చోటు. 

ప్రభుత్వాధికారాలు దొరతన(పు) మణియాలు. ప్రభుత్వా- 
మోదం దొరతన(పు) మైకోలు. 


ప్రభుత్వేతరం (nOn-governmental) దొరతనలాతి. 
ప్రభుత్వేతరపాత్రధారి (nOn-gంvernmental actor) 


దొరతనలాతి సాతవాను. ప్రభుత్వేతర సంస్థ (101-80- 


vernmental organization) దొరతనలాతి మైతి. 


ప్రభుత్వోద్యోగం దొరతన(పు) కొలువు. ప్రభుత్వోద్యోగి 
దొరతన(పు) కొలువరి. 


ప్రభువర్గం (nobility) దొరాది. 


ప్రభువు (1026) దొర, దొరగారు. సా.మా. ఏలినవారు, 
దణి, దండపాదు. ప్రభ్వి (10164655, 126౧) దొరసాని, 
దొరసానిగారు. సా.మా. ఏలినవారు, దణిత, దండ- 
పాదు. 


ప్రమ (వేదాంతంలో - యథార్థ జ్ఞానం) నిగిమి, నివిమి. 
ప్రమత్తత చూ. అజాగ్రత్త. 


ప్రమదావనం (ఆండవాళ్ళు మటుకే విహరించను అను- 


మతి గల ఏకాంత ఉద్యానం) పెందోంట. 
ప్రమాణం ఒట్టు. సా.మా. ఆన, బైసిక, బైసుక. 


ప్రమాణ పత్రం" (affidavit) ఆనాంకు. 
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2 . 
ప్రమాణ పత్రం" (promissory note) అరువాంకు. 


ప్రమాణ పత్రం (న్యాయ, ఆర్థిక విషయాలు కాకుండా 
వేజే విషయాలలో ఒక వాగ్దానం చేస్తూ వ్రాసిన పత్రం) 


మాటాంకు. 
ప్రమాణ పూర్వకం ఆనదోడు. 
ప్రమాణ స్వీకారం ఆనగోలు. సా.మా. ఆనగైకోలు. 


ప్రమాదం (AaCCident, danger, mishap) మోపాది. 
ప్రమాదకరం/ ప్రమాదకారి మోపాదికాను. ప్రమాద బీమా 
మోపాది హవణు. ప్రమాద భూయిష్టం మోపాదికలగం. 
ప్రమాదస్థలం మోపాది చోటు. ప్రమాదాస్పదం మోపాది- 


పాదు. 


ప్రముఖం (prominent) మొనారి. సా.మా. మొనాటి. 
ప్రముఖ ఆర్థికవేత్త మొనారి రోవలంతి. ప్రముఖ కంపెనీ 
మొనారి పదువం. ప్రముఖ కళాకారిణి మొనారి చెకుం- 
దిత. ప్రముఖ కళాకారుడు మొనాటి చెకుందరి. ప్రముఖ 
కవి మొనారి పోహి. ప్రముఖ కవయిత్రి మొనారి పోహిత. 
ప్రముఖ క్రీడాకారిణి మొనారి ఆటగత్తె. సా.మా. మొనారి 
విరంచిత, మొనారి ఆటెత. ప్రముఖ క్రీడాకారుడు 
మొనారి ఆటకాను. సా.మా. మొనారి విరంచికాను. 
ప్రముఖ జాతి మొనాటి త్రేసు. ప్రముఖ జ్యోతిష్కుడు 
మొనాటి కాంబల్కరి. ప్రముఖ జ్యోతిష్కురాలు మొనాటి 
కాంబల్కరి/ కాబల్కరిత. ప్రముఖ దినపత్రిక మొనారి 
నాడాంకు. ప్రముఖ దేశం మొనారి క్స్‌మ. ప్రముఖ 
నటుండు మొనాటి త్రసీను. ప్రముఖ నటి మొనారి త్రసి. 


ప్రముఖనాయకు(డు మొనారి పరికాను. ప్రముఖ 


నాయకురాలు మొనారి పరికానిత. ప్రముఖ నిర్మాత 
మొనాటి సయారకాను. ప్రముఖ న్యాయవాది మొనారి 
బైవాటి. ప్రముఖ పండితుడు మొనాటి గ్రబి. సా.మా. 


మొనాటి గర్మివాను. ప్రముఖ పత్రిక మొనాటి తరాంకు. 


ప్రయత్నించు 


ప్రముఖ పాత్రికేయుడు మొనాటి తరాంకరి. ప్రముఖ 
ప్రవచన కర్త మొనాటి వాక్రూపరి. ప్రముఖ ప్రాంతం 
మొనాటి ఏటువ. ప్రముఖ రాష్ట్రం మొనారి లోనాడు. 
ప్రముఖ వర్గం మొనారి వింగడం. ప్రముఖ విద్యాసంస్థ 
మొనాటి చదువుల వాతి. ప్రముఖ విశ్వవిద్యాలయం 
మొనాటి ఎలనేర్మిలి. ప్రముఖ వైద్యుడు మొనారి 
లెసకాను. ప్రముఖ వ్యాపారవేత్త మొనాటి అంకోలరి. 
ప్రముఖ రచన మొనాటి సంతరం. ప్రముఖ రచయిత 
మొనాటి వ్రాతరి. ప్రముఖ రచయిత్రి మొనాటి వ్రాతరి/ 


వ్రాతరిత. ప్రముఖ సంస్థ మొనారి మతి. 
ప్రముఖుండు మొనారి. సా.మా. మొనాటి. ప్రముఖురాలు 


మొనారి, మొనారిత. సా.మా. మొనాటి, మొనాటిత. 


ప్రమేయం (interference - జోక్యమనే అర్థంలో) 
కలంగంజేసుకోలు, కలిగించుకోలు. సా.మా. చొజకం. 
ప్రయత్నం (Attempt) కైచూడ్కి సా.మా. అప్పళింపు, 
ఉంకం, ఉంకన, ఉంకింపు, ఉదియ, ఉదియగోలు, 
కడంక, కడంక, గమకం, గుబుకోలు, తక్కోలు, తల- 
కోలు, తివిరిక, తివురం, తొడ(క, తొడరువు, నూంకు, 
మునుకువ, మునుకోలు, మలరం, మొనకోలు, మొన- 
యిక, మొనైక, వసిగోలు, సమకోలు. 

ప్రయత్నపరత కైచూడ్కిమారం. 

ప్రయత్నపరుండు (an enterprising man). గమకి. 


సా.మా. బోగరి, కైచూడ్కిమారి. 

ప్రయత్నలోపం కైచూడ్కిలేమి. సా.మా. కైచూడ్కిలోటు. 
ప్రయత్నవిముఖుండు కైచూడ్కిలేటి. 

ప్రయత్నసాధ్యం క్రైచూడ్కివీలు. 


ప్రయత్నించు (10 try, to attempt) కైచూచు. సా. 


మా. అప్పళించు, ఉంకించు, ఉదియగొను, కడంగు, 
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కడంగు, గమకించు, గుబుకొను, తక్కొను, తలకొను, 
తివురు, తొడంగు, నూల్కొను, మునుకొను, మలరు, 
మొనకొను, మొనయు, వసిగొను, సమకొను. 

గమనిక : మన ప్రాంత కావ్యాలలో ప్రయత్నానికి ఉన్న క్రియా 
ధాతువులన్నింటినీ పూనుకోవడానికి వాడేసి మన పూర్వీకులు 
మనల్ని పెద్ద ఇరకాటంలోకి నెట్టారు. ఫలితంగా ప్రస్తుతం 
అచ్చతెలుంగులో ప్రయత్నించడానికి మాటయే లేకుండా పో- 
యింది. మనమిప్పుడు 'కైచూచు” అని క్రొత్తగా కల్పించుకో - 
వాల్సి వచ్చింది. పూనుకోవడం (ఉద్యమించడం) ప్రయత్నానికి 
ముందు చేసేది. అది ప్రయత్నంతో సమానం కాదు. 

ప్రయాణం (jంUrney) తెరలం, తెర్లం. సా.మా. ప్రెకలం, 
వైందరలిక, వైందర్లిక. ప్రయాణ ఛార్జీ (travel charge) 
తెర్లపు కేవు. ప్రయాణ టిక్కెట్టు (travel ticket) తెర్లపు 
కేవాంకు. ప్రయాణ తేది (travel date) తెర్లపు పాలం. 
ప్రయాణ ప్రణాళిక (travel itinery) తెర్లపు ముని- 
గీటు. ప్రయాణ ప్రయత్నం తెర్లపు కైచూడ్కి. ప్రయాణ 
బడలిక తెర్లపు వడలిక. ప్రయాణ మార్గం (travel 
route) తెర్లపు దారి. ప్రయాణ మార్గపటం (travel 
route-map) తెర్లపు పోమేరతేనం. ప్రయాణ ముహూ- 
ర్తం (travel timing) తెర్లపు హద/ హదా. ప్రయాణ- 
యోగ్యం తెర్లపాదు. ప్రయాణవేళ తెర్లపు ఎడరు. ప్రయాణ 
సంకల్పం తెర్లపు చేందల్పు. ప్రయాణ సహచరుండు (60- 
traveller) అంపుదోడు. ప్రయాణ సాధనం (Means 
of transport) తెర్లపు ఎస్తలి. ప్రయాణ సామర్రి 
(travel luggage) తెర్లపు లాచి. సా.మా. తెర్లపు 
ఉరువాది/ ఉరవాది. ప్రయాణ సౌకర్యం (travel fac- 
ility) తెర్లపు మైమాయి. ప్రయాణ సౌఖ్యం తెర్లపు 
హాయి. ప్రయాణించు (t0 travel) తెర్లం చేయు. 


సా.మా. వైదరలు, వైదర్లు. 


ప్రయాణికుండు/ ప్రయాణీకుడు (traveller) తెరలు- 


ప్రలాపి 


వాను, తెరల్వాను. ప్రయాణికురాలు/ ప్రయాణీకురాలు 
తెరలువాను, తెరల్వాను, తెరల్వానిత. ప్రయాణికుల 


నిరీక్షణ మందిరం (2550618605) lounge) వేంచిలి. 


ప్రయుక్తం (thing used for an experiment) 
ఎసీటు. సా.మా. ఎసేటిదం, ఎసేయ. 

ప్రయోక్త" (ప్రయోగించేవాండు) ఎసేటరి. 

ప్రయోక్త” (language-user - పదప్రయోక్త అనే 
అర్థంలో) ఎసవాడరి. 

ప్రయోగం" (experiment) ఎసేటు. ప్రయోగశాల 
(laboratory) ఎసేటిలి. సా.మా. ఎసేటుప్రాకం. 
ప్రయోగం" (132826 - పదప్రయోగం అనే అర్థంలో) 
ఎసవాడుక. 

ప్రయోగించు" (to use a thing on someone/ 
something, to experiment) ఎసేటించు. సా. 
మా. ఎసేయు, ఇగిడించు. 


2 
ప్రయోగించు" (t0 156 a wంrd) ఎసవాడు. 
ప్రయోజకుండు కొటివాను. ప్రయోజకురాలు కొజవానిత. 


ప్రయోజనం (purpose, utility, use) కొటి. సా.మా. 
కొటైమి, కైరాక, కైరాకడ, మేల్చనం, పొంటెం, పొంటి- 
యం, పనికిరాకడ, రేణి. 


ప్రయోజ్యం ఎసేటుపాదు. (experimentable/ ex- 


periment-worthy) 


ప్రలాపం (blabbering) వదరు. సా.మా. వదరిక, 
వదరుడు, పల్లజిపు, కాజుకూత, పింగటం, పూర, 
పూరగం, ప్రేలిక, రజ్జులు, రొంజుడు, రొల్లుడు. 

ప్రలాపి (012004) వదరుబోంతు. సా.మా. కాజు- 
కూతరి, కూతలాండు, పింగటి, ప్రేలరి, వాతరట్టు, రజ్జా- 
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ప్రలాపించు (00 blabber) వదరు. సా.మా. అగడాడు, 
కూయు, పింగటించు, పూరగించు, ప్రేలు, బీటు, 
రొంజు, రొండు, రొల్లు. 


ప్రలోభం (enticement) ఎర. ప్రలోభపెట్టు (t0 


లు 


entice) ఎరవేయు. 
ప్రవక్త (prophet) కోవాను. 


ప్రవచనం (preaching) వాక్రుప్పు, వాక్రూపు. 


7 


ప్రవచితం వాక్రూపిదం. 


ప్రవర (5౭lf-prంfile) ఏటికోలు. ప్రవరసామ్యం (pr0- 


file similarity) సరేటికోలు. సా.మా. సాటేటికోలు. 


ప్రవర్తకుండు (an exponent of a theory or tra- 
dition - ఒక కొత్త సంప్రదాయాన్ని ప్రవేశపెట్టినవాండు) 
ఠవణింపరి. (అలా ప్రవేశపెట్టబడిన క్రొత్త సంప్రదాయం 
ఠవణిదం). ప్రవర్తింపంజేయు (ఒక క్రొత్త సంప్రదాయాన్ని 
ప్రవేశపెట్టు) ఠవణించు. సా.మా. మెలంపు. 


ప్రవర్తన (behaviour) నడవడి. సా.మా. నడవడిక, 
నడత, మెలన, మెల్న. ప్రవర్తనకు సంబంధించినది నడ- 
తంటు. ప్రవర్తన నియమావళి (60606 0f conduct) 


నడతకట్లు. 
© 


ప్రవర్తించు (t0 behave/ to carry oneself) 
నడచుకొను. సా.మా. నడచు, ఠవణిల్లు, ఎడయాడు, 
చాగు, మెలంగు, వెలయు. 


ప్రవహించు (t0 f1lంw) పాటు. సామా. ఓడు, దై- 
వాటు, జాలుకొను, జాలువాటు, జాల్వాటు, జాలెత్తు, 
జొబ్బిటిలు, తెరలు, తొట్టు, దిగువాజు, పజిచు, వట్టో- 
డు, వెల్లిగొను, వెల్లివొడుచు, వెల్లివాటు, వెల్లివిజియు, 


ప్రవేశపెట్టు 


ey 


ఖువగట్లు. 
గ రు 


వాసం (6416) ఎడంగాయపం. ప్రవాస కాలం ఎడంగా 


(es 


4 


రు. ప్రవాసి (౫౫166) ఎడంగాడి. 
ప్రవాహం (flow, stream) పాకం. సా.మా. పజిత, 


పటితి, పాణీక, పజివ, ఓడిక, దై, దైవాజకం, దైవాజీక, 
నిట్ట, వబ్బు, వజ్టోడి, వజవాళి, వెల్లి, వెల్లిక, వెల్లివోటు, 
సాల్వాటు. ప్రవాహ మార్గం మడ. సా.మా. పాటోజ. 
ప్రవాహ వేగం ఉరవడి. సా.మా. పారువాళి, పార్వాళి, 
పరవడి. 


ప్రవిష్టం సోరిదం. సా.మా. చొజీదం, ఎలమిదం, కాలూ- 


నిదం, దూరిదం, హంజరిదం. 
ప్రవీణుడు (62pert) చూ. కుశలుండు. 
ప్రవృత్తి చూ. నైజం. 

ప్రవృద్దం ముంపిరి. 


ప్రవేశం (entrance) సోరణ. సా.మా. ఎలమకం, 
చొచ్చకం, చొజంబాజకం, చొబింబాటీక, చొజువాజకం, 
చొబవాటీక, దూరకం, తటాకన, కాలీటు, కాలూనిక, 


a 


ల, హంజరం, హంజరణ. 


వేశ పరీక్ష (entrance test) సోరణ అరైక. ప్రవేశ 


(es 


es 


రీక ఫలితాలు (entrance test results) సోరణ 


అరైక పంటకాలు. 


ప్రవేశనీయం/ ప్రవేష్టవ్యం ప్రవేశించందగినది సోరణపాదు. 
సా.మా. ఎలమల్వి, చొజుల్వి, తటాకనపాదు, హంజర- 
పాదు. 


ప్రవేశపెట్టు (t0 Insert, to introduce) చొప్పించు. 
సా.మా. చొబింబార్చు, చొరంబాజించు, చొటీంచు, 
తటాకపబచు, తే-పెట్టు, దూరించు, దూర్చు. 
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ప్రవేశించు 


ప్రవేశించు (00 అnter) చొచ్చు. సా.మా. చొటు, చొజుం 
బాబు, చొబవాటు, ఎలము, కాలిడు, కాలూను, 


దూరు, తటాకించు, వెలరు, సాగయు, హంజరించు. 


ప్రవేష్ట (ప్రవేశించేవాండు) సోరణకాను. సా.మా. చొటి- 
వాటువు, కాలీటరి, కాలూనరి, తటాకరి, దూరువు. 


ప్రవేశకం (నాటకాలలో - నాందికి ముందటి అంకం) 
వసిక. 


ప్రశంస (3012156) పొగడ్త. సా.మా. పొగడిత, కైవారం, 
కొండాట, కొండాటం, కొనియాట, కొనియాటం, 
గణుతి, మెచ్చు. ప్రశంసలు ఆహా-ఓహోలు, ఓహోలు. 


ప్రశంసనీయం (praise-wంrthy) పొగడల్వీ. సా.మా. 


కైవారపాదు, కొనియాడల్వీ, గణుతిపాదు, మెచ్చలవి, 
మెచ్చుపాదు. 


ప్రశంసించు (t0 praise) పొగడు. సా.మా. కైవారం 
చేయు, కైవారించు, కొండాడు, కొనియాడు, గణు- 
తించు, మెచ్చు. 
ప్రశస్తం (high-quality) నాణ్యం. సా.మా. పొగడి- 
దం, కైవారిదం, కొండాడిదం, కొనియాడిదం, గణుతి- 
దం, మెచ్చిదం. 


ప్రశస్తి (601027) గణుతి. 


జి యే = «Q9, 

ప్రశాంతం (tranquil - చుట్టూ భౌతిక పరిస్థితులు 
కలగుండు లేకుండా ఉండడం) ఐవెల్క. ప్రశాంత కాలం 
ఐవెల్క కారు. ప్రశాంత పరిసరాలు ఐవెల్క పొంతాలు. 
ప్రశాంత పరిస్థితి ఐవెల్క ఉనుకలి. ప్రశాంత ప్రదేశం/ 
ప్రశాంత స్టలం ఐవెల్క చోటు. ప్రశాంత మనస్సు ఐవెల్క 

@ 
ఉల్లం. ప్రశాంత వాతావరణం ఐవెల్క కరోలి. ప్రశాంత 


హృదయం ఐవెల్క డెందం. సా.మా. ఐవెల్క కందన. 


ప్రశాంతి ఐవెల్కన. సా.మా. ఐవెల్కదనం. 


ప్రసన్న వదనురాలు 


(మనస్సులో కలంత లేకుండా ఉండడం = నెమ్మనం = 


శాంతి). 
ప్రశిష్యుండు తరునేరువు. 


ప్రశ్న (ఇ॥estion) అడక. సా.మా. మల్క. ప్రశ్నకా- 


రుడు అడగరి. సా.మా. మల్కరి. 
ప్రశ్నపత్తం (ఇ1estion paper) మలకాంకు. 


ప్రశ్నశాస్త్రం (horary astrology) అడకర్మి. ప్రశ్న. 
శాస్త్రవేత్త అడకర్శ్మివాను. 

ప్రశ్నావళి (ఇUestionnaire) మల్కాది. 

ప్రశ్నోత్తర పద్ధతి/ ప్రశ్నోత్తర విధానం (dialectical 
method) మల్కమారోజ. ప్రశ్నోత్తరాలు మల్కమా- 
రులు. 

ప్రసంగం (speech/ lecture) వాకోలు. సా.మా. 
దోసియం, దోస్యం. ప్రసంగ నిపుణుడు (04601) 
దోస్యకాను. ప్రసంగ నైపుణ్యం (0rat0ry 901) దోస్య- 
గారం. ప్రసంగ ప్రతి (2 ౦609 of the speech) వా- 
కోలు మార్క. ప్రసంగ మందిరం (letUre hall) 
వాకోలు-ప్రాకం. సా.మా. వాకోలుకూటం, దోస్యాణం. 
ప్రసంగమధ్యం వాకోలు నడిమి. ప్రసంగ విషయం (t0- 
pic) వామోక. 

ప్రసంగించు (t0 deliver a speech/ to lecture) 


వాకొను. 


సంగీకుండు/ ప్రసంగకర్త (9062161) వాకోలరి. 


(es 


సక్తి జోలి. సా.మా. మోక, వాపరియ. 


(es 


(es 


సన్నం వెల్క. ప్రసన్నవదనం వెల్కమోము. 


(es 


సన్నవదనుండు వెల్కమోమరి. సా.మా. వెల్కమోమి. 


(es 


సన్నవదనురాలు వెల్కమోమి. సా.మా. వెల్చమోమిత. 
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ప్రసరణ (circulation- of feelings ideas, blood 
etc) అందువారిక. సా.మా. పరవంజు, పరవంజిక, 
దువాళి. 


ప్రసరించు. అందువారు. సా.మా. పరవంజు, దువా- 


ప్రసవం (Child delivery) కాను. 


ప్రొద్దులు. ప్రసవకాలమగు ప్రాద్దులు సొచ్చు. ప్రసవమయ్యే 
నెల ప్రొద్దుల నెల. 


ప్రసవవేదన (12000 pains) బిడ్డకుట్టు. 
ప్రసవాల ఆసుపత్రి కాన్పు(ల) వాసిలి. ప్రసవాలు చేసే విద్య 
మంతురం. ప్రసవాలు చేసే స్త్రీ మంతురసాని. 


ప్రసవించు కను. సా.మా. కాంచు, నీళ్లాడు. 


ప్రసాదం కోదోంటు. సా.మా. ఒసంగం. ప్రసాద వితరణ 
కోందోటు పంపిణి. ప్రసాదించు కోందోటు. సా.మా. 


ఒసంగు. ప్రసాదితం ఒసంగిదం. 


ప్రసారం" (broadcast, telecast) మిన్సజపం. ప్రసా- 
రం చేయు (10 broadcast) మిన్సజపం చేయు. సా. 
మా. మిన్సజిపించు. ప్రసారయోగ్యం మిన్పజపల్వి. 
ప్రసారసంస్థ (broadcasting corporation) మిన్చ- 
అపోరు. సా.మా. మిన్సజప వాతి. 

ప్రసారం* (వెలుంగు) మెట్రిలిక. 


ప్రసారితం పజపిదం. 


ప్రసిద్దం (12005) నెగడిదం. 
0 


(es 


సిద్ది (fame) నెగడ్డ. సా.మా. చాటువ, సాటువ, 


మి 


ey 


(Cu 


. పెరిమి, మంతు, రమణ, వహి, వెల్లాటకం. 

ప్రసిద్ధికెక్కు నెగడ్తకక్కు. సా.మా. నెగడు, పేరగు, 
పేరుగాంచు, పేర్గాంచు, పేరెక్కు, పేరుపడు, పేరుమోచు, 
పొంపిరివోవు, బిరుదుకెక్కు, మంతుకెక్కు, వాసికెక్కు, 
వాసిమీటు, వీనుమిగులు, వెలయు, వెలుంగు, వరలు, 


వ్రాలు. 
ప్రసిద్దుడు నెగడిదుండు. సా.మా. నెగడ్తవాను. 


సూతి (Child delivery) కానుపు, కాన్సు. ప్రసూతి- 


(es 


వైద్యం మంతురం. ప్రసూతి వైద్యశాల కాన్సు(ల) వాసిలి. 

ప్రసూతి వైద్యుండు మంతురకాను. ప్రసూతి వైద్యురాలు 

మంతురకానిత. ప్రసూతిశాస్త్రం (00506210) మంతు- 

రం. సా.మా. కానుపెజీమి, కాన్సెజీమి, కాన్సెర్మి. కాను- 

పెర్మి ప్రసూతిశాస్త్రవేత్త (Obstetrician) కాన్సెటీమి- 
చా ౨ 

వాను. ప్రసూతిశాస్తజురాలు (lady Obstetrician) 
ఈష 


కాన్ప్సెజీమివాను, కాన్సెజిమిత. 


ప్రసృతి పుడిసిలి. సా.మా. కమి, కమికిలి, కొడిదిలి, చేర, 


ప్రస్తరించు ఎంచాడు. చూ. ప్రస్తారం. 


(es 


స్తారం (ఛందస్సులో - ఒక ఛందం క్రింద ఎన్ని వృత్తా- 
లు ఏర్పడడానికి ఆస్కారమున్నదో తెలుసుకోవడానికి 
వేసే లెక్కల పద్దతి) ఎంచాటం. 

(రా 


ప్రస్తావన (00010) మోక. 


గ్‌ 


ప్రస్తావనార్హం మోకపాదు. 


వాసో 


న్‌ 


ప్రసావించు 


వాసో 


మోకించు. ప్రస్తావితం (161610664-1€0) మోకిదం. 


(to broach up, to refer to) 


ప్రస్తుతం (Currently, presently) ఇవ్వైనం. సా. 
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మా. ఇవైనం. ప్రస్తుత పరిస్థితి ఇవైన ఐనిల్క. ప్రస్తుత స్థితి 


ఇవైన నిల్క. ప్రస్తుతానికి (25 0f 077) ఇవైనానికి. 


(es 


EAE 1 
స్థపుష్పం చూ. మరువకం . 


(es 


స్థానం బయలుదేజీక. సా.మా. పోందేటీక, తెజికోలు. 


ప్రస్వామ్యం (privilege) అడితారిమి, అడితార్మి. ప్రస్వా 
మ్యవంతుండు (privileged man) అడితార్మివాను. సా. 
మా. అడితార్మీను, అడితారిమీను. ప్రస్వామ్యవంత వర్గాలు 


(privileged classes) అడితార్శ్మిటి వింగడాలు. 


ప్రహసనం (సాహిత్యంలో- 60Medy /farce) కిలారం. సా. 
మా. కిలాటం. ప్రహసనకర్త (12266 writer) కిలాటకాను. 


ప్రహసన ప్రాయం (1224021) కిలాటాప. సా.మా. కిలా 


ప్రళయం (400%) బబూయం. సా.మా.బ్రుంకం. ప్రళయ 


కాలం బూయమెడరు. ప్రళయ భీకరం బ్రూయ బకురం. 


ప్రా 


ప్రాంగణం (Campus) వలబైలు. ప్రాంగణ నియా- 
మకాలు (0200005 placements) వలబైలి కోల్లారా- 


లు. 


ప్రాంతం (region/area/locality/zone) ఏువ. 
సా.మా. పేర్భయలు, పేర్చైలు. 

ప్రాంతీయం (regional/zonal) ఏబువాటి. ప్రాంతీ- 
య అధికారి (regional/zonal officer) ఏటువాటి 
మణియారి. ప్రాంతీయ అభిమానం (regional fav- 
ouritism) ఏటువాదట. ప్రాంతీయ అభిమాని ఏటు- 
వాదటి. ప్రాంతీయ ఉన్మాదం (regional fanatici- 
5m) ఏటువాటి అమ్మరం. ప్రాంతీయ ఉన్నాది (1౭- 
gional fanatic) ఎటువాటి జీమ్మరి/ జీమ్మవాను. 


ప్రాంతీయ కార్యాలయం (regional office) ఏలు- 


ప్రాచీన చిహ్నాలు 


వాటి కెల్సమిలి. ప్రాంతీయ దృష్టి (Tegional view) 
ఏటువాటి కనురోక. ప్రాంతీయ పాలకుండు (regi0n- 
nal governor /administrator) ఏటువాటి ఏలు- 
వాను. ప్రాంతీయ భావాలు (regional feelings) 
ఏటువాటి మెదలాలు. ప్రాంతీయ భావజాలం (౭క॥0- 
nal ideology) ఏటువాటి మెదలాది. ప్రాంతీయ 
భావజాలకర్త (regional ideologue) ఏబువాటి 
మెదలాదికాను. ప్రాంతీయవాదం (regionalism) పే- 
ర్చైలువాటు. ప్రాంతీయవాది (regionalist) పేర్చై- 
లువాటి. ప్రాంతీయశాఖ (regional branch) ఏజువ 
లేట. ప్రాంతీయ సమన్వయం (regional coordin- 
ation) ఏటువాటి పొంతనం. ప్రాంతీయ సమన్వయకర్త 


(regional coordinator) ఏటువ పొంతనకాను. 
ప్రాకామ్యం (ఎనిమిది యోగసిద్ధుల్లో ఐదోది) ఇంచొక్కు. 
ప్రాకారం (C0Mpound wal) ప్రహరి, ప్రహరీ. సా.మా. 
పొరకటి, మగులు, చుట్టుగోడ. ప్రాకార నిర్మాణం ప్రహరీ 
కట్టుబడి. 

గమనిక :- “ప్రహరి” తెలుంగే. 

ప్రాజ్మారుతం (Easterly winds) తూర్పుగాలి. సా. 
మా. క్రిగ్గాలి. 


ప్రాచీనం తుకాట, తుకాటం. 
ప్రాచీన చూ. వనతిక్త. 


ప్రాచీన ఆచారం తుకాట గరుసు /వాడుక. ప్రాచీన ఇతి- 
హాసం తుకాట అలవైనం. ప్రాచీన కవి తుకాట పోహి. 
ప్రాచీన కాలం తుకాట కారు. ప్రాచీన గ్రంథం తుకాట 
నోలు. సా.మా. తుకాటాంకం. ప్రాచీన చక్రవర్తి తుకాట 
పరిపారివాను. ప్రాచీన చింతనులు (anCient think- 


615) తుకాట నెటీంపరులు. ప్రాచీన చిహ్నాలు తుకాట 
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ప్రాచీన జాతి 


గుర్తులు/ మార్కలీలు. ప్రాచీన జాతి తుకాట త్రేసు. ప్రాచీన 
తత్వవేత్త తుకాట కాకడారి. ప్రాచీనత్వం తుకాటకం. సా.మా. 
తుకాటదనం, తుకాటరం. ప్రాచీన దేశం తుకాట సీమ. 
సా.మా. తుకాటనాడు, తుకాటాణియం. ప్రాచీన నాగరికత 
తుకాట తీరుంటం. ప్రాచీన పద్ధతి/ ప్రాచీన విధానం తుకాట 
కైవడి. ప్రాచీన పరంపర తుకాట ప్రాదొంతర. ప్రాచీన ప్రజలు 
తుకాట మంది. సా.మా. తుకాట పరి. ప్రాచీన భాష తుకాట 
నుడి. ప్రాబీన మతం తుకాట కొల్వలి. ప్రాచీన యుగం తుకాట 
ఎడాయి. ప్రాచీన రాజు తుకాట టేండు. ప్రాచీన వస్తువు 
తుకాట వందం. ప్రాచీన వారసత్వం తుకాట తరువానికం. 
ప్రాచీన విద్య తుకాట నేర్మి. ప్రాచీన విజ్ఞత (Ancient 
wi5dంM) తుకాట తెలివిడి. ప్రాచీన విజ్ఞానం తుకాట 
ఎసెర్మి/ ఎర్మి. ప్రాచీన విశ్వాసం తుకాట నమ్మకం. ప్రాచీన 
వైభవం తుకాట పరిడవం. ప్రాచీన వ్యవస్థ తుకాట అమరం. 
ప్రాచీన శాస్త్రం తుకాట కట్టకం. ప్రాచీన సంప్రదాయం తుకాట 
ప్రానోజు. ప్రాచీన సంస్కృతి తుకాట అలజందం. ప్రాచీన 
సమాజం తుకాట కూటం. ప్రాచీన సాహిత్యం తుకాట 
వ్రాయాది. ప్రాచీను(డు తుకాటి, తుకాటుండు. ప్రాచీనురాలు 
తుకాటి. సా.మా. తుకాటిత, తుకాటురాలు. ప్రాచీనులు 


తుకాటులు. 


ప్రాచీనావీతి (యజ్ఞోపవీతాన్ని ఎడమభుజం మీంచి కుడి 
భుజం మీందికి మార్చుకోవడం) పెడగన్నూలు. 


ప్రాచుర్యం (wde reach, popularity) చూ. ప్రచు- 


రత్వం. 
ప్రాజాపత్యం (పాపాలకు ప్రాయశ్చిత్తంగా ఆచరించే 
కృచ్చాలలో ఒకటి) పన్నెంట. 


ప్రాజెక్టు (project) చేపట్టు. ప్రాజెక్ట్‌ రిపోర్ట్‌ (010601 
report) చేపట్టు కాందెల్పిక. ప్రాజెక్ట్‌ సైట్‌ (project site) 
చేపట్టు చోటు. ప్రాజెక్ట్‌ ఆఫీసర్‌ (project officer) చేపట్టు 


మణియారి. 


ప్రాజ్ఞ నిరంకుశుండు (enlightened despot) తల 
Ca 


ప్రాతిపదిక 


కువాటి ఎలందారి. ప్రాజ్ఞ నిరంకుశత్వం (enlightened 


despotism) తెజికువాటి ఎలందారిమి/ ఎలందార్శి. 
ప్రాజ్ఞుడు (వివేకి) తెబికువారి. 

ప్రాణం ఉసురు. సా.మా. మన్ని, మనుకంద. 
ప్రాణ దశ (జ్యోతిష్యంలో) నులితాపిక. 


ప్రాణదాత/ ప్రాణప్రదాత మన్నీవరి. సా.మా. ఉసురీవరి. 


ప్రాణదానం మన్నీవి. సా.మా. ఉసురీవి. 


ప్రాణధారణ ఉసురుందాల్పన. ప్రాణధారి ఉసురుదాల్పు. 
సా.మా. మన్నిదాల్పు, మనికి, మనీకి, మన్చి. 


ప్రాణనాథుండు మన్నిదొర. సా.మా. మన్నియేలిక, మన్ని- 
టేండు. 


ప్రాణమిత్రుండు నెచ్చెలి, నెచ్చెలికాండు. 


ప్రాణరక్షకం, ప్రాణరక్షకుండు, ప్రాణరక్షకురాలు (1116-52&- 
ver) మన్నింగాయి, మన్నింగాయపరి. ప్రాణరక్షణ మన్నికాల 


పుదల. 
ప్రాణసఖి నెచ్చెలి, నెచ్చెలియ. 


ప్రాణాధారం ఉసురానకం సా.మా. మన్నిప్రాపు. ప్రాణాధా 


ర జెషధం (life-saving dr1g) ఉసురానక మందు. 
ప్రాణాధికం మన్నిమీరువు. 

ప్రాణాపాయం/ ప్రాణహాని మన్నిచేటు. 

ప్రాణి (ling being) మేందాల్పు. 


ప్రాణేశ్వరి మన్నిటేత. సా.మా. మనిటేత. ప్రాణేశ్వరుండు 
ఉసురేలు. సా.మా. మన్నియేలు, మన్నిటేండు. 


ప్రాణోత్రమణం ఉసురేక. సా.మా. మన్నివోక. 


ప్రాతిపదిక (02515/ pedestal) నిలుమట్టు, నిలు- 
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ప్రాథమికం 


మటుక. 
ఈ 
ప్రాథమికం (basic, fundamental, elementary) 


తొలుతాప, తొల్తాప. 


ప్రాథమిక అర్హత (0230 qualification)  తొల్తాప 


ర 


౧౮ 


ప్రాథమిక అవసరం (basi need) తొల్తాప అక్కటి. 


( 


ప్రాథమిక చికిత్స (1150 21d) తొలుమాన్పం. 


( 


ప్రాథమిక పాఠశాల (primary schoంl) తొల్తాప బడి/ 


( 


గ్‌ 


పల్లకూటం. 


౧౧ 


ప్రాథమిక పాఠ్యపుస్తకం (primer) తొలినేర్చిక. 


( 


ప్రాథమిక లక్షణం (basic feature) తొల్తాప తీర్తేను. 


ప్రాథమిక విద్య (primary/ elementary educa- 


( 


tion) తొల్తాప చదువు. 


మం! 


ప్రాథమ్యం (priority) మునువందరం. ప్రాథమ్యక్రమం 
(order of priority) మునువందరాల సాజీది. 


ప్రాథమ్యీకరించు (t0 prioritize) మునువందరాల్ని 
నేటు. సా.మా. (ఒకదాన్ని) మునువందరంగా నేటు. 
ప్రాథమ్యీకరణ 
నేటు. సా.మా. మునువందరపు నేటు, మునువంద- 


(prioritization) మునువందరాల 


రింపు. 

ప్రాదుర్భావం చూ. ప్రభవం. 
ప్రాదుర్ధవించు చూ. ప్రభవించు. 
ప్రాదుర్దూతం చూ. ఆవిర్భూతం. 


ప్రాదేశ మాత్రం (చూపుడు వ్రేలికీ బొటన వ్రేలికీ నడుమ 


భాగం) జుత్తిలి. సా.మా. ఉప్పలవాయి. 


గమనిక : తెలుంగు 'జత్తిలి” కీ సంస్కృత '“ప్రాదేశానికీ నడుమ 
కాస్త అర్థభేదం ఉంది. 


ప్రాబల్యం 


ప్రాధాన్యం చూ. ప్రధానత్వం. ప్రాధాన్యక్రమం చూ. ప్రాథ- 


మ్య క్రమం. 
ప్రాధేయపడు బ్రదిమలాడు. సా.మా. పాదువు. 


ప్రాపకం (InNflUEne) పరపటి. (ఇదే ఈకాలంలో 
“పరపతి' అనే రూపంతో వాడుకలో ఉంది). 


గమనిక :- 'ప్రాపకమూ, పరపతి” రెండూ తెలుగుమాటలే. 
సంస్కృతంలోని 'ప్రాప్తి/ ప్రాపణ/ (పొందడం చేజిడం) అనే 
మాటలతో గల పైపై-ధ్వనిసామ్యం ఆధారంగా “ప్రాపు (ఆశ్ర- 
యం) ప్రాపకం (పరపతి) అనే మాటలు వైకృతాలని మన 
పూర్వనిఘంటువులు వ్రాసేశాయి. అదేమని అడిగితే “పొంద- 
డమంటేనే ఆశయం పొందడం” అని బహు దూరాన్వయం- 
గా బుకాయిసారు వాటి అనుసారులు. కానీ ఏ రకంగా 
చూసినా అది పొజపాటే. నిజానికి ఆ సంస్కృత మాటలకీ ఈ 
తెలుంగు మాటలకీ అర్ధంలో ఏనాడూ ఏ పోలికా లేదు. వీటి 
మూలాలు కూడా వేటు వేటు. ఈ పై రెండు తెలుంగు మాటలకీ 
మూలం ఒకే తెలుంగు మాట. అది 'పఅపు”. అంటే పజచు- 
కోవడం. వ్యాపించడం. ఆ పబిపే అవ్యవహిత ఉచ్చారణలో 
“ప్రాపు అయింది అదే “ప్రాపకం” అయింది. అదే 'పజపు” కి 
“టి అనే బెపవిభక్తికం చేరగా “పరపటి” అయింది. 


ప్రాప్తం దక్కుడు. సా.మా. దక్కుబడి, దక్కుబాటు, 
దక్కోలు. 


ప్రాప్తి పొందుబడి. ప్రాప్తిస్థానం పొందుకడ. 
ప్రాబల్యం పరిపోతరం. 


గమనిక :- “ప్రాబల్యం” అనేది “ప్రబలం” అనే మాటకి భావార్థ- 
కంగా కల్పించబడింది. కానీ అసలు “ప్రబలమే” సంస్కృత 
మాట కాదు. చాలామంది దాన్ని “ప్ర + బలం” అని విడం- 
దీసుకు చదివి అది సంస్కృత మాటగా భావిస్తారు. నిజానికి 
“ప్రబలానికి మూలం తెలుగులోని 
(వ్యాపించు) అనే క్రియాధాతువులు. వీటికి మూలం ”పర్వు! 
అనే ధాతువు. పరుగు” అనే మాటకి కూడా ఈ ధాతువుతో 
సంబంధం ఉంది. “ప్రబ్బు, ప్రబ్బిలు? నుంచే తెలుంగులో “వ్యాధి 


“ప్రబ్బు, ప్రబ్చిలు? 


ప్రబలడం'” మొదలైన వాడుకలు వచ్చాయి. అదే ఏ కాలంలోనో 
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ప్రాభవం 


“అమ్‌-అహా” పద్ధతిలో “ప్రబలంి” అని సంస్కృతీకరించం- 
బడింది. 


ప్రాభవం (grandeur) పరిడవం. 


ప్రామాణికం (5021686, authentic) కొలమానం, 
కొలమానాప. సా.మా. పాటివాను. ప్రామాణిక ఆధారం 
కొలమాన కరివందం. ప్రామాణిక గ్రంథం (standard 
treatise) కొలమానాంకం. సా.మా. కొలమాన నోలు. 
ప్రామాణిక పరిశోధన కొలమానాప నెమకు/ నెమకాటం. 
ప్రామాణిక పరిశోధకుడు కొలమానాప నెమకారి. 


ప్రామాణికీకరణ (S$tanNdardiZzation) కొలమానింపు. 
ప్రామాణికీకరించు (t0 $tandardize) కొలమానించు. 
కొలమానకాను. 


ప్రామాణికీకర్త (5tAandardiZzer) 


ప్రామాణికీకృతం (5021621264) కొలమానిదం. 


ప్రామాణికుండు కొలమాని. ప్రామాణికురాలు కొలమాని, 
కొలమానిత. 


ప్రామాణ్యం (AaUthenticity) కొలమానం. సా.మా. 


పాటికం, పాటిదనం, పాటివానికం. 


ప్రాముఖ్యం (prominence) వంచదనం. సా.మా. 


మొనారం, మొనారికం. 


ప్రాయశ్చిత్తం (atంnement) ప్రోజం. సా.మా. ప్రోజా- 
టం, ప్రోజు. ప్రాయశ్చిత్తకాండ ప్రోజుతతం. ప్రాయశ్చిత్తం 
చేయు ప్రోజు, ప్రోజాడు. ప్రాయశ్చిత్తం చేసేవాండు ప్రోజరి. 
ప్రాయశ్చిత్తం చేసుకున్నవాడు ప్రోజవాను. ప్రాయశ్చిత్తం 
చేసుకోంబడ్డ పాపం ప్రోబిదం. ప్రాయశ్చిత్త సమం/ ప్రాయ- 
శ్లిత్తప్రాయం ప్రోజుపాటి. 


ప్రాయోపవేశం (fast unto death) చానిట్టు. 


ప్రాయోపవిష్టు(డు చానిట్టుకాను. 


ప్రావృషాయణి 


ప్రారంభం (01036 start, beginning) మొదలు. 
సా.మా. ఎత్తనగోలు, ఎలగోలు, తలపాటు, తొలుతం, 
మునుకోలు, ఏరి. చూ. ఆరంభం. ప్రారంభకుండు 
(opener) మొదల్కాను. ప్రారంభకురాలు మొదల్కా- 
నిత. 


ప్రారంభించు (10 start) మొదలుపెట్టు. సా.మా. 


మొదలిడు, మొదలించు, మునుకొను, తొలుతించు. 


ప్రారంభికుండు (beginner - ఒక రంగంలో గానీ, 
శాస్త్రంలో గానీ నేర్చుకోవడం మొదలుపెట్టినవాండు) 


b= 


తొల్తాపరి. 
ప్రారంభితం మొదలిదం. సా. మా. మునుకోలిదం. 


ప్రారంభోత్సవం (inaugural function) ఎలగోలు 
వేడుక. ప్రారంభోత్సవ ఆహ్వాన పత్రిక (Inaugural 
function invite card) ఎలగోలు వేడుకల పిలుపు 
వనిక. 


ప్రారబ్ధం కుడుపాటి. ప్రారబ్ధకర్మ కుడుపాటి చైవు. 


ప్రార్ధన (01476) వేండిక. సా.మా. వేడుకోలు. ప్రార్దన- 
ఇ ఇ 
గ్రంథం (prayer book) వేండాంకం. ప్రార్థనభాగం 
వేండువీటు. ప్రార్దనశ్లోకం (05210) వేండల్లు. ప్రార్ధన 
థ్‌ గా త రాధి 
సమయం వేండుతటథి. ప్రార్దన స్తలం (place of wor- 
ఇ ఇ 


ship) వేండుజోను. 
ప్రార్థయిత వేండికోలరి. 


ప్రార్తించు (t0 pray) వేండు, వేండుకొను. ప్రార్తితం 
థి థి 
వేండిదం. 


ప్రావీణ్యం చూ. కోవిదత్వం. ప్రావీణ్య పరీక్ష నేర్చరైక. 
ప్రావీణ్యానుసారం నేర్పును బట్టి. 


ప్రావృషాయణి చూ. కండూర. 
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ప్రాశస్త్యం 


ప్రాశస్త్యం" (శ్రేష్టత్వం అనే అర్థంలో) మేలిమితనం. సా. 
మా. మేలిమికం, మేల్మికం. 


ప్రాశస్త్యం" (ప్రశస్తి అనే అర్థంలో) గణుతి. 


"వాస 
న 


జాసి. ప్రాసయతి ప్రావళి, ప్రావడి. 


"వాస 


క్షరం బొసియం. సా.మా. బొసివ్రాయి. 


సి 5 ( 


దం (రాజభవనం) రాసపారం. 
ప్రాసాయుధం సబళం. 


ప్రాస్తావికం (CIrCUmstantial) ఐనిల్కటి. ప్రాస్తావిక 
సాక్ష్యాధారం (CIrCUmstantial evidence) ఐని- 


ల్కటి కరివందం. 


ప్రాహ్హం (Ante-Meridian or A.M.) తొలిప్రాద్దు. 
(తొ.ప్రా.). సా.మా. లేంబగలు. 


మిగితా పకార సంయుకాదులు 
ప్రిజమ్‌ పట్టకం. 
be © 


ప్రిడేట్‌ చేయు (జంతు ప్రపంచంలో - 10 predate — 
పొంచుండి వేటాడు) పొంచారించు, పొంచార్చు. 
ప్రిడేటర్‌ (predator) పొంచార్చి. ప్రిడేషన్‌ (preda- 


tion) పొంచార్చు. 


(Apex predator - ఏ జీవి అయితే తాను వేటాడు 
తుంది గానీ ఏ వేటే జీవి చేతా వేటాడంబడదో అటు- 
వంటిది - పులి, సింహం, తిమింగలం మొ॥ - చిటారు 


పొంచార్చి). 


ప్రియ/ ప్రియురాలు ననుపుకత్తె నన్సుకత్తె. సా.మా. 
ననుపురాలు, నన్సురాలు, కూర్మిత, వలపురాణి, వల- 
రాణి. 


ఆ 
ప్రియం / ప్రియమైన (1621 - ఇష్టం/ ఇష్టమైన అనే 


ప్రేతావాహన 
అర్థంలో) కాదిలి, సా.మా. ఇంచువు, ఇంపు, కూర్చు- 
వు, ననుపు, నన్ను. 
ప్రియం” చూ. ఖరీదైన. 
ప్రియంగు వృక్షం చూ. కారంభ. 
ప్రియకం' చూ. కదంబ వృక్షం. 
2 క్‌ 
ప్రియకం చూ. ఎతసాలం. 
ప్రియకం* చూ. కారంభ. 
ప్రియత్వం (ఇష్టం) తీయం. సా.మా. ఇంపు, నచ్చిక. 
ప్రియ వచనం మొక్కలం. సా.మా. పసలు, పసల్‌ (?) 


ప్రియాళం/ ప్రియాళువు (TreMa ంrientalis) మోరటి 
చెట్టు. సా. మా. గడనెల్లీ, సేకుమాను, కొండజొన్న. 

ప్రియుడు ననుపుకాండు, నన్సుకాండు. సా.మా. నంటు 
కాండు, నన్పరి, కూర్మికాను, వలపుకాండు, వలటేండు. 
ప్రియురాలు ననుపుకత్తె, నన్సుకత్తె. సా.మా. నంటుకత్తె, 


నన్పరిత, వలపుకత్తె, వలరాణి, వలటేత. 


ప్రియోక్తి చూ. ప్రియ వచనం. 


ప్రీతి చూ. ఇష్టం 
ప్రేంఖ చూ. డోలి. 


ప్రేక్షకవర్గం(2udien6e) చూపటి. సా.మా. చూపటాది. 
౧ 


a 


కకాదరణ చూపజాదట. 


a 


క్షకు(డు, ప్రేక్షకురాలు (1167761) చూడరి. 


ప్రేతం (2 dead spirit) సమదాను. ప్రేతకళ సమ- 
దాను వీసం. ప్రేతమాధ్యమం (2 56206 medium- 
ఎవజిలోకైతే చనిపోయినవారిని పూనించారో వారు) 
సమాపూన. 


ప్రేతావాహన (36266 - చనిపోయినవారిని పిలిచి బ్రతి 





బంగారు నాణేలు 


239 


ప్రేమ 

కున్నవారిలోకి పూనించి మాట్లాడడం) సమాపూన్సు. 
ప్రేమ (1076 n general) కూటీమి, కూర్మి. సా.మా. 
కాదిలి, ననుపు, నెమ్మి, బ్రాతి, లలి, లవి. 

ప్రేమకథ (10776 54037) వలవాకువ. 

ప్రేమకలాపాలు (Making ౦0) వలచేతాది. 


"వాస 


ప్రేమగ్రంథి (AMygdala - ఆడవాళ్ళ మెదళ్ళలోనే ఉం- 
టుంది) ఇంచలి. 

ప్రేమపాఠాలు కూర్మి నేరికలు. 

ప్రేమపాశం కూర్మిలవణి. 


ప్రేమపూర్వకం కూర్మికలిదం. 


ప్రేమవ్యవహారం (1076 affair)  వలపు-మెలంగరం. 
సా.మా. వలమెల్లరం. 

ప్రేమరహితం/ ప్రేమశూన్యం/ ప్రేమహీనం (10761655) 
కూర్మిమాలు. 

ప్రేమాస్పదం/ ప్రేమాస్పదుండు/ ప్రేమాస్పదురాలు కూర్మి- 
పాదు. 

ప్రేమించు (10 1076) కూర్మించు. సా.మా. కాదిలించు, 
బ్రాతించు, నన్ను. 

ప్రేమికుడు (107౪) కూర్మికాను. చూ. ప్రియుండు. 


ప్రేమికురాలు కూర్మిత. చూ. ప్రియురాలు. 


ప్రేయసి చూ. ప్రియ. 


ప్రేరణ (1rge, Spur) ఎసకొల్పు. సా.మా. ఎసకొల్పన, 


ఎక్కాటం, ఎసరేయపకం, రేయకం. చూ. ప్రోత్సాహం. 
ప్రేరకం ఎసకొల్పువు. సా.మా. ఎక్కాడువు. 


ప్రేరకుండు, ప్రేరకురాలు ఎసకొల్పరి. సా.మా. ఎక్కాడరి, 


ప్రోత్సహించు' 


ప్రేరించు (t0 1616) ఎసకొల్పు. సా.మా. ఎక్కాడు, 


ఎక్కొలుపు, ఎసపెట్టు, ఓజగిల్పు, గొనకొల్పు, నూలు- 
కొల్పు, డీకొల్పు, రేంచు, పెడరేంచు, బరివిడుచు. 


ప్రేరితం ఎసకొల్పిదం. సా.మా. ఎక్కాడిదం. 
ప్రేరితుండు ఎసకొల్పిదుండు. సా.మా. ఎక్కాడిదుండు, 


ప్రేరితురాలు ఎసకొల్పిదురాలు. సా.మా. ఎక్కాడిదు- 


రాలు. 


ప్రైవేట్‌ (private - ప్రభుత్వానికి చెందని/ వ్యక్తులకూ, 
కుటుంబాలకూ చెందిన, మణీయు వారిచేత నిర్వహిం 
చంబడే) తారియోక. ప్రైవేట్‌ ఎంటర్‌ ప్రైజ్‌ తారియోక 
మదుపరం. ప్రైవేట్‌ ఎస్టేట్‌ తారియోక మాన్యం. ప్రైవేట్‌ 
కంపెనీ/ కార్పొరేషన్‌ తారియోక పదువం. ప్రైవేట్‌ కళా- 
శాల తారియోక పైచదువాణం. ప్రెవేట్‌ టీచర్‌ తారియోక 
ఎటబపరి. ప్రైవేట్‌ ట్యూషన్‌ తారయోక కూర్చెప్పకం. ప్రై- 
వేట్‌ డాక్టర్‌ తారియోక లెసకాను. ప్రైవేట్‌ పాఠశాల తారి- 
యోక బడి. ప్రైవేట్‌ విశ్వవిద్యాలయం తారియోక ఎల- 
నేర్మిలి. ప్రైవేట్‌ వ్యాల్యూవర్‌ తారియోక విల్వకాను. ప్రైవేట్‌ 
సంస్థ తారియోక మైతి. ప్రైవేట్‌ హాస్పిటల్‌ తారియోక 
వాసిలి. ప్రైవేట్‌ హోదా (privateness/ private sta- 


tus) తారియోకం. సా.మా. తారియోక సపాట. 
ప్రొజెక్టర్‌ పొన్నమూటు. 


ప్రోక్తం (పెద్దల చేత/ లేదా శాస్త్రాలలో చెప్పబడ్డ మాట) 
౨ ళు. co 


సాయిదం. సా.మా. ఎసాయిదం. 


ప్రోక్షణం కోజుల్లు, కోజుల్లకం. ప్రోక్షించు కోజుల్లు. సా.మా. 


చిలకరించు, గుప్పు, గుప్ప-లించు. ప్రోక్షితం కోజుల్లిదం. 
ప్రోటోకాల్‌ తరమేరిక. 


ప్రోత్సహించు' (to encourage) వెందట్టు, మొగ- 
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ప్రోత్సహించు 


కొల్పు. 

ప్రోత్సహించు” (మంచి పనులకైతే) ఎసకొల్పు. 
ప్రోత్సహించు (చెడ్డ పనులకైతే) పురికొల్పు, ఎగసనం 
ద్రోయు. 

ప్రోత్సహించే (క్రూరమైన పనులకు జనాన్ని ప్రోత్స- 
హించడం) ఉసిగొల్పు. 

ప్రోత్సహితం వెందట్టిదం. 


ప్రోత్సాహం (6100286060) వెందట్టు, వెందట్టు- 


డు, వెందట్లకం. 

© 
ప్రోత్సాహకం (10060176) వెందట్టువు. 
ప్రోత్సాహకుండు (66002826) వెందట్టరి. 
ప్రోద్దలం మున్నూకు. 


ప్రాఢ వరరిత, వఠంత. ప్రాఢత్వం వఠరిమి. ప్రాఢప్రబంధం 
వఠర వైంగటం. ప్రాఢప్రయోగం వఠర ఎసవాడిక. ప్రొఢ- 
వయస్సు వఠర ప్రాయం. ప్రాఢశైలి వఠరరోజ. 

ప్రౌఢి/ ప్రొఢిమ వఠరిమి. 


ప్రాఢుండు వఠర. 


ప్లక్షం' (Ficus 12001) జువ్విచెట్టు. 
ప 2 

ప్లక్షం చూ. గర్జభాండ వృక్షం. 

ప్లవం* (1210) తెప్ప. సా.మా. ఆలువు, కట్టుమాను, 
సంగడి. 

ప్లవం (0026 - పడవ అనే అర్హంలో) తేల్ప. సా.మా. 
డ్‌ యథ 

జోగు, కడమూటు. 

ప్లాస్టరింగ్‌ (కట్టడాల విషయంలో) వెల్లచజపు. సా.మా. 
గారపూత. 


ప్లాస్టిక్‌ వరుకు. 


36» 


హం (spleen) నల్లడ. 


హశత్రువు చూ. రోహితకం. 


36» 


ఫ్లుతం (ఒక విధమైన పలుకుబడి) అడిసాయ. 
ఫ్లెడ్ట్‌ చేయు మీందుకట్టు. 
ఫు 
ఫండ్‌ విడియ. సా.మా. రోవామి. 
ఫక్కి జోక. 
ఫక్తు అప్పటపు, అప్పటమైన. 


ఫణితి (genre - జాన్ర) వన్నువ. (ఉదా:- సాహిత్యంలో 
దండకాలొక వన్నువ. శతకాలొక వన్నువ. పల్లెపాటలొక 
వన్నువ. కీర్తనలింకొక వన్నువ.) 


ఫణిర్ణకం చూ. మరువకం'. 

ఫర్నిచర్‌ (fUrniture) మానాది. 

ఫర్నేస్‌ (fUrnace) కొలిమి. సా.మా. కమ్మటం. 
ఫర్మానా ముదలాంకు. 

ఫర్వాలేదు అంకిలి లేదు. 

ఫలకం పలక. సా.మా. పెంచిక. 

గమనిక :- 'పలక' కే సంస్కృతీకరణ “ఫలకం”. 
ఫలం' (fruit - పచ్చిదైతే) కాయ. 

ఫలం (పండుదైతే) పండు. 

ఫలం (ఎండుదైతే) క్రల్ల. 

ఫలం" (ఎండి ఎండి తొక్క మటుకే మిగిలితే) వరుగు. 


ఫలం (ఉన్నవాటిలో మంచిదీ, పెద్దదీ అయిన పండు) 
లగ్న. 
గి 
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0 
ఫలం 


ఫలం (విత్తులన్నీ రాలినది) తొబక. 
ఫలం” (లేంతది) ఓమనగాయ. 

ఫలం (ఏదైనా) సా.మా. ప్రెంది, సెలగు. 
ఫలదీకరణం (fertilization) గంజరణ. 
ఫలదీకరించు (t0 fertilize) గంజరించు. 
ఫలపూరం చూ. మాతులుంగకం. 


ఫలప్రదం/ ఫలవంతం (fruitful) గంజరి. సా.మా. 


పంటువ. 


ఫలసాయం (3౭1d) కాంత. సా.మా. కాయాది. 


ఫలహారం/ ఫలాహారం (tiffin or snacks) చిటు- 
తిండి. సా.మా. చిజాను. ఫలహారశాల (restaura-- 


nt) చిజానిలి. 

ఫలానా/ ఫలాని ఈయా, ఈయాయి. 
ఫలాపేక్ష పంటాబ. సా.మా. సెలగాబ. 
ఫలితం (765410) పంట, పంటకం. 
ఫలి/ ఫలిని చూ. కారంభ. 

ఫలేరుహ చూ. కాళావృక్షం. 

ఫల్లు వృక్షం కుక్కమేడిచెట్టు. 


ఫా 


ఫాల్గుణ మాసం వెమ్మేరి. సా.మా. ఏగాపి, కడాపి. 


ఫి 


ఫిరంగి (Cannon) దెంచనం. సా.మా. సురకొలి, 


జుజాయి, జుజాయ్‌. 


ఫైనాన్స్‌ చేయు 
ఫిరాయించు (10 defect) అవదూంు. ఫిరాయింపు- 
దారు (defector) అవదూంరి. 


ఫిర్కా (ఒక చిన్న పరిపాలిత భూభాగం - ఈనాటి 
మండలం లాంటిది) మాడియం, మాడెం. 


ఫిర్యాది (Complainant) మీందాడరి, మిందాడరి. 
ఫిర్యాదు (00018100) మీందాట, మీందాటం, మిందా 
టం. ఫిర్యాదు చేసే స్వభావం ((0mplaining nat- 
ure) మిందాటమారం. ఫిర్యాదు చేసే స్వభావం గల- 
వాండు (2 Man/ woman of complaining na- 
ture) మిందాటమారి. ఫిర్యాదుల పెట్టె (complaints’ 
box) మిందాట(ల) ప్రెందువ. ఫిర్యాదుల విభాగం 


మిందాట(ల) లేట. 
ఫిల్టర్‌ (8164) వడమూటు. సా.మా. వడగట్టెన. 


ఫీజు (1665) సస్కాను. 


ఫు, ఫె, ఫై మొ॥ 
పుల్లం (10 bloom) విరుసు. 
ఫుల్‌ స్టాప్‌ (1111-5100) నొడువర్తి. 
ఫుట్‌ నోట్‌ (1000-1016) దివ్రాసు. 
ఫుట్‌ పాత్‌ (100౪-0260) నడదారి. 


ఫేనం (10200/ froth) నురుగు. సా.మా. నురువు, 


(Sapindus emarginatus) కుంకుడు 
చెట్టు. 
ఫేషియల్‌ (beauty parlours లో) మొగసరి. 


ఫైనాన్స్‌ రోవామరం. ఫైనాన్స్‌ చేయు రోవామించు. 








బంగారు నాణేలు 


ఫైనాన్సియర్‌ 


ఫైనాన్సియర్‌ రోవామరి. 


ఫ్లోరింగ్‌ (001108) గచ్చు. సా.మా. గచ్చుకట్టు. 


లి 


బంగళా (Mansi0n) హోవరి. సా.మా. ఓవరి. 


బంజరు (wasteland) కంచెల. సా.మా. కొబిను, 
బిగాడు (?). 


బంట్రోతు పాలేరు. 


బందీ (Captive, detenu, remanded person) 
చెటారి. సా.మా. చెజంగాపవు, మస్తరవాను, మస్తరి, 
మస్తరిదుండు. 


బందోబస్తు కట్టుదిట్టం. 
బంధం (0016) పెనంగం. సా.మా. పెన, మెడకోడం. 
బంధనం మస్తరం. సా.మా. పసగర. 


బంధవిముక్తం, బంధవిముక్తుండు, బంధ విముక్తురాలు 


పెనలగ విచ్చువు, సొా.మా, మస్తర విచ్చువు, 


బంధవిమోచనం (emancipation, liberation) 


పెనంగ విడుమర. సా.మా. మస్తర విచ్చుకం. 


బంధాలూ, అనుబంధాలూ అనంగ పెనయగాలు, అనంగ 


పెనంగాలు. 


బంధించు (t0 arrest) మస్తరించు. సా.మా. పసగర 
గొను. 


బంధితుండు (62ptive) మస్తరి. సా.మా. మస్తరవాను, 
మస్తరిదుండు. 


బంధించేవాండు మస్తరకాను. 


బంధుజీవకం బంధూకం*. 


బటాయి 


బంధుత్వం చుట్టజికం. బంధుప్రీతి చుట్టాల బ్రాతి. బంధు- 
వర్గం చుట్టారం. బంధువు చుట్టం. సా.మా. నంటు. 


i 
బంధూకం చూ. పీతసాలం. 


బంధూకం” (Pentapetes phoenicea) మంకెన 


చెట్టు. సా.మా. దాసాని. 

బకధ్యానం కొంగ అలవల్లె. 

బకధ్యాని కొంగ అలవల్లెకాను. 

బకపుష్పం (56502012 grandiflora) అవిసెచెట్టు. 


బకాయి (balance loan/ outstanding loan) 


పరచి. 
బక్కెట్‌ (bucket) బొక్కెన. 


గమనిక : ధ్వనిసామ్యం ఉన్నప్పటికిన్నీ “బొక్కెన అనే మాట 
“బక్కెట్‌” కి అనుకరణ గానీ అనుసరణ గానీ కాకపోవచ్చు. 
ఇలా ఎని ప్రత్యయంతో ముగిసే మాటలు తెలుంగులో ఇంకా 
చాలా ఉన్నవి. వంకెన, దువ్వెన, డొంకెన మొవి. ఈ ఎని 
ప్రత్యయం దేశ్య క్రియాధాతువులకే తప్ప అన్యదేశ్యాలకు చేరదు 
గనుక “బొక్కెన పూర్తిగా దేశ్యమే. అయితే పెక్కు ఆధునిక 
తెలుంగు మాటల వెనక దాంగిఉన్న ప్రోటో-తెలుంగు ధాతు- 
వుల మాదిరే దీని వెనకున్న ప్రోటో-తెలుంగు ధాతువు కూడా 
వాడుకలోంచి తొలంగిపోయి మజఖుగున పడింది. దాన్ని వెలికి 
తీయాల్సి ఉంది. 


బజారు (Market) సంత. బజారు మనిషి సంత 


సరుకు. 


బట్వాడా (61302600) అంచలి. బట్వాడా ఆఫీసు (1- 
spatch office) అంచటి కెల్సమిలి. బట్వాడా గుమాస్తా 


(dispatch clerk) అంచటి ఎనువాను. 
బట్టల స్టాండ్‌ ఇడమాను. సా.మా. ఇడుమాను. 


బడాయి (boastfulness) చూ. ప్రగల్భాలు. బడాయి- 
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బడాయికోరు 


కోరు హెచ్చులాండు, హెచ్చులాను. (సీ) హెచ్చులాడి, 
హెచ్చులాని. 

బడ్జెట్‌ రో-పన్నకం. 

బత్తెం నాతం. సా.మా. నాడుగోరు, నాడ్లోరు. 

బదరి (Zizyphus mauritiana) రేcగుచెట్టు. 


బదిలీ (transfer) మారాణం. సా.మా. మారాణింపు. బదిలీ 
చేయు (t0 transfer) మారాణించు. బదిలీ చేయంబడినది 


(transferred) మారాణిదం. బదిలీ చేయందగినది 


(transferable) మారాణపాదు. బదిలీ చేయంబడ్డవాండు 


మారాణిదుండు. బదిలీ చేసేవాడు. (౫2౨6ల) 


మారాణకాను. 


బద్నాం (defamation) పేరుపాడు, పేర్పాడు. బద్నాం 


చేయు (10 defame) పేరుపాడు చేయు. 
బద్ధం మస్తరిదం. 


బద్ధవైరం మంకుమార్తం. సా.మా. కాట్లకంటు, కాట్ల- 
కంటగం, నడుమ పచ్చగడ్డి వేస్తే భగ్గుమనడం, ఆ ఇంటి 
కాకి ఈ ఇంటి మీంద వాలకపోవడం. 


బద్ధవైరి మంకుమార్తుండు. సా.మా. కాట్లకంటరి. 
బద్దుండు (620676) మస్తరి. సా.మా. మస్తరిదుండు. 


బధిరత్వం వీన్రికామికం. సా.మా. చెవుడు, పెద్దవిన్నపం, 


లవిటికం. 


బధిరుండు (de౭af/hard of hearing) వీను-రికామి. 
సా.మా. వీన్రికామి, చెవిటి, చెవిటివాండు, పెద్దవిన్నపము 
వాండు, లవిటి. బధిరురాలు వీన్రికామి, వీన్రికామిత. సా. 


మా. చెవి టామె, చెవిటి, పెద్ద విన్నపాలది. 
బయానా (2672006 amount) సంచకరం. 


బరమా (వడ్రంగులు చెక్కలో బెజ్జం చేయను వాడే 


బలవంతుందు 


పనిముట్టు) చిడిమరం. 


బరువు (burden) మోపు. సామా. తూంకువ, 
పూటం, పొదుక, వేయు, వ్రేంగు, వ్రేకం, వ్రేకటం, వ్రేకన. 


బరువు-బాధ్యతలు మోపు-మోడికలు. 


బర్తరఫ్‌ (6130015521) సలితం, సలీతం. సా.మా. తొల. 
గింపు, తీసివేయకం. బర్తరఫ్‌ చేయు (00 dismiss) 
సలితం చేయు. బర్తరఫ్‌ చేయంబడ్డవాండు సలితుండు. 


సా.మా. తొలంగిదుండు. 
బర్జరం చూ. హంజిక. 
బల చూ. వాట్యాలకం. 


బలం (strength) పోంతరం. సా.మా. ఓసర, ఓర్పా- 
టు, దుండు, ఖద్ది. 


గమనిక :- 'ఖద్ది” ని గుణించి ఇంకా పరిశీలించాల్సి ఉంది. 
బల్లిదుండు, బలియుండు, బలగం మొదలైన మాటలు సంస్కృ- 
తంలోని “బలమ్‌” నుంచే వచ్చాయని ఎక్కువమంది అనుకుం- 
టున్నదాంట్లో నిజం లేదు. ఇవి “బలి అనే మూలద్రావిడ 
ధాతువు నుంచే వచ్చాయి. అది ఇప్పటికీ కన్నడ భాషలో 
సహాయక క్రియగా వాడంబడుతున్నది. 
భాషలో “బలమ్‌” అనే మాట క్రియగా ఎక్కడా వాడుకలో లేదు. 


కాంగా సంస్కృత 


బలవంతం (coercion, forced) కడ్డాయం. సా.మా. 
బలువిడి, బల్వీడి, వాలాయం, వాలాయనం. బలవంతం 
చేయు (t0 force) బల్విడి చేయు. బలవంతంగా 
వసూలు చేయు (t0 extort) దండు, దండుకొను. 


బలవంతపు బ్రాహ్మణార్థం కడ్డాయపు కుక్కుడు. 


బలవంతపు వసూళ్ళు (extortions) దండుకోలులు. 


సా.మా. కడ్డాయపు రాయబట్లు, క్రక్కింతలు. 


బలవంతుడు (5tr0ng Man) బల్లిదుండు. సా.మా. 


పోతరి, పోతరవాను, దుండరి, కండరి, కండవాను, 
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ఉరియుండు, ప్రెంబోంతు, బల్లిదుండు, బలిమికాను, 
బల్మీకాను, లావరి. 


బలశాలి చూ. బలవంతుండు. 


బలహీనం (weak, feeble) బడుగు. సా.మా. 
ఈసురు, డిల్ల, డిల్లం, డీలు, దీలు, పీల, బ్రాక, మడి- 


మంచ. బలహీనమగు వంజాువాటు. 


బలహీనుడు (77621: Man) బడుగు, బడుగు వాండు. 
సా.మా. ఈసురుండు, డిల్లండు, డిల్లవాండు, దీలు- 
వాండు, బ్రాకవాను, మడిమంచ. బలహీనురాలు (76215 
7700020) బడుగు, బడుగుది, బడుగిత. సా. మా. 
ఈసురి, ఈసురిత, డిల్లత, బ్రాకతి, బ్రాకెత, మడిమంచ, 
మడిమంచెత. 

బలాత్కరించు (10 1200) చెజిచు. సా.మా. చెబిపం 


చేయు, బల్విడి చేయు. 
బలాత్కారం (1206) చెజపం. 
బలాత్కారి (Taper) చెజపరి. 


బలాదూర్‌ (410700 and 019) దిగందుడుపు. సా.మా. 
తీసికట్టు. 

హే 
బలాబలాలు కొలంది-కొదవలు. సా.మా. కొలందులు. 


బలి ($aCrIifice) గావు. సా.మా. పాలి, లాడి. బలి 
కోరు గావు కోరు. బలిగా సమర్పించందగినది పొలిపాదు. 
సా.మా. గావుపాదు. బలిగా సమర్పించంబడినది పాలీ- 
విదం. బలిచేయు/బలిపెట్టు (to sacrifice) గావుపెట్టు, 
గాపెట్టు. బలిదాత గావరి, సా.మా. గావుకాను, పాలి- 
కాను. బలిపశువు (5020682026) గావేలు. సా.మా. గా- 
పసరం, బారిగొట్టి. బలిపీఠం (sacrificial altar) గా- 
వరుగు. సా.మా. గావర్లు, గా-మిరుందం, గాబండ, 


పొలిబండ. బలి సమర్పణ గావుసేత. సా.మా. గాసేత, 


బహిరంగం 


గావీవి, పాలీవి. బలిస్వీకర్త గావుకోలి. సా.మా. పాలికోలి. 
బలిస్వీకారం గావుగోలు. సా. మా. పాలిగోలు. 

గమనిక :- సామ్యం ఉన్నప్పటికీ, తెలుంగు “పొలి” కీ సంస్కృత 
“బలి” కీ సంబంధం లేదు. తెలుంగు “పొలి'కి మూలం “పొరి” 
అనే నామధాతువు. అదీగాక ఈ మాటలతో ఏర్పడ్డ 'పొరిగొను” 
మొదలైన తెలుంగు క్రియలున్నాయి. సంస్కృత “బలి” శబ్దానికి 
ఆ భాషలో క్రియారూపాలు లేవు. 


బలియుండు/ బలిష్టుండు చూ. బలవంతుండు. 
బలీయం (stronger) ఇనుపోంతరి, ఇనిపోంతరి. 
బల్డ్‌ (0౪10) గుమ్మి. 


బష్కయణి (చాలా కాలం క్రిందట ఈనిన ఆవు) తబిపి 


ఆవు. 


బస (lodgings/ accommodation) విడింది. సా. 


మా. కొబిలిక. 
గమనిక :- “బస తెలుంగు కాదు. అది సంస్కృత 'వసతి' 
నుండి వచ్చింది. 


బస్తా వట్నం. (చిన్న బస్తా = విస్త). 
బస్తీ (tంwn5hip) పంచాది. బస్తీవాసి పంచాదివాను. 


బస్‌ కండక్టర్‌ బోరి జరపరి. బస్‌ ఛార్జి బోరి కేవు. బస్‌ 
టిక్కెట్‌ బోరి కేవాంకు. బస్‌ డ్రయివర్‌ బోరి నడపరి. బస్‌ 
రిజర్వేషన్‌ బోరి ఎడాపన. బస్‌ రిజర్వేషన్‌ కౌంటర్‌ బోరి 
ఎడాపన సల్ప. బస్‌ స్టాండ్‌/ స్టేషన్‌ బోరి ఆగాణం. బస్‌ 
స్టాప్‌ బోరి నిలిమి. బస్‌ సీటు బోరి సతిక. బస్సు (09) 
బోరి. బస్సు ప్రయాణం బోరి తెర్లం. బస్సు ప్రయాణీకుండు 


బోరి తెరలువాను. 


బహిరంగం (0pen/ public - మంచి విషయాలకైతే) 
తెఐిప. సా.మా. (మంచీ-చెడు రెంటికీ) బటారు. సా. 


మా. బట్టబయలు, బంగన బయలు, రట్టు. (ఉపసర్గగా 
అ అ, nN 
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బహిరంగ అవమానం 


ఐతే పరి-). బహిరంగ అవమానం బటారు విన్నం. 
సా.మా. బటారు తలవంపు. బహిరంగ ఉపన్యాసం/ 
బహిరంగ ప్రసంగం బటారు వాకోలు. బహిరంగ ఒప్పం- 
దం తెజప ఒప్పందం. బహిరంగ దోపిడి బటారు దోపిడి. 
బహిరంగ ప్రకటన తెబిప చాటన. బహిరంగ ప్రతిజ్ఞ 
బటారు ఆన/ బైసుక. బహిరంగ మోసం బటారు 
మోసం. బహిరంగ లేఖ తెబిప కమ్మ. బహిరంగ వా- 
గ్వాదం బటారు వావాటు. బహిరంగ వాదన తెటిప 
వాటు. బహిరంగ విచారణ తెజిప కన్వీనం. బహిరంగ 
విజ్ఞప్తి బహిరంగ విజ్ఞాపన పరిమనవి. బహిరంగ విజ్ఞప్తి 
పత్రం (మహజరు) పరిమనవాంకు. బహిరంగ వ్యక్తీకరణ 
తెజప వెలిబుచ్చు. బహిరంగ వ్యవహారం తెజప మెల 


గరం. బహిరంగ సభ బటారు ఓల్లం. 


బహిర్గతం (బయట పడినది) వెల్లడి. సా.మా. బట్ట- 
బయలు, వెలారిదం, వెలువాటు, వెల్వాటు. 
బహిష్కరణీయం/ బహిష్కరణీయుండు/ బహిష్కరణీయు- 
రాలు (excommunicable) వెలివేతపాదు. సా.మా. 
వెలివేయల్వి, వెలిపెట్టలవి. 
బహిష్కరణీయం/బహిష్కరణీయుండు/బహిష్కరణీయు 
రాలు” (expellable) వెళ్ళంగొట్టందగ్గ. సా.మా. గెంట- 
లవి. 

బహిష్కరణీ- 


బహిష్కరణీయం/ బహిష్కరణీయు(డు/ 


యురాలీ (0076042016) క్రేయలవి. 


1 . 
బహిష్కరించు (t0 excommunicate) వెలివేయు. 


సా.మా. వెలిపెట్టు. 


బహిష్కరించు” (to expel) వెళ్ళయగొట్టు. సా.మా. 
వెడలనడచు, గెంటు, ద్రొబ్బు, నెప్పు. 


బహిష్కరించు" (to boycott) క్రేయు. 


ప 
బహిష్కృతురాలు 
1 nn 
బహిష్కారం (excommunication) వెలి. 


బహిష్కారం” (expulsion) వెళ్ళంగొట్టుడు. సా.మా. 
వెడలనడపకం, గెంటు. 


బహిష్కారం" (007604) క్రేయో. 


గమనిక :- 'క్రేయో” ఒక భావోద్వేగ సూచక పదం (inter- 
jection). కానీ ఈ నిఘంటువులో దానిని నామవాచకం- 
గానూ, క్రియగానూ మార్చడం జరిగింది. 


బహిష్మారి" (బహిష్కరించేవాండు - ex0mmunic- 
ator) వెలివేతరి. సా.మా. వెలివేయరి, వెలిపెట్టరి, 
బహిష్కారి”(బహిష్కరించేవాండు - expeller) గెంటరి. 


బహిష్కారి* (బహిష్కరించేవాడు - boycotter) 


క్రేయరి. 


బహిష్కృతం' (excommunicated thing) వెలివే- 


యిదం. సా.మా. వెలిపెట్టిదం. 
బహిష్కృతం” (boycotted thing) క్రేయిదం. 


1 : 
బహిష్కృతు(డు (exc0Mmunicated man) వెలీను. 


సా.మా. వెలివేయిదుండు. సా.మా. వెలిపెట్టి-దుండు. 
బహిష్కృతు(డు” (expelled man) గెంటిదుండు. 


బహిష్కృతుండే (boycotted man) క్రేయ, క్రేయి- 


దుండు. 


1 3 
బహిష్కృతురాలు (excommunicated woman) 


వెలిత. సా.మా. వెలివేయిదురాలు, వెలిపెట్టిదురాలు. 


బహిష్కృతురాలు” (expelled woman) గెంటిదు- 


రాలు. 


క్రేయ, క్రే- 


wu 


3 
బహిష్కృతురాలు. (boycotted woman) 


యిదురాలు. 
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బహు 

బహు బలు, బల్‌. బహుధా పెక్కిందాల. 

బహుపత్నీకత (0017827) పలాలికం. సామా. పెక్కా 
లరం. బహుపత్నీకుండు పలాలి, పలాలివాను. సా.మా. 
పెక్కాలరి, పెక్కాలివాను. 

బహుభరృక పలుమీసిత, పల్మీసిత. బహుభర్శృత్వం 
(polyandry) పల్లుమీసికం, పల్మీసికం. 
బహుభార్యత్వం చూ. బహుపత్నీకత. 

బహుమతి'/ బహుమానం (81% - ఏదైనా) కానుక. 
సా.మా. తెల్లంటి, తెల్లంటి, పావణం, పోరచి, బరాతం, 


లలిదోంటు, హోతగారం. బహుమతి ప్రదానం కానుకం- 
దీవి. 


బహుమతి (తిండి రూపమైన బహుమతి) తాయిలం. 
బహువచనం (01021) ప్రెక్కరం, పెక్కరం. బహువచన 


ప్రత్యయం పెక్కరపు వెనం. సా.మా. పెక్కర వెనం, 
పెక్కర వెనుమాటిక. 


బహువృద్దు వకారుండు. బహువృద్దురాలు వకారిత, వకా- 


రురాలు. 


బహువ్రీహి సమాసం జుణుకల్మి తోంగు. సా.మా. దాం 


గల్మి తోయ. 

బహుశా (probably) కామోసు. 

బహుసుత చూ. నతావరి. 

బహుళం' (multitude) పెల్లు. 

బహుళం” (వ్యాకరణంలో) పలువైని, పల్ర్వైని. 


వివరణ : ఒక మార్పు గుజించి - “అది తప్పనిసరిగా 


వస్తుంది - అస్సలు రాదు - కొన్నిసార్లు వస్తుంది - కొన్ని 
సార్లు రాదు” అనే ఇన్ని భావాలను ఒకేచోట వెలిబుచ్చడానికి 
వ్యాకరణ సూత్రాలలో టూకీగా “బహుళం” అన్న మాట వాడ- 


బాకు 
తారు. 
బహుళ పాడ్యమి ఇర్ల వంచిక. 
బహుళానుబంధం (polyamory) పలుంగాయరం, 
పల్తాయరం. 
గి 


వివరణ : - కొద్దిమంది స్త్రీలూ, కొద్దిమంది పురుషులూ ఒకే 
ఇంట్లో ఒకే కుటుంబంగా కలిసి ఉంటూ అందజూ అందటి- 
తోనూ దాంపత్య సంబంధాన్ని కలిగి ఉండడం. వారిలో ఎవ- 
టీకి బిడ్డలు కలిగినా, ఆ బిడ్డల్ని అందథికీ ఉమ్మడి సంతానం 
గా పరిగణిస్తారు. 

బహుళార్థ సాధక ప్రాజెక్టు (Multi-purpose pro- 


ject) పలుమేల్తన చేపట్టు. 

బహుళైచ్చికం (Multiple choice) మారెంచువు. బహు 
ఖైచ్చిక ప్రశ్నలు (IMUltiple-choice question) మా- 
రెంచు మల్కలు. 

బహూకరణ/ బహూకృతి కానుకందీవి. బహూకరించు 
కానుకందించు. సా.మా. కానుకించు. బహూకర్త కాను- 
కరి. సా.మా. పావణకాను, పోరచికాను, లలిదోంటరి. 
బహూకృతం కానుకిదం. సా.మా. పావణిదం, పోరచి- 


దం, లలిదోంటిదం. 

లూ 
బాంధవ్యం చుట్టటీకం. బాంధవ్య ప్రసక్తి చుట్టణీకపు 
జోలి/ మోక. 


బాకా తూతకొమ్ము. సా.మా. ఊదుకొమ్ము, 


ఊదుకోము. 
బాకీ పటచి. 


బాకు చేకత్తి. సా.మా. కత్తిక, వంకిణి, పిడెం, ముప్పిడి, 
మొలకత్తి. 





బంగారు నాణేలు 


24/ 


బాజా భజంత్రీలు 


బాజా భజంత్రీలు మైయ-వాయిదములు. 


బాటసారి (77౭గజులటు) తెరువరి. 


గమనిక : “బాటసారి” తెలుంగు కాదు, ప్రాకృతం. 


బాణం' (2507 - ఏదైనా) అంబు, అమ్ము. సా.మా. 


గలీచిల్కు, గసిక, చీకర, తూంపు, సెలకట్టి. 


2 ,. 
బాణం” (iron arrow - ఇనుపది) గొరక. బాణప్ర- 


యోగం అంప ఏటు, అంపేటు. బాణహతి అంపదెబ్బ. 
బాణావృక్షం చూ. యింటీ వృక్షం. 


బాతాఖానీ (ChIit-౯hat) మాటామంతీ. సా.మా. 
హసుకు, హస్కు. 
బాణీ (tne) బయకం. సా.మా. ఇసారం. బాణీకట్టు 


ఇసారించు. బాణీ కట్టిన పాట ఇసారిదం. 


బాధ (pain) కుందు. సా.మా. కటబికటీ, ఉత్తలం, 
ఎరివి, ఎరివు, స్రుక్కు, కునారిక, కునారు, కుమారిక, 
కుమారు, కుసిలిక, కుసులు, తలకు, తలరు, దూతలి, 
దెప్పజీకం, నుక్కట, నెగులు, నెప్పి, నొప్పి, నోవి, 
ముసి, వగ, వగపు, వంత, వందిక, వనట, వనరిక, 


సళింత. 


బాధకు(డు (perpetrator) కుందింపరి. సా.మా. 
కుందుకాను. సా.మా. చిట్లకొటివి, నచ్చుకుప్ప, నచ్చు- 
గొట్టు, నొంచరి, ముక్కుమల్లు, రాయిడికాను, వేసరి. 
బాధపడు కుందు. సా.మా. ఉత్తలమందు, స్రుక్కు, 
కునారు, కునారిల్లు, కునారిలు, కుమారు, కుమారిల్లు, 
కుమారిలు, కుసులు, తలకు, తలరు, నొచ్చు, వగచు, 
ముసిముట్టు, వందు, వనరు, సళించు. 


బాధాకరం (painful) కుందుకాను. 


బాధామయం కుందుకలగం. 


బాలేయశాకం 


బాధితుండు (VvtiMm — male) కుందరి. సా.మా. 
కుందువాను. సా.మా. మల్లామడి. బాధితురాలు (1గ16- 


tim - female) కుందరి, కుందరిత. 


బాధించు (t0 pain) కుందించు. సా.మా. ఏర్పు, 
స్రుక్కించు, తాగడించు, కుసిలించు, నొప్పించు, నొవ్వం 
జేయు. 

బాధ్యత (responsibility) మోపిక. బాధ్యతలు స్వీక- 
రించు (t0 shoulder responsibilities) మోపికలు 
మీద వేసుకొను. 

బాధ్యతాయుత స్థానం (responsible position) 
మోపికారి నెలకువ. బాధ్యతాయుతుండు (responsible 
Man) మోపికారి. సా.మా. మోపికవాను. బాధ్యతాయు- 


తురాలు (responsible man) మోపికారి, మోపికా- 


రిత. సా.మా. మోపికవానిత. 


బాధ్యతారహితం/బాధ్యతారహితుండు (Irresponsible) 
మోసికమాలు. బాధ్యతారహితురాలు_ మోపికమాలు, 


మోపికమాలిత. 
బాధ్యతారాహిత్యం (irresponsibility) మోపికలేమి. 


బాధ్యు(డు (responsible) మోపికారి. బాధ్యురాలు 
మోపికారిత. 


బాల చిన్నారి. 
బాలాకుమారి పిన్నపడుచు. 


బాలిక (౭1) అమ్మాయి. సా.మా. పిల్ల, పిల్లది, పిన్న- 
ది, అమ్మి, కుణ్టిది, పాయ, ఫైద, బొట్టి, కొమిరె, నివర. 


బాలికోన్నత పాఠశాల (8119) high school) అమ్మా- 


యిల పెద్దబడి. 


బాలేయశాకం చూ. హంజిక. 
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బాలకుండు 


బాలకుండు (007) పిల్లవాండు. సా.మా. పిల్లండు, పైద, 


చిన్నారి. 
బాలతనయ వృక్షం చూ. ఖదిరం. 


బాలుండు (007) పిల్లవాండు. సా.మా. అబ్బాయి, కుట్ట, 
కుల్దివాండు, కొండిక, కొండికవాండు, చిటికాండు, 
చిన్నవాండు, చోజవాండు, ఠింగణా, పిన్న, పిన్నవాండు, 
పిల్లకాయ, పిల్లండు, బిడ్డండు, బుడుత, బొట్టిండు. 


బాల కవయిత్రి (Child 066655) పిన్నపోహిత. బాలకవి 
పిన్నపోహి. బాల కళాకారిణి (Child artiste) పిన్న 
చెకుందిత. బాల కళాకారుండు పిన్న చెకుందరి. 

బాలగ్రహం (పసిపిల్లల్ని పట్టి జబ్బు కలిగించి పీడ చేసే 


అద స్య శక్తి) ఎన్నెమ్మ. 


బాల మేధావి (Child prodigy) పిన్న తెలి. బాల 


వితంతువు పిన్నత్రెంపి, _ పిన్నత్రెంపిత, _ పినత్రెంపి, 
పినత్రెంపిత, పినతెంపి, పినతెంపిత. 

బాలుర ఉన్నత పాఠశాల (bOy5’ high school) 
అబ్బాయిల పెద్దబడి. 

బాల్యం (Childhood) చిన్నతనం. సా.మా. పిన్నతనం, 
చిన్ననాడు, చిబుతనాడు, పిన్ననాడు, పిన్నటనాడు, 
చిన్నప్పుడు, చిన్నారం, ఆటప్రాయం, ముయ్యిడు, 
మొలకహప్రాయం. బాల్యచాపల్యం చిన్ననాటి పల్లటం. 
సా.మా. పిన్నపల్లటం. బాల్యవివాహం చిన్నారపు మనువు. 


బాల్య వైధవ్యం చిన్నారపు త్రెంపితనం. 

బావుటా చూ. జండా. 

బాహాటం (pen, public) చూ. బహిరంగం. 
బాహ్యం/ బాహిరం 


(external) పైకి. సా.మా. 


బయటి, బైటి, వెలుపలి, వెల్పలి. 


బిబ్బోకవతి 


బాహ్యావరణం (external sphere - నవ్యమానవతా 


వాదంలో సంఘానికి మారుగా వాడే మాట) వెలిబైలు. 
బాహుబలం (muscle power) కండబలం. 


బాహుమూలం (25112) రెకిందు. సా.మా. మడిసంది, 
చంక, చంకిలి, చాకిలి, చిరువు. 


బాహువు దండ. సా.మా. కైరేట/ కైరేటం. బాహు- 
విక్రమం కైరేటల కడ్మి, కైరేట కడ్మి. సా.మా. దండ- 
గండరం, దండల గండరం. 


బాహుళ్యం (preponderance) పెల్లు. సా.మా. 


ప్రెక్కువ. 
బీ 


బిందువు (100) చుక్క. సా.మా. చిందువు. 
బింబం (41910) బిల్లిక. 

బింబాధర కమ్మోవిత, కమోవిత. 

బికారి (pauper) చేబోడి. 


బిచ్చం (alms) తిరిపం, తిరిపెం. బిచ్చం పెట్టు తిరిపం 
వేయు, బిచ్చగాండు/ బిచ్చపోండు (068821) తిరిప- 
గాండు. బిచ్చమడుగు (10 68) తిరిపమడుగు, తిరిపం 
వేండు. 


గమనిక : “బిచ్చం, బిచ్చగాండు'” తెలుంగు కావు. 
బిడాయించు బిగించు. 

బినామీ/ బేనామీ లాపీరి, లాపేరిటి. 

గమనిక : “బినామీ” తెలుంగు కాదు. 


బిబ్లోకం ఒయ్యారం. సా.మా. ఒయారం, హొయారం. 
బిబ్లోకవతి ఒయ్యారి. సా.మా. ఒయారి, హొయారి. 
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బియ్యం 


బియ్యం (1166) ప్రాయి, ప్రాలు. 
గమనిక :- 'బియ్యం'” తెలుంగు కాదు. అది 'బిరియాన్‌” అనే 
పర్షియన్‌ మాట నుంచి వచ్చింది. 


బియ్యప్పిండి నెచ్చు. 


( ఆడ 
బిలం (నేలలో చేసిన/ ఏర్పడ్డ బెజ్జపు దారి అనే అర్థంలో) 
కలుగు. సా.మా. బొజీయ. బిలద్వారం కలు౮గేరు. 


బిలప్రవేశం కలుగు దూరకం. 


బిల్వం (Aegle Marmelos) మారేడు. బిల్వదళం 
మారేడా(కు. బిల్వపూజ/ బిల్వారాధన/ బిల్వార్లన మా- 
రేళ్ళ కైసల్పు. బిల్వప్రియుండు మారేడాదటి/ మారేళ్ళ 
మక్కువు. బిల్వప్రీతి మారేడాదట. సా.మా. మారేళ్ళ 
మక్కువ. బిల్వవృక్షం మారేడు చెట్టు. బిల్వసంగ్రహణ 
మారేడేరకం. బిల్వార్పణ మారేళ్ళ కయింపు. 


బీ 


బీచ్‌ (06201) వాగర్త. సా.మా. వాగటిత, కరబైలు. 


బీజం (5666) విత్తనం. సా.మా. విత్తు, గింజ, వెద, 
గురుము. బీజకోశం (0౪111) వెదసిమి, వెదస్మి, 


జీజపూరం చూ. మాతులుంగకం. 


బీజరహిత ధాన్యం తాలు. సా.మా. పొల్లు, తబక, తటిక, 


తంకర, తప్ప. 


బీజావాపం (507102) నాట్లు. సా.మా. నారుపోత, 
వెదనాటు. బీజావాప సాధనం (507102 device) 


జడ్డిగం. 
యి 


బీభత్సం (Vandalism) నిప్పచ్చం. _బీభత్సకేళి 


నిప్పచ్చ(పు) విరంచి. బీభత్సం సృష్టించు నిప్పచ్చం 
వాటించు. జీభత్సరసం నిప్పచ్చ(పు) నెజిహ. 


బుద్ధావతారం 


బీమా (IN$Urance) హవణు. బీమా అయినది (॥n5- 
ured item) హవణిధం. బీమా ఇచ్చే/ చేసేవాండు 
(insurer) హవణుకాను. బీమా ఉత్పత్తి (1050206 
product) హవణు సయారం. బీమా ఏజంటు (105- 
urance agent) హవణు పనుప. బీమా కానిది 
(non-insured) హవణుమాలు. జీమాకి తగనిది 
(non-insurable) హవణుపటి. బీమా క్లెయిమ్‌ (n- 
surance claim) హవణు-తారివల్కు. బీమా క్లెయి- 
మెంట్‌ (1052006 claimant) హవణు తారి- 
వల్కరి. బీమా చేయదగినది (10502016) హవణు- 
పాదు. బీమా చేయించుకునేవాండు (10502006 cli- 
ent) హవణువాను. బీమా పథకం (1052106 
scheme) హవణుప్రావ. బీమా పాలసీ (IN$Urance 
policy) హవణొప్పందం. బీమా ప్రీమియమ్‌ (150- 
ance premium) హవణు రోకంతు. బీమా మొత్తం 
(insured amount) హవణు మొత్తం. బీమా వ్యా- 
పారం (insurance business) హవణు అంకోలు. 
బీమా శాస్త్రం (20012121 science) హవణెర్మి. బీమా 
శాస్త్రవేత్త హవణిర్మివాను. జీమాసంస్థ (Insurance 


corporation) హవణుమైతి. 


బు 


బుధవారం (Wednesday) నెలాత హేడం. బుధవార 


వ్రతం నెలాత నోము. 


బుధుడు (Mercury) నెలచూలి. సా.మా. నెలపట్టి, 
నెలాత, మాడుపలి, మాడ్చలి. 


బుద్ధావతారం మొద్దురాచ్చిప్ప. సా.మా. ఎంబన్న. 
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బుది 
(a) 


బుద్ధి (intellect) కజద. బుద్ధి గడ్డి తిను కజద గటీక 
మేయు. బుద్ది పొఅపాటు కజద పొబపాటు. బుద్ధి బుటి- 
దలోకి ఈడ్డు కజద బుజదలోకి ఈడ్పు. బుద్ధిమంతుండు 
కజదవాను. బుద్దిమంతురాలు కటజదవానిత. బుద్దిమత్త్వం 
/బుద్దిమంతరతనం కటిదవానికం. బుద్ధి/బుద్దులు వక్రించు 


కఠుద పెడదారి పట్టు. బుద్ధి లేనివాడు కజదమాలు(వు). 
బుద్దిస్థానం (జ్యోతిష్యంలో - ఐదో ఇల్లు) కజద నెలవు. 
బుద్ధిహీనం, బుద్ధిహీనుండు, బుద్దిహీనురాలు కటజదమా- 
లు(వు). 
బుదీజానం కబిదా-ఎటుకా. 

6 ఇ 
బుధ్నం (100 root) తల్లివేరు. సా.మా. కూకటి వేరు. 
బుద్దుదప్రాయం బుడగంటి. సా.మా. బుడగపాటి. 


బురఖా/ బుర్ధా దాంసాతు. సా.మా. బాడు, బాడు- 
కోలం. 


బురుజు (ramparts of a fort) కొత్తడం, కొత్తళం. 
గమనిక : “బుర్జ్‌” తెలుంగు కాదు. 

బులాకి ముక్కెటి. 

గమనిక : 'బులాకి” తెలుంగు కాదు, తుర్కీ. 

బులెటిన్‌ (bUlletin) రటాంకు. 

బుల్లెట్‌ (bet) సిక్రోవి గుండు. సా.మా. పడిగల్లు. 


గమనిక :- ఇందుకు విణీవిగా వాడుకలో ఉన్న “తూటా” 


తెలుంగు కాదు. 


బూందీ లప్పూస. 


బూట్లు (31005) ముచ్చెలు, ముస్తెలు, ముస్తాలు. 


బూలివార్డ్‌ (boulevard) చూ. అవెన్యూ. 


బ్య 

బృందం (team) జట్టు. బృందకార్యం (teAm- 
wంrk) జట్టుపని. బృందగానం కలిసి-పాడకం. సామా 
పొలో-పాడకం. బృందస్ఫూర్తి (0620-9010) జుట్టు- 
సుమాళం. సా.మా. జట్టుసోపం. 

బృహత్‌ (huge, greater, gigantic) బ్రంబోంతు/ 
బ్రంబోంతి. (ఉపసర్గరూపంగా - ఓరు, ఓర్‌, పెన్‌, పెను, 
ప్రెన్‌, ప్రెను, పేరు/పీర్‌, బోరు/బోర్‌, గోప, గోపా, బ్రంబో-) 
సా.మా. మోపారు, నెవ్వలి, ఒట్బు, ఓటు, బోరాటి. 


బృహత్త్వం బ్రంబోతికం. సా.మా.మోపారిమి, మోపార్మి, 
బోరాటికం, బోరాటితనం. 


బృహతి (Carissa 622625) వాంకుడుచెట్టు. సా. 


మా. వాక్కాయల చెట్టు. 


బృహస్పతి/ బృహస్పతి గ్రహం (Jయpiter) కాంచువు. 
సా.మా. కోలాంచువు, ప్రెనుపలి, ప్రెన్సలి. పేరుపలి, 
పేర్చలి. 


బెడ్‌ షీట్‌ లేపు. 

బెలూన్‌ గాలిబుడగ. సా.మా. సురమాలి. 
బెత్తం ప్రేము. సా.మా. ప్రేప చువ్వ. 
గమనిక : “బెత్తం” తెలుంగు కాదు. 


బెల్ట్‌ (నడుముకు చుట్టుకునేది) పట్టుక. సా.మా. పడ- 
దల. 
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బే 


బేఫర్వా నిమ్మళం. సా.మా. మట్టసం. 


గమనిక : “బేఫర్వా” తెలుంగు కాదు. 


బేరం వెలమట్టు. బేరగాండు వెలమట్టాడరి. బేరమాడు 
సా.మా. వెలమట్టాడు. 


బేరీజు అంచనా. సా.మా. మదింపు. బేరీజు వేయు 
అంచనా వేయు, అంచించు. సా.మా. మదింపు వేయు. 


గమనిక : “బేరీజు” తెలుంగు కాదు. 
బేవార్సు అల్లరిచిల్లరి. సా.మా. ఆకతాయి, పోకిరి. 
గమనిక : “బేవార్సు” తెలుంగు కాదు. 


బేహారం అంకోలు. బేహారి అంకోలరి. 


బై 

c_ 
బైండ్‌, బైండింగ్‌ (పుస్తకాలది) అట్టకుట్టు. సా.మా. అత్త- 
డింపు. 


బైరాగి ఒల్లేటి. (€ ఒలవు + లేటి). 


బో, బౌ 


బోధ/ బోధన (teaching) దరివల్కు. సా.మా. 


గజిపం. 

బోధక వృత్తి (teaching profession) దరివల్కరం. 
బోధకుడు, బోధకురాలు (teaCher) అకళకాను. సా. 
మా. దరివల్కరి. 


బోధన డైరీ (teaching diary) గజిపొలాంకం. బోధన పద్ధతి 
(teaching method) గజపోజ. సా.మా. దరి-వల్కోజ. 


బోధన ప్రణాళిక (teaching plan) దరి-వల్కు మునుగీటు. 


బ్యాంకర్‌ 


బోధన రుసుము (tuition fee) దరివల్కు సస్కాను. బోధన 
శిక్షణ (teaching training) దరివల్కర నేర్చకం. బోధన 


శిక్షణ కళాశాల (teaching training college) 


దరివల్కర చదువాణం. బోధన సిబ్బంది (teaching staff) 
దరివల్కు ప్రోటెం. 


బోధనాంశం (teaching topic) దరివల్కు పరియ. 
బోధనీయం (teachable) దరివల్కుపాదు. 
బోధితుండు (the taught) దరివల్కిదుండు. 
బోధ్యం (10772016) ఎటు౯గల్వి. 


బోర్‌ బోర్‌ డమ్‌ తోసట. బోర్‌ డమ్‌ తో బాధపడేవాండు తో- 
సటగొట్టు. బోరు కొట్టు తోసట కొట్టు. బోరింగ్‌ తోసటి. బోరు- 
గాండు (బోరు కొట్టించేవాండు) తోసటిగాండు. 


బోర్డు' పేరుపలక. 


బోర్లు (ఒక సమితి లేదా మండలి అనే అర్ధంలో) 
మావటం. 


బౌద్ద మతం బుద్లుణి కొల్వలి. బౌద్దుడు బుద్లుణి, 
ధ్‌ ధ్‌ 'ధ ధి 


బుద్దువాను. 
టు 


బౌద్దికం (Intellectual) కటదాటి. బౌద్దిక కార్య- 
ఛం ఛి 


కలాపం కబిదాటి పనిమారం. 


క్యూ 


బ్యాంక్‌ రోవిలి. బ్యాంక్‌ అకౌంట్‌ రోవిలి పద్దు. బ్యాంక్‌ కౌంటర్‌ 
రోవిలి సల్ప. బ్యాంక్‌ గుమాస్తా రోవిలి ఎనువాను. బ్యాంక్‌ 
గ్యారంటీ రోవిలి కానమ్మిక. బ్యాంక్‌ చెక్‌ రోవిలి తివుసాంకు. 
బ్యాంక్‌ డ్రాఫ్ట్‌ రోవిలి చెల్లాంకు. బ్యాంక్‌ నుండి డ్రా చేయడం 
రోవిలి నుండి తివుసు చేయడం. బ్యాంక్‌ బ్రాంచ్‌ రోవిలి లేట. 
బ్యాంక్‌ మేనేజర్‌ రోవిలి నెజిపరి. 


బ్యాంకర్‌ రోవిలీను. 
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బ్యాంకింగ్‌ 


బ్యాంకింగ్‌ రోవిలి పని. బ్యాంకింగ్‌ సెక్టార్‌ రోవిలి చేబైలు. 


బ్ర 


బ్రహ్మ (చతుర్ముఖ బ్రహ్మ) నలువ. 


ఘాతుకుండు బాపరేటి. 


(& 
[1 
7 
యై 
~ 
(ప్ల 


బ్రహ్మఘాతిని /బ్రహ్మఘాతుకురాలు బాపరేటిత. 


బ్రహ్మచర్యం (celebacy, bachelorhood) మేణకరం . 
సా.మా. మెణకరం. బ్రహ్మచర్యం పాటించు మేణకరం 
పాటించు. సా.మా.మేణకరించు. 


కర(పు) మేగలి. 


బ్రహ్మచర్యదీక్ష మేణ- 


బ్రహ్మచర్యాశ్రమం మేణకర(పు) పావంచం. బ్రహ్మచర్యాశ్ర- 
మ ప్రవేశం మేణకర పావంచ సోరణ. సా.మా. మేణకర 
రణ. 


రె 


(& 


హృచారి (CEelebate/ bachelor) మేణకరి. సా. 


మా. మెణకరి. బ్రహ్మచారిణి మేణకరి, మేణకరిత. 


బ్రహ్మజ్ఞానం ప్రెందానరం. 


బ్రహ్మతేజస్సు ప్రెందాన మిసిమి. సా.మా. ప్రెందాన మిస్మి. 
బ్రహ్మతేజస్వి ప్రెందాన మిసిమరి. 
బ్రహ్మదారు వృక్షం చూ. క్రముకరే 


బ్రహ్మద్వేషం బాపకంటు, బాపనకంటు. 


బ్రహ్మబిందువులు మిహికురి, మిహీకురి. 
బ్రహృభూయం ప్రందానికం. 


హ్మృముడి చిక్కుముడి. సా.మా. పీటముడి, మారా- 


(& 


ముడి. 


బ్రహ్మయజ్ఞం నలువ వేల్మి. 


త్వం బాపనేల్రెంచకం. 


fa 
d 

g 
శ్‌ 
ఆ 


బ్రహ్మరాక్షసి బాపనేల్రెంచిత. సా.మా. బాప-రంపెలాని. 


బ్రహ్మరాక్షసుండు బాపనేల్రెంచ. సా.మా. బాప-రంపెలాను. 


బ్రహ్మర్షి ప్రెందాదులి. బ్రహ్మర్షిపదం ప్రెందాదులి క్రేణి. 


వో 


ప్రెందాదులి సపాట. 


వ్రాత తలవ్రాంత/ తలరాత. సామా. 


నుదుటి వాత, నొసటి వాత, పుట్టువ్రాత, పుట్టురాత, 


బ్రహ్మలోకం నలువానసం. సా.మా. నల్వానసం. బ్రహ్మ- 
లోకవాసం నల్వానస కొజిలం. బ్రహ్మలోకవాసి నల్వానసి. 
బ్రహ్మవర్ణస్సు ప్రెందామిసిమి, ప్రెందామిస్మి. బ్రహ్మవర్ణస్వి 


ప్రెందామిసిమరి. సా.మా. ప్రెందామిస్మివాను. 


(ప 


హ్మవిద్య ప్రందానరం. 





బ్రహ్మసూత్రాలు 


మీల తాంబల్కరి. 


త్రాలు ప్రెందాన కటిమీలు. 


బ్రహ్మాణి నలువరాణి. సా.మా. నలువన్ని. 


బ్రహ్మాండం (Universe) త్రెటియం. (సమాసంలో 
పూర్వావయవంగా త్రెటి-). సా.మా. ఎల్లారం. బ్రహ్మాండ 
భాండం త్రెటిలోవియం. బ్రహ్మాండమైన బ్రమ్మోపారు. 


(బ్రంబోతు + మోపారు) 


బ్రహ్మానందం (665t25y) ప్రెందానహ, ప్రెందానహా. బ్రహ్మా- 


నంద మగ్నుండు ప్రందానహాతి. 


౦ నలు లువమ్ము. బ్రహ్మాస్త్ర స్తవేత్త నలువంప, నలువంప- 
యోగం నలువమ్మేటు. 


బ్రహ్మోభూతుండు ప్రెందానిలువు. 


బ్రహ్మోపదేశం ప్రెందాన గజపం. 


( 


బ్రహ్మోపదేష్ట ప్రెందాన గజపరి. 


బ్రా 


బ్రాండ్‌ పెనుక. సా.మా. అంగుర్తు. 


బోకరేజి 


బ్రాండ్‌ నేమ్‌ అంగుర్తు వహి. బ్రాండ్‌ వ్యాల్యూ అంగుర్తు 
విలువ. బ్రాండ్‌ ఈక్విటీ అంగుర్తు వాటా. 
బ్రాడ్‌ కాస్ట్‌ చేయు మిన్ప్సజపు. బ్రాడ్‌ కాస్టర్‌ మిన్సజపరి. 
బ్రాడ్‌ కాస్టింగ్‌ మిన్సజపం. బ్రాడ్‌ కాస్టింగ్‌ కార్పొరేషన్‌ 
మిన్సజపోరు. సా.మా. మిన్సజప మైతి. 


| 


హ్మణం (శతపథం, గోపథం ఇత్యాది) వేల్మియం. 


(రై 


హృణ అగ్రహారం నల్లీంటెం. 
౧౧ 


(ర 


హృణ బ్రువుండు (బ్రాహ్మణ జన్మ ఎత్తినా ఆ జ్ఞానమూ, 
ఆచారమూ, నిష్టా, తపస్ఫూ లేనివాండు) పేరిబాపండు, 
పేరిబాపన, పేరిబాపనయ్య. 


ణార్థం (బ్రాహ్మణుల్ని పిలిచి చేసే భోజన సంత- 
బాపన తనుపం, బాపతన్పం. 


బ్రాహ్మణి (బ్రాహ్మణ స్త్రీ బాపెత. సా.మా. పాటుత. 


(ర 


హృణుండు బాపండు, బాపన. సా.మా. పాజుండు. 


(ర 


హృణ్యం బాపనాది. సా.మా. బాపనారం. 


(ర 


హ్మ వివాహం మిడియాటి మనువు. 


ట్రే 
బ్రేక్‌ ఆధెన. బ్రేక్‌ ఆయిల్‌ ఆయపెన చమురు. 


బ్రేక్‌ జర్నీ ఆందెర్లం. 


బ్రేక్‌ ఫాస్ట్‌ వజువాతియం, వజువాత్యం. 
బ్రో 


బ్రోకర్‌ తరుగరి. సా.మా. ముడికాను, పొసగుడుకాను. 
బ్రోకరేజి తరుగరం. 
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బ్లర్చ్‌ 


గ 


బ్లర్ట్‌ (పుస్తకపు అట్ట యొక్క లోపలి పుట) పెడకం. 


య 
బ్లాటింగ్‌ పేపర్‌ అద్దాంకు. 
బు 
౧౧ 
బ్లింక్‌ మిణుకు. 
బ్లేడ్‌ గరివాయి. 


భ 


భంగం ముక్కం. సా.మా. కడివాటు. 


భంగం చేయు (10 disturb) ముక్కం చేయు. సా. 
మా. ముక్కంపజిచు, కడివుచ్చు, పాడుసేయు, వీటి- 
బుచ్చు. 

భంగపడు ముక్కంపడు, ముక్కపడు. సా.మా. కడి- 
వోవు. 


భంగపాటు ముక్కపాటు. సా.మా. కడివాటు. 


భంగమగు ముక్కమగు. సా.మా. కడివడు, పాడగు, 
చెడు, చెడిపోవు, వీటిబోవు. 


భంగిమ (0056, posture) హోయిక. సా.మా. హొ- 
యిక, ఉనోజ. 


భంటాకీ వృక్షం (Moringa pterygosperma) ములక 
చెట్టు. సా.మా. ఎజ్జిమునగ, కారుమునగ. 


భండారం (7722010156) గిడ్డంగి. సా.మా. ఉరు- 
ప్రాకం, గరిసియం, గర్భియం. 


భద్రత 


భండిలం చూ. శిరీష వృక్షం. 
భండి/ భండీరి చూ. మంజిష్ట 


భక్తి (41670601) నెరిమ. సా.మా. భక్తిపూరితం/ భక్తిపూర్ణం/ 
భక్తిమయం నెరిమటి, నెరిమాటి. భక్తబృందం నెరిమరిగం. 
భక్తిభావం నెరిమ మెదలం. భక్తిమార్గం నెరిమరం. సా.మా. 
నెరిమత్రోవ. భక్తియోగం నెరిమ-క్రయం. సా.మా. నెరిమ 
క్రయ్యం. భక్తిశాస్త్రం నెరిమ-కట్టకం. భక్తిసూత్రం నెరిమ కటిమి. 
భక్తుండు నెరిమవాను. సా.మా. నెరిమరి. 


భక్షకుండు మెక్కరి. 

భక్షణ మెక్కుడు. భక్షణీయం మెక్కలవి. 
భక్షించు మెక్కు. భక్షితం మెక్కిదం. 

భక్ష్యం పప్ప. సా.మా. అప్పచ్చి, తిన్ను. 
భగం చూ. అంగం. 

భగందరం (Anal Fistula) దివాయటణం. 


భగవంతుండు/ భగవానుడు అంకుడు. సా.మా. 


వేలుపు, వేల్పు. భగవతి జేజి. సా.మా. దుండి వేల్పిత. 
భగవత్‌- (సమాసంలో) అంకు- 


భగ్నం ముక్కం. సా.మా. అరివి, కడివాటు, పాడు, 
వీటి. 


భజంత్రీ మ్రైవాయిదం. 


భజన కేల్తాటు. భజనబృందం కేల్తాటు జట్టు. భజించు 


కేల్తాటు. 


భటనిలయం (police station) ప్రోపరిలి, ప్రోపిలి. 


సా.మా. ప్రోపాణం. భటుడు (police constable) 
లేంకవాను. సా.మా. లేక, ప్రోపరి. 


భద్రం (366016, 52416) పైలం. భద్రత (safety, 
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భద్రతా ఏర్పాట్లు 
security) పైలం. సా.మా. కంగాణం, ఉక్కళం. 


భద్రతా ఏర్పాట్లు ($CUrity arrangements) ఫైలపు 
ఏర్పాట్లు. భద్రతాధికారి ($eCUrIity officer) పైల మణి 
యారి. భద్రతా ప్రాంతం ($eCUrity zone) పైల(పు) 
చోను. భద్రతా వలయం (security cordon) కంగాణ 
బరి. భద్రతా వ్యవస్థ ($eCUrity system/ esta- 


blishment) కంగాణ(పు) అమరం. 
భద్రదారువు చూ. దేవదారు వృక్షం. 


భద్రపర్ణి (Gmelina arborea) గుమ్ముడు చెట్టు. 


చూ. గంభారి. 


భయంకరం (fearsome) బకురం. సా.మా. ఒగ్గాళం, 


చల్లజంపు, వెజుకాను, వెజగిల్పు. 


భయంకరుండు బకురుండు. సా.మా. ఒగ్గాళుండు, చల్ల- 


జంపు, వెజుకాను, వెజిగొల్పువు. 


భయం (fer) వెజి, వెజిపు, సా.మా. అంజిక, అడలు, 
అడలిక, హడలు, హడల్‌, అదుకుబిదుకు, అళుకు, 
జంకు, జడుపు, దడుపు, త్రెంక, పంగు. 


భయపెట్టు (to frighten, to threaten) బెదరించు. 
సా.మా. వెబిపించు, జడిపించు, దడిపించు, తలం 
కించు. 


భయానకం చూ. భయంకరం. 
భరణి నక్షత్రం మావి మిలారం. 
భరత నాట్యం భరతు సిందు. 


భరతం పట్టు తాడు తెంచు. సా.మా. చుక్కలు చూపు, 


ముప్పుతిప్పలు పెట్టు, మూండు చెణువుల నీళ్లు త్రా- 
గించు. 


భవనం 


భరద్వాజ పక్షి ఏట్రింత. 


సప. 


భరణం మనువజితి. సా.మా. మనువర్తి 
భరించు (t0 bear, to put up with) తాళు. సా, 
మా. ఓర్చు, ఓర్చుకొను, తట్టుకొను. 


భరోసా (a$$Urance) కానమ్మిక. సా.మా. పయ్యూ- 
ర్పు, పయూర్పు, లోగర. భరోసా ఇచ్చు కానమ్మిక 
ఇచ్చు. భరోసా ఇచ్చువాడు కానమ్మికారి. భరోసా గల/ 
గలవాడు కానమ్మికవాను. భరోసా లేని కానమ్మిక- 
మాలు. 


భర్త (husband) మగండు. సా.మా. మొగుడు, పెని- 


మిటి. 
భర్తీ నింపిడి. చూ. పూరణం. 


భర 


సీ 


హం పెన్మిటిగౌరు. 


భ 


సీ 


హె పెన్మిటి గౌర. 


చి 


వావి 


రృృభక్తి పెన్మిటి నెరిమ. 


భ 


ho 


భక్తి గల స్త్రీ పెన్మిటి నెరిమతి. 


భర్ససేవ పెన్మిటి వరన. 


ho 


భర్శృసేవాపరాయణురాలు పెన్మిటి వరవిక. సా.మా. పెని- 


మిటి వరవురాలు. 

భలే మేలు ! సామా. లెస్స ! 

భలే భలే లెస్స లెన్స !! 

భల్లాతకీ వృక్షం చూ. అగ్నిముఖీ వృక్షం. 
భవదీయుడు తారీను. భవదీయురాలు తారీనిత. 


భవనం (b1|1d1ng) బవంతి. సా.మా. కట్టడం, బాగ- 
డం, మేల్మచ్చు, మేలుమచ్చు, సపారం. 








బంగారు నాణేలు 


భవిత 


౧బుగుక :- బలఎంతఆ' ఆలు6గ౧. అయ్య్మిటల ఎంటి" ఏ౫ ఖలయం౦ంతఆ' 


గా సంస్కృతీకరించారు. కాని సంస్కృతంలో ఇటువంటి మాట 
ఎక్కడా లేదు. 

భవిత/ భవితవ్యం/ భవిష్యం/ భవిష్యత్తు (11010) 
రాగడ. సా.మా. రాంగలి. ఎలియం, పవైనం, టేథెల్లి, 


కానున్కి. 


భవిష్యత్‌ అవసరాలు రాంగలి అక్కటజులు. భవిష్యత్‌ కార్య- 
కలాపాలు రాంగలి పనిమారాలు. భవిష్యత్‌ కార్యక్రమం 


రాంగలి కానాటం. భవిష్యత్‌ తరాలు రాంగలి తరాలు. 


భవిష్యదర్థకం (future tense - వ్యాకరణంలో) పవైన 
గడితి. 


భవిష్యద్‌ దర్శనం రాంగలి చూడ్కి. భవిష్యద్‌ దృక్కోణం 
రాంగలి కనురోక. భవిష్యద్‌ దృశ్యం రాంగలి పొన్నం. భవి- 
ష్యద్‌ ద్రష్ట రాంగలి చూపట. భవిష్యత్‌ నాయకత్వం రా౯- 
గలి పరికానికం. భవిష్యత్‌ మార్గపటం రాంగలి పోమేర- 
తేనం. భవిష్యత్‌ ముఖచిత్రం రాంగలి పొన్నమేవిక. భవి- 
ష్యత్‌ పరిణామాలు రాంగలి ఎసమార్పులు. భవిష్యత్‌ పాల 
కులు రాంగలి ఏలికలు. భవిష్యత్‌ ప్రణాళిక రాంగలి మును 
గీటు. భవిష్యత్‌ ప్రభుత్వాలు రాంగలి దొరతనాలు. భవి- 


ష్యత్‌ సంఘటనలు రాంగలి జరుకలు. 
భస్మగర్థ చూ. అగురు వృక్షం. 
భస్మం (25h) బూడిద. సా.మా. ఇరిత, కచ్చిక, నివు- 


టు, నీటు, పదడు, బుసి, వెలిమిడి, సిగరి. భస్మం 


చేయు పదడుబార్చు. సా.మా. ఇరియించు. 
గమనిక : “బూడిద” తెలుంగు కాకపోవచ్చు. 


భస్మీపటలం/ భస్మసాత్మతం పదటి ప్రోవు. సా.మా. వెలి- 


మిడిప్రోవు, సిగరిప్రోవు. 


భాగితం 

ఖా 
భాండాగారం/భాండారం (storehouse/ stockroom 
/ warehouse) చూ. భండారం. భాండాగార అధ్య- 


కుడు (stores manager) గిడ్డంగేలు. 


భాగం" (అవయవం అనే అర్థంలో) అడ. సా.మా. మై- 


వీటు, మేపాయి. 
భాగం” (షేర్‌ అనే అర్థంలో) వాట, వాటా. 
భాగంే (a part - భాగం అనే అర్థంలో) పాయి. సా. 
మా. పాలు, వీటు, అండెం. 

1 u 
భాగస్వామి (మార్కెట్‌ పేర్‌ హోల్డర్‌ అనే అర్థంలో) 
వాటారి. 

2 
భాగస్థురాలు (మార్కెట్‌ షేర్‌ హోల్డర్‌ అనే అర్థంలో) 
వాటారి, వాటారిత. 
భాగస్వామి" (ఒక ఆస్తిలో గానీ, కొద్దిమంది కలిసి చేసే 
వ్యాపారంలో గానీ భాగం గలవాడు అనే అర్థంలో) 


వాటవాను. 
భాగస్టురాలు” (ఒక ఆస్తిలో గానీ, కొద్దిమంది కలిసి చేసే 
వ్యాపారంలో గానీ భాగం గలామె అనే అర్థంలో) వాట- 


వాను, వాటవానిత. 

3 అ జే 
భాగస్వామి. / భాగస్థుండు (ఒక పనిలో పాల్లొనేవాండు) 
పాలివాను. 
భాగస్థురాలీ (ఒక పనిలో పాల్గొనే స్త్రీ పాలివాను, 
పాలివానిత. 


భాగహారం (Mathematics — division) సరివీటు. 


భాగించు (t0 dive) సరివీటించు. భాగింపు (య17- 
iding) సరివీటింపు. భాగితం (divided) సరివీటిదం. 





బంగారు నాణేలు 


25/ 


భాగితులు 


భాగితులు (divided people) సరివీటిదులు. సా. 
మా. విడంగొట్టిదులు, విడిపోయిదులు. 


భాగ్యం (fOrtune) కోదక్కు. సా.మా. ఐరాక, కలిమి, 
సుడి, ప్రాయి, ప్రాహి, లిబ్బి. భాగ్యచక్రం ప్రాయిగాను. 
సా.మా. ప్రాహిగాను. భాగ్యరాశి ప్రాయివామి. సా.మా. 


ప్రాహివామి. భాగ్యవంతు(డు కలిమరి. భాగ్యస్థానం 


(జ్యోతిష్యంలో వ తొమ్మిదో ఇల్లు) ప్రాయి నెలవు. భాగ్య- 
శాలి ప్రాయివాను, ప్రాహివాను. భాగ్యశాలిని ప్రాయిత, 
ప్రాహిత, ప్రాయివానిత, ప్రాహివానిత, ప్రాయివాను, 


ప్రాహివాను. 

భాద్రపద మాసం మందారి. సా.మా. ముంగనాపి. 
భారం చూ. బరువు. 

భారద్వాజ పక్షి ఏట్రింత. 


భారద్వాజి (Thespesia lampas) అడవి ప్రత్తి. సా. 
మా. కొండ ప్రత్తి, పైండి ప్రత్తి, భరద్వాజ పత్తి. (దీన్ని భర- 


ద్వాజ మహర్షి సృష్టించాడని ప్రతీతి). 


భారవాహం (beast of burden - బరువులు మోసే 


జంతువు) టిజ్జీ, టిఆి. 
భారీ చూ. బృహత్‌. 
భార్గి చూ. హంబిక. 


భార్య (౪119) పెళ్ళాం. సా.మా. పెండ్లం, పెండ్లాం, 


ఆలు, ఇంతి, తాళిత, తంజాన. 


భార్యాదాసుండు ఆలి చేవాటు. సా.మా. పెట్టమారి 


మొగుడు. 
భార్యాభర్తలు ఆలుమగలు. భార్యామణి ఆండ్రమిన్న. 


భావం (ఆలోచన, ఉద్దేశం, తాత్పర్యం, సారాంశం అనే 


భావితం 


అర్జాలలో) అనుపం. 
థి 


భావన (ఊహ అనే అర్థంలో) తటం. సా.మా. తలంపు, 
మెదలం. 


భావనాత్మకం తటాప. 

భావనామాత్రం తటపాటి. 

భావనాలోకం తటానసం. 

భావం మెదలం. 

భావకవి మెదలపోహి. భావకవిత్వం మెదల పోహణం. 
భావగర్థితం (pithy) మెదలదాడు. 


భావజాలం (1d౭0l0gy) మెదలాది. భావజాల విభేదాలు 
(ideological differences) మెదలాది పాొజిపొచ్చా- 


లు. 
భావ తరంగం మెదల కబిటం. 


భావయుక్తం మెదలాప. భావయుక్తంగా ఆలపించు మెద- 


లాపగా ఆలతించు. 
భావరహితం/ భావశూన్యం చూ. నిస్సాకారం. 
భావాత్మకం చూ. భావయుక్తం. 


భావార్థకం (the gerund of a verb or noun of 
an adjective - వ్యాకరణంలో అటం, తనం వంటి 


ప్రత్యయాలతో కూడిన మాట) బౌటాకళం. 


భావి (fUtre) చూ. భవిష్యత్తు. భావికాలం టేయటి 
కారు. భావి తరాలు టేయటి తరాలు. భావిపారుండు టే.- 


పటి పరీను. భావి పౌరురాలు టేపటి పరీను/ పరీనిత. 
భావి మహోదయం టేంపటి పైమోరిమి/ పైమోర్శి. 


భావించు సవికాంచు. భావితం సవికాంచిదం. 








బంగారు నాణేలు 


భావుకత 


భావుకత మెదలారికం. భావుక ప్రపంచం మెదలారి 


కానసం. 


భావుకుడు మెదలారి. భావుకురాలు మెదలారి, మెదలా- 


రిత. 

భావోద్రేకం (60001) ఎసరేక. భావోద్రేక తత్త్వం 
ఎసరేంకడ. 

భావోద్రేకపూరితమైన/ భావోద్రేకాన్ని కలిగించే 


(emotional/ emotive) ఎసరే(కువ. 
భావోద్రేకి (60000121 person) ఎసరే(కరి. 


భావోద్వేగం (6006400) ఎసరేంక. భావోద్వేగపరమైన 
ఎసరేంకటి. భావోద్వేగ ప్రేరకం (60076) ఎసరేకవ. 
సా.మా. ఎసరేయరి, ఎసరేపుడు. భావోద్వేగపూరిత ఉప 
న్యాసం (emotional speech) ఎసరేంకటి వాకోలు. 
భావోద్వేగపూరిత భావవ్యక్తీకరణ (60064021 ex- 
pression) ఎసరే(కటి వెలిబుచ్చు. భావోద్వేగ ప్రతి- 
స్పందన (eMOtional response) ఎసరేకటి మారు- 
క్రాలిక. భావోద్వేగ ప్రతిచర్య (60010121 reaction) 


ఎసరేంకటి మారువైది. 
భావోద్వేగాన్ని పొందు ఎసరేంగు. 
భావోద్వేగి (60000121 person) ఎసరేంకరి. 


భావ్యం (fair, proper) తైణ. సా.మా. పాటి. భావ్యం 


కాదు తైణ కాదు. సా.మా. పాటి కాదు. 


భాష (12021226) నుడి. సా.మా. వాయరం. భాషల 
ఉపకుటుంబం (language sub-family) నుళ్ళ 
లోలెంబి. 


భాషకుండు (5062156) మాటాడరి. సా.మా. మాటరి. 


భాషణ (Conversation) మాటకం. 


భాషాశాఖ 


భాషణీయం మాటకపాదు. 


భాషాకుటుంబం (language family) నుళ్ళ లెంబి. 
సా.మా. వాయరలెంబి, వాయరాల లంబి. భాషాగ్రంథం 
వాయరాంకం. భాషాచరిత్ర నుడిజరిమి, నుడిజర్మి. 
భాషాజాతి' (linguistic race) నుడిత్రేసు. భాషా- 
జాతి” (linguistic nation) నుడితెరలి. భాషా- 
జాతీయత (linguistic nationality) నుడితెర్లి- 
టికం. భాషాతత్త వం నుడికాకడ. భాషా దురభిమానం 
(language fanaticism) నుడివేదూరు. భాషా- 
దురభిమాని (language fanatic) నుడివేదూరి. 
భాషాధారితం (lAnguage-based) నుడియానిదం. 
సా.మా. వాయరానిదం. భాషాధ్యయనం నుడి-చదు- 
వరం. భాషాధ్యేత నుడి చదువరకాను. భాషాపండితుండు 
నుడిగ్రబి. సా.మా. వాయరగ్రబి. భాషాపరిణామం (12- 
nguage evolution) నుడి-ఎసమారిక. భాషాపరం 
వాయరాప. సా.మా. నుడియోక. భాషాపరిశోధకుండు 
నుడి నెమకారి. భాషాపరిశోధకురాలు నుడి నెమకారి, 
నుడినెమకారిత. భాషాపరిశోధన నుడినెమకు. సా.మా. 
నుడినెమకాటం. భాషాపరిశోధన కేంద్రం నుడి నెమ- 
కాణం. భాషాపాండిత్యం నుడిగణీమి, నుడిగర్మి. సా. 
మా. నుడి-గబువానికం. భాషాపాఠం నుడినేజీక. భాషా 
ప్రాంతం (linguistic area) నుడేటువ. భాషాప్రేమ 
నుడికూజీమి. భాషాప్రేమికుండు నుడికూర్మివాను. భాషా 
ప్రేమికురాలు నుడికూర్మిత. భాషాబోధకుండు నుడి-గటి- 
పరి. భాషాభిమానం నుడిమక్కువ. సా.మా. నుడియా- 
దట, వాయరాదట. భాషాభిమాని నుడిమక్కువు. సా. 
మా. నుడియాదటి, వాయరాదటి. భాషాభివృద్ధి నుడి 
ప్రెంపు. భాషారాష్ట్రం (linguistic state) నుడిలోసీమ. 
భాషాలక్షణం (language feature) నుడితీర్తేను. 


భాషాశాఖ (language department) నుడిలేట. 
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A 
భాషాశా స్తం 


భాషాశాస్త్రం (linguistics/ philology) నుడెర్మి. 
భాషాశాస్త్రవేత్త (linguist) నుడెర్మివాను. భాషాశాస్త్ర 
పరిశోధన నుడెర్మి నెమకు. భాషాశాస్త్ర పరిశోధకుడు 
నుడెర్మి నెమకారి. భాషాశాస్త్ర పరిశోధన కేంద్రం నుడెర్మి 
నెమకాణం. భాషాశాస్త్రరంగం (linguistics’ filed) 
నుడెర్మి చేబైలు. భాషాశాస్త్రశాఖ (department of 
linguistics) నుడెర్మి లేట. భాషారంగం (language 
field) నుడి-చేబైలు. భాషావేత్త నుడియారి. భాషా- 
శాస్త్రీయం (linguistic - భాషాశాస్త్రపరం) నుడెర్మిటి. 
భాషాశైలి నుడిరేవ. భాషాసంస్కరణ నుడిదిద్దకం. భాషా- 
సంస్కరణవాదం నుడిదిద్దకవాటు. భాషాసంస్కరణవాది 
నుడిదిద్దకవాటి. భాషాసంస్కర్త (lANnguage-refor- 
mer) నుడిదిద్దరి. భాషాసమాజం నుడికూటం. భాషా- 
సాహిత్యాలు నుడివ్రాయాదులు. భాషాసేవ నుడి-వరవ. 
భాషాసేవకు(డు నుడి-వరవారి. భాషాస్వభావం నుడి- 
యాలుడి. సా.మా. నుడికాకడ. భాషాహక్కులు నుడి- 
తారిమీలు, నుడితార్ములు. 


భాషి (906214) మాటాడరి. సా.మా. మాటరి. 


భాషించు (00 speak to converse) మాటాడు. 
భాషితం పలుకు. సా.మా. అనికి, ఆడిదం, నుడుగు, 


దబ్బు, సవిదం. 


భాషేయుండు (ఒక భాషకి చెందినవాండు/ ఒక భాషా- 
జాతిలో పుట్టినవాండు) నుడివాను. 


భాషోన్మాదం (language fanaticism) నుడివే- 


భాషోన్మాది (12024286 fanatic) నుడి-వేదూరి. 


భాష్యం (interpretation) తాంబల్కు. భాష్యకారుండు 


భీరువు 


(interpreter of a book) తాబల్కరి. 
భాష్యకారుల సన్నిధి తాంబల్కరి పజ్జ. 


భాసించు (t0 2ppear) తోయు. సా.మా. అగపడు, 
అగుపించు, కనిపించు, కానవచ్చు, తట్టు. 


భాస్వరం ($Ulphur) బగ్గరం. 


భి 


భిక్ష/ భిక్షం తిరిపం, తిరిపెం. సా.మా. పుతిక. 
భిక్షాటన తిరియకం. 


భిక్షాపాత్ర (0088108 bowl) బొచ్చె. సా.మా. నట్టెం, 


పటువ. 


భిక్షించు (t0 beg) అడుక్కొను. సా.మా తిరియు. 


భిక్షితం తిరిపిదం. 


భిక్షుకుండు/ భిక్షువు (008221) తిరిపగాండు. సా.మా. 


తిరిపరి. 
భిన్నం" వేజడి. సా.మా. తేడాటి. 
భిన్నం” (Mathematics — a fraction) వ్రక్కలి. 


భిన్నాంకం (2 fractional number) వ్రక్కలొంటు. 


భీకరం/ భీషణం/ భీష్మం చూ. భయంకరం. 
భీతి (1622) చూ. భయం. 
భీమా (10502006) చూ. బీమా. 


భీరుకుండు/ భీరువు' (timid man) పంద. సా.మా. 
అళుకరి, పిజికిపంద, బెదురుగొడ్డు, బదురుపోంతు, 
కోం, దొంబులిగొట్టు, గిరస, వెజపరి. 
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భీరుత్వం పిటీకితనం. సా.మా. జావడం, పందతనం, 
కోచదనం, కోసదనం, పిటీకికండ, పేదజీమి, పేదర్శి, 
పొల్లతనం, బేలతనం. 


భీరుపత్తి/ భీరువు చూ. శతావరి. 


భుక్తాయాసం ఆపసోపాలు. 


భుక్తి తిండి. సా.మా. మెసవం, ఓమటి, ఆరోగిణం, 
కూడు, బువ్వ. భుక్తిప్రదం ఓమటికాను. 


భుజం (shoulder) రేటం. సా.మా. కైరేట. 


భుజంగాక్షి (Ophiorrhiza mungంos) పాయసి చెట్టు. 


సా.మా. సర్చాక్షి చెట్టు. 
భుజాస్సాలన మల్లచబుపు. 
భుజకీర్తి దండపురి. 


భుజించు (00 629) తిను. సా.మా. అను, కుడుచు, 
ఆరగించు, మెసవు, మేపాడు, ఎంగిలిపడు, సాపడు, 
పసాపడు, కెళ్ళుకొను. 


భూ 


భూకంపం (earthquake) తలంకం. సా.మా.తలంక, 
నేల తలంకం. భూకంప తీవ్రత తలంక తీండ్రం. భూకంప- 
మాని ($s౭5Mంgraph) తలంక క్రైలు. సా.మా. తలం- 
క్రైలు. భూకంపశాస్త్రం (5613001087) తలంకెటీమి. సా. 
మా. తలంకర్మి. భూకంపశాస్త్రవేత్త (seismologist) 
తలంకర్మివాను. 


భూతలం 


భూగర్భం (underground) క్రీనేల. భూగర్భసంబం- 
ధమైన క్రీనేలటి. భూగర్ధ్భశాస్త్రం (geology) క్రీనేలెర్మి. 
భూగర్భశాస్త్రవేత్త (geologist) క్రీనేలరి. భూగర్భశాస్త్ర- 


పరం (౭601081021) క్రీనేలెర్మిటి. 
భూగృహం (0611౪ / basement) నేలమాళిగ. 


భూగోళం (21006) పారిగుండరం. భూగోళవాసి పారీ- 
ను. సా.మా. పారినట్టు, నేలనట్టు. భూగోళ యాత్రికుడు 
(globe-trotter) పారిద్రిమ్మరి. భూగోళశాస్త్రం (60- 
graphy) నేలెర్మి. భూగోళ శాస్త్రవేత్త (860౦౯22016) 
నేలెర్మివాను. భూగోళ శాస్త్రపరం (8608220116) నేలె- 
ర్శిటి. 

భూగ్రహం/ భూమి (Earth) పారి. సా.మా. పారిపలి, 
పారి విన్నరం. భూగ్రహవాసి (earthling) చూ. భూ- 
గోళవాసి. 


భూచరం మంటిం. సా.మా. మంటియం. 
భూతం" (పంచభూతాల్లో ఒకటి) ఐందాప. 
భూతం” (8౦9౪) సురుమన్ని. 


భూతకాలం (0౭50) లోవైనం. సా.మా. లోంగడ. కడి- 
దం. భూతకాలార్థకం (Grammar - past tense) 


లోవైన గడితి. 
భూతద్దం (lens) ప్రెన్ని. 


భూత.ప్రేత-పిశాచ-బాధ సురుమన్ని, డగర, సీదానుల 
బెడద. 


భూత-భవిష్యద్‌-వర్తమానాలు లోవైన-ఇవైన-పవైనాలు. 
భూతయజ్ఞం మనీకిందనుపం. 


భూతలం పారిపయం. 
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భూతల స్వర్ణం 


భూతల స్వర్గం పారిలాహ. 
భూతవేశి చూ. శ్వేతసురస. 
భూతార్థకం చూ. భూతకాలార్థకం. 
భూతావాసం చూ. విభీతక వృక్షం. 
భూపది చూ. మల్లిక. 


భూభాగం (territory) నేలవీటు. భూభాగ ఆకాశం 
(territorial skies) నేలవీటు నింగి. భూభాగ నియో- 
జకవర్గం (territorial constituency) నేలవీటు 
ఎన్నరిగం. భూభాగ జలాలు (territorial waters) 


నేలవీటు నీళ్ళు. 


భూమండలం పారిబైలు. 


భూమాత నేలతల్లి. సా.మా. పంటనెలంత, పంటవలతి, 


పారితల్లీ. 
భూమి (earth, land) నేల. సా.మా. పారి. 


భూమికారకుండు (జ్యోతిష్యంలో - సాధారణంగా కుజుల 
డు) పారీవరి. 


భూమి దస్తావేజులు (land documents) నేల కరి- 


యాంకులు. 

భూమిశిస్తు (1206 t2౫) నేలరి. 

భూమిహక్కు (right to land) నేలతార్మి. 
భూర్ణం (Betula alnoides) తోలాకు చెట్టు. 
భూలాభం నేలదక్కు. సా.మా. నేలదక్కోలు. 


భూలోకం నేలానసం. సా.మా. పారికానసం. భూలోక- 


స్వర్గం పారిలాహ. భూవిక్రయం నేలమ్మకం. 


భూషణం చూ. ఆభరణం. 


భృగుపాతి 


భూసంబంధమైన/ భూసంబంధిత నేలతౌలపు. భూసంస్క- 
రణలు నేల సరిదీట్లు. 

భూస్వామి నేలదొర. భూస్వామివర్గం (landed gentry 
/ n౦bility- ప్రభువర్గం) దొరాది. సా.మా. నేలదొరాది. 
భూస్వామ్యం/ భూయాజమాన్యం (land ownership) 
నేలదొరకం. 


భూయిష్టం కలగం. సా.మా. నింటం. 


భూరి చాలా. సా.మా. అగ్గలం, ఆలం, ఇట్టలం, ఉటు- 
వు, ఎక్కటి, ఏరాళం, కోవరం, గొప్ప, గోప, గోపా, తెం- 
దేప, దండి, దందడి, నిట్టలం, పెక్కువ, పెల్లిదం, ప్రెక్కు- 
వ, మిక్కిలి, మిగుల, మిక్కుటం, మిమ్మటం, మెండు, 
టొడ్డు, లాతు, లంప, వప్పు, వెగ్గలం, వైమాలం, శాన, 


శానా, హెచ్చు, హేరాళం, హేరళం. 
భూరుండి చూ. శ్రీహస్తిని. 
భూషణం చూ. ఆభరణం. 


భూషించు (t0 26010) కైసేయు. సా.మా. నీటు- 
సేయు, పాటనించు, వెల్మీంచు, హవణించు. 


భూషితం కైసేయుదం. సా.మా. నీటరి, పాటనిదం, వెల్మి- 


దం, హవణిదం. 


భూషితురాలు కైసేయ, కైసేయిదురాలు. సా.మా. పాట- 


నిదురాలు, హవణిదురాలు. 


భృ 
భృగువు (011%) చజియ. సా.మా. వడకు. 


భృగుపాతం (కొండమీంచి దుమికి ఆత్మహత్య చేసుకో- 
వడం) చజియపాటు. 


భృగుపాతి (కొండమీంచి దుమికి ఆత్మహత్య చేసుకునే- 
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భ ఎక్యవర్గం 


వాండు) చజీయపడువు. 
భృతి జరుగుబడి. 


భృత్యవర్గం అడయరిగం. సా.మా. అడేరిగం. భృత్యుండు 


అడయరి. సా.మా. అడేరి. 


భే 


భేటీ (2 Meet-1p) కలిత. 


భేదం (difference) తేడా. సా.మా. ఎరవు, పారపిడి, 
లాపాటు, వార, వీడుపాటు, వేర్చు, వేజడం, వేజీమి, 
పారపు. భేదకం (వేణు చేసి చూపేది) వేర్పువు. భేదకత 
(వేటు చేసి చూపంగల లక్షణం) వేర్చరికం. భేదాలు 
అరమరలు. సా.మా. చిదగొదలు. 


భేదించు వ్రీల్చు, వ్రీలించు. (పక్షాంతరంలో) వీడ్పజచు. 
సా.మా. అగలించు, అహలించు, మేండ్రించు, నొగిలిం- 
చు, పేటాడు, ప్రచ్చు. భేదిల్లు పగులు, పలుగు. సా.మా. 


అగలు. 

భేదోపాయం (రాజనీతిలో) తంపు వెరవు. 

భేద్యం వీడ్చడలవి. సా.మా. వ్రీల్చలవు, మేండ్రపాదు. 
భేరి నరడ. 

భేషజం గుంజు. 


భేష్‌ లెస్స. భేషుగ్గా లెస్సగా. 


భో 


భోక్త మెసవరి. (సమాసంలో పరావయవంగా) -తీను. 
భోక్తృత్వం మెసవరికం. 


భోగం (luxury, indulgence, enjoyment) 


భౌతిక దృగ్విషయం 


తీయకు. సా.మా. హాంజూరు, హాదీ(కు. భోగవస్తువు తీ(క. 
భోగి (enjoyer) 
హాంజూ-రువు, తీ(కరి, తీకవు. 


తీకుమారి. సామా. హాయజీరి, 


భోగించు' (to enjoy - అలైంగికార్థంలో) హాజూరు. 


సా.మా. తీంకు, హాదీ(కు. 


భోగించు” (to enjoy - లైంగికార్థంలో) దెంగు. సా. 
మా. దనియు, కవయు. 


భోగ్యం (enj0yable) హాంజూరుపాదు. సా.మా. హా 
జూరల్వి, హాదీంకుపాదు. 


భోజనం (1621) మెసవం. భోజన ప్రియుండు మెసవా- 
దటి. భోజన వేళ మెసవెడరు. సా.మా. మెసవు తజి. 
తిందణీ. భోజనమందిరం (dining hall) మల్లసాల. 
సా.మా. మెసప్రాకం. భోజనశాల (restaurant) మెస- 
విలి. 


భోజనాల బల్ల (dining table) ఎడెన, ఎడెనా. 


భోజ్యం (eatable) మెసవపాదు, మెసవల్వీ. 


భౌ 


భౌగోళికం (క౭౦graphical) నేలెర్మిటి. భౌగోఆికశాస్త్రం 
(ge0graphy) నేలెర్మి. భౌగోళిక శాస్త్రవేత్త (క్ర౭౦gr8- 
161) నేలెర్మివాను. 

భౌతికం (physical) మేనోక. భౌతిక అనుభవం 
(physical experience) మేనోక జాపొందు. భౌతిక 
ఆకర్షణ (physical attraction) మేనోక ఆకట్టు. 
భౌతిక ఆకారం (physical shape) మేనోక మైగిరి. 
భౌతికత (physicality) మేనోకరం. భౌతిక దృక్కోణం/ 
భౌతిక దృక్పథం/ భౌతికదృష్టి మేనోక చూడి. భౌతిక 


దృగ్విషయం (physical phenomenon) మేనోక 
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భౌతిక భోగభాగ్యాలు 


కొట్రాక(డ). భౌతిక భోగభాగ్యాలు మేనోక హాంజూరు- 
ప్రా-యిలు. భౌతిక రూపం (physical form) మేనోక 
కానువు. భౌతికవాదం మేనోకవాటు. భౌతికవాది మేనోక 
వాటి. భౌతికవిషయం మేనోక ఎడాటం. భౌతిక శరీరం 
(physical frame) మేనోక బొంది. భౌతికశాస్త్రం 
(physi65) మేనోకెటీమి, మేనోకెర్మి. భౌతిక శాస్త్రవేత్త 
(physicist) మేనోకరి. భౌతికశాస్త్రీయం (physics- 
related) మేనోకెటీమిటి, భౌతికసంపద మేనోక కలిమి. 
భౌతిక సంబంధం (physical relation) మేనోక 
తౌలం. భౌతిక సంస్పర్శ/ భౌతిక సంపర్కం (physical 
contact) మేనోక దనుకం. భౌతిక సుఖం (physical 
pleausre) మేనోక హాయి. సా.మా. మేనోక మెలపం. 


భౌమం (terrestrial - భూమికి సంబంధించినది) 


పారిటి. 
భకార సంయుకాదులు 
భ్రంశం (ఎత్తయిన చోటినుండి జాణీపడడం) జీరుకు, 
జీర్కు. 
భ్రమణం ఐందిరుగాట, ఐందిరుగాటం. 


భ్రమ (delusion, illusion, hallucination) 
దిమ్ము. సా.మా. దిమ్మరం, కల్లరం. భ్రమప్రమాదాలు 
దిమ్ముదీలలు. 


భ్రమరం తుమ్మెద. సా.మా. జుమ్మీల, జుమీల, ఆర్కాలి, 
మొగరంబం. 


భ్రమాస్పదం దిమ్మరపాదు. 


భ్రమించు దిమిల్లు. సా.మా. కల్లరిల్లు. భ్రమింపంజేయు 


(gaslighting) దిమించు. సా.మా. కల్లరించు. 


భ్రష్టం (fallen-morally or spiritually) జీరుకు, 


భూణహంతకురాలు 


జీర్కు. భ్రష్ట జీవన విధానం జీర్కు బ్రతుకోజ. భ్రష్టజీవితం 
జీర్కు బ్రతుకు. భ్రష్టధోరణులు జీర్కువాల్కాలు. భ్రష్ట- 
ప్రవర్తన జీర్కునడత. భ్రష్టమార్గం జీర్కుదారి. భ్రష్టయుగం 
జీరుకెడాయి. భ్రష్టయోగి జీర్కు క్రయ్య. భ్రష్టసమాజం 
జీర్కుకూటం. భ్రష్టసాహిత్యం బీరు వ్రాయాది. భ్రష్ట 
సిద్ధాంతం జీర్కు కడందేల్మి. 


భ్రష్టాచారం జీర్కువాడుక. సా.మా. జీర్కు గరుసు. 
భ్రష్టాచారి జీర్కరి. 


భ్రష్టాలోచన (depraved thought) జీర్కు తలంపు. 
సా.మా. జీర్కు ఆవపాజీక, జీర్కుపాజిక. 


భ్రష్టావస్థ జీర్కునిల్క. 

బ్రష్టుండు జీర్కు. భ్రష్ణురాలు జీర్కు, జీర్కెత. 

భ్రాంతి చూ. భ్రమ. భ్రాంతికరం/ భ్రాంతికారి దిమ్ముకాను. 
భ్రాంతిమయం దిమ్మునింటం. 

భ్రాతృస్థానం (జ్యోతిష్యంలో - మూండో ఇల్లు) తోయబుట్టు 
నెలవు. 

భ్రాష్టం (frying pan) బాణలి, బాండి. సా.మా. 
బూర్లిమూకుడు, మంగలం, వేపుడుచట్టి. 


భ్రుకుటి (67601077) కనుబొమ. 


భ్రూణం (యింప?0) వ్రేకందు. సా.మా. లోంగందు. 
భ్రూణహత్య (20017600) చూలేటు. భ్రూణహత్య చేయు 
(to abort) చూలేయు. 


భ్రూణహత్యా పాతకం చూలేటు కావళం. 


భ్రూణహంత చూలేటి. భ్రూణహంతకురాలు చూలేటి, 
చూలేటిత. 
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మంగళం 


మ 


మంగళం లగ్గు. సా.మా. హంజి. 

మంగళగీతం హంజిపాట. సా.మా. హంబాట. 
మంగళతోరణం హంగమాను. 

మంగళవాద్యం హన్వాయిదం. 

మంగళసూత్రం/ మాంగల్యం తాళి. సా.మా. హన్నూలు. 
మంగళహారతి వీడ్కోలు నివాళి. సా.మా హన్నివాళి. 
మంగళవారం కెంబలిహేడం. సా.మా. కెంబలేడం. 
మంగళాచరణం హంజివల్కు. సా.మా. హన్వలుకు. 
మంగళాశాసనం హంజివేగు. సా.మా. హన్వేగు. 
మంచం (bedstead) కంకంటి, కంకటి. 

గమనిక :- “మంచం” తెలుంగు కాదు. 

మంచె అరప. 


మంజిష్ట (Rubia cordifolia) చిరింజి. సా.మా. 
చిరంబి. 


మంజులం పొన్నారి. సా.మా. అన్నువ, ఇమ్ము, ఇంబు, 
ఎసకం, ఒనరిక, కలికి, పూసకజ్ఞ్జం, మాను, మాసరం, 
మిటారం, హొణికం, సావి, హరువు. 


మంజూరు (5206401) రాదోంటు. మంజూరు చేయు 
(to sanction) రాదోంటు. మంజూరు చేయందగ్గది 


రాదోంటల్వి. మంజూరు చేసినవాండు రాదోంటరి. 


మంజూరైనది (5200601066 amount/ permi- 


55101) రాదోంటు, రాదోంటిదం. 
మంటపం/ మండపం మెర్ల. సా.మా. విరళియం. 


మండ వృక్షం చూ. ఏరండం. 


మంత్రాంగం 


మండలం' (నలభై రోజులు అనే అర్థంలో) నల్వదాది. 
2 ఆద్య 
మండలం" (వృత్తాకార స్థలం అనే అర్థంలో) బవిరియం. 


మండలం (ఒక చిన్న పరిపాలిత భూభాగం అనే అర్ధం 
లో) మాడెం, మాడియం. 


మండలాధిపతి/ మండలాధీశుండు/ మండలేశ్వరుండు 


మాడెపు దొర. సా.మా. మాడెమేలిక. 


మండలి (0011011) మావటం.మండలి ఎన్నికలు మావ- 
టపు ఎన్నికలు. మండలి ఛైర్మన్‌ మావటపు ఎకిమీను. 
మండలి తీర్మానం మావట(పు) తీర్మానం. మండలి భవనం 
మావట(పు) సపారం. మండలి సభ్యత్వం మావట 
పాతీజికం. మండలి సభ్యుండు మావట పాతి/ పాతీ. 


మండలి సమావేశాలు మావట(పు) కలంజేరాలు. 
మండూకపర్ణం చూ. అరళు వృక్షం. 
మండూకపర్ణి చూ. మంజిష్ట. 

మంతనాలు గుసాటాలు. 


మంత్రం వల్లరం, వల్లారం. మంత్రగాడు వల్లారి. మంత్ర 

ద్రష్ట వల్లారకాను. మంత్రప్రభావం వల్లారపు అచ్చుపాటు. 

మంత్రమహిమ వల్లార(పు) మిహిక. 

మంత్రశాస్తం వల్లారకట్టకం. మంత్రశాస్తవేత్త వల్లారవాను. 
నన... ౧ అ ఈ ఈ -౨ గ 

మంత్రముగ్గం (129య0266%) సౌగయిదం, సాగెదం. 

మంత్రముగ్ధ సొగయిదురాలు, సౌగెదురాలు. మంత్ర- 

ముగ్గుడు సాగయిదుండు, సౌగైదుడు. సా.మా. వల్లార 

విస్తు, చిల్లతెల్లన. 

మంత్రసాని (1010716) కాన్పుంజాన. 

మంత్రసిద్ధి వల్లరపు ఒనంగూడిక. మంత్రసిద్దుండు వల్లరపు 


ఒనంగూటి. 


మంత్రాంగం (deliberation) గుసాటం. 
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మంత్రించు 


మంత్రించు వల్లరించు. మంత్రితం వల్లరిదం. 


మంత్రి (government — minister) ప్రెగడ, ప్రెగ్గడ. 
సా.మా. సెసారి. మంత్రిత్వశాఖ (Ministry or port- 
folio) ప్రెగడకం. సా.మా. సెసారికం. మంత్రిత్వశాఖ 
కార్యదర్శి (secretary of a ministry) సెసారిక- 
(పు) మెల్లరి. మంత్రిపదవి ప్రెగడైమి. సా.మా. సెసారం. 
మంత్రివర్గం (Cabinet) ప్రెగడాది. సా.మా. సెసారిగం, 
సెసారాది. మంత్రివర్గ కార్యదర్శి (Cabinet secretary) 
సెసారాది మెల్లరి. మంత్రివర్గ తీర్మానం (Cabinet 
resolution) సెసారాది తీర్మానం. మంత్రివర్గ నిర్ణయం 
(cabinet decision) సెసారాది నేటు. మంత్రివర్గ 


సమావేశం (Cabinet meeting) సెసారాది ప్రోకం. 


మంథానం (Churning stick) కవ్వం. సా.మా. తరి- 
గోల. 


మందం మెల్ల, మెల్లన, మెల్లని. సా.మా. ఒయ్య. (ఉప- 
సర్గగా మెల-) మంద గమనం/ మందగతి మెల్లని నడక. 
సా.మా. మెల్లనడ, మెల్నడ, లేనడ, లేంబోక, లేవోక. 
మందగమన కులుకులాండి. సా.మా.ఒయ్యారి, ఒయారి, 
హొయారి, మెల్నడి. 


మందబుద్ధి' (dull-witted man) బచనికాండు. 
సా.మా. బయ్యండు. మందబుద్ది” (సీ) బచనికత్తె. సా. 


మా, బయ్యరాలు, బయ్యెత. 


మందబుద్ది గల స్వభావం బచనికం. సా.మా. బయ్య- 


తనం. 


మందభాగ్యం అసిప్రాయి. మందభాగ్యుండు అసిప్రాయి- 


వాను. సా.మా.అసిప్రాయీను. 


మంద మందం మెల్లమెల్లన. సా.మా. అల్లన, అల్లని, 


మకుటం 


ఒయ్యన, ఒయ్యనొయ్యన, నెమనెమ్మది, తాతిపారం. 
మంద మలయానిలం చూ. మలయానిలం. 


మందమారుతం (gentle breeze) కోడెగాడ్పు. సా. 


మా. చించిలి, చించిలిక, చిణుగాలి, నాలిగాలి, నున్న- 
గాలి, సన్నగాలి, పిల్లగాలి, పొడితెమ్మెటి, మెలవీవలి, 
మెలమెల్లని వీవలి, లేందెమ్మెట. 


మందర పర్వతం తరిగొండ. 
మందస్వరం సన్నయెలుగు. 
మందహాసం చిటునగవు. సా.మా. చిర్నవ్వు. 


మందాగ్ని' (అజీర్ణవ్యాధిగ్రస్తుడనే అర్థంలో) అజగణి. 
సా.మా. అర్గణి. మందాగ్ని* (సన్నగా వెలిగే మంట అనే 
అర్థంలో) సన్న సెగ. 

మందారం" (Hibiscus) ముద్దదాసాని పువ్వు. సా. 
మా. వాణిద, వాణిదం, వాణిద పువ్వు. 

మందారం* చూ. అర్కం. 

మందిరం (Chamber) ఎడప్రాకం. 

మందోష్టం చూ. కదుష్టం. 
తీలుగొంతుక. 


మంద్రస్వరం సా.మా. తీల్గొంతుక, 


తీలెలుగు, తీలెల్లు. 


మకరందం/ మరందం (net2r) తేనె, తేనియ. సా. 


మా. నన్ని, విజియం. 


మకర రాశి (Capricorn - జ్యోతిష్యంలో) మొసలి- 


వామి. 
మకాం విడింది. 


మకుటం (శతకపద్యాల్గో పునరావృత్తమయ్యే చివరి 
మాట) అర్తిక. 
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మకుటాయమానం 

మకుటాయమానం తలమిన్నంటి. సా.మా. తపారపాటి, 
తపారంటి. 

మక్తాపాయకారం, పాయకారికం. 

మఖా నక్షత్రం పల్లంగి కోల. 

మగ్నం తోంగిదం. 

మఘా నక్షత్రం చూ. మఖా నక్షత్రం. 


మజ్జ (bone marrow) మూలగ, మూల్ల. సా.మా. 
నెనడు, ఎమూరకం. 


మజా (thril) సోలి. 

మజాకా/ మజాకు ()0]1:6) చెణుకు. 

మజిలీ (50001) అటివణి. సా.మా. అంచె. 
మజూరీ హొంతరం. 


మఠం (Monastery) ఈంగరిలి. సా.మా. ఈంగర్లి. 
మఠనిర్మాణం ఈంగర్లి కట్టుబడి. మఠప్రాంగణం ఈంగర్లి 
వలబైలు. మఠ వాతావరణం ఈంగర్గి కరోలి. మఠవాసి 


ఈంగరింటీను. 
మఠాధిపతి ఈంగర్లివాను. 
మడ్డువాద్యం తుడుము, తుడుం. 


మణి (౪౦౫) మిన్న. (సమాసంలో పూర్వావయవంగా 
మిన-) మణికారుండు మినకాను. మణిదీపం మినతుగ్గలి. 
మణిపీఠం మినమిరుందం. మణిభూషణం మిన్నల 
తొడవు. మణిమయం మిననింటం. మణిమాల/ మణి- 


హారం మిన్నసరం. 


మణితం (మైథునంలో స్త్రీల గళరవం) కువారం. సా. 
మా. లోగ్రుక్క, వెలిగ్రుక్క. 


మణిప్రవాళ శైలి ప్రాలావ రేవ. 


మతగురువు 


వివరణ : ఒక భాషలోని విభక్తి ప్రత్యయాలూ, సమాసాలూ 
వేటే భాషలో కలిపి మాట్లాడడం/ వ్రాయడమన్నమాట. ఉదా : 
వారు కాలక్రమేణ స్థానిక మతస్వీకారం చేశారు. 





మణిబంధం (wrist) మనికట్టు. సా.మా. పోచి. 


గమనిక: 'మణిబంధం” అనే సంస్కృత మాటని జాగ్రత్తగా 
గమనిస్తే అది 'మనికట్టు? అనే తెలుంగుమాటకి అనుసరణ అని 
తేంటగా తెలిసిపోతుంది. 'మనికట్టు' అనేది నాడి చూసే శరీర 
భాగం. అక్కడ నెత్తురు పోతే మనిషి చనిపోతాడు. కనుక అది 
ఒక ఆయువుపట్టు. అందుచేత ప్రాచీన తెలుగువారు దానికి 
“మనికట్టు” అని పేరు పెట్టారు. ఇందులో “మని” అంటే మన్ని 
(ప్రాణం/ జీవం). “కట్టు” అంటే ఏర్పాటు/ అమరిక. వేటే 
శరీర అవయవాల తెలుంగు పేర్లలో కూడా ఇలాంటి సమాస 
ఘటనని మనం గమనించవచ్చు. ఉదాహరణకి - చనుకట్టు, 
తలకట్టు, నడుంకట్టు మొ॥ సంస్కృత 'మణి'బంధాన్ని కల్పించే 
నాటికి తెలుగుమాటలోని “మని” స్వతంత్ర వాడుకలోంచి 
తొలగిపోయింది. అందుచేత అది ఆకళింపు కావడం మానే- 
సింది. దానితో అక్షరాల పోలిక గల మటో సంస్కృత మాట 
అయిన 'మణి' యే మని అనే అపోహ వ్యాపించింది. ఫలితం 
గా - ఒక సరైన, సమర్థనీయమైన అర్థం గానీ సందర్భశుద్ధి 
గానీ లేని 'మణిబంధం'” తెలుంగుమాటకు సంస్కృత అనువా- 
దంగా రంగప్రవేశం చేసింది. ఆ తరువాత మిగితా అన్ని 
అచ్చతెలుంగు మాటల వలెనె అసలుదీ, ఇనుప్రాంతదీ అయిన 
మనికట్టును కూడా తలక్రిందుల పద్ధతిలో కొత్త సంస్కృత 
మాటకి అనువాదంగానూ, అనుసరణగానూ పొజబడి వైకృ- 
తాల పట్టికలో వేసేయడం కూడా జరిగిపోయింది. 


మణిహారం నేవళం. 


మతం (religion) కొలువలి, కొల్వలి. సా.మా. గర- 
పేటు. మతకలహాలు కొల్వలి కొట్లాటలు. మతకల్లోలాలు 
కొల్వలి అలజడులు. మత కార్యకలాపాలు కొల్వటి పని- 
మారాలు. మతకారణాలు (religious grounds) 
కొల్వటి కతాలు. మతకేంద్రం (religious hub) 
కొల్వలి నటారం. మతకోణం (religious angle) 


కొల్వటి రోక. మతగ్రంథం కొల్వలి నోలు. మతగురువు 
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మతచరిత్ర 


కొల్వటి కాంచువు. మతచరిత్ర కొల్వటి జరిమి. మత- 
చ్చాందసం/ మతచాదస్తం (religious orthodoxy) 
కొల్వటి ముదిగారం. మతచ్చాందసు(డు/ మత చాదస్తుల 
డు కొల్వటి ముదిగారి. మతజ్ఞానం కొల్వటి ఎబుక. మత 
దీక్ష కొల్వటి మేగలి. మతదీక్షాదానం కొల్వటి మేగలీవి. 
మతదీక్షాదాత కొల్వటి మేగలీవరి. మతదీక్షాస్వీకారం 
కొల్వటి మేగలికోలి. మతదేవుండు కొల్వటి వేల్పు. మత- 
దూషణ కొల్వలిందిట్టుడు. మతదూషకుండు కొల్వలి.- 
దిట్టుడు. మతదృక్కోణం/మతదృక్పథం/మతదృష్టి కొల్వటి 
కనురోక. మతనియమం కొల్వటి చౌకట్టు. మతనిర్మాణం 
కొల్వటి కట్టుబడి. మతనీతి కొల్వటి నడితి. మతద్వేషం 
కొల్వలికంటు. మతద్వేషి కొల్వటికంటరి. మతధర్మం 
కొల్వటి పొసవు. మతపండుగ కొల్వటి పండుగ. మత- 
పత్రిక కొల్వటి తరాంకు. మతపరం (1061181005) కొలు- 
వటి. మతపరమైన ఆంక్షలు/ కట్టళ్ళు/ నిషేధాలు కొల్వటి 
ఆంక్షలు. మతపరమైన కర్తవ్యం కొల్వటి వలుసు. 
మతపరమైన చింతన కొల్వటి నెజీంపు. మతపరమైన 
మెజారిటీ కొల్వటి అడివెరసు. మతపరమైన మైనారిటీ 
కొల్వటి అసివెరసు. మతపార్టీ ((0MMUunal party) 
కొల్వటి ఏటం. మతతత్త్వం/ మతపిచ్చి మతోన్మాదం 
(religious bigotry/ fanaticism) కొల్వటి వే- 
దూరు. మతపిచ్చిగాండు/ మతోన్మాది (religious fan- 
atic) కొల్వటి వేదూరి. మతపీఠం కొల్వటి మిరుందం. 
మతప్రదేశం కొల్వటి చోటు. మతప్రేరణ కొల్వటి ఎస- 
కొలు. మతప్రేరితం కొల్వలి రేయిదం. మతభవనం కొలు- 
వటి సపారం. మతబోధ/ మతబోధన/ మతోపదేశం కొలు 
వటి దరివల్కు. మతబోధకుండు/ మతోపదేశకుండు కొలు- 
వటి దరివల్కరి. మతభావజాలం కొల్వటి మెదలాది. 
మతభాష (liturgical language) కొల్వటి నుడి. 


మతమార్పు/ మతమార్పిడి (religious conversion) 


మతాతీత దేశం 


కొల్వలి మార్పు, కొల్వలిమార్పిడి. మత మీడియా కొల్వలి 
క్రోవియం/ క్రోవియాలు. మతయుద్ధం కొల్వటి పోరు. 
మతరహితం/ మతరహితుండు/ మతరహితురాలు కొల్వలి- 
మాలు(వు). మతరాహిత్యం కొల్వలిలేమి. సా.మా. కొలు 
వలిమాలిక. మతరాజ్యం (a theocracy/ theocra- 
tic state) కొల్వటి సీమ. మతరాజకీయం (60Mmu- 
nal politics) కొల్వలి ప్రెమ్మాటం. మత రాజకీయవేత్త 
కొల్వలి ప్రెమ్మాటి. మతవాదం (0000021580) కొలు 
వలివాటు. మతవాది (0000002115) కొల్వలివాటి. 
మతవివాదం కొల్వటి వావాటు. మతవిశ్వాసం కొల్వటి 
నమ్మకం. మతవేండుక/ మతోత్సవం కొల్వటి వేండుక/ 
సాకం. మతవేదాంతం కొల్వటి కాకడ. మతవ్యతిరేకి/ 
మతవిరోధి/మతశత్రువు కొల్వలెదిరి. మతశాస్త్రం (theo- 
logy) కొల్వలెణీమి. మతశాస్త్రవేత్త (60108120) 
కొల్వలెటీమివాను. మతశాస్త్రపరం (theological) 
కొల్వలెణీమిటి. మతసంకుచితత్వం (bigంtry) కొల్వ- 
లింటరం. మతసంకుచితు(డు (11200) కొల్వలింటరి. 
మతసంబంధి/మతసంబంధిత కొల్వటి. మతసంస్థ కొల్వటి 
మైతి. మతసత్యం కొల్వటి నిక్కం. మతసాహిత్యం కొలు- 
వటి వ్రాయాది. మతసైన్యం కొల్వటి దండు. మతసైని- 
కుడు కొల్వటి లెంక/ లెంకవాను. మతస్థుండు/ మతా- 
వలంబి (religionist) కొల్వటీను. మతావలంబిని 
కొల్వటీను. సా.మా. కొల్వటిత. మతసహనం కొల్వటో- 
టీమి. మతస్కృతి (1761181053 6066) కొల్వటి పాసవెర్మి. 
/ పొసవాది. మతహింస (Communal violence) 


కొల్వటి కాజీయ. 


మతాంతరం (వేటే మతం) వికొల్వలి. మతాంతరుండు 
(వేటే మతస్థుండ్సు) వికొల్వటీను. మతాంతరీణం వేటే 
మతానికి చెందినది వికొల్వటి. మతాతీతం (566018) 
ఒలవాటి. మతాతీతదేశం 


(secular country) 
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మతాతీత పాలసీ 


ఒలవాటి సీమ. మతాతీత పాలసీ (356యఖూ policy) 
ఒలవాటి పోంగైవడి. మతాతీత రాజ్యాంగం (560122 
constitution) ఒలవాటి మన్యకట్టు. మతాతీత స్వ- 
భావం (secular nature/ character) ఒలవాటి 
ఆలుడి. మతాధిపతి కొల్వటేలు. మతాధిపత్యం కొల్వటి 
పెత్తనం. మతాధ్యయనం కొల్వలి చదువం. మతాధ్యేత 
కొల్వలి చదువాను. మతానుకూలం (pro-religion) 
కొల్వలనువు. సా.మా. కొల్వలివాటం. మతానుకూలుండు 
కొల్వలనువరి. మతాధారితం కొల్వలానిదం. మతాచరణ/ 
మతానుష్టానం కొల్వలి కాసల్పు. మతాచారం కొల్వటి 
గరుసు/ వాడుక మతాతీతం కొల్వలాతటి. మతాను- 
సారం/ మతానుసారి కొల్వటివైని. మతాభిమానం కొల్వ- 


లాదట. మతాభిమానం కొల్వలాదటి. 

(తోటి మతస్తు(డు - 60-religionist- తోంగొల్వటీను. 
; ఒకే మతానికి చెందిన ఆయికొల్వటి). 

మతలబు లోగుట్టు. సా.మా. మతకం. 

గమనిక : 'మతలబ్‌” తెలుంగు కాదు. 

మతాబా/ మతాబు దుండొత్తి. 


గమనిక : 'మతాబా” తెలుంగు కాదు. 


మతి తెల్క. మతిభ్రమ తెల్కదిమ్ము. మతిమాలినవాండు 
తెల్కమాలినవాండు. మతిస్థిమితం తెల్కకుదురు. 


మత్తగజం హాప ఏనుంగు. సా.మా. హాప కయ్యేలు, 
హామేనుంగు. 

మత్తు (ఇది తెలుంగు మాటయే. చూ. “అంతర్జానం' 
అనే మాట క్రింద ఇచ్చిన విడంబర్పు). సా.మా. మంపు. 
మైకం, మైదు, మ్రబ్బు, లాహిరి, సాలయిక, సోలిక. 
మత్సరం ()6210%5)7) చూ. అసూయ. మత్సరగ్రస్తుండు 


చూ. అసూయాపరుండు. 


మదించు 


మత్స్యం (f15h) చేంప. సా.మా. మీను. 

మత్స్యకారు(డు (fisherman) బెస్త. సా.మా. పల్లె 
కాను. 

మత్స్యపిత్త చూ. కటువు'. 


మత్స్యశాఖ (fisheries department) మీల లేట. 
మత్స్యశాఖాధికారి (fisheries officer) మీల లేట 


మణియారి. 

మత్స్యశాస్త్రం (160%)70108)7) మీనెర్మి. 
మత్స్యశాస్త్రవేత్త (161%70102130) మీనెర్మివాను. 
మత్స్యసంపద మీల కలిమి. 

మత్స్య సమూహం (a 50001 of fish) వేలం. 
మత్స్యాలు (fi5he5) చేలు. సా.మా. మీలు. 


మథన/ మథనం చిలుకుడు. సా.మా. తఅవకం, త్రచ్చు. 
మథించు చిలుకు. సా.మా. తజుచు, త్రచ్చు. 


మదం (Arrogance) కావరం. సా.మా. హాము, 
హామిక, ఆము, కొవ్వు, గోవతనం, చుప్పరం, నముకు, 
నమురు, పొగరు, పోసరం, మసరు, మల్లరం, గజ్జ. 
మదమత్తుండు / మదాంధుండు హాప, హామరి, హామికారి. 
సా.మా. అగడుంాకి, కావరి, కావరుండు, కొవ్వరి, 
నమురుబోంతు, పొగరుబోతు, పోసరి, పోసరవాను, 
మల్లరి, మల్లరవాను, మసటి. 

మదన వృక్షం" (Randia spinosa) మంగచెట్టు. 
మదన వృక్షం” (Datura alba) ఉమ్మెత్త. సా. మా. 
రిమ్మేరు. 


మదించు కావరించు. సా.మా. ఆము కవియు, హాము 
కవియు, క్రొవ్వు, కొవ్వుగొను, క్రొవ్వెక్కు, గజ్జారేయగు, 
తెక్కు, పొగరుపట్టు, పాగరెక్కు, పోసరించు, మసరు- 
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మద్దతు 


కొను, మసరుపట్టు, మసరెక్కు, మల్లరమెక్కు, మిటా- 
రించు. 
గమనిక : ప్రాంత నిఘంటుకర్తలు ఆము, హాము, హామిక అనే 


మాటల్ని వైకృతాలుగా చూపారు. కానీ ఈ “వికృతులకు” ప్రకృ 
తులేమిటో ఎంత వెతికినా నాకు కనిపించలేదు. 


మద్దతు (support) వెన్దన్ను. సా.మా. వెనుదన్ను, వా- 
దన్ను, వాదోడు, దన్ను. మద్దతు ఇచ్చు (60 $1pport) 
వెనుదన్నగు, వెనుదన్ను ఇచ్చు. సా.మా. వాదోడగు. . 
మద్దతు గలవాండు దన్నువాను. మద్దతుదారు (510p0- 


rter) వెన్టనుకాను. సా.మా. దన్నరి, వాదోడుకాను. 


మద్దెల వీరంగం. సా.మా. వీరణం, వీరాణం, ఆందాటం. 
గమనిక :- “మద్దెల” కి సంస్కృతంలోని “మర్దలి శబ్దం మూల 
మని చెప్పంబడుతున్నా, దానికి ఆ భాషలోనే సరైన అర్థమూ, 
వ్యుత్పత్తీ కుదరడం లేదు. (మర్గించంబడేది మర్దళమంట) 
మటో ప్రక్క “ఎల, ఎన, ఎడి అనే ప్రత్యయాలతో ముగిసే 
తెలుంగుమాటలు చాలా ఉన్నాయి. వాటిల్లో ఇది కూడా 
ఒకటిలా కనిపిస్తున్నది. కనుక “మద్దెల” తెలుంగు మాటయే 
అయి ఉండవచ్చు. “మర్ణలమే” దీనికి సంస్కృతీకరణ కావచ్చు. 
అయితే దీనికి మూలమైన తెలుంగు మాట ఇంకా బయట పడ 
వలసి ఉంది. 


మద్యం (110101) మ్రందు. సా.మా. కోపు, త్రాగుడు, 
వెట్టినీరు, హిప్పం. మద్యం సీసాలు మెడసన్నాలు. మద్య- 
పాత్ర (16401 2౯1255) మ్రందు కోర. మద్యపానం మ్రం- 
దానిక. మద్యపాన మత్తత త్రాగుడు మత్తు. మద్యపాన 
మత్తుండు త్రాగుడు మత్తుగాండు. మద్యపానలోలుండు 


త్రాగుబోంతు. సా.మా. లొట్టిమ్లుచ్చు. 
మద్యశాల కోపాణం. సా.మా. కోపానిలి. 


గమనిక :- “మద్యం” అనే అర్ధంలో ఉన్నది మందు ('మత్తు” 
అని అర్థం). “జెషధం” అనే అర్ధంలో ఉన్నది “మందు” (మ్రాను 
నుంచి వచ్చింది). కాని ఇప్పుడు ఈ తేడా తెలియక రెంటికీ 


మధుమేహ నివారణ 


మందు” అనే వాడుతూ, 'జెషధం” అనే అర్ధంలో ఉన్న 
“మందు” శబ్దాన్ని వెలివేస్తున్నారు. 


మధుకం చూ. మధుయప్టి. 


మధుకరం/ మాధుకరి (బ్రహ్మచారులూ, సన్న్యాసులూ 


ఉపాసకులూ చేసీ అన్నభిక్షాటన) కడివేంటం. 
మధుపర్కం తేనెతోగు. 
మధుపర్ణి మధుపర్ణిక చూ. నీలి. 


మధుమేహం (diabetes) తెజిగం. సా.మా. తెటివు, 
తెటిగ త్యాలు. మధుమేహ అధ్యయనం (2 $tUdy 01 
diabetes) తెటిగ చదువం. మధుమేహ అపస్మారం 
(diabetic coma) తెజిగ సోలం. మధుమేహ జౌషధం 
(diabetic medicine) తెలగ మందు. మధుమేహ 
జనిత కనీనికా రోగం (diabetic retinopathy) 
తెజిగాప పొన్నజిం. మధుమేహ జనితమైన నరాల జబ్బు 
(diabetic neuropathy) తెజిగాప నరనోవు. మధు- 
మేహ జనిత మూత్రపిండరోగం (diabetic nephro- 
pathy) తెజిగాప నీర్పాయటిం. మధుమేహ దుష్పరిణా- 
మాలు (diabetes complications) తెటిగ చిక్కు- 
బాట్లు. మధుమేహ నిదానం (diabetes diagnosis) 
తెగ నోవెర్మి. మధుమేహ నియంత్రణ (diabletes 
control) తెఅిగ కట్టడి. మధుమేహ పరిశోధన ((i8- 
betic research) తెజగ నెమకు. మధుమేహ పరిశో. 
ధకుండు (diabetic researcher) తెలగ నెమకారి. 
మధుమేహ పరిశోధన సంస్థ (diabetic research 
institute) తెజిగ నెమకాణం. మధుమేహ పూర్వస్థితి 
(pre-diabetes) తెటివేరి అంచె. సా.మా. తెటివేరు. 
మధుమేహ పూర్వస్థితిలో ఉన్నవాండు (pre-diabetic) 
తెటివేరిటి. మధుమేహ రోగి/ మధుమేహి (diabetic) 


తెటివి. మధుమేహ నివారణ (diabetes prevention) 
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. మధుమేహ వైద్యం 


తెటిగ మున్నా(పు. మధుమేహ వైద్యం (diabetes tre- 
atment) తెజిగ మానం. మధుమేహ వైద్యశాల (612 
betes hospital) తెజిగ వాసిలి. మధుమేహ వైద్యుండు 
(diabetologist) తెజిగ లెసకాను. మధుమేహ సంక్ర- 
మణ తెబగ సోంకిడి. మధుమేహ శాస్త్రం (diabe- 
tology) తెబివెర్మి. మధుమేహ స్థాయి (diabetes 
level) తెటిగ మట్టం. 


మధుయష్టి/ మధుయషిక (Glycyrrhiza glabra) 
అతిమధురం. సా.మా. ముంగనారు. 


మధురం (577660) తీపి, తీయ, తీయన. సా.మా. 
కమ్మన. 


మధుర భాషణం తీయని మాటలు. సామా. తీయ 
మాటకం. 


మధుర పదార్థం తీపిక. 
మధురస' చూ. మూర్వ. 
మధురసి చూ. ద్రాక్ష. 
మధుర స్మృతి తీయ నెనపు. 


మధురానుభవం తీపి జాపొందు, తీయ జాపొంతం. 
సా.మా. తీయ బొపొందు, తీయ జాపొంతం. 


మధురానుభూతి తీయ సవింత, తీపి సవింత. 
మధురిమ చూ. మధురం. 


మధురోహలు తీపి తలపులు, తీయ తలంపులు. కమ్మ 
తలంపులు, కమ్మని తలంపులు. సా.మా. తీపి ఉజ్జలు, 
తీయ ఉజ్జలు, కమ్మ ఉజ్జలు, కమ్మటి ఉజ్జలు, కమ్మని 
ఉజ్జలు 

మధువు' తేనె. సా.మా. తంగేటి జున్ను, నన్ని. 


మధువు” (మద్యం అనే అర్థంలో) మ్రందు. సా.మా. 


మధ్యతరహా పరిశ్రమ 


కోపు, త్రాగుడు, వెజ్టీనీరు. 
మధుపర్ణి చూ. సోమవల్లి. 


మధుపర్ణిక (Gmelina arborea) గుమ్ముడు చెట్టు. 
చూ. గంభారి. 


మధుపాత్ర (11001 21255) మ్రందుకోర. మధుపానం 
మ్రందానిక. మధుపాన మత్తత త్రాగుడు మత్తు. మధు- 
పాన మత్తుండు త్రాగుడు మత్తుగాండు. 


మధురిక చూ. మిసి. 

మధుశాల కోపాణం. సా.మా. కోపానిలి. 

మధుశిగ్రువు ఎజ్జిపూల మునగచెట్టు. 

మధుశ్రేణి చూ. మూర్వ. 

మధూకం (Acacia intsia) ఇప్పచెట్టు. 

మధూలకం నీటి ఇప్ప. 

మధూలిక చూ. మూర్వ. 

మధ్యం నడుము. సా.మా. కౌను, లీగు. 

మధ్య నడుమ. 

మధ్యంతరం (interim) నడిసంది. సా.మా. ఎడసంది. 


మధ్యంతర ఉత్తర్వులు (interim orders) నడిసంది 
ఉత్తర్వులు. మధ్యంతర ప్రభుత్వం (Interim govern- 
ment) నడిసంది దొరతనం. 

మధ్యమం నడిపి. సా.మా. నడిమి. మధ్యమశ్రేణి (0016- 


range) నడి వరాయి. 
మధ్యతరగతి (Middle ౧1255) నడి తర౭ోది. 


మధ్యతరహా పరిశ్రమ (MediUm-size industry) 


నడితెబుంగు హొంతం. 
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మధ్యమ పురుష 


మధ్యమ పురుష (grammar — Second person) 


నిమిరంకం. సా.మా. ఇమిరంకం. 
మధ్యమస్థాయి (middle level) నడి(మి) మట్టం. 


మధ్యయుగాలు (Middle 2265) నడిసావీలు. మధ్య- 
యుగీనం (6016721) నడిసావిటి. మధ్యయుగీనుండు 


నడిసావీను. 
మధ్యరకం/ మధ్యస్థం (111౭౪) నడిమింటి. 


మధ్యరాత్రి (Midnight) నడికిరేయి, నడి-రేయి. సా. 
మా. కాదారి, మాందారి, సగరేయి, సహం-రేయి, సా- 
రేయి. 
మధ్యవయస్కుండు (606-224) నడి(మి)- 
ప్రాయరి. మధ్యవయస్సు (Middle 286) నడి(మి)- 
ప్రాయం. 

మధ్యవర్తి/ మధ్యస్థుండు (middle-man, go-bet- 
ween, arbiter) నడిమరి, నడుమరి. 

మధ్యమార్గం (via media- పూర్తిగా అది గానీ, ఇది 
గానీ కానిది- దీన్ని ఇప్పుడు పొజిపాటుగా 'మధ్యే- 
మార్గం' అని వాడుతున్నారు) నడిమి దారి, నడిందారి. 
మధ్యసంతానం నడిపి కొడుకు/ కూంతురు. 
మధ్యసోదరి నడిపామె. 

మధ్యసోదరుండు నడిపాయన. 


మధ్యాహ్నం (MIid-n౦00n) సందటిీ. సా.మా. వెంపటి. 


మధ్యాదాయం (166416 income) నడిరాంబడి. 
మధ్యాదాయ వర్గం (Middle-income group) నడి- 


రాయబడి వింగడం. 


మధ్యేమందిరం నట్టిల్లు. సా.మా. బంకు. (పక్షాంతరం- 


దేని మీంద మనస్సు కేంద్రీకృతమవుతుందో అది 


లో) నట్టింట. 
© 
మననం (MeMmorizing) లోవల్లె. మననం చేయంబడి- 


నది లోవల్లిదం. మననం చేయు (00 memorize) లో- 


వల్లించు. మననం చేసేవాండు లోవల్లెకాను. 
మనఃకారిన్యం లోవాండి. సా.మా. లోనిగ్గడి. 

మనః కేంద్రీకరణ (Concentration of mind) ఎద- 
నిల్పన. 

మనస్కరించు ఉల్లగించు. 

మనస్తత్త్వం (psychology) నెజిగాకడ. సా.మా. లో 
గాకడ. 

మనస్తత్వశాస్త్రం (౧5ychంl0gy) లోనెర్మి. మనస్తత్వ 
శాస్త్రవేత్త మనశ్శాస్త్రవేత్త/ మనోవేత్త (psychologist) 
లోనెర్మివాను. 

మనస్తత్త్వశాస్తానికి సంబంధించిన (psychology-rel- 
ated) లోనెర్మిటి. మనస్తత్త్వానికి/ మనస్సుకు సంబం- 


ధించిన (Mental, psychological) ఉల్గాప. సా. 


మా. నెజాప, తెల్కటి. 

మనస్తాపం మల్లడి, మండ్రాటం. (సాటిమాటలకై చూ. 
బాధ). 

మనస్వి ఉల్లమరి. 

మనస్సాక్షి ((0nscience) లోన-కరి. 

మనస్సు (౫1064) ఉల్లం. సా.మా. నెజం, లోనం, లోన్‌, 
తెల్క. 

మనస్సు కేంద్రీకరించు (00 10015) ఎదనిల్పు. మనస్సు 


కేంద్రీకరించేవాండు ఎదనిల్పరి. దేని మీద మనస్సు కేంద్రీ- 


కృతమవుతుందో అది ఎదనిల్ప/ ఎదనిల్పిదం. 
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మనాది 


మనాది విలారం. సా.మా. నెంజిలి, దిగులు, గుబులు, 


బుగులు. చూ. బాధ. (మనోవ్యాధి ౨ మనాది). 


మనిషి/ మనుజుండు/ మనుష్యుండు (human — male) 
రెంచ, రెంచవాను. సా.మా. నిలువు, మడియువు, 
సమయువు. మనుజురాలు/ మనుష్యురాలు (human — 
female) రెంచ, రెంచిత, సా.మా. మడియువు, సమ- 
యువు. 


మనువర్తి/ మనోవర్తి (21100%)7) ఇదే. చూ. “ఇంద్ర 


ధనుస్సు' అనే మాట క్రింద ఇచ్చిన విడంబర్పు. 
మనుష్యయజ్ఞం రెందనుపం. 

మనోజ్జం పొన్నారి. సా.మా. పొతపు, ప్రన్న, ప్రన్నటి, 
ప్రన్నని, హరువు, ఇసిరింత. 

మనోజ్వరం (tension) చూ. గాభరా. 

మనోరథం ఉల్లాంకువ. 


మనోవేదన/ మనోవ్యాధి విలారం. సా.మా. దిగులు, 
గుబులు, బుగులు. చూ. బాధ. 


మనోహరం చూ. మనోజ్ఞం. 

మనోహరు(డు ప్రన్నవాను, ప్రన్నీను. సా.మా. హరువరి, 
హరువాను. మనోహరురాలు ప్రన్నిత, ప్రన్నెత. సా.మా. 
హరువిత, హర్విత. 

మష్టీ (యగ65) చూ. సివిల్‌ డ్రెస్‌. 

మమకారం/ మమత ఎలమి. మమకారి ఎలమివాను. సా. 


మా. ఎలమీండు. మమకారవతి ఎలమిత. సా.మా. ఎల- 
మీనిత. 


మమతానురాగాలు ఎలమి-కలవులు. 


మయూరం" (peacock) నెమలి. సా.మా. నమ్మి, 
నమి, నమలి, నమిలి. 


మరణోత్తర పరీక్ష 


2 
మయూరం చూ. కారవి. 
మయూరకం చూ. అపామార్గం. 


మరకతం (emerald) పచ్చ. సా.మా. మక్కజాయి. 
మరకత ఖని (emerald mine) పచ్చల పాతర. మర. 
కత ధారణ పచ్చందాల్చన. మరకతధారి పచ్చందాల్పు. 


మరకత మణి పచ్చమిన్న. మరకతమూర్తి పచ్చవేరం. 


మరణం (162) చావు. సా.మా. సమ, సమా, సమ- 
యిక, సమైక, కన్నుమూత, కనుమూత, కన్మూత, 
పెనుగూర్కు, కడూర్పు, చనిపోవిక, కడసనిక, కడతే- 
టీక, పరిమారిక. మరణ కారణం (Cause 01 death) 
సమాకతం. మరణ ధ్రువపత్తం (death certificate) 
సమాపంజనం. మరణ మృదంగం చావుడప్పు. సా.మా. 
సమాడవిణ, సమాడమాయి. మరణయాతన చావజ్టాక. 
సా.మా. చావుటట్టాక. మరణవాజ్యూలం సమావాకరి. 
మరణశాసనం 


(death warrant) సమాక్రంకు. 


మరణవార్త సమాకోటి. 


మరణాల రేటు (death rate) చావుల వెసవాటం. సా. 
మా. సమైకల వెసవాటం. మరణాల సంఖ్య సమైకల 
వెరసు. మరణావస్థ చావంచె, చావుటంచె. సా.మా. 


సమాంచె, సమాంచియ. 


మరణించు (t0 416) చనిపోవు. సా.మా. చచ్చు, చచ్చి- 
పోవు, ఇలుగు, ఈలుగు, ఈల్లు, ఎడలు, కడసను, 
కడతేణు, కనుమూయు, కారుచేయు, కివ్వు, కీవు, 
కూలు, క్రుంకు, గిట్టు, చదియు, చెల్లు, చేడ్చడు, 
త్రెళ్ళు, దోరు, నలిసిపోవు, పరిమారు, పరిమాలు, 
పిలుకుమారు, పొరిమారు, పారిమాలు, పాలివోవు, 
బిద్దు, మడియు, మిడుకుమాలు, మ్రందు, మ్ర 


క్‌ గి 


సమయు. 


మరణోత్తర పరీక్ష (p05t-mortem) సమార్తి. 
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మరమ్మత్తు 


మరమ్మత్తు/ మరామత్తు (16021) బాగుసేత. సా.మా. 
బాసేత, సదిరింపు. మరమ్మత్తు చేసేవాండు (repairer) 
బాగుసేతరి. సా.మా. బాసేతరి, బాగుపాదు. మరమ్మత్తు 
కాంగలది (repairable) బాగలవి, బాగల్వి. సా.మా. 
బాగుపడువు. మరమ్మతు కాంజాలనిది (Irrepairable) 
బాగరిది, బాగర్చి. మరమ్మత్తయినది బాగుపాటి. సా.మా. 
బాపాటి. మరమ్మత్తు చేయు (100 repair) బాగుచేయు. 
సా.మా. బాసేయు. బాగుచేసే చోటు (repair shop) 


సదరాణం. సా.మా. (౭2286) బాగాణం. 
మరారీ భాష ఆరెం. సా.మా. ఆరెపు నుడి. 
మరిడీ వ్యాధి (కలరా) గత్తర. 

మరుత్తులు (మరుద్‌ దేవతలు) వీవంకులు. 
మరుభూమి ఎడారి. సా.మా. పట్ట, చౌడు, బీడు. 


1 | 
మరువకం / మరువం (Majorana hortensis) మం- 


గాకు. 
మరువకం చూ. మదన వృక్షం. 


మర్కటం కోంతి. సా.మా. క్రోంతి, మానట్టు. మర్కటాల 


సమూహం కోతుల దండు. 
మర్కటి చూ. కండూర. 
మర్కటీ వృక్షం తీంగెకానుగు చెట్టు. 


మర్త్యలోకం రెంచానసం. సా.మా. రెంగానసం. మర్త్య- 


లోక సహజం రెంగానసాప. 


మర్త్యుడు (101621) మడియువు. సా.మా. సమ- 
యువు. 
మర్దన (౫255286) మైపట్టు. సా.మా. మైమేదన. 


యా 


మర్దనకారుండు (2556) మైపట్టరి. మర్దన పద్దతి 
చది అ ది యణ 


మల విసర్జన 


మర్దళం చూ. మద్దెల. 

మర్మం/ మర్మస్థానం ఆయం. సా.మా. నెను, గురుసు. 
మర్మకళ ఆయపట్టు. 

మర్మజ్ఞు(డు/ మర్మవేత్త ఆణికాను. 

మర్మభేదనం ఆయ-ల్రీల్పు. 

మర్మాన్ని భేదించు ఆయాన్ని వ్రీల్చు. 

మర్మాంగం (private part — యోని-లింగాలలో 
ఏదైనా) కవైలి. సా.మా. గుట్టజ, పుజసం. మర్మాంగ 
బంధం (tie or penis captivus) దూగంచు. సా. 
మా. దూపట్టు. 

మర్యాద మేరిక. సా.మా. నరి, ఉగ్గుడు. 


మర్యాదాపూర్వకం మేరికనింటం. 


మలం (faeces) నింపీరియం, నింపిరియం. సా.మా. 


నింపిరి, నీగు, పీయి, పెంట, ఏర్గం. 
మలపరీక్ష నీగరైక. 

మలపూ చూ. ఫల్లువృక్షం. 

మలబద్ధకం (C0nstipation) నీవజం. 


మలయమారుతం కమ్మగాడ్చు. సా.మా. తెమ్మెజ, పైర- 


గాలి. 


మలమూత్ర బంధనం ఇరువాయికట్టు. సా.మా. నీగు- 


నీరుకట్టు. 


మల విసర్జన (defecation) ఏర్కువ. సా.మా. ఉలక- 


దేటీక. మలవిసర్జన స్థానం (10116) కాకసు. సా.మా. 








బంగారు నాణేలు 


మలాన్ని విసర్జించు 


కక్కసు. 
మలాన్ని విసర్జించు (0 ౧6180266) ఉలకదేటు. సా. 
మా. ఏర్లు, ఏరుగు. 


మలామ్‌ (0021, coating) పూత, పూయకం. 


మలినం మకిల. సా.మా. మైల, కలక, కసటు, పిసక, 
మక్కుడు, మడ్డి, మసటు, మస్టు, మురికి. మలినమగు 
మైలపడు. సా.మా. కందువాటు. మలినుండు మకిలారి. 


మలినురాలు మకిలెత. 


మల్లకం ప్రమిద. సా.మా. పంతి, పంతియ. 


గమనిక: తెలుంగులో ప్రవ/ ప్రవ్వ అంటే కుండ. ప్రవిక అంటే 
చిన్నకుండ. ఆ ప్రవికయే కాలక్రమంలో ప్రమిద అయింది. 


మల్లయుద్ధం (wre5tling) కలంబాటు. సా.మా. కలం 
బడిక. మల్లవిద్య ఉపతాయి. సా.మా. జెట్టికం, కైమా- 


సకం, 
© 
మల్లిక (౮2౨040 sambac) మల్లెచెట్టు. 


మల్లుడు (wrestler) జెట్టి. సా.మా. కవణకాను, 


కలంబాటి. సా. మా. కైమాసటి, కైమాస్టి. 
మసాల/ మసాలా (3625020108) మాదరం. 
మసూర విదళ సా.మా. పాళింది. 

మస్తిష్కం (01210) మెదడు. సా.మా. మేదిరం. 


మహజరు (0600165 appeal - ప్రజలంతా సంతకాలు 
చేసి అధికారులకు సమర్పించే అభ్యర్థన పత్రం) పరిమన- 


వాంకు. 


మహత్కార్యం దండిపని. సామా. దండి కలసం. 
మహత్కార్య సాధకుండు దండి పనికాను/ కలసమరి. 
మహత్తు/ మహత్త్వం/ మహనీయత మిహికం. సా.మా. 


మిహిమి, మిహీమి, వలందు, వలందం, వలిదనం, 


మహారాజశ్రీ 


వాసి, వాసిమి, వాస్మి. 

మహనీయుండు (2౫62 501) పేరెంచ, పేరెంచవాను. 
మహనీయురాలు పేరెంచరాలు. సా.మా. పేరెంచిత. 
మహర్షి పెందులి, పెన్దులి. సా.మా. ప్రెందులి. మహర్షి. 


ప్రోక్తం ప్రెందులి సాయిదం. 


మహా గొప్ప. (సమాసంలో పూర్వావయవంగా 'గోపా) 
సా.మా. పెను, పెన్‌, ప్రెను, ప్రెన్‌, పేరు, పేర్‌, ఓరు, బోరు, 
బోర్‌. మహాత్ము(డు/ మహానుభావుడు చూ. మహనీ- 
యుండు. 


మహాప్రళయం (005 Day) కడబూయం. సా.- 
మా. మలిబ్జూయం, పెనుబ్రూూయం, పెన్‌ బ్రూయం. 
మహాప్రాణం/ మహాప్రాణాక్షరం (1025012066 conso- 


nant) ఊదువ్రాయి. 


మహాబలుండు పెనుపోంతరి, ప్రెన్‌ పోంతరి. సా.మా. పెను- 
పోంతరుండు, పెనుపోంతరవాను, పెన్‌ పోంతరవాను, పెన్‌ 
పోంతరవాను. 


మహా మహిమాన్వితం ప్రెన్‌ మిహిమరి. సా.మా. ప్రైన్‌- 
వాసి, ప్రెన్‌-వాసిమరి. 

మహమహులు హేమాహేమీలు. 

మహాయుగం (60%) ప్రెన్నెడాయి. సా.మా. పెనుసావి, 
పెన్సావి, ప్రెన్‌-సావి. మహాయుగీనం ప్రెన్నెడాతి. సా.మా. 
పెన్సావిటి, ప్రెన్‌-సావిటి. 

మహారథి/ మహారథుండు పెన్టేరి, ప్రెన్టేరి, పెన్టేరివాను, 
ప్రెనేరివాను. 

ట్‌ 

మహారాజశ్రీ (ముద్రాధికారవంతులైన పెద్దల నుద్దేశించి 


వ్రాసే మనవిలో లేదా ఉత్తరంలో మొట్టమొదట వచ్చే 
సంబోధన) (పేరుకు ముందైతే) “ఏలినవారైన మిహి....” 
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మహావ్యక్తి 


(పేరుకు తరువాత అయితే - మగవారిని ఉద్దేశించి) జ 
దొరగారి మన్‌-మోలకు”. (పేరుకు తరువాత అయితే - 


ఆడవారిని ఉద్దేశించి) “.....దొరసానిగారి మన్‌-మోలకు” 
మహావ్యక్తి ప్రెన్నెడవాను. సా.మా. పెన్వేదారు. 
మహాశంఖం (ఒకానొక పురాణ నిధి) పెనుజిందం. 


మహాశయుండు మిహివాను. మహాశయురాలు మిహి- 


రాలు. సా.మా. మిహిత, మిహివానిత. 

మహాశ్వేత చూ. బుక్షగంధి. 

మహాసహ (03221612 ristata) పెద్దగోరింట చెట్టు. 
చూ. సహావృక్షం. 

మహిమ చూ. మహత్వం. 


మహిమాన్వితం వాసిమరి. సా.మా. వాస్మికలిదం, వలం- 
దరి, వలందవాను. మహిమాన్వితుండు వాసిమరి, వాస్మి- 
కలిదుండు. సా.మా. వలందరి, వలందవాను. మహి- 


మాన్వితురాలు వాసిమరి, వాస్మిత. సా.మా. వలందిత. 


మహిషం (he-buffalo) దున్న, దున్నపో౭తు, సా. 
మా. ఎనుము, ఎనుంబోంతు, దుంత. 


మహిషి (she-buffalo) గేదె. సా.మా. బట్టి. 
మహిళ' పైదలి. 


గమనిక :- “స్త్రీ అనే అర్థంలో తెలుగులో చాలా మాటలు- 
న్నాయి కాని దురదృష్టవశాత్తు అవేవీ “మహిళ” అనే మాటకు 
సరిపోలడం లేదు. శృంగారపరంగా ధ్వనించడం చేతా, గాం- 
భీర్యం లోపించడం చేతా వాటిని ఇక్కడ సాటిమాటలుగా 
ఇవ్వడం లేదు. 


మహిళ చూ. కారంభ. 


మహౌషధం చూ. శ OR. 


మాంగల్యం తాళి. మాంగల్యధారణ తాళి కట్టడం. 


మాంగల్యబలం తాళిగట్టి, తాళిగట్టితనం. 


మాండలికం (6121660) లోనుడి. మాండలిక భేదం 
ఒకానొక లోనుడి. మాండలిక భేదాలు (dialectal 
differences) లోనుడి తేడాలు. మాండలిక రచన 
లోనుడి సంతరం. సా.మా. లోనుడి వాయిక. మాండలిక 
రచయిత లోనుడి వ్రాతరి. 


మాంత్రిక ద్వీపం వల్లారి నెడిమ. 
మాంత్రికుండు (712236) వల్లారి. 


మాంద్యం (912000, depression) మ్రుందుకొడి, 


మ్రందుకొడితనం. 

గమనిక :- ఇది ప్రస్తుతం “మందకొడి” అనే రూపంలో వ్యవ- 
హారంలో ఉంది. అందువల్ల ఇది సంస్కృత 'మందమ్‌” శబ్బా- 
నికి సంబంధించినదని భావించబడుతోంది. కానీ ఇది పైపైన 
చూసి అనుకునేదే. దీని పూర్వరూపం 'మందుకుడి' - అంటే 
“మద్యం త్రాగినట్లు నెమ్మదిగా” అని అర్ధం. 'మందు” అంటే 
మత్తు లేదా మద్యం. 'కుడియు'” అంటే త్రాగడం / తినడం. 
మాంసం (062౪) నీసు. సా.మా. నీచు, కౌచు, కౌసు, 
ఎటిచి, పెరసు, పొల, పాలసు, ఈరువు, కలిమం, 
చియ్య, నంజర, దొబ్బ, నడుదింపు. మాంసకంపెనీ 


(meat corporation) నీసు-పదువం. 


మాంసకృత్తులను సమకూర్ణే ఆహారం (protein food) 
కౌసుకాను తిండి. మాంసకృత్తులు (proteins) కౌసు- 


కానులు, కౌస్కానులు. 


మాంస దుకాణం (౫62% 5hంp) నీసుకొట్టు. సా.మా. 
నీసు-పసారం. సా.మా. కలిమాది. మాంసధర నీసువెల. 


మాంసనైవేద్యం పొలారగింపు. మాంసపదార్థం నీసు నలి- 
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మాంస ప్రక్రియాపన 


గం. మాంస ప్రక్రియాపన (Meat processing) నీసు 
జానోజురం. మాంస ప్రక్రియాపన కర్మాగారం (Meat 
processing factory) నీసు జానోజురవానిలి. మాంస 
ప్రియుండు, మాంస ప్రియురాలు నీసుమక్కువు. సా.మా. 
నీసాదటి. మాంసప్రీతి నీసుమక్కువ. సా.మా. నీసాదట. 
మాంస భోజనం (101-762 meals) నీసు మెసవం. 
మాంసమిశ్రం/ మాంసమిశ్రితం నీసు-కలివిడి. నీసు- 


కల్వీడి. మాంసరుచి నీసు-చవి. 


మాంసల వక్షం నానుబోర. మాంసల వక్షం గలవాండు 


నానుబోరటి. 


మాంస వాణిజ్యం (Meat trade) నీసంపుందేజం. సా. 
మా. నీసు కోలీవి. మాంస విక్రయం (Meat sale) 
నీసమ్మకం. మాంస విక్రయశాల చూ. మాంస దుకాణం. 
మాంస విక్రేత (Meat 5011ల) నీసమ్మరి. మాంస విపణి 
మైల సంత. మాంస వ్యతిరేకి నీసెదిర. మాంసవ్యాపారం 
నీసంకోలు. మాంసవ్యాపారి 


(meat business) 


(meat merchant) నీసంకోలరి. 
మాంసాధారితం (Meat-based) నీసానిదం. 


మాంసాభిరుచి నీసుతంజవి. మాంసాహారం నీసుతిండి. 
సా.మా. నీసు మెసవరం. మాంసాహార ఉపయోగాలు 
నీసు మేల్తనాలు. మాంసాహార జీవి (0210017016) 
పొలానువు. సా.మా. పొలాను మనీకి. మాంసాహార బెడ- 
దలు నీసు-బెడదలు. మాంసాహార రెస్టారెంట్‌/ మాంసా- 
హార హోటల్‌ నీసుమెసవిలి. మాంసాహార వంటలు/ 
మాంసాహార వంటకాలు నీసువంటలు/ వంటకాలు. 
మాంసాహార వంటాయన నీసు వంటాయన. మాంసా- 


హార వంటావిడ నీసు వంటామె/ వంటావిడ. 


మాంసాహారి (nONn-vegetarian) నీసుదీను. 


మాతృకానుసారి 


మాంసాహారుల వర్గం నీసుదీనుల వింగడం. 
మాంసోత్పత్తి (Meat production) నీసు-సయారం. 


మాగధి' (Jasminum auriculatum) సన్నజాజి. 


సా. మా. అడవి మొల్ల, 

మాగధి చూ. పిప్పలి. 

మాగ్మా గరవాంక. 

మాఘ పురాణం పంకస అడువం. 
మాఘమాసం పంకసం. సా.మా. ఏరిమాపి. 
మాఘ్యం చూ. కుందం. 


మాజీ (former, ex-) తలిక. మాజీ అధికారి తలిక 
మణియారి. మాజీ అధ్యక్షుడు తలిక ఎకిమీను. మాజీ 
ఉద్యోగి తలిక కొలువరి. మాజీ కార్యదర్శి తలిక కలనారి. 
మాజీ ప్రధాన మంత్రి తలిక హిరస ప్రెగడ. మాజీ భర్త తలిక 
పెనిమిటి. మాజీ భార్య తలికాలు. మాజీ మంత్రి తలిక 


ప్రెగడ. మాజీ ముఖ్యమంత్రి తలిక వంచ-ప్రెగడ. 
మాణిక్యం మిన్నాది. 

మాతులం చూ. ఉన్న్మత్తం. 

మాతులుండు మేనమామ. 


మాతులుంగకం (Citrus medica) మాదీఫలం. సా. 


మా. గజనిమ్మ, తియ్యనిమ్మ, నారదబ్బ, పుల్లదబ్బ. 


మాతృ ఆశీర్వచనం/ మాతృఆశీర్వాదం/ మాతృ ఆశీస్సు 


తల్లిదీవన. మాతృ ఆశీర్వాద బలం తల్లిదీవన బలిమి. 


మాతృక (Original version) ముంది, ముందీ. సా. 


మా. వెలంకియం. 
మాతృకానుసారం ముందిని బట్టి. 


మాతృకానుసారి ముందివైని. 
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మాతృకా విధేయం 


మాతృకా విధేయం (మూల విధేయం - మూలగ్రంథాన్ని 
అనుసరించిన అనువాదం గానీ వ్యాఖ్యానం గానీ) 
ముందిలోంగరి. 


మాతృగండం తల్లిక్రందు. 

మాతృగండాన పుట్టినవాండు తల్లి క్రందున పుట్టినవాడు. 
మాతృగోత్రం తల్లిచాలు. 

మాతృగోత్రికుడు తల్లిచాలరి. 

మాతృత్వం తల్లితనం. 

మాతృదేవత కన్నజేబి. 

మాతృదేవతోపాసన తల్లికొల్పన. సా.మా. తల్లికొల్పు. 
మాతృద్రోహం అమగాౌరు. సా.మా. తలిగౌరు. 
మాతృద్రోహి అమగౌర. సా.మా. తలిగౌర. 

మాతృద్వేషం తల్లిసూడన. సా.మా. తల్లికంటు. 
మాతృద్వేషి తల్లిసూడని. సా.మా. తల్లికంటరి. 
మాతృపీఠం తల్మిరుందం. 

మాతృపూజ/ మాతృ ఆరాధన చూ. మాతృదేవతోపాసన. 
మాతృపూజకుండు తల్లికొల్పరి. 


మాతృప్రేమ తల్లిమక్కువ. మాతృప్రేమి/ మాతృప్రేమికుండు 


తల్లిమక్కువు. 

మాతృభక్తి తల్లినెజీమ. 

మాతృభక్తుండు తల్లీ నెజీమవాను. 
మాతృభాష (Mother tongue) తన్నుడి. 


మాతృభాషాధ్యయనం తన్నుడి చదువరం. మాతృభాషా- 
భిమానం తన్నుడిమక్కువ. మాతృభాషాభిమాని తన్నుడి 


మాదక ద్రవ్యం 
-మక్కువు. మాతృభాషా మాధ్యమం తన్నుడి చేరు- 
మానం. 
మాతృ మమకారం/ మాతృ మమత తల్లి ఎలమి. 
మాతృవందనం తల్లికి కైమోడ్పు. 
మాతృవంశం తల్లి కందోలి. 
మాతృవంశీకుండు తల్లి కందోలరి. 
మాతృవంశీయం తల్లి కందోలిటి. 
మాతృవర్గం తల్లి వింగడం. 
మాతృశాపం తల్లి పదరు. 
మాతృశాపగ్రస్తుండు తల్లిపదర. 
మాతృశ్రీ కన్నజేబి. 
మాతృసంస్థ తన్నైతి. 
మాతృసేవ తల్లివరవ. మాతృసేవకుండు తల్లి వరవరి. 
మాతృసౌాఖ్యం (జ్యోతిష్యంలో) తల్లిసోము. 
మాతృస్థానం (జ్యోతిష్యంలో-నాలుంగో ఇల్లు) తల్లినెలవు. 
మాత్ర' (ఛందో వ్యాకరణ శాస్త్రాలలో) వ్రేల్మిడి. 


మాత్రాకాలం శ్రేల్మిడి సేపరం. మాత్రాగణం శ్రేల్మిడి గుమి. 
సా.మా. వ్రేల్మిడిగం. మాత్రాచ్చందస్సు శ్రేల్మిడికట్టు. 
మాత్ర (pll/ tablet - వైద్యంలో) బిళ్ళ. సా.మా 
మందుబిళ్ళ, గుడేరం. 


మాత్రం మట్టు, మటుకు. సా.మా. మట్టుకు. మాత్రమే 


మటుకే. సా.మా. మట్టుకే. 
మాత్సర్యం చూ. ఈర్ష్య. 


మాదక ద్రవ్యం (1003230200, narcotic) మత్తుమందు. 
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మాధవీలత 


మాధవీలత పూల గురివింద. 
మాధుకరం చూ. మధుకరం. 
మాధురి/ మాధుర్యం చూ మధురం. 


మాధ్యమం' (medium/ media - ప్రసార మాధ్య- 


మం అనే అర్థంలో) క్రోవియం. 


మాధ్యమం” (language medium - భాషా మాధ్య- 
మం అనే అర్థంలో) చేరుమానం. 


మానం' చూ. గౌరవం. 


మానం* (దశాంశం, కాలగతి మొదలైనవాటిని లెక్కించే 
పద్దతి) కొలారం. 
(mn) 


మానం (యోని అనే అర్ధంలో) చూ. అంగం. 


మాననీయం/ మాన్యం/ మాన్యశ్రీ పేర్మిపాదైన. మాననీ 


యుండు/ మాన్యుండు పేర్మిపాదు. 


మానభంగం (1206) చెబిపం. మానభంగం చేయు (10 
rape) చెజిచు. మానభంగం చేసినవాండు (2206) 
చెజపకాను. మానభంగ ఆరోపణ (rape allega- 
tion) చెజిప మోయపకం. మానభంగాళువు (rapist - 
స్తీలను చెజచడం అలవాటైనవాండు) చెజిపాల మారి. 


మానభంజిత (2 11012664 7700020) చెటిప. 


మానవ అభివృద్ధి సూచిక (human development 


index - HDI) రెన్నేయు క్రేవిక. 


మానవ కల్పన రెంగల్పన. మానవ కల్పితం (MaAan- 
Made) రెంగల్పిదం. మానవ జన్మ రెంచపుట్టువు. సా. 
మా. రెంబుట్టువు. మానవ జన్యుపటం (human gene 
Map) రెంచొదవుకట్టు. మానవజన్యువు (hUmMan 
gene) రెంచొదవు. మానవజాతి/ మానవాళి (Man- 


kind, humanity) రెంచాది. మానవ జీవితం రెంబ్ర 


మానవ స్వభావం 


దిమానం. మానవ జీవిత గమనం రెంబ్రదిమాన నడక/ 
పోకడ. మానవత (hUManity) రెంచదనం. సా.మా. 
రెందనం, రెంచకం. మానవ తత్త్వం రంచకాకడ. సా. 
మా. రెంగాకడ. మానవతావాదం/ మానవవాదం (11- 
Mmanism) రెంచవాటు. సా.మా. రెన్వాటు. మానవ- 
వాది/ మానవతావాది (10121150) రెంచవాటి. సా. 
మా. రెన్వాటి. మానవ తెగ (human tribe) రెంచ- 
తెగ. సా.మా. రెందెగ. మానవత్వం (humanity) 
చూ. మానవత. మానవ నాగరికత రెంచ తీరుంటం. 
మానవ నాగరికతా పరిణామం రెంచ తీరుంట ఎసమా- 
రిక. మానవ నైజం రెంచతారియం. సా.మా. రెందా- 
రియం, రెమ్మెలన. మానవ పరిణామం (human evo- 
lution) రెంచ ఎసమారిక. మానవ ప్రగతి (h1Man 
development) రెంచల ముందంజ. మానవ ప్రగతి 
సూచిక (human development index- HDI) 
రెంచల ముందంజ క్రేవణిక. మానవ బుద్ధి (1002౫ 
intellect) రెంచ కిద. సా.మా. రెంగబిద, రెంచ- 
తెల్క. మానవభాష రెంచనుడి. సా.మా. రెన్నుడి, రెంచ- 
వాయరం, రెన్వాయరం. మానవ మేధస్సు రెంచబుళ్ఞి 
సా.మా. రెంబుజి. మానవ మేధాశక్తి రెంచ కజదోపకం. 
మానవ రక్తం రెంచ నెత్తురు. సా.మా. రెన్నల. మానవ- 
రూపం రెంగానువు. మానవరూపి (Aanthropomor- 
phic) రెంగానువరి. మానవరూపీకరణ (Aanthropo- 
morphization) రెంగానువింపు. మానవరూపీకరించు 
(to anthropomorphize) రెంగానువించు. మానవ- 
రూపీకృతం (anthropomorphized) రెంగానువిదం. 
మానవ లక్షణం రెంచతీర్తేను. మానవ లోకం రెంగానసం. 
సా.మా. రెంచానసం. మానవ శరీరం/ మానవ దేహం 
రెంచమేను. సా.మా. రెమ్మేను. మానవ సహజం రం౦ంచ- 


తనకం. సా.మా. రెందనకం. మానవ స్వభావం రెంచా- 
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మానవ హక్కుల కమిషన్‌ 


లుడి. మానవ హక్కుల కమిషన్‌ రెందారిమీల మణియో- 
రు. మానవహక్కులు రెంచతారిమీలు. సా.మా. రెంచ- 


తార్ములు, రెందారిమీలు, రెందార్ములు. 


మానవాంకితం రెంచ-లలీవిదం. మానవాతీతం (506 
human) రెంచాతలి. మానవాతీత తలం (5$1pra- 
human plane) రెంచాతలి పయం. మానవాతీత 
మహామేధ రెంచాతలి ప్రెన్‌-కజద. మానవాతీత శక్తి ($1- 
perhuman power) రెంచాతలి బ్రోము. మానవాతీత 
సందేశం రెంచాతలి వేగు. మానవాతీత సహాయం రెంచా- 
తలి బాసట. మానవాతీతు(డు రెంచాతలి, రెంచాతలీను. 
మానవాతీతురాలు రెంచాతలి, రెంచాతలిత. మానవా- 
దృశం (human-like) రెంచంటి. మానవారాధన 
రంచంగొల్పన సా.మా. రెంగొల్పన. మానవారాధకుండు 
రంచంగొల్పరి. సా.మా. రంగొల్పరి. 


మానవీకరణ (hUManization/ anthropomor- 
phization) రెంచన. మానవీకరించు (t0 h1Mman- 
ize/ anthropomorphize) రెంచించు. మానవీ- 
కృతం (humanized/ anthropomorphized) 


రెంచిదం. 


మానవీయం (humanitarian) రెంచాటి. మానవీయ 
దృక్కోణం/ మానవ దృక్పథం రెంచాటి కనురోక. మాన- 
వీయత రెంచాటికం. సా.మా. రెంచాటిదనం. మానవీయ 
శాస్త్రాల విభాగం (department of humanities) 
రెంచాటి ఎజుముల లేట. మానవీయ శాస్త్రం రెంచా- 
టియం. సా. మా. రెంచాటి ఎజీమి. మానవీయశాస్తాలు 
(humanities) రెంచాటియాలు. సా.మా. రెంచాటి 


ఎబుములు. 


మానవుండు రెంచ. సా.మా. రెంచవాను, నిలువు. మాన- 


వురాలు/ మానవి రెంచ, రెంచరాలు. సా.మా. రెంచిత. 


మాయమాటలు 


మానవేంద్రుండు/ మానవేశ్వరుండు రెంచేలు. సా.మా. 
రెంచెకిమీండు, రెంచేల్‌, రెంచేలిక, రెంచదొర, రెందొర, 
రెంచమన్నియుండు, రెమ్మన్నియుండు, రెంచమన్నీండు, 
రెంచమన్నీను, రెమ్మన్నీండు, రెమ్మన్నీను. 


మానవోత్పత్తి రెంచామతి. మానవోత్పత్తి స్థానం (022416 
of Mankind) రెంచామతిలి. 

మానసం చూ. మనస్సు. మానసపూజ నెజాపకొల్పు. 
మానసవీణ నెబిం-తిరణి. 

మానసికం (Mental/ psychological) నెటాప. సా. మా. 
ఉల్లాప. మానసికంగా నెజాపగా. మానసిక ఆరోగ్యవంతుడు, 
మానసిక ఆరోగ్యవంతురాలు ($2ne person -- తిక్కలూ, 
పిచ్చులూ లేకుండా తెలివీ, చురుకుదనమూ కలిగి ఉన్న- 
వాండు/ ఉన్నది) లూగరి. మానసిక స్వస్థత (520107) 
లూగం. మానసిక ప్రార్థన (Mental prayer) నెజాప వేం 
డిక. సా.మా. లోవేండిక, లోవేండికోలు. మానసిక వేదన 
(mental agony) చూ. మనోవేదన. 

మానుషం" (ఆత్మగౌరవం/ ఆత్మాభిమానం అనే అర్థం- 
లో) తన్సెరిమ. సా.మా. తన్చేరిమి, తన్చేర్మి. 


మానుషం (మానవ కృతం అనే అర్థంలో) రెంజైదం. 
మానుషం (మానవ సహజం అనే అర్థంలో) రెందనకం. 
మాఫీ రూతం. మాఫీ చేయు రూతం చేయు. 


మామూలు (frequent) తజిచు. (పక్షాంతరంలో - 
common/ordinary/general) తందరుసు. సా. 


మా. ఎలవంచి. 
గమనిక :- 'మామూలు' తెలుంగు కాదు. 


మామూలే ఎప్పటి మాదిరే. 
మాయ మతకం. సా.మా. బూమె, వేడబం, కనికట్టు. 


మాయమాటలు బిడికిలింతలు.సా.మా. వెడ్డరి మాటలు. 
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మాయలూ-మంత్రాలూ 


మతకాటములు. 
మాయలూ-మంత్రాలూ మంపులూ-మతకాలూ. 


మాయావి మతకరి. సా.మా. బూట మాయాలోకం మత 
కానసం. మాయాద్వీపం మతకపు నెడిమ. మాయానైపుణ్యం 
మతకపు నేర్చు. మాయాయుద్ధం మతకపు పోరు. మాయా- 
వశుండు మతకపు చేవాటు. మాయావిద్య మతకపు నేర్మి. 
మాయాసృష్టి మతకపు టామతి. 

మాయోపాయం (2 1056) కైలాటం. సా.మా. మతకపు 
టెత్తు, మతకపు జిత్తు. 

మారకం/ మారకయోగం (జ్యోతిష్యంలో - చనిపోయే యోగం 


/ సమయం) పరిమారిక. 


మారకగ్రహం/మారకు(డు (జ్యోతిష్యంలో) 


(సమాసంలో పూర్వావయవంగా - పరిమార్చు-). 


పరిమార్చువు. 


మారణ హోమం (holocaust) ఊచకోత. 


వివరణ : ఎవణి మహాదశలో- లేదా అంతర్దశలో చావొస్తుం- 
దో ఆ గ్రహం. ఇది ఒక్కో లగ్నానికి ఒక్కో రకంగా ఉంటుంది. 


మార్కులు (marks scored in an examination) 


ఎన్నాలు. 


మార్గం (8) దారి. సా.మా. అమని, త్రోవ, తోవ, దోవ, 
తెన్ను, తేను, నరవ, నెరవు, మయి, మయీ, సవ, సవా, 
సాక, నెరవు. మార్గదర్శకుండు/ మార్గదర్శి (౭66) త్రోవ- 
కాను. సా.మా. మెండీడు. మార్గదర్శనం (౭4142606) త్రోవ- 
గారం. మార్గపటం (2020020) పోమేరతేనం. మార్గవేత్త 


త్రోవందెలి. 


మార్గశ్రాంతి/ మార్గాయాసం (ప్రయాణం నడుమ/ప్రయాణం 
వల్ల అలుపు) దారి-బడలిక. సా.మా. త్రోవలుపు, త్రోవల్పు. 
మార్గశ్రాంతుండు (ప్రయాణం నడుమ అలసిన-వాండు) దారి- 
బడలువు. సా.మా. త్రోవల్ల. మార్గశ్రాంతురాలు చూ. మార్గ- 


శ్రాంతుండు. 


మార్గ సూచి (102d కళ్ల) దారిమాను. 


మావటి 


మార్గస్థుండు (772)/122ల) త్రోవరి. 


గమనిక : మార్గస్థుండు అనే అర్ధంలో ప్రచురంగా ఉన్న 'బాట 
సారి” తెలుంగు కాదు. అది ప్రాకృతం నుంచి వచ్చినట్లు కని- 
పిస్తున్నది. 


మార్గశీర్ష మాసం పాంగటి, పొంగటి నెల. సా.మా. 


పయరం, ఈరాపి. 
మార్దని చీపురు. సా.మా. పారక, బోరిగం. 


మార్దంగికుండు (మృదంగం వాయించే కళాకారుడు) 


ఆందాటవాను. 


మార్దవం నౌరు, నౌరుదనం. సా.మా. ఇక్కిలి, జినుగు6 
దనం, నవకం, మవ్వం, సున్నితం, సుతారం. 


గమనిక : “సున్నితం” వైకృతమని మన నిఘంటువుల్లో 


వ్రాసినా, దానికి సరిపోలే సంస్కృత/ ప్రాకృత మాట ఏదీ 
కనిపించడం లేదు. 


మాల/ మాలిక (౭2112164) దండ. సా.మా. చేరు, 
వడం. 


మాలక వృక్షం చూ. నింబవృక్షం. 

మాలతి చూ. జాతో 

మాలాకారుండు సూనరి. 

మాలిక చూ. మాల. 

మాలిన్యం చూ. మలినం. 

మాలీసు మేందొల్పు. 

మాలూరం (6216 Marmelos) మారేడు. 


మావటి బరికాండు. గమనిక: “మావటి” తెలుంగే కావచ్చు. 
కాని ఇది మొదట్లో ఏనుగుల రౌతుకు కాక గుట్టాల రౌతుకు 
ఎసవాడి ఉంటారు. లోతుగా తేజీిచూడంగా “మావు” అంటే 
తెలుగులో గుట్బం. “మావటి” అనేది దాని బెపవిభక్తిక / 
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మాస్క్‌ 


విశేషణ రూపంలా కనిపిస్తున్నది. 
మాస్క్‌ (02915 - కళ్ళనీ, వాటి పైభాగాన్నీ తప్ప మిగితా 
ముఖాన్నంతా కప్పే ముసుగు) దలపం. సా.మా. 


దాల్పం, మూతెట. 
మాసం (month) నెల. 


మాసికం (చనిపోయిన పెద్దలకు చనిపోయిన మొదటి 
ఏడాది పొడవునా నెలనెలా పెట్టే పిండాల కార్యక్రమం) 
నెలుడి, నెలూడి. 


మాహాత్మ్యం చూ. మహత్వం. 


మి 


మిఠాయి ($weet, confection) తాయిలం. సా.మా. 
కరిజి, కరిజె, తీపిక, తీపివందం, తీవందం, తీపి తిను- 
వందం. మిఠాయి దుకాణం, మిఠాయిలు తయారుచేసే 
చోటు (57766 shop, confectionery) తాయిలాల 
కొట్టు. సా.మా. కరిజాణం. మిఠాయిలు తయారు చేసే 
వాండు (sweets’ maker, confectioner) తాయిల 


కాను. సా.మా. కరిజెకాను. 


మితం చూ. పరిమితం. మితభాషి అసిమాటరి. మిత 
భోజనం/ మితాహారం అసితిండి. మితవాదం (mMంder- 
atism) అసివాటు. మితవాది (2 0661266) అసి- 
వాటి. మితవ్యయం అసివెచ్చం. మితి మట్టసం. మితి 


మీటు మేర మీటు. సా.మా. బరిమీటు. 
మితాహారం (frUIgal eating) డేగ పదను. 
మిత్రద్రోహం చెలిగౌరు. 

మిత్రద్రోహి చెలిగౌర. 


మిత్రబృందం నేస్తాది. 


మిశ్రమ లోహం 


మిత్రదేశం నేస్తసీమ. 

మిత్రభావం నేస్తజీకం. 

మిత్రభేదం (చతుర్విధ ఉపాయాల్లో ఒకటి) నేస్తకందళం. 
మిత్రసంస్థ నేస్తమైతి. 

మిత్రం/ మిత్రుండు (friend) చెలి, చెలికాండు. సా.మా. 
నెయ్యుండు, నేయుండు, నేస్తం, నేస్తు, నేస్తుండు. మిత్రు- 
రాలు చెలి, చెలియ, నెయ్యురాలు, నేయురాలు, నేస్తం, 


నేస్తు, నేస్తురాలు. 
మిథునరాశి (౮యమే- జ్యోతిష్యంలో) కవాయి వామి. 
మిథ్య (056460) కల్ల. సా.మా. బిజూకు. 


మినహాయించందగినది (eXxCEptable/ exempti- 


ble) వసీలిపాదు. 


మినహాయించినది/ మినహాయింపు పొందినది. (6౫౯౭- 


pted/ exempted) వసిలిదం, వసీలిదం. 


మినహాయించు (t0 except/ to exempt) వసీలిం- 


చు, వసిలించు. సా.మా. ఎడవెట్టు, ఎడవేయు. 


మినహాయింపు (eXxception/exemption) వసీలిక, 
వసిలిక. సా.మా. తప్పింత. మినహాయింపు లాంటిది 


(exceptional) వసీలంటి. 
గమనిక : “మినహా” తెలుంగు కాదు, అరబ్బీ. 


మినియేచర్‌ (ఒక పెద్ద వస్తువుకు గానీ, జీవికి గానీ ఏర్ప- 
డిన/ ఏర్పజచిన సూక్ష్మరూపం) అలంతిక. 


మిశ్రమం (Mix/admixture) కలివిడి. సా.మా. కలం 


బోత, తాలింపు. 
మిశ్రమమగు అనంగు. 


మిశ్రమ లోహం (21107) కల్లడి. సా.మా. పందడి. 





282 





బంగారు నాణేలు 


మిశితం 


మిశ్రితం కలివిడి. సా.మా. కలిదం, కలిపిదం, అనం- 
గిదం. 


మిశ్రేయ చూ. మిసి. 
మిష (pretext) నెపం. సా.మా. వంక, తచ్చ. 


మిసి (Ruta angustifolia) సదాప చెట్టు. సా.మా. 


అరుడుచెట్లు, సుద్దం చెట్లు. 
© లు © 
మిస్ట్‌ పొగమంచు. 


మిళితం (Mixed) కలిపిదం. సా.మా. కలివిడి కలం 


గల్పిదం, కలంబోయిదం, ఎనయిదం, బెరయిదం, 
సాతాళిదం, సాళగం. మిళితం చేయు (t0 ముం) కలి- 
విడి చేయు. సా.మా. కలంగలుపు, కలంబోయు, ఎన- 


యించు, బెరయించు, సాతాళించు, సాళగించు. 


మీటర్‌ (దేన్నయినా కొలిచే సాధనం) కైలు. 


ము 


ముండనం (tonsuring) తల-గొరకం. సా.మా. తల 
గొరగడం, తల గొరుగుడు. ముండిత శిరస్కుండు/ 


ముండితుండు తల-గొరగ. 


ముక్తి (52172400) విడమానం. ముక్తికాంక్ష విడమాన 
వైకం. ముక్తిమార్గం విడమాన(పు) దారి. సా.మా. విడ- 
మాన(పు) త్రోవ. 


ముక్తార్‌ నామా మణేదోంటు. 


ముఖం మోము. సా.మా. మొగం, మొహం. ముఖ 
నిదానం (ప్రాచీన వైద్యంలో - ముఖాన్ని పరిశీలించడం) 
మోమరైక. ముఖతః నోట. సా.మా. నోరార. 


ముఖ్యమైన అంశం 


గమనిక :- 'ముఖం'” మొదట్లో తెలుగే కావచ్చు ఎందుకంటే 
ఇలా ముందుభాగపు అవయవాల్నీ వాటికి సంబంధించిన 
విషయాల్నీ సూచిస్తూ ము” వర్ణకంతో మొదలయ్యే మాటలన్నీ 
తెలుగులోనే ఉన్నాయి. ఉదా: “మూతి, ముక్కు, ముద్దు, ము- 
చ్చూచు, మోర, మూగ”. ఇటువంటిది సంస్కృతంలో “ముఖం” 
తప్ప ఇంకేమీ లేదు. 


ముఖద్వారం తలవీడు. 


ముఖపత్రం ((0Ver-p2g౭) మోమాంకు. ముఖపత్ర 
చిత్రం మోమాంకుమేవిక. ముఖపత్రదృశ్యం మోమాంకు 
పొన్నం. ముఖపత్ర సుందరి మోమాంకు సౌగసరి. ముఖ 


పత్ర సుందరుడు మోమాంకు ఒసపరి. 
ముఖప్రీతి మెజమెచ్చు. 
ముఖమల్‌ వలియ. సా.మా. హొంటెం, హొంటియం. 


ముఖస్తుతి (flattery, sycophancy) ఇంచకం. సా. 
మా. ఊటింపు, ఉబ్బవేత, మెజమెచ్చులు. ముఖస్తుతి 
చేసేవాండు (flAatterer, sycophant) ఇంచకమారి. 


ముఖాముఖి ఎదురు-బొదురు. 


ముఖ్యం (chief, important, main, key-) వంచ, 
వంచం. సా.మా. కూకటి, నటారు, హిరసం, హిర్సం. 
ముఖ్య అతిథి (Chief guest) వంచవిందరి. ముఖ్య 
అధికారి (Chief officer) వంచ మణియారి. ముఖ్య 
కారణం (principal reason) వంచ కతం. ముఖ్య 
కార్యదర్శి (chief secretary) వంచ మెల్లరి. 
ముఖ్యకేంద్రం (1567 hub) వంచ నటారం. ముఖ్య 
నాయకు(డు (Chief) వంచ పరికాను. ముఖ్యపట్టణం 
(headquarters) వంచప్రోలు. సా.మా. వంచవీడు. 
ముఖ్య పరిణామం వంచ ఎసమారిక. ముఖ్య భవనం 
వంచ సపారం. ముఖ్యభాగం వంచవీటు. ముఖ్యమంత్రి 


(chief ministers) వంచప్రెగడ. ముఖ్యమైన అంశం 
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ముఖ్యమైన దశ 


(main item) వంచ పరియ. (vital phase/ 
50286) ముఖ్యమైన దశ వంచతాపిక. ముఖ్యమైన ప్రదేశం 
వంచచోటు/ అసిబైలు. ముఖ్యమైన ప్రాంతం వంచ 
ఏటువ. ముఖ్యమైన విషయం (an important ma- 


tter) వంచ ఎడాటం. 


ముఖ్యుడు (Chief) వంచవాను. సా.మా. వంచరి. 


ముఖ్యురాలు వంచవానిత. సా.మా. వంచతి. 


ముఠా (Mafia or a band of brigands) తెట్టా. 
ముఠాకోరు (mafiaso/ a member of a robb- 
ers’ gang) తెట్టామారి. 

ముఠా మేస్త్రి గుంపనీండు. సా.మా. గుంపనీను. 


గమనిక :- “ముఠా” తెలుంగు కాదు. 


ముత్యం కట్టాణి. సా.మా. ఆణిపూస, కయ్యెర, కర, 


సుపాణి, సుప్పాణి. 

ముత్యపు కాంతి చౌలు. 

ముత్యపు చిప్ప గటీచిప్ప. 

ముత్యాల హారం కైరదండ, కైరసరం. 

గమనిక :- “ముత్యం” గుజించి ఇంకా యోచించవలసి ఉంది. 
ముద్గపర్ణి చూ. కాకముద్ల. 

ముద్దాయి మోంప. సా.మా. నేరమోంప. 

ముద్ర' (562000 or seal) అచ్చు. సా.మా. హత్తెన. 


ముద్రణ (printing) అచ్చు, అచ్చువేత. సా.మా. 


వస 


ల 


త్తకం. 


ముద్రణాలయం (printing press) అచ్చుకూటం. 


సా.మా. హత్తుకూటం. 


2 : 
ముద్ర" (brand/ commercial brand) అంటసం. 


మున్యాశ్రమం 


ముద్ర (impact/ influence) హత్తరం. 
ముద్ర (ఉపాసనలోని చేతి భంగిమ) వెరలి, వెరళి, 
వెరలిక. 


ముద్రాంకితం/ ముద్రాంగుళీయకం (రాజు పెట్టుకునే 
అధికారపు టుంగరం) పేర్పటువు. 
ముద్రాధికారం (50200102 power = a govern- 


ment post) హత్తెన-మణియం. 


ముద్రాధికారి (the 016 holding a government 
office) హత్తెనవాను. 

ముద్రాక్షరశాల (printing press) చూ ముద్రణా- 
లయం. 
ముద్రించు (t0 print) అచ్చువేయు. సా.మా. 
హత్తువేయు. ముద్రితం హత్తిదం. ముద్రితప్రతి (printed 


607) అచ్చుమారుక. సా.మా. హత్తుమారుక. 


గమనిక :- తెలుంగు “అచ్చుతో సంబంధం గల మాటలు 


“అద్దుట, హత్తుటి. తకారం దకార చకారాలుగా మారడం 
తెలుగులో సాధారణమే. ఉర్జూలోని 'అక్స్‌” కీ దీనికీ సంబం- 
ధం లేదు. పైపెచ్చు ఉర్దూ 'అక్స్‌” తెలుంగు “అచ్చుకే హిందు- 
స్థానీకరణ కావచ్చును కూడా. 


ముద్రిక చూ. ముద్రాంకితం. 

మునసబు పల్లె మణేవాను. 

ముని వరల. సా.మా. వర్ల. 

మునికుమారి వరల-పట్టి. సా. మా. వరలామి, వర్లామి. 
మునికుమారుండు వరల-పట్టి. సా.మా. వరలాత, వర్లాత. 
మునిపత్ని వరలాలు, వర్ణాలు. సా.మా. వరలన్ని, వర్లన్ని. 


మున్యాశ్రమం (hermitage) వర్గాణం. 
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ముభావం 


ముభావం మోడి. 

మురళి చూ. వేణువు. 

ముల్కీ" (local person - స్థానికుడు) ఇరవరి. 
ముల్కీ” (10021 - స్థానికం) ఇరవాటి. 


ముసాయిదా(dr2ft) చితం. సా.మా. చితాంకు. ముసా- 


యిదా ప్రతి (draft 60py) చితమారుక, చితమార్క. 


ముస్తాబగు తీరుకొను. సా.మా. క్రైసేసికొను. ముస్తాబు 
(deck up/ do-up) తీరుకోలు. సా.మా. క్రైసేసికోలు, 
తెమిలిక, తెములుకోలు. 

ముష్కరుండు 


కటిండి. 
౪6 


(minion, goon, henchman) 


ముష్టి (బిచ్చం అనే అర్థంలో) తిరిపం, తిరిపెం. 
ముష్టివాండు తిరిపగాండు. సా.మా. కైసాంపరి, కైసాడు. 


ముష్టెత్తు అడుక్కొను. సా.మా. తిరియు, తిరిపమెత్తు, 
చేయి చాయ, కైసాయ. 


ముష్టియుద్దం గుద్దులాట. 
ధి రొద 
ముహూర్తం హద, హదా. 


మూ 


మూగవాండు నోరుమెంగ, నోర్మెంగ. 


గమనిక: “మూగి” శబ్దం వైకృతమని ప్రాంత నిఘంటువులన్ని- 
టిలోను వ్రాసినా మూతికి సంబంధించిన ఆ మాట మొదటిలో 
తెలుగే అయి ఉండవచ్చునని నా అభిప్రాయం. 

మూఢవిశ్వాసం ($Uperstition) పొల్లకం. మూఢవిశ్వా- 
స పూరితం ($Uperstitious) పొలకారి. సా.మా. 


పొల్లకారి. 


మూఢవిశ్వాసి ($Uperstitious person) పొల్లకారి. 


మూత్రసారకం 


మూఢత్వం మొప్పెతనం. సా.మా. ఎడ్జెతనం, వెంగలి- 
తనం, ముల్చదనం, ముమ్మోటుదనం, పెచ్చారం, 
పెచ్చారికం, పెచ్చారితనం, బొడ్డిగం. 


మూఢు(డు (ignorant and obstinate fool) 

మొప్పె. సా.మా. అడిబండ, అబ్బకాండు, ఉక్కివుండు, 

ఉక్కీండు, ఎడ్జె, మొద్దు, ఎద్దుమొద్దు, కొయ్యనగాండు, 
యి లు లు లు 

తటుసంటి, పెచ్చారి, పెడకట్టె, పెడసరకట్టి, పెళుచు, 

మంకుబోంతు, మడియండు, ముమ్మోటు, ముల్చ, 

మొండరి, మొండికట్టి, మొండీండు, వెంగలి, 


మూఢురాలు ఎడ్జెత. సా.మా. ఉక్కివురాలు, బొడ్డి, 
మల్జెత, ముల్చెత, ముల్చతి. 


మూత్రం (1106) ఉచ్చ. సా.మా. కాల్మడి, నీరుడు, 
నీరు, మైనీరు. 

గమనిక: “ఉచ్చ” కి కూడా మన పండితులు సంస్కృతంలోనే 
మూలం వెతుక్కున్నారు. (తెలుగువారికి ఉచ్చ రాదో, తెలీదో 
మతి). దానికి “ఉచ్చారణ అనే మాట మూలమంట. కాని 
సంస్కృతంలో “ఉచ్చారణ అంటే మలవిసర్దనమే తప్ప “ఉచ్చ” 
కాదు. అది సంస్కృతంలో కూడా అంత ప్రసిద్ధ పదం కాదు. 
“ఉచ్చ? కు అసలైన మూలపదం “ఊరడం” అని అర్థమిచ్చే 
ఉరియు/ ఉరుచు అనే ప్రోటో-తెలుంగు ధాతువు. దాన్నుంచే 
“ఉప్పు అనే మాట కూడా వచ్చింది. ఉరుచ ఎ ఉర్చ ఎ 
ఉచ్చ. ఇది వ్రచ్చు 3 వ్రయ్య వంటి నిర్మాణం. 

మూత్ర ఇన్ఫెక్షన్‌ నీరుడు సోంకు. మూత్ర కృచ్ణం నీరు- 
డు కట్టు. మూత్రకోశం (bladder) నీరుడసిమి, నీరు- 
డస్మి. మూత్రదోషం నీరుడు తేడా. మూత్రద్వారం (1r॥- 
nary meatus or pee-hole) ఓడిలి. మూత్రనాళం 
(urethra) పోగాల్వీక. మూత్రనాళ ఇన్ఫెక్షన్‌ (Urinal 
infection) పోగాల్విక సోంకు. మూత్ర పరీక్ష (116 
test) నీరుడు అరైక. మూత్రశాల (inal) మైనీరిలీ. 


మూత్రసారకం (diUretic- మూత్రం సరాడంగా విడు- 
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మూత్రపిండం 


దల అయ్యేలా చేసే మందు) నీరుడుకాను, నీర్ణుకాను. 


మూత్రపిండం (kidney) నీరుపాయి, నీర్పాయి. 
మూత్రపిండ గ్రహీత (kidney recipient) నీర్పా- 
యికోలి. మూత్రపిండదాత (kidney donor) నీర్పా- 
యీవరి. మూత్రపిండాల ఆరోగ్యం (kidney health) 
నీర్పాయి ససిమి. మూత్రపిండాల ఆసుపత్రి (kidney 
hospital) నీర్పాయి వాసిలి. మూత్రపిండాల ఇన్ఫెక్షన్‌ 
(kidney infection) నీర్పాయి సోంకు. మూత్రపిం- 
డాల శాస్త్రం (nephrology) నీరుపాయెర్శీ. మూత్రపిం- 
డాల శాస్త్రవేత్త (UrOlogist/ nephrologist) నీరు- 
పాయెర్మివాను. మూత్రపిండాల మార్పిడి (kidney 
transplantation) నీర్పాయి మార్పిడి. మూత్ర. 
పిండాల మార్పిడి శస్త్రచికిత్స (kidney trans- 
plantation surgery) నీరుపాయి మార్పిడి కైవా- 
లరం. మూత్రపిండాల సంగతి పట్టించుకోవడం (kidney 
-౯are) నీర్పాయి ఆలన. మూత్రపిండాల సంగతి పట్టిం- 
చుకునే కేంద్రం (kidney-care centre) నీర్పాయి 


ఆలనకూటం. 

మూత్రబంధనం చూ అశ్మరి. 

మూత్రించు (00 0216) ఉచ్చపోయు. ( అవులైతే) 
పంచితిలు, పంచితిల్లు. 

మూర్ధత్వం చూ. మూఢత్వం. 


మూరించు ఎడిగించు, ఎడెగించు సా.మా. బిల్ల బిగి- 
ఖ co co అ 


యు, మొండికేయు, మొండికి పోవు. 

మూర్చుండు చూ. మూఢుండు. 

మూర్ధ (fit, 582016) సౌమ్మసు. సా.మా. సాలిమిడి, 
సార్మీడి, ఒల్ల, ఒల్లం, కళ, బొమ్మ, అరజావు, అరసావు. 


మూర్ధబిళ్ళ సామ్మసు బిళ్ళ. మూర్ధ రోగం (epilepsy) 


మూలధనం 
సౌమ్మసు జబ్బు. సా.మా. సౌమ్మసు త్యాలు. మూర్చరోగి 
(epileptic) సొమ్మసి. సా.మా. సొమ్మసు నోవరి. 


మూర్చితుండు (a fainted man) సొమ్మసిదుండు. సా. 


మా. అరపీనుంగు. 


మూర్చిల్లు (00 12100 సౌమ్మసిల్లు. సా.మా. సోలు, 


సారగు. 


మూర్తం (physical - as opposed to abstract) 
మైవాను. సా.మా. మేనాటి. 


మూర్తి (1601 - విగ్రహం) వేరం. సా.మా. మైపోసు. 
మూర్తిపూజ వేరకొల్పన. మూర్తిపూజకుండు వేరకొల్పరి. 


మూర్తిమంతు(డు వేరవాను. మూర్తిమత్త్వం (10286, 


imagery) వేరవానికం. 
మూర్తిచిత్రణ (1028102) వేరణ. సా.మా. వేరింపు. 


మూర్వ (Sansevieria roxburghiana) చాంగచెట్టు. 


సా.మా. చామకాడ నార, సగ్గాయి. 
మూలం కుదురం. సా.మా. వెలంకి, వెల్లంకి, పుటం. 
మూలకం (element) పారసు. 


మూలకాల అవర్తన పట్టిక (periodic table of ele- 


ments) పొరసాది. 
మూలకారణం తొలికతం. 


మూలగ్రంథం (50166 book) ముందాంకం. సా.మా. 


ముందినోలు, కుదురాంకం. 


మూలచ్చేదం/ మూలోచ్చేదం కుదురేటు. మూలచ్చేదవాదం 


కుదురేటు వాటు. సా.మా. కుదురేటు అలవల్కు. 


మూలధనం (Capital money) పెట్టుబడి. సా.మా. 


సంచిమొదలు. 
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మూలపదం 

మూలపదం (100€-770161 - భాషా-వ్యాకరణ శాస్త్రాలలో 
- ధాతువు) ఈరిక. 

మూల పురుషుండు (progenitor) కుదురీను. 
మూలప్రకృతి కుదురాలుడి. 

మూలబలం (రాజనీతిశాస్త్రంలో) తన్రాణువ. 

మూలవ్యాధి (101165) మొలలు. 

మూలస్త్రీ కుదురెత. 


మూలస్థానం (ఒక కళ/ సంప్రదాయం/ జ్ఞానం పుట్టి 


పెరిగిన చోటు) కాణాచి. సా.మా. కాణయాచి. 
మూలాధారం కుదురానకం. 

మూలాధార చక్రం (యోగశాస్త్రంలో) కుదుర్గాను. 
మూలా నక్షత్రం సోకు మిలారం. 


మూలిక (Medicinal herb) ముందుమాంకు. 


గమనిక : 'మందూ-మాకూ” అనే రూపంలో చాలామంది ఈ 
మాటని విడంగొట్టి ద్వంద్వ సమాసంలా ఎసవాడతారు. అది 
తప్పు. ఇది ఒకే మాట. దీనికి 'మందైన మాంకు (మందుగా 
ఉపయోగపడే మాయకు)” అని విగ్రహవాక్యం చెప్పుకోవాలి. 
మాయు అంటే మొదట ఉన్న అర్ధం - మొక్క/ చెట్టు. 

మూల్యం (72146) విలువ. (డబ్బురూపంలో అయితే) 
వెల. మూల్యం చెల్లించు వెల చెల్లించు, వెల కట్టుకొను, 


సా.మా. విలువ కట్టుకొను. 
మూల్యదాత వెలదోంటరి. మూల్యదానం వెలదోంటు. 
మూల్యాంకకుండు (7214201) విల్వనకాను. 


మూల్యాంకన (72142600) విల్వన. మూల్యాంకన 
కాలం (valuation duration) విల్వన సేయరం. 
మూల్యాంకన కేంద్రం (Valuation centre) విల్వన 


నటారం. మూల్యాంకన చేయు (t0 valuate) విలు- 


మృగయుండు 


వించు. మూల్యాంకన పద్ధతి (valuation method) 
విల్వన కైవడి. సా.మా. విల్వనోజ. మూల్యాంకన వేతనం 
(re-muneration for 


valuation) విల్విన 


అగవం. మూల్యాంకన వేళలు (72142600 timings) 
విల్వన ఎడర్లు. 


మూల్యాంకనాధికారి (72142600 officer) విల్వన 


మణియారి. 

మూషికం (Mmouse/ rat) ఎలుక. సా.మా. ఇలి. 
మూషికపర్ణి చూ. శంబరీవృక్షం. 

మూస (యషయ4016) పొయిగారం. సా.మా. కరువు. 


గమనిక : “మూసి అనేది 'మూషా” అనే సంస్కృత శబ్దానికి 
వైకృతమని ప్రాంత నిఘంటువులు చెబుతున్నాయి. దానికి 
మూలంగా 'మూజ్‌ బంధనే” అనే ధాతువును చూపుతున్నారు. 
అయితే “మూషా” లోని [షా] వర్ణకానికి అర్థం చెప్పలేకపో - 
వడం చేత అది సరిగా అతకడం లేదు. 


మృ 


మృగం (beast, animal) పసరం. సా.మా. ఏలు. 
మృగప్రాయం/ మృగప్రాయుండు/ మృగప్రాయురాలు పసర- 


పాటి. 

మృగయ (hunting) వేట. సా.మా. సారి. 
మృగయాజీవి (predator) పొంచార్చి. 
మృగయాస్పదం (0167) వేంట. సా.మా. గ్రేలు. 
మృగయా స్థలి (hnNting ground) వేశుపట్టు. 


మృగయుండు (hunting) వేటగాడు. సా.మా. వేంట 


కరి, వేంటరి. 
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మృగరాజు 


మృగరాజు (సింహం) పసరేలు. మృగాలకు సంబం-ధించిన 
పసరాప. 

మృగశిర/ మృగశీర్న నక్షత్రం జాబిలి మిలారం. 

మృగ్యం హుళక్కి. 

మృణాళం తూడు. సా.మా. తామరతూడు. 

మణ్మయపాత్ర ఎసల. సా.మా. అటిక, అట్టిక. 


మృతదేహం (dead 0067) చామేను. సా.మా. సమ-మేను, 
సమామేను, పీనుంగు, బొంద. 


మృతసంజీవని సమామన్న్చి. 


మృతి (1626) చావు. సా.మా. సమ, సమా, సమ యిక, 
సమైక, కన్నుమూత, కనుమూత, కన్మూత, పెనుగూర్కు, 
కడూర్పు, చనిపోవిక, కడసనిక, కడతే-జిక, పరిమారిక. 
మృతిచెందు (t0 die) చనిపోవు. సా. మా. కనుమూయు, 
కడసను, కడతేటు. మృతుడు కడజాను. సా.మా. 


సమయిదుండు, సమైదుండు. 


మృత్యుంజయం (చావుపై సమాగెలువం. 


మృత్యుంజయుడు సమాగెల్వరి. సా.మా. సమాగెలు-వాను. 


గెలుపు) 


మృత్యుఘంటిక సమాగంగణం. 


మృత్యుఘాతం (death blow) చావుదెబ్బ. సా.మా. 


ఆణిపోటు. 

మృత్యువు చూ. మరణం. 

మృదంగం ఆందాటం. 

మృదుత్వం చూ. మార్దవం. 

మృదుత్వచం చూ. భూర్ణం. 

మృదులం/ మృదువు (6406110266) జినుగు, జినువు, 
నౌరు, నవకపు- మవ్వపు- సున్నితపు- సుతారపు- 
మృద్వీక చూ. ద్రాక్ష. 


మృష్టాన్నం లంబోమటి. 


మేళన 


మే 


మేశపోం(తు గాంభీర్యం మేంకపోంతు గుంబన. సా.మా. 
బంకుతనం. 


మేఘం (cloud) మబ్బు. సా.మా. మొగిలు, మొయి- 
లు. మేఘమాల మోడం. సా.మా. ఆడెం, ఆడెప, 
ఆగడప. మేఘశకలం మబ్బుతునుక. మేఘసందేశం 
మొయిల్వేగు. 


మేఘావరణం (an overcast sky - మబ్బుపట్టిన 


ఆకాశం) మందారం. 
మేఘావృతం మందారిదం. 
మేజా బల్ల. 


మేనేజ్‌ చేయు నెఐిపు. సా.మా. నెజపం చేయు. మేనేజర్‌ 
నెఐపరి మేనేజ్‌ మెంట్‌ నెబిపోరు. మేనేజ్‌ మెంట్‌ కోటా 
నెజపోరు పరిపాయి. మేనేజ్‌ మెంట్‌ సీట్‌ నెబపోరు సతి. 


మేనేజింగ్‌ పార్ట్‌ నర్‌ నెఅిప్పాలివాను. 
మేధ (brain) కజద. సా.మా. మెదడు, బుజ్జి. 
మేధామథనం (brainstorming) కఖిదర్వకం. 


మేధావి (genius, intellectual) కబిదరి, కజదారి. 


సా.మా. కజదవాను, తెలి. మేధావి వర్గం కటదారిగం. 
మేధాశక్తి (intellectual caliber) కజిదోపకం. 


మేళం మయం. సా.మా. మ్రైయారం. మేళతాళాలు 


మోవాయిదములు. 


మేళన (amalgam) కలంగల్పు. సా.మా. ఎనయిక, 


బెరయిక, ఎలమిక, సాతాళం. 
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మేళవించు 


మేళవించు (00 2021220026, to combine) కలం 
గలుపు. సా.మా. ఎనయించు, పెనంగొల్పు, బెరయిం- 
చు, సాతాళించు, సాళగించు. 


యె 
Q2—_ 
మైక్‌ లాసిక. మైక్‌ సెట్‌ లాసికట్టు. 


మైత్రి (friendship) చెలిమి. సా.మా. చెలికారం, 


[నస 


నంటు, నెయ్యం, నేయం, నేస్తం. 


మైథునం (0016010/9టయ21 intercourse) ఫైసరం. 
సా.మా. మరుపని, మరుపం, దనివు, దనీవు, రేతిపం, 
గండాట, గండాటం, పొందు, కబవైక, సయ్యాట, ఆల్మ- 


గలాట. 


మైదానం (flat ground) ఊరబైలు. సా.మా. ఆట- 


బైలు. 
యో 


మోక్షం (salvation) విడమానం. 


మోక్షదాయకం విడమానకాను. మోక్ష పురుషార్థం 


విడమాన దెప్పం. మోక్షమార్గం విడమాన(పు) దారి. 
సా.మా. పెంద్రోవ. మోక్షశాస్త్రం విడమానమెర్మి. 


మోఘ చూ. కాళావృక్షం. 

మోచకం (Moringa oleifera) మునగచెట్టు. 
మోచ చూ. కదళి. 

మోచా వృక్షం చూ. శాల్మలీ. 

మోతాదు (41056) పడికట్టు. 

మోరట చూ. మూర్వ. 


మోస్తరు (Mంderate/ moderation) సా.మా. తగు 


మౌఖిక సాక్ష్యం 


పాటి, తవుపాటి, తౌపాటి. 

గమనిక :- “మోస్తరు” విషయం ఇంకా పరిశీలించవలసి ఉంది. 
వేటే భాషల్లో దీని వాడకం కనిపించడం లేదు. 

మోహం మోజు. సా.మా. వాడురి. మోహజాలం మోజు 
వల. సా.మా. మోజుచ్చు, మోజుటుచ్చు. మోహ పరవ- 
శుండు/ మోహ పరవశురాలు మోజుషవ్రైమజపి. మోహ 


పారవశ్యం మోజుమైమటి(పు). 
మోహయంత్రం మోజు-మర. 
మోహాతిశయం మోజాపెల్లీదం. సా.మా. మోజు-ప్రెక్కువ. 


మోహాంధకారం/ మోహాంధత. మోజీంకుతనం. సా.మా. 


మోజిరులు. మోహాంధుండు, మోహాంధురాలు మోజీంకు. 
మోహించు మోజుపడు. 


మోహితుండు మోజువాను. సా. మా. మోజరి. 


మోహితురాలు మోజారాలు, మోజరిత, మోజరి. 


మోరీ తూము. 
మౌ 


మౌఖికం (0121) వాపారు. సా.మా. నోటిమాట. 
మౌఖిక ఆజ్జ/ఆదేశం (oral order) వాపారు ముదల / 
ఉత్తర్వు. మౌఖిక  ఉద్దాటన (oral statement) 
వాపారు ఎసాటం. మౌఖిక ప్రకటన (0221 announ- 
cement) వాపారు చాటన. మౌఖిక సంక్రమణ (0121 
bequeathing) వాపారు ఎసోంకు. మౌఖిక సందేశం 
(oral message / voice-message) వాపారు వేగు. 
మౌఖిక సంప్రదాయం (Oral tradition) వాపారు 
ప్రానోజు. మౌఖిక సాహిత్యం (Oral literature) 


వాపారు వ్రాయాది. మౌఖిక సాక్ష్యం (0121 deposition) 
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మౌఢ్యం 


వాపారు కరి/ కరీవి. 
మౌఢ్యం చూ. మూఢత్వం. 


మౌనం (5110006) మిన్నకం. మౌనముద్ర మిన్నక(పు) 
వాల్కం. మౌనవ్రతం మూగనోము. మౌనసాక్షి మిన్నక 
కరివాను. మౌనసాక్ష్యం మిన్నక కరి. 


మౌని (311001 person) మిన్నకారి. 


మౌలికం' (original) తనాటి. మౌలికత (0112102- 
lity) తనాటికం. మౌలిక చింతన (Original thou- 
ght) తనాటి నెజింపు. మౌలిక చింతనుండు (01121021 
thinker) తనాటి నెజింపరి. మౌలిక పరిశోధన 
(original research) తనాటి నెమకు/ నెమకాటం. 
మౌలిక పరిశోధకుడు (Original researcher) 
తనాటి నెమకారి. మౌలిక రచన/ కృతి (01123021 


77011) తనాటి సంతరం. 


మౌలికం” (basic, fundamental) తొల్తాప. మౌలిక 
సదుపాయాలు (02910 Infrastructure) తొల్తాప 
ఇమ్మైమ. మౌలిక సదుపాయాల కల్పన ప్రాధికారం (1౧- 
authority) 


frastructure development 


ఇమ్మైమ కల్పనోరు. మౌలిక ఆలోచన (fUndamen- 
tal thinking - or thinking from the the 


fundamentals) తొల్తాప తలపోత. 
మౌలిక ఆధారం (basic support) తొల్తాప ప్రాపు. 


మౌలిక ఆధారం” (చట్టం మజీయు న్యాయశాస్త్రంలో - 


prima facie evidence) తొల్తాప కరివందం. 


మకార సంయుకాదులు 


మ్యాన్‌ హోల్‌ తెయింబడి. 


యత్నించు 


మ్లానం (wilted) వడలిదం. 


మ్లానమగు వాడిపోవు. సా.మా. ఒల్లబోవు, వడలు, వాడం 


బాటు, వాడుదెంచు, సాగటు. 


యంత్రం (Machine, mill) మర. సా.మా. క్రాలు- 
మూటు, క్రాల్మూటు. యంత్రప్రాయం (MEeChanical) 
మరంటి. సా.మా. మరపాటి. యంత్రసహాయం మర- 


ఆద్య 


బాసట. 
యక్షగానం జేక్కుల పాట. యక్షప్రశ్నలు జేక్కుమల్కలు. 
యజనం వేల్వడం. 


యజమాని/ యజమానుండు (076) తారివాను. సా.మా. 


అరియుండు, ఒడయ, ఒడయం.డు. యజమానురాలు 


తారివాను. సా.మా. అరియరాలు, ఒడయరాలు, తారివానిత. 


యజ్ఞం వేలిమి, వేల్మి. యజ్ఞకర్త వేల్మికాను. యజ్ఞిపురు-షుండు 
వేల్మివేలుపు. యజ్ఞఫలం వేల్మిపంటకం. యజ్ఞమంత్రాలు వేల్మి 
వలరాలు. యజభోక వేల్మి చెందరి. యజవాటం/ యజవాటిక 
౧m a వావి a =a 
వేల్మిమెల్లా. యజ్ఞసూత్రం/ యజ్ఞోపవీతం గన్నూలు. యజ్ఞియం 
గొ a a a 
వేల్మిటి. 


యజ్వ వేల్మరి. సా.మా. వేల్మివాను. 

యతి (10110 హటివ. సా.మా. హటివాను, కప్పడి, 
బోడ, గొరగ. యతిధర్మం హజవ-పొసవు. యతిసంప్ర- 
దాయం హజవ(ల) ప్రానోజ. యతిరాజు/ యతీంద్రుండు 


హటజివటేండు. సా.మా. హబవధదొర, హటివేలు, హటు- 
వేల్‌. 


యత్నం చూ. ప్రయత్నం. 


యత్నించు కైచూడు. సా.మా. కడంగు, అప్పళించు. 
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యథాతథం 


యథాతథం ఉన్నది ఉన్నట్లు(గా). సా.మా. కలతీరు. 


యథాతథవాదం (statusquoism) ఉన్నీమరం. యథా 


తథవాది ($tAtUsquoist) ఉన్నీమరి. 
యథాపూర్వం ముందులాగా(నే). 

యథాశక్తి ఓపిక మేర(కు). 

యథాస్థానం తొల్తటి చోట. సా.మా. ముందటి చోట. 
యథాయథలు చెల్లాచెదురు. 


యథార్థం కలరూపు. సా.మా. నిక్కలం. యథార్థగాథ 


నికవాంకువ. యధథార్థవాది నికమాటరి. 

యథావిధి తతవైని. 

యథేచ్చ విచ్చులవిడి. 

యథోచితం తగినట్లు. 

యదృచ్చ అలవోక. 

యదృచ్చాలాభ సంతుష్టుండు (దొరికిన దానితో తృప్తిపడే- 
వాడు) దక్కుతని, దక్కు-తనియ. 


యద్ధవిష్యత/ యద్ధవిష్యతావాదం (fatalism) కాని- 
మ్మరం. యద్ధవిష్యుండు (fatalist— “ఎలా జరిగితే అలా 


జరగనీ/ కానిమ్ము" అని ఊరుకునేవాండు) కానిమ్మరి. 


యమాలు (యోగంలో) అదుపరం. 


వివరణ : అహింస, సత్యం అస్తేయము, బ్రహ్మచర్యం, అపరి- 
గ్రహం అనే ఈ అయిదింటినీ యమాలంటారు. 


నియమాలు (యోగంలో) పాటింతలు. 


వివరణ : యమాలతో పాటు పేర్కొనంబడేవి నియమాలు. 
శౌచం, సంతోషం, తపస్సు, స్వాధ్యాయం, ఈశ్వర ప్రణిధానం 
అనే ఈ అయిదింటినీ నియమాలంటారు. 


యమకింకరులు/ యమదూతలు/ యములాళ్ళు తెన్ని లేకలు. 


యాగమంత్రాలు 


యమధర్మరాజు/ యముడు తెన్ని. తెన్నీండు, తెన్నీను. సా.మా. 
సమాంకుండు. యమపాశం కేటత్రాడు. యమబాధ/ యమ- 
యాతన అట్టాక, అజ్ఞాకలు. సా.మా. పంచకరపాట్లు. యమ- 
లోకం బిస్త. సా.మా. తెన్నానసం, తెన్నాలవు, తెన్నికానసం, 
సమాంకానసం, సమాంకు కానసం, సమాంకొలవు. 


యమి తెన్నిత. 

యమున కట్టేడు. 

యవాగువు గంజి. సా.మా. అంబలి, కలి, కాట, వెలవ. 
యవాసం చూ. కచ్చుర. 


యశస్సు చూ. కీర్తి యశస్కరం వహికాను. సా.మా. 


నెగడ్తకాను, మంతుకాను. 


యశస్వి పేరుమోవరి. సా.మా. పేరుమోవు, పేర్మోవు, 
వహివాను, వహీను, నెగడ్లరి, నెగడ్డవాను, మంతరి, 
మంతుకాను. 


యష్టిమధుకం చూ. మధుయ్టి. 


యా 


యాంత్రికం" (mechanical - యంత్రంలా భావమూ, 


జీవమూ లేకుండా) మరంటి. సా.మా. మరపాటి. 


యాంత్రికం” (mechanical - యంత్ర సహాయంతో 


చేయంబడేది అనే అర్ధంలో) మరవైని. 


యాంత్రికీకరణ _(mMeChanization) మరవైనింపు. 


యాంత్రికీకరించు (00 1060120126) మరవైనించు. 
యాంత్రికీకృతం (Mechanized) మరవైనిదం. యాంత్రి 


కీకృత వ్యవసాయం (Mechanized farming) మర- 


సాంగు. 


యాగం, యాగకర్త, యాగమంత్రాలు చూ. యజ్ఞం. 
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యాగశాల 


యాగశాల వేలిమిప్రాకం. 

యాచక స్వభావం గలవాండు దేవిరిగొట్టు. 
యాచకుండు దేవిరి. చూ. భిక్షుకుండు. 

యాచన దేవురం. సా.మా. అడుక్కోలు, మండాడిక. 
యాచనీయం, యాచనీయుండు దేవురపాదు. 


యాచించు (10 beg, to beseech) అడుక్కొను. సా. 
మా. దేవిరించు, మండాడు. యాచితం దేవిరిదం. 


సా.మా. దేవ్రిదం. 
యాచ్చాదైన్యం తిరిప దేబ్యం. 
టా 
యాజకుండు/ యాజి/ యాజ్జికుండు చూ. యజ్ఞం. 


యాజమాన్యం" (0wnership) తారివానికం. సా.మా. 


అరియకం, చెందకం, చెందిక. యాజమాన్య కోటా 


(management quota) నెజిపోరు పరిపాయి/ వాటా. 
యాజమాన్య సీటు (Management seat) నెజిపోరు సతిక. 


యాజమాన్య హక్కు (0wnership right) చెందిక తార్మి. 
2 
యాజమాన్యం" (Management board) నెజిపోరు. 


యాచకుడు, యాచన, యాచించు, యాచితం చూ. 
బిచ్చం/ భిక్ష. 
యాతన (tOrtre) అజ్ఞాక. సా.మా. రంపు. 


యాతనామయం అట్టాక నింటం. 


యాతనాశరీరం(పాపి చనిపోయాక నరకంలో తన కర్మల 
ఫలితాన్ని అనుభవించడం కోసం అతనికి ఇవ్వంబడే, 
ఎక్కువ నొప్పికి ఓర్చుకోయల దివ్యశరీరం. దానిలో ప్రవే- 
శించాక హింసలు పడతాడు తప్ప చావడు) అట్టాక 


మేను. 


యాత్ర (pilgrimage) కోందేజకం. కోందేటీక. 


యాసం 
యాత్రా చరిత్ర (12761026) తెరలాంకం. 
యాత్రా స్పెషల్‌ కోందేటీక మట్టు. 
యాత్రాస్థలం (pilgrimage centre) కోందేజాణం. 
యాత్రికుండు (pilgrim) కోందేజువు. 
యాత్రి భవనం (travellers’ bungalow) కోందేఆిలి. 
యాథార్థ్యం నిక్కలం. 
యాదవ కుటుంబం వ్రేలెంబి. సా.మా. వ్రేని లెంబి. 
యాదవ కులం కిలారి త్రెవ. యాదవ రాజు వ్రేదొర. 


యాదవ వంశం వ్రేంగందోలి. సా.మా వ్రేంజాలు. యాదవ 


వంశీకుడు వ్రేయాలిటి. 


యాదవుండు వ్రేడు. సా.మా. కిలారి, ఆల కాంపరి, గొల్ల, 
కాటిపాపండు యాదవురాలు వ్రేంత, కిలారిత, గొల్లత, 


కాటిపాప. 


యాదృచ్చికం (5000620605, casual) అలవోక. 
యాదృచ్చిక (సంఘటన (freak incident) అలవోక 


జరుక. సా.మా. అలవోక కౌట. 
యానకం (Physics — medium) ఏంగుమానం. 


యాయవారం ఆటువారం. సా.మా. ప్రావేండిక. యాయ 
వార బ్రాహ్మణుడు ఆటువారపు బాపండు. సా.మా. 
ఆటువార బాపండు, ఆటువార బ్బాపండు. చూ. ఆయ- 


వారం. 


యావజ్జీవం బ్రదింబారు. యావజ్జీవ కారాగార (వాస) శిక్ష 


బ్రదింబారు. యావజ్జీవ శిక్ష బ్రదింబారు వరకం. 
యావత్తు మొత్తం. సా.మా. సబ్బండం, సబ్బండు. 


యాసం చూ. కచ్చుర. 
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యుక్తం (proper) సరి. సా.మా. బాగు, ఒడికం. 
యుక్తాయుక్తాలు బాగోగులు. 

యుక్తి వెరవు. సా.మా. ఎత్తు. యుక్తిపరుండు వెరవరి. 
యుక్తియుక్తం వెరవాటి. 


యుగపత్‌ (310010206005 - at a time) ఒకే సారి. 


(సమాసంలో పూర్వావయవంగా) ఆయిసారి. 
యుగం (226, 601) ఎడాయి. 
యుగంధరం నొగ. 


యుగధర్మం ఎడాతి పొసవు. యుగపురుషుడు ఎడాయి- 


కాను. యుగయుగాలు ఎడాయెడాయి. 
యుగపత్తుగా చూ. ఏకకాలంలో. 
యుగాంతం ఎడాయర్తి. 

యుగాది ఎడాయేరి. 

యుగానుసారం ఎడాయిని బట్టి. 
యుగానుసారి ఎడాతి వైని. 


యుగీనం/ యుగీనుండు/ యుగీనురాలు ఎడాతి, ఎడాతి- 


వాను. 


యుద్ధం (౭) పోరు, పోరాటం. సా.మా. పోరితం, 
అని, ఆలం, ఎసలు, కంగిస, కయ్యం, కలను, కవిదల, 
దందడి, దురం, బవరం, పెనంకువ, మేడెం, మేడియం. 
యుద్దకాముకత అంకగారం. యుద్ధకాముకుండు అంక- 
కాడు యుద్ధకాలం/ యుద్ధసమయం (war-time) 
పోరు కారు. సా.మా. పోరాట కారు. యుద్దకారణం 


పోరు కతం. యుద్ధధోరణి పోరువాల్కం. యుద్ధనిర్ణయం 


యుద్ధవ్యూహ నిపుణుండు 


పోరునేటు. యుద్ధనేజాలు (771-టయుం5) పోరు నే- 
జాలు. యుద్ధనేఅస్థుడు. (w2r-criminal) పోరు- 
నేజస్టుండు. యుద్ద నేజాల న్యాయస్థానం (war Crime 
tribunal) పోరునేజాల తగవిలి. యుద్ధనౌక (r7- 
5hip) పోరుటోడ. సా.మా. పోరోడ, పోరాటపు ఓడ, 
పోరాట కలం, పోరుకలం. యుద్ద నౌకల సమూహం (2 
fleet of war-ships) కలమాది. యుద్ధపిపాస (7721 
-mongering) పోరుక్రచ్చు. యుద్ధ పిపాసువు (7722 
-mంonger) పోరుక్రచ్చువు. యుద్ధ ప్రకటన (27 de- 
claration) పోరుచాటన. యుద్ధ ప్రణాళిక (౭7- 
plan) పోరు మునుగీటు. యుద్ధప్రాంతం (?721- 
zone) పోరుచోను. యుద్ధప్రాతిపదికన (00 wr- 
footing) పోరి నిలుమట్టుపై. యుద్ధబందీ (prisoner 
of war) పోరు-మస్తరి. యుద్ధభయం (war threat) 
పోరుముప్పు. యుద్దభేరి (war drum) పోరుడవిణ. 
యుద్ధ మంత్రివర్గం (wr Cabinet) పోరు-సెసారిగం. 
యుద్ధమందిరం (7721-1001) పోరుప్రాకం. యుద్ధమే- 
ఘాలు పోరుమబ్బులు. యుద్ధరంగం (battle filed) 
పోరుబైలు, పోర్చైలు. యుద్ధ వాతావరణం (21 01 
8r) పోరు-కరోలి. యుద్ధ వాహనం పోరు-హుమాయి. 
యుద్ధవిద్యలు/ యుద్ధకళలు (martial arts) పోరు- 
ములు సా.మా. పోర్ములు, పోరిమీలు. యుద్ధవిమానం 
(war-plane) పోరువించలి. యుద్ధ విరమణ/ యుద్ధ- 
విరమణ ఒప్పందం (Cessation of hostilities/ 
armistice) పోరుమానకం. యుద్ధవీరుడు (7721 
combatant) పోరుమాసటి, పోరుమాస్టి. సా.మా. 
పోరుమాస్టీను. యుద్ధవ్యూహం (war strategy) 
పోరుమోహరం, పోర్మోహరం. యుద్ధవ్యూహకర్త (72౫ 
strategist) పోర్మోహరకాను. యుద్ధవ్యూహ నిపుణుండు 


(war strategy expert) పోర్మోహర వలంతి. యుద్ధ- 
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యుద్ధవ్యూహరచన 


వ్యూహరచన (౪ar-planning) పోర్మోహరపు సంత- 
రణ. యుద్దసన్నద్దం (60Mbat-ready) పోరాయితం. 
> ఛి 
యుద్దసన్నద్దత ((0Mbat-readiness) పోరాయితం. 
ధి ఛి 
యుద్దసన్నద్దుండు పోరాయితుండు. యుద్ద సామగ్రి (wr 
ధి ఛి ఛి 


munitions) పోరు కలింబారు. 
యుద్దోన్మాదం పోరుపిచ్చి. సా.మా. పోరువేదూరు. 
యుద్దోన్మాది పోరుపిచ్చివాండు. సా.మా. పోరువేదూరి. 


యువకుండు (7౦ Man) పరువాను. సా.మా. 


కోడెకాను, పడుచువాండు. 


యువతి (70002 170120) పరువానిత. సా.మా. 


పరువరాలు, కోడెత. 


యువ అధినేత కోడె పైపరికాను. యువ గాయకుండు (70౦08 
singer — male) కోడె పాటకాను. యువ గాయని 
(young singer — female) కోడె పాటెత. యువ 
చింతనుండు (7౦ thinker) కోడె నెటీంపరి. యువనటి 
(young actress) కోడె త్రసి. యువ నటుండు (7౦02 
actor) కోడె త్రసీను. యువ దర్శకుడు (7౦౪౫౬ director) 
పరువ క్రేగాను. యువత/ యువతరం (young gener- 
ation) కోడె తరం. యువ నాయకుండు/ యువనేత (7002 
lea-der) కోడె పరికాను. యువ నాయకత్వం (7౦౪08 
leadership) కోడె పరికానికం. యువ నిర్మాత (7౦02 


producer) కోడె తెజాటరి. యువ పరిశోధకుండు (7౦02 


( 

( 

( 

researcher) కోడె నెమకారి. యువ పర్యాటకుండు (7౦౪8 
tourist) కోడె మలైకరి. యువ-బృందం (700082 team) 
కోడె జట్టు. యువ బోధకుండు (7002 preceptor) కోడె 
దరివల్కరి. యువ మేధావి (7౦౫8 intellectual) కోడె 
కబిదారి. యువ రచయిత (7010822 writer) కోడె వ్రాతరి. 
యువ రాజు (prince) పినటేడు. యువదశ/ యువావస్థ 
(young stage) పరువపు అంచె. సా.మా. కోడె తాపిక. 


యువ వయస్సు (702 226) కోడె ప్రాయం. సా.మా. 


యోగభంగం 


పరువపు ప్రాయం, పరువ ప్రాయం. యువ విద్వాంసుండు 
(young scholar) కోడె గ్రబి. సా.మా. కోడె గజువ, కోడె 
గర్మివాను. యువ విద్వాంసురాలు (7౦౯ wంman- 
scholar) కోడె గర్మివానిత. యువ శాస్త్రవేత్త (7008 
scientist) కోడె ఎర్మివాను. 


యువ సన్న్యాసి (7౦౪౫౯ mంnk) కోడె హటివ/ 
హటివాను. యువ సన్నా్యాసిని (yung nun) కోడె 


హటలవిత. 


యువస్వామికం (eunocratic - పడుచువారి  పెత్త- 
నంలో ఉన్న/వారి పెత్తనాన్ని సూచించే) కోడెమన్యాప . చూ. 


వృద్ధస్వామ్యం. 


యువస్వామ్యం (6100207 - పడుచువారి పెత్తనమే 
చెల్లడం) కోడెమన్యం. ఒక వ్యవస్థను యువస్వామ్యంగా 
మార్చడం కోడెమన్యాపన. (క్రియారూపం = కోడెమన్యా- 


పించు ; అలా మార్చయిడ్డ వ్యవస్థ = కోడెమన్యాపిదం). 


యూధిక చూ. మాగధి. 
యూనిట్‌ చూ. ఏకాంగం. 
యూప వృక్షం చూ. క్రముకరే. 


యూనిఫామ్‌ ఎలసాతు, ఎల్ఫాతు. 


యో 


యోగం" (జ్యోతిష్యంలో చెప్పబడే యోగం) రావిదం. 
యోగకారకం/ యోగకారక గ్రహం/ యోగకారకుండు 
రావిదకాను. యోగజాతకు(డు రావిదవాను. యోగ- 


భంగం రావిద వ్రేటు. 
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యోగం“ 


యోగం” క్రయం, క్రయ్యం. 
యోగక్షేమాలు (వైదికార్టంలో) ప్రోగావళ్ళు. (లౌకికార్టం- 
లో) బాగోగులు. 


గమనిక: వైదికార్థంలో - యోగమంటే గడించడం. క్షేమ- 
మంటే గడించినదాన్ని కాంపాడుకోవడం. 


యోగగ్రంథం క్రయాంకం, క్రయ్యాంకం. యోగదృష్టి 
క్రయచూడ్కి. యోగనిద్ర క్రయ సోలం. సా.మా. క్రయపు 
సోలం. యోగాభ్యాసి క్రయ సంసల్పరి. యోగభ్రంశం 
క్రయరాలిక, క్రయరాలకం. యోగభ్రష్టుండు క్రయరాలువు. 
యోగశక్తులు క్రయ్యోపకాలు, క్రయోపకాలు. యోగశిక్షణ 
క్రయనేర్పకం. యోగశిక్షణ శిబిరం క్రయనేర్చక గుడారం. 
యోగాభ్యాసం క్రయ సంసల్పన. 

యోగి క్రయ్య, క్రయ్యవాను, క్రయవాను. యోగిని 
క్రయ్యతి, క్రయతి, క్రయ్యరాలు, క్రయరాలు. 

యోగ్యం, యోగ్యు(డు తైమరి. సా.మా. తైమివాను. 


యోచన తలపోత. యోచనపరుండు తలపోత(ల) మారి. 


యోచించు తలపోయు. యోచితం తలపోయిదం. 


సా.మా. నెటీదం. 
యోజనం (16 kilometres) ఆమడ. 
యోజనవల్లి చూ. మంజిష్ట. 


యోధుండు/ యోద్ద పోటరి. సా.మా. పోరాటరి, మాసటి, 
పారకి, మాస్టి, మాస్టీను. 

యోని చూ. అంగం. యోనిప్రవేశం చూ. అంగప్రవేశం. 
యోనివ్యాధి కన్వజం. 

యోనిముద్ర (ఉపాసనలో చూపే హస్తభంగిమ) దూ- 
వెరళి. 


రంగులు వేసేవాడు 


యోనిశీర్షం (Clitoris) గొల్లి. సా.మా. గొల్లికాయ, 


ఇత్తిరి, ఇత్తిరికాయ, ఇత్రి. 


యోని సంబాధం (Vagాinismus) బ్రిందం. 


గ్రే? 


యౌగపద్యం (9101620616) ఆయిసారికం. 
యౌగికం కలంగూటువ. యౌగిక శబ్దం చేర్మివాను. 


యౌవనం పరువం. సా.మా. ఎలప్రాయం, కోడెప్రాయం, 


కోడెతనం, ముయ్యోడు. యౌవన విలాసం బయకారం. 


యౌవరాజ్యం పినటేనికం. 


ర 


రంగం" (a field of activity) చేబైలు. 


రంగం (drama stage - నాటకాలాడే అరుగు) 


తీనియ. సా.మా. అరప, తిన్నె, జగిల, జగిలియ. 


రంగం” (అసలైన పరిస్థితి, నిజమైన పని) ఉదా : రంగం- 
లోకి దిగు ముగ్గులోకి దిగు. 

గమనిక : రంగం” అనేది 'అమ్‌-అహా” పద్ధతిలో సంస్కృతీ- 
కరించంబడిన 'అరుంగు/ అరుంగే” నని ఒక అభిప్రాయం 
ఉన్నది. 


రంగవల్లి మ్లుగ్గు. సా.మా. పరిక. 


రంగు (60101) కౌరు. సా.మా. హోమి. (మంచిరంగున్న 
వాండు = హోమీండు, హోమీను ; మంచి రంగున్న స్త్రీ = 
హోమిత). రంగుచీర ఓరవలి. రంగుల మయం (01lంr- 
11) హోమీజం. రంగులు వేసేవాడు (wll-pain- 


ter) బచ్చెనకాండు. 


గమనిక : “రంగు” తెలుంగు కాదు. 
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రంజకం 


రంజకం అలర్వువు. రంజకుండు అలర్బ్సి. రంజనం 
అలరు. 

రంజని చూ. నీలి. 

రంజిల్లు అలరు. రంజించు అలరించు. 

రండ చూ. శంబరీవృక్షం. 


రంధ్రం (hole, perforation — స్వతహాగా పడ్డ రంధ్రం) 
బెజ్జం. సా.మా. తొలిక, బొక్క, బొజక, చిల్లి, గండి, చిడిమి, 
బడిలి, లాగ, దుంకం. (మనిషి చేసిన రంధ్రం = ఇరివిలి). 
రంధ్రం చేయు (to perforate, to bore a hole) 
తొలుచు. సా.మా. తటువు, ఇరివిలించు. రంధ్రం చేసే 
సాధనం తొరపణం. సా.మా. పోగర. 

రంధ్రాన్వేషణ లాగల వెతుకుడు. రంధ్రాన్వేషణ చేయు 
లాగలు వెదకు/ నెమకు. రంధ్రాన్వేషి (2 pettifog- 
ging man) లాగ(ల) వెతుకరి. 


రంధ్రాలు పడు తొజటలు వాటు. 
రంభ చూ. కదళి. 


రకం (type, sort, kind) తెజంగు, తెజంగు. సా. 
మా. కోవ, తీరు. రక రకాలు తెందెజంగు(లు). సా.మా. 
కోకోవలు, తీరొక్క. 


గమనిక: 'రకం'” తెలుంగు కాదు. 
రక్తకం బంధూకం*. 


రక్తం (01006) నెత్తురు, నెత్రు. సా.మా. నల, నల్ల. రక్త. 
కణం నెత్తుటి నలుసు. సా.మా. నెన్నలుసు. 


రక్తం గడ్డకట్టకపోవడం (haemophilia — కోయాగ్యు- 


లేషన్‌ ఫ్యాక్టర్‌-V11 అనేది పుట్టుకతోనే లోపించడం 


చేత వచ్చే జబ్బు) అలజాలిమి, అలజాల్మి. 


రక్షకభట ఎస్కార్ట్‌ 


రక్తం గడ్డకట్టడం (blood clot) మోంద. 


గమనిక : అజసున్న లేని “మోది” ఇంకొకటుంది. దానికి 


తమలపాంకుల కట్ట అని అర్థం. 
రక్తగ్రహణి నెత్తురుబంక బేదులు. 


రక్తదానం (blood donation) నెత్తురీవి. రక్తదాత 
(blood donation) నెత్తురీవరి. రక్తధార నెత్తుటి 
జాలు. సా.మా. నలజాలు. రక్తనిధి (blood-bank) 
నలదాడిలి. రక్త పరీక్ష (010061 test) నెత్తుటి అరైక. రక్త 
పరీక్షా కేంద్రం (blood test centre) నెత్తుటి అరై- 
కాణం. రక్తపరీక్షా నిపుణుడు (blood examiner) 
నెత్తుటి అరైకరి. రక్తపీడనం నెత్తుటీండ్రం. రక్తప్రసరణ/ 
రక్తప్రసారం (blood circulation) నెత్తుటి పారకం. 
సా.మా. నలవారకం. రక్తబంధువు (blood relation) 
నలచుట్టం. రక్తబాంధవ్యం నలచుట్టజీకం. రక్తసంబంధం 
నలతౌలం. రక్తసంబంధంతో ముడిపడ్డ విషయం నలతౌ- 
లాప. రక్తసంబంధీకుండు నలతౌలమరి. రక్తస్రావం నెత్తురు 
కారుడు. సా.మా. నెత్తురు పోవడం. రక్తస్రావ రోగం 
నలోడిక. 


రక్తి హానిక. రక్తి కట్టు హానిక నొసంగు. సా.మా. హానిక 


నిచ్చు. 


రక్ష (protection) కాపు, కాపుదల. సా.మా. కాంపా 
ట, కాంపాటం, కాంపాడిక, ప్రోపు, ప్రోపకం, ప్రోవకం, 
ఓమిక, ఓమకం, ఆదిక, ఆదకం, ఆదుకోలు. రక్షకం 
(protective thing) కాయవు. సా.మా. ప్రోచువు, 
ఆదువు, ఓమరి. రక్షక దేశం కాంపారి సీమ. 


రక్షకభట అకాడమీ (01106 academy) ప్రోపోరు 
గబువాది. రక్షకభట అధికారి (001106 officer) ప్రో 


పోరు మణియారి. రక్షకభట ఎస్కార్ట్‌ (001106 ఆ౦0- 
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రక్షకభట చర్య 


rt) ప్రోపోరు వెనుగాయు/ వెన్లావు. రక్షకభట చర్య 
(police action) ప్రోపోరు చైది. రక్షకభట నిలయం 
(police station) ప్రోపరిలి, ప్రోపిలి. సా.మా. ప్రోపా- 
ణం. రక్షకభట వాహనం (police vehicle) ప్రోపోరు 
హుమాయి. రక్షకభట వ్యవస్థ (police establish- 
ment) ప్రోపోరు అచ్చుకట్టు. రక్షక భటశాఖ (police 
department) ప్రోపోరు, ప్రోపోరు లేట. రక్షకభట 


సైరన్‌ (police siren) ప్రోపోరు పరికీసు. 


రక్షక భటుండు (police constable) లేక. సా.మా. 
ప్రోపోరు లేక. సా.మా. ప్రోపరి. రక్షక భటుల కవాతు 
మైదానం (police parade ground) ప్రోపోరు కలంగ 
నడబైలు. రక్షక భటుల కాలనీ (police colony) 
ప్రోపోరు పంచాది. రక్షక భటుల కాల్పులు (police 
firing) ప్రోపోరు కాల్పులు. రక్షక భటులకు ఫిర్యాదు 
(police complaint) ప్రోపోరు మిందాటం. రక్షక 
భటుల క్వార్టర్‌ (police quarter) ప్రోపోరు లోంపా. 
రక్షక భటుల డైరీ (001106 diary) ప్రోపోరు పౌలాంకం. 
రక్షక భటుల దుస్తులు (police uniform) ప్రోపోరు 
ఆయిబారిసం. రక్షక భటుల పటాలం (police batta- 
lion) ప్రోపోరు దుముదారు. రక్షకభటుల బంధనం 
(police custody) ప్రోపోరు అదుపరం. రక్షక భటుల 
బీట్‌ (001106 beat) ప్రోపోరు తిరుగాటం/ బలకరం. 
రక్షక భటుల బృందం (001166 party) ప్రోపోరు జుట్టు. 
రక్షక భటుల రక్షణ (police protection) ప్రోపోరు 
కాంపుదల. రక్షక భటుల రాజ్యం (police state) ప్రో- 
పోరు మన్యం. రక్షక భటుల విచారణ (police in- 


quiry) ప్రోపోరు కన్వీనం. 


రక్షకుడు (protector/ saviour) కాంపారి. సా.మా. 


కాంపాడువు, ప్రోవరి, ఓమరి, ఆదుకోలరి, ఆదుకోలి. 


రచించు 


రక్షణ ($eUrity - భద్రత అనే అర్థంలో ) పైలం. (సాటి 
మాటలకై చూ. రక్ష). రక్షరేకు (tali5Man - తావీదు/ 
తాయత్తు) ఆదుటేకు. రక్షణ మంత్రి (Defence min- 
ister) రక్షణ మంత్రిత్వశాఖ (Defence ministry) 
కాపుదల సెసారం. రక్షణశాఖ (defence depart- 
ment) కాపుదల లేట. రక్షణీయుండు కాంపాదు. సా. 


మా. కాంచల్వి. 
రక్షటేకు బడిసి. సా.మా. ఆదుటేకు. 


రక్షించు (t0 save, to protect, to defend) 
కాచు. సా.మా. కాపాడు, ప్రోచు, ఓము, ఆదుకొను, 
మనుచు, మనుపు, మన్సు. రక్షితం (327664, prote- 
cted, defended) కాంపాడిదం. సా.మా. ప్రోప, ప్రోవ, 
ప్రోపిదం, ప్రోవిదం, ఓమిదం, ఆదుకోలిదం. రక్షిత దేశం 
(Protectorate) ప్రోవాణియం. సా.మా. ప్రోపిదాణి- 
యం. రక్షితుండు (352766/ protected man) కాల 
పాడిదుండు. సా.మా. ప్రోప, ప్రోవ, ప్రోపిదుండు, ఓమి- 
దుండు, ఆదుకోలిదుండు, మన్పిదుండు. 


రగ్గు (11౯) పచ్చడం. 


రచన (సాహిత్యంలో) సంతరం, సంతరణ. సా.మా. 


వ్రాయిక. 


రచనానుభవం సంతరణ జపాొందు. రచనా నైపుణ్యం 


సంతరణ నేర్పు. రచనాశైలి సంతరణ రేవ. 


రచయిత (writer - Male) వ్రాతరి. సా.మా. సంతర 


కాను. 
రచయిత్రి (writer — female) వ్రాతరి. వ్రాతరిత. 


రచించు (t0 author) సంతరించు. సా.మా. పస- 


రించు, పొంకించు, ఠవణించు. 
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రజక కులం 


గమనిక : “సంతరించు” అనే తెలుంగు క్రియాధాతువుకు ఖచ్చి 
తమైన మూలం తెలియదు. “చందం” (తీరు) అనే తెలుంగు 
మాటకే “అరం” ప్రత్యయం చేర్చి మళ్ళీ దానికి “ఇంచు” చేర్చం 
గా ఇది ఏర్పడి ఉండవచ్చు. దీనికే 'సముతు ౨ సముతరించు 
౨ సంతరించు” అని జాడ తీయడానిక్కూడా ఆస్కారముంది. 
మొత్తమ్మీద ఇది సంస్కృతంలో లేదు. 

రజక కులం (washermen’s caste) రేవాను త్రెవ. 
రజక సంఘం రేవాను(ల) కూటం. రజక స్త్రీ రేవానిత. 


సా.మా రేవిత, చాత, మడివాలెత. 


రజకుండు (7725600020) రేవాను. సా.మా. చాలి, 


మడివాలు, ఉదుకరి. 


రజతం (silver) వెండి. సా.మా. మడికాసు. రజత 
పతకం (silver medal) వెండి విస్తం. రజత పతక 
విజేత (9170 Medalist) వెండి విస్తవాను. (శుద్ధ 


రజతం = ఊందువెండి). 
రజతాద్రి (కైలాసం) వెండికొండ. 


రజస్వల ముట్టుత. రజస్సు ముట్టు. సా.మా. చెరంగు- 


మాత, బైటంజేరిక, కడనున్మి. 


రజఃప్రకోపం/ రజోగుణ ప్రకోపం హవాణ చెలంగం. 
సా.మా. హవాణ పేట్రేక, హవాణ పేట్రేకం. రజోగుణ 
ప్రకోపంతో కూడిన హవాణ పేట్రేకవ. రజోగుణం 
హవాణం. రజోగుణ సంబంధి హవాణాప. రజోగుణశాలి 


హవాణి. రజో గుణశాలిని హవాణిత. 


రణం (wr) చూ. యుద్దం. రణగర్జన పోరుకేక. సా. 
మా. పోరుబొబ్బ, పొలార్చిక. రణ నినాదం పోరు వాదే- 
రణ. రణరంగం పోరుబైలు, పోర్చ్చెలు. రణగుణ ధ్వని 


పోరువిల్లుల జుంయి. 


రతి/ రతిక్రీడ చూ. మైథునం. రతివేళ సయ్యాట తటి. 


రద్దీమయం 


రతిసుఖం పైసర(పు) హాయి. సా.మా. పైసరపు చొక్కు 


పైసర(పు) 


ర 


లపం. 


రత్నం ()6761) మిలం. సా.మా. పంజా, మిన్న, మెటు- 
పూస. రత్నదోషం మిలపు నెరసు. రత్నఖచితం మిల- 
తాపిదం. సా.మా. మిన్నతాపిదం. రత్నఖచిత సింహా- 
సనం మిల-తాపిద రాసతిమాను. రత్నపరీక్ష మిలమరైక. 
రత్నమాల/ రత్నహారం మిన్నసరం. సా.మా. మిలాల 
సరం. 

రత్నశాస్త్రం (gemology) మిలమెర్మి. రత్నశాస్త్రవేత్త 


(g౭mంlogi5t) మిలమెర్మివాను. 


రత్నాల వ్యాపారం మిలాల అంకోలు. రత్నాల వ్యాపారి 


మిలాల అంకోలరి. 


రత్యతృప్తి (7౧51. for a second orgasm - మళ్ళీ 


ఇంకోసారి సంభోగం కావాలనిపించడం) తిమ్మదియ్యం. 


రథం (Chariot) తేరు. సా.మా. పోవలి. రథకారుండు 
(chariot-maker) తేరుకాను, తేర్కాను. రథయాత్ర 
తేరే. సా.మా. తేరి తెర్లం. రథసారథి (ChAarIioteer) 
వార్చి. 

రథాశ్వం (draft horse) తేరి వారువం, తేర్వా- 
రువం. 

రథి/ రథికుండు తేరువాను, తేర్వాను. 

రథోత్సవం తేరి వేడుక(లు). 

రద్దాదేశం (Cancellation order) లస్కు ఉత్తర్వు. 
రద్దీ (rush) కిటకిట. సా.మా. త్రొక్కిడి, కిటారం, 
రాటం. రద్దీమయం కిటారు. సా.మా. త్రొక్కిడి. 


గమనిక :- “రద్దీ? తెలుంగు కాదు. కాని దీని అర్థం మూల- 
భాషలో పూర్తి తేడాగా ఉండడాన దీన్ని మేలిమి తెలుగులో 
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రదు 


a) 


వాడుకోవడానికి అభ్యంతరం లేదు. 


రద్దు (Cancellation) లస్కు, లసుకు. రద్దుచేయు 
౧ ౧ 

(to cancel) లస్కుచేయు. రద్దుకై అభ్యర్థన పత్తం 

(cancellation form/ application) లసు- 


కాంకు. 


రప్పించు (t0 $uMMంn) డాకొల్పు. రప్పించు (రమ్మం- 
టూ కోర్టువారి) ఆదేశాలు (0010 summons) డా- 


కొల్పాంకులు. 
రబ్బర్‌ (1200ల) గ్రెమ్మ. 
రభస (00006010) రగడ. సా.మా. గొడవ, లొల్లి. 


రమణీయం _ (6616662016) పొన్నారి. రమణీయత 


పొన్నారం. 


రమించు (t0 enjoy sexually) కవయు. సా.మా. 


దనియు, పైసరించు. 


రమించేవాండు/ రంత కవయరి. సా.మా. కవైకరి, దని- 
వరి, దనీవరి, పైసరకాను. రమించంబడిన కవయిద- 
కవైద- దనిద- పైసరిద- . 


రమ్యం చూ. రమణీయం. 


రవాణా (transport) మోపోవరం. సా.మా. పెటీ- 
కాటం. రవాణా ఛార్జి మోపోవర కేవు. రవాణా వాహనం 
మోపోవర బండి/ హుమాయి. రవాణా వ్యాపారం 
మోపోవర అంకోలు. రవాణాసంస్థ మోపోవర మైతి. 
రవాణా సమస్యలు మోపోవర కైపదాలు. రవాణాసౌకర్యం 


మోపోవర మైమ. సా.మా. మోపోవర మైమ/ మైమా, 
మోపోవర మైమాయి. 


రవి నెసరు, నెసర్‌. సా.మా. ప్రొద్దు. (సమాసంలో పూ- 


ర్వావయవంగా నెస-). రవి అంతర్దశ (జ్యోతిష్యంలో) 


రసాయనశాస్త్ర ఆచార్యుడు 


నెసరి లోందాపిక. రవి మహాదశ నెసరి ప్రెందాపిక. రవి- 


వారం నెసరేడం. రవి విదశ నెసరి బైతాపిక. 
రశ్మి చూ. కిరణం. 


రసం' (juice) గీలు. సా.మా. అసరు. రసపాత్ర (2 


glass of juice) గీలికోర. రసభాండం గీలిప్రవ/ ప్రవా. 


రసం” (drama effect - అలంకార శాస్త్రంలో) నెజీహా, 
నెటీహ. రసజ్ఞు(డు/ రసికుడు నెటీహాతి. రసజ్ఞత/ రసికత 
నెజీహాతికం. రసపట్టు నెజీిహపట్టు. రసభరితం/ రసపూ- 
రం/[రసమయం నెజీహనింటం. రసభాండం నెజీహప్రవ 
/ప్రవా. రసరమ్యం నెజీిహ-కమ్మన. రససిద్ధాంతం నెజీహ 
కడందేల్మి. రస సిద్ధాంత కర్త నెజీహ కడందేల్మికాను. రస- 
సిద్ధాంతి నెటీహ కడందేల్మివాను. 


రసాత్మకం నెజీహాయిటి. రసాత్మకత నెజహాయిటితనం. 
రసాత్మకీకరించు నెజీహాయిటించు. రసాత్మకీకృతం నెటీ- 


హాయిదం. 
రసాన్ని పోషించు. నెటీహ ప్రోదించు. 
రసాభాస కల్ల నెటీహ. సా.మా. బిజూకు నెజీహ. 


రసవాదం (Aal6hemy) నరుజువాటు. రసవాది (2l- 


chemist) నరుజువాటి. 


రసాయనం (Chemical) కలుసు. రసాయన పదార్థం 
(chemical substance) కలుసు నలిగం. రసాయన 
బంధం (Chemical bond) కలుసల్లిక. రసాయన 
భాగాలు (భాగంగా ఉన్న రసాయనాలు - Chemical 
ingredients) కలుసు పాయరాలు. రసాయన మిశ్ర. 
మం/ రసాయన మిశ్రితం (Chemical combina- 
tion) కలుసు కలివిడి. రసాయనశాస్త్రం (6Chemist- 
ry) కలుసెర్మి. రసాయనశాస్త్ర ఆచార్యుండు (6heMis- 


try professor) కలుసెర్మి నేర్మికాను. రసాయనశాస్త్ర 
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రసాయనశాస్త్ర ప్రయోగశాల 


ప్రయోగశాల (Chemistry laboratory) కలుసెర్మి ఎసే- 
టిలి. రసాయనశాస్త్ర విద్యార్థి (Chemistry student) కలు- 
సెర్మి నేబువాను. రసాయనశాస్త్ర విభాగం (chemistry 
department) కలుసెర్మి లేట. రసాయనశాస్త్రవేత్త కలుసెర్మి- 
వాను. రసాయనాల ఎంజినీరు (Chemical engineer) 


కలుసు మరకాను. 


రసాయనికం (01601621) కలుసోక. రసాయనిక ఉత్పత్తి 
(chemical production) కలుసు వానకం. రసాయనిక 
కాలుష్యం (Chemical pollution) కలుసు మస్టు. రసా- 
యనిక ఘటకం (Chemical battery) కలుసు పక్కణీ. 
రసాయనిక చర్య (Chemical action) కలుసోక చైది. రసా- 
యనిక ప్రతిచర్య (01021 reaction) కలుసోక మారు- 
చైది. 

రహస్యం (5౭r౭t) గుట్టు. సా.మా. మాటు, మర్తి, 
దాయపసం. రహస్యం దాంచలేనివాడు మచ్చనాలుకవాడు. 


ఎన్నో రహస్యాలు దాంచుకు తిరిగేవాండు గుట్లమారి. 


రహస్య అంశం గుట్టు పరియ. రహస్య అనుభవం గుట్టు 
జపాందు. రహస్య అనుభూతి గుట్టు సవింత. రహస్య 
ఒప్పందం గుట్టొప్పందం. రహస్య కళ గుట్టు చెకుందం. 
రహస్య కామకలాపాలు చాటుమాటు మరుమారాలు. 
రహస్య కామకేళి చాటుమాటు మరు-విరంచి, మరుల 
విరంచి. రహస్య కార్యకలాపం గుట్టు పనిమారం. రహస్య 
జీవనం గుట్టు బ్రదిమానం. రహస్య జ్ఞానం గుట్టబుక. 
© న ఇ © 
రహస్యజ్ఞాపకం గుట్టు నెనపు. రహస్య దూత గుట్టు ఎడ- 
ఇ © © 
కాను. రహస్య దూతిక గుటు ఎడకానిత. రహస్య దృశ్యం 
© 
గుట్టుపొన్నం. రహస్య దౌత్యం గుట్టు ఎడకానికం. 
రహస్య ద్వారం గుట్టు సరబడి. రహస్య పత్తం గుట్టు 
వ్రాయాంకు. రహస్య పద్దతి గుట్టు-కైవడి. రహస్య పరిశో. 
లో (3 &@్ర ౬ 
ధన గుట్టు నెమకాటం. రహస్య పరీక్ష గుట్టు అరైకలు. 
© అ ర్‌ లూ 


రహస్య పర్యటన గుట్టుమలైక. రహస్యప్రదేశం గుట్టు 


రహస్య సలం 
థి 


చోటు. రహస్య ప్రయాణం గుట్టు తెరలం/తెర్లం. రహస్య 
ప్రయోగం గుట్టు ఎసేటు. రహస్య ప్రయోగశాల గుట్టు 
ఎసేటిలి. రహస్య ప్రియుండు గుట్టు ననుపుకాండు. 
రహస్య ప్రియురాలు గుట్టు ననుపుకత్తె. రహస్య ప్రేమ 
గుట్టువలపు. సా.మా. దాపుడు వలపు. రహస్య 
ప్రేమకలాపాలు చాటుమాటు వలపువాటములు. రహస్య 
ప్రేమికుడు గుట్టు కూర్మికాను. రహస్య ప్రేమికురాలు 
గుట్టు కూర్మిత. రహస్యబోధ/ రహస్యోపదేశం గుట్టు 
దరివల్కు. రహస్యనిధి గుట్టుదాయిలి. సా.మా. గుట్టు- 
ల © 
ముల్లె. రహస్య భావాలు గుట్టు మెదలాలు. రహస్య 
భావజాలం గుట్టు మెదలాది. రహస్య మందిరం గుట్టు 
ప్రాకం. రహస్యమార్గం గుట్టుదారి. రహస్య మిత్రుండు/ 
మిత్రురాలు గుట్టు నేస్తం. రహస్యమైత్రి గుట్టు నెయ్యం. 
రహస్యలేఖ గుట్టుకమ్మ. రహస్య వస్తువు గుట్టు వందం. 
రహస్య విజ్ఞానం గుట్టెటిమి. రహస్య విద్య గుట్టు నేర్శ్మి. 
రహస్య విషయం గుట్టు ఎడాటం. రహస్య వ్యాపారం 
గుట్టు అంకోలు. రహస్యవ్యూహం గుట్టు మోహరం. 
సా.మా. గుట్టు ఎత్తుగడ. రహస్య శత్రువు గుట్టుమా- 
ర్తుండు/ మార్తురాలు. రహస్య సంఘం గుట్టు కూటం. 
రహస్య సంజ్ఞ గుట్టుమిసుకు/మిస్కు. రహస్య సందేశం 
గుట్టువేగు. రహస్య సంబంధం గుట్టులం5. సా.మా. 
గుట్టుతౌలం. రహస్యసంభాషణ గుట్టుమాటకం. రహస్య 
సంస్త గుట్టుమైతి. రహస్య సమాలోచన గుట్టు కలమా- 
థి అ మొ ల 
టకం. రహస్య సమావేశం గుట్టు కలంజేరం. రహస్య 
సలహా గుట్టు చేంబల్కు. రహస్య సహకారం గుట్టు 
తోడ్పాటు. రహస్య సహాయం గుట్టుబాసట. రహస్య 
లట 
సాధకుండు గుట్టు సంసల్పరి. రహస్య సాధన గుట్టు 
సంసల్పన. రహస్య సామగ్రి గుట్టు ఉరువాది/ ఉరవాది. 
రహస్య సాహిత్యం గుట్టు వ్రాయాది. రహస్య సిద్ధాంతం 


గుట్టు కడందేల్మి. రహస్య స్థలం చూ. రహస్య ప్రదేశం. 
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రహస్య స్థావరం 


రహస్య స్తావరం గుట్టుడాంగురం. రహస్య స్నేహం గుట్టు 
థ అ ల 
చెలిమి. సా.మా. గుట్టు నేయం. రహస్య స్నేహితుడు 


గుట్టుచెలి. సా.మా. గుట్టునేస్తం. 

రహస్యాంగం (private part) కవైలి. సా.మా. 
గుట్టజ, గుట్టు మైవీటు, పుజిసం. రహస్యాంగ బంధం 
చూ. మర్మాంగ బంధం. 

రహస్యాలు గుట్లు, గుట్టుమట్లు. 

రహస్యాలోచన గుట్టు తలపోత. 


రహస్యావయవం చూ. రహస్యాంగం. 


రా 


రాకాపూర్ణిమ నెబివణి. 


రాకెట్‌ సువాయి, సువాయ్‌. రాకెట్‌ లాంచింగ్‌ సువాయ్‌ 
ఎసేటు. రాకెట్‌ లాంచింగ్‌ స్టేషన్‌ సువాయ్‌ ఎసేటాణం. రాకెట్‌ 
స్పీడ్‌ సువాయ్‌ వైళం. రాకెట్‌ సైన్స్‌ సువాయెర్మి. రాకెట్‌ 


సైంటిస్ట్‌ సువాయెర్మివాను 
రాగులు తమిందలు. 


రాక్షస కృత్యం రంపెలాని పని. రాక్షస చేష్ట రంపెలాని చైదం. 
రాక్షస జన్మ రంపెలాని పుట్టువు. రాక్షస జాతి రంపెలాని త్రేసు. 
రాక్షస తిండి రంపెలాని తిండి. రాక్షస పాలన రంపెలాని 
ఏల్చడి. రాక్షసమైన నవ్వు రంపెలాను కహారం. రాక్షస మూంక 
రంపెలాను మూంక. రాక్షస లక్షణం రంపెలాని తీర్తేను. రాక్షస 


వంశం రంపెలాను కందోలి. రాక్షస వివాహం రంపెలాను పెళ్ళి. 
రాక్షసానందం రంపెలాను రహారం. రంపె-రహారం. 
రాక్షసి రంపెలాడి సా.మా. రంపెలానిత, ఏల్రెంచిత. 


రాక్షసుడు (౧0%01) రంపెలాను. సా.మా. నల్లంద్రావుడు, 
నల్లంద్రావరి, వేల్పుగొంగ, వేల్పుసూడు, రే-ద్రిమ్మరి, ఏల్రెంచ, 
ఏల్రెంచవాను. 


రాజకీయ ప్రతిస్పందన 


రాగం (అనురాగం అనే అర్థంలో) కాయువు. సా.మా. 


బేటం. 


రాగద్వేష ప్రేరితం కాయు-కంటు రేంపిదం. రాగద్వేష 
రహితుండు కాయు-కంటుమాలు(వు). రాగద్వేష రాహి- 
త్యం కాయు-కంటుమాలిక. సా.మా. కాయు-కంటు- 


లేమి 
రాగద్వేషాలు కాయు-కంట్లు. సా.మా. నంటుకంట్లు. 


రాచకార్యం రా-కలసం, రా-కల్సం. సా.మా. రాపని. 


రాచరీవి రా-రీవి. 
రాచనగరు రా-వీడు. 


రాచజికం (Monarchy) టేనికం. సా.మా. రాయేలకం. 
రాచటికవాదం (1012201800) రాయేలకవాటు. రాచటీక- 


వాది (01201180) రాయేలకవాటి. 
రాజ ఆస్థానం రా-హజారం. 
రాజకవి రా-పోహి. రాజ కవయిత్రి రా-పోహిత. 


రాజకీయం ప్రెమ్మాటం. రాజకీయ ఆధిపత్యం ప్రెమ్మాట 
పెత్తనం. రాజకీయ ఉద్యమం ప్రెమ్మాట మేహలి. రాజకీయ 
కార్యకర్త ప్రెమ్మాట కెలసారి. రాజకీయ కార్యకలాపం 
ప్రెమ్మాట పనిమారం. రాజకీయ ఖైదీ ప్రెమ్మాట మస్తరి. 
రాజకీయ చర్య ప్రెమ్మాటి చైది. రాజకీయ జీవితం 
ప్రెమ్మాట బ్రదిమానం. రాజకీయ తీర్మానం ప్రెమ్మాట 
తీర్మానం. రాజకీయ నాయకుడు ప్రెమ్మాటి. సా.మా. 
ప్రెమ్మాట పరికాను. రాజకీయ నాయకురాలు ప్రెమ్మాటి. 
సా.మా. ప్రెమ్మాటిత, ప్రెమ్మాట పరికానిత. రాజకీయ 
నిర్ణయం ప్రెమ్మాట నేటు. రాజకీయ పగసాధింపు 
ప్రెమ్మాట పగందీర్చుకోలు. రాజకీయ పక్షం ప్రెమ్మాట 
ఏటం. రాజకీయ పటం ప్రెమ్మాట మేరతేనం. రాజకీయ 
పరిష్కారం ప్రెమ్మాట విడంద్రెంపు. రాజకీయ ప్రకటన 


ప్రెమ్మాట చాటన. రాజకీయ ప్రతిస్పందన ప్రెమ్మాట 
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రాజకీయ ప్రచారం 


మారువైది. రాజకీయ ప్రచారం ప్రెమ్మాట వాపజపం. 
రాజకీయ భావజాలం ప్రెమ్మాట మెదలాది. రాజకీయ 
రంగం ప్రెమ్మాట చేబైలు. రాజకీయ రహస్యం ప్రెమ్మాట 
గుట్టు. రాజకీయ వ్యవహర్త ప్రెమ్మాట మెల్లరి. రాజకీయ 
వ్యవహారం ప్రెమ్మాట మెలంగరం. రాజకీయ వ్యూహం ప్రెమ్మాట 
మోహరం. సా.మా. ప్రెమ్మాట ఎత్తుగడ. రాజకీయ సభ 
ప్రెమ్మాట ఓలగం/ ఓల్లం. రాజకీయ సమావేశం ప్రెమ్మాట 
ప్రోకం. రాజకీయ సిద్ధాంతం ప్రెమ్మాట కడందేల్మి రాజకీయ 


హింస ప్రెమ్మాట కాజీయ. 


రాజకీయీకరించు (t0 ౦1026) ప్రెమ్మాటించు. రాజ- 
కీయీకరణ (0016022601) ప్రెమ్మాటన. సా.మా. ప్రెమ్మా- 
టింపు. రాజకీయీకృతం (politicized) ప్రెమ్మాటిదం. 
రాజకుటుంబం (royal family) రా-లెంబి. 
రాజకుమారుండు 


(prince) టేనాత. రాజకుమార్తె 


(princess) టేనామి. 
రాజకోట రా-కోట. 


రాజగృహం (royal mansion or castle) పటారు. 


సా.మా. పటారం. 

రాజ ఖడ్గం రాకత్తి సా.మా. రా-కటారి. 

రాజ జంబూఫలం అల్లో నేరేడు. 
రాజతుల్యుండు రాసాటి. సా.మా. రాసరిసాటి. 
రాజదండం రాలాతం. సా.మా. రాకోల. 

రాజ దర్దారు టేని కొలువుకూటం. 


రాజ దూషకుండు రాదూయటబువు. రాజ దూషణ రాదూటు. 


సా.మా. రాయాడిక. 
రాజద్రోహం (561601) రా-చేంతజీకం. సా.మా. 


రాగౌరు. రాజద్రోహి/ రాజద్రోహపూరితమైన (s$editious/ 


రాజపోషణ 


seditious one) రా-చేంతటీ. సా.మా. రాగౌర, రాగౌరు- 


నింటం. 


రాజద్వేషం రా-కంటు. సా.మా. రాకంటగం. రాజద్వేషి 


రా-కంటరి. 
రాజధనం రామొల్లం. సా.మా. రాపైకం, రానెల్ల. 
రాజధర్మం రాపాటి. సా.మా. రా-పొసవు. 


రాజధాని (0201621) రాప్రోలు. రాజధాని ప్రాంతం 


(capital region) రాప్రోలి ఏజువ, రాప్రోలేణువ. 
రాజనర్తకి రా-సిందిత. 
రాజ నిర్లేత (kINng-mMaker) రానేటరి. 


రాజనీతి (stAatecraft) ఏలుసోయి. రాజనీతిశాస్త్రం 
(political science) ఎలెర్మి. రాజనీతిశాస్త్రజ్ఞాండు 
(political scientist) ఏలెర్మివాను. రాజనీతిశాస్త్ర 
రచయిత (24001 of political science) ఏలెర్మి 


కాను. 

రాజ నౌక రాయోడ. సా.మా. రాకలం. 

రాజ నౌకాదళం రా-కలమాది. 

రాజ పక్షం రాజట్టు. రాజ పక్షీయుండు రాజట్టరి. 
రాజపదవి రాక్రేణి. 


రాజ పరివారం (royal retinue) రాతోయం. రాజ 


పరివారస్థుడు రాతోయవాను. 
రాజ పరో౭క్షం రాయెడవాటం. 
రాజ పీఠం రా-మిరుందం. 

రాజ పురోహితుడు రా-మిడియారి. 


రాజపోషణ (10721 patronage) రాప్రోది, రాప్రో- 


దింపు. 
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రాజపోషితం 

రాజపోషితం, రాజపోషితుండు, రాజపోషితురాలు రాప్రో- 
దివాను. 

రాజ ప్రతినిధి (168610) రా-పనుప. సా.మా. రా-పన్ప. 
రాజబంధువు రా-చుట్టం. 

రాజబాంధవ్యం రా-చుట్టటీకం. 

రాజభవనం/ రాజసౌధం (62506) రా-సపారం. 

రాజభక్తి రా-నెరిమ. 


రాజభయం/ రాజభీతి రా-జంకు. సామా. రా-వెట, రా- 


వెబివు. 
రాజభీతుండు రా-జంకువు. సా.మా. రా-జంకరి, రా-వెజవరి. 


రాజభాష (08%య21 language) రా-నుడి. సా.మా. రా- 
వాయరం. 


రాజభోజనం రాయోమటి. సా.మా. రా-మెసవం. 
రాజమకుటం (0౧) రా-తపారు, రా-తపారం. 
రాజ-మకుట ధారణ రా-తపార తాల్పన. 


రాజ మకుటధారి రా-తపార తాల్పు. సా.మా. రా-తపారి, రా- 


తపారవాను. 
రాజమతం (08021 religion) రా-కొల్వలి. 
రాజమర్యాదలు రా-మేరికలు. 


రాజమార్గం (thoroughfare) రాదారి. సా.మా. రా-త్రోవ, 


రావాళియం, ఉక్కళం. 


రాజమైత్రి రాచెలిమి, రాచెల్మి. సా.మా. రానంటు, రానేయం, 


రానెయ్యం. 

రాజముద్ర (10721 5621) రాహత్తు. 
రాజముద్రాంకితం రా-హత్తిదం. 
రాజయోగం (జ్యోతిష్యంలో) టేరావిదం. 


రాజయోగి (యోగశాస్త్రంలో) రా-క్రయ్య. రా-క్రయ. 


రాజ సముందు 


రాజరక్షణ రా-కాయు. సా.మా. రా-కాపుదల. 
రాజరాజు (emperor) చూ. చక్రవర్తి. 
రాజర్షి రా-వరల. సా.మా. రా-వర్ల, రా-దులి. 
రాజలక్షణం రా-తీర్తేను. 


రాజలాంఛనాలు/ రాజచిహ్నాలు (royal parapher- 
nalia) రా-వావిరాలు. సా.మా. రా-గుర్తులు, రా- 


మార్కలీలు. 
రాజవంశం (d3n2s5ty) రా-కందోలి. 
రాజ విధేయుడు రా-లోంగరి. 


రాజ విరోధి/ / రాజ శత్రువు రా-మార్తుండు. సా.మా. రా- 
సూడు, రా-గొంగ. 


రాజ వ్యతిరేకి రాయెదిరి. 

రాజవేషం రా-కోలం. 

రాజ వైమానిక దళం రా-వించలిగం. 
రాజశాసనం రాకట్టడి. 


రాజశేఖరుండు/రాజశ్రేష్టుడు రామేటి. సా.మా. రా-మిన్న, 


రా-మీసరుండు. 


రాజ సఖుండు టేని చెలికాండు. సా.మా. రా-నేయుండు, 
రా-నేస్తుండు. 

రాజ సన్నిధి/ రాజ సమక్షం టేని పజ్జ. సా.మా. టేని 
మోలు, జేని కురంగలి. 


రాజసభ రాయోలగం, రాయోల్లం. 


రాజ సభాసదుండు రాయోల్లరి. సా.మా. రాయోల్ల- 


వాను. 


రాజ సముడు చూ. రాజతుల్యుండు 
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రాజ సమ్మానం 


రాజ సమ్మానం రా-పరిమేటన. రాజ సమ్మానపాత్రుండు 
రా-పరిమేటనపాదు. రాజ సమ్మానితుండు రా-పరిమేటి- 


దుండు. 
రాజ సహాయం టేని బాసట. 


రాజసం హవాణం. రాజస గుణం హవాణ తనరం. రాజస 
ప్రదర్శన హవాణ చూపకం. రాజస భంగిమ హవాణ 


హోయిక. 
రాజ సంబంధమైన (1081) రాయోక, రాయోకం. 
రాజ సంబంధీకుండు రాయోకరి. సా.మా. రావాను. 


రాజ సంస్థానం రా-హజారం. రాజ సంస్థాన ఉద్యోగి రా- 


హజారి. 
రాజ సింహాసనం (throne) రాసతిమాను. 


రాజసేవ రా-వరవ. రాజసేవకుండు రా-వరవుండు. రాజ- 


సేవకురాలు/ రాజసేవిక రా-వరవిక. 

రాజ సైనికుండు రా-లెంక, రా-లెంకవాను. 

రాజ సైన్యం రా-లెంకోరు 

రాజస్త్రీ రా-పైదలి. సా.మా. రాజాన, రాయుగ్మలి. 
రాజస్వం (revenue) రా-మొల్లం. రాజస్వ విభాగం 
(revenue department) రా-మొల్లపు లోవీటు. 
రాజహంస రా-సెటీయ. 

రాజాగ్రహం రా-కనల్‌, రా-కనలు. సా.మా. రాకిన్క. 


రాజాగ్రహపాత్రుండు రా-కనల్పాదు. సా.మా. రాకిన్క- 
పాదు. 


రాజానుగ్రహం రా-సాకతం రాజానుగ్రహ పాత్రుడు రా- 


సాకతపాదు. 


రాజాజ్ఞ రాముదల. సా.మా. రాయుత్తర్వు. రాజాజ్ఞా 


రాజీనామా పత్తం 


బద్దుండు రా-ముదల రఠవణి. 
రాజాంగీకారం/ రాజామోదం రా-మ్మైకోలు. 
రాజామోదితం రా-మైకోలిదం. 


రాజాదరం రా-నెమ్మి. రాజాదర పాత్రుడు రా-నెమ్మి- 


పాదు. 
రాజాన్నం రాయోమటి. 


రాజాంతఃపురం (10721 harem) రాయాండ్రిలి. 


రాజాంతఃపుర ప్రవేశం రాయాండ్రిలి సోరణ. 
రాజాంతరంగికుండు/ రాజాప్తుడు రాయనుంగు. 


రాజాదనం' (Trema orientalis) మోరటి చెట్టు. 
చూ. ప్రియాళం. 


2 

రాజాదనం" చూ. క్షీరికా వృక్షం. 

రాజాశ్రయం రాప్రాపు. సా.మా. టేని ప్రాపు, రానీడిలి. 
రాజాశ్రిత వర్గం రాప్రాపరిగం. రాజాశ్రితుండు రాప్రాపరి. 


రాజిల్లు ఎెలుంగొందు, వెల్తొందు. సా.మా. వరలు వ్రాలు 


గమనిక : 'రాజిల్లు” లోని మూలధాతువు తెలుంగులోని 'రాజు 
కొను’ అయి ఉండాలి. సంస్కృతం నుంచి తీసుకున్నవా టికైతే 
సాధారణంగా “ఇంచు” ప్రత్యయం చేరుతుంది. అయితే ఇది- 
వరకు చాలామంది 'రాజిల్లు'ని తత్సమంగానే భావించి ప్రయో 
గించారు. 


రాజీ (6000109156) ఒగ్గరం. రాజీ కుదుర్చు ఒగ్గరం 
కుదుర్చు. రాజీపడు ఒగ్గరపడు. రాజీలేని (1nCంmM- 
promising) ఒగ్గరమాలు. రాజీలేనితనం ఒగ్గరమాలిక. 
సా.మా. ఒగ్గరలేమి. 


రాజీనామా (resignation) కేడన. రాజీనామా చేయు 


కేడన చేయు. సా.మా. కేడించు. రాజీనామా పత్తం కేడ- 
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రాజీనామా చేయంబడ్డ పదవి 


నాంకు. రాజీనామా చేయబడ్డ పదవి కేడిదం. రాజీ- 


నామా చేసినవాడు కేడనారి. 
గమనిక : 'రాజీ, రాజీనామా” రెండూ తెలుంగు కావు. 


రాజు (king) టేండు. సా.మా. ఏలిక, పరిదొర, పరేలు, 
పరేల్‌, పరేలిక, ఎకిమీండు, మన్నీండు, పారివాను, పారి- 
వాన్‌. 


రాజోచితం (Royal) టేని-సరి. సామా. టేసరి, 
టేపాటి. 


రాజోద్యోగం/ రాజోద్యోగి రాకొలువు, రాకొల్వు. 


రాజ్యం (1002400) మన్నియం. సా.మా. మన్నెం, 
మనియం, మన్యం. 


రాజ్యచిహ్నం (50266 emblem) మన్యమార్కలి. 


రాజ్యపాలకుండు (207601) ఏలువాను, ఏల్వాను. 


రాజ్యపాలన మన్యపు ఏల్బడి. 


రాజ్యపోషణ (50206 patronage) మన్య(పు) ప్రోది. 


సా.మా. మన్య(పు) ప్రోదింపు. రాజ్యపోషితం, రాజ్యపో- 


షితుండు, రాజ్యపోషితురాలు మన్య ప్రోదివాను. 


రాజ్యభ్రష్టత తపార వాలిక. సా.మా. మన్యసేంగి. రాజ్య- 


భ్రష్ణుడు తపార వాలువు. సా.మా. మన్యసేంగివాను, 
మన్యసేంగీను. రాజ్యరహితుండు (stateless) కీన్సులే- 


మరి. రాజ్యరాహిత్యం సీములేమి. 


రాజ్యహింస (state violence) మన్యకాజీయ. సా. 
మా. మన్నెకాజీయ. 
రాజ్యస్థానం (జ్యోతిష్యంలో - సాధారణంగా పదో ఇల్లు) 
ఏలునెలవు, ఏల్నెలవు. 
రాజ్యాంగం (c0Onstitution) మన్యకట్టు. సా.మా. 


మన్నెకట్టు. రాజ్యాంగ అధికరణం (article of the 


రాజ్యాంగ వ్యవస్థ 


constitution) మన్యకట్టి మిడివ్రాసు. రాజ్యాంగ 
అధికారి (6096140021 functionary) మన్యకట్టి 
కెలసకాను. రాజ్యాంగ ఆవిష్కరణ మన్యకట్టి ఏరుకొల్పు/ 
ఏరుకొల్పన. రాజ్యాంగ ఆవిష్కర్త మన్యకట్టి ఏరుకొల్పరి. 
రాజ్యాంగ ఉల్లంఘన (71012600 of the consti- 
tution) మన్యకట్టి జవదాయు. రాజ్యాంగ చట్టం (60- 
nstitutional law) మన్యకట్టి చట్టం. రాజ్యాంగ 
చట్రం (constitutional framework) మన్యకట్టి 
చట్రం. రాజ్యాంగ ట్రిబ్యునల్‌ (Cంnstitutional trib- 
unal) మన్యకట్టి తగవిలి. రాజ్యాంగ ధర్మాసనం (60n౧- 
stitutional bench) మన్యకట్టి తీర్చరం. రాజ్యాంగ 
నిబంధన/ నియమం (0015660021 rule) మన్య- 
కట్టి చౌకట్టు. రాజ్యాంగ నిర్మాణం మన్యకట్టి పేర్పు. 
రాజ్యాంగ నిర్మాత మన్యకట్టి పేర్చరి. రాజ్యాంగ నిర్దేశం 
(constitutional directive) మన్యకట్టి క్రేజూపం. 
రాజ్యాంగ న్యాయశాస్త్రం (C0nstitutional law) 
మన్యకట్టి పాటిగం. రాజ్యాంగ పదవి (6003660121 
office) మన్యకట్టి ఐమి. రాజ్యాంగ పరిషత్తు మన్యకట్టి 
మావటం. రాజ్యాంగ పరిషద్‌ అధ్యక్షుడు మన్యకట్టి 
మావట(పు) ఎకిమీను. రాజ్యాంగపరిషద్‌ భవనం మన్య- 
కట్టి మావట సపారం. రాజ్యాంగ పరిషత్‌ సభ్యుడు 
మన్యకట్టి మావట పాతి/ పాతీ. రాజ్యాంగ పరిషత్‌ 
సమావేశం మన్యకట్టి మావటపు కలంజేరం. రాజ్యాంగ 
ప్రతి మన్యకట్టి మారుక. రాజ్యాంగ ప్రతిపత్తి (00056- 
tutional status) మన్యకట్టి సపాట. రాజ్యాంగ ప్రతి- 
ష్టంభన (constitutional breakdown) మన్యకట్టి 
ఎడగల్లు. రాజ్యాంగ ముసాయిదా (draft consti- 
tution) మన్యకట్టి చితం/ చితాంకు. రాజ్యాంగ 
విరుద్ధం/ రాజ్యాంగ వ్యతిరేకం మన్యకట్టెదిరి. రాజ్యాంగ 
వ్యవస్థ (C0nstitutional 


system) మన్యకట్టి 
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రాజ్యాంగ సంబంధమైన 


అమరం. రాజ్యాంగ సంబంధమైన (0005660021) 

మన్యకట్టి. రాజ్యాంగ సంస్థ మన్యకట్టి మైతి. రాజ్యాంగ 
© థి లు ఆ 

సూత్రం (constitutional principle) మన్యకట్టి 

కటిమి. రాజ్యాంగ హామీ (6ంnstitutional guara- 


ntee) మన్యకట్టి కానమ్మిక. 
రాజ్యాంగాతీతం మన్యకట్టాతలి. 


రాజ్యాంగేతర అధికారం (eXtra-constitutional pow- 
er) మన్యకట్టులాతి మణియం. రాజ్యాంగేతర చర్య (6౫- 
tra-constitutional action) మన్యకట్టులాతి ైది. 
రాజ్యాంగేతర పదవి (eXtraCOnsti-tutional office) 
మన్యకట్టులాతి క్రేణి. రాజ్యాంగేతర శక్తి (extra-c0nsti- 
tutional element) మన్యకట్టులాతి బ్రోము. రాజ్యాంగే- 


తర సంస్థ (extra-constitutional institution) 


మన్యకట్టులాతి మైతి. 
రాజ్యాభిషేకం టేనిక నెబోల. సా.మా. మన్య(పు) క్రై 


నీటు. 


రాజ్యేతరం (nOn-s5tate) మన్యలాతి. సా.మా. అక- 
మన్యాప. రాజ్యేతర పాత్రధారి (101-50206 actor) 


మన్యలాతి సాతవాను. 


రాణి (ఇ౮een) రాయజ్ణి. సా.మా. రాసాని, హెకిమిత. 
రాణివాసం (harem, seraglio) ఆండ్రిలి, ఆండ్రిలి(- 


గాయం. 
రాత్రి (night) రే, రేయి. సా.మా. రేతిరి. 


రాత్రించరం (100[0021) రేతియం, రేత్యం. సా.మా. 
రేతిరం, రే-మనీకి. 


రాత్రిభోజనం ($1pper/ dinner) ఇర్లాను. 
రాదారి (highway) రాత్రోవ. 


గమనిక :- ఇది నిండా తెలుంుమాటయే. కొందటు చెబు- 


రాష్ట్ర గవర్నర్‌ 


తున్నట్లుగా ఉర్గూలోని 'రాహ్‌' ని మజియు తెలుగులోని 
దారి” నీ కలపంగా వచ్చిన మాట కాదు. ఇందులోని రా’ అనే 
మాట 'ఖేండు” శబ్దానికి సమాసరూపమైన 'రా-' ప్రత్యయమే 
తప్ప మజొకటి కాదు. రాజమార్గమని దీని అర్థం. 


రాద్ధాంతం యాగీ. 


రాబర్‌ దోపుడుకాండు, దొోపిడికాండు. రాబరీ దోపిడి. 
సా.మా. ఒలి. 


రామణీయకం చూ. రమణీయత. 


రాయబారం (delegation, mission) రా-పనుపం, 
రా-పన్సం. సా.మా. ఎడవోక. రాయబారి (eMissary) 
రా-పనుప, రా-పన్చ. 

రాయితీ (6ంncession/ discount) వసిలింపు. సా. 


మా. వరటం, వట్టం, అడిసాటా. 


రారాజు చూ. చక్రవర్తి. 


రాశి! (heap) ప్రోగు. సామా. ప్రోవు, కుప్ప, 
కుయికు, కువ, కువ్వ, కొణిగె, తిట్ట, తెమ్మ, దోటు, 


కుబుకు, లొద్ద, వామి, లప్ప, లంప. 


రాశి (constellation - జ్యోతిష్యంలో) వామి. 
సా.మా. లోద. రాశి తత్త్వం/ రాశి స్వభావం లోదాలుడి. 
రాశినాథుండు లోదేలు. రాశిఫలం లోద-పంట, లోద- 
పంటకం. రాశులు కొల్లలు, కోకొల్లలు. రాశులుగా కొల్ల- 


లుగా. 


రాష్ట్రం (a province or constituent state) 
లోనాడు. సా.మా. లోసీమ. రాష్ట్రంలో శాంతిభద్రతలు 
(law and order in the state) లోనాటి పైల- 


నెమ్మనాలు. 


రాష్ట్ర గవర్నర్‌ (36266 ంvernor) లోనాటి ఏలువాను. 
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రాష్ట్ర గీతం 


రాష్ట్ర గీతం (state anthem) లోనాటి పాట. రాష్ట్ర 
గౌరవం లోనాటి పేర్మి. రాష్ట్రచిహ్నం (56266 symbol) 
లోనాటి గుర్తు/ మార్కలి. రాష్ట్రజంతువు లోనాటి పసరం. 
రాష్ట్ర చట్టం (state law) లోనాటి చట్టం. రాష్ట్ర జనాభా 
లోనాటి పరియం. రాష్ట్ర నిధులు లోనాటి రోవాములు. 
రాష్ట్రపక్షి లోనాటి పిట్ట/పులుగు. రాష్ట్రపతి (president) 
ఎకిమీను. సా.మా. నాడెకిమీను. రాష్ట్ర పరిధి (501216 
jusrisdiction) లోనాటి మణేమేర. రాష్ట్రపార్టీ లోనాటి 
ఏటం. రాష్ట్రపారసత్వం (50206 citizenship) లోనాటి 
పరీనికం. రాష్ట్ర పౌరుడు (state Citizen) లోనాటి 
పరీను. రాష్ట్రప్రజలు లోనాటి మంది. రాష్ట్ర ప్రతిష్ట లోనాటి 
నెగడ్త. రాష్ట్రప్రభుత్వం (state government) లోనాటి 
దొరతనం. రాష్ట్ర మంత్రి (state minister) లోనాటి 
ప్రెగడ. రాష్ట్ర మంత్రివర్గం (5౪206 Cabinet) లోనాటి 
సెసారిగం. రాష్ట్ర ముఖ్యమంత్రి (state chief mini- 
ter) లోనాటి వంచప్రెగడ. రాష్ట్ర శాసనమండలి (50216 
legislative council) లోనాటి చట్టమావటం. రాష్ట్ర 
శాసనసభ (30266 assembly) లోనాటి చట్టోలగం. 
రాష్టసంపద లోనాటి కలిమి. రాష్ట్ర సచివాలయం లోనాటి 
వరవాణం. (state secretariat) రాష్ట్ర సరిహద్దు 
లోనాటి ఎల్ల. రాష్ట్ర సంపద లోనాటి కలిమి. రాష్ట్ర సంస్థ 
లోనాటి మైతి. రాష్ట్ర సరిహద్దులు లోనాటి ఎల్లలు. రాష్ట్ర 
స్థాయి (state level) లోనాటి మట్టం. రాష్ట్ర హక్కులు 


లోనాటి తార్ములు. సా.మా. లోనాటి తారిమీలు. 


రాష్ట్రాదాయం లోనాటి రాంబడి. రాష్ట్రాధికారాలు లోనాటి 
మణియాలు. రాష్ట్రాధికారి లోనాటి మణియారి. రాష్ట్రాభి 
మానం లోనాటి కూటీమి. సా.మా. లోనాటి మక్కువ. 
రాష్ట్రాభిమాని లోనాటి కూర్మివాను. సా.మా. లోనాటి 
మక్కువు, లోనాడాదటి. రాష్ట్రాభివృద్ధి లోనాటి ప్రెంపు. 


రాష్ట్రిక చూ. బృహతి. 


రివాజు 
రాసక్రీడ నెశీహాటం. 
రాహిత్యం లేమి. సా.మా. మాలిక, మాలకం. 
రాహు అనుగ్రహం మాతి సాకతం. రాహుగ్రహం/ 


రాహువు మాతి. సా.మా. మాతివిన్నరం, మాయివాను. 
రాహుగ్రస్తం మాతిమాటి. రాహు జపం మాతి అలవల్లె. 
రాహు అంతర్దశ మాతి లోందాపిక. రాహు ప్రభావం 
మాతి హత్తరం. రాహు మహాదశ మాతి ప్రెందాపిక. 
రాహు యుతి మాతి కూటమి. రాహు విదశ మాతి 
బైతాపిక. రాహు సూక్ష్మదశ మాతి నులితాపిక. రాహు 


స్తోత్రం మాతి కైవారం. 


రి 


రికాబు (StirrUp) అంకం. అంకియం. సా.మా. అంక 
వన్ని. 

రిక్తహస్తం వట్టి చేయి. 

రిజిస్టర్‌ లావణం. రిజిస్టర్‌ చేయు లావణించు. రిజిస్టేషన్‌ 


లావణింపు. రిజిస్టార్‌ లావణకాను. రిజిస్టార్‌ ఆఫీస్‌ లావ- 


ణకూటం. రిజిస్టర్డ్‌ డాక్యుమెంట్‌ లావణాంకు. 


రిపుల్స్‌ (చెబువులో గుండ్రంగా ఏర్పడే చిన్న చిన్న 


అలలు) తళ్ళు. 


రిమోట్‌ మారుమూల, మార్మూల. రిమోట్‌ కంట్రోల్‌ 
ఎడమీటం. 


రియల్‌ ఎస్టేట్‌ నికమాన్యం. రియల్‌ ఎస్టేట్‌ కంపెనీ నిక- 
మాన్య పదువం. రియల్‌ ఎస్టేట్‌ వెంచర్‌ నికమాన్య 
పూనుకోలు. రియల్‌ఎస్టేట్‌ వ్యవహారం నికమాన్య మెలం- 
గరం. రియల్‌ ఎస్టేట్‌ వ్యాపారం నికమాన్యపు అంకోలు. 


రియల్‌ ఎస్టేట్‌ వ్యాపారి నికమాన్యపు అంకోలరి. 


రివాజు (101%) పరిపాటి. సా.మా. అలనోజ. 





బంగారు నాణేలు 


30/ 


గమనిక : “పరిపాటి” ని సంస్కృతంగా భావిస్తున్నారు చాలా 
మంది. సామాన్యులే కాదు, కొమ్ములు తిరిగిన పండితులు 
కూడా. ఇది ఈనాటి పొజిపాటు కాదు. మహాకవి శ్రీనాథుండి 
కాలం నుంచీ - బహుశ ఇంకా అంతకన్న ముందునుంచే 
ఉన్నట్లు కనిపిస్తున్నది. ఎంతగా అంటే - ఈమాట అన్ని 
సంస్కృత నిఘంటువులలోకి ఎక్కేసింది కూడా. ఇదొక్కటే 
కాదు, ఇలా “పరి” తో మొదలయ్యే తెలుంగుమాటలన్నిటినీ 
సంస్కృతంగా పొజిపడడం జరుగుతోంది. సంస్కృతంలో “పరి” 
అనే ఉపసర్గ ఉండడం వల్లా, ఆ ఉపసర్గతో చాలా మాటలు ఆ 
భాషలో ఉండడం వల్లా !! తెలుగులో కూడా ఒక “పరి” 
ఉంది. అయితే దాని అర్థం “ప్రజలు” అని. సంస్కృత “పరి” కి 
అర్థం చుట్టూతా అని ! తెలుంగు 'పరికీ పరస, వలస, పజిత, 
వజద మొదలైన వేటే తెలుంగు మాటలకీ సంబంధం ఉంది. 
పరిపాటి అనేది “పరి + పాటి” అనే రెండు తెలుగుమాటల 
సమస్త రూపం. “జనన్యాయం, జనధర్మం, జన సంప్రదాయం” 
అని దీని అర్ధం. ఈ 'పాటి'యే గోదావరి జిల్లాల వాడుకలో 
“పాడిగా మారి ఆ రూపంలోనే అక్కణ్ణుంచి మిగితా ప్రాంతాల 
క్కూడా ప్రాంకింది. 


రిసెప్పన్‌ ఎదుర్కోలు. రిసెప్షన్‌ కౌంటర్‌ ఎదుర్కోలు 


a 


లప/ సల్ప. 
రిఫర్‌ చేయు" (to refer a book etc) ఆచూకించు. 


రిఫర్‌ చేయు” (కేసు అప్పగించు) చేకొల్పు. 


ర్రీ 


రీతి (way, method, type, genre) చొప్పు. సా. 
మా. ఓజ జోక రేవ, పగిది, పవిది, పోడిమి, బంగి, 
వన్నువ, వైనం, సవతు. 


రు 


రుగ్మత (alMent) జబ్బు. సా.మా. తెగులు, తెవులు, 


రూపు చెడు 


త్యాలు, నలత, నలంకువ, నోవు, కుసకుస, కుసారం. 
రుచకం చూ. మాతులుంగకం. 


రుచి (12516) చవి. సా.మా. దౌరు. రుచికరం/ రుచ్యం 
చవింపు. రుచించు నచ్చు. సా.మా. ఇంచు, కూర్చు, 
ననుచు, నంచు. 


రుజువు (evidence, proof) మూదలి. రుజువుచేయు 
మూదలించు. 


గమనిక : రుజువు’ తెలుంగూ కాదు, సంస్కృతమూ కాదు. 


రుద్రాక్ష ముక్కంటిపూస. రుద్రాక్షమాల ముక్కంటి 


పూసల దండ. 

రుమాలు చేవలువ. 

గమనిక : 'రుమాల్‌” తెలుంగు కాదు. 
రుసుము (1665) సస్కాను. 


గమనిక : 'రుస్మ్‌/ రుసుమ్‌” తెలుంగు కాదు. 


రూ 
రూఢి (definite) నిక్కరం. రూఢి అగు నిక్కరమగు. 
రూఢిచేయు (00 confirm) నిక్కరించు. 
రూపకం చూ. నాటకం. 


రూపకల్పన( designing, design) రూపకల్పన చేయు 
(to design) కాగీటు. రూపకల్పయిత (designer) 


కాగీటరి. 

రూపకాలంకారం (metaphor) అంటస పాటన. 
రూపం/ రూపు (10100) కానువు. సా.మా. పొడ. 
రూపధారి/ రూపి కానువ, కానువరి. 


రూపు చెడు (t0 get disfigured) కానువు చెడు. 
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రూపుందాల్చు 


రూపుందాల్లు కానువు6 దాల్చు. రూపుమాపు కానువు- 
మాపు. రూపుమాయు కానువు మాయు. రూపురేఖలు 
కౌరుగానువులు. 


రూపొందు (t0 take shape) కానువొందు. సా.మా. 
పొడగొను. రూపొందించు (t0 shape, to design) 


కానువొందించు. సా.మా. పొడగిల్పు. 


ఆ 


రెటీనా కందెల. 


రెస్టారెంట్‌ మెసవిలి. 


రే 


రేఖ (line) గీత. సా.మా. గీటు, గజి, గిరి, చాటు, 
తాలిక, సాటీక. 


రేఖాంశం (longitude) పొడసాటీక. 


రేఖాగణితం (క౭ంmetry) గీతాది. రేఖాగణిత ఆకారం 
(geometrical shape) గీతాది మైగిరి. రేఖాగణిత 
గుణీకరణం (geometrical progression) గీతాది 


హెచ్చవేత. 


రేఖాచిత్రం (line drawing) గీతల బొమ్మ. సా.మా. 
గీయకం. 


రేఖాపటం (21201) గడియాంకు. 


రేఖేయం (linear) గీతసరి. రేఖేయ జనపదం (116- 
ar habitation) ఒక దారి వెంట గానీ, ఏటి వెంట 


గానీ పొడవుగా పెంపొందిన పల్లె) గీతసరి కొజిలకం. 
రేచకం ఊర్చిక. రేచితం ఊర్చిదం. 


రేచకి చూ. హరీతకి. 


రైల్వే ఎంజినీరు 


రేచని చూ. త్రిపుట. 

రేట్‌ వెసవాటం. 

రేణుక ఎల్లమ్మ. 
రేణుకాలయం ఎల్లమ్మ గుడి. 


రేణువు (particle) పిసరు. సా.మా. అలతి, రవ, 


రవ్వ, నలుసు. 


రేతః పతనం ఓరిదపాటు. సా.మా. సాడుపాటు. రేతస్సు 
(5perm) సాడు. సా.మా. ఓరు, ఓరిదం. రేతః స్థలనం 
(ejaculation) ఓరు సీపన. సా.మా. సాడుసీపన. రేత 
స్సు స్థలించు (t0 ejaculate) ఓరిదం సీపించు. చూ. 


వీర్యం. 
రేఫం/ రేఫ రయన్ను. 


రేవంతుండు (గుజ్టాలవాండు,) గులప. సా.మా. వారువ- 


కాను, వార్వకాను. 
రేవతీ నక్షత్రం కడచుక్క. 


రేవుపట్నం (port-town, port-city) రేవూరు. సా. 
మా. రేవుప్రోలు. 


రై 


రైతు (farmer) అరకాను. సా.మా. సాంగుకాను. రైతు 
బడ్జెట్‌ అరకాను రో-పన్నకం. రైతు సంక్షేమం అరకానుల 
బాగు/ బావునికి/ బావున్కి. రైతు సంఘం అరకాను(ల) 
కూటం. రైతు సమస్యలు అరకాను కపదాలు. రైతుల 


ఆందోళన అరకానుల అలజడి. 


రైలు (train) పన్ని. రైలు పట్టాలు పన్నిపట్టాలు. రైలు 
బండి పన్నిబండి. రైల్‌ బోగీ పన్ని ప్రెందువ. రైల్వే పన్ని- 
యోరు. రైల్వే అధికారి పన్నియోరు మణియారి. రైల్వే 
ఉద్యోగి పన్నియోరు కొలువరి. రైల్వే ఎంజినీరు పన్ని- 
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రైల్వే డివిజన్‌ 


యోరు మరకాను. రైల్వే కాలనీ పన్నియోరు పంచాది. 
రైల్వే జోన్‌ పన్నియోరు ఏటువ. రైల్‌ టిక్కెట్టు పన్ని కేవు. 
రైల్వే డివిజన్‌ పన్నియోరు వీటుక. రైల్వే ప్రాజెక్టు 
పన్నియోరు చేపట్టు. రైల్వే సంస్థ పన్నియోరు మైతి. 
రైల్వే స్టేషన్‌ పన్ని ఆంగాణం. రైల్వే హాస్పిటల్‌ పన్నియోరు 


వాసిలి. 


రొ 


రొక్కం/ రొక్టం (cash) పైకం. 
రొట్టె (bread) చాపట్టు. 


గమనిక : రొక్కమూ, రొట్టే - రెండూ తెలుంగు కావు. 


రో 


రోగం (disease) చూ. రుగ్మత. రోగ చికిత్స 
జబ్బుమాన్చం. సా.మా. త్యాలి మాన్పం. రోగ కారకం 
త్యాలుకాను. రోగకారక క్రిమి (pathogen) జబ్బు- 
పుట్ర. సా.మా. త్యాలి పుట్ర. రోగ కారక వాతావరణం 
జబ్బుకరోలి. సా.మా. త్యాలి కరోలి. రోగ తీవ్రత జబ్బు 
తీండ్రం. రోగ నిదానం/ రోగ నిర్ణయం (diagnosis) 
నోవెబికువ. రోగ నివారణ (prevention) జబ్బా 
పకం. సా.మా. త్యాలాంపకం. సా.మా. నోవాపకం, 


మున్నాయకం. 


రోగ నివారణొషథం (prophylactic/ preventive 
medicine) మున్నాపక మందు. 


రోగ లక్షణం (5yMptom) పొటమరం. 


రోగలేశం (జబ్బు లక్షణాలు కొంచెం కనిపించడం) 


అనరు. 


రోదసీ ప్రయోగం 


రోగస్థానం (జ్యోతిష్యంలో - ఆటు, ఎనిమిది, పన్నెండు 
సంఖ్య గల ఇళ్ళు) నోవి నెలవు. 


రోగి/ రోగగ్రస్తుండు/ రోగ పీడితుండు/ (patient) నోవరి. 
సా.మా. నలంతరి, జబ్బురెంచ, తెవులుగొంటు. 


రోచన వృక్షం చూ. కూటశాల్మలి. 


రోజు (23) నాడు. రోజురోజుకీ నానాటికీ. రోజువారీ 
నాడు-సరి. 


రోజూ (64217) నానాడూ. 
గమనిక : రోజు’ తెలుంగు కాదు. 
రోడ్డు రెందోవ. 


రోదన ఏడుపు, ఏడ్పు. సా.మా. అలదురు, ఉమ్మలిక, 
ఒజలిక, కుమారం, కుములుడు, కుసులం, చూకురు, 
క్రందు, దావంతం, పనవు, పనవిక, పొగిలీక, పొగులు, 
మనికితం, వంత, వందురు, వనట, వాచారకం, 
టోలిక. 


వాచారిక, వాపోక, సి, రోదనధ్వని 
ఏడ్పుమొరసం. 

రోదించు (10 77660, 10 500) ఏడ్చు. సా.మా. అల- 
దురు, ఉమ్మలించు, ఒజిలు, కుమారిలు, కుములు, 
కుసులు, చూకురు, క్రందు, దావంతపడు, పనవు, 
పొగులు, మనికితపడు, వందు, వందురు, వాచారు, 


వాపోవు, టోలు. 

రోదసి" చూ. కచ్చుర. 

రోదసి” (90206) వెలిమిన్ను. సా.మా. వెలిమిన్‌, 
మిన్ను. మిన్‌, మినుబైలు, మిన్సైలు. 


రోదసీ పరిశోధన (90206 exploration) మింటి నెమ 
కాటం. సా.మా. మిన్నెమకాటం, మిన్నెమకాట, మిన్నె- 
మకు. రోదసీ పరిశోధకుడు (50206 explorer) 
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రోదసీ పరిశోధనశాల 


మిన్నెమకారి. రోదసీ పరిశోధనశాల (90206 research 
centre) మిన్నెమకిలి. రోదసీ ప్రయోగం (౫౦6 
launch) మిన్‌-ఎసేటు. సా.మా. మిన్నెసేటు. రోదసీ 
యాత్రికుండు (50206 traveler) మిందెర్లవాను. రోదసీ 
వేషం (350206 suit) మినుబారిసం. సా.మా. మిన్‌- 
బారిసం, మినుసాతు, మిన్సాతు. రోదసీనౌక (5pACe- 
5110) మిన్నోడ. రోదసీ యాత్ర (9020౦6 travel) 
మిన్‌-దెర్గం. రోదసీ వస్తువు (99266 0bject) మిను- 
వందం. సా.మా. మిన్వందం. రోదసీ స్టేషన్‌ (390206 
station) మిన్‌-ఆంగాణం. రోదసీ వాహనం (5pace 


vehicle) మిను-హుమాయి. సా.మా. మిన్‌-హుమా. 


రోమం (hair) నెటీ. రోమకూపం (hair follicle) 
నెజి . రోమరోమాన నెజి-నెజీనీ. 

రోమాంచం (horripilation) గగుర్పాటు, గగుర్చొ- 
డుపు గగ్గురుపాటు. సా.మా. గగురం, జలదరం, 
రోమాంచకం/ రోమాంచితం గగురకాను. సా.మా. గగు- 
ర్పొడువు, జలదరకాను. రోమాంచితుండు గగురవాను, 
గగుర్వాను. సా.మా. గగుర్పాటి, జలదరి. 


రోమావళి ఆరు. సా.మా. నెటీజొంపం. 


రోమోత్సాటని (tweezers - వెంట్రుకల్ని ఊడంబీకే 


సాధనం) తంటసం. 


రోషం కోజుడం. సా.మా. బామం, పుస్సు. రోషగాండు 
కోజడవాను. సా.మా. బామారి, పుస్సుమారి. రోషపూ- 
రితం కోజుడాప. సా.మా. కోజుడ నింటం. రోషించు 


కోజడించు. సా.మా. బామారించు, పుస్సుగొను. 
రోస్టర్‌ అరమార్చు. 
రోహిణి చూ. కటువు. 


రోహిణీ నక్షత్రం బండిమిలారం. 


జ 
లంఘనం 


రోహితం (వంకరగా కాక సురసూటిగా ఏర్పడ్డ అజీ- 
విల్లు) కొరడు. 


రోహితకం/ రోహివృక్షం _(Erythrina stricta) 


ముల్లు మోదుగచెట్టు . 


రౌ 


రౌతు (equestrian- గుణ్టిమెక్కి తిరిగేవాడు) వారు- 


వాను, వార్వాను. 


రౌద్రం బైడాలం. రౌద్రపూరితం/ రౌద్రాత్మకం బైడాల 


నింటం. రౌద్రరసం బైడాల నెజీహ. 
ర్యా 


ర్యాంక్‌ కంగవం. ర్యాంక్‌ హోల్డర్‌ కంగవి. 
ర్యాంప్‌ (2p) సారువ. 
ర్యాలీ (rally) మెరవణి. 


© 


లంగరు (anChor) తలగం, తల్లం. లంగరు వేయు 


తలగం వేయు. 


లంగోటా/ లంగోటి (బరువు పనులు చేసీటప్పుడు మగ 
వారు కట్టుకునే ఒక తెజంగు క్రీ-ఉడుపు) తాళగోణం. 


లంఘనం' (a leap or jump - దుమికి దాటడం 
అనే అర్థంలో) దుముకుడు. సా.మా. కడతెంపు, 
కుప్పింత, కుప్పిగంతు, జంగ, దాటు, దూటు, పై- 
అంగ, పయ్యంగ, పరిసినం, పరిసిన, పర్గెన, వింగలం. 


లంఘనం” (skipping a meal - చికిత్స కోసమైన 
ఉపవాసం అనే అర్థంలో) మానిల్లి. సా.మా. మానిల్లిక. 
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లంఘించు 


లంఘించు (10 1620) కుప్పించు. సా.మా. కడతెంచు, 
జంగవేయు, ఎగదాంటు, ఎగదూటు, పయ్యంగ వేయు, 
పరిసెనించు, పర్సెనించు. 

లంచ్‌ వెంపాను. 


లంపటం (వ్యసనం) మరగం. లంపటుండు వెంపరి. 


లంబం (vertical) నిలువు. చూ. దీర్ణం. లంబకోణం 


నిలురోక, నిల్రోక. లంబరేఖ నిలుగీత, నిలువుగీత. 


లకుచం (Citrus aurantium) గజనిమ్మ. సా.మా. 


కమ్మరేంగు. 


లక్క తవరం. సా.మా. కోరింద, కెంజీరు. 
గమనిక : లక్క 'లాక్ష కు తదృ్భవం. 
లక్ష వేనూటు. లక్ష కోట్లు నుతికం. లక్షా పదివేలు వే- 


నూట పదివేలు. లక్షోపలక్షలు వేనూజాది, వేనూయు- 


లాది. 
లక్షణం (feature) తీరుతేను, తీర్తేను. 


లక్షించు (t0 target) గుజీపెట్టు. (పక్షాంతరంలో) 
సరకుగొను. సా.మా. సరకుసేయు, లెక్కచేయు. లక్షి- 
తం (targeted) గుజిదం. సా.మా. లెప్పిదం. 


లక్ష్యం (target, goal, aim) లెప్పం. సా.మా. గుటిీ. 
లక్ష్యరహితం (2101095) గుజీమాలు. లక్ష్యరహితుండు, 
లక్ష్యరహితురాలు గుజీమాలు(వు). లక్ష్యవంతుండు/ లక్ష్య 
వంతురాలు లెప్పమరి. లక్ష్యసాధన లెప్పపు గుజీగోటు. 
లక్ష్యసాధకు(డు లెప్పపు గుజీగోటరి. 


లక్ష్య-లక్షణాలు గుట్‌-తీర్తేనులు. లక్ష్య-లక్షణ సమన్వయం 
గుఆి-తీర్తేనుల పొసంగింపు. సా.మా. గుజీ-తీర్తావటం. 


లగాయతు/ లగాయితు నుండి సా.మా. నుంచి, కెల్లి, 


కోల మొదలు, మొదలుకొని, సుత. 


అదాయి 


గమనిక :- 'లగాయతు/ లగాయితు” తెలుంగు కాదు. 

లగేజి లాచి. 

లగ్నం (జ్యోతిష్యంలో - ఒక నక్షత్రం ఉదయించే రాశి) 
ఉందటీ. లగ్ననిర్ణయం ఉందటీ నేటు. లగ్నపత్రిక హదా- 


వనిక. 
లగ్నమగు (మనస్సు) కీల్కొను. లగ్నం చేయు కీల్కొ- 
లుపు. 

లగ్నమధ్యం (జ్యోతిష్యంలో) ఉందథి నడిమి. 

లగ్నమైనది కీల్కోలి, కీల్కోలిదం. 


లగ్నాంతం (జ్యోతిష్యంలో) ఉందటీ చివరు. లగ్నాది 
(జ్యోతిష్యంలో) ఉందజీ మొదలు. 


లఘు చిటు. సా.మా. చిన్న, చిన్ని, బుజ్జి, బుడ్డి, చిట్టి, 
దుడిపి, నన్ని, ఏస. (ఉదా : ఏస విరి = చిన్ని పువ్వు). 
లఘుచిత్రం చిట్టి తెజాటం. 


లఘువు (ఛందస్సులో - పలకడానికి ఒకే ఒక్క మాత్ర 
సమయం తీసుకునే అక్షరం) గిటం. 


లఘుశంక ఒంటివ్రేలు. సా.మా. ఒంటేలు. 


og (modesty, shame, shyness) సిగ్గు. సా.మా. 
సిబ్బితి, నాన, పుచ్చడీక, పుచ్చడీకతనం, దూబతనం, 
బిడియం. 

9 ఆడ 
లజ్ఞాళువు (5hy) సిగ్గరి. సా.మా. అత్తిపత్తి. 
లజ్ఞాహీనం, లజ్ఞాహీను(డు, లజ్ఞాహీనురాలు (512006- 
less) సిగ్గిండి. సా.మా. నానగండ. 
లడాయి చూ. కలహం. 


గమనిక : “లడాయి” తెలుంగు కాదు. 
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లదు 


డ 
లడ్డు/ లడ్డూ లప్పి. 

లత (creeper) తీయగ. సా.మా. తీయగ, తీవ, తీవియ, 
రివట. 

లతానికుంజం (bower-house) పొదరిల్లు. 
లతాప్రతానం తీవజొంపం. 

లబ్ధం పొందుబడి. 


లబ్ధి (benefit) దక్కుడు. లబ్ఞిదారు (beneficiary) 
దక్కోలరి. సా.మా. పొందరి. 


లభించు దొరకు, దొరుకు, దొర్కు. సా. మా. అబ్బు, 
అంకు, అందు, ఒడంగూడు, ఒనంయగూడు, కలుగు, 
కైపడు, చిక్కు, చేపడు, చేకూడు, చేంజిక్కు, జక్కొను, 


సమకూడు. (చెడ్డవి దొరకడం = దాంపరించు). 


లభ్యం (272112016) అందుబాటి, అందుబాటు. లభ్య- 


త (availability) అందుబాటు. 


లయ (rhythm) తూంగు. సా.మా. దరువు, దంపం. 
లయబద్దం (hythmatic) తూంగుసరి. సా.మా. దరు 
వాటి. సా.మా. దంపారు. 


లయం (dissolution - వేటేదానిలో కలిసిపోయి 


మాయం కావడం) ఆవికం. సా.మా. ఆవిలిక, ఆవింపు, 
సాళగం. లయం చేయు (t0 41550176) ఆవించు. సా. 


మా. సాళగించు. 


లయానుగుణం/ లయాన్వితం చూ. లయబద్దం. 


లయించిపోవు (t0 be dissolved - వేజేదానిలో కలిసి 


పోయి మాయమగు) ఆవిల్లిపోవు. లయించు ఆవిల్లు. 
లలితం (gentle) సుతారం. 


లవంగం (౯10౭) ఒజంగి. సా.మా. ఒజింగి మొగ్గ, 


ఒటిమొగ. 
(a 


లాభదాయకం 


లవణం (salt) ఉప్పు. సా.మా. కారు, పోడిమి, నీర్వ- 
రుగు, నీర్వరువు, ఇంతిక. లవణ క్షేత్రం (ఉప్పు పండే 
పొలం) ఉప్పలం. 

లవణీకరణ ఉప్పరింపు. 


లవణీకరించు ఉప్పరించు. 
లస్తకం (వింటి నడుము) పిడిపట్టు. 
లస్సీ సిగరి. 

లా 


లాంగలి చూ. తోయపిప్పలి. 


లాంఛనం (formality, feature, parapherna- 
lia) వావిరం. లాంఛనప్రాయం వావిరపాటి. సా.మా. 


వావిరాప. 

లాంతరు (lantern - చేతి లాంతరు) తక్కటి. 
లాక్షణికుండు (ఛందశ్శాస్త్రకర్త) అమటకాను. 
లాక్షాప్రసాదన వృక్షం చూ. క్రముకం'. 

లాక్షారసం లత్తుక. 

లాఘవం ఒడుపు. సా.మా. మెళకువ, చిట్కా, లివ, 
లివా. 

లాఠీ బాణాకట్ట. సా.మా. దుడ్డుకజ్టి, దుడ్డుకోల, మడ- 


Ney. 
[కు 


లాడ్జి రోవిడింది. 


లాభం (profit) పాలి. సా.మా. పొలియం, దక్కు, 
దక్కుడు, దక్కోలు. లాభం ఆర్జించు/ సంపాదించు (to 


earn profit) పొలి గడించు. 


లాభదాయకం/ లాభసాటి (profitable) పాలిసాటి. 
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లాభదాయక వ్యాపారం 


దక్కుసాటి, పొందుసాటి. లాభదాయక వ్యాపారం/ లాభ 
సాటి వ్యాపారం (profitable venture) పొలిసాటి 


అంకోలు. సా.మా. దక్కుసాటి అంకోలు. 


లాభపడు/ లాభం పొందు. సా.మా. పొలిందీయు. లాభ- 
పడేవాడు పాలివాను. సా.మా. పొలిందియరి, పొలి 
దీతరి. లాభనష్టాలు వచ్చురాములు. 


లాభస్థానం (జ్యోతిష్యంలో - సాధారణంగా రాశిచక్రంలో 
11 వ ఇల్లు) పొలి-నెలవు. 


లారీ పెటీకం. లారీ ట్రాన్స్‌పోర్ట్‌ పెజీక మోపోవరం. లారీ 


డ్రైవర్‌ పెటీక తోలరి. లారీల పార్కింగ్‌ పెటీకాల నిలుబైలు. 


లాల (52172) నొచ్చిలి, నోసిలి. సా.మా. చొంగ, 


సొంగ, చొల్లు, సొల్లు. 

లాలన బుజ్జగింపు. 

లాలించు బుజ్జగించు. 

లాలసత/ లాలసత్వం ఎెంపర. 

లాలసుండు వెంపరి. లాలసురాలు వెంపరిత. 
లాలిత్యం సుతారం, సుతారకం. 

లాలూచి (truck, collusion) కూడంబల్కు. 
లావణ్యం సోయగం. సా.మా. సౌరు. 

లావా టాగీలు. 

లావాదేవీ (20520401) ఈవికోలు. 


లాస్యం (స్తీ చేసే నాట్యం) దిమస, దింస, దిమ్స. 


బ్ర 


లింగం (శివలింగం) దిమం. 


లిఖిత ప్రతి 
లింగం” (sex organ, sex difference) తటిస. 
సా.మా. క్రచ్చ, క్రత్స. 
లింగంే (gender) జంపు. 


లింగ అసమానత్వం (gender inequality) జంపుల 


అకసాటికం. 


లింగ దుర్విచక్షణ (gender discrimination - లింగ 


వివక్ష) జంపు వికాంచిక. 
లింగదేహం (వేదాంతంలో) పొన్నమేను. 


లింగవాదం (5635800) జంపుమారం. లింగవాదంతో 


కూడిన/ లింగవాది (365౪) జంపుమారి. 


లింగ సంబంధాలు (gender relations) జంపుల 


తౌలాలు. 


లింగ సమానత్వం (gender equality) జంపు(ల) 


సాటికం. 

లింగభేదం తజిస వేజీమి. సా.మా. క్రత్సవేర్మి. 
లింగాకారం దిమకానువు. 

లింగావయవం (56౫ 01221) కవైలి. సా.మా. పుజిసం. 


లింగాధ్యయనం (gender studies) జంపు(ల) చదు- 
వరం. లింగాధ్యయన కేంద్రం (centre for gender 
studies) జంపు చదువర నటారం. లింగాధ్యయన 
విభాగం (department of gender studies) 


జంపు చదువర లేట. 
లికుచం చూ. లకుచం. 


లిఖించు (00 ౫169) వాయు. సా.మా. ఆయీటు, 
పొలపించు. లిఖితం (written) వాయిదం. లిఖిత పూ- 


ర్వకం (written form) వ్రాపారు. లిఖితప్రతి (0201 
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లిఖిత రూపం 


script) వాతిక. లిఖిత రూపం (transcription) వైా- 
కానువు. 

లిపి (3000) గీసు. లిపికర్త గీసుకాను. లిపికల్పన/ లిపిసృష్టి 
గీసుకల్పన. లిపిగతం/ లిప్యాత్మకం గీసుపారు. లిపిబద్ధం 
గీసువైని. లిపిరహితం గీసుమాలు. లిపివేత్త గీసరి. లిపివ్యవహర్త 
గీసువాడరి. లిపిసంబంధి గీసు-తౌలం. లిపిసహితం గీసువాను. 
లిపిహీనం గీసుమాలు. 

లిప్యంతరం విగీసు. లిష్యంతరణ (transliteration -ఒక 
భాషాలిపిలో ఉన్న పాఠ్యాన్ని మటో భాషాలిపిలో వాయడం. 
ఉదా: 6706 ని తెలుంగులిపిలో సైకిల్‌ అని వ్రాసినట్లు). విగీ- 
సింపు. 

లిప్యంతరించు (10 translaterate) విగీసించు. 


లిప్యంతరితం/ లిప్యంతరీకృతం (transliterated) 
విగీసిదం. 


లీ 


లీక్‌ అగు పొక్కు, బయటికి పొక్కు. లీకేజి పొక్కిడి. 
సా.మా. కారడం, కారుడు. 


లీజ్‌ జకాయపు. లీజ్‌ అగ్రిమెంట్‌ బొకాపు ఒప్పందం. 
(లెస్సర్‌ = జొకాంపరి ; లెస్సీ = బొకాయి). లీజ్‌ కి ఇచ్చిన/ 


తీసుకున్న ఆస్తి దాకాడుదం. 


లీనం (merger/ dissolution)) సాళగం. లీనమగు 
సాళగమగు. లీనం చేయందగ్గది సాళగపాదు. లీనం 
చేయు సాళగం చేయు. సా. మా. సాళగించు. లీనం 


చేసేవాండు సాళగారి. లీనమైనది సాళగం, సాళగిదం. 


గమనిక : సాళగాన్ని కూడా మన పండితులు 


సంస్కృతంలో కలిపేశారు. కాని ఆ భాషలో ఎవజూ ఈ 
మాట వాడలేదు. 


లీల మేల. లీలామానుష దేహుండు మేల-రెంగానువరి. 


లీష్‌ (1l6A5h- కుక్క మెడకు కట్టి గొలుసు లేదా 


లేశం, లేశమాత్రం 


త్రాడు) సడికె 
లు 
లుచా చూ. తుచ్చుండు. 
లు 
లుప్తం (ఖిలం) పంచం. 
లుబ్బుండు చూ. లోభి. 
లూ 


లూటీ (r0bbery) నొల్లుకోలు. సా.మా. దోపిడి, తెక్కలి 


, ఒలివాటు. 


లే 


లేఖ చూ. ఉత్తరం. లేఖకుండు/ లేఖరి వ్రాతకాను. 
(పక్షాంతరంలో) వ్రాయిక. లేఖనం వ్రాత. లేఖన కళ 


(calligraphy) వాయసం. సా.మా. తీయగమోడి. 


లేఖన కళాకారుడు (C౮alligrapher- male) 


వ్రాయసకాను. లేఖన కళాకారురాలు వాయసురాలు. 
లేఖాచరణ (Correspondence) అనుపాది. 

లేట్‌ కమర్‌ జాగురాకరి. లేట్‌ కమింగ్‌ జాగురాక. 
లేటెస్ట్‌ బల్‌-ఇటీవలి. సా.మా. కోచి. 

లేన్‌ సందు. 


లేపనం పూత. సా.మా. మైపూత. లేపనం చేయు (t0 
50062) పూయు. సా.మా. అలందు, అలందు, మేదు, 
పాము. 


లేయౌట్‌ చోగీటు. 


లేశం, లేశమాత్రం అలంతి, అలంతి. సా.మా. అసదు, 
ఆవంత, ఇంచుక, ఇసుమంత, ఒక్కింత, కొంచెం, 
కొలంది, గోరంత, చిడిపి, తక్కెజ, తినిరి, దోని, పిసరు, 
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లేస్‌ 


పిసరంత, పక్కళం, పులుకాసి, మినుకంత, చినుకంత, 
చింతాంకంత, రవంత, లులి. 


లేస్‌ లానూలు. 
లై 


లైంగికం (564౫21) తబిసాటి. సా.మా. తబిసటి. లైంగి 
క అంతరార్థం (56021 connotation/ meaning) 
తటసాటి లోందెల్లం. లైంగిక అకృత్యాలు (30౫21 
atrocities) తటిసాటి దుండగాలు. లైంగిక అనుభూతి 
(sexual feel) తఅసాటి సవింత. లైంగిక అనుభవం 
(sexual experience) తటిసాటి బొపొందు. లైంగిక 
అపవిత్రత/ అపరిశుద్ధత 


(sexual insanctity) 


తబిసాటి అగంగికం. లైంగిక అభివ్యక్తి (౨౮౫21 
expression) తటిసాటి వెలిబుచ్చు. లైంగిక అలవాట్లు 
(sex habits) తటిసాటి అలవాట్లు. లైంగిక అసంతృప్తి 
(sexual dissatisfaction) తటిసాటి తనియమి. 
లైంగిక ఆకర్షణ ($exUal attraction) తటిసాటి 
ఆకట్టు/ లాయకువ. లైంగిక ఆరోగ్యం (35ల౫య21 
health) తబిసాటి ససిమి/ సస్మి. లైంగిక ఆలోచనలు 
(sexual thoughts) తబిసాటి తలంపులు. లైంగిక 
ఇతివృత్తం (50221 theme) తటిసాటి కలమానం. 
లైంగిక ఈర్ష్య (3౭x21 jeal015y) తజసాటి ఎరసు. 
సా.మా. తబిసాటి కాంతాళం. లైంగిక ఉద్రేకం 
(sexual arousal) తటిసాటి ఒడికారం. లైంగిక 
ఉపకారం/ ప్రయోజనం (sexual favour) తటిసాటి 
కైమేలు. లైంగిక ఊహలు (56౫21 fantasies) 
తబిసాటి ఉజ్జలు. లైంగిక కథ (56౫ 51007) తజసాటి 
వాకువ. లైంగిక కథల రచయిత (56౫ story-writer) 
తటబిసాటి వాకువల వ్రాతరి. లైంగిక కారణం (56౫21 


factor) తటిసాటి కతం. లైంగిక కార్యకలాపాలు 


లైంగిక ప్రాతిపదిక 


(sexual activities) తటిసాటి పనిమారాలు. లైంగిక 
శ్రీడనకం (562 107) తటిసాటి బొమ్మ. లైంగిక క్లినిక్‌ 
(sex clinic) తఅసాటి సస్మిలి. లైంగిక గోప్యత 
(sexual privacy) తబిసాటి దా౭పరికం. లైంగిక చర్చ 
(sexual debate) తటిసాటి ఒబిపాట/ అలవల్కు. 
లైంగిక చర్య (56x 2t) తబిసాటి చైది. లైంగిక చికిత్స 
(sexual treatment) తటిసాటి మాన్పం. లైంగిక 
చిహ్నం (562 $00001) తటిస గుర్తు/ మార్కలి. 
లైంగిక చేష్టలు (sexual gestures) తటిసాటి 
చైవులు. లైంగిక జీవి ($౭౫Ual being) తటిసాటి 
మనీకి. లైంగిక జీవితం (s౭౫Ual life) తటిసాటి 
బ్రదిమానం. లైంగిక జ్ఞానం ($౭xUal knowledge) 
తఅసటెజుక, తఅసటెర్క. లైంగికత (sexUality) 
తటబిసాటికం. లైంగిక తృప్తి (30౫21 gratification) 


తటజసాటి తనివి. ఆపోవిక. సామా. తజసాపోవిక, 


తర్పాపోవిక. లైంగిక దాడి (56021 2952010) 
తబిసాటి దాడి. చూ. మానభంగం. లైంగిక దృశ్యకం 
(sex video) తఅసాటి పొన్నరం. లైంగిక నిషేధాలు 
(sexual restrictions/ taboos) తటిసాటి 
ఆంక్షలు/ కట్టళ్ళు. లైంగిక నేఅం (sexual offence) 
తబిసాటి నేజిం. లైంగిక నేటిస్టుడు_ (50021 
offender) తఅసాటి నేజస్టుండు. లైంగిక నేర్పు 
(sexual prowess) తటిసాటి నేర్పు. లైంగిక పత్రిక 
(sex magazine) తటిసాటి తరాంకు. లైంగిక 
పవిత్రత (s౭౫Ual sanctity) తటిసాటి గంగికం. 
లైంగిక ప్రతిచర్య (56౫21 reaction) తటిసాటి 
మారువైది. లైంగిక ప్రతిస్పందన (563221 response) 
మారుక్రాలిక. లైంగిక ప్రస్తావన (54౫21 topic) 
తటబిసాటి మోక. లైంగిక ప్రాతిపదిక ($౭xUal basis) 


తబసాటి నిలుమట్టు. 
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లైంగిక ప్రేమ 


లైంగిక ప్రేమ (56౫21 1076) మరులు. సా.మా. 
వలపు. లైంగిక బంధం (56౫21 bond) తటిసాటి 
కీల్కోలు. లైంగిక బానిస (56౫-512౭) తఅసాటి 
బానిస. లైంగిక భంగిమ (56x 056) తటిసాటి 
హోయిక. లైంగిక భాగస్వామి (36౫21 partner) 
తటబిసాటి పాలివాను. లైంగిక భాగస్వామ్యం (36021 
partnership) తటిసాటి పాలివానికం. లైంగిక 
భావాలు (563.21 feelings) తఅసాటి మెదలాలు. 
లైంగిక భ్రష్టత (5౮౫21 libertinism) తటిసాటి 
జీర్కుతనం. లైంగిక భ్రష్ణుడు (56021 libertine), 
లైంగిక భ్రష్ణురాలు తటిసాటి జీర్కు. లైంగిక మనస్తత్త్వం 
(sexual psychology) తబిసాటి లోంగాకడ. లైంగిక 
రచన (56౫21 wాrIte-1p) తటిసాటి వ్రాయిక. లైం- 
గిక వస్తువు (5౭x 0bje6t) తబిసాటి వందం. లైంగిక 
వాంఛ (56౫21 desire/ libido) తటిసాటి క్రచ్చు. 
చూ. కామం. లైంగిక వికారాలు తజసాటి ఉలకరాలు. 
లైంగిక వికృతులు (53621 perversions) తటిసాటి 
ఎబ్బేటులు. లైంగిక విజ్ఞానం (56201087) తజిసటెర్మి. 
లైంగిక విజ్ఞాని (3630102150) తజిసటెర్మివాను. లైంగిక 
విశ్లేషణ (sexual analysis) తటిసాటి విరలింపు/ 
విర్లింపు. లైంగిక విశ్లేషకుండు (56౫ 2n21y5t) తబిసాటి 
విరలింపరి. లైంగిక విషయాలు (56౫21 Matters) 
తబిసాటి ఎడాటాలు. లైంగిక వేంస (ఒక మనిషి పట్ల 
లైంగిక వేధింపు మజియు హింస - $౭XUAal abuse) 
తటబిసాటి కాబడి. లైంగిక వేంసకారి (ఒక మనిషి పట్ల 
లైంగిక వేధింపు మజీయు హింస ఒకేసారి చేసేవాడు - 
sexual abuser) తటిసాటి కాటిడికాను. లైంగిక 
వేధింపు (56౫21 harassment) తటిసాటి ఆరడి. 
లైంగిక వైద్యుండు (562 40601) తబిసాటి లెసకాను. 


లైంగిక వైద్యశాల (562 hospital) తబిసాటి వాసిలి. 


లైంగికీకరించు 


లైంగిక వ్యాధి ($exUally-transmitted disease 
- STD) తటిసజిం. లైంగిక వ్యాధుల ఆసుపత్రి (105- 
pital for sexually-transmitted diseases — 
50) తబిసబి వాసిలి. లైంగిక శ్లేష/ శ్లేషార్థాలు (sex- 
ual double entendre) తటిసాటి పలుదెల్లం. సా. 
మా. తబిసాటి పలుదెల్లాలు, తబిసాటి రెటీ/రెటీలు. 
లైంగిక సంపర్కం (56౫21 contact) తటిసాటి క్రై 
తాంకు. లైంగిక సంబంధం (sexual relationship) 
తటబిసాటి తౌలం. లైంగిక సంభాషణ (360౫-౦120) తటి- 
సాటి మాటామంతీ. లైంగిక సమస్యలు ($౭x1al pro- 
blems) తటిసాటి కైపదాలు. లైంగిక సలహా (56౫ 2d- 
vice) తటిసాటి చేయల్కు. లైంగిక సహకారం (50౫- 
ual cooperation) తటిసాటి తోడ్పాటు. లైంగిక 
సాన్నిహిత్యం (56021 intimacy) తటిసాటి అనుం- 
గుదనం. లైంగిక సామర్థ్యం (sexual potence) తటి- 
సాటి చాల్చాటు. లైంగిక సామర్థ్యం గలవాండు (sex- 
ually potent male) మగంటి. లైంగిక సామర్థ్యం 
లేనివాడు ($exUally iMpotent male) మగంటి- 
గాణి. లైంగిక సామర్ధ్యం లేకపోవడం (9602117 ॥M- 
potence) మగంటిగామి. లైంగిక సాహిత్యం (౨6౫౬1 
literature) తటిసాటి వ్రాయాది. లైంగిక సుఖం 
(sexual pleasure) తటిసాటి మెలపు. లైంగిక సైట్‌ 
(sex site) తటిసాటి వలగూడు. లైంగిక హతాశ/ లైం- 
గిక నిరాశోపహతి (36౫21 fraUstration) తటిసాటి 
వేస్టం. లైంగిక హింస ($e౫xUal Violence) తబిసాటి 


కాటీయ. 
లైంగికేతరం (256221) తబిసాటి-లాతి. 


లైంగికీకరణ (56౫2122600) తఅసటింపు, తర్స- 


టింపు. లైంగికీకరించు (00 5౭౫xUaliz౭) తజసటించు, 
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లైంగికీక తం 


తర్సటించు. లైంగికీకృతం (5630211264) తఅసాటి- 
దం, తర్సటిదం. 


లైసెన్సు వల్లెం, వల్లియం. సా.మా. వలియాంకు, చేనీ- 
వాంకు. లైసెన్సు జారీ చేసే అధికారి వల్లెమీవరి. లైసెన్సు 
జారీ చేసే సంస్థ వల్లెమోరు. లైసెన్సు లేకపోవడం వల్లె- 
మాలిక. లైసెన్సు లేనిది/ లేనివాండు/ లేనివారు వల్లె 
మాలు. సా.మా. వల్లెమిండి. లైసెన్స్‌ హోల్డర్‌ (లైసెన్సు 
గలవాండు) వల్లెమరి. సా.మా. వలియారి. 


లో 


లోకం (17702160) ఒలవు. (సమాసంలో పూర్వావయ- 
వంగా ఒలవ, ఒల-) సా.మా. ఆనసం, కానసం, 
విర్వియం. లోకకంటకం/ లోక కంటకుండు ఒలగొడ్డం. 
లోక కల్యాణం ఒలమేలు. లోకజ్జత/ లోకజ్ఞానం ఒలవె- 
టుక, ఒలవెర్క. లోకజ్ఞాన రహితుండు/ లోకజ్ఞాన 
హీనుండు ఒలవెర్కమాలు. సా.మా. ఒలవెర్కలేమరి. 
లోకజ్డుండు ఒలవెటుకరి. లోకపాలకుండు/ లోకేశుండు 
ఒలవేలిక. లోకమాత ఒలదల్లి. లోక సంగ్రహం ఒల- 
సాకతం. లోక సహజం ఒలవ తనకం, ఒల-తనకం. 
లోకసిద్ధం ఒల-జరువు. లోకేశ్వరి ఒలదుండి. లోకేశ్వ- 
రుండు ఒలవేలిక. సా.మా. ఒలవేలు, ఒలవేలువాను, ఒల 


వేల్వాను, ఒలదొర. 
లోకోక్తి (proverb, dictum) నానుడి. 


లోకోత్తరం/ లోకోత్తరుండు/ లోకోత్తరురాలు ఒలవాతలి. 


సా.మా. ఆనసాతలి, కానసాతలి. విర్వియాతలి. 
లోచమస్తకం చూ. కారవి. 
లోటా చెంబు. 


గమనిక :- “లోటా” తెలుంగే కావచ్చు. ఇది ఖాలీ (స్థలం గలది) 


అని అర్ధమిచ్చే “లొట్ట” నుంచి వచ్చి ఇతర భాషలకు ప్రయా- 
ణించి ఉండవచ్చు. “లోటు” అనే మాటతో కూడా దీనికి సం- 
బంధం కనిపిస్తున్నది. 


లోడ్‌ అండియం, అండెం. 


లోధ్రం (Symplocos cochinchinensis) తెల్లలొద్దు- 
గు చెట్టు. 

లోపం (661600 లోటు. సా.మా. వీసర, వీసరం, 
అచ్చిక, అబి, అలకువ, ఏతు, ఒచ్చెం, కజగొటి, కొటి, 
కొజంత, కొదవ, జడిమ, నచ్చికం, నులుసు, బెరికి, 
వార, వారడి, విన్న, వెలితి, రిప్పు, లుక్కు. 


లోపాలు లోటుపాట్లు. 


లోపించు లోటిల్లు. సా.మా. వెలితించు, ఏతగు, ఒచ్చె 
మగు, అజవడు, కొబివడు, కొదవపడు, వెలితించు. 


లోభం (parsimony) పిసినారితనం. సా.మా. పిసి- 
నారం, పిసినికం, పీనాసం, పీసుముచ్చుతనం, కాపీనం, 


కక్కుటీతి, కక్కుర్తి, జిగిమానం. 


లోభి (Miser) పిసినారి. సా.మా. పిసినివాండు, పీనాసి, 
పీసుముచ్చు, బంకముచ్చు, పిలుగు, కాపీనవాను, జిగి 
మాని. (సీ) బంకెత. లోభించు పిసినించు. సా.మా. 


బిగిమానించు. 


లోహం (161621) కరకల్లు. లోహ ఉత్పత్తి/లోహ తయారీ 
కరకంటి వానకం. లోహకళ కరకల్లం. లోహకారుండు కర 
కల్లుకాను. లోహపదార్థం కరకంటెం. సా.మా. కరకం- 
టియం. లోహప్పని కరకల్లం. లోహ పరిశ్రమ కరకంటి 
హొంతం. లోహ మిశ్రమం (21107) కల్లడి. లోహ మూల- 
కం (metallic element) కరకంటి పొరసు. లోహ- 
వస్తువు కరకంటి వందం. లోహశాస్త్రం (Metallurgy) 
కరకల్లెజిమి, కరకల్లెర్మి. లోహ శాస్త్రవేత్త కరకల్లెటిమి- 
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వాను. లోహశాస్త్రీయం (Metallurgical) కరకల్లెటి- 
మిటి. లోహసంబంధి (Metallic) కరకంటి. 


ల్‌ 


లౌకికం (5601181) ఒలవాటి. లౌకికత ఒలవాటికం. 
లౌకిక తత్త్వం ఒలవాటి కాకడ. లౌకిక భావజాలం 
(secular ideology) ఒలవాటి మెదలాది. లౌకిక 
భావాలు ఒలవాటి మెదలాలు. లౌకిక రచన (560181 
wంrk) ఒలవాటి సంతరం. లౌకిక రాజ్యం (5660181 
state) ఒలవాటి మన్యం. లౌకిక రాజ్యాంగం (560- 
lar constitution) ఒలవాటి మన్యకట్టు. లౌకికవాదం 
(secularism) ఒలవాటు. లౌకిక వాది (3601283150) 
ఒలవాటీను. లౌకిక విషయం ఒలవాటి ఎడాటం. లౌకిక 
వ్యవస్థ (secular establishment) ఒలవాటి 
అమరం. లౌకిక వ్యవహారం ఒలవాటి మెలంగరం. లౌకిక 
సంస్థ (secular organization) ఒలవాటి వాతి. 
లౌకిక శాస్త్రం ($౭ular branch of knowledge) 


ఒలవాటి కట్టకం. లౌకిక సాహిత్యం (secular liter- 


ature) ఒలవాటి వ్రాయాది. 

లౌకికుండు సా.మా. ఒలవరి. 

లౌక్యం (17011017 ౪౧౩6400) బ్రతుకనేర్చు. 
లౌక్యు(డు బ్రతుకనేర్వరి. 


లౌల్యం వెంపరం. సా.మా. వాపిరి. 


అకార సంయుకాదులు 


ల్యాండ్‌ అగు (విమానం వంటివి) పారివాలు. ల్యాండింగ్‌ 


పారివాలిక. 


వంచితుండు 


వ 


వంచకుండు (2 Cheat - Male) మోసగాండు. సా. 
మా. కంత్రీ, కంత్రీగాండు, కికురుండు, కటిటి, కువాళి, 
కైలాటకాండు, గినుమరి, చెరికి, జాజరకాండు, టక్కరి, 
టాటోటు, ఠవళి, తచ్చనగొండి, తసుకరి, దందన- 
కాండు, వెడ్డరి. 


వంచకురాలు (a Cheat - female) మోసగత్తె. సా. 
మా. కంత్రీ, కంత్రీది, కికురి, కజటి, కువాళి, కైలాట- 
కత్తె, గినుమరి, చెరికి, జాజరకత్తె, టక్కరి, టాటోటు, 
ఠవళి, తచ్చనగొండి, తసుకరి, దందనకళత్తి, లయకత్తె, 
వెడ్డతి. 


వంచన (Cheating) మోసం. సా.మా. అటమటం, 
కికురం, కజటికం, కజటితనం, గాయకం, గినుము, 
చెరికితనం, జాజర, టకటొంకు, టక్కు, టాటోటు, 
ఠవళితనం, తచ్చన, తటమటం, తసుకు, దందన, 
బచ్చెన, బూటకం, బెల్లింపు, బేరజం, బేలు, లయలు, 
లూలామాలం, వలుము, వాలకతనం, వాల్కతనం, 
వెడ్డు. 

వంచనపూరితం/ వంచనాత్మకం (frAudUlent) మోస- 


కారి. సా.మా. బిలుగు. 
వంచనాశిల్పం మోసపు బిస. 


వంచించు (10 Cheat) మోసగించు. సా.మా. అట- 
మటించు, అడకించు, కనుబ్రాము, కన్మాజంగు, కికు- 
రించు, కువాళించు, గినుమాడు, గినుము చేయు, 
చెరికించు, టక్కాడు, ఠవళించు, తటమటించు, బేలు- 
పబచు, బేల్పజచు, మేడ్సజచు, మేడ్చెట్టు వెడ్డుపెట్టు. 


వంచితుండు మోసపోవరి, కికురిదుండు, చెరికిదుండు, 
ఠవళిదుండు, బెల్లిదుండు బేలు. 





బంగారు నాణేలు 


319 


వంజుళం" 


గమనిక :- “మోసం” సంస్కృతంలోని “మోషంి నుంచి వచ్చిం 
దని కొందజంటారు. ఆ వ్యుత్పత్తి సరికాదు. 'మోషు శబ్దానికి 
సంస్కృతంలోనే పెద్దగా ప్రసిద్ధి లేదు. అటువంటప్పుడు అది 
తెలుగువారి నడుమ ప్రచురమైనదనడం సమంజసంగా 
తోచదు. మోసమనే మాటకి మూలం “దొంగ” అని అర్ధమిచ్చే 
తెలుంగు మాట 'ముచ్చు’. దీనికి మొదట “అమ్‌” ప్రత్యయం 
చేరి “ముచ్చం” అయింది. కాలక్రమంలో మొచ్చం ఎ మోచం 
౨ మోసంగా మారుతూ పోయింది. 


వంజుళం' (Ougeinia oojeinensis) నెమ్మిచెట్టు. 
వంజుళం” చూ. అశోక వృక్షం. 

వంద చూ. జీవన్తిక. 

వందకం చూ. హంజిక. 

వంద కోట్లు తోర. సా.మా. తోరా. 


వందనం దండం, దణ్ణం. సా.మా. కైమోడ్సు. సా.మా. 
చేమోడ్చు, కేల్మోడ్పు, ఎరగు, ఎరంగు. ఒరిగ, కేల్మొగ్గ, 
కొణిగె, కౌడీలు, గిడిగిళ్ళు, జోత, జోతం, జోతాం, 
బేడిస, వెన్నెలకోలు. వందనం చేయు దండం పెట్టు, 
దండాలు పెట్టు. సామా. టేంకణించు. కేల్మొగుచు, 
కేలుమోడ్చు, కైమోడ్చు, చేమోడ్చు, ఎరంగు, ఎరంగు, 
జోతలిడు, జోతలు చేయు, వెన్నెలకోలులొప్పగించు. 


వందనీయుండు దండపాదు. సా.మా. టేంకణపాదు. 


వందిమాగధుండు కైవారి. సా.మా. క్రిక్క, క్రిక్కవాను, 
క్రికవాను. 


వంద్యం/ వంద్యుండు టేంకణపాదు. 


వంధ్య (barren woman) గొడ్రాలు. సా.మా. పతి. 


వంధ్యత్వం (50621167) పఅవానికం. 


వంధ్యాత్వం (sterility) గొడ్రాలితనం. సా.మా. పటి- 


తికం, పజతి-తనం 


వక్రాలోచన 


వంధ్యీకరించు పబితించు. వంధ్యుండు (sterile Man) 


పటివాను. 


వంశం/ వంశవృక్షం/ వంశావళి ఇల్వరుస, ఇల్వెరసి. 
సా.మా. కందోలి, చాలు, డిగ్గం, కోవ. వంశకర్త చాలు- 
కాను, చాల్కాను. వంశచరిత్ర కోవ జరిమి. సా.మా. 
చాలుజరిమి, చాల్లరిమి. వంశనాశకుండు చాల్మాంపరి. 
వంశనాశనం చాల్మాత. సా.మా. చాల్మాపు, చాల్మాయిక. 
వంశ పారంపరికం తరతరాప. సా.మా. కోవసరి. వంశ 
ప్రతిష్ట కందోలి పెరిమ. సా.మా. కందోలి నెగడ్త. 
వంశాభివృద్ధి చాలేరు. 

వంశాంకురం చాలుగందు. వంశోత్పత్తి చాలామతి. 


వంశోద్ధరణ చాలెగందేరణ. సా.మా. చాలెగందేటీక. 


వంశోద్దారకు(డు చాలెగందేర్పువు. 
వకీలు (2677002166) బైవాటి. 


వకుళం (Mimusops 616081 1.) పొగడ చెట్టు. సా. 


మా. నెమ్మిచెట్టు. 

వక్త (speaker, orator) వాకోలరి. 
వక్తృత్వం (022401) వాకోలరం. 
వక్తవ్యం (101010) వామోక. 


వక్రం (bend) వంకర. సా.మా. నెణీ, ఒఅవ, మురివి, 
రోటు. 

వక్రదృష్టి (జ్యోతిష్యంలో - వెనక్కి మళ్ళిన గ్రహపు 
చూపు) రోటుచూపు. వక్రభాషణ ఒటిగొడ్డం. సా.మా. 
సడుగు. వక్రవాదం/ వక్రవాదన వంకరవాటు. సా.మా. 


నెణీవాటు. 


వక్రాలోచన వంకర తలంపు. సా.మా. రోటావపారిక. 
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వక్రించడం 


వక్రించడం (జ్యోతిష్యంలో - ఒక గ్రహం వెనక్కి మళ్ళిన- 


ట్లు కనిపించడం) రోటుపోక. 
వక్రించు' వంకరపోవు. సా.మా. వంకరిల్లు, నెటీవోవు. 


వక్రించు” (జ్యోతిష్యంలో - ఒక గ్రహం వెనక్కి మళ్ళినట్లు 
కనిపించు) రోటుపోవు. 


వక్రోక్తి (అలంకారశాస్త్రంలో) వంకరమాట. సా.మా. 


రోటువల్కు. 


గమనిక :- “వక్రం ప్రకృతి, వంకర వికృతి” అని చాలా చోట్ల 
కనంబడేది వాస్తవం కాదు. తెలుంగు 'వంకరికీ, సంస్కృత 
వక్రానికీ పోలికే తప్ప నిజంగా ఏ సంబంధమూ లేదు. మన 
తెలుంగు 'వంకరి వంగు అనే మన ధాతువు నుంచే వచ్చింది. 
ఇది తన్మూలకమైన “వంక” అనే మాటకే మటో రూపం. 
సంస్కృత వక్రానికి “వకి” అనే ధాతువొకటి కనిపిస్తున్నది కానీ 
ఆ ధాతువుకి ఆ భాషలో క్రియారూప ప్రయోగాలే లేవు. 
సంస్కృతీయులే వాడని ధాతువుని తెలుగువారు తీసుకుని 
వాడుతున్నారనే వాదన యుక్తియుక్తంగా తోచదు. తెలుంగు 
“వంగు” తో సంబంధం గల కన్నడ ధాతువు బాగు”. కనుక 
సంస్కృతం నుంచి తెలుంగు “వంగు” గానీ 'వంకరి గానీ 
రావడం నిరవకాశం. 


వక్షఃస్థలం జొమ్ము. సా.మా. గుండెలు, అక్కు, బోర. 


గమనిక : “అక్కు ను కూడా వైకృతాలలో చేర్చివేశారు మన 
నిఘంటుకారులు. “దానికి ప్రకృతి అంకః” అని వ్రాశారొక 
చోట. కాని ఎన్ని సంస్కృత నిఘంటువులు తిరగేసినా “అంక 
అనే మాటకి ఒడి, తొడ, బరులు అనే అర్ధాలే తప్ప వక్షఃస్థలం 
అనే అర్ధం మటుకు కనిపించలేదు. 


నిజానికి ఇది తెలుంగు మాటయే. ప్రోటో-తెలుంగులో మాట- 
లకి “క, కు’ అనే ప్రత్యయాలు చేరిస్తే వాటి అర్ధం కాస్త మారు- 
తుంది. చన్ను + క = చంక. (చన్నులకు దగ్గరలో ఉన్న 
భాగం). అలా మెడ అనే అర్ధం గల “అజ్టు” అనే మాటకి కు” 
ప్రత్యయం చేర్చంగా వచ్చినది అర్కు ౩ అక్కు. అంటే 'అట్టు 
కు దగ్గరలో ఉన్న భాగం. 


వక్షోజం (breast) చన్ను. సా.మా. పాలిలి, పాలిల్లు, 
గుబ్బ. 

వగైరా (et cetera) గట్రా. 
గమనిక : 'వగైరహ్‌” తెలుంగు కాదు, అరబ్బీ. 


వచ (Acorus calamus) వస. సా.మా. వాగుచెట్టు. 


వచనం" (౧7058) చజం. సా.మా. చెబకం చెవకం. 
వచన కవిత చబపోహణ. వచనకారుండు చటకాను. 
వచన గ్రంథం చటాంకం. వచనప్రాయం (0105210) 


చటాప. వచనశైలి చబరేవ. 


వచనం” (7016) మాట. సా.మా. పలుకు, పల్కు, 


నుడువు, నొడువు, ఆడకం, అనిక, దబ్బు. 


వచనంి (number- వ్యాకరణంలో) ఎంచరం. (ఉదా: 
ఏకవచనం = ఒంటరం ; ద్వివచనం = రెంటరం ; 


బహువచనం = పెక్కరం). 


వచించు చటీంచు. వచితం చటీదం. సామా. మాట, 
నుడుగు, నుడివిదం నొడువు, పల్కు. 


వజ్రం (61120014) రవాయి. సా.మా. మూలటాయి. 
వజ్రదేహం. రవామేను. 

వజ్రదేహు(డు రవామేని. సా.మా. రవామేనరి. 
వజ్రద్రుమం చూ. సింహుండం. 

వజ్రవల్లి (Cissus quadrangularis) నల్లేరు. 


వజ్రాయుధం (thunder-weapon) పిడుకైదువు. సా. 


మా. పిడువాలు. 


వటవృక్షం(11015 bengalensis - bunyan tree) 


మటిచెట్లు. సా.మా. మట్లిమాను, మట్లిమాను. 
అటట అ= ట్‌ 


వడ్డీ (interest) తేమానం. సా.మా. మిత్తి. వడ్డీ మాఫీ 
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వడీ మాఫీ 


6 


తేమాన(పు) రూతం. వడ్డీ మాఫీ చేయు (t0 7౬76 
interest) తేమానం రూతం చేయు. సా.మా. 
తేమానం ఎగవ్రాయు. వడ్డీ వ్యాపారం తేమానకం. వడ్డీ 
వ్యాపారి తేమాని. 


గమనిక :- 'వడ్డీ” తెలుంగు కాదు. 'మిత్తి' ని గుణించి కూడా 
పరిశీలించాల్సి ఉంది. 


వత్సం (021) దూడ. సా.మా. క్రేపు, తణీపి, తజుపు, 
లేగ, త్రువ్వ, త్రువ్వట. (ఆడదూడ = పెయ్య, పేయ ; 


మగదూడ = కోడె). 
వత్సక వృక్షం చూ. కుటజవృక్షం. 


వత్సతరం/ వత్సతరి (ముదురు దూడ) తపి, తబిపి 
దూడ. 


వత్సాదని చూ. సోమవల్లి. 


వదాన్యత (8906170917) కైజాలిమి, కైజాల్మి. సా.మా. 


తెగుదారికం, తెవుదారికం, వెడందం. 


వదాన్యుండు కైజాలువాను. సా.మా. తెగుదారి, వెడం- 


దుండు, చేయగలవాను. 


వధ (5l2ying) తెగటార్చు. సా.మా. కడతేర్చు, కూ- 
లార్పు, పరిమార్పు, పాలార్పు, సమయింపు, సమ- 
రింపు, సమరణ. 


వధ్యస్థలి చంపుడుగట్టు. 
వధ్యుండు సమరణపాదు. 


వధువు (bride) పెళ్ళికూంతురు. సా.మా. పెండ్లికూ- 
తురు. 


వధూవరులు మనుకవ. సా.మా. మనుజంట. 


వనతిక్త/ వనతిక్తక అగురుసాంటి. 


వయఃపరిమితి 


వనమాల (ఆంకులూ, పువ్వులూ కలిపి కూర్చిన దండ) 
తోదండ. 


వనమాలి తోదండవాను. 
వనశృంగాటం చూ. గోకంటకం. 


వన్నె (రంగు - 6010[ అనే అర్లంలో) కౌరు. 
థి 
(వర్ణచ్భాయ - 5h2de అనే అర్ధంలో) జవరం. సా.మా. 
ల యథ 
నిగ్గు వాసి. (ఉదాహరణ := ఒక వాసి తక్కువ = ఒక 


shade తక్కువ.) 
వన్నెచిన్నెలు కౌరుదీరులు. 
గమనిక :- వన్నె, చిన్నె - రెండూ తెలుంగు కావు. 


వన్యం (ld) రేచు. సా.మా. రేసు, కానాటి, కోనాటి. 
వన్యప్రాణులు కాన మనీకులు. వన్యమృగాలు (7116 


animals) రేచు పసరాలు. 


వప (కడుపులో బొడ్డు దగ్గర ఉండే బట్టవంటి పార) 
అంటి. సా.మా. అంటియ. 


వప్రం (TAMmpart) అలంగం. సా.మా. అలవరి, ఆలు- 


వరి, ఆల్వరి. 


వమనం (VంMmiting) క్రక్కు. సా.మా. డోకు, క్రాత, 
ఓకరం, ఓకిలి. 

గమనిక : 'ఓకర” కు మూలం సంస్కృతంలోని “ఉద్దారణ అని 
ప్రాత నిఘంటువులలో వ్రాశారు. అది పొజంబాటు. “డోకు, 
ఓకరి” ఈ రెండు మాటల మూలమూ ఒకటే. అది 'దోగర” - 
అంటే “వికారానుభూతి” అని అర్ధం. ఇలా మాట మొదట్లో 


ఉన్న హల్లులు లోపించి వాటి అచ్చు మటుకే మిగలడం 
తెలుగులో మామూలే. 


వయసు/ వయస్సు (2౪౭) ప్రాయం. సా.మా. ఈడు. 
వయఃపరిమితి (226 021) ప్రాయపు కట్ట. సా.మా. 


ప్రాయపుటెల్ల, ప్రాయ మప్పితం, ఈడుకట్ట. 
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వయస్ము(డు 


వయస్కుడు ఈడరి. సా.మా. ప్రాయారి. 

గమనిక :- “ప్రాయం” అనే మాట “పరయ” అనే Proto- 
Telugu మాట నుంచి “అమ్‌” ప్రత్యయాన్ని చేర్చగా (పర- 
యం) పరిణమించింది. “పరయ” శబ్దానికి ప్రాంత అని అర్హం. 
“ప్రాంత, ప్రాణి, ప్రాయు, ప్రాణచిపోవు మొదలైన ఇతర 
తెలుంగు మాటలు కూడా “పరయ” నుంచే పరిణమించాయి. 
దీని సోదర శబ్దాలు ఇప్పటికీ తక్కిన దక్షిణాది భాషల్లో 
ఉన్నాయి. ఈ సంగతి తెలీక “ఇది సంస్కృత శబ్దంలా ఉందే” 
అనుకుని మన పండితులు దీన్ని తమ సంస్కృత గ్రంథాల్లో 
కూడా ప్రయోగించారు. అంతటితో ఆగకుండా దాన్ని 
తీసుకుపోయి సంస్కృత నిఘంటువుల్లోకి కూడా ఎక్కించారు. 
ఆ నిఘంటువులు చదివిన విదేశీయ సంస్కృత పండితులు 
తమ సంస్కృత నిఘంటువుల్లో కూడా దీన్ని ఎక్కించారు. 


వయస్థ చూ. ఆమలకి. 
వయస్పంబంధి(త) (2g౭-related) ప్రాయాప. 
వయొలెట్‌ వంకౌరు. 


వయోభేదం (226-౭౯2, age difference) ఈడు- 


తేడా. సా.మా. ప్రాయపు వార. 

వయోజనుండు (260010) ఎగోదరి. 

వయోవర్గం (286-౭౫0) ఈడుగుంపు. సా.మా. 
ప్రాయారిగం. 


వరం (0001) తాయం. వరదానం తాయమీవి. వరదాత 


/ వరదుండు తాయమీవరి. 
వరప్రదాయిని తాయమీవిత. 


వరప్రసాదం తాయిదం. వరప్రసాది తాయిదుండు. (సీ) 


తాయిదురాలు. 


వరండా వసార, వసారా. సా.మా. తాళువారం, తాళ్వా- 


రం. 


వరణీయం కోరల్వి. సా.మా. ఎంచల్వి. 


వర్ణయిత 


వరార్ధి తాయంగోరువు. 

వరి చూ. శతావరి. 

వరిష్టం (560101) ప్రెన్న. వరిష్టత (56003167) ప్రెన్నా- 
రం, ప్రెనారం. సా.మా. పెన్నారం. వరిష్ణుడు ప్రన్న. 
సా.మా. పెనారి, ప్రెనారి. వరిష్ణురాలు ప్రెన్న. సా.మా. 
ప్రెన్నెత. 

వరించు ఎన్నరించు. సా.మా. ఏను. 


వరుణ వృక్షం (Crataeva nurvala) ఉలిమిరి చెట్టు. 


వర్గం (1255) వింగడం. వర్గదృష్టి వింగడపు చూపు. 
వర్గనాయకుండు/ వర్గనేత వింగడేలు. వర్గపోరు వింగ- 
డపోరు. వర్గభేదం వింగడ వేటీమి. వర్గశత్రుత్వం వింగడ 
మార్తం. వర్గశత్రువు (255 అయ్యి?) వింగడ మార్తుం 


డు. వర్గసంబంధి (sectarian) వింగడాప. 


వర్గీకరణ (Classification) వింగడింపు. వర్గీకరణీయం 


వింగడించలవి. వర్గీకరించు (t0 0125917) వింగడించు 
వర్గీకర్త (2551%ఆ) వింగడకాను. 


వర్గీకృతం (0612591066) వింగడిదం. వర్గీకృత ప్రకటనలు 


(classified ads) వింగడిద చాటనలు. 


వర్గీయం (5661230120) వింగడాప. వర్గీయుండు (౫6- 
mber of a sect) వింగడారి. చూ. శాఖేయం. 

వర్దస్సు మిసిమి, మిస్మి. వర్దస్కరం (వర్చస్సు కలి- 
గించేది) మిస్మికాను. వర్చస్వి మిసిమిరి. సా.మా. మిన్ని- 
వాను. వర్చస్వి మిసిమిత, మిస్మిత. సా.మా. మిస్మి- 
వానిత. 


వర్తన (description) వాగీటు. 
ణ 


వర్ణయిత (describer) వాగీటరి. సా.మా. వాగీటు- 
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1 


వరం 
ణు 
కాను, ఓట్రకాను. 
వర్ణం" (రంగు అనే అర్ధంలో) కౌరు. చూ. రంగు. 
వర్ణం” (caste - కులం అనే అర్థంలో) త్రెవ. 
వర్ణం (గుణకర్మల విభాగాన్ని బట్టి ఏర్పడ్డ నాలుంగు 
ప్రాచీన వర్గాలలో ఏదైనా ఒకటి అనే అర్హంలో) రొక్కం. 
మ్‌ లా హా యథ 
వర్ణం“ (అక్షరం అనే అర్థంలో) వ్రాయి. సా.మా. వా. 
వర్ణకం" (ప్రత్యయమనే అర్థంలో) వెనం. సా.మా. చేర్మి. 
ణ = థ్‌ 
వర్ణకం” ('ఒక మాటలో అక్షరానికి గానీ, అక్షరమున్నరకి 


గానీ రెండక్షరాలకు గానీ మించని భాగం' అనే అర్థంలో) 


పావల్కు. 


వర్ణచ్చాయ (shade of color) జవరం. సా.మా. నిగ్గు, 


వాసి. 


వర్ణన (description) వాగీటు. సా.మా. ఓట్రింపు. 
వర్ణనీయం (de5CrIbable) వాగీటల్వి. సా.మా. వాగీ- 


టుపాదు. (వ్యతిరేకార్హకం: వాగీటుపజి - అవర్ణనీయం 


- indescribable). 
వర్ణమాల (alphabet) వాయోలి. 


వర్ణ వ్యత్యయం (Metathesis - ఒక మాటలోని అక్ష- 
రాలు - అటుది ఇటూ, ఇటుది అటూ కావడం. ఉదా: 
పగులు 3 పలుగు) వ్రా-విజ్ఞోడు. 

వర్ణాంధత/ వర్ణాంధత్వం (color-blindness) కౌరు- 
బైజ. 

వర్ణాంధు(డు (color-blind) కౌరుబైజరి. 

వర్ణించు (t0 describe) వాగీటు. సా.మా. ఓట్రించు. 


వర్ణితం (16901066) వాగీటిదం. సా.మా. ఓట్రిదం. 


వర్తకం (0151655) అంకోలు. వర్తక వాణిజ్యాలు 


వరం 
oa 
(business and commerce) అంకోలంపుదేరాలు. 


వర్తకుండు (bUsinessman) అంకోలరి. 


వర్తమానం (present) జరుమానం. వర్తమానకాలం 


(present time) జరుమాన కారు. 


వర్తమానార్లకం (grammar - present tense) 
జ థ 


జరుమాన గడితి. 


వర్తించు (t0 2pply) ఠవణిల్లు. వర్తింపంజేయందగినది 


(applicable) ఠవణించలవి. సా.మా. ఠవణపాదు. 


వర్తింపంజేయు (t0 apply something to some- 


thing) ఠవణించు. 
వర్తింపంజేసేవాండు ఠవణి. 
వర్తింపు రవణింపు. 

వర్తితం ఠవణిదం. 

వర్తులం (round) గుండ్రం. 


వర్తులాకారం గుండ్ర మైగిరి. వర్తులాకారం గల (rంund- 


181) గుండ్రని, గుండ్రటి. సా.మా. గుండ్రపాటి. 
వర్ధంతి ప్రెందనాప. 
వర్లంత్యుత్సవం ప్రెందనాప వేండుక. 

ఛి కలో 
వర్థమానం పెంపారువు. సా.మా. ప్రెంపారువు. 
వర్షమాన వృక్షం చూ. ఏరండం. 

ఛి 


వర్ధిల్లు పంపొందు. సా.మా. పెనుపాందు, ప్రింపొందు, 


పురణించు, పొదలు, బాళు, రెక్కొను. 
వర్షం (rain) వాన. సా.మా. జల్లు, తూర, కుజీదం. 


[వర్షంలో రకాలు : దేశ వాన = దేశమంతా పడే వాన ; 
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వర్ణబుతువు 


ఇరుగు వాన = స్థానికంగా చుట్టుప్రక్కల మటుకే పడే 
వాన ; తుంపర వాన = (తేంటతెల్లం) ; జడివాన = వదల 
కుండా అదే పోతగా పడే వాన ; పుటపుట చిను-కులు = 
నాలుంగు చినుకులు పడి ఆగిపోవడం (దీనికే పంచె- 
తడుపు వాన అని మటో పేరు) ; వడగళ్ళ వాన = (తే 
తెల్లం) ; చింతకాయల వాన = చింతకాయలు రాలినట్లు 
చప్పుడు చేస్తూ పడే వాన ; ఓదడం వాన = జనవరి - 
ఫిబ్రవరి నెలల్లో పడే వాన ; ముంగారు వాన = ఉగాదికి 
పడే వాన ; ఇంగారు వాన = ఫిబ్రవరి-మార్చి నెలల్లో పడే 
వాన ; తొలకరింపుల వాన = తెల్లమబ్బు నుంచి కురిసే 
వాన ; నోముల జడివాన = దీపావళికి కురిసే వాన ; 
వేసంగి వాన = వేసవికాలంలో కురిసీ వాన ; వెల్లువాన = 
వటిదలు తెచ్చే వాన ; సక్కతు వాన = మంచివాన (సరైన 
కార్తెలో కురిసి పంటలకు మేలుచేసే వాన) ; ర్యావతోన/ 
రేవతివాన = ఫిబ్రవరిలో కురిసే వాన ; భరణి వాన = 
మార్చి ఏప్రిల్‌ నెలల్లో కురిసే వాన ; మిసిరోన/ మిసిరి 
వాన = జూన్‌ లో కురిసే వాన ; ఆరుద్ర-వాన/ ఆద్రోన = 
ఆరుద్రకార్తెకి కురిసీ వాన (ఇది కూడా మంచివానే) ; 
సలోన = చలిపుట్టించే వాన ; మగోన/ మహోన = మగ 
గుజ్బిం ఉచ్చపోసినట్లు పోతగా కురిసే వాన ; ఉబ్బోన/ 
ఉబోన = ఒకేసారి పోతగా కురిసి కాసేపట్లోనే ఆగిపోయే 
వాన ; ఉత్తరోన/ ఉత్రోన = ఉత్తర కార్తెలోని వాన ; చిత్త 
రోన/ చిత్రోన = చిత్త కార్తెలోని వాన ; సాతోన = స్వాతి- 
కార్తెలోని వాన ఇసాతోన/ ఇసాతివాన = విశాఖ కార్తెలోని 
వాన ; అనరాగోన = అనురాధ కార్తెలోని వాన ; మూ- 
లోన = మూలకార్తెలోని వాన ; జేస్టోన/ జాస్టోన = జ్యేష్ట 
కార్తెలోని వాన ; పిడుగువాన = (తేంటతెల్లం) ; ఇసుకోన/ 
ఇస్కోన = ఇసుకలా కురిసే వాన ; గాలోన = గాలివాన ; 
కోడోన/ కోడెవాన = వేసవిలో ఢమ ఢమా కురిసేది ; 


పూవాన = పూలు రాలినట్లు కురిసే వాన ; రవ్వాన = 


వశ్యం 


రవ్వలా కురిసే వాన ; తోడోన/ తోడు-వాన = ఒకదాని 
తరవాత ఒకటి వరస-వరసగా కురిసీ వాన]. 


వర్షబుతువు నీరామని. 

వర్షచ్చాయా ప్రాంతం (raIn-shadow region) వాన 
తప్పుకోలు ఏటువ. 

వర్షథార వానకాలు. వర్షబిందువు చినుకు. వర్షసూచన 
వాన క్రేవన. వర్షాకాలం వానకారు. సా.మా. క్రొక్కారు, 


వానతటీ, ఆయటి. వర్షాకాల మేఘాలు వానకారు 


మబ్బులు. 
వర్షించు (to rain) కుజీయు. సా.మా. చినుకు. 


వలయం బరి. సామా. వవ్రి, వవ్రియం, గిరి, గిరికీ. 


వలయితం బరిదం, సా.మా. గిరిదం. 
వల్మీకం పుట్ట. సా.మా. మడువ. 
వల్లభుడు మేలువాండు. 


వశం లోను. సా.మా. అంకియ, అగ్గం, అడగోలు, చే- 
వలతి, చేవాటు, లోంబాటు. వశంవదుండు, వశంవదు- 
రాలు లోంగరి. వశుండు లోంగరి. వశపటిచుకొను లోంచు, 


లోంచుకొను. 

వశిత్వం ఒక (యోగసిద్లి)ి అగ్గమరం. వశిత్వసిద్దుండు 
యట ల్‌ థ 

అగమరి. 

గి 

వశీకరణం (Mmesmerization) లోగోలు. వశీకరణ 

జెషధం మర్లుమందు. సా.మా. పెట్టుమందు, మైదు, 

మొగ్గసిరి. వశీకరణ మంత్రం అగ్గమాటం. వశీకరణ శక్తి 


అగ్గమోపకం. 


వశీకరించు (t0 1690061126) అగ్గంపజచు. వశీకారి 


లోంగోలరి. సా.మా. అగ్గమరి, అగ్గంకాను. 


వశీకృతం/ వశ్యం లోంగోలుపాదు. సా.మా. అగ్గంపాదు. 
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వశ్యుండు 


వశ్యుండు లోంగోలు. సా.మా. అగ్గం. 


వసంతం (5pring) ఆమని. సా.మా. ననకారు, 
పూందటీ, పూలకారు. వసంత కోకిల ఆమని కోయిల. 


సా.మా. ననకార్తి కుహువ. వసంత గానం ఆమని పాట. 
వసంతాగమనం (01561 of spring) ఆమని రాక(డ). 
వసతి (Aacc0Mmodation) చెన్నుగడ. 


వసతిగృహం (1050661) ఉంగడ. వసతిగృహ పాలకు 
డు (hostel warden) ఉంగడేలు. వసతిగృహ భోజన- 
శాల (hostel mess) అడపరం. వసతిగృహ రుసుము 
(hostel fees) ఉంగడ సస్కాను. వసతిగృహవాసి 
(hostel inmate) ఉంగటి. వసతిగృహ సౌకర్యాలు 
( 


hostel facilities) ఉంగడ మైమాయిలు. 
వసిరం చూ. కరిపిప్పలి. 
వసుకం చూ. అర్కం. 
వసువు చూ. బకపుష్పం. 


వసూలు (0011606400) రాంబట్టు. వసూలు చేయు (to 

collect) రాంబట్లు. వసూళ్ళు చేసే సంస్థ (6011606021 
రు (J థ 

agency) రాయబట్టోరు. సా.మా. రాంబట్టు పనుపోరు/ 

రో-పనుపోరు. వసూలు చేసేవాడు (0601166101 

agent) రాcబట్టరి. వసూలు చేయందగిన మొత్తం 


రాబట్టుపాదు. వసూలైన మొత్తం రాంబట్టిదం. 


వసూళ్ళు జరిగే కార్యాలయం (0011660101 office) 
రాంబట్టిలి. సా.మా. రాంబట్ల కెల్సమిలి. వసూళ్ళ అధి- 
కారం రాంబట్ల మణియం. వసూళ్ళ అధికారి (601166- 
tion officer) రాంబట్ల మణియారి. వసూళ్ళ రారాజు 


(collection king) రాంబట్ల రాజేండు. 


గమనిక : “వసూల్‌” తెలుంగు కాదు. 


వహ్వా 
వసాదు బెటి. 
_ లు 


వస్తువు (0bject/ article) వందం. సా.మా. ఇసిరె, 
ఉరువు, బండం. వస్తువాహనాలు బండివందాలు. సా. 


మా. పోవలి-వందాలు. వస్తు సంపద వందాది. 


వస్త్రం (cloth/ textile/ fabric) బట్ట. సా.మా. 
ఒల్లె, గుడ్డ, వలువ, మడుగు. వస్త కర్మాగారం బట్టల 
గ యి = © 
వానిలి. కార్మికుడు వలువల పనీను. వస్త్ర దుకాణం 
బట్టల కొట్టు. సా.మా. వలువల కొట్టు, వలువల పసారం. 
వస్త్రధారణ వలువందాల్పన. వస్త్రధారి వలువందాల్పు. వస్త్ర 
పరిశ్రమ (6631116 Industry) వలువల హొంతం. వస్త్ర 
పారిశ్రామికుండు వలువల హొంతరి. వస్త్రవిపణి (610th / 
textile market) వలువల విల్పాణం. వస్త వ్యాపారం 
= 

వలువల అంకోలు. వస్త వ్యాపారి వలువల అంకోలరి. వస్త 

= = 
శ్రేణి (garments range) ఉడుపుల వరాయి. వస్త్ర 
సాంకేతికత (teXtile technology) వలువల బిసెర్మి/ 
బిసెటీమి. వస్త్ర సాంకేతికతా శిక్షణసంస్థ (Institute of 


textile technology) వలువల బిసెర్మి చదువాణం. 


వ 


శ్రయం (objective) వ్రయానిదం. సా.మా. 
వ i 


స్వా 
స్వ్వాశ్రయ ధోరణి వ్రయానిద వాల్కం. వస్త్వాశ్రయ అభి- 
వ్యక్తి (objective expression) వ్రయానిద వెలి- 
బుచ్చు. వస్త్వాశ్రయ విశ్లేషణ (ంbjective analysis) 
వ్రయానిద విరలింపు. వస్వ్వాశ్రయత/ వస్వ్వాశ్రయత్వం 


(objectivity) వ్రయానకం. 


వహ్వా ఆహా ఓహో. 
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వాంఛ 


యా 
వాంఛ (616516) వైకం, వైక. సా.మా. ఏడారిక, ఎకా- 
రిక. 


వాంఛా పరిపూర్తి నైక తనివి. సా.మా. వైక తనుపం. 


వాంఛాపరుండు వైకరి. 


వాంఛించు వైకించు. సా.మా. ఏశారు. వాంఛితం 


వైకం. సా.మా. ఏతారిదం. 
వాంతం (Mit) క్రాయిదం. 
వాంతి చూ. వమనం. 


వాకబు (enq॥iry) ఇమేదింపు. సా.మా. ఇమ్మేదింపు. 
వాకబు చేయు (t0 enquire) ఇమేదించు. సా.మా. 


ఇమ్మేదించు. 
వాకూచి కారుగచ్చ చెట్టు. 
వాక్కు/ వాక్టక్తి వాకలి. సా.మా. అనుకలి. 


వాక్సారుష్యం ప్రల్లదం. సా.మా. వాతవాండితనం, వా- 


బిరుసు. 

వాక్యం (56016106) నొడువు. 
వాక్యనిర్మాణం (57016220) నొడువళ్లిక. 
వాక్యాలంకారం లవి. 


వాగ్గేయకారుడు (3INnger-songwriter - పాటలను 
స్వయంగా వ్రాసి పాడేవాడు) వ్రాసీకారి. వాగ్గేయకార. 


త్వం వ్రాసీగారం. 
వాగ్దత్తం వాదోంటు. సా.మా. వాందోంటిదం. 


వాగ్దానం (01000156) వాదోయు. సా.మా. నుడీవి, చే- 
మాట. వాగ్దానం చేయు (10 promise) మాట ఇచ్చు. 


సా.మా. వాదోంటు, నుడీవించు. వాగ్జానకర్త (౧[0mi- 


వాచకం“ 


56) వాదోంటరి. సా.మా. నుడీవరి. వాగ్జానకర్తి వాదోం 
టరి, వాదోంటరిత. సా.మా. నుడీవిత. వాగ్దాన పత్తం 
(promisory note) అరువాంకు. సా.మా. నుడీవాం- 
కు. వాగ్దాన పాలన మాట చెల్లింపు. సా.మా. వాదోంయటు 
చెల్లింపు, నుడీవి చెల్లింపు. వాగ్జానబద్ధం/ వాగ్దాన బద్దుండు 
మాటవైని. సా.మా. వాదోయువైని. వాగ్దాన ప్రకటన 
(manifesto) వాదోంటరం. వాగ్దాన భంగం మాట 
దప్పకం. వాగ్దాన యోగ్యం వాదోంటుపాదు. సా.మా. 


నుడీవిపాదు. వాగ్దాన సాధ్యం వాదోంటలలవి. 


వాగ్గ్ధంధనం (మంత్రశాస్త్రంలో - అవతలివారు మాట్లాడ- 
లేని విధంగా మంత్రం వేయడం) వాకట్టు. 


వాగ్వాదం/ వాగ్వివాదం వావాటు. 


వాజ్నీయతి/ వాజ్నియమం (ఉపాసనలో - “ఇవే మాట్లా- 
డాలి, వీరితోనే మాట్లాడాలి, ఈయీ వేళల్లోనే మాట్లా- 
డాలి” మొదలైన నియమాలు) వాజక్కం. వాజ్నియ- 
తుండు (అలాంటి నియమం పాటించేవాండు) వాజక్క- 
మరి. వాజ్నియమ రహితుండు వాజక్కమాలు(వు). వాజి 
యమ రహితురాలు వాజక్కమాలు(వు). సా.మా. వా- 


జక్కమాలిత. 


వాజ్మయం సతుకం. సా.మా. వాయాది. వాజ్మయ- 
కారుడు సతుకాను. వాజ్మయ చరిత్ర సతుక జరిమి. 
సతుక జర్మి. వాజయ సంపద సతుక కలిమి, సతుక 
కల్మి. 


వాజ్య్మూలం వాకరి. 


వాచకం' (పాఠ్యపుస్తకం అనే అర్థంలో) సజిపం. సా. 


మా. నేర్చుడాంకం, నేర్పుడు పొత్తం. 


వాచకం” (గొంతు అనే అర్థంలో) గొంతుక. 
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వాచకం” 


వాచకం" (ఉచ్చారణ అనే అర్హంలో) పల్కరం. సా.మా. 
థి 


పలుకుబడి. 
వాచనం (మంత్రాలు చదవడం) వల్లన. 
వాచ్‌ మన్‌ బారికాను. 


వాచ్యం (explicit in words) ఎగంబల్కు. వాచ్యత 


ఎగంబల్కు. సా.మా. ఎగంబల్కరం. 

వాజిదంతకం చూ. వాశిక. 

వాజీకరణౌషధం (aphrodisiac) చూ. ఉద్దీపన : 
వాటిక/ వాడ కొటిక. సా.మా. కోటిక. 

వాట్యాలకం చిట్టాముదపు చెట్టు. 


వాణిజ్యం ((ommerce- దేశాల నడుమా, రాష్ట్రాల 
నడుమా ఎగుమతి-దిగుమతులతో కూడుకున్న వ్యాపా- 
ర వ్యవహారం) అంపుందేజిం. సా.మా. కోలీవి. వాణిజ్య 
కార్యకలాపాలు (60MMmercial operations) అంకో- 
లి(టి) పనిమారాలు. వాణిజ్యపర ఉత్పత్తి ((0౧Me- 
rcial production) అంకోలి(టి) సయారం. వాణి- 
జ్యపర ఉత్పాదన (60Mmercial product) అంకో- 
లి(టి) వానిదం. వాణిజ్యశాఖ అంపుందేజిపు లేట. వాణి- 
జ్యశాఖామంత్రి అంపుందేజ ప్రెగడ. వాణిజ్య సంబంధాలు 
అంపుదేజ(పు) తౌలాలు. 

వాతం (ఆయుర్వేదం చెప్పే త్రివిధ దోషాలలో ఒకటి) ఈద. 
వాతకారి ఈదకాను. వాతగుణం ఈదతనరం. వాతప్రకృతి 
ఈదాలుడి. వాతప్రకోపం ఈద చెలంగం. సా.మా. ఈద 


పేట్రేక. వాతబాధలు ఈదనోవులు. వాత-రోగం కిరుదెస. 


సా.మా. ఈదజబ్బు, ఈదత్యాలు. వాతరోగి ఈ దరి. 
వాత సంబంధి ఈదతౌలం. సా.మా. ఈదటి. 


వాతౌషధం ఈద మందు. 


వాదపటిమ గలవాండు 


వాతావరణం" (2000906166) గాలిబైలు. వాతావరణ 


పీడనం (Atmospheric pressure) గాలిబైలొత్తిడి. 


వాతావరణం” (wether) కరోలి. వాతావరణ పరిస్థి-తులు 
కరోలి అయినిల్కలు. వాతావరణ చాంచల్యాలు (weather 


fluctuations) కరోలి అట్టిట్లు. సా.మా. కరోలి రెపారాలు. 


3౩/౧, 
వాతావరణం (01029) క్రమ్మిడి. వాతావరణ పరిస్థి. 
తులు (Climatic conditions) క్రమ్మిడి అయినిల్క- 


లు. 


వాతావరణ అధ్యయనం కరోలి చదువరం. వాతావరణ 
కేంద్రం కరోలి నటారం. వాతావరణ జోస్యం కరోలి 
కాంబల్కు/ మునువల్కు. వాతావరణ నివేదిక కరోలి 
కాందెల్పిక. వాతావరణ విశేషాలు కరోలి వైమాలాలు. 
వాతావరణ పరిశీలన కరోలి తేజీచూడ్కి. వాతావరణ 
పరిశోధన కరోలి నెమకు/ నెమకాటం. వాతావరణ యాప్‌ 
(weather app) కరోలి ఠవణం. వాతావరణ వార్తలు 
కరోలి కోటీలు. వాతావరణ శాఖ కరోటి లేట. వాతావరణ 
శాస్త్రం కరోలెర్మి. వాతావరణ శాస్త్రవేత్త కరోలెర్మివాను. 
వాతావరణ సంస్థ కరోలిమైతి. వాతావరణ సమాచారం 
కరోలి తెలిమానం. వాతావరణ హెచ్చజిక కరోలి 


హెచ్చటిీక. 
వాత్సల్యం (పిన్నల పట్ల పెద్దలు చూపే ప్రేమాభిమా- 
నాలు) అరిమిలి, అర్మిలి. సా.మా. అరులు, అర్లు. 


వాత్సల్యపాత్రుండు అరిమిలిపాదు, అర్మిలిపాదు. 


వాదం (argument) వాటు. సా.మా. అలవల్కు. 


వాదకారుండు వాటుకాను. సా.మా. అలవల్కరి. వాదన వాటు. 


సా.మా. అలవల్కు. 
వాదపటిమ వాటుపోటరం. వాదపటిమ గలవాండు 
వాటుపోటరి. 
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వాదించు 


వాదించు (10 216) వాటు. సా.మా. అలవల్కు. 
వాది (2ూర్షం) వాటి. అలవల్కరి. 
వాదోపవాదం వాటు-పైవాటు. 


వాదకం (player — record-player, CD player, 
DVD player etc.) ఆడ్బెన. 


వాద్యం (Musical instrument) వాయిదం. వాద్య- 
కారుడు వాయిదకాను. వాద్యకార బృందం (0rche- 


5[&) వాయిదాది. 

గమనిక :- తెలుంగు వాయించు” ధాతువు గానీ దాని “క్ష? 
ప్రత్యయ రూపమైన “వాయిదం” గానీ సంస్కృత “వాద్యం” 
నుంచి రాలేదు. తెలుగు “వాయించు” ధాతువు యొక్క తొలు- 
తటి రూపం 'వాగించు”. అది “నోరు? అనే అర్థమిచ్చే 'వా 
శబ్దానికి 'ఇంచు” ప్రత్యయాన్ని చేర్చంగా ఏర్పడింది. నోటితో 
పాడినట్లు ఆ సాధనం చేత పాడించడం అని ఉద్దిష్టార్థం. 
వానప్రస్థం/ వానప్రస్థాశ్రమం అరగణం, అర్గణం. వానప్ర- 
స్టుడు అరగణవాను. వానప్రస్థురాలు అరగణురాలు, 
వాపసు/ వాపస్‌ తలారం. వాపస్‌ ఇచ్చు/ వాపసు చేయు 
(to return) తలారం చేయు. సా.మా. తలారించు. 
వాపసు కానిది తలారగాణి. వాపసు చేసేవాడు తలార 
కాను. వాపసు చేసినది తలారిదం. వాపసు చేయదగినది 
తలారపాదు. వాపసు వచ్చు (60 6006 back) తలా- 
రిల్లు. వాపసు వెళ్ళు (10 ౪౦ back) తలారపోవు. సా. 
మా. తలారమేంగు, తలారిల్లు. 


గమనిక : 'వాపస్‌” తెలుంగు కాదు. 
వాపి నడబావి. సా.మా. దొరువు. 


వాపీమాతృక (well-irrigated farm - బావినీరు 


పాజించి పండించే పొలం) ములుం, ములుము. 


వామహస్తం ఎడమ చేయి. సా.మా. బడిచేయి. 


వారణ 


వామనుడు పొట్టివాండు. సా.మా. కుసుని, కొట్ర, గిటక 


గిడ్డ, గిలక, పొదడు, పొదిటి. 

వామాచారం తటబసిల్లం. 

వామాచారి తటిసిల్లమరి. 

వాయిదా" (a payment in instalment) కంతు. 


వాయిదా” (postponement) అసర. వాయిదా పడు 
అసరపడు. వాయిదా పడినది (00501664) అసర- 
వాను. వాయిదా వేయందగనిది అసరపటి. వాయిదా 
వేయందగినది అసరపాదు. వాయిదా వేయు (10 post 


pone) అసరవేయు. వాయిదా వేసేవాడు అసరకాను. 


వాయవ్యం (Northwest) ఈదాటి. వాయవ్యముఖం 


ఈదాటిమోము. 


వాయవ్యాస్త్రం (పురాణాల్లో చెప్పిన ఒక మంత్రాయుధం) 


ఈందకోల. 

వాయుగుండం మమ్ము. 

వాయుగోళం వీవగుండరం. 

వాయుగ్రహం వీతపలి. 

వాయుదేవుండు సురాంకుండు. 

వాయుబీభత్సం గాడ్పు-నిప్పచ్చం. 

వాయువు" (గ్యాస్‌ అనే అర్ధంలో) వీవు. (సమాసంలో 
పూర్వావయవంగా వీవ- / వీవ్‌-) 

వాయువు” (మామూలు గాలి అనే అర్థంలో) గాలి. 


సా.మా. వీత, వీతం, వీదం, వీవలి, కరువలి, గాడ్పు, 


సుర, సురా. 


వారం (౭౭k) హేడం. వారఫలాలు హేడ పంటకాలు. 


వారణ సవర. 
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వారణ బుస 


వారణ బుస చూ. కదళి. 


వారధి (bridge) వంతెన. సా.మా. అట్టెడ, దాంటు- 
మాను, కడమాను. 


వారసత్వం (heritage/ legacy) తరువానికం. 
వారసత్వంగా వచ్చు తరువానికంగా వచ్చు. సా.మా. 
తరువానిల్లు. వారసత్వ కట్టడం (heritage struc- 
ture) తరువానిక కట్టడం. వారసత్వచిహ్నం (9౧0001 
of heritage) తరువానికపు గుర్తు. సా.మా. తరు- 
వానిక మార్కలి. వారసత్వ సంప్రదాయం (060162&- 


thed tradition) తరువానిక ప్రానోజ. 


వారసుండు (1061) తరువాను. వారసురాలు (heir- 
655) తరువానిత. 

వారాంతం (77691616) హేడర్తి. 

వారించు సవరపెట్టు. 

వార్డ్‌ (ఒక ప్రజాభవనంలో ఒక ప్రత్యేక ప్రయోజనం కోసం 
కేటాయించిన భాగం) వీటిలి. వార్డర్‌ (అటువంటి భాగా- 
నికి పర్యవేక్షక అధికారి) వీటిలీను. వార్డెన్‌ (హాస్టల్‌ లో) 
ఉంగడేలు. 

వార్త (16775) కోటి, కోటీ. వార్తల సెన్సార్నిప్‌ కోటీల 
ఉసుమరం/ ఉస్మరం. వార్తలను సెన్సార్‌ చేయు కోటీ- 


లను ఉసుమరించు. వార్తలను సెన్సార్‌ చేసేవాండు కోటీ- 
ల ఉసుమరి. 


వార్తాకి చూ. భంటాకీ వృక్షం. 


వార్తానివేదన (newsreporting) కోటిందెల్ప్బన. వార్తా 
పత్రిక (67750206) కోటి తరాంకు. సా.మా. కోటి 
వనిక. వార్తావాహిని (news Channel) కోటి పావారిక. 


వార్తావిశేషాలు కోటీల వైమాలాలు. వార్తాహరుండు 


(news correspondent) కోటిందెల్పరి. 


వార్తికం (short notes) వివ్రాది. వార్తిక కారుడు 


వివ్రాదికాను. 


వార్దక్యం (014 25౭) ముసలితనం. సా.మా. ముదు- 

ఛి 

సలితనం, ముదిమి. వార్లక్యదశ/ వార్లక్యావస ముదిమి 
ఛి ఛి థి 

అంచె. సా.మా. ముదిమంచె, ముదిమి తాపిక. 


వార్షికం (annual) ఏటా. సా.మా. ఏటేటి. వార్షిక 


నివేదిక (2100421 report) ఏటా కాందెల్పీక. వార్షిక 
లాభం (annual profit) ఏటా దక్కు. 
వార్షికాదాయం (annuity - వ్యక్తిగతంగా) పడితరం. 


వార్షికోత్సవం (annual celebration) ఏటేటి వేం 
డుక(లు). 
వాశిక (JUsticia adhatoda) అడ్డసరపు చెట్టు. సా. 
మా. అడ్రసరం. 

యి 
వాష్‌ బేసిన్‌ కాండ్రం. 
వాసంతి చూ. మాధవీలత. 


వాసన" (90611 - ముక్కుకు కలిగే అనుభూతి అనే 
అర్థంలో) తావి. సా.మా. తైలిక, సోంకం, కమిత, పసి. 

వాసన (conditioning - ఆధ్యాత్మికం : పూర్వజన్మ 
సంస్కారాలు అనే అర్థంలో) పారువ. సా.మా. లోజ 


జందం. 


వాసనామయం (వేదాంతంలో) పారువ-కలగం. సా.మా. 


లోంజంద నింటం. 


వాసనా క్షయం (వేదాంతంలో) పారువల డిందు/ 


డిందుపాటు. 


వాసికం చూ. వాశిక. 
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వాసి/ వాస్తవ్యుడు (resident) కాంపరస్టుండు. సా. 
మా. కాంపు. వాసిని/వాస్తవ్యురాలు కాయరస్థురాలు. సా. 
మా. కాంపెత. 

గమనిక :- ఈ మాట 'కాంపురం'* అనే రూపంతో వాడుకలో 
ఉంది. కాని ఇదే కాక తెలుగులో “పు” వర్ణకంతో ఎసవాడం 
బడే “మూపురం, గోపురం? మొదలైన మాటలన్నీ తప్పే. 
సంస్కృతంలో వాడకపోయినా ఈ రూపాలు “ఒక రకమైని 
సంస్కృతీకరణలే. వీటి యొక్క అసలు రూపాలు “పి వర్ణకంతో 
కూడుకున్నవి. అంటే -- '“కాంపరం, మూంపరం, గోపరం” 
అనేవే సరియైన రూపాలు. ఎందుకంటే వీటిల్లో ఉన్న 
అచ్చతెలుగు ప్రత్యయం “'అరమే”. “ఉరం” కాదు. 

వాస్తవం (actuality, fact) నిక్కువం. వాస్తవ చిత్రణ 
(portrayal of reality) నిక్కువ మేవకం. సా.మా. 
నికమేవన. వాస్తవ జీవితం (real lif౭) నిక్కువ బ్రది- 
మానం. వాస్తవవాదం (7621180) నిక్కువాటు, నికు- 
వాటు. వాస్తవవాద పూరితమైన (realistic) / వాస్తవ- 
వాది (17621130) నిక్కువాటి, నికువాటి. 

వాస్తవాధీన రేఖ (line of Actual Control or 
LAC - రెండు దేశాల నడుమ శాశ్వత ఎల్ల ఇంకా నిశ్చ 
యం కానప్పుడు గీసుకున్న తాత్కాలిక ఎల్ల) నిక 
చేవాటు గీత. 


వాస్తవికం (76211560) నిక్కువాప, నికువాప. 


వాస్తవ్యుండు (resident) కాపరస్తుండు. సా.మా. నెల- 


వరి. 


వాస్తు వలంకం. వాస్తుశాస్త్రం వలంకెటీమి, వలంకెర్మి. 


వాస్తువేత్త వలంకరి. వాస్తుబద్ధం వలంకాప. 
వాహకం (Medium) చేరుమానం. 


వాహనం (Vehicle) బండి. సా.మా. ఎక్కుడు, గిజ్జిం- 
A, AeoR, మక్కిర, మాడి, హుమా, హుమాయి, 


వాహనాల షోరూమ్‌ 


హుమాయ్‌. వాహన బుణం బండి అప్పు. సా.మా. 
బండివారకం, హుమావారకం. వాహన కారకుండు (5- 
gnificator of vehicles - జ్యోతిశ్శాస్త్రంలో- శుక్రుల 
డు, లేదా నాలుగో ఇంటి అధిపతి) బండికాను, బండీ- 
వరి. వాహన క్రేత (వాహనం కొనేవాండు) బండికోలి. 
వాహన చోదకుండు బండి-నడపరి. వాహన చోదన 
బండి-నడపకం. వాహన డిజైన్‌ బండి కాగీటు. వాహన 
తయారీ బండివానకం. వాహన తయారీదారు బండి 
వానరి. వాహనదారు/ వాహన యజమానుండు బండి- 
వాను. వాహన దృఢత్వం (10655) బండి గట్టితనం. 
వాహన పరిశ్రమ బళ్ళ హొంతం. వాహన ప్రమాదం బండి 
మోపాది. వాహనబీమా బండి హవణు. వాహన బృందం 
(60౪౦౪) మక్కెరాది. వాహన బ్రాండ్‌ బండి అంగుర్తు. 
వాహన యాజమాన్యం బండి తారివానికం. వాహన- 
యోగం బండిరావిదం. వాహన లైసెన్సు బండివల్లెం. 
వాహన విక్రేత బండి-అమ్మరి. వాహన విడిభాగాలు బండి 
విడివీట్లు. వాహన సమ్మర్దం బళ్ళ త్రొక్కిడి. వాహన 
సాంకేతికత బండి బిసెర్మి. వాహన సుంకం బండి పన్ను. 
వాహన సుఖం బండిహాయి. వాహనసౌకర్యం బండి- 
మైమాయి. వాహనస్థానం (జ్యోతిశ్శాస్తంలో - నాలుంగో 


ఇల్లు) బండ్ల ఇల్లు. 


వాహనాల కంపెనీ బళ్ళ పదువం. వాహనాల కర్మాగారం 
బళ్ళ వానిలి/ వానుప్రాకం. వాహనాలకై అప్పిచ్చేవాండు/ 
అప్పిచ్చే సంస్థ (vehicle financier) బళ్ళ రోవామరి. 
వాహనాల చట్టం బళ్ళ చట్టం. వాహనాల దుకాణం బళ్ళ 
బ ల 
పసారం. వాహనాల పార్కింగ్‌ బళ్ళ నిలుబైలు. వాహ- 
నాల మరమ్మత్తు బళ్ళ బాగుసేత. వాహనాలను మరమ్మత్తు 
చేసే చోటు (౭౫౭౭౭6) బళ్ళ బాగాణం. వాహనాల షెడ్డు 


బళ్ళ ఇలారం. 


వాహనాల షోరూమ్‌ బళ్ళ చూప్ర్తాకం. 
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వాహకం 


వాహకం (Physics : a medium) చేరుమానం. 
వాహకుండు మోవరి. సా.మా. పెటీకాను. 


వాహ్యాళి వయ్యాళి. సా.మా. ఒయ్యవాళి, వయ్యవాళి. 


గమనిక :- 'ఒయ్య'” అంటే నెమ్మదిగా. “వాళి అంటే దారి. ఈ 
రెండు మాటలూ కాక, ఇక్కడ మూండో మాట (నడక?) ఏదో 
వాడుకలో మాయమయినట్లు కనిపిస్తున్నది. నెమ్మదిగా 'దారి 
వెంట” నడవడం అని దీని అర్థం. 


ఈ విధంగా “వాహ్యాళి” వాస్తవంగా తెలుంగులోంచి తీసి మార్చి 
సంస్కృతపు ఖాతాలో చేర్చివేయంబడ్డ మాటయే అయినా, అది 
సంస్కృతమేనని ఆ భాషాభిమానులు అంటారు. ఇందుకు 
వారిచ్చే వ్యుత్పత్తి కొంచెం విచిత్రంగా ఉంటుంది. వారనేది - 
“వాహ్యం” అంటే గుజ్జం. ఆశి” అంటే “వరుస”. “గుజ్టాల 
వరుస మీద విహారానికి వెళ్ళడం” అని మొత్తమ్మీద దాని 
అర్థం. ఇందులో కూడా విహారమనేది ప్రస్తావించంబడడం 
లేదు. 


నా అభిప్రాయమేంటంటే - సంస్కృతంలో గుట్టానికి 'వాహ్య'” 
మనే పేరు ఎక్కడా లేదు. 'వాహామనే మాట ఉంది, కానీ 
అప్రసిద్ధం. రోజూ చేసే పని కోసం అప్రసిద్ధ మారుమూల 
పదాల్ని ఎవజూ ఎంచుకోరు. అంతే కాక గుజ్టాల మీంద తిర- 
గడాన్ని “విహారిమని ఎవజూ పిలవరు. గుజ్జం మీంద పరిగె- 
త్రడమే తప్ప నెమ్మదిగా “విహారం” చేయడం కుదరదు. గుట్బిపు 
ప్రయోజనమే పరిగెత్తడం. అందుచేత “విహరించా”లనుకునే 
వాండెవండూ గుజ్దిమెక్కండు. 


ఇందులో మజో ముఖ్య విషయం - ఈ 'వాహ్యాళి” అన్న మాట 
తెలుగువారికి తప్ప భారతదేశంలో ఈ ఇతర భాషల వారికీ 
తెలీదు. సరే, “ఇది సంస్కృత మాటయే” అనుకుందామంటే 
ఇది ఆధునిక నిఘంటువులలోనే తప్ప, అమరకోశం లాంటి ఏ 
ప్రాచీన సంస్కృత నిఘంటువులోనూ కనిపించదు. కాంబట్టి ఈ 
మాటకి మూలం తెలుంగేనని స్పష్టమవుతోంది. 


వి 


వింజామర వీచోపు. సా.మా. ఆలవట్టం, వీవెన, సీవిరి, 


సురంటి, సూరెపాను, జల్లి. 
వికంకతం(Feronia elephantum) పుల్లవెలగ చెట్టు. 


వికటం మింకిరి. సా.మా. మింకి. వికటకవి మింకిరి 


పోహి. వికటరూపం మింకిరి కానువు. 
వికటాకృతి మింకి మైగిరి. 
వికటాట్టహాసం మింకి కహారం. 


వికటించు బెడిసికొట్టు. సా.మా. మింకిరిల్లు, మింకి- 


రించు. 


వికసించు విజియు. (మిక్కిలి వికసించు = విక్కవిటీ- 


యు, వెళ్లివిజియు, వెల్లివొడుచు). సా.మా. ఎలము. 


వికలాంగత్వం (handicap) అవిటితనం. సా.మా. 


అవిటికం, కొనటితనం, దొడవతనం, వీట్రికామికం. 


వికలాంగుడు (handicapped man/ boy) అవిటి, 
అవిటివాండు. సా.మా. అవిటివాను, అవిటీను, ఒప్పర, 
కుడిపి, కొనటి, దొడవ, వీటు-రికామి, వీట్రికామి. విక- 
లాంగురాలు (handicapped woman/ girl) 
అవిటి. సా.మా. అవిటిత, కొనటి, కొనటిత, దొడవ, 


వీట్రికామి, వీట్రికామిత. 


వికలాంగుల కార్పొరేషన్‌ వీట్రికామీల రాష్టాతి. వికలాం- 
గుల కోటా వీట్రికామీల ఎడాపన. వికలాంగుల పెన్షన్‌ 
వీట్రికామీల వరవర్తి. వికలాంగుల పాఠశాల వీట్రికామీల 


బడి. వికలాంగుల హాస్టల్‌ వీట్రికామీల ఉంగడ. 
వికల్పం మారుజ్ఞ. 


వికస చూ. మంజిష్ట. 
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వికారం ఉలుకరం, ఉలుగరం. సా.మా. ఉల్కరం, ఉల- 
గరం. వికార చేష్టలు ఉలకరపు చైవులు. వికార రూపం 
ఉలకర(పు) కానువు. వికారి ఎబ్రాసి. సా.మా. ఉలుకరి. 
ఉల్కరి, ఉలకరి, ఉలగరి. 


వికాసం రోకు. సా.మా. విజిత, విజియకం. 

వికిరణం" చెదిరిక. వికిరణ శీలం చెదురువు, చెదురుడు. 
2 

వికిరణం చూ. అర్కం. 


వికీర్ణం చెదిరిదం. 


గమనిక : వికిరణం” అనే మాటని కొందటు radiation అనే 
అర్థంలో వాడుతున్నారు. ఆ అర్థంతో నేను ఏకీభవించడం 
లేదు. 

వికృతం (1g1y) ఎబ్రం. సా.మా. ఎబ్బరం, ఎబ్బెట్టు, 
ఒటివ. వికృత రూపం ఎబ్ర(పు) కానువు. వికృతాకారం 
ఎబ్ర(పు) మైగిరి. 

వికృతి (defంrMity) ఎబ్రకం. సా.మా. ఎబ్బెరికం, 
విమారిక. 


విక్రమం (gallantry) చూ. పరాక్రమం. విక్రమశాలి 
చూ. పరాక్రమశాలి. విక్రమించు పురిలోము. చూ. పరా- 
క్రమించు, 


విక్రయం (5216) అమ్మకం. సా.మా. తెగుబడి, వెల 
బేటు. విక్రయశాల అమ్మిలి. సా.మా. అంకూటం, అం- 


ప్రాకం. విక్రయించు అమ్ము. సా. మా. వెలంబేటు. 
విక్రేత అమ్మరి. సా.మా. వెలంబేటరి. 


విక్లబం, విక్లబుండు విక్షబురాలు బెగడువు, బెగ్గడువు. 
విక్లబత్వం బెగడు. సా.మా. బెగ్గడం. 
విఖ్యాతం, విఖ్యాత పురుషుండు/ విఖ్యాతుండు, విఖ్యాతి 


చూ. ప్రఖ్యాతం. 


విచారం 


విగ్రహం (1601, statue) వేరం. సా.మా. మైపోసు. 
విగ్రహ ప్రతిష్ట వేర(పు) కోనిల్పన. విగ్రహ ప్రతిష్టాపకు(డు 


వేరకోనిల్పు. సా.మా. వేరకోనిల్పరి. 
విగ్రహ వాక్యం విడంబల్కు. 


విగ్రహారాధక జాతి (16012005 race) వేరకొల్పరి 
త్రేసు. విగ్రహారాధక దశ (10012605 stage/ pha- 
56) వేరకొల్పరి అంచె. విగ్రహారాధక దేశం (11012015 
country) వేరకొల్పరి సీమ. విగ్రహారాధక నాగరికత 
(idolatrous civilization) వేరకొల్పరి తీరుంటం. 
విగ్రహారాధక మతం (1601260015 religion) వేర- 
కొల్పరి కొల్వలి. విగ్రహారాధక సంప్రదాయం (idంlat- 
rous tradition) వేరకొల్పరి ప్రానోజు. విగ్రహారాధకుండు 
(idolator) వేరకొల్పి. విగ్రహారాధన (idంlatry) వేర- 
కొల్పన, వేరకొ ల్చు. 


విఘటనం విరలిపోక, విర్లిపోక. విఘటిల్లు విరలిపోవు. 


విఘటించు విరలంగొట్టు. విఘటించే విరలంగొట్టుడు. 
విఘాతం చుక్కెదురు. విఘాతకారి ఎదురుచుక్క. 


విఘ్నం డెక్కు. విఘ్ననాశకుండు డెక్కు(ల) పొకాల్పీ. 
విఘ్ననాశనం డెక్కు(ల) పొకాలు/ పాకాల్‌. విఘ్నేశ్వ- 


రుడు డెక్కు(ల) దొర. 


విచక్షణ (discretion) విడంగానిక. సా.మా. విడంగాం- 
చిక, విడంగానకం, విడంగానరం. విచక్షణయుతం విడ 
గానరం. విచక్షణపరుండు/ విచక్షణయుతుండు, విచక్షణ- 
పరురాలు విడంగానువు. సా.మా. విడలానరి, విడయగాం- 
చరి, విడంగాంచువు. విచక్షణారహితం విడంగానని. విచ- 


క్షణా రహితుండు, విచక్షణా రహితురాలు విడంగానమరి. 
విచక్షణా రాహిత్యం విడంగానమి. 


విచారం (501077) వగపు. సా.మా. వగ. 
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విచారగ్రస్తుండు 


విచారగ్రస్తుడు వగ-వరుగు. 


విచారణీయం/ విచార్యం (బాగా ఆలోచించందగినది, 


చింతించందగినది) వగపాదు. సా. మా. తలపోయల్వి. 
విచారించు వగచు. 
విచారించేవాండు వగపరి. సా.మా. వగవాను. 


విచారణ (enquiry/ investigation) కన్వీనం. సా. 
మా. కనువీను, కన్వీను, కనువీనింపు. విచారణ ప్రక్రియ 
(investigation procedure) కన్వీన(పు) జానోజు. 


విచారణ బృందం (1765622600 team) కన్వీన- 


విచారణాధికారి (iNVestigation officer) కన్వీనరి. 


సా.మా. కన్వీన(పు) మణియారి. 


విచారించు (00 Inquire, to investigate) కనువీ- 


నించు. 


విచిత్రం (strange) వింత. సా.మా. విడ్డూరం, 
చోద్యం, ఇంగం. విచిత్ర ఘటన వింత జరుక. విచిత్ర చేష్ట 
వింత వైవు. విచిత్ర పరిణామం వింత ఎసమారిక. విచిత్ర 
పరిస్థితి వింత అయినిల్క. విచిత్ర ప్రవర్తన వింత నడ- 
వడి/ నడత. విచిత్ర భంగిమ వింత హోయిక. విచిత్ర 
మనస్తత్త్వం వింత లోయగాకడ. విచిత్ర వ్యక్తి వింత వేదారు. 


విచిత్ర సన్నివేశం వింత కూడమానం. 


గమనిక : “వింత. పిందె, మీది లాంటి మాటల యొక్క 
Proto-Telugu రూపాల నడిమి భాగంలో ఒక 'రు” వర్ణకం 
ఉండేది. అంటే ఇలాంటివి మొదట్లో “విరుంద, పిరుంద, 


మిరుంద'” అన్నట్లుగా పలకంబడేవి. 


విడ్డూరం, చోద్యం” అనే మాటలు వైకృతాలని భావించంబడు- 
తున్నాయి. కానీ వీటికి మూలమైన సంస్కృత మాటలు 
(అసలవి ఉంటే) ఇదే అర్ధంలో నాకెక్కడా కనబడలేదు. వీటికి 


విజ ంభణ 


మూలంగా చెప్పబడుతున్న 'విద్వరం, శోధ్యం” అనేవి తెలుంగు 
మాటల్ని అనుసరించి కృత్రిమంగా కల్పించిన ప్రకృతుల్లా 
ఉన్నాయి. ఈ మాటలకు బదులు సంస్కృతంలో వేజే మాటలు 
వాడతారు. ముఖ్యంగా “విడ్వరం” అనే మాటకి సంస్కృతంలో 
వ్యుత్పత్తే లేదు. కాంబట్టి వీటి తెలుగు వ్యుత్పత్తులు ఇంకా 
బయటపడకపోయినా ప్రస్తుతానికి వీటిని తెలుంగు మాటలు- 
గానే భావించడానికి అభ్యంతరం లేదు. 

విచ్చిత్తి (fission, dismemberment, fragment- 
ation) వడుసు. సా.మా. ఎడలిక. విచ్చిన్నం వడుసు. 
సా.మా. ఎడలిదం. విచ్చిన్నమగు వడుసగు. సా.మా. 
ఎడలు. విచ్చిన్నకారి వడుసుకాను. సా.మా. ఎడల్పరి, 
ఎడల్సి. 


విచ్చేదం వడుసు. సా.మా. ఎడల్పు. 


విజయం (triumph) గెలుపు, గెల్పు. సా.మా. గెలు- 
వం, నెగ్గకం, నెగ్గు, నెగ్గుదల, నెట్టం, అంగవం, మక్కం. 
గి గి గి అ, 
విజయం చేయు వేంచేయు విజయం సాధించు గెలుపు 
గుటీగోటు. సా.మా. గెలుగుజీగోటు, గెల్లుటీగోటు. 
విజయలక్ష్మి గెలుపుజేజి. విజయ విహారం గెల్పసివాటు. . 
విజయవంతం గెలువాను. విజయవంతం గెలువాను. 
విజయసాధన గెలుపు గుటీగోటు. విజయోత్సాహం 


గెలువ కేరింత. సా.మా. గెలు-కేరింత, గెల్కేరింత. 
విజేత గెలువరి. సా.మా. గెలుపరి, గెలువాను, నెగ్గరి, 
అంగవి. 


గమనిక :- విజయం చేయు” అనేది తెలుంగు 'వేంచేయు” కే 
సంస్కృత అనుకరణ కావచ్చు. ఎందుకంటే సంస్కృతంలో 
“విజయ” శబ్దానికి “రావడం” అనే అర్ధం లేదు. 


విజయదశమి జేజి ప్రోదం. 


విజృంభణ చెలరేంగుడు. సా.మా. కెరలిక, కెరల్‌, చెల- 
రేక, చెలరేకం, చెలరేంకువ, జువ్వరం, జూవరం, కట- 
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పుట, కొప్పరింత. 


విజృంభించు చెలరేంగు. సా.మా. ఉరవడించు, ఎసరు, 
ఏసరేంగు, కవ్వు, కసిమసంగు, కెరలు, కెరల్వొడుచు, 
చిందరగొను, చిమ్మరేంగు, చెలంగు, చెలయు, జువ్వ- 
రించు, జూవరించు, నలిరేంగు, పిచ్చలించు, పెచ్చరిల్లు, 
పేట్రేంగు, మారిమసంగు, రెచ్చు, రెచ్చిపోవు, రేంగు, 
రేయు, లాయు, సెలయు. 


విజృంభించేవాండు చెలరేంగరి. సా.మా. జువ్వరి, జూవరి. 


విజృంభితం చెలరేంగిదం. సా.మా. రెచ్చిదం, జువ్వరిదం, 
జూవరిదం. 


విజ్ఞప్తి (21. appeal) మనవి. విజ్ఞప్తి పత్రం మనవాంకు. 
ఇ per 


విజ్ఞిప్తికారుండు మనవికాను. (ఏ విషయమై విజ్ఞప్తి చేశారో 
అది = మనవిదం. విజ్ఞప్తిని ఏ వ్యక్తి అందుకోవాలో అతడు 


= మనవిదుండు). 


విజ్ఞానం (science) ఎటీమి, ఎర్మి. విజ్ఞానశాస్తాలు 

(sciences) ఎటుములు. ఎర్ములు. సా.మా. ఎజీమీ- 

లు, ఎర్మీలు, ఎజీమికట్టకాలు. విజ్ఞాన సంబంధమైన 

(scientific) ఎజీమిటి. సా.మా. ఎర్మిటి. విజ్ఞాన సర్వ- 
a 

స్వం (encyclopedia) ఎలమోయం. విజ్ఞాన సర్వస్వం 


లాంటి (encyclopedic) ఎలమోంపంటి. 


విజ్ఞాని (scientist) ఎటీమరి. సా.మా. ఎటీమివాను, 
ఎర్మివాను. 


విజాపన, విజాపన పత్రం చూ. విజ్ఞపి. 

ఇ [ న్‌ా ఈం 
విటకత్తె (సుఖదాతకు ఎదురుమేలు చేసేది) బొజుగు- 
రాలు, జుమ్మరాలు, జుమ్మిత, జుమ్మెత, గోవాలిత. 


విటుండు (డబ్బిచ్చి సుఖం కొనుక్కునేవాండు) బొజుగు. 


సా.మా. జుమ్మి, జుమ్మికాండు, గోవాలు. 


విదితం 


విట్టదిరం చూ. అరిమేద వృక్షం. 

విడంగం (110012 1065) వాయువిళంగపు చెట్టు. 
సా.మా. సూలపొట్టు చెట్టు. 

వితండావాదం (6070106664 argument) పెడ- 
వాటు. 

వితండావాది పెడవాటి. 


గమనిక : 'వితండి కి ఉన్న నిజమైన అర్థం వేటు. ఇక్కడ జన 
ప్రాచుర్యంలో ఉన్న అర్థమే ఇవ్వంబడింది. 


వితంతువు (7164077) ప్రానైదువ. సా.మా. త్రెంపి, ప్రా- 
ముతో. వితంతు పింఛన్‌ ప్రానైదువల వరవర్తి. వితంతు 
పునర్వివాహం ప్రానైదువల మారుమనువు. 


వితరణ" (munificence) ఈవి. సామా. దోంటు, 
ఇందం. వితరణశీలం ఈవరితనం. సా.మా. దోంటరికం, 
ఇందరికం. వితరణశీలి (MUnIficent) ఈవరి. సా. 


మా. దోంటరి, ఇందరి. 


వితరణ (distribution - పంచడం అనే అర్థంలో) 


పంపిణి. సా.మా. పందేరం, పంద్యారం. 
వితర్కం మరు-కతన, మారు-కతన. 
విత్తం చూ. ధనం. 

విదగ్గు(డు నెరవణికాను. 

విదశ (జ్యోతిష్యంలో) బైతాపిక. 

విదారి చూ. కొష్టి. 

విదారిగంధ చూ. అంశుమతీవృక్షం. 


విదిక్కు (00106 direction) మూల, మూలక్రేవ. సా. 


మా. నడిక్రేవ. 


విదితం (known) తెలిదం. సా.మా. ఎజింగిదం. 
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విదితపూర్వం 


విదితపూర్వం ముందే తెలిసినది. సా.మా. ముందెలిదం. 
విదియ గెడిక. 


విదూషకుండు (061070) ఇకిలారి. విదూషక చేష్టలు 
(clownish antics) ఇకిలారి చేతలు. విదూషక పాత్ర 


(clown’s role) ఇకిలారి సాతం. 


విదేశం (1026120. country) విసీమ (విడి + సీమ). 
సా.మా. లాసీమ (లాయి + సీమ). విదేశ దండయాత్ర 
విసీమల సూయాణం. విదేశ పాలన (10264820 rule) 
విసీమ ఏల్పడి. విదేశ యానం/ విదేశ యాత్ర (foreign 
travel) విసీమ తెర్లం. విదేశ వాణిజ్యం (fOreign/ 


overseas trade) విసీమ అంపుదేరం. 


విదేశాంగమంత్రి (fOreign minister) విసీమ మెల 
గరాల ప్రెగడ. విదేశాంగశాఖ (foreign ministry) 
విసీమల లేట. విదేశాల ఆక్రమణ (1026120. occupa- 
tion) విసీమల అరుముకోలు/ అరుముడు. విదేశీయం 
(foreign) విసీమటి. విదేశీయుడు (foreigner) 


విసీమరి. సా.మా. లాసీమరి. 


విద్య (stUdies/ education) చదువు. సా.మా. 
నేటీమి, నేర్మి, సతకడం. 


విద్యాగురువు (ఆధ్యాత్మిక/ పరమార్థ గురువు కన్నా 
వేటైన లౌకిక గురువు) చదుకాంచువు. సా.మా. నేర్మి 
కాంచువు. విద్యాబుద్దులు చదువు-తెలువులు. విద్యా- 
పాలసీ (dation policy) చదువుల పొంగవడి. 
విద్యాబోధన చదువు-నేర్పకం. సా.మా. చదువుంజెప్ప- 
కం. విద్యాభ్యాసం/ విద్యాసాధన చదు-సంసల్పన. విద్యా- 
మంత్రి (minister of education) చదువుల ప్రెగడ. 
విద్యామంత్రిత్వ శాఖ (ministry of education) 


చదువుల సిసారికం. విద్యాయోగం చదువబ్బకం. సా. 


విద్యుత్‌ యంత్రం 


మా. చదురావిదం. విద్యార్థి (5014100 నేజువాను. 
సా.మా. నేర్వాను. విద్యార్థిని నేబువాను, నేర్వాను. సా. 
మా. నేబువానిత, నేర్వానిత. విద్యాలయం (0llege/ 
institute) చదువాణం. సా.మా. నేజీమిప్రాకం. విద్యా 
వంతం, విద్యావంతుడు (6640216664) చదువాను. 
విద్యావంత జనాభా చదువాను పరియం. విద్యావంత 
పౌరులు చదువాను పరీనులు. విద్యావతి చదువాను. 
సా.మా. చదువానిత. విద్యావిధానం (61102601 
system) నేటీమోజ. విద్యావిశారదు(డు చదువుల 
వలంతి. సా.మా. నేర్మివలంతి. విద్యావిషయికం/ విద్యా- 
సంబంధి (Academic) నేర్మిటి. సా.మా. నేర్మితాలం. 
విద్యావైశారద్యం నేర్మి వఠరకం. విద్యావ్యాప్తి నేటీమి 
ప్రాశిడి. విద్యాస్థానం (జ్యోతిష్యంలో) నేర్మినెలవు. విద్యా 
శాఖ (education department) చదువుల లేట. 


సా.మా. నేర్మిలేట. 
విద్యుచ్చక్తి (eleCtriCity) మెటుం బ్రోము. 


విద్యుత్తు (eleCtricity) మెటుం, మెటుము. విద్యుత్‌ 
ఉపకరణం (electrical gadget) మెటుం ఎస్తలి. 
విద్యుత్‌ ఎంజినీరు (eleCtriCal engineer) మెటుం 
మరకాను. విద్యుత్‌ ఎంజినీరింగ్‌ (eleCtrical engin- 
eering) మెటుం మరగారం. విద్యుత్‌ కర్మాగారం/ 
విద్యుత్కేంద్రం (power-station) మెటుం వాను- 
ప్రాకం. విద్యుద్‌ ఘటకం (eleCtrical battery) 
మెటుం పక్కణీ. విద్యుత్‌ ఘాతం (6016001021 
Shock) మెటుం పెట్టు. విద్యుత్‌ తీగె (eleCtriCal 
re) మెటుం తీవియ. విద్యుత్‌ ప్రవాహం (eleCtrI- 
cal current) మెటుం పారకం. విద్యుత్‌ మీట (616- 


ctrical switch) మెటుం మీట. విద్యుత్‌ యంత్రం 


(electrical machinery) మెటుం-మర. సా.మా. 
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విద్యుత్‌ యంత్రాంగం 


మెటుం క్రాలుమూటు. విద్యుత్‌ యంత్రాంగం (6166- 
trical machinery) మెటుం మరాది. విద్యుత్‌ వాహ- 
నం (electrical vehicle) మెటుం బండి. విద్యుత్‌ 
శాఖ (electrical department) మెటుం లేటు. 
విద్యుత్‌ సాధనం మెటుం ఎస్తలి. విద్యుత్‌ సరఫరా 
(power supply) మెటుం పార్షంపు. విద్యుత్‌ స్తంభం 


(electrical pole) మెటుం రాడు. 


విద్యుత్తుతో చంపడం (eleCtroCUtion) మెటుమా- 
ర్చిక. విద్యుత్తుతో చంపు (t0 eleCtrocute) మెటు- 


మార్చు. 
విద్యుత్తు వల్ల చనిపోవు (t0 06 electrocuted) మెటు 


మారు. విద్యుత్తు వల్ల చావు (eleCtroCUtion) మటు 


మారిక. 
విద్యుదీకరణ (eleCtrifICation) మెటుమరింపు. 
విద్యుదీకరించు (00 electrify) మెటుమరించు. 


విద్యుదీకృతం (eleCtrIified) మజుమరిదం. 


విద్రధి (2050655 - పైకి తేలకుండా లోలోపల అణగి 


ఉండే పుండు) లూటి. సా.మా. మండిలూటి. 
విద్వత్కవి గబువపోహి. విద్వత్పరిషత్తు/ విద్వన్మండలి 
గబువ మావటం. 


విద్వత్తు గ్రబికం. 


విద్వాంసుండు గ్రబి. సా.మా. గజీమివాను, గర్మివాను. 
విద్వాంసురాలు గ్రబి, గజీమివాను. సా.మా. గ్రబిత, 
గర్మివానిత. 


విద్వేషం ఒడ్డారం. (చూ. ద్వేషం). 


విధం/ విధానం" కైవడి. సా.మా. ఓజ, తీరు, తెన్ను, 
తెజంగు, పగిది, పవిది, పరుసు, బంగి, చాడ్సు, జోక, 


విధేయం 


మందల, మాడిక, మాడికి, మాడ్కి, మెర, మొడికట్టు, 
వైనం, సవతు, చొప్పు, పాట. 
విధానం” (policy) పో౭గైవడి. విధాన ప్రకటన (00107 
statement) పొంగైవడి ఎసాటం. విధాన నిర్ణయం 
(policy decision) పోంగైవడి నేటు. విధాన ముసా- 
యిదా పత్తం (policy draft/ draft-policy) 
పో౭గైవడి చితాంకు. 
విధాన సభ (legislature) చట్టోలగం. సా.మా. 
చట్టోల్లం. విధానసభ సభ్యుండు (legislator) చట్టో- 
లగరి. సా.మా. చట్లోలరి, చట్లోలగ పాతి. 

on ల 
విధాయకం (IN(UMmbent on) ఒంటింపు. సా.మా. 


చేవలయిక, చేవలుసు. 
విధి' (fate/destiny/ గతి అనే అర్థంలో ) కాకడ. 
విధి (కర్తవ్యం అనే అర్థంలో) వలుసు. 


విధీ (బ్రహ్మదేవుడు అనే అర్థంలో) నలువ. విధి. 
విలాసం నలువ చెయిదం. సా.మా. నల్వవైదం, నల్వ- 
మేల. 


విధించు (010 10056) పడించు. సా.మా. మిడిపేటు, 
మీందుపేటు. విధింపు (iMposition) పడింపు. సా. 
మా. మిడిపేటు, మీందుపేటు. 


విధి-నిషేధాలు (D0’5 and Don’ts) వలుసాంకలు. 
విధి-విధానాలు వాటవైనాలు. 

విధివంచితుండు/ విధివంచితురాలు జాకడ-బేలు. 
విధురుండు (7160776) సమాలి. సా.మా. సమాలరి. 


విధేయత (1072107) లోంగరం. సా.మా. బొందల 
దాల్పన. విధేయం (10721) లోంగరి. 
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33/ 


విధేయుండు, విధేయురాలు 


విధేయుండు, విధేయురాలు (loyal person) లోంగరి. 


సా.మా. జొందలందాల్పు. 
విదకరి చూ. వనతిక్త. 

ఇ ణ 
విధ్యుక్తం/ విధ్యుక్త కర్తవ్యం/ విధ్యుక్త ధర్మం ఒంటింపు. 
విధ్వంసం, విధ్వస్తం (Vandalism) రుత్తు, రుత్త. సా. మా. 
పటాపంచలు, కాడ్పాటు, చాగజ, తొమ్మాటం, నేలమట్టం, 
పాడు, పొలియిక, వ్రీలు, వ్రీల్పాటు. 
విధ్వంసకారుండు/ విధ్వంసకుండు (720621) రుత్తు-కాను. 
సా.మా. కాడ్పాటరి, కాడ్చాటి, వ్రీల్పాటరి, వ్రీ-ల్పాటి. 
వినతి (An 200621) మనవి. వినతిపత్తం మనవాంకు 


వినమ్రం/ వినమ్రత (humble/ humility) అణంకువ. 


సా.మా. మేవణి, మందట, తానకం, కుణుమట్టం. 


వినమ్రుండు అణంకువరి, అణంకువారి. సా.మా. మేవణి- 
వాను, మందటవాను, మందటి, తానకవాను, తానకి. 
వినమ్రురాలు అణంకువరాలు. సా.మా. మేవణిత, మంద 
టిత, తానకరాలు, తానకి. 


వినయం/ వినయశీలం చూ. వినమ్రం. వినయవంతుండు/ 
వినయశీలుండు/ వినీతుండు చూ. వినమ్రుడు. వినయ- 


వతి/ వినీతురాలు చూ. వినమ్రురాలు. 
వినయ విధేయతలు మేవణి-లోంగరాలు. 


వినయరహితం, వినయరహితుండు, (5elf-wll౭d) మే- 
వణిమాలు(వు). వినయరహితురాలు మేవణి-మాలిత. 
సా.మా. మేవణిమాలు(వు) 


వినయ రాహిత్యం మేవణి-మాలిక. 


వినాళ గ్రంథులు (endocrine system) క్రోవిండి 
గుదులు. (మానవ శరీరంలో - వాహకాలేవీ లేకుండా 
నేరుగా నెత్తుటిలోకే స్రావాలను వదిలే పాంక్రియాస్‌ 


వినోదించు 


లాంటి గ్రంథుల వ్యవస్థ). 


వినిమయం (e౫hang౭) మార్పిడి. సా.మా. ఇచ్చి- 


పుచ్చుకోలు, సాటా. 

వినిమయనం (interaction) మైమెల్లరం. 
వినిమయాస్పదం (interchangeable) మార్చిడిపాదు. 
వినిమయాత్మకం (Interactive) మైమెల్లరాప. 
వినిమయాత్మక కార్యక్రమం (Interactive program) 
మైమెల్లరాప కానాటం. 

వినియోక్త (C0n$umer - వినియోగదారు) కైవాడరి. 


వినియోగం (Consumption) కైవాడకం. వినియోగ- 
దారుల జాగృతి (0050ల awareness) కైవా- 
డరుల తెప్పజం. వినియోగదారుల ఫోరమ్‌ (00151- 
mer forum) కైవాడరుల జగిల. వినియోగదారుల 


సంఘం (consumers’ society) కైవాడరుల కూటం. 


వినియోగదారుల హక్కులు (Consumer rights) 


కైవాడరుల తారిమీలు. 
వినుతి గణుతి. వినుతించు గణుతించు. 


వినూత్నం (brand-new) కొంగ్రొత్త. వినూత్న పద్ధతి 
కొంగ్రొత్త కైవడి. వినూత్నమార్గం కొంగ్రొత్త దారి. వినూత్న 
ప్రక్రియ కొంగ్రొత్త బొనోజ. 

వినోదం (entertainment) చెరలం, చెర్లం. సా.మా. 
చెంగలం. _వినోదకం/ వినోదకుండు (entertainer) 


చెర్లకాను. వినోద క్రీడ చెరలాట, చెర్లాట. 
వినోదాత్మకం (entertaining) చెరలాప, చెర్లాప. 


వినోది చెర్లవాను. వినోదితం చెర్లిదం. సా.మా. చెంగ- 
లిదం. వినోదించు (t0 ౭nj0y) చెరలిల్లు. సా.మా. 
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వినోదింపంజేయు 


చెంగలపడు. వినోదింపంజేయు (to entertain) చెర- 


లించు. సా.మా. చెంగలించు. 


విన్నపం మనవి. 
గమనిక : “విన్నపం” తెలుంగు కాదు. “విజ్ఞాపన” కు వికృతి. 


విన్యాసం (1620) చేయోజ. 
విపక్షం (Opposition party) ఎదిరేటం. 
విపక్షీయుండు ఎదిరేటవాను. 


విపణి (Market) విలుపాణం, విల్పాణం. సా.మా. 
మణిహం. విపణి ఆర్థిక వ్యవస్థ (Market economy) 
విల్పాణ రోకట్టు. విపణి కమిటీ (Market commit- 
tee) విల్పాణ రెంచగం. విపణించందగినది (MAarket- 
able) విల్పాణపాదు. విపణించంబడినది (MArket- 
ed) విల్పాణిదం. విపణించు (00 Market) విల్ఫా- 
ణించు. విపణించేవాండు (Marketing executive) 
విల్పాణకాను. విపణింపు సంస్థ (Marketing comp- 
any) విల్ఫాణోరు. సా.మా. విల్పాణమైతి. విపణి 
మైదానం (market yard) విల్పాణ బైలు. విపణివీథి 
(market street) విల్పాణ క్రంతం. విపణి సంస్కర- 


ణలు (market reforms) విల్పాణ సరిదీట్లు. 


విపత్‌ నిర్వహణ (61525664 Management) ఎడ్లమి 
యి 
నెజిపకం. విపత్‌ నిర్వహణ సంస్థ (disaster Mmana- 


gement organization) ఎడ్డమి నెజిపోరు. 
విపత్తు (01152500) ఎడ్డమి. చూ. ఆపద. 

విపరీతం (ఎక్కువ అనే అర్థంలో) చూ. అధికం 
విపరీతార్థాన్ని (వ్యతిరేకార్థాన్ని) ఇచ్చే వాక్యదోషం ప్రావ. 


వివరణ: కొన్నిసార్లు ఇది దోషం కాదు, గుణమే. ఉదాహ- 
రణకి- “బియ్యం నిండుకున్నాయి” అంటే “అయిపోయాయి” 
అని వ్యతిరేకార్థంలో బోధపజచుకోవలసి ఉంది. 


విప్లవ సమాఖ్య 


విపర్యయం (1074901) తలక్రిందులు. సా.మా. అడ్డ- 
దిడ్డం, అడ్డాదిడ్డి, ఎడమడుగు, కకాపిక, కకపిక, కకా- 
విక, కక్కిరి బిక్కిరి. 

గమనిక :- '“కకావికలు” (చెల్లాచెదటు) అనే తెలుంగు బహు 
వచన పదాన్ని ఈనాడు దినపత్రిక 'కకావికలం'” అని సంస్కృతీ 
కరించి వాడుతున్నది. కాని “కకావికలం” అన్నమాట సంస్కృ 
తంలో ఎక్కడా లేదు. 

విపర్యస్తం విటతాటం. సా.మా. తాటదూటం, తాటా- 


దూటం. 
విపర్యాసం మారుపాటు, మార్పాటు. 


విపులం (detailed - సవివరం అనే అర్థంలో) లోరు- 
వాటి. సా.మా. తబివాటి. 


విపులీకరణ (explanation, elaboration) విడం 


బర్చు. సా.మా. లోరువాటింపు, తజవాటింపు. 


విపులీకరించు (t0 elaborate) విడంబర్చు. సా.మా. 


లోరువాటించు, తజవాటించు. 


విప్రలంభం ఎడంబాటు. విప్రలబ్ద ఎడంబాటిత. సా.మా. 


విరిదట్టు. విప్రలబ్ధుండు ఎడంబాటరి. సా.మా. విరిదట్టు. 


విప్లవం (1767011601) వక్కళం. విప్లవకారుండు వక్కళ- 
కాను. విప్లవ కార్యక్రమాలు వక్కళపు కానాటాలు. విప్లవ 
కాలం వక్కళ(పు) కారు. విప్లవ ద్రోహం వక్కళ చేంత- 
టీకం. సా.మా. వక్కళ గౌరు. విప్లవ ద్రోహి వక్కళ చే 
తటీ. సా.మా. వక్కళ గౌర. విప్లవ నాయకుడు (16V- 
olutionary leader) వక్కళ పరికాను. విప్లవ 
పాఠాలు వక్కళ(పు) నేరికలు. విప్లవ పార్టీ వక్కళపు 
ఏటం. విప్లవ భావజాలం (revolutionary ideolo- 
క్రై) వక్కళ మెదలాది. విప్లవ భావాలు వక్కళపు మెద- 
లాది. విప్లవ యుగం వక్కళాల ఎడాయి. విప్లవ యుద్ధం 


వక్కళ పోరు, వక్కళ పోరాటం. విప్లవ సమాఖ్య వక్కళ 
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విప్లవ సాహిత్యం 


దరికూటం. విప్లవ సాహిత్యం వక్కళ వ్రాయాది. విప్లవ 
సాహిత్యకారుండు వక్కళ వ్రాయాదికాను. విప్లవ సైన్యం 


వక్కళపు లెంకోరు. 


విప్లవాత్మకం (26701260%జ్ఫు7) వక్కళాప. విప్లవాత్మక 


పరిణామం వక్కళాప ఎసమారిక. 


విప్లవించు (60 rebel) తిరగంబడు. సా.మా. మర్ల 
బడు, మొగరించు, వక్కళించు. 


విప్లవీకరణ (reVంlUtionization) వక్కళాపన. విప్లవీ- 
కరించు (10 revolutionize) వక్కళాపించు. విప్లవీ- 


కృతం (revolutionized) వక్కళాపిదం. 


విఫలం వమ్ము. సా.మా. బెడుసు.(సమాసంలో పూర్వా- 
వయవంగా వమ్‌- బెడి-).విఫలం చేయు వమ్ము చేయు. 
సా.మా. వమ్మరించు. వమ్ము చేసేది, చేసేవాండు వమ్ము- 
కాను. విఫలత్వం సా.మా. వమ్మరం. సా.మా. బెడిత, 
బెడితి, బెడియకం. విఫల ప్రయత్నం వమ్ము కైచూడ్కి. 
సా.మా. వమ్ము కడంక. వమ్ము పూనిక, వంబూనిక. 
విఫలమగు వమ్మగు. సా.మా. వమ్మరిల్లు, బెడియు, 
మడవు. విఫల మనోరథం వమ్ము కోరిక. 


విఫలాశయం కాంగోర్కివమ్మరం. సా.మా. వమ్ముకాం 
గోర్కి. విఫలాశయుండు కాంగోర్కివమ్మరి. 


విఫలుండు వమ్మరి. 


విఫలోద్యమం వమ్ము మేహలి. సా.మా. వమ్మేహలి. 
విఫలోద్యమి వమ్మేహటి. సా.మా. బెడియువు. 

విభక్తి (6256 - వ్యాకరణంలో) పేరంటు. విభక్తిప్రత్యయం 
(post-position) పేరంటు వెనం. విభక్తి రూపాలు 


పేరంటు కానువులు. 


విభజన (13100) విడివాటు. సా.మా. విడంగొట్టు- 


విమర్శనాస్తాలు సంధించు 
జ! 


డు, విడంగొట్టడం, విడంగొట్టకం, విడందీత, విడందీయ- 


కం, విరిపోటు, వేజిడం, సరసిక. 


విభజించు (t0 divide) విడంగొట్టు. సా.మా. విడణ 
దీయు, వేజడించు, తేర్చు, పంచు, పాలుపుచ్చు, 
సరసు. 
విభాజకం, విభాజకుండు విడంగొట్టరి. సా.మా. విడంది- 
యరి, వేజడకాను. 
విభాగం ($Ub-part, sub-branch, sub-divi- 
sion sub-department) బైవీటు. సా.మా. బైలేట. 
విభాష (వ్యాకరణంలో) మారుజ్ఞ. 
విభిన్నం (Variegated) పరిపరి. విభిన్నత్వం పరి- 
పరికం. సా.మా. పరిపరితనం. 
విభీతక వృక్షం (Terminalia bellerica) తాండ్ర- 
చెట్లు. 

© 
విభూతి" (పవిత్రమైన బూడిద అనే అర్ధంలో) వెలిమిడి, 


వెల్మిడి. విభూతి సంచి బొక్కణం. 


2 ఆద్య 
విభూతి (యోగసిద్ధి అనే అర్థంలో) క్రయ్యోపకం. సా. 
మా. క్రయోపకం. 


విభేదం (internecine squabble) అరమటి. సా. 
మా. అరమటీక, అటు, చిరమర, పొరపు, పొరపొచ్చెం, 
వేబువందం, వేర్వందం, లుకారం, లుకలుక. 


విమర్శ (CrItique/ criticism) మెండీట. విమర్శ. 


కుండు (౮160) మెండీటరి. 
విమర్శనాస్త్రం మెండీట తూపు. 


విమర్శనాస్తాలు సంధించు మెండీట తూపులు ఎక్కు- 


పెట్టు. 
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విమర్శించు 


విమర్శించు (00 CrIticise) మెండీడు. 
విమలం (0౪౫6) తేంట. 


విమానం (airplane) వించలి. సా.మా. నెవైక, 
నెవయిక. విమాన ఎంజినీరింగ్‌ (Aeronautical en- 
gineering) వించలి మరగారం. విమాన ఎంజినీరు 
(aeronautical engineer) వించలి మరకాను. 
విమాన కార్లో (21-680) వినుకంట్లం. విమాన 
చోదకుడు (0110) వినుమిట్టు. సా.మా. మిట్టు, 
వించలిమిట్టు. విమాన టచ్‌డౌన్‌ (plane touch- 
down) వించలి గాన్మోపకం. విమాన టిక్కెట్టు (21- 
ticket) వినుకేవాంకు. విమాన టిక్కెట్‌ కన్ఫర్మేషన్‌ 
(air-ticket confirmation) _ వినుకేవాంకు 
నిరుకు. విమాన టిక్కెట్‌ బుక్‌ చేయు (t0 book an 
air-ticket) వినుకేవాంకు చెప్పిపెట్టు. విమాన టిక్కెట్‌ 
బుకింగ్‌ (ar-ticket booking) వినుకేవాంకు చెప్పె- 
టకం. విమాన టేకాఫ్‌ (plane take-off) విను-లే- 
వకం. విమాన డిజైన్‌ (plane design) వించలి 
కాగీటు. విమాన ప్రయాణం/విమానయానం (A॥r-tr2- 
vel/aviation/flight) ఎగవు. సా.మా. ఎగవం. 
విమాన ప్రయాణీకుండు (ar-traVveller/ aviator) 
ఎగవారి. విమాన బ్యాగ్‌ (a॥r-b2g) వినుసంచి. సా. 
మా. విన్నసిమి. విమాన బోర్డింగ్‌ పాస్‌ (plane boa- 
rding pass) వించలి ఎక్కువల్లెం. విమాన భోగట్టా 
నమోదకం (flight data recorder/ black box) 
వించలి వెంటచిందువ. సా.మా. కజీచిందువ. విమాన- 
యాన శాఖ (department of aviation) ఎగవు- 
లేట. విమానయాన సంస్థ (airliner) ఎగవోరు. 
విమాన సహాయకురాలు (flight attendant) విను- 


బాసటి. విమాన సిబ్బంది (211-8) వినుప్రోటియం. 


విరసుందు 


సా.మా. విన్‌-ప్రోటెం, వినుప్రోటెం. విమానాల తయారీ 
సంస్థ (plane-maker) వించలిమైతి. విమాన రన్వే 
(యిూూూజగ)) వినుదారి. విమాన ల్యాండింగ్‌ (plane 
landing) వించలి దిగువారిక. సా.మా. పారివాలిక. 
విమానాతిథేయి (a॥r-hostess) వినుమేరికాను. విమా- 
నాల రద్దీ నియంత్రకుండు (ar-traffi controller) 
వినుత్రొక్కిడి అదుపరి. విమానాల రద్దీ నియంత్రణ కేంద్రం 
(air-traffic control- ATC) వినుత్రొక్కిడి అదు- 
పోరు. విమానాశ్రయం (aI॥rpంrt) ఎగవాణం. సా.మా. 


నెగవాణం. 


విమానిక (1010000161) నెగైలి. సామా నెగయలి. 
విమాన వేదిక (10110264) దీమట్టు. సా.మా. దివు- 
మట్టు, దిగుమట్టు, దీమట్టు. 


విముక్తి చూ. విమోచన. 
విముక్తం విడుప. సా.మా. విచ్చుక, విడిపిదం. 


విముఖం/ విముఖత్వం (27625100) లేటం. సా.మా. 
పెడ-మోము, పెడం. (వ్యతిరేకార్థకం : బేటం). విముఖ- 
మగు (10 be averse) మడవు. సా.మా. మొగదప్పు. 


విముఖుండు (276156) లేటి. సా.మా. లేటమరి. 
(వ్యతిరేకార్థకం : బేటమరి, బేటి). 


విమోచన (emancipation) విడుమర. సా.మా. 
విడుపు. విమోచకుండు విడుపరి. విడుమరకాను. విమో- 


చనమార్గం/ విముక్తిమార్గం విడుమర త్రోవ. 


విరక్తి/ విరాగం విసిమాలం. సా.మా. ఏవ, లేటం. విరక్తి 


చెందు విసిమాలు. 
విరసం పటుకు. సా.మా. పుల్లవిజుపు. 


విరసుండు పెటుకరి. సా.మా. పుల్లవియుపరి. (వ్యతిరేకా- 
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వెత] 


విరహం 


ర్థకం : నెటీహాతి = సరసుడు) 


విరహం (pangs of separation) వలవంత. సా. 


మా. వలకాంక, వలక్రా(క, విరాళి. 


విరహోత్కంఠిత వలవందుర. సా.మా. వలకాఆత, విరా- 


భిత, 


విరహోత్కంఠితుండు వలవందుర. సా.మా. వలకాశకరి, 


విరాళిదు.ండు. 
విరాగి విసిమాలరి. సా.మా. విసిమాలువు. 


విరాజిల్లు చూ. ప్రకాశించు. 


విరామం (intermission / interval/ hiatus / pau- 

56/8209) తెటిపి. సా.మా. ఎడం, ఎడతెటిపి, వార, 
ఉడుకువ, ఊర్కువ, ఎడందేణీక, సందు. విరామ 
సమయం తీజీక. సా.మా. తీబుబడి, తీబుబాటు, ఎస- 


లిక, సందుకట్టు. 


విరుద్దం (00003166) ఎదిరి. సా.మా. ఎదురేంకం, ఎదు 
ఛం 
రేయకువ, ఏడాగోడం. 


విరేచనం (excretion) దోము. సా.మా. కసవోక, 
కసోక, నీగు. 


విరేచనాలు (10056 motions) బేదులు. సా.మా. 


పారుడు. 


విరోధం ([172%్రు) మార్తం. సా.మా. ఒంటమి, 
గిట్టమి, పగతం, పడమి, సూడుదనం, గొంగదనం. 


విరోధి (11721/ ఆం౦మ్యు?) మార్తుండు. సా.మా. పగ- 


తుండు, సూడు, గొంగ, పగవాండు. విరోధించు 


సూడించు. 


విలక్షణం (Unique/ distinct) వావంచి. విలక్షణ- 


పంథా వావంచి త్రోవ. విలక్షణమైన తత్త్వం వావంచి 


విలోకించు 


కాకడ. విలక్షణమైన స్వభావం/ శీలం వావంచి ఆలుడి. 
విలక్షణ వ్యక్తిత్వం వావంచి వేదారిమి. విలక్షణ శైలి 


వావంచి రేవ. 
విలపించు చూ. దుఃఖించు. 


విలసిల్లు ఒప్పు. సా.మా. అనుము, ఇంపెసలారు, చెలం 
గు, చౌకళించు, తవణించు, తురంగలించు, తులకించు, 
నివ్వటిల్లు, పొలుపొందు, పొల్పెసలారు, రహించు, హవ 


ణిల్లు, పరగు, అలరారు, తనరు, తనరారు, పరిడవిల్లు. 


గమనిక :- 'పరిడవిల్లు/ పరిఢవిల్లు' అనే క్రియాధాతువు 


దేశ్యమని ఒకచోటా, వైకృతమని ఇంకొక చోటా పేర్కొనం- 
బడింది. ఇది వైకృతమైతే మణి దీనికి మూలమైన సంస్కృత 
ధాతువు ఎక్కడో ఒకచోట ఉండాలి కదా ! కాని అటువంటిది 
ఎక్కడా కనిపించడం లేదు. కనుక ఇది దేశ్యమన్న అభిప్రా- 
యమే సరైనదిగా తోస్తున్నది. 


విలాపం చూ. దుఃఖం. 
విలాసం' (చిరునామా అనే అర్థంలో) చూ. చిరునామా. 


విలాసం” (యి? - ఖరీదైన సుఖం అనే అర్థంలో) 
హాసవురు. సా.మా. హాసారు. విలాసవంతం (1[యి॥1- 


05) హాసారి. 


విలాసం (అందమైన భంగిమ లేక చేష్ట అనే అర్ధంలో) 
టీవి, ఠీవి. సా.మా. టీకు, టీగు, టెక్కువ, తెక్కరం, 
రువారం, విటుకు. 


విలాసవంతుండు/ విలాస పురుషుండు హాసౌరువాను. 
విలాసవతి' మసలాండి. 
విలాసవతి” చూ. వేశ్య. 
విలోమం దిగునోజ. విలోమ క్రమం దిగునోజ సరవి. 


విలోకించు పాడగను. సా.మా. పొడగాంచు. 
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వివక్ష, వివక్షాపూరితం 


వివక్ష, వివక్షాపూరితం చూ. దుర్విచక్షణ. 


వివరణ/ వివృతి (6012026400) విడంబర్పు. చూ. 


విపులీకరణ. 


వివరణాత్మకం (6912021007) విడంబర్చుడు. వివ- 


రించు విడంబర్చు. 


వివర్ణం, వివర్ణుఃడు (1150601066) పలుక, పల్కు. 
సా.మా. కమలిదం. వివర్ణత (disCOloration) పలుక- 
దనం, పల్కదనం. సా.మా. కమలిక. వివర్ణమగు పలక- 
బాటు. సా.మా. మాడు, మాడిపోవు, మాడుచెక్క 
అగు. 


వివశత తమకం. సా.మా. సోలింత, లాహిరి. వివశం, 
వివశుండు, వివశురాలు తమకమరి. సా.మా. తమకి, 


సోలువాను. 
వివాదం (6016076137) వావాటు. 
వివాదాస్పదం (6Ontroversial) వావాటుపాదు. 


వివాహం (76664100) పెళ్ళి. సా.మా. పెండ్లి, మనువు 
ముమ్ముడి, మూడుముళ్ళు, వ్రేలూంతం, సిసుకరిమి, 
బ్రదియాన, బ్రదినేయం. వివాహ తంతు పెండ్లితతం. సా. 
మా. మనుతతం. వివాహ మహోత్సవం పెళ్ళివేడుక 
(లు). వివాహ మహోత్సవాహ్వన శుభపత్రిక పెండ్లి వేం 
డుకల పిలుపుంగమ్మ/ పిలుపువనిక. సా.మా. పెళ్ళి వేం 
డుకల రాంజీరికాంకు. వివాహ ముహూర్తం పెళ్ళిహదా. 
వివాహ శోభ పెళ్ళి హొరంగు. సా.మా. పెళ్ళిహరువు, 
పెళ్ళిసారు. వివాహ సంబంధం వియ్యం. సా.మా. 
వీయం. వివాహ సంబంధాన్ని కల్పుకునే పెద్దలు వియ్యం- 


కులు. 


వివాహితుడు మనువరి. వివాహితురాలు మనువిత. సా. 


మా. మన్విత. 


విశాల హ ఎదయుండు 


వివేకం (discretion, wisdంmM) తెటికువ.  వివేక- 
వంతుడు వివేకశాలి/ వివేకి తెజుకువరి. సా.మా. తెజు- 


కువారి. వివేకహీనుండు తెజకువమాలు(వు). 
వివేకాధారితం (4150660121) తెబికువానకం. సా. 
మా. తెజుకువానిదం. 

వివేచించు తెజుగించు. వివేచితం తెజిగిదం. 

విశదం తేంట. 

విశదీకరణ (6114642600) తేంటగింపు. 

విశదీకరించు (00 6101642166) తేంటగించు. 
విశదీకృతం (elUCidated) తేంటగిదం. 

విశల్య చూ. సోమవల్లి. 


విశాఖా నక్షత్రం చేట మిలారం. విశాఖా నక్షత్ర జాత- 


కుండు చేట మిలార పుట్టువు. 
విశారదత్వం చూ. కోవిదత్వం. 
విశారదుండు చూ. కుశలుండు. 


విశాలం (902105) వెడలుపు, వెడల్పు వెడల్పాటి. 
సా.మా. అగలం, పాలుము, బాకి, విప్పు, విరళి, విటీవి, 
వెడంద, వెడంద, వెడందరం. విశాల ప్రపంచం వెడంద 
ఒలవు. విశాల భావజాలం వెడంద మెదలాది. విశాల 
భావాలు వెడంద మెదలాలు. విశాలమైన ఇల్లు వెడంద 
ఇల్లు. విశాలమైన ప్రాంగణం వెడంద వలబైలు. విశాల- 
మైన దేశం వెడంద సీమ. సా.మా. వెడంద ఆణియం. 
విశాలమైన రోడ్డు వెడల్పాటి రాదారి. విశాలవిశ్వం వెడం- 
ద త్రెటియం. విశాల హృదయం వెడంద డెందం. సా. 


మా. వెడల్పు కందన, విటీవి కందన. 


విశాల హృదయుడు వెడందకందని. సా.మా. నిడు- 


కందని. విజివి కందని. 
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విశాలీకరణ 


విశాలీకరణ (w॥deniNng, extending) విజివింపు. 
విశాలీకరించు (t0 wen, t0 extend) విజివించు. 
విశాలీకృతం విణీవిదం. 


విశాలీకృతి (extension or annexe) విటీవికం, 

విర్వికం. 

విశిష్టం, విశిష్టుండు, విశిష్టురాలు (distinguished) వే- 

వేర్మిటి. సా.మా. వేవేర్మివాను. విశిష్టత (distinction) 

వేవేర్మి. 

విశుద్ధం (pure, perfect), విశుద్ధత (purity, per- 

fection) చొక్కటం. సా.మా. అప్పటం. విశుద్దు-డు 

చొక్కటి, చొక్కటుండు. సా.మా. అప్పటి, అప్పటుండు. 

విశుద్దురాలు చొక్కటురాలు. సా.మా. అప్పటి, అప్పటు- 
ఛి 

రాలు. 

విశ్శంఖలం విచ్చులవిడి. సా.మా. విచ్చలవిడి, ఏగి, ఏగి 

తనం. 


విశేషం వైమాలం. 

విశేషాలు వైమాలాలు. 

విశేషాగ్ని బల్మంట. 

విశేషణం (adjective) తనారం. 

విశేషణ పూర్వపద కర్మధారయ సమాసం (వ్యాకరణంలో) 
ముందనారపు తోగు. 


విశేష్యం (a $Ubstantive or noun qualified by 


an adjective) తనారి. 


విశేష్యనిఘ్నం రెపారు తనారం. 


వివరణ: తెలుక్కి సంబంధించినంత వజకూ - లింగవచనాలు 
గల ప్రత్యేకమైన విశేషణ శబ్దం. ఉదా: వాళ్ళు చాలా తంపుల 
మార్లు. ఇక్కడ “తంపులమారి” అనేది విశేష్యనిఘ్నం. తెలుంగు 





విశ్వనాథుండు 


లోని విశేషణాలకు 
ఉండవు. 


సర్వసాధారణంగా _ లింగవచనాలు 


విశ్రమించు (t0 1690) ఎసలించు. 


విశ్రాంతం (retired) ఎసలిదం. (సమాసంలో పూర్వా- 
వయవంగా ఎసలిద-). 


విశ్రాంతి. (0) ఎసలిక. సా.మా. తెజిపి, తీరిపారు. 
విశ్రాంతిగృహం ఎసలాణం. సా.మా ఎసలుప్రాకం, తెజు- 


పిలి. 
విశ్రాంతి” (retirement) ఎసలిమి, ఎసల్మి. 


విశ్రాంతుండు (retired) ఎసలిదుండు. సా.మా. తెబిపి- 


వాను. 

విశ్లేషకుడు (2n8ly5t) విరలింపరి. 
విశ్లేషణ (2217315) విరలింపు. 
విశ్లేషణార్హం విరలించలవి. 


విశ్లేషించు (t0 analyse) విరలించు. విశ్లేషితం (2n- 


alysed) విరలిదం 
విశ్వ చూ. శృంగి. 


విశ్వం (Universe) త్రెటియం, త్రెటెం. (సమాసంలో 
పూర్వావయవంగా త్రెటి-) సా.మా. ఎలారం, ఎల్లారం. 


విశ్వకర్మ ఎలజైవి - 


విశ్వజనీనం (Universal) ఎలపరియం. సా.మా.ఎల్ప- 


రియం. 


విశ్వజనీనుండు ఎలపరీను. సా.మా. ఎల్పరీను. విశ్వజనీ- 
నురాలు ఎలపరీనిత. సా.మా.ఎల్పరీనత. 


విశ్వతోముఖం ఎలక్రేవటి. 


విశ్వనాథుండు ఎలటే(డు. సా.మా. త్రెటియేలు. 





పడీతీ 
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విశ్వరూపం 


విశ్వరూపం ఎలకానువు. సా.మా. ఎల్కానువు. విశ్వ- 
రూప దర్శనం ఎల్కానువ చూడి. విశ్వరూప ప్రదర్శనం 
ఎల్కానువ చూపకం. 


విశ్వరూపాత్మకం ఎల్కానువ. సా.మా. ఎలకానువిటి. 


విశ్వరూపుడు ఎల్కానువరి. ఎల్కానువ. సా.మా. 


త్రెటికానువ. 


విశ్వశాంతి (Universal peace) త్రెటినెమ్మనం. 


విశ్వసనీయం (Credible) నమ్మకస్థం. సా.మా. నమ్ము 


బాటి. విశ్వసనీయత నమ్ముబాటు. 


విశ్వసనీయుండు నమ్మకస్థుండు. విశ్వసనీయురాలు నమ్మ 


డ్య 


కస్తురాలు. 
థి 


విశ్వసించు (t0 trust, to believe) నమ్ము. సా.మా. 


గరపెట్టు, గరపేటు, పయ్యూర్చు. 


విశ్వవిద్యాలయం (University) ఎలనేజీమిలి. సా. 
మా. ఎలనేర్మిలి, ఎలనేజీిమికూటం. విశ్వవిద్యాలయ 
అనుబంధ కళాశాల (UnNiversity-affiliated coll- 
౭క౭) ఎలనేర్మిలి కౌలంకిద చదువాణం. విశ్వవిద్యాలయ 
అనుబద్ధత (University affiliation) ఎలనేర్మిలి కౌ- 
లంకె. విశ్వవిద్యాలయ ఆచార్యుడు (University 
professor) ఎరలనేర్మిలి నేర్మికాను. విశ్వవిద్యాలయ 
ఉద్యోగం/ నియామకం (University post) ఎలనేర్మిలి 
కొలువు. విశ్వవిద్యాలయ ఉద్యోగాల భర్తీ ఎలనేర్మిలి కొలు 
వుల నింపిడి. విశ్వవిద్యాలయ ఉద్యోగి (7613107 
employee) ఎలనేర్మిలి కొలువరి. విశ్వవిద్యాలయ కరి- 
క్యులమ్‌ (University curriculum) ఎలనేర్మిలి నేరి- 
కాది. విశ్వవిద్యాలయ కళాశాల (౧763167 coll- 


6౪6) ఎలనేర్మిలి చదువాణం. విశ్వవిద్యాలయ ఉప కుల- 


పతి (university) Vice-Chancellor) ఎలనేర్మిలి 


విశ్వవిద్యాలయ రిజిస్టార్‌ 


పల్లెకూటవాను. విశ్వవిద్యాలయ కులపతి (UnNIVers- 
ity Chancellor) మిడివాను. విశ్వవిద్యాలయ కోర్సు- 
లు ఎలనేర్మిలి సరోలీలు. విశ్వవిద్యాలయ క్వార్టర్‌ ఎల- 
నేర్మిలి లోంపా. విశ్వవిద్యాలయ క్వార్టర్స్‌ ఎలనేర్మిలి 
పంచాది. విశ్వవిద్యాలయ గుర్తింపు ఎలనేర్మిలి గుర్తింపు. 
విశ్వవిద్యాలయ గ్రంథాలయం ఎలనేర్మిలి ఆంకాణం. 
విశ్వవిద్యాలయ పతకం (University medal) ఎల- 
నేర్మిలి విస్తం. విశ్వవిద్యాలయ పట్టణం (University 
town) ఎలనేర్మిలి ఊరు. విశ్వవిద్యాలయ పట్టభద్రుండు 
(university graduate) ఎలనేర్మిలి మిదికారి. విశ్వం 
విద్యాలయ పట్టా (University degree) ఎల-నేర్మిలి 
మిదిక. విశ్వవిద్యాలయ పరిధి (University juris- 
diction) ఎలనేర్మిలి మణేమేర. విశ్వవిద్యాలయ పీఠం 
(university chair) ఎలనేర్మిలి మిరుందం. విశ్వం 
విద్యాలయ ప్రతిపత్తి (హోదా - UnNIVersity status) 
ఎలనేర్మిలి సపాట. విశ్వవిద్యాలయ ప్రచురణ (యా61- 
sity publication) ఎలనేర్మిలి వెలువరింపు. విశ్వ- 
విద్యాలయప్రవేశాలు (University admissions) 
ఎలనేర్మిలి సోరణలు. విశ్వవిద్యాలయ ప్రవేశాల నోటి. 
ఫికేషన్‌ (University admissions notification) 
ఎలనేర్మిలి సోరణల వ్రాజాటన. విశ్వవిద్యాలయ ప్రాంగ- 
ణం (university campus) ఎలనేర్మిలి వలబైలు. 
విశ్వవిద్యాలయ ప్రిన్సిపాల్‌ (University principal) 
ఎలనేర్మిలి మిడియేలు. విశ్వవిద్యాలయ భవనం (॥ni౪- 
ersity building) ఎలనేర్మిలి సపారం. విశ్వవిద్యా- 
లయ మార్గదర్శకాలు (UnNIiVersity guidelines) 
ఎలనేర్మిలి త్రోవగారం. విశ్వవిద్యాలయ ముద్రణాలయం 
(university press) ఎలనేర్మిలి అచ్చుకూటం. విశ్వ- 
విద్యాలయ మేనేజ్‌మెంట్‌ (University manage- 


ment) ఎలనేర్మిలి నెజిపకం. విశ్వవిద్యాలయ రిజిస్టార్‌ 
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విశ్వవిద్యాలయ రుసుము 


(university registrar) ఎలనేర్మిలి లావణకాను. 
విశ్వవిద్యాలయ రుసుము (University fees) ఎల- 
నేర్మిలి సస్కాను. విశ్వవిద్యాలయ వసతిగృహం (॥ni౪- 
ersity hostel) ఎలనేర్మిలి ఉంగడ. విశ్వవిద్యాలయ 
వార్షికోత్సవం (University anniversary cele- 
brations) ఎలనేర్మిలి ఏటేటి వేండుక(లు). విశ్వవిద్యా- 
లయ విద్యార్థి (University student) ఎలనేర్మిలి 
నేరువాను. విశ్వవిద్యాలయ విద్యార్థిసంఘం (univer- 
sity students’ association) ఎలనేర్మిలి నేరువా- 
నుల కూటం. విశ్వవిద్యాలయ విభాగం (University 
department) ఎలనేర్మిలి లేట. విశ్వవిద్యాలయ సిండి- 
కేట్‌ (university syndicate) ఎలనేర్మిలి నేటోరు. 
విశ్వవిద్యాలయ సిబ్బంది (University staff) ఎల- 
నేర్మిలి ప్రోటియం. సా.మా ఎలనేర్మిలి ప్రోటెం. విశ్వవిద్యా- 
లయ స్వయంప్రతిపత్తి (University autonomy) 
ఎలనేర్మిలి తావిచ్చుకం. విశ్వవిద్యాలయ స్థాయి (1॥॥౪- 
ersity level) ఎలనేర్మిలి మట్టం. విశ్వవిద్యాలయ 
స్నాతకోత్సవం (University convocation) ఎ©- 


నేర్మిలి చదువర్తి వేండుక(లు). 


విశ్వాసం (trust, belief) నమ్మకం. సా.మా. గర- 


పేటు, పయ్యూర్చు. విశ్వాసి (believer) నమ్మరి. 
విశ్వేశ్వరుడు చూ. విశ్వనాథుడు. 
విష చూ. శృంగి. 


శ 
విషం (760 - పాము విషం అనే అర్థంలో) చిలుం. 


సా.మా. చిలుము. 
విషం (0130 - రసాయన/ కృత్రిమవిషం అనే అర్థం 
లో) నంజం. సా.మా. నంజు. విషకన్య నంజపడుచు. 


విషక్రిమి/ విషకీటకం చిలుం పురుగు. విషచూర్ణం నంజ- 


ప్పాడి. విషజ్వరం మాయదారి వేళకి. విషతీవ్రత నంజ 
(పు) తీండ్రం. విషదంష్ట్ర నంజ(పు) కోజి. విషదిగ్ధం 
నంజ పామిదం. విషద్రవం/ విషద్రావణం నంజ(పు) గీలు. 
విషపదార్థం (0180105 substance) నంజనలిగం. 
విషపు ఇంజెక్షన్‌ నంజపు సూదిమూటు. విషపు టాలో- 
చన నంజావపారిక. విషపు సీసా నంజపు ఇసపాయి. 
విషపూరితం (00150105) నంజనింటం. సా.మా. 


నంజాప. విషప్రకోపం నంజపు చెలంగం. విషప్రచారం 


మాస 


డ్య 


నంజ వాపజపం. విషప్ర 


"వాస 


భావం నంజ హత్తరం. విష- 
ప్రయోగం నంజపు ఎసేటు. విషప్రయోగం నంజమేటు. 
విషభోజనం నంజపు తిండి. సా.మా. నంజ మెసవం. 
విషపు మోతాదు నంజపు పడికట్టు. 

విషమం (Uneven, critical) నెరడు. సా.మా. గదుకం, 
తబిక. విషమ దృష్టి (పక్షపాత దృష్టి) నెరటి చూపు. సా.మా. 


నెరటి చూడ్కి. విషమ పరీక్ష (6021 ordeal) నెరటి అరైక. 
విషమించు నెరడిల్లు. 

విషమిశ్రితం (poison-laced) నంజకలగం. 

విష రసాయనం నంజ కలుసు. 

విషవలయం నంజగిరికీ. 


విషవాయువు నంజ(పు) గాలి. సా.మా. నంజ(పు) 
వీవు. 
విషవైద్యం నంజమాన్పం. విషవైద్యుండు నంజ(పు) లెస- 


కాను. 


విషయం (matter, subject-matter) ఎడాటం. 
విషయక్రమం ఎడాట సరవి. విషయ పరిజ్ఞానం ఎడాటపు 
తెలిమి. విషయభరం (6016600) నిజం. విషయప్రా- 
ముఖ్యం ఎడాట వంచం. విషయ వివరణ ఎడాట విడం 


బర్పు. విషయ విస్తరం ఎడాట పొడిగింపు. విషయ 
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విషయ సంగ్రహం 


సంగ్రహం (Abstract) ఎగ్గుర్తు. సా.మా. ఎగ్గుజుతు. 
విషయసూచిక (6000096065) index) చూపరం. సా. 


మా. క్రేవణిక. 


విషయాంతరం మరుమోక. 


విషయాధారితం ($1bjet/ topic/ matter-bas- 


ed) ఎడాటానిదం. 


విషయాసక్తి తీంకహాళి. విషయాసక్తుడు తీంకహాళి 


వాను. 


విషాగ్ని నంజిచ్చు. విషాగ్నికుండం నంజిచ్చు పడువ. 
విషాగ్నిజ్వాలలు నంజిచ్చు రైలికలు. విషాన్నం/ విషా- 


హారం చూ. విషభోజనం. 


విషాదం (tragedy) కునారం. సా.మా. కునారు. 
విషాద భరిత జీవితం (1౭8౬16 life) కునార బ్రదిమా- 
నం. 


విషాదాంతం కునారాప. విషాదాంత కథ (2౯16 story) 
కునార వాకువ. విషాదాంత నవల (tragedy novel) 
కునార చజాంకం. విషాదాంత నాటకం (tragedy drama) 
కునార పంజలి. విషాదాంత నాటక కర్త కునార పంజలికాను. 
విషాదాంత రచన కునార సంతరం. విషాదాంత రచయిత 
(tragedy writer) కునార వ్రాతరి. విషాదాంత సినిమా 


(tragedy movie) కునార తెజాటం. 
విషాహారం చూ. విషభోజనం. 


విష్‌ (7౧౨51) అవంగోర్కి. విష్‌ ఫుల్‌ థింకింగ్‌ (7190101 
thinking) అవయగోరు తలపోత. 


విష్ణుక్రాంత (7017105 alsinoides) విష్ణుక్రాంతపు 


చెట్లు. సా.మా. నెంపు చెట్లు. 
ఈ, ఈ, 


విష్వక్సేన చూ. కారంభ. 


విస్మితుండు 


విసర్జకం (6౭061037) నీగువు. సా.మా. నీకువ. విసర్జ- 
క అవయవం (excretory organ) నీగువీటు. విసర్జక 


వ్యవస్థ (excretory system) నీగువమరం. 
విసర్హన (excretion) నీగరం. 
జ 


విసర్ణనీయం, విసర్ణనీయు(డు (వదిలించుకోందగినవా. 


డు) నీగరపాదు. 


విసర్జించు (to shed sweat faeces etc) నీగు. 
సా.మా. నీగరించు. విసర్జించే (ex౯eretంry) నీకువ. 
విసర్ణితం (excreted matter) నీగిదం. సా.మా. 


నీగు. 


విస్తరణ (expansion) విణీవింపు. సా.మా. విజీవిడి, 


విజివికం, విజివికం. 
విస్తరించు (10 ౬xpand) విటీవించు. 


విస్తారకుండు విజీవికాను. సా.మా. విజీవింపరి. విస్తారం 


విటీవి. సామా. పాసపరి. 


విస్తీర్లం (17251, expansive) విటీవి. 


భణ 


విస్తృతం విటీవి. 


విస్మయం (5101156) వెరగు. సా.మా. అక్కజం, 


ఇంగం. చూ. అశ్చర్యం. 


విస్మితుండు కోళె. 


గమనిక :- “ఆశ్చర్యం ప్రకృతి - అక్కజం వికృతి” అని మన 
పుస్తకాల నిండా వ్రాసేశారు. మళ్ళీ అదే చేతో, “ఆశ్చర్యం 
ప్రకృతి - అచ్చెరువు వికృతి” అని కూడా వ్రాసేశారు. ఇదెలా 
సాధ్యం? ఒకే సంస్కృత పదం నుంచి రెండు తద్భవాలొ- 
స్తాయా? 'అక్కజం” విషయానికొస్తే సంస్కృతంలో [శ్చ] 
వర్ణకంగా ఉన్నది తెలుగులో [క్క] వర్ణకమెలా అవుతుంది? 
ఇతర సంస్కృత పదాల విషయంలో ఇలాగే జరిగిన సందర్భం 
కనిపించడం లేదు. ఒకవేళ అరుదుగా ఎక్కడైనా ప్రాకృతంలో 





బంగారు నాణేలు 


347 


విస్మరణ 


ఒక మూలన ఈ మాట ఈ అర్థంలో ఉన్నా, అదీ తెలుంగు 
నుంచే ఎత్తుకెళ్ళినదై ఉంటుంది. 


కాంబట్టి ఈ ప్రకృతి-వికృతులు నిజం కావు. “అక్కజంి” నిండా 
తెలుంగు మాటయే. “తెలుంగులో ఈనాడు ద్విత్వాలుగా కని- 
పిస్తున్న బారాది మాటలు ఒకప్పుడు సంయుకాక్షరాలే” అన్న 
సూత్రాన్ని గమనంలో ఉంచుకుంటే మన మాటల యొక్క 
అసలు వ్యుత్పత్తులు సగం బయట పడతాయి. ఇదే సూత్రాన్ని 
అక్కజానికి అనువర్తిస్తే దీని తొల్లటి రూపం '“అళుకు”. బెదురు 
అని దీని అర్ధం. ఇది ఉలుకు లాంటిది. ప్రోటో-తెలుంగులో 
“అసం” అనే ప్రత్యయం ఉండేది. అది మనకు “వాయసం, 
ఉబ్బసం, మట్టసం, దీమసం, పుజసం” మొదలైన పెక్కు 
మాటలలో కనిపిస్తుంది. ఈ ఉదాహరణల యొక్క అసలు 
రూపాలు “వాయు, ఉబ్బు, మట్టు, దీము, పుట్టు”. ఆ తెజగునే 
“అళుకు” అనే మాటకి “అసం” చేరగా ఏర్పడ్డ మాట “అళు- 
కసం 3 అళ్ళసం  అక్కసం = అక్కజం”. ఇలా తెలుంగు 
మాటలలో సకారం జకారంగా మారడం కద్దు. ఉదాహరణకి 
- మోసు = మోజు. 


వ్యుత్పత్తి అనంగానే మనవారు అటు సంస్కృత ప్రాకృతాల 
వైపో, ఇటు మూలద్రావిడం వైపో పరుగెత్తడం వల్ల మన 
మాటల వ్యత్పత్తులు మనకే అర్థం కాకుండా పోతున్నాయి. 
పైపెచ్చు తప్పుడు వ్యుత్పత్తులు కూడా పుట్టుకొస్తున్నాయి. ప్రోటో 


-తెలుంగు మీంద జరగాల్సినంత పరిశోధన జరగడం లేదు. 


విస్మరణ/విస్కృతి మటపు. సా.మా. మటి, అలంజోపం, 
అలంజోపు, నెనమాలిక. విస్తరణీయం మటవలవి. సా. మా. 
మటవల్వి. విస్మరించినవాండు/ విస్మరించిన స్త్రీ/ విస్మరించే 
అలవాటు గలవాడు 


(forgetful) నెనమా-లువు. 


విస్మరించు(t0 fంrget) మజచు. సా.మా. అలం జోంపు. 


విసృతం (forgotten) మటీదం. సా.మా. అలంజోప, 
అలంజోపిదం, నెనమాలిదం. 


విస్రబ్ధాలాపం అచ్చిక-నచ్చిక. 


విహంగం చూ. పక్షి విహంగ వీక్షణం (0165 eye- 


vi౭w) మిడి-తిలకన. 


విహ్వలించు 


విహరణ' (sauntering) అసివాణు. సా.మా. అబి- 
కీలు, మలయకం, మలత, మలతి, వయ్యాళి, విరి- 
యాటం. 


విహరణ” (Net-browsing అనే అర్ధంలో) తణి- 
థి 


చాలటం. 


విహరించు (t0 saunter) అసివాటు. సా.మా. 


మలయు, వయ్యాళిపోవు, వయ్యాళించు. 


విహరించు” (to browse the Net అనే అర్థంలో) 


తబచాడు . 
విహారం" (బౌద్ధవిహారం అనే అర్ధంలో) తిరిపి గుడి. 


విహారం” (sauntering- సరదాగా తిరిగి రావడమనే 
అర్థంలో) చూ. విహరణ. విహార ప్రదేశం/ విహార స్థలం 
వయ్యాళి బైలు. విహార ప్రియుడు వయ్యాళిబేటి. విహార. 
యాత్ర అసివాణే(క. సా.మా. వయ్యాళిపోక. విహార 
యాత్రికుండు/ విహారి అసివాణువు. సా.మా. మల- 
యువు. 

విహారం" (Net-browsing అనే అర్థంలో) చూ. 
విహరణ. 


విహార స్థలం ఆటపట్టు. సా.మా. మలయాణం. 


విహితం (విధించంబడినది) మిడిపేటిదం. సా.మా. 
మీందుపేటిదం, పడింప. 

విహ్వలం, విహ్వలుండు, విహ్వలురాలు (వెజపు, ఏడుపు 
మొదలైన స్థితుల వల్ల తమ మేని భాగాల మీంద తమకే 
అదుపు తప్పినవారు) పెల్కుజువు. విహ్వలత పెల్కు- 


టీక. విహ్వలించు పెల్కుటు. 
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వీక్షకావళి 


వీ 


వీక్షకావళి (Yi౭wership/ audience) పరిగానరం. 
వీక్షకుండు పరిగానరి. 

వీక్షణ పరిగానకం. 

వీక్షించు చూ. విలోకించు. 

వీణ (a big lute) తిరణి. వీణ కచేరి తిరణి ఇసాటం. 
(చిన్నవీణ - తిపిరిదండె). 

వీణాతంత్రి తిరణి తీ”. 

వీణాదండం ఒళగు. 

వీణానాదం తిరణి మెడిదం. 

వీణావాదన తిరణి వాయింపు. సా.మా. తిరణి మీటకం. 
వీణావాద్యం తిరణి వాయిదం. 


వీథి (566౪9) క్రంతం. సా.మా. తెరువు, పానాది. వీథి- 
నాటకం బైల పంజలి. వీథిమధ్య తెట్టతెన్ను. వీథివీథినా 
తెరు-తెరువునా. 

వీరకుమారుండు పోటరి కోడె. వీరకుమారి పోటరి పట్టి. 
వీరగంధం లెంగమిదం. వీరపత్ని పోటరాలు. వీరమాత 
పోటరమ్మ. సా.మా. లెందల్లీ. వీరత్వం పోటరితనం. 
సా.మా. పోటరం. వీర తిలకం పోటరి బొట్టు. సా.మా. 
మాసటి బొట్టు, లెంజుక్క. వీర వైష్ణవుడు బల్‌ 
పెరుమాళి. వీరవంశం/ వీరుల వంశం పోటరి చాలు. 


సా.మా. లెంజాలు. వీర శైవుండు బల్‌ ముక్కంటివాను. 
వీరవృక్షం' చూ. అగ్నిముఖీ వృక్షం. 
వీరవృక్షం” చూ. అర్జున వృక్షం. 


వీరస్వర్లం లెనాహ. 
గ్‌ ౧ 


వీసా జారీ 


వీరాలాపాలు పోటరి మాటలు. సా.మా. మాసటి 
మాటలు, లెమ్మాటలు. 


వీరాధివీరుండు మమ్మాసటి. 
వీరాసనం గండుబాసెన. 
వీరు(డు పోటరి. సా.మా. మాసటి, లెంక. 


వీర్యం ($౭Men, sperm) సాడు. సా.మా. ఓరు, 
ఓరిదం. వీర్యకణం (sperm cell) ఓరు-నలుసు. 
సా.మా. ఓరిద(పు) నలుసు. సా.మా. సాడు నలుసు. 
వీర్యకణాల చలనశీలత (sperm motility) ఓరిద 
నలుసుల కదలుబాటు. వీర్యదాత ($perm-donor) 
ఓరిదమీవరి. సా.మా. సాడీవరి. వీర్యచికిత్స (36616 
therapy) ఓరిదమాన్పం. వీర్యదానం ($perm don- 
ation) ఓరిదమీవి. వీర్యధారలు (131. Of semen) 
ఓరిద(పు) జాళ్ళు. సా.మా. సాడుజాలులు. వీర్యనాణ్యం 
(sperm quality) ఓరిదనాణ్యం. వీర్యనిధి (9060. 
bank) ఓరిదాది. వీర్యపరీక్ష (90030 test) ఓరిదపు 
అరైక. సా.మా. సాడరైక. వీర్యపాతం ఓరిదపాటు. సా. 
మా. సాడుపాటు. వీర్యలోపాలు (sperm defects) 
ఓరిదపు లోటుపాట్లు. వీర్యవంతుడు ఓరిదవాను. వీర్యం 
స్థలించు (t0 ejaculate) సీపించు. సా.మా. ఓరించు, 
ఓరిదం సీపించు, సాడు సీపించు. వీర్యస్థలనం (626- 
ulation) ఓరణ. సా.మా. ఓరిద సీపన. సా.మా. 
సాడుసీపన. వీర్యం స్వీకరించు ఓరిదాన్ని గైకొను. వీర్య 


స్వీకారిణి ($perm-donee) ఓరిదకోలి, ఓరిద కోలిత. 
వీర్యోత్పత్తి (90061000 production) ఓరిద వానకం. 
వీర్యోత్సేకం పోరుపోసరం. సా.మా. పోర్పోసరం. 


వీసా (1152) రానాంకు. వీసా కార్యాలయం (1152 01- 


fice) రానాంకు కెల్సమిలి. వీసా జారీ (7152 351an- 
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వీసా జారీ చేసే అధికారి 


66) రానాంకు వీడ్వాటు. వీసా జారీ చేసే అధికారి 
(visa issuing officier) రానాంకు వీడ్వాటరి. వీసా- 
కై దరఖాస్తు (Vi5a application) రానాంకు వాసరం. 
వీసాకై దరఖాస్తు చేసుకొన్నవాండు (7152 applicant) 
రానాంకు వాసరి. వీసా స్టాంపింగ్‌ (171532 stamping) 
రానాంకు హత్తెన. వీసా స్టాంపింగ్‌ చేయు (t0 5tamp 


the visa) రానాంకు హత్తెన వేయు. 
వృ 


వృకం (7019) తోడేలు. వృకాల సమూహం (a pack of 


7701765) ముసుండి, ముసుండి. 


వృక్షం (766) చెట్టు. సా.మా. మ్రాను, మాను. వృక్ష త్వక్కు 
(tree bark) బెరడు. సా.మా. పట్ట, తొంట, పొప్పర. వృక్ష 
వాటిక చెట్ల తోంపు. సా.మా. ఊప, మ్రానాది. వృక్షవైద్యం చెట్ల 
మాన్పం. వృక్షశాస్త్రం (006207) మ్రానెటీమి. సా.మా. మా- 
నెటీమి, మానెర్మి. వృక్షశాస్త్రవేత్త (botanist) మానెర్మి- 


వాను. వృక్షశాస్త్రీయం (00120621) మానెర్మిటి. 
వృక్షరుహ/ వృక్షాదని చూ. జీవన్తిక. 
వృతి (16106) కంచె. సా.మా. వెలుగు, ముళ్ల. 


వృత్తం (Circle - వర్తులాకార రేఖ అనే అర్థంలో) వన్రి, 
వవ్రియం. సా.మా. వవిరి గిరికి, గిరికీ, గుండ్రం. వృత్తం గీచు 
వవ్రించు. వృత్తలేఖనం గుండ్రాలు గీయడం సా. మా. వవ్రింపు. 


వృత్తలేఖిని వవ్రికాను. వృత్తవైశాల్యం వవ్రి పాలుం. 


వృత్తం (పద్యనిర్మాణానికి సంబంధించిన రకం అనే 
అర్థంలో) వావు. 

గమనిక :- సంస్కృత లాక్షణికుల ఎంచికలో మాత్రాచృంద- 
స్సులు వృత్తాల క్రిందికి రావు. కాని మేలిమి తెలుంగు ఛంద- 
స్సులు మాత్రాధారితమే అయినా వాటికీ వావులనే పేరు పెట్టం 
బడింది. మేలిమి తెలుంగులో వీటికి వేర్వేజుగా లెక్కింపు లేదు. 
ఆ అక్కజ కూడా లేదు. 


వృద్ది చేయు 
(na) 


వృత్తాంతం జరిదం. 
వృత్తాకారం బొండు. సా.మా. బవీరి/ వవ్రి కానువు. 


1 | 
వృత్తి. (Craft/ profession) బొజం. వృత్తి పని 


జాజప్పని. వృత్తిపరం (professional) జాజాప. 
వృత్తికారుండు (professional) బౌజు. 
వృత్తివిద్య బౌజనేటిమి, జొజనేర్మి. 


వృత్తి (short note) వివా 


వృథా/ వృథ (772506, In vain) దండగ. సా.మా. 
వాయం. వృథాప్రయత్నం దండుగమారి క్రైచూడ్కి. 
సా.మా. దండుగమారి పూనిక. వృథాప్రయాస దండుగ 
తాంతి. సా.మా. దండుగ అలమట. వృథా కంఠశోష 
వట్టి గొంతునొప్పి. సా.మా. వట్టి గొంతురాయిడి, వట్టి 
గొంతరిగిడి, వట్టి ఎలుగార్చిక/ ఎలుగార్చుకోలు. 
వృద్ధస్వామ్యం (gerontocracy - ముసలివారి పెత్తన- 
మే చెల్లడం) ముదిమన్యం. ఒక వ్యవస్థను వృద్ధస్వా- 
మ్యంగా మార్చడం ముదిమన్యాపన. (క్రియారూపం = 
ముదిమన్యాపించు ; అలా మార్చంబడ్డ వ్యవస్థ = ముది- 
మన్యాపిదం). వృద్ధస్వామికం (gerontocratic — 
ముసలివారి పెత్తనంలో ఉన్న/ వారి పెత్తనాన్ని సూచించే) 
ముదిమన్యాప. చూ. యువస్వామ్యం. 


వృద్దాప్యం (01d 286) ముసలితనం. సా.మా. ముదు- 
సలితనం, ముదురుప్రాయం. 


వృద్దావస (56111167) ముదిమంచె. సా.మా. ముదిమి 
6 ® 


తాపిక. 
వృద్ధి (gr0wth) పెరుగుదల. చూ. అభివృద్ధి. 


వృద్ధి చేయు ప్రెంపు చేయు. సా.మా. పెనచు, పెంపొం- 
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దించు, అడరించు, పొదలించు, మక్కళించు, మూరి- 
బుచ్చు, రెక్కొలుపు, సిలగించు. 


వృద్దిరేటు (growth rate) పెరుగుదల వెసవాటం. 
0 


వృద్ధుడు ముసలి, ముసలివాండు. సా.మా. ముదు- 
సలి, ముదివగ్గు, పన్న, ప్రాంగోడె, ప్రాణరువాను. వృద్దు- 
రాలు ముసలి, ముసలిది. సా.మా. ముదివగ్గు, ముదు- 
సలి, ముదుసలిది, పన్నెత, ప్రాబడుచు. 

వృశ్చికరాశి (50rpi0- జ్యోతిష్యంలో), తేల్వామి, తేలు 
వామి. వృశ్లికరాశి ఫలితాలు తేల్వామి పంటకాలు. 
వృశ్చికలగ్నం తేలుందటీ. వృశ్చిక లగ్న జాతకం తేలుందజీ 
విన్నరాది. సా.మా. తేలుందటి పలియం. వృశ్తికలగ్న 
జాతకుండు తేలుందజీ పలియవాను. సా.మా. తేలుం- 
దటీవాను, తేలుందజిటి. 


వృషం' చూ. శంబరీవృక్షం. 
2 
వృషం చూ. వాశిక. 


వృషణం (testicle) సాటెం, సాటియం. సా.మా. వట్ట, 
వట్టకాయ, పిచ్చ. వృషణకోశం (scrotum) సాటెం, 
సాటెమసిమి, సాటెమస్మి. సా.మా. సాటెపు నిజం. 
గమనిక :- “పిచ్చ” తెలుంగు కాకపోవచ్చు. 

వృషభరాశి (245 - జ్యోతిష్యంలో) గ్రీబ, గ్రీబవామి. 
వృషభరాశి ఫలితాలు గ్రీబవామి పంటకాలు. వృషభలగ్నం 
గ్రీబ ఉందటీ. వృషభలగ్న జాతకం గ్రీబఉందటీ పలియం. 


వృషభలగ్న జాతకుండు గ్రీబ ఉందటీ పుట్టువు. 
టె 
వెట్టి చాకిరి (bonded labour) అమిజి. 


గమనిక : “వెట్టి, చాకిరి” - రెండూ తెలుంగు కావు. 


వెలాసిటీ దువాళం. సా.మా. దువాళి. 


వేతన జీవనం 


వే 


వేంకటాచలం కల్టిమల. వేంకటేశ్వరస్వామి/ వేంకటేశ్వ- 
రుడు వెంకన్న. సా.మా. వెంకయ్య, అంకన్న, అంక- 
య్య, అంకుడు, వంకుడు (2) 


వేగం (506606) నెప్రం, నెప్పరం. సా.మా. ఉత్తలం, 
ఉటీవి, తొంద, దొందడి, పదటం, పరువిడి, బిజాన, 
బోలెం, బోలియం, వడి, విసారం, వెస, వే, వైళం. వేగ- 
నిరోధకం (speed-breaker) అడమిట్బు. వేగవంతం 
($peedy) నెప్పరి. సా. మా. నెప్పరవాను, నెప్రవాను, 
వెసవాను, వైళవాను, విసారవాను, విసారు. 

వేగవంతీకరం (2006162201) వెసమూటు. వేగవంతీ- 
కరణ (acceleration) వైళాపన. వేగవంతీకరించు (10 


accelerate) వైళాపించు. 


వేణీవృక్షం చూ. దేవతాళవృక్షం. 


వేణుకారుండు (4066-0260 or flute-seller - 


గ్రోవులు తయారు చేసేవాండు లేదా అమ్మేవాండు) గ్రోవి- 
కాను. 


వేణుగానం గ్రోవిపాట. వేణుగానలోలుండు గోవిపాట-వెం- 


పరి. 
వేణునాదం గ్రోవి మెడిదం. 


వేణువాదకుండు (4650) గ్రోవీను. వేణువాదన గ్రోవా- 


యన. సా.మా. అలోజరం. 

వేణువు (2016) పిల్లనగ్రోవి. సా.మా. అలోజు, మైలగ్రోవి, 
వాసియ, వాసె, వాసెగ్రోవి, గ్రోవి. (సమాసంలో పూర్వావ- 
యవంగా గో-). 

వేతనం (5౭187) జీతం. సా.మా. పనీవిక. వేతన జీవ- 
నం జీత మనిక. 
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వేతన జీవి 


వేతన జీవి జీత మనీకి. 

వేతన జీవుల వర్గం (salaried class) బీత మనీకాది. 
గమనిక :- “జీతం” తెలుంగు కాకపోవచ్చు. 

వేతసం (Calamus rotang) ప్రబ్బలి చెట్టు. 

వేత్త ఎజీమరి. సా.మా. ఎబుకరి, తెలిమరి, తెలి. 


వేత్రం (బెత్తం - 02601) చువక. సా.మా. బరికె, నీటు- 


కోల, సజ్జనకోల. వేత్రహస్తుండు నీటుకోలరి. 


వేదం మిడియ. సా.మా. ప్రాంజదువు, ప్రామినుకు. వేద 
కాలం మిడియల కారు. వేదగౌరవం మిడియ మేరిక. 
వేదఘోష/ వేదధ్వని మిడియహోరు. వేదచర్త మిడియ 
ఒఅిపాట. వేదనాదం మిడియ మెడిదం. సా.మా. మిడి- 
య మోయం, మిడియ మొజసం. వేదనింద మిడియ- 
దూటు. సా.మా.మిడియాడిక. వేదనిందకుండు మిడియ 
దూటువు. సా.మా. మిడియాడరి. వేదపారంగతుండు 
మిడియారితేజువు. సా.మా. మిడియమెటీక. వేద పా- 
ఠం మిడియ నేరిక. వేదపాఠశాల మిడియ బడి. వేద- 
పురుషుడు మిడియమీసి. వేదబ్రాహ్మణు(డు మిడియ- 
పారుడు. మిడియబాపండు. వేదభాగం మిడియవీటు. 
వేదమంత్రం మిడియవల్లరం. వేదమంత్రోచ్చారణ మిడియ 
వల్లరాల పలుకరం. వేదమాత మిడియతల్లి. వేదయుగం 
మిడియసావి. సా.మా. ప్రామినుకెడాయి. వేదయుగీనం 
మిడియల నాటి. సా.మా. ప్రామినుకెడాతి. వేదయుగీ- 
నుండు మిడియసావీను. వేదమూర్తి మిడియవేరం. వేద- 
వచనం/ వేదవాక్కు మిడియపల్కు. వేదవాదం మిడియ- 
వాటు. వేదవాది మిడియవాటి. వేదవిద్య మిడియనేర్మి. 
వేదవిభజన మిడియల వింగడింపు. వేదవిరుద్ధం ప్రా- 
మినుకెదిరి. వేదవేత్త ప్రాంజదువరి. వేదసంహిత మిడియ 


కలంగూర్చు. వేదసారస్వతం/ వేదసాహిత్యం మిడియల 


వేల్లం 


వ్రాయాది. సా.మా. మిడియ సతుకం. వేదసూక్తం మిడి- 
య దబ్బం. 


వేదాంగం (AanCilliary - ప్రధాన వేదాలకి అంగాలైన 


ధనుర్వేదం, గాంధర్వవేదం మొ॥) _మిడియపాయి. 


సా.మా. మిడియజ. వేదాంగ వేత్త మిడియపాయరి. 


వేదాంతం (philosophy) మిడికాకడ. వేదాంత ధోరణి 
కాకడ వాల్కం. వేదాంతవేద్యు(డు కాకడ-నెళవి. వేదాంత 


సారం కాకడ చేవం. 

వేదాంతి (philosopher) కాకడారి. 
వేదాధ్యయనం మిడియల చదువరం. 
వేదాధ్యాయి మిడియ చదువరి. 

వేదానుగుణం మిడియకనువు, మిడియనువు. 


వేదిక (fంrUM, dais) జగిల. సా.మా. అరప, అరుగు, 


తిన్నె, తీనియ. వేదిక నలంకరించు జగిల కైసీయు. 


వేదోక్తం 
వేదోచ్చారణ మిడియల పలుకరం/ పలుకుబడి. వేదోప-దేశం 


మిడియపల్కు. సా.మా. మిడియసాయిదం. 


మిడియ దరివల్కు. వేదోపదేష్ట / వేదోపాధ్యా-యు(డు 
మిడియ గబపరి. 


వేధించు (t0 abuse/ to harass — మాటలతోను, 
చేతలతోనూ హింసపెట్టు) కాజడిపెట్టు. సా.మా. కాటి- 
డించు. వేధించేవాడు (abUser/ harasser) కాటిడి 


కాను. 


వేధింపు (2056/ harassment) కాటిడి. సా.మా. 


కాటడింపు. 
వేయికోట్లు తుమూరు. 
వేల చెలియలి కట్టు. 


వేల్లం చూ. విడంగం. 
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వేశ్య 


వేశ్య (sex-worker) రోజాన. సా.మా. వెలయాలు, 
వాడవదినె, సాని, గడసాని. వేశ్యకిచ్చే డబ్బు బాడతి. వేశ్య 
చేష్టలు/ వేశ్యవేషాలు సాని చేతలు. వేశ్య జిత్తులు సాని- 
టక్కులు. వేశ్య ప్రదర్శనలు సాని పరిజూపకాలు, సాని 
పరిజూపాలు. 

వేశ్యాగృహం (brothal) సానికొంప. వేశ్యాజీవనం సాని 
బ్రతుకు. వేశ్యాధనం సానిమొల్లం. వేశ్యానుభవం సానుల 


జపొందు. వేశ్యాబృందం సానిగుంపు. వేశ్యామాత సాని-తల్లీ. 


వేశ్యావాటిక సానివాడ. వేశ్యావిలాసం సాని-హొయలు. 


వేశ్యాలంకరణ సాని కైసేత. వేశ్యాలంప-టుండు/ వేశ్యాలోలుండు 
సానివెంపరి. వేశ్యావిటులు కలుసు-కునే సంకేతగృహం తాపిలి. 
సా.మా. తాపిల్లు. వేశ్యా-సౌందర్యం సాని సొగసు. సా.మా. 


సానిసారు. 
వేషం కోలం. 


వేషధారణ కోలందాల్పన. వేషధారి కోలమరి. సా.మా. 
కోలందాల్పు. 

వేషభాషలు వాకోలాలు. 

వేళ ఎడరు. సా.మా. తటీ, అదను. వేళావిశేషం ఎడరు 
వైమాలం. 


గమనిక :- “వేళ ను సంస్కృతంలో 'వేలా” అని వ్రాస్తారు. కాని 
“వేలా” అంటే “చెలియలికట్ట! అనే అర్ధం కూడా ఆ భాషలో 
ఉంది. రెండూ ఆ భాషలో విటివిగానే వాడబడ్డాయి. సమయ 
మని అర్థమిచ్చే సంస్కృత “వేళ? - తెలుంగు 'ఎడరు/ ఎడి 
నుంచే తీసుకున్న మాట అయి ఉండవచ్చు. 


లై 

ల్ల 
వైకల్పికం (0021) మారుజ్ఞటి. 
వైకల్యం చూ. వికలత్వం. 


వైక్లబ్యం చూ. విక్లబత్వం. 


వైతాళికుండు 


వైఖరి (attitude) వాల్కం. సా.మా. మోదీరు. 


వైచిత్రి (0dd॥ty) వింత. సా.మా. వింతకం, వింతరం, 
విందనం. 
వైజయంతి/ వైజయంతిక చూ. తర్కారీ వృక్షం. 
వైజ్ఞానికం (5Cientific) ఎతీమిటి/ ఎర్మిటి. వైజ్ఞానిక 
ల ల 
దృక్కోణం/ వైజ్ఞానిక దృక్పథం/ వైజ్ఞానిక దృష్టి (5306- 
ntific temper) ఎర్మిటి కనురోక. వైజ్ఞానిక పద్ధతి 
ల > 
(scientific method) ఎర్మీయోజ. సా.మా. ఎరిమి- 
(టి) కైవడి. వైజ్ఞానిక పరిశోధన (scientific resea- 
rch) ఎర్మిటి నెమకు. వైజ్ఞానిక ప్రయోగం (91960686 
experiment) ఎర్మిటి ఎసేటు. వైజ్ఞానిక ప్రయోగశాల 
(scientific lab) ఎర్మిటి ఎసేటిలి. వైజ్ఞానిక పరికరం/ 
సాధనం (scientific instrument) ఎర్మిటి ఎస్తలి. 
వైజ్ఞానిక బృందం (2 team of scientists) ఎర్మివా- 
హ్‌ 
నుల జట్టు. వైజ్ఞానిక యోగ్యత (56066 qualific- 
ation) ఎర్మితైమి. వైజ్ఞానిక విద్య (5య0106 6య02- 
tion) ఎర్మి చదువు. సా. మా. ఎర్మిటి నేర్మి. వైజ్ఞానిక 
సంస్థ (science institution) ఎర్మివ్రతి. వైజ్ఞానిక 
ఇ రా ల 
సదస్సు (546006 seminar) ఎర్మి కలాటం. వైజ్ఞాని- 


కుడు ($Cientist) ఎర్మివాను. 


వైడూర్యం విడూరి, విడ్డూరి. సా.మా. పిల్లికంటి జాయి. 


గమనిక :- వైడూర్యానికి సంస్కృతంలో సరైన వ్యుత్పత్తి కని- 
పించడం లేదు. కనుక ఇది తెలుంగు “విడ్డూరం” నుంచే తీసు- 
కున్న మాట అయి ఉండవచ్చు. 


వైణవికుండు (పిల్లనగ్రోవి వాయించేవాండు) అలోజరి. 
వైణికుండు తిరణివాను. సా.మా. తిరణీను. 


వైతరణి సమవాంక. సా.మా. సమావాంక.వైతాళికుండు (8 


waker of the king or nation) వేవికాను. 
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వైదర్థ్యం 


వైదగ్గ్యం నెరవణి. 
_ 0 


వైదికం మిడియాటి. వైదిక కార్యకలాపం మిడియాటి 
పనిమారం. వైదిక క్రతువు మిడియాటి తతం. వైదిక 
పద్దతి/ వైదిక విధానం మిడియాటి కైవడి. వైదిక బ్రాహ్మ- 
ణుండు మిడియాటి పాటుండు. సా.మా. మిడియాటి 
బాపండు/ బాపన. వైదిక విధి మిడియాటి చేవలుసు. 
వైదిక సంప్రదాయం మిడియాటి ప్రానోజ. వైదిక సాహి- 
త్యం మిడియాటి వ్రాయాది. 


వైదికాచారం మిడియాటి గరుసు/ వాడుక. 
వైదికుండు మిడియాటి. 
వైదుష్యం గ్రబికం. సా.మా. గణీమి, గర్భ గర్మివానికం. 


వైద్యం (treatment) మాన్పం. వైద్యకళాశాల (066- 


ical college) మాన్ప(పు) చదువాణం. 
వైద్యమాత చూ. వాశిక. 


వైద్యవరాలు (Medical fraternity) లెసకానాది. 
కా. ౧ 


వైద్యవృత్తి (Medical profession) మాన్ప(పు) 
బౌజం. వైద్యశాల (hospital) వాసిలి. వైద్యసహాయం 
(medical help) మాన్బబాసట. _ వైద్యసహాయక 
సిబ్బంది (paramedical staff) మాన్పబాసటి ప్రోటెం. 
వైద్యసహాయకుండు 


(paramedic) మాన్పబాసటి. 


వైద్యసౌకర్యం (Medical facility) మాన్పమైమాయి. 
వైద్యుడు (dం6tor/ physician -man) లెసకాను. 
సా.మా. సంచికట్టు. వైద్యురాలు (dం6t0r/ physici- 
an - 770020) లెసకానిత. 


వైపరీత్యం తలక్రిందులు. సా.మా. దద్దరం, ఎడమడుగు, 


పోరచి. 


వైఫల్యం (failure) వమ్ము. సా.మా. బెడితి, బెడి- 


వైశాల్యం 


యకం, బెడిసి కొట్టకం. 

వైభవం (grandeur) పరిడవం. వైభవోపేతం పరిడ- 
వాప. 

వైమనస్యం చూ. విభేదం. 


వైమానికం (aeronautical) వించటి. వైమానిక దళం/ 

వైమానిక బలగం (210166) వించటి బలగం. వైమానిక 

దాడి (ar-borne attack) వించటి దాడి. వైమానిక 

శిక్షణ వించటి నేర్చకం. వైమానిక స్తావరం (210256) 
ష్‌ (3 

వించలిబైలు. సా.మా. వించలి డాంగురం. వైమానికుండు 


(air-man) వించలీను. సా.మా. వించలివాను. 
వైయక్తికం (personal) వేదార. 


వైయాకరణి/వైయాకరణుండు (2220082120) జక్కరి. 


సా.మా. నుడిజక్కరి. 
వైరం చూ. విరోధం. వైరి చూ. విరోధి. 


వైరాగ్యం విసిమాలం. సా.మా. విసిమాలకం, విసిమా- 


లిక, లేటం, జోయకం, జోయిక, మోరత్రోపు. 


వైవాహికం మనువాటి. వైవాహిక జీవితం (Marriage 
/ married life) కాయరం. వైవాహిక సంబంధం మైజ 


తౌలం. 


వైవిధ్యం (Variety) పరిపరికం. సా.మా. పరిపరం. 


వైవిధ్యభరితం (Variegated) 


రహితం పరిపరమాలు. 
వైశాఖమాసం మామిగం. సా.మా. కొంగాపి, కందాపి. 
వైశారద్యం ఆరితేజీక. సా.మా. దంటటీకం, దంటరం. 


వైశాల్యం (expanse) విణీవి. సా.మా. పాలుం, విప్పు, 


పఅపు, చాలు. 
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A 
వైశిష్ట్యం 
వైశిష్ట్యం వేవేజీమి, వేవేర్మి. 
వైశ్వానరాగ్ని మన్నిమండువు. 
వైషమ్యం కావేసు. చూ. వైమనస్యం. 
వైష్ణవం పెరుమాళం. వైష్ణవ ఆగమం పెరుమాళ గరుసాది. 
వైష్ణవ గ్రంథం పెరుమాళాంకం. వైష్ణవ చిహ్నం పెరుమాళ 
గుర్తు/ మార్కలి. వైష్ణవ దివ్య ప్రబంధం పెరుమాళ కో- 
నోక వైంగటం, కోవైంగటం. వైష్ణవ నామాలు పెరుమాళ 
నామాలు. వైష్ణవ నియమం పెరుమాళ కట్టుబాటు. 
వైష్ణవ మతం పెరుమాళం. సా.మా. పెరుమాళ కొల్వలి. 
వైష్ణవ పురాణం పరుమాళపు అడువం. వైష్ణవ మఠం 
పెరుమాళపు ఈంగర్లి. వైష్ణవ యతి పెరుమాళ హటివ. 
వైష్ణవ వాసనలు పెరుమాళ పారువలు. వైష్ణవశాస్త్రం పెరు- 
= ౬ = 
మాళ కట్టకం. వైష్ణవ సంస్కారం పెరుమాళ అలజందం. 
వైష్ణవ సంప్రదాయం పెరుమాళ ప్రానోజ. వైష్ణవ సంస్కృతి 
పెరుమాళ అలజందం. వైష్ణవ స్వీకారం పెరుమాళపు గై- 
కోలు. వైష్ణవ క్షేత్రం పెరుమాళ కోజోను. పెరుమాళ కో- 
బైలు. 
వైష్ణవాచారం పెరుమాళ గరుసు. 
వైష్ణవీయం పెరుమాళి. 


వైష్ణవుండు పెరుమాళి. 


వైశ్యకులం కోమటి త్రెవ. సా.మా. సెట్టి త్రెవ. వైశ్యసంఘం 


కోమటి కూటం. వైశ్యుండు కోమటి. సా.మా. సెట్టిగారు. 


వకార సంయుకాదులు 


వ్యంగ్యం/ వ్యంగ్యోక్తి (3521202900) వెటకారం. వ్యంగ్య 
రచన (satire) త్రస్తరి. వ్యంగ్యరచయిత (satirist) 


త్రస్తరికాను. 


వ్యంగ్యీకరణ (5atirization) త్రస్తరింపు. 


వ్యక్తీకరణ నైపుణ్యాలు 


వ్యంగ్యీకరించు (5211126) త్రస్తరించు. 


వ్యంగ్యీకృతం (satirized) త్రస్తరిదం. 


వా... 


వ్యంజకం (expressive) వెలిబుచ్చుడు. సా.మా. 
వెలువార్చరి, వెలువార్చి. వ్యంజకం (expressive- 


ness) వెలిబుచ్చుదనం. 


వ్యంజనం (అన్నంలో కలుపుకునే ఆదరువు) నంజుడు, 
నంజుకోలు. సా.మా. సాదకం. 


వ్యంజన (6౦01639100) వెలిబుచ్చు. 


వ్యంజించు (10 express - వ్యక్తం చేయు) వెలి- 
బుచ్చు. వ్యంజించునట్టి (676551౪౭) వెలిబుచ్చుడు. 


సా.మా. వెలువార్సి. 
వ్యండ చూ. కండూర. 


వ్యక్తం వెల్లడి. సా.మా. వెలువజం, వెల్వజం, వెలువటి- 
దం, వెల్వజిదం. వ్యక్తం చేయు వెల్లడి పజిచు. 


వ్యక్తి (person - మనిషి - ఆడమగలకి సరిసాటిగా 
పొసంగే పేరు) వేదారు. వ్యక్తిగతం వేదార. వ్యక్తిగత విష- 
యాలు వేదార ఎడాటాలు. వ్యక్తిస్వార్థం వేదార తామట్టు- 
కం/తామట్టు. వ్యక్తిస్వాతంత్ర్యం/వ్యక్తిస్వేచ్చ వేదార విచ్చు- 
కం. 

వ్యక్తి (10116421 - వ్యక్తుల్ని పదిమందిలో భాగంగా 
కాకుండా ఒక్కొక్కటుగా పేర్కొనేటప్పుడు వాడవలసిన 
మాట) ఎడవాను. వ్యక్తిగతగృహం (1యగయు21 ho- 
56) ఎడవానిల్లు. వ్యక్తిస్థాయి (Individual level) 
ఎడవాను మట్టం. 


వ్యక్తీకరణ (6902655100) వెలిబుచ్చు. వ్యక్తీకరణ నైపు- 
ణ్యాలు ((0nmunication skills) వెలిబుచ్చు నే- 


ర్పులు. 
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వ్యక్తీకరించు 

వ్యక్తీకరించు (0 press) వెలిబుచ్చు. సా.మా. 
మెజయించు. 

వ్యక్తీకారి చూ. వ్యంజకం. 

వ్యడంబక వృక్షం చూ. ఏరండం. 

వ్యతిరిక్తం (0005166) ఎదురేక, ఎదురేంకువ. 


వ్యతిరేకం, వ్యతిరేకత ఎదురేంక, ఎదురేంకువ. సా.మా. 
ఏడాగోడం, మార్మొన. 


వ్యతిరేకి (00౦6) ఎదురేంకరి. 
వ్యతిరేకించు (10 000056) ఎదురేంగు. 


వ్యత్యయం (Umble) విజ్ఞోడు. సా.మా. వీడ్చాటు, 


వెంగడం. 
వ్యత్యస్తం ఎడమడుగు. సామా. ఒజివ. చూ. ఉల్టా. 
వ్యత్యాసం తేడా. సా.మా వార. చూ. భేదం. 


వ్యథ గుబులు, బుగులు. సా.మా. ఒంజిలి, నెంజిలి, 
క్తి, కుతిల, కొందలం, చూకురు, వనట, బాళి. వ్యథ 
చెందు గుబులుపడు. సా.మా. చూకురు చెందు. 
వ్యథాకరం గుబులుకాను, గుబుల్కాను. సా.మా. కస్తి- 
కాను. వ్యథాకులుండు/ వ్యథార్తుండు/ వ్యథితుండు కస్తి- 
కలంగ. సా.మా. చూకురు-పెల్కుల. 

1 ఆచ 
వ్యభిచరించు (డబ్బిచ్చి/ డబ్బు కోసం) తెండు. 
వ్యభిచరించు (డబ్బు ప్రసక్తి లేకుండా) అంకాడు. 
వ్యభిచారం' (prostitution - డబ్బిచ్చి/ డబ్బు 
కోసం) తెంట. సా.మా. తెంటం. 


2 ae 
వ్యభిచారం (adultery, fornication - డబ్బు ప్రసక్తి 


లేకుండా) జింకు. సా.మా. మిండాటం. మిండరం, 


వ్యర్థ ప్రసంగి 


నల్లమేంకతప్పు, చీకటితప్పు, వెలిసవి, గోడదూంకుడు. 


వ్యభిచారి" (డబ్బిచ్చి/ డబ్బు కోసం) తెంటి. వ్యభిచా- 
రిణి తెంటిత. సా.మా. దిచ్చరి. చూ. జారత్వం. 

గమనిక : “దిచ్చరి” అనే మాట 'దిక్సారిణీ” అనే సంస్కృత 
శబ్దానికి వికృతి” అని ప్రాంత నిఘంటువులు. కానీ ఆ 'దిక్సా- 
రిణీ* శబ్దం సంస్కృతంలో ఎంత వెతికినా ఎక్కడా కనిపిం- 
చడం లేదు. 

నిజానికి “దిచ్చ అనేది *దిస్స* (నగ్నం) అనే తెలుంగుమాటకి 
పూర్వరూపం. దిచ్చ + అరి = దిచ్చరి (నగ్నురాలు). దీనికి 
కాలక్రమంలో 'సిగ్గులేనిది” అనే అర్థమూ, మళ్లీ దానికి పరి- 
ణామరూపంగా “వ్యభిచారిణి” అనే అర్థమూ ఏర్పడ్డాయి. 
వ్యభిచారి (డబ్బు ప్రసక్తి లేకుండా) అంకరి. సా.మా. 


అంకులాండు. వ్యభిచారిణి అంకులాడి, అంకత. 


వ్యయం (లముం0:6) వెచ్చం. సా.మా. వెచ్చింత, 
వెచ్చింపు. వ్యయం చేయు/ వ్యయించు (to spend) 
వెచ్చించు. వ్యయకర్తనం (౯05t-cutting) వెచ్చాల 
తగ్గింపు. వ్యయకర్తన చర్యలు (605t-Utting meas- 
res) వెచ్చాల తగ్గింపు చైదులు. వ్యయభారం వెచ్చపు 
వ్రేకం/ పూటం. 


వ్యయస్థానం (జ్యోతిష్యంలో - పన్నెండో ఇల్లు) డిందు- 


నెలవు. వ్యయస్థానాధిపతి డిందు-నెలవేలు. 


వ్యర్థం (waste) దండుగ, దండగమారి. సా.మా. 
ఆడి, వాయం, అటమర, కాకు, కడి, ఈటు, త్రమ్ము, 
వీటు, పొల్ల. వ్యర్థం చేయు (to waste) దండుగ 
చేయు. సా.మా. వాయము చేయు, కాకుసేయు, కడి- 
వుచ్చు, ఈటుపుచ్చు, వీటుబుచ్చు, పౌల్లసీయు. వ్యర్థ 
త/ వ్యర్థత్వం (wastefulness) దండుగతనం, దండగ 
మారితనం. వ్యర్థ ప్రసంగం ఊంకదంపుడు. సా.మా. 


ఊయర, ఊదర. వ్యర్థ ప్రసంగి ఊంకదంపటి. సా.మా. 
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థి 


ఊయరకాను, ఊదరకాను. 


వ్యర్థమగు దండుగ అగు. సా.మా. వాయమగు, ఉత్తది 
అగు, కాకుబోవు, కడివోవు, ఈటుబోవు, వీటుబోవు, 
పొల్లవారు, మసిముట్టు. 

వ్యర్థవాదన వెడవాటు. 


వ్యర్థాలాపాలు దండుగ మాటలు. సా.మా. ఊకదం- 


పుడు, పల్లజపులు, రజ్జాలు, పొల్లుమాటలు. 
వ్యర్తుండు, వ్యర్గురాలు దండుగమారి. 

థ థ 
వ్యవకలనం (subtraction) తీసివేత. 


వ్యవధానం (౯p, hiatus) ఎడతెబిపి. సా.మా. ఎడం, 


వార. 
వ్యవధి గడువు. సా.మా. ఉగ్గడి, తజిమేర. 


వ్యవసాయం (12000102) సాంగు, సాగుబడి. వ్యవ- 
సాయ ఆదాయం సాంగు రాయబడి. వ్యవసాయ బుణం 
సాంగువారకం. వ్యవసాయక్షేత్రం పొలం. సా.మా. గుడ్డం, 
దొంపు, మాంగిలి. వ్యవసాయదారు సాంగుకాను. వ్యవ- 
సాయ రంగం సాంగు చేబైలు. వ్యవసాయ శాఖ సాంగు- 
లేట.వ్యవసాయోత్పత్తి (agricultural production) 
సాంగు దిగుబడి. సా.మా. సాంగువానకం. వ్యవసాయో- 


త్పాదన (Agricultural product) సాంగు సయారం. 


వ్యవస్థ ($50000, establishment) అమరం. సా. 
మా. అచ్చుకట్టు, అచ్చుపాటు, పడితరం, సముతు. 
(9) 

వ్యవస్థాగతం (5730000106, organizational) అమ- 
రాప. 

వ్యవస్థాపకుండు (1000646) నెలకొల్పరి. 


Es జ క (గా 
వ్యవస్థీకరణ (0120122108) అమరాపన. 


వ్యాకరణం వ్రాయడం 


వ్యవస్టీకరించు (60 01221126) అమరాపించు. 

థ 

వ్యవస్థీకృతం (01212664) అమరాపిదం. 

వ్యవహర్త మెలంగరి, మెల్లరి. 

వ్యవహారం (dealing) మెలంగరం, మెల్లరం. 
గి 


వ్యవహార ప్రాబల్యం (పుస్తకాల్లో ఏమున్నదనే దానితో 
నిమిత్తం లేకుండా నిత్యజీవిత అవసరాలకీ, సంఘానికీ 
ఉండే పైచేయి) వాడుకబల్మీ. 


వ్యవహార విరుద్ధం వాడుకెదిరి. 


వ్యవహార హాని (d$tUrbance to routine life — 
నిత్యజీవిత క్రమానికి భంగమేర్పడడం, అడ్డుకావడం) 
వాడుకచేటు. వ్యవహార హాని ఘటిల్లు వాడుకచేటు 
వాటిల్లు. 

వ్యవహితం (5022861664 - నడుమ నడుమ ఎడం 
గలది) తెజిపివాను. సా.మా. ఎడతెజపివాను. (వ్యతిరే- 


కారకం : తెజిపిమాలు = అవ్యవహితం). 
థా 
వ్యవహితోచ్చారణ తెజపి పల్కరం. సా.మా.ఆంగిపల్కరం. 


వ్యసనం (0ver-indulgence) మరగం. సా.మా. 
కుతి. వ్యసనంగా మారే/మార్తే (addictive) మప్పుడు. 
సా.మా. మరగాప. వ్యసనంగా మారే పదార్థం (200- 
ctive substance) మప్పిక. వ్యసన లంపటుండు/ వ్యస- 


న లోలుండు వీటిప్రోంగు. సామా. మరగమారి, కుతి- 
గొట్టు. 

య్యా 
వ్యాకరణం/ వ్యాకరణ శాస్త్రం/ వ్యాకృతి (grammar) 
జక్కం. సా.మా. నుడిజక్కం. వ్యాకరణకర్త/ వ్యాకర్త 


జక్కింపరి. సా.మా. జక్కరింపరి. వ్యాకరణ కర్శృత్వం/ 


వ్రాకరణం వ్రాయడం జక్కరం సా.మా. జక్కరణ. వ్యాక- 
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వ్యాకరణ గ్రంథం 


రణ గ్రంథం జక్కాంకం. వ్యాకరణ చ్చాందసం జక్కపు 
ముదిగారం. వ్యాకరణ చ్చాందసుండు జక్కపు ముదిగారి. 
వ్యాకరణజ్ఞానం జక్కమెటుక. వ్యాకరణజ్ఞాని/ వ్యాకరణ- 
జ్జాండు/ వ్యాకరణవేత్త (grAammarian) జక్కవాను. 
వ్యాకరణ నియమం జక్కపు కట్టుబాటు. వ్యాకరణ నిర్మా- 
ణం జక్కపు కట్టుబడి. (పక్షాంతరంలో) జక్కపు సంత- 
రణ. వ్యాకరణ రచన జక్కరణ. వ్యాకరణ రహితం జక్క- 
మాలు. వ్యాకరణ బద్ధం జక్కాప. వ్యాకరణ విద్య జక్కపు 
చదువు. వ్యాకరణ విద్యార్థి జక్కపు నేరువాను. వ్యాకరణ 
విరుద్ధం జక్కమెదిరి. వ్యాకరణ సహితం జక్కాప. వ్యాక- 
రణ సూత్రం జక్కపు కటిమి. వ్యాకరణ సూత్రాలు జక్కపు 
కటుములు/ కటిమీలు. 


వ్యాకరణాభ్యాసం జక్కపు సంసల్పన. సా.మా. జక్కపు 
సాము. వ్యాకరణాభ్యాసి జక్కపు సంసల్పరి. సా.మా. 
జక్కపు సామరి. 

వ్యాకరణాసక్తి జక్కపు హోళి. వ్యాకరణాసక్తుండు జక్కపు 
హాలళివాను. 

వ్యాకరించు జక్కించు. సా.మా. జక్కరించు. 

వ్యాకృతం జక్కిదం. సా.మా. జక్కరిదం. (వ్యతిరేకా- 
ర్థకం : జక్కమాలు(వు) = అవ్యాకృతం) 

వ్యాకులం, వ్యాకులత, వ్యాకులుండు చూ. వ్యథ. 
వ్యాకోచం ఉబ్బు. సా.మా. పొటమర్లు, పొటమర్లిక. 
వ్యాకోచించు ఉబ్బు. సా.మా. పొటమర్లు. వ్యాకోచితం 
ఉబ్బరం. సా.మా. పొటమర్లు. 


వ్యాఖ్య (comment) మీందువల్కు. సా.మా. మీ- 
వలు. వ్యాఖ్యాత (commentor/ commentator) 
మీందువల్కరి. వ్యాఖ్యాతం మీందువల్కిదం. వ్యాఖ్యా- 


నం (commentary) మీందువల్కరం. వ్యాఖ్యాన సా- 


వ్యాధుండు 


పేక్షం (వ్యాఖ్యానం అవసరమైన రచన) మీవలుకక్కజి. 


వ్యాఖ్యానించు (10 6000011) మీందువల్కు. 


వ్యాఖ్యేయం (వ్యాఖ్యానించందగినది) మీ-వల్కలవి. సా. 
మా. మీ-వల్కుపాదు. 


వ్యాఘ్రపాదం (16270012 elephantum) పుల్లవెలగ 
చెట్టు. 

వ్యాఘ్రపుచ్చం చూ. ఏరండం. 

వ్యాఘ్రై చూ. బృహతి. 


వ్యాజం (pretext, excuse) సాకు. సా.మా. నెపం, 


వంక, ఒచ్చెం, ఓల. 


వ్యాజనింద నెటీదూటు. వ్యాజనిందాకావ్యం నెజీదూయటు 
కావింత. 

వ్యాజస్తుతి నెణీమెచ్చు. వ్యాజస్తుతికావ్యం నెజిమచ్చు 
కావింత. 

వ్యాజ్యం (60111 25౭) తంప్రీ సా.మా. తంప్పి, తంపిరి. 
గమనిక: “వ్యాజ్యాన్ని? కొన్ని నిఘంటువులు దేశ్యమని పేర్కొం 
టున్నాయి అందుకు తగ్గట్లే సంస్కృత నిఘంటువుల్లో కూడా 
ఈ మాట కనిపించడం లేదు. అయినా ప్రస్తుతానికి నేను దీన్ని 


తత్సమంగానే లెక్కవేస్తున్నాను. ఇంకా ఆలోచించాల్సి ఉన్న 
మాటల్లో ఇదొకటి. 


వ్యాధి (156256) జబ్బు. సా.మా. త్యాలు, తెగులు, 
నోవు, నలంత. వ్యాధిగ్రస్తుండు/ వ్యాధితుండు (patient) 
నోవరి. సా.మా. నొప్పిగొండి. వ్యాధిచికిత్స జబ్బు- 
మానం. సా.మా. త్యాలి మాన్పం. వ్యాధితీవ్రత జబ్బు- 
తీండ్రం. వ్యాధినివారణ (prevention/ prophyla- 
3ర5) జబ్బాయపకం. వ్యాధిలక్షణం ($MmMptom) పొట- 
మరం. 


వ్యాధుడు (hunter) వేటగాడు. సా.మా. వేంటరి, 





358 





బంగారు నాణేలు 


వ్యాపకుండు 


బినుగు. 


వ్యాపకుండు ప్రా(కింపరి. సా.మా. పర్వింపరి, అవఘళ- 
కాను. వ్యాపనం/ వ్యాప్తి (901626) ప్రా(కిడి. సా.మా. 
పర్వకం, పర్విక, ప్రబ్బకం, అవఘళం. (చెడు విషయాల 


వ్యాప్తి) ప్రబలిక. 


వ్యాపారం (bUsines5) అంకోలు. వ్యాపారం చేయు 
అంకోలు చేయు. వ్యాపారం లాంటిది/ వ్యాపారంతో 
సమానం (business-like) అంకోలంటి. సా.మా. 
అంకోలుపాటి. వ్యాపార అవసరాలు అంకోలక్కటిలు. 
వ్యాపారకార్యకలాపాలు అంకోలు పనిమారాలు. వ్యాపార 
కనెక్షన్‌ (business connection) అంకోలి కౌంగల్పు. 
వ్యాపార కేంద్రం (05102658 hub) అంకోలి నటారం. 
వ్యాపారకృషి అంకోలు పాటుక. వ్యాపార చర్చలు (05- 
iness talks) అంకోలి ఒజిపాటలు. వ్యాపార తృష్ణ 
అంకోలాబ. వ్యాపారదృష్టి/ వ్యాపార దృక్పథం అంకోలు 
కనురోక. వ్యాపార నమూనా (0510655 model) 
అంకోలి మాదరి. వ్యాపార నిర్వహణ అంకోలి నెజిపకం. 
వ్యాపార పట్టణం (trading town) అంకోలి ప్రోలు. 
వ్యాపారపత్రం (0510655 document) అంకోలాంకు. 
వ్యాపార ప్రత్యర్థి (business rival) అంకోలెదిరీను. 
వ్యాపార ప్రత్యర్థిత్వం (05910655 rivalry) అంకో- 
లెదురం. వ్యాపార ప్రయోజనాలు (0510655 intere- 
5t5) అంకోలి మేల్తనాలు. వ్యాపార ప్రాంతం అంకోలే- 
టువ. వ్యాపార రంగం అంకోలి చేబైలు. వ్యాపార లావా- 
దేవీ (business transaction) అంకోలి ఈవికోలు. 


వ్యాపార లేఖ అంకోలి కమ్మ. సా.మా. అంకోలనుప. 


వ్యాపార లేఖాచరణ (0510655 corresponden- 
66) అంకోలనుపాది. వ్యాపారవర్గం (business com- 
Mm.unity) అంకోలరిగం. వ్యాపార విషయాలు (051- 


ness matters) అంకోలి ఎడాటాలు. వ్యాపార విస్తరణ 


వ్యాయామం చేసేవాండు 


(business expansion) అంకోలి విటీవికం. వ్యాపార 
విస్తరణ ప్రణాళిక (business expansion plan) 
అంకోలి విజివిక మునుగీటు. వ్యాపార వ్యవహారాలు 


(business affairs) అంకోలు మెలంగరాలు. 


వ్యాపారాత్మకం (60MMmercial) అంకోలిటి. వ్యాపారా- 
త్మక కోణం (commercial angle) అంకోలిటి రోక. 
వ్యాపారాత్మక దృష్టి ((0MmMercial view) అంకోలిటి 
కనురోక. వ్యాపారాత్మక పార్శ్వం ((0Mmercial as- 
pect) అంకోలిటి చెంప. వ్యాపారాత్మక ప్రాజెక్టు (60- 
mmercial project) అంకోలిటి చేపట్టు. వ్యాపారా- 
త్మక విలువ ((0Mmercial value) అంకోలిటి విలువ. 
వ్యాపారాత్మక సంబంధం ((0mmercial relation) 


అంకోలిటి. 


వ్యాపారి అంకోలరి. వ్యాపారితత్త్వం (01510655 me- 


ntality) అంకోలరం. 


వ్యాపించు (t0 spread) ప్రాంకు. సా.మా. పర్వ, ప్రబ్బు, 
అవఘళించు. (చెడు విషయం వ్యాపించు = ప్రబలు). వ్యాపిం- 
పంజేయు ప్రాకించు. సా.మా. పజపు, పర్వించు, ప్రబ్బించు, 
అవఘళించు. వ్యాప్తం ప్రాంకిదం. సా.మా. పర్విదం, ప్రబ్బిదం, 


అవఘళం. (వ్యాపించిన చెడు విషయం = ప్రబలిదం). 

వ్యామోహం (infatuation) వాడిరి. వ్యామోహపరుC- 
డు, వ్యామోహపరురాలు వాటిరిగొట్టు. వ్యామోహ పూ- 
రితం వాయిరి-నింటం. వ్యామోహ ప్రచోదితుండు, వ్యా- 
మోహ ప్రచోదితురాలు వాంసిరింద్రోప. వ్యామోహితుండు 
(infatuated) వాడిరీను. వ్యామోహితురాలు వారిరీ- 


నిత. 


వ్యాయామం (ంrkout) గరిడి. సా.మా. గరిడీ. వ్యా- 


యామం చేయు (10 wంrk out) గరిడి చేయు. సా. 


మా. గరిడి సల్పు. వ్యాయామం చేసేవాండు గరిడివాను. 
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వ్యాయామంలో త్రిప్పే ఇనుప గుండు 


వ్యాయామంలో త్రిప్పే ఇనుప గుండు సంగడం. 


వ్యాయామశాల (రామి) గరిడికూటం. వ్యాయామ శిక్ష- 
కుడు (ర coach) గరిడికాను. వ్యాయామసాధన 


(workout) గరిడిసాము. 


ఆడ 


వ్యావహారికం (Operational) మెల్లరాప. (పక్షాంత- 
రంలో) వాడకాప. వ్యావహారికభాష (6011000121 lan- 
౯288౯6) వాడుక నుడి. వ్యావహారిక భేదాలు/ తారత- 
మ్యాలు మెల్లరపు తేడాలు. వ్యావహారిక సత్యం మెల్లరపు 
నిక్కువం. 

వ్యాసంగం (62r౭6r) లోలాయం. వ్యాసంగ అవకాశాలు 
(career opportunities) లోలాయ ఆస్కారాలు. 
వ్యాసంగ విజయం (Career success) లోలాయ 
గెలువం. వ్యాసంగ చరిత (022661 1600164) లోలాయ 
జరిమి. వ్యాసంగ రాజకీయవేత్త (Career politician) 
లోలాయ ప్రెమ్మాటి. 

వ్యాసం (65582) article) ఉరవం. సా.మా. ఇమురం, 
ఇమరం. వ్యాసకర్త/ వ్యాసరచయిత (6552)గ15€/ col- 
umnist) ఉరవకాను. వ్యాసవిషయం ఉరవపు వామోక. 
వ్యాసశీర్షిక ఉరవపు మిడిపేరు. వ్యాస సంకలనం ఉరవా- 
ల కలంగూర్చు. వ్యాస సంపుటం ఉరవాల అలజ్బం. వ్యాస 
సంపుటి ఉరవాల మోదిక. సా.మా. ఉరవ మోదిక. 
వ్యాస సారాంశం ఉరవపు ఎగ్గుర్తు. సా.మా. ఉరవపు 
చేవం. వ్యాసావళి (an anthology of essays) 
ఇమరాది. 


వ్యు, వ్యూ, వ్యో 


వ్యుత్పత్తి (etymology) 


(వ్యుత్పత్తి గల మాట) వెదాయివాను. వ్యుత్పత్తికారు(డు 


వెదాయి. _ వ్యుత్పత్తికం 


వ్రత నియమానుసారి 


(etymologist) వెదాయరి. వ్యుత్పత్తికోశం (etymMం- 


logical dictionary) వెదాయిగం. 


వ్యుత్పత్తిఅవయవం (మాటని ఏర్పటణీచే పదభాగాలలో 
ఒకటి. ఉదాహరణకు : 'పెందరాడ' అనే మాటలో సైన్‌, 
తళుకు' మజియు 'ఎడరు' అనే ౩ ఆ మాటని ఏర్ప- 
టీచే వ్యుత్పత్తి అవయవాలు) వెదాయికాను. వ్యుత్పత్తి. 


రహితం వెదాయిమాలు. 


వ్యూహం (5121987) మోహరం. సా.మా. మొగ్గరం, 
ఒడ్డనం. వ్యూహకర్త (5021668150) మోహరి. సా.మా. 
మోహరకాను. వ్యూహరచన మోహర పన్నకం. వ్యూహం 
రహితం మోహరమాలు. వ్యూహరాహిత్యం మోహర- 
లేమి. వ్యూహవంతం (వ్యూహసహితం) మోహరవాను. 
వ్యూహవిరుద్ధం మోహరమెదిరి. 


వ్యూహాత్మకం (56266210) మోహరాప. వ్యూహాత్మక ఆస్తి 
(strategic asset) మోహరాప ఆస్తి వ్యూహాత్మక చర్య 
(strategic move) మోహరాప చైది. వ్యూహాత్మక 
మౌనం (strategic silence) మోహరాప మిన్నకం. 


వ్యూహానుగుణం మోహరవాటం. 


వ్యోమనౌక (5paCe-5hip) మిన్నోడ. వ్యోమగామి 
(astronaut) మిన్నేంగరి. వ్యోమయానం (90206 
travel) మిన్నేక. సా.మా. మిన్‌-దెరలం. వ్యోమవేషం 
(space suit) మినుబారిసం. సా.మా. మిన్సాతు, 


మిన్సాతు. 
ప్ర 


వ్రతం నోము. వ్రతకల్పం నోమాంకం. వ్రతదీక్ష నోమే- 
హలి. వ్రతదీక్షితుడు నోమేహటి. వ్రత నియమం నోము 
చౌకట్టు. వ్రత నియమానుసారం నోము చౌకట్టును బట్టి. 


వ్రత నియమానుసారి నోము చౌకట్టువైని. 
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(లా త్యత 


(లా 
వ్రాత్యత (20050257) తబికరం. సా.మా. సుగ్గడికం. 


వ్రాత్యుండు (apostate-మతభ్రష్టుండు- స్నానం, సంధ్య, 
మడి, పూజ మొదలైన సదాచారాలను, సంస్కారాల- 
ను, శాస్త్రాలను వదిలివేసినవాండు) తలకు. సా.మా. 
సుగ్గడి. 


శ 


శంక (4100) బిమ్మిటి. 


శంకాతంకాలు బెదరు-బిమ్మిటులు. శంకాపీడితుండు/ 
శంకాళువు / శంకితుండు బిమ్మిటివాను. సా.మా. 


బిమ్మిటీను. 


శంకరుండు ముక్కంటి. సా.మా. గంగందాల్చు, వాంక6 దాల్చు, 
నెలందాల్పు, నెలవంకందాల్పు, పా(ప-తొడవరి, పాయనగారి, 
గ్రీబ-హుమాతి, గ్రీబ-హుమారి, సహజానరి, సాంజానరి, 


సహనాతి, సహనాతివాను, సానాతి, సానాతివాను, ఏందోలి. 


శంకువు (2 90211 wedge-shaped round object) 
ఆదో(కం. శంకుస్థాపకుండు ఆదోంకమీటరి. శంకు స్థాపన 
ఆదోకమీటు. శంకుస్థాపన మహోత్సవం ఆదోంకమీటు 
వేండుక. 


శంఖం (060100) చిందం. సా.మా. వలమురి, వెలిగుల్ల, 
ప్రెనుగుల్ల, బూరగొమ్ము. శంఖధ్వని/ శంఖారావం చిందపు 


మెడిదం. సా.మా. చిందమైయం. 
శంఖపుష్పి చూ. విష్ణుక్రాంత. 
శంబరీ వృక్షం ఎలుకచెవి చెట్టు. 
శకం (౫౭) ఎనిమి. ఎన్ని. 


శకటం చూ. వాహనం. 


శక్తుండు 


శకపురుషుండు ఎన్మికాను. శకమధ్యం ఎన్మినడిమి. సా.మా. 
నడెన్మి. శకసంబంధి ఎనిమిటి, ఎన్మిటి. శకసంవత్సరం ఎని- 
మేడు. శకస్థుడు (ఒకానొక శకంలో బ్రతికినవాండు) ఎన్మి- 
వాను. సా.మా. ఎనిమీను, ఎన్మీను. శకస్థురాలు (ఒకానొక 
శకంలో బ్రతికినామె) ఎన్మిత. 


శకలం (Chunk, fragment) తునుక. సా.మా. తునియ, 

గనియ, చక్కు, చింది, తుంట, త్రుంకం, త్రుంపు, ద్రబ్బ, 

పటి, పజీయ, పట్ల పలుకు, బద, బదర, మురియ, 
య షు. అ! 

మొటిక, మొట్టిక, మోదర, రవ, వంచట, వ్రక్క, వ్రయ్య. 


శకాంతం ఎనిమర్తి. శకారంభం ఎనిమేరి. 


శకునం (06) ప్రోసిలి. శకునపక్షి చలపాది. శకునశాస్త్రం 


ప్రోసిలెజీమి. శకునశాస్త్రవేత్త ప్రోసిలీను. 
శకులాదని' చూ. కటువు. 
శకులాదని చూ. తోయపిప్పలి. 


శక్తి (energy/ power) బ్రోము. సా.మా. ఓపకం. బిసాతు 
(?) (సమాసంలో పూర్వావయవంగా బ్రో- బ్రోం-) శక్తి 
అవసరాలు (energy needs) బ్రోమక్కజలు. శక్తి ఉత్పాదన 
(energy generation) బోం సయారం. శక్తి ఉత్పాదన 
సౌకర్యం (energy generation facility) బోం సయార 
మైమాయి. శక్తిదాయకం/ శక్తిదాయకుండు/ శక్తిదాయకురాలు 
బ్రోంకాను. సా.మా. బ్రోమీవరి. శక్తిపీఠం బ్రోమ్మిరుందం. 
శక్తిభద్రత (energy security) బ్రోం-పైలం. శక్తిమంతుండు/ 
శక్తిశాలి (energetic/ powerful) బ్రోమువాను. సా.మా. 
బ్రోమీను. శక్తిమంతురాలు/ శక్తిశాలిని బ్రోమువాను. సా.మా. 
బ్రోమిత, బ్రోమీనిత. శక్తిసాధన/ శక్తిసంపాదన బ్రోము-గడన. 
సా.మా. బ్రోంగడన. శక్తిస్వరూపం బ్రోము-కానువు. సా.మా. 
బ్రోంకానువు. శక్తిస్వరూపుడు బ్రోము-కానువ. సా.మా. 
బ్రోంకానువ. బ్రోంకానువరి. శక్తిస్వరూపురాలు బ్రోము-కాను- 
విత. సా.మా. బ్రోంకానువ. శక్తిహీనం, శక్తిహీనుండు బో- 


మ్మాలు. సా.మా. బ్రోమిండి. 


శక్తుండు (able, able-bodied) బ్రోమరి. 
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శక్యం 

శక్యం (feasible/ possible) అలవి. సా.మా. ఐతి, 
అయితి, ఏతం, తరం, తలం. 

శక్రపాదపం' చూ. దేవదారు వృక్షం. 

శక్రపాదపం” / శక్రం చూ. కుటజవృక్షం. 

శణపుష్పి చూ. ఘంటారవ. 


శతకం (centum of verses) నూటాది. శతక కవి 
నూటాదికాను. శతక మకుటం నూటాది అర్తిక. శతక 
లక్షణం నూటాది తీర్తేను. శతక సంపుటం నూటాది 


అఖ్జిం. శతక సాహిత్యం నూటాది సతుకం. 


శతకోటి (billilion/ hundred crores) తోర. సా. 
మా. తోరా. శతకోటి జన్మలు తోరపుట్టువులు. శతకోటి 


వందనాలు తోరదండాలు. 

శతఘ్ని (02001) దెంచనం. సా.మా. జజాయి. 
శతపర్విక చూ. వచ. 

శతపోరు చెవిపోరు. 

శతభిషా నక్షత్రం కల్మిలారం. 

శతప్రాసం చూ. కరవీర వృక్షం. 


శతమానం" (తాళికుండే బిళ్ళ అనే అర్ధంలో) తాళి- 
బొట్టు. 
శతమానం” (శతాబ్లమనే అర్ధంలో) నూజంగి. 

యట థి 


శతమూలి చూ. శతావరి. 


శతవృద్దు వకారుండు. శతవృదురాలు వకారిత, వకా- 
యఖ యఖ 


రురాలు. 


శతాబ్దం/ శతాబ్ది (Century) నూటంగి. సా.మా. 
ది యది 
నూటేంటి. 


శని 


శతావధానం నూజూలకం. శతావధాని నూటాలకి. 


శతావరి (Asparagus racemosus) పిల్లపీచర. సా. 


మా. పిల్లిపీచర, చల్లగడ్డ, ఎజ్బివాలుడు తీగె, పిల్లితేగలు. 


శత్రుగ్రహం (జ్యోతిష్యంలో) మార్తపలి. సా.మా. మార్త 
విన్నరం. 


శత్రు క్షేత్రం మార్తు బైలు. 


శత్రుత్వం మార్తం. సా.మా. పగ, పగతం, సూడరం, 
గొంగటీకం. శత్రుత్వపూరితం/ శత్రుసంబంధి (11016- 


81) మార్తాప. 
శత్రుదృష్టి మార్త(పు) చూపు. 


శత్రుప్రవర్తన మార్తపు నడత. శత్రుభావన/ శత్రుభావం 
మార్తపు మెదలం. శత్రురాజు మార్త(పు) టేండు. శత్రు- 
రాజ్యం మార్తుమన్యం. శత్రురాశి (జ్యోతిష్యంలో) మార్తు 


వామి. శత్రువర్లం మార్తు వింగడం. 
౧ 


శత్రువు' (enemy) మార్తుండు. సా.మా. పగతుండు, 
పగవాండు, పగటి, సూడు, కంటు, గొంగ, గొట్టు, 
తొలగుబావ, వెట్టం. (సమాసంలో పూర్వావయవంగా 
మార్తు-) శత్రువు” (స్తీ - enemy woman). మార్తు- 
రాలు. సా. మా. పగతురాలు, పగతె, పగతి, సూడురా- 
లు, కంటురాలు, గొంగరాలు. శత్రు సంకీర్తన మార్తు కై- 
వారం. శత్రుసంకీర్తనపరుండు మార్తు కైవారి. శత్రు సైని- 
కుడు మార్తు లెంక. శత్రుసైన్యం మార్తు పడ. సా. మా. 
మార్తుదండు, మార్పు లెంకోరు, మార్వీడు. 


శత్రుస్థానం (జ్యోతిష్యంలో) మార్తు నెలవు. 
శని/ శనీశ్వరుండు/ శనైశ్చరుడు (52t1n) గాడ్బలి. సా. 


మా. మెలవాను, నెసరాత, కేటన్న, చమురాదటి, ఒర- 
గాలరి, ఒరగాలివాను, నీడాత, వరవంకుడు, వినోకుం- 
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శనిదానం 


డు. శనిదానం గాడ్బలిందం. శనివారం (Saturday) 


గాడ్చలి-హేడం. 

శపథం (7077) ఒట్టు. సా.మా. ఆన, బైసుక, దిబ్బం. 
శపథం చేయు ఒట్టుపెట్టు. సా.మా. ఆనవెట్టు, బైసు- 
కాడు, దిబ్బమెత్తు, పంతగించు. 

శపించు (t0 య56) పదరు. సా.మా. కాందిట్టు, 


నుగ్గించు. 
గి 
శప్తం (01566) పదరిదం. సా.మా. నుగ్గిదం. 


శప్తుడు (౧1566) పదర. సా.మా. పదరిదుండు, నుగ్గి- 
దుండు నుగ్గ. శప్తురాలు పదర. సా.మా. పదరిదురాలు. 
సా.మా. నుగ్గ. 


శబ్దం (sound) చప్పుడు. సా.మా. సవ్వడి, అలికిడి, 
మెడిదం, మొజసం, మోత, మ్రైయం. శబ్దశాస్త్రం 
మాటెటీమి. శబశాస్తపరం మాటెర్మిటి. శబశాసబదం 
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మాటిెర్మివైని. శబ్దశాస్త్రవేత్త/ శాబ్దికుండు మాటెర్మివాను. 


శమం ఊరుకోలు, ఊర్కోలు. శమదమాది షట్క సంపత్తి 
ఊరుకోలు నిల్వరాల కలిమి. శమదమాది షట్క సంప- 
న్నుండు ఊరుకోలు నిల్వరి. శమ దమాలు ఊరుకోలు- 
నిల్వరాలు. 


అంతరింద్రియ నిగ్రహానికి శమమనీ, బహిరిం- 
ద్రియ నిగ్రహానికి దమమనీ పేరు. 


వివరణ : 


శమీవృక్షం (Prosopis cineraria) జమ్మిచెట్టు. 
శమీర వృక్షం పిన్నజమ్మిచెట్టు. 
శమ్యాకం (Cassia fistula) రేల చెట్టు. 


శయనం పవళింపు, పవ్వళింపు.(పక్షాంతరంలో) పాన్సు, 
పానుపు. శయనసుఖం పడకహాయి. సా.మా. కూర్కు 


మెలపం. శయనసేవ పవళింపు వజవ. 


శరీర సంబంధి 


శయనించు పడుకొను. సా.మా. తెన్నుండు, తేండు, 
పరుండు, పన్నుండు, పవ్వళించు, పవళించు, తెన- 
మణు. 


శరణం నీడిక. 

శరణాగతుండు నీడవేండరి. 

శరణు శరణు ప్రోవు ప్రోవు(ము). 

శరపరంపర అంపబి. సా.మా. అంపవాన, అంపవెల్లి, 
అంపవెల్లువ, అంపెసక. 

శరభ మృగం మీంగంటి. సా.మా. ఎనమంజ, ఎనమం- 
జేలు, వేహీల్చి. 


వివరణ : ఇది తల దగ్గర కళ్ళూ, క్రింద ఎనిమిది కాళ్ళూ కలిగి 
సింహాన్ని కూడా చంపంజాలినదని ప్రాంత పుస్తకాల వర్ణన. 


శరణాగతి నీడవేండిక. 
శరణాగతుండు నీడవేండరి. 


శరణార్థి చౌకళి. చూ. కాందిశీకుండు. 
శరణీయం, శరణీయుండు, శరణ్యం, శరణ్యుండు నీడిక-పాదు. 


శరత్కాలం/ శరదృతువు (AUt1mMn) వెలిమి, వెల్మి సా. మా. 
వెలిమి కార్తి. శరత్కాల చంద్రికలు/ శరచ్చంద్రికలు వెలిమి 


వెన్నెలలు. శరత్కాల వర్ణన వెలిమి వాగీటు. 
శరన్నవరాత్రులు వెల్మి తొమిరేలు. శరశ్మేఘం వెలిమి మబ్బు. 
శరం చూ. బాణం. శర పరంపర అంపటబ. 


శరీరం (స067) ఒళ్ళు. సా.మా. ఒడలు, ఓళం, పయ్య, 
బొంది, మెయి, మే, మేను, మై. శరీరత్యాగం మే(ని)వీడిక. 
శరీరధారణ మేని తాల్పన. సా.మా. మేందాల్చ్పన, మైందాల్చన. 
శరీరధారి మేనితాల్పు. సా.మా. మేందాల్పు మైందాల్పు. 
శరీరపాతం మేనిపాటు. శరీర సంబంధం మేనితౌలం. 
శరీర సంబంధి (bodily) మేనాటి. సా. మా. మేనిటి, 
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శరీర సుఖం 


ఓళాప. శరీర సుఖం మేని హాయి. సా. మా. మేహాయి, 
మైహాయి, మైమెలపు, మైమెలపం. శరీర సౌందర్యం 
మేని సౌగసు. సా.మా. మేని సాబగు, మేని సోయగం. 
శరీర సౌకుమార్యం మేని నవకం. సా.మా. మేని నౌరు, 
మేని మవ్వం, మైనవకం, మైమవ్వం. శరీరి మేదాల్పు. 


శర్కర (౩౯2౫ - చక్కెర) తెజగు. 
శలభం (100150) మిడత, మిడుత. 


శలాక గసిక. సా.మా. కడ్డి, కమ్మి, పుల్ల, ఊచిక. 


గమనిక: 'కడ్డీ' ని పండితులు 'ఖటికా” అని సంస్కృతీకరిం- 
చారు. 'కడ్డీ' అనేది కర” అనే ప్రోటో-తెలుంగు నామధాతువు 
నుంచి వచ్చింది. కరుడు, కరకట్ట, కట్టు, కడ్డీ, గట్టు, గడ్డు 
మొదలైన మాటలన్నీ దానికి సంబంధించినవి. 


శల్యం/ శల్యకం చూ. మదన వృక్షం. 


శవం (601056) చూ. మృతదేహం. శవఖననం (nt- 
ering) నేల్పు. శవదహనం (Cremation) చామేంగాల్పన. 
సా.మా. చామేని మంబరం. శవ పంచనామా సమా-పరివీనం. 
శవపరీక్ష చామేనరైక. శవపేటిక చామే-నియం. శవపూజ/ 
శవారాధన చామేని కొల్పు. శవపూ-జారి/ శవారాధకుండు 
చామేని కొల్పరి. శవప్రాయం పీనుంగంటి. శవబంధం పాడె. 
సా.మా. కటుకు. శవ-యాత్ర మలేంక. శవసాధన (తాంత్రిక 


మతంలో) చా-మేనోము. 

శస్తం' (యుద్దంలో) కైవాలు. సా.మా. కైదువు. 
= థి (వ c 

శస్త్రం” (శస్త్రచికిత్సలో) చేవాలు. 


శస్త్రచికిత్స (508ల్సు?) చేవాలరం. శస్త్రచికిత్సకుండు 


(surgeon) చేవాలరి. 


శస్త్రధారి (armed person) కైవాలరి. సామా. కైవాలు- 


దాల్పు. శస్త్రప్రయోగం కైదువేటు. శస్త్రప్రయోక్త కైదువేటరి. 


శాంతిమంత్రం 


శస్తలాఘవం కైదువ చులాకు. శస్తశాల/ శస్తాగారం (21- 
= (| = నా! 


50121) కైదువిలి. 


శస్తావళి (munition) కైదువాది. 


శా 


శాండిల్యం (6816 Marmelos) మారేడు. 


శాంతం/ శాంతి (peace) నెమ్మనం. సా.మా. నిమ్మళం, 
మట్టసం. శాంత మనస్సు నెమ్మనపు టుల్లం. శాంతరూపం/ 
శాంతాకారం నెమ్మన(పు) కానువు. శాంతస్వభావం నెమ్మనపు 
టాలుడి. సా.మా. నెమ్మనాలుడి. 


గమనిక :- నెమ్మనాన్ని 'నెజ + మనం” అని విడంగొట్టి వీటిలో 
“మనం” సంస్కృత 'మనస్సు'” నుండి వచ్చిందని మన పుస్తకాల 
నిండా వ్రాసేశారు. పొజపాటు. నెజి వణకు సరే గాని, 
“మనం” కూ “మనస్సుకూ ఏ సంబంధమూ లేదు. తెలుంగు 
“మనం” మనుట అనే క్రియాధాతువు నుండి వచ్చింది. “మను” 
కు “అం” అనే ప్రత్యయం చేరంగా మనం = జీవితం అని అర్థం. 
“నెజ + మనం = నెమ్మనం” అంటే నిందైన తృప్తి గల 
జీవితమని అర్థం. అదే కాలక్రమంలో 'శాంతి” అనే అర్ధానికి 
దారి తీసింది. 


శాంతిక కర్మ ఊరుకొల్పు తతం. 


శాంతికాముకత నెమ్మనమారం. శాంతికాముకు(డు _ నెమ్మన- 
మారి. శాంతిగీతం నెమ్మనపాట, నెమ్మనప్పాట. శాంతిచేయు 
ఊరుకొల్పు. శాంతించు ఊరుకొను. శాంతింపంజేయు ఊరు- 
కొల్పు. శాంతి చర్చలు (peace talks) నెమ్మన మాటకం. 
శాంతిదూత నెమ్మన పనుప. శాంతిదౌత్యం (6206 Mis- 
sion) నెమ్మన లెప్పోక. శాంతిపాఠం (ఉపనిషత్తులలో) 
నెమ్మన చజం. శాంతి ప్రయత్నం (00206 Initiative) 
నెమ్మన పూనిక. శాంతి ప్రసక్తి నెమ్మనపు జోలి. సా.మా. 
నెమ్మన మోక. శాంతి బావుటా నెమ్మన టెక్కిం. శాంతి- 
భద్రతలు పైల-నెమ్మనాలు. శాంతిమంత్రం (ఉపనిషత్తులలో) 


నెమ్మన వల్లరం. 
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శాంతియాత్ర 


శాంతియాత్ర నెమ్మనపు టేక. సా.మా. నెమ్మన తెర్లం. శాంతి 
ర్యాలీ నెమ్మనపు టూరేంింపు. సా. మా. నెమ్మన మెరవణి. 
శాంతివాక్కులు/ శాంతివాక్యాలు/ శాంతి-వచనాలు నెమ్మన 
పల్కులు. శాంతివాదం (pacifism)  నెమ్మనవాటు. 
శాంతివాది (pacifist) నెమ్మన వాటి. శాంతి-సంఘం 
(peace committee) నెమ్మన రెంచగం. శాంతి-సందేశం 
నెమ్మన వేగు. శాంతి సందేశ యాత్ర (06206 Mission) 
నెమ్మన లెప్పోక. శాంతి సందేశహరుండు (6206 
emissary/ apostle of peace) నెమ్మన వేగరి. శాంతి- 
సమయం నెమ్మన తటీ. సా.మా. నెమ్మనమెడరు. శాంతి 
సమావేశం (peace meeting) నెమ్మనోలగం. శాంతికాలం 
నెమ్మనకారు. శాంతిసాధన నెమ్మన చేరిక. శాంతిసూక్తం 
(వేదాలలో) నెమ్మన దబ్బం. శాంతిసౌఖ్యాలు నెమ్మన మెల- 
పులు. సా. మా. హానెమ్మనాలు. శాంతుండు నెమ్మని. సా.మా. 


నెమ్మనవాను. శాంతురాలు నెమ్మనిత. సా.మా. నెమ్మనరాలు. 


శాకాహారం (Vegetarian food) అలాప. సా.మా. అలాప 
తిండి. శాకాహార ఉపయోగాలు/ శాకాహార ప్రయోజనాలు 
అలాప (తిండి) మేల్తనాలు. శాకాహార ప్రియుండు అలాపాదటి. 
శాకాహార భోజనశాల (vegetarian restaurant) అలాప 
మెసవిలి. శాకాహార వంటలు అలాప వంటలు. శాకాహార 
వంటవాండు. అలాప వంటాయన. శాకాహారి (Vegetarian) 
అలాపరి. సా.మా. అలందీను. శాకాహారిగం అలాపరిగం. 


శాకాహారిత్వం (Vegetarianism) అలాపరం. 


శాక్తేయం బ్రోమాటికం. శాక్తేయ ఉపాసన బ్రోమాటి ఓ- 
కొల్పు. శాక్తేయమతం బ్రోమాటి కొల్వలి. శాక్తేయ సంప్ర- 


దాయం బ్రోమాటి ప్రానోజ. శాక్తేయుండు బ్రోమాటి. 
శాఖ' కొమ్మ. సా.మా. లేట, సురిగ. 


శాఖ” (branch) లేట. శాఖా కార్యాలయం (branch 
office) లేట కెల్సమిలి. శాఖాధికారి (branch officer) 
లేట మణియారి. 


శాఖేయం (sectarian) లేటోక. శాఖేయ (వర్గీయ) ఘర్షణ 


శాలీ 


Bar) 


(sectarian clash/ conflisct) లేటల ఆర్బోరు. 
శాఖేయ (వర్గీయ) దృష్టికోణం (sectarian) లేట కనురోక. 
శాఖేయ (వర్గీయ) ప్రయోజనాలు (5606022120. interests) 
లేటోక మేల్తనాలు. శాఖేయవాదం (వర్గీయవాదం - 5౭t21- 
ianism) లేటతేను. శాఖేయవాదం (వర్గీయవాదం - 5600- 


arianism) లేటతేను. 
శాతం (percentage) వంద్రం. 
శాపం (C1r5౭e) పదరు. సా.మా. పదరం, కాందిట్టు, 
నుగ్గింత, నుగ్గింపు. శాపనివృత్తి పదరు౭గ్రమ్మణం. శాప- 
mn Fat స్‌ో (అ 
ప్రభావం పదరచ్చుపాటు. సా.మా. పదరుహత్తరం. శాపాను- 
గ్రహ శక్తి పదరు-సాకత చాలిక. శాపానుగ్రహ సమర్థుడు 
పదరు-సాకత చాలువు. శాపి (శాపమిచ్చినవాండు) పదరువు. 
సా.మా. పదరుకాను, కాందెట్టరి. 
శాబరం (Symplocos cochinchinensis) తెల్ల లొద్దుగు 
౧ యు 

చెట్టు. 
శాబ్దికం (Verbal) మాటోక. శాబ్దికుడు మాటెర్మివాను. 
చూ. శబశాస్తవేత్త. 

దె ఈ 


శారది చూ. తోయపిప్పలి. 


శారిబ/ శారివ (Hemidesmus indicus) మామెన. 


సా.మా. సుగంధిపాల చెట్టు, అడవి ప్రత్తితీంగె, నన్నారి, 
ముత్తవ-పులగం. 


శారీరం (anatomy) మైకట్టు. సా.మా. మైకట్టెణీమి. 
శారీరికం మేనాటి. సా.మా. మేనిటి. 


శాల' (పదిమంది కలిసి ఏదైనా పని చేయడం కోసం కట్టిన 
కట్టడం అనే అర్థంలో) ప్రాకం. సా.మా. కూటం, కడ. 


శాలి (shed అనే అర్థంలో) ఇలారం. 
శాలువ (52771) పోరువ, పోర్వ. సా.మా. జోటి. 
శాలేయం చూ. మిసి. 


శాల్తీ (1000 - ఒక జాబితాలోని పేరు - వస్తువు గానీ 
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శాల్మలి 


మనిషి గానీ) ఉరువు. (పది శాల్తీలు = పది ఉరువులు). 


శాల్మలి/శాల్మలీవృక్షం (Ceiba pentandra) బూరుగు 


చెట్టు. సా.మా. ఆయిటి మ్రాను. 


శాశ్వతం (etrenal, permanent) కలకారు. 
సా.మా. ఎప్పసం, ఎల్లప్పటి. శాశ్వత ఉద్యోగం కలకారు 
కొలువు. శాశ్వత కీర్తి కలకారు వినుక. శాశ్వతత్వం 
(etrenity, permanence) కలకారుదనం. సా.మా. 
కలకారిమి, ఎప్పసతనం ఎప్పసికం. శాశ్వత నివాసం 
(the eternal abode) కలకారిలి. శాశ్వత పరిష్కారం 
కలకారు విడంద్రెంపు/ విడందెంపు. శాశ్వత విముక్తి కల- 
కారు విడుమర. శాశ్వత శాంతి కలకారు నెమ్మనం. 
శాశ్వత శాంతిని స్థాపించు కలకారు నెమ్మనాన్ని నెల- 
కొల్పు. శాశ్వత సంపద కలకారు కలిమి. శాశ్వత స్థానం 


కలకారు నెలవు/ నెలకువ. 


శాసకు(డు (Commander) క్రంకువాను. సా.మా. 


క్రంకరి, క్రంకువు. 

శాసనం" (an act of law) చట్టం. 

శాసనం” (inscription) పరిదెల్పం. 

శాసనం (001216) క్రంకన. సా.మా. క్రంకు. 


శాసనసభ (legislative assembly) చట్టోలగం, 
చట్టోల్లం. సా.మా. క్రంకరిగం, క్రంకోలగం, క్రంకోల్లం. 

శాసనసభా ప్రాంగణం చట్టోలగ(పు) వలబైలు. శాసనసభా 
భవనం చట్టోలగ సపారం. శాసనసభా సమావేశం చట్టో- 


లగపు కలంజేరం. 


శాసన సభ్యుండు (Member of the legislative 


assembly) చట్టోలగరి. సా.మా. చటోలగవాను. 


శాసనికం (legislative) చట్టాప. శాసనిక చర్య (16- 


శింబిసి 


gislative action/ measure) చట్టాప వైది. శాస- 
నిక రక్షణలు (legislative safeguards) చట్టాప 


కాపుదలలు. 
శాసించు (00 0002160) క్రంకు. 
శాస్యుండు క్రంకలవి. సా.మా. క్రంకుపాదు. 


శాస్తి నేరకం. శాస్తి అగు నేరకమగు. శాస్తిచేయు నేరకం 
చేయు. 
శాస్త్రం ($66166 - విజ్ఞానశాస్త్రమైతే) ఎటీమి, ఎర్మి. 
= a 'ఈ 6 
(ఇతర శాస్త్రమైతే) కట్టకం. శాస్త్రకారుండు ఎర్మికాను. సా. 
మా. కట్లకారి. శాసజుండు ఎర్మివాను. సా.మా. కటక 
అ ఈ ఇ అ 
వాను. శాసగతం ఎటీమిటి. శాసపరఠరన ఎర్మి చదువరం. 
= = 
శాస్త్రపు శాసనం ఎటీమిక్రంకు. సా.మా. ఎటీమి క్రంకన. 
శాసప్రకారం/ శాసానుసారం/ శాసబదం ఎర్మివైని. శాస్త- 
= = = (ఛి = 
బోధ/ శాస్మోపదేశం ఎటీమి దరివల్కు. శాస్తరచన 
i = 
ఎటీమి సంతరణ. శాస్తరహస్యం ఎటీమిగుట్లు. శాస్త- 
= ఈ, = 
వాక్యం ఎటీమి-నొడువు. శాస్తవాదం/ శాస్తారం ఎటీమి- 
= =o 
వాటు. శాస్తవిరుద్దం ఎణీమెదిరి. శాస్త్రవేత్త (316005) 
= ఛి ఈ -*౨ 
ఎర్మివాను. శాస్త్రశోధన ఎజీమి-నెమకు. శాస్త్రసత్యం 
= = 
ఎటీమి-నిక్కువం. 


శాస్తాధ్యయనం ఎజీమి-చదువం 
= 


శాస్తాధ్యాయి/ శాస్తాధ్యేత/ శాస్త్రాభ్యాసి ఎటజీమి చదువరి. 


సా.మా. ఎటీమి సంసల్పరి, ఎణీమి-సామరి. 
శాస్తాభ్యాసం ఎజీమి-సంసల్పన. 
శాసోకం ఎజీిమిసాయిదం. 

చ 


శి 


శింజిని మువ్వ. సా.మా. చిబుగజ్జై, బురజ. 
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శింశుప 


శింశుప (Dalbergia latifolia) ఇరుగుడు చెట్టు. 
సా.మా. చిట్టేగి చెట్టు. 

శిక్షణ (training) నేర్చకం. శిక్షణసంస్థ (training 
institute) నేర్పోరు. సా.మా. నేర్చుమైతి, నేర్పుడు 
మైతి. 

శిక్షణార్థి/ శిక్ష్యు(డు (trainee) నేర్ప. శిక్షణార్సు(డు/ 


శిక్షణీయుండు నేర్పాదు. 
శిక్షితుండు నేర్పిదుండు. శిక్షితురాలు నేర్పిదురాలు. 


శిక్ష (punishment/ penalization) వరకం. సా. 
మా. రాకం, తెలంగోటు, చెలందాంకు. శిక్ష అమలు 
జరుపు) చేయు వరకం జరిపించు. సా.మా. వరకాన్ని 
జరిపిడి చేయు, వరకం గొల్పు. శిక్షకుండు/ శిక్షకురాలు 


(punisher) వరకారి. 


శిక్షాకాలం (term of punishment) వరక సేపరం. 
శిక్షాత్మకం (penal) వరకాప. సా.మా. రాకాప. శిక్షా- 
ప్రాయం/ శిక్షాసదృశం వరకమంటి. సా.మా. వరక- 
పాటి. శిక్షాపాత్రుండు/ శిక్షార్పుండు (punishable) 


వరకపాదు. శిక్షాస్థృతి (penal 6066) రాకాది. 


శిక్షించు (t0 punish/ penalize) వరకించు. సా. 
మా. రాకించు, తెలంగోటు, చెలందాంకు. శిక్షితుండు (2 


punished man) వరకిదుండు. సా.మా. రాకిదుండు. 


శిఖ చుంచు. సా.మా. పిలక. శిఖామణి తలమిన్న. 
సా.మా. బౌందలమిన్న. శిఖామూలం (009100 - 


తలపై, కొంచెం వెనుకగా, పిలక పెరిగే చోటు) తలసుడి. 


శిఖరం (zenith/ apex/ summit) కొప్పరం. సా. 
మా. క్రేళ్ళు, మోరు. శిఖరాగ్రం మోరుకోపు. సా.మా. 
మోర్కోపు. శిఖరాగ్ర సమావేశం పైమోరు కలంజేరం. 


శిఖరాయమాణం పై-మోరంటి. 


శిరోవేదన 


శిగ్రువు (Moringa oleifera) మునగచెట్టు. సా.మా. 


నెరవంజి, నెరవంద. 
శితిసారకం తుమికి 


చెట్టు. 


శిథిలం (ruin) బ్రల్లు. సా.మా. అరివి. శిథిల గృహం 


(Diospyros malabarica) 


(dilapidated house) బ్రల్లుకొంప. సా.మా. పాడు- 
బడ్డ కొంప. శిథిల భవనం బ్రల్లు కట్టడం. సా.మా. పాడు 
బడ్డ కట్టడం. శిథిల హృదయం జాబుగుండె. 

శిథిలాలు (7105) బ్రల్లులు. 

శిబిరం (Camp, tent) గొల్లెన. సా.మా. గుడారం, 
నవగోజ, వేలం. 


గమనిక :- 'గుడారంి తెలుగే. ఇదొకటే కాదు. 'గుడి/ 
గుండు” అని మొదలయ్యే అన్ని మాటలూ తెలుంగే. గుండ్రమని 


ప్రాథమికార్థం. 


శిరస్సు (head) తల. సా.మా. నెట్టు నెత్తి బుజ్బ, 
బుజ్జకాయ, దెప్పకాయ. 
(20) 
శిరశ్తేదం (beheading) తలందీత. శిరశ్తేద శిక్ష/ 
ఇ ఇ 


దండన తలందీత వరకం. 


శిరస్త్రాణం (helmet/head-gear) నెట్టెం, నెట్టియం. 
సా.మా. బొమిడికం. 


శిరీష వృక్షం (Albizia lebbeck) దిరిసెన చెట్టు. సా. 
మా. బాగిచెట్టు, బిళ్ళచెట్టు. 


శిరోగృహం (penthouse - చంద్రశాల) సజ్జ. 
శిరోరత్నం తలమిన్న. 


గమనిక : 'తలమానికి మన్న మాట కూడా ఉంది కాని 
అందులోని 'మానికం” తెలుంగు కాదు. 


శిరోవేదన (headache) తలనొప్పి. సా.మా. తల- 
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శిరోవేష్టనం 


యేరు. 

శిరోవేష్టనం చూ. ఉష్టీషం. 

శిల (stone, rock) జా, టాయి. సా.మా. కల్లు, 
మిడుగు, మిడువు. 


శిలాకర్కశం (5016-1216) జాగండ్రం. శిలాకర్కశ 
హృదయం (51017? heart) జాగండ్ర డెందం/ కందన. 
శిలాకర్కశ హృదయుడు (500%ు7-06810664 man) 


జాగండ్ర కందని. 


శిలాజం (fossil) గండ్ర. శిలాజ ఇంధనం (105511 
fuel) గండ్ర సిదువు. శిలాజ వస్తువు (105911 ంbject) 
గండ్ర వందం. శిలాజీభవనం (fOssilization) గండ్రి- 
లిక. శిలాజీభవించు (t0 get fossilized) గండ్రిల్లు, 
గండ్రిలు. శిలాజీభూతం (1055111266) గండ్రిదం, గండ్రి- 
లిదం. 


శిలాపాత్ర జూచ్చిప్ప. సా.మా. మరిగ. 
శిలామయం (10017) జాతిపారు. సా.మా. జూపారు. 
శిలామూర్తి జాతివేరం. సా.మా. జావేరం. 


శిలాయుగం టా-ఎడాయి. శిలాయుగీనం జా-ఎడాతి. 


శిలాయుగీనుండు జా-ఎడాతివాను. 
శిలాలేఖనం జాతి-వ్రాత. సా.మా. జాతివ్రాయకం. 
శిలావిగ్రహం జూతి వేరం. సా.మా. జాతి మైపోసు. 


శిలాశాసనం (rock inscription) జాతి పరిదెల్పం. 


సా.మా. జా-పరిదెల్పం 
శిలాసదృశం జాయంటి. సా.మా. జూతిపాటి. 


శిల్పం (a piece of sculpture) పంచాణం. సా.మా. 


చెక్కడం, బొమ్మకల్లు, కల్లి. శిల్పకళ (3641006) 


శిశు మందిరం 


పంచాణ చెకుందం. శిల్పకళానైపుణ్యం పంచాణ విడం- 
గం. శిల్పవిద్య పంచాణ నేర్మి. శిల్పవృత్తి పంచాణ బౌజం. 
శిల్పశాస్త్రం పంచాణ కట్టకం. సా.మా. పంచాణికం. 


శిల్పసాందర్యం పంచాణ సోయగం. 
శిల్పి (5640601) పంచాణి. సా.మా. కల్లికాను. 


శివకృప ముక్కంటి అక్కటిక. శివగోత్రం ముక్కంటి 
చాలు. శివసన్నిధి/ శివసాన్నిధ్యం ముక్కంటి పజ్జ. శివ 
సాయుజ్యం ముక్కంటి మైమనిక. 


శివ చూ. వనతిక్త. 
శివమల్లి చూ. బకపుష్పం. 
శివమెత్తు చిందటి రేంగు. సా.మా. తిక్కరేంగు. 


శివాజ్ఞ ముక్కంటి ముదల. సా.మా. ముక్కంటి 
ఉత్తర్వు. శివానుగ్రహం ముక్కంటి సాకతం. శివారాధన/ 
శివార్షన ముక్కంటి కొలుపు. శివాలయం ముక్కంటి 
గుడి/ కోవెల. 


శివావృక్షం' చూ. శమీవృక్షం. 
శివావృక్షం” చూ. హరీతకి. 

శివుడు ముక్కంటి. చూ. శంకరుడు. 
శివైక్యం ముక్కంటెనయిక. 

శివోపాసన ముక్కంటి ఓకొల్పు. 


శిశిరం/ శిశిర బుతువు ఆంకురాలు(వు). సా.మా. 


ఆంకురాలు కారు, మలికారు, మల్కారు. 


శిశు ఆహారం పాయల తిండి. 
శిశు జననం పాయ పుట్టుక శ 


శిశు మందిరం నిసువిలి. సా.మా. నిసుప్రాకం. 
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శిశు వయస్సు 
శిశు వయస్సు నిసుప్రాయం. 


శిశువు (infant) నిసుగు, నిసువు. సా.మా. కందు, 


పాధ, పాయండు. 


శిశువైద్యం (paediatrics) పాపల మాన్పం. శిశువైద్య 
శాల (children’s clinic) పాపల వాసిలి. శిశు- 


వైద్యుండు (paediatrician) పాపల లెసకాను. 
శిశుప్రాయుండు పాయంటి. సా.మా. నిసుపాటి. 


శిశు సంరక్షణ (Child care) పాతల చూసుకోలు. 
సా.మా. నిసువాలన. శిశు సంరక్షణ కేంద్రం (౫6016) 


నిసువాలన కూటం. 
శిశుస్నానం లాల. సా.మా. బోరుకు, బోర్కు. 


శిశుహంత నిసుక్రమీను. శిశుహంతకురాలు నిసుక్రమిత. 
శిశుహత్య (Infanticide) నిసుక్రమి. శిశుహత్యాపాత- 


కం నిసుక్రమి కావళం. 

శిశ్నం చూ. పురుషాంగం. 

శిశ్నోదర పరాయణుడు కూడు-కూటలమారి. 
శిస్తు చేనరి. 


శిష్టం (00021) రేవాను. శిష్టగుర్తింపు (100021 re- 
cognition) రేవాను గుర్తింపు. శిష్టత్వం (fంrMmal- 
1655) రేవానికం. శిష్టపద్ధతి ఠేవాను కైవడి. శిష్ట- 
ప్రయోగం రేవాను ఎసవాడకం/ ఎసవాడుక. శిష్టలాం- 
ఛనం (fంrmality) వావిరం. శిష్టవర్గం (gentry) 
రేవాను వింగడం. శిష్టవిద్య (0000021 education) 
రేవాను చదువు/ నేజిమి. శిష్టవ్యవహారం/ శిష్టవ్యావహా- 
రికం (educated colloquium) రేవాను వాడుక. 
శిష్టవేషం (fంrMal dress) రేవాను ఉడుపులు. శిష్ట. 


సంప్రదాయం (Orthodox convention) రేవాను 


శీలరక్షణ 
ప్రానోజ. శిష్టసంస్కారాలు రేవాను కౌంజందాలు. శిష్ట 
సంస్కృతి (1000021 culture) రేవాను అలజందం. 
శిష్టాచారం రేవాను గరుసు. 
శిష్టుండు రేవాను. సా.మా. రేవానరి. 


శిష్యపరంపర నేరువాది. సా.మా. నేర్వాది. సా.మా. నేరువుల 
దొంతర. శిష్యప్రశిష్యులు నేర్నేరువులు. శిష్య-ప్రశిష్య పరంపర 
నేర్నేరువాది. శిష్యజికం నేరువకం. శిష్యవత్సలుండు నేరు- 
వర్మిటి. శిష్యవాత్సల్యం నేరువర్శిలి. శిష్యుడు (disciples) 
నేరువు. సా.మా. చట్ట, డింగరి. 


శ్రీ 


శీఘ్రం వైళం. చూ. వేగం. 
శీతభీరువు చూ. మల్లిక. 


శీతలం (6001) చల్లని. సా.మా. చల్లటి, చల్ల, ఉహువ, 
ఉహూవ. శీతలత్వం చలి. సా.మా. చల్లదనం, వలిపిరి, 
కులిరు, ఉహువ, ఉహూవ, సోలం. 


శీతలీకరణ యంత్రం (116426) చలిదిపెట్టె, చల్లిపెట్టె. 

అ + 6౧ © 
శీతలీభవన యంత్రం (ar-conditioner) వలిమిపెట్టె. 
సా.మా. వలింపెట్టె. 


శీతలోపచారం చల్లవరవ. 


శీతవాయువు (0001 breeze) తనుగాలి. సా.మా. 
ఈందగాలి. 


శీతశివ చూ. మిసి. 


శీతాకాలం (w॥Nnter) చలికారు. సా.మా. వలికారు, 


ఉహుకారు, ఉహూకారు. 
శీర్షిక (title of a write-up or book) మిడిపేరు. 


శీలం (character) ఆలుడి. శీలరక్షణ ఆలుడి కాంపు. 
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శీలవతి 


సా.మా. ఆలుడి కాపుదల. శీలవతి ఆలుడిత. సా.మా. 
ఆలుటి. శీలవంతుండు అలుడివాను. సా.మా. ఆలుడీను, ఆ- 
లుటి. శీలవర్థకం ఆలుడికాను. శీలహీనుండు ఆలుడిమాలు. 
శీలహీనురాలు ఆలుడిమాలు. సా.మా. అలుడిమాలిత. శీల- 


హీనత్వం/ శీలహైన్యం ఆలుడిలేమి. సా.మా. ఆలుడిమాలిక. 


శుంఠ, శుంఠాగ్రేసరుండు బడుద్ధాయి, బడుద్దాయ్‌. సా. 
మా. బడిగోదె. 
గమనిక :- బడుద్ధాయి అనే మాట “'బడిబ్రద్దగం' నుండి 


వచ్చింది. బడికి వెళ్ళడానికి బ్రద్దగించే పిల్లకాయ “బడి బ్రద్ద- 
కాయ”. అదే కాలక్రమంలో “బడుద్ధాయి” అయింది. “శుంఠ” 
కూడా మొదట్లో తెలుంగే కావచ్చు. 


శుకం (parrot) చిలుక, చిల్క. సా.మా. చిరి, చిమి, 


వాగువు, పత్సెజక. 
శుకనాసం చూ. అరళు వృక్షం. 


శుక్ర గోచారం (Venus transit) వేంగుపలి తారాట. శుక్ర 
గోచార ఫలం వేంగుపలి తారాట పంటకం. శుక్ర-గ్రహం/ 
శుక్రుడు (Venus) వేంగుపలి, సా.మా. తెల్ల-పలి, 
వేంగువిన్నరం, తెలివిన్నరం, తెలీను, వాల్చుక్క. శుక్రవారం 
(Friday) వేలేడం. శుక్ర అంతర్దశ (Minor period of 
Venus) వేంగుపలి లోందాపిక. శుక్రదశాఫలం వేంగుపలి 
తాపిక పంటకం. శుక్ర ప్రాణదశ వేంగుపలి లులితాపిక. శుక్ర 
మహాదశ (Major period of Venus) వేయగుపలి 


ప్రెందాపిక. శుక్ర విదశ వేంగుపలి చిబుతాపిక. 

శుక్ల తెల్లవస. సా.మా. తెల్లవాగుచెట్లు. 
~~ mm ఖా అ, 

శుక్లపక్షం తెలేట. సా.మా. తెలి సహాప. 


శుక్ల పాడ్యమి తెలివంచిక. 


శుభాంతం 


శుక్లాలు (Cataracts) కన్సొజలు. సా.మా. వెలు- 


« 


యిలు. 


శుచి, శుచిత్వం (ritual purity - మతపరమైన పవి- 
త్రత అనే అర్ధంలో) మడి. శుచీ-శుభ్రం మడీ-తడి. (వ్యతి 


రేకార్లకం : మైల). 


శుద్ధం/ శుద్ధమైన (pure, purity) అప్పటం. సా.మా. 


అప్పటిదం, వెల్పిదం. 
శుద్ధ పాడ్యమి చూ. శుక్ల పాడ్యమి. 
| గా 


శునకం (605) కుక్క. సా.మా. వేయి, జాగిలం. శునక 


సమూహం బురిక. శునకానందం లేకి మురుపు. 


శుద్ధి (cleansing, purification or refining) 
వెల్పన. సా.మా. అప్పటింపు. శుద్దిచేయు (to clean- 


56, to purify) వెల్పన చేయు. సా.మా. అప్పటించు 


శుభం (20501105) మేలు. సా.మా. లగ్గు, హంజి. 
శుభఫలం/ శుభఫలితం మేలుపంటకం. శుభముహూర్తం 
మేలుహద/హదా. సా.మా. జాహద. శుభయాత్ర మేలేంక. 
సా.మా. మేలుందెరలం, మేలుందెర్లం. శుభరాత్రి మేలు- 
రేయి. శుభలగ్నం మేలుందటీ. శుభవాక్కు మేలు- 
పలుకు, మేల్పలుకు. శుభవార్త మేలుకోటి, మేల్కోటి. 
శుభవేళ/ శుభ సమయం మేలెడరు. సా.మా. మేలుతటి, 
మేల్తజి. శుభ సంకల్పం మేలి చేందల్పు. శుభసంకేతం 
మేలుగుర్తు. సా.మా. మేలుమార్కలి, హన్మార్కలి. 
లగ్గుజుతు, లగ్గుర్తు హంగుర్తు, శుభసందేశం మేలు- 
వేగు. సా.మా. మేలివేగు, మేల్వేగు, హన్వేగు. శుభ సం- 
దర్భం మేలుకైకట్టు. శుభ-సాయంత్రం మేలుమాంపు. మే- 
ల్మాపు. శుభసూచకం/ శుభసూచన మేలుక్రేవన. శుభ- 


స్వాగతం హంజి మేల్రాక. 


శుభాంతం మేలర్తి. సా.మా. మేల్ముగిదం. 
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శుభాకాంక్షలు 


శుభాకాంక్షలు మేలెంపులు. 
శుభాశీస్సు మేలుదీవన. సా.మా. హందీవన. 
శుభాహ్వానం మేలి రాంజీరిక. సా.మా. హంజీరిక. 


శుభోదయం మేలిప్రాద్దు. సా.మా. మేల్వేంకువ. సా.మా. 
హన్వేంకువ. 


శుభోదర్కం (11016 good result) మేలిరాంగడ. 


శుభ్రం (౫620) ఒబ్బిడి. సా.మా. పొతం. శుభ్రంగా 
ఉండే మనిషి ఒబ్బిడివాను. (సీ) ఒబ్బిడిత. శుభ్రం చేయు 
ఒబ్బిడి చేయు. సా.మా. బీరాయజు. శుభ్రం చేసేవాడు 
ఒబ్బిడికాను. శుభ్రకం (Cleanser - శుభ్రం చేసే పదా- 
రం లేదా సాధనం) ఒబ్బిడెం. శుభ్రత ఒబ్బిడి. సా.మా. 
ఒబ్బిడికం. 


శుల్కం (tax, tariff) పన్ను. సా.మా. పంజి, బెడిగ. 


శుల్కం చెల్లించేవాండు పన్నువాను. 


శుల్కాధికారి (Officer of taxes) పన్నుల మణి- 


యారి. 

శుశ్రూష (జ్ఞానాన్ని అర్ధించి చేసే సేవ) చేవాటిక. 
శుశ్రూషించు (జ్ఞానాన్ని అర్థించి సేవచేయు) చేవాటిల్లు. 
సా. మా. చేవాటిక సల్పు. 

శుశ్రూషువు (జ్ఞానాన్ని అర్థించి సేవచేసేవాండు) చేవాటి. 
శుష్కం (యూ?) ఎండు. సా.మా. పొడి, ఈటు. శుష్క- 


చర్మం (ఎండంబెట్టిన తోలు) తట్టం. శుష్కప్రియాలు/ 


శుష్క వాగ్దానాలు గట్టిమాటలు-వట్టి చేతులు. 


శుష్కించు (10 waste 2787) క్రుయ్యు. సా.మా. 


ఎండు, ఆరు, ఆర్బుకొని పోవు, ఈటాటు. 


శృంఖల" 
శూ 


శూకశింబి చూ. కండూర. 


శూన్యం' / శూన్యత (౪2611) లేమరం. సా.మా. కాకు, 
ఈటు, దోయిడి, బరివి, లొటారం, హుళకి, హుళక్కి. 
శూన్యహస్తాలు వట్టి చేతులు. 


గమనిక : ప్రాంత నిఘంటువులలో పై మాటని 'లేబరం” అనే 
రూపంతో ఇవ్వడం జరిగింది. అది ఆ మాట యొక్క అసలు 
వ్యుత్పత్తిని చంపేసేలా ఉండడం చేత ఇక్కడ దాని తొల్తటి 
రూపాన్నే ఇచ్చాను. 


శూన్యం” (2670) సున్న. సా.మా. గుండుసున్న, బుజ. 


గమనిక: “శూన్యం” అనే మాట తెలుంగు “సున్న'కే సంస్కృ- 
తీకరణ. నా ఇతర రచనలు చూడవలసినది. 


శూరత/శూరత్వం (కallantry) పోటరితనం. సా.మా. 


పోటరం, పోటరికం, పోటుగారం, పోరుబంటుతనం, 
పోర్చంటుతనం, పోరువానికం, పోర్వానికం, మాసటికం, 
మాస్టికం, మైగలికం, మైహలికం. శూరవంశం/ శూ-రుల 
వంశం పోటరిచాలు. సా.మా. మాసటి చాలు, మాసటి కం- 


దోలి, మైహలిచాలు. 
శూరాలాపాలు మాసి జజ్జరలు. 
ఈ 


శూరుండు పోటరి, పోరుబంటు, పోర్చంటు, పోరు-వాను, 


పోర్వాను, మాసటి, మాస్టి, మైగలి, మైహలివాను, 


మైహలీను. 
శూరోచితం (00172105) మైహటి. 


శూలం (906217) ఈటె. సా.మా. ఇట్టి, చిల్లకోల, నేజ, నేజం, 
బరిసె, సవడి, సవళి, మొనవాలు. శూలధారి ఈటెందాల్పు. 


సా. మా. మొనందాల్పు. 


శృ 


శృంఖల' (chain) గొలుసు. 
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శృంఖల“ 


శృంఖల (fetters - చెజసాలకు సంబంధించి) 


అరదండ, అరదండలు. 

శృంఖలే (ఏనుంగు మెడలోని గొలుసు) ఒరిజ. 
శృంఖలాబద్దుండు, శృంఖలాబద్దురాలు అరదండ గండ. 
శృంగభంగం తలబొప్పి. 


శృంగారం (7002166) ఏల. శృంగార కవి ([0MAan- 
tic poet) ఏలపోహి. శృంగార కవిత (“౦002066 
poem) ఏలపోహణ. శృంగార కవిత్వం (7002066 
poetry) ఏలపోహణం. శృంగార కావ్యం (roMantic 
classic) ఏలకావింత. శృంగార కేళి ఏలవిరంచి. 
శృంగార గీతం (2002060 5012) ఏలపాట. శృంగార 
చేష్ట ఏలవైవు. శృంగార నాయకు(డు (romantic 
hero) ఏలదావరి. శృంగార నాయిక (romantic 
heroine) ఏల దావరిత. శృంగార పదజాలం ఏల- 
మాటోలి. శృంగార పదప్రయోగం ఏలమాటల ఎసవా- 
డకం. శృంగార పద్యం ఏలల్లు. శృంగార భంగిమ 
(sexy/ romantic pose) ఏలహోయిక. శృంగార 
భావన (1002060 feeling) ఏలమెదలం. శృంగార 
భోగం ఏలహాజూరు. శృంగార రచన(romantic wri- 
ting) ఏలసంతరం. సా.మా. ఏలవాయిక. శృంగార 
రసం ఏలనెజీహ. శృంగార రసాస్వాదన ఏల-నెజీహా లలా 
నిక. శృంగార రసాస్వాదకుండు ఏలనెటీహ లలానువు. 
శృంగార రసికుడు ఏలనెజీహాతి. శృంగార శైలి ఏలరేవ. 


శృంగారసాహిత్యం ఏలవాయాది. సా.మా. ఏల-సతుకం. 
శృంగారీకరణ (rOMaAanticization) ఏలరింపు. 
శృంగారీకరించు (10 1002066426) ఏలరించు. 
శృంగారీకృతం (romanticized) ఏలరిదం. 


శృంగి (Aconitum ferox) అడివస. 


శేఫాలి/ శేఫాలిక (JUstiCia gendarussa) నల్లవావిలి 


చెట్లు. సా.మా. అడ్లసరపు చెట్టు, నల్లనొచ్చిలి చెట్లు. 
హే యి ఈ, ౧౧ హే 
శేలువు (౮01012 dichotoma) విరిగిచెట్టు. 


శేషం/శేషితం (remaining/remainder) మిగులు. 
సా.మా. మిగిలిక, మీలిక, మిడివోక, మిడివోకడ, 
కడమ, తక్కటి, తక్కు, తక్కిన, తక్కుంగల, త్రిక్కం, 
చుంగుడు, లోందక్కువ. 


గమనిక: ఈ అర్థంలో వాడుకలో ఉన్న 'తతిమ్మా” అనే మాట 
తెలుంగు కాదు, 


శేషించు (t0 remain) మిగులు. సా.మా. మీలు, 


మిడివోవు, తక్కు, త్రిక్కు, చుంగు. 


లె 


ర్లు 


శైక్షకల్పం (Primer - ఒక విద్యలో తొలుత చేతంబట్ట- 
వలసిన పాఠ్యపుస్తకం) తొలాంకం. శైక్షవిద్య (prim- 
ary education) తొల్తాప చదువు. 

శైక్షుడు (beginner) తొల్తాపరి. 

శైఖరికం చూ. అపామార్గం. 

శైత్యం చూ. శీతలత్వం. 

శైత్యోపచారం చూ. శీతలోప-చారం. 

శైలి (30716) రేవ. 

శైలీకరణ (57122600) ఠేవరణ. సా.మా. రేవరింపు. 
శైలీకరించు (35071126) రేవరించు. శైలీకర్త (5711264) 
రేవరింపరి. శైలీకృతం (stylized) రేవరిదం. శైలీ. 
కాఠిన్యం రేవనిగ్గడి. శైలీపరం రేవాటి. శైలీమంతుండు 


(stylist) రేవారి. శైలీవైవిధ్యం (Variety of style) 
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శైలీ వైశిష్ట్యం 


తేవ(ల) 


శైలీసామ్యం (style-resemblance) రేవల పోలిక, 


పరిపరం. శైలీవైశిష్ట్యం రేవ  వేవేణీమి. 


శైలీసారళ్యం రేవలేసు. సా.మా. రేవలేసుదనం. 
శైలూషం (Aegle Marmelos) మారేడు. 
శైలూషి/ శైలూషిక (dancer — female) సిందిత. 
శైలూషుండు (dancer - Male) సిందరి. 


శైవం/ శైవికం ముక్కంటియాప. సా.మా. ముక్కంటేప. 
శైవమతం ముక్కంటియం. సా.మా. ముక్కంటెం. శైవ- 
గురువు ముక్కంటెపు కాంచువు. శైవగ్రంథం ముక్కం- 
టెపు నోలు. శైవపీఠం ముక్కంటెపు మిరుందం. శైవ 
పీఠాధిపతి ముక్కంటెపు మిరుందవాను. శైవమంత్రం 
ముక్కంటిపు వల్లరం. శైవశాస్త్రం ముక్కంటిపు కట్టకం. 
శైవయతి ముక్కంటెపు హజవ. శైవ సంప్రదాయం 
ముక్కంటెపు ప్రానోజ. 

శైవాగమం ముక్కంటిెపు కట్టకం. 

శైవాచారం ముక్కంటిపు గరుసు. 

శైవాచార్యు(డు ముక్కంటెపు నేర్మికాను. 


శైవాశ్రమం ముక్కంటెపు ఈ గర్లి. 


శైవుడు ముక్కంటియారి. 


శో 


శోకం (౭69) చూ. దుఃఖం. శోకపూరితం దావంత- 


నింటం. శోక సముద్రం దావంత కడలి. 
శోకావహం దావంతగొల్పు. 


శోకావిష్ణుడు, శోకావిష్టురాలు. (లాంటేయంయి) 


దావంత పూన. 


శోషిల్లినవాండు 


శోకావేశం దావంత(పు) చిందటి. 
శోకించు చూ. దుఃఖించు. 
శోకోద్రేకం చూ. శోకావేశం. 


శోచనీయం, శోచనీయుంయడు వగపాదు. సామా. వగ- 
వల్వీ. 


శోణకం' చూ. అరళు వృక్షం. 
శోణకం” (Barleria cristata) ఎజ్జిపూల పెద్ద గో- 
రింట. చూ. మహాసహ & సహావృక్షం. 
శోధన" (పరీక్షించడం అనే అర్థంలో) అరైక. 
శోధన” (శుది చేయడం అనే అర్థంలో) వెల్పన. 
యథ థి 


శోధన (వెతకడం అనే అర్థంలో) గాలన. సా.మా. 
గాలింపు, రోపకం, రోపు, దేవాడు, దేవు, దేవులాట, 
నెమకాట, నెమకు. 


శోధకుడు (వెతికేవాండు) వెతుకరి. సా.మా. రోపరి. 
శోధకం (వెతికేది) వెతుకరి. సా.మా. రోపరి. శోధక 


యంత్రం (search engine) రోపెన. 


శోధించు (t0 5earh) వెతుకు. సా.మా. గాలించు, 
నెమకు, దేవాడు, దేవులాడు, రోచు. 


శోభ హొరంగు. సా.మా. ఉవాయి, ఉవ్వాయి. 


శోభనం/ శోభనరాత్రి తొలిరేయి. శోభన ముహూర్తం తొలి 


రేతి హద/ హదా. 


శోభాయమానం శోభావహం హొరంగారు(వు). సా.మా. 
ఉవ్వాతి, ఉవాతి, హువాతి. 
శోభించు హవణిల్లు. చూ. విలసిల్లు. సా.మా. హొరం- 


గలు. 


శోష ఓటాటీక. సా.మా. ఈసురు. 
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శోషిలు 


౧ 


శోషిల్లు/ శోషించు' ఓటాజీపోవు, ఓటాటు. సా.మా. 


ఈసురుమను, జావగారు. 


శోషించు” (ఎండిపోవు అనే అర్థంలో) ఈటాటు. సా. 
మా. ఈసపోవు, క్రల్లవడు, డొంకు, నీరాజు, బెండు- 
వడు, పసిమి సెడు, మిడుకు, వట్టు. 


లౌ 
శౌండి చూ. పిప్పలి. 
శౌచం మడి. 


శౌర్యం (gallantry) మగంటిమి. సా.మా. గండరం, 
మాస్టిమి, పోటరితనం, మైహలికం. 


శకార సంయుకాదులు 


శృశానం (Cremation ground) కాడు. సా.మా. 
వల్లకాడు, ఒలికిమిట్టు, బొందల గడ్డ, ఒలికిలి, కామల, 
సమాణం. శ్మశాన నిశ్శబ్దం కాటి నిమ్మళం. శ్మశాన 
వైరాగ్యం కాటిలేటం. శ్మశాన (ప్రశాంతి కాటి నెమ్మనం. 
శృశాన శుల్కం (శవాన్ని కాల్చినందుకు కాటి కాంపరికి 


చెల్లించేది) కాటి పన్ను. సా.మా. పదటి పన్ను. 
శ్యామ" చూ. కారంభ. 
శ్యామ సా.మా. పాళింది. 
3 
శ్యామ చూ. శారిబ. 


శ్యేనం (121001) డేగ. సా.మా. అడుజు, అణుజా, 
కంచుమించు, గిద్దు, చెంచడం, జలకట్టి, జాలియ, 
జాలె, జావళం, తోచిగాండు, తోనిగాండు, బైరి, వైళ, 
సాళువం. 


శ్రవణా నక్షత్రం 


శ్రద్దధాను(డు (Attentive) ప్రాలీను. సా.మా. ప్రాలి- 
వాను, అక్కజిగండండు. శ్రద్దధానురాలు ప్రాలిత. శ్రద్ధ 
ప్రాలి. సా.మా. నంటు, ఒరిమిక. శ్రద్ధపెట్టు/ శ్రద్ధ-చూపు 


ప్రాలివెట్టు. సా.మా. ప్రాలి జూపు. 


శ్రద్ధాభక్తులు ప్రాలినెరిమలు. శ్రద్ధారాహిత్యం ప్రాలిమాలిక. 
శ్రద్ధావంతు(డు/ శ్రద్ధాళువు చూ. శ్రద్దధానుండు. శ్రద్దా- 
సక్తులు ప్రాలిహాళులు. శ్రద్ద్ధా-సబూరి ప్రాలి-తాలిమి. శ్రద్దా- 


స్థానం ప్రాలిపాదు. 


శ్రమ (labour/ risk) హొంత. సా.మా. పాటు, 
పాటుక, అలవు, అలమట, అలత, అటమట, ఎడగర, 
నవత, ఇజుకు, ఠవఠవ, ఠవారం. శ్రమ ఇచ్చు గాసిచ్చు. 
శ్రమదానం హొంతమేలు. శ్రమపడు గాసిపడు. సా.మా. 
గాసిల్లు, ఓలాకుపడు, పాటుపడు, వడదేలు. శ్రమపెట్టు 
గాసిపెట్టు. సా.మా. అల్లటపెట్టు, పాటుపెట్టు, అలచు. 

శ్రమశీలం/ శ్రమశీలిత్వం (IndUstrious-ness, Ind- 


ustrious nature) గాసిమారం. 


శ్రమశీలి (industrious person) గాసిమారి. సా.మా. 
పాటుకారి, నవతరి, నవతారి, ఇజుకరి, ఇజుకుమారి, 
ఠవారి. 


శ్రమసాధ్యం హొంతలవి, హొంతల్వీ, సా.మా.. హొంత- 
వీలు. 


శ్రమాపనోదన/ శ్రమాపనోదన కోసమైన ఊంతమాట 
మించడుగు. (ఉదా : పల్లకీ మోసేటప్పుడు బోయీలు 
పలికే “ఒహోమొహోం హూం” లాంటిది). 


శ్రమించు (t0 strive) పాటుపడు. సా.మా. హొంత- 


పడు. 


శ్రవణా నక్షత్రం కుబుమట్లం. 
తె త్ర ర్జు 





ey 
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శ్రవ్యం 


శ్రవ్యం/శ్రవ్యకం (26410) వీనం, వీనరం. శ్రవ్యక నమోదు 
(audio recording) వీనవ్రాపైలం. శ్రవ్యకపాఠం (2610 
165501) వీన నేరిక. శ్రవ్యక మాధ్యమం (26410 medium) 
వీనక్రోవియం. శ్రవ్యకసాక్ష్యం (2200 evidence) వీన కరి. 


శ్రవ్యక సాధనం (2010 device) వీనమూటు. 


శ్రాద్ధం ఏడుడి. సా.మా. ఏడూడి. శ్రాద్ధ కర్మ ఏడూడి తతం. 
సా.మా. ఉడితతం. శ్రాద్ధ తర్పణం ఉడివాణీక. శ్రాద్ధ తిథి ఉడి- 
ప్రోదు. శ్రాద్ధదినం ఉడినాడు. శ్రాద్ధ పురోహితుండు ఏడూడి 
మిడియారి. శ్రాద్ధ భోక్త ఉడిదీను. శ్రాద్ధ భోజనం ఉడిమెసవం. 
శ్రాద్ధ మంత్రం ఉడివల్లరం. శ్రాద్ధ విధి ఏడూడి చేవైనం. శ్రాద్ధ 


యజమానుండు/ శ్రాద్ధ కర్త ఉడిసేతరి. 


శ్రామికం/శ్రామికు(డు/ శ్రామికురాలు (proletarian) పాటడి. 
సా.మా. పాటుకారి. శ్రామిక వర్గం (proletariat) పాటు- 


కారిగం. 


శ్రావ్యం, శ్రావ్యత (26101015) వినసొంపు. 


శ్రీపర్ణవృ్యక్షం _(Pygmaeopremna herbacea) కూర 
నెల్లిచెట్టు. సా.మా. గంటబారంగి చెట్టు, చెన్నచెట్టు, నేల 
౧ © © © 
నేరేడు. 


శ్రీపర్తి' (Gmelina arborea) గుమ్ముడు చెట్టు. చూ. 
ణ © 


శ్రీమంతం, శ్రీమంతుండు (10. Man) లిబివాను. చూ. 
ధనవంతుడు. శ్రీమంతత్వం లిబివానికం. శ్రీమంతు-రాలు 


లిబివానిత. 
శ్రీముఖం (పెద్దలూ, పూజ్యులూ అయినవారు ప్రత్యేకంగా 
సంబోధిస్తూ వ్రాసిపంపిన ఉత్తరం) మిహాంకు. 


శ్రీహస్తిని (02200005 polygamus) గురుగు-చెట్టు. 


టా. 


సా.మా. చిణ్లికూరచెట్టు. 
ఉట ట్‌ 


శ్రుత పాండిత్యం వినికి-నేటీమి. 


శ్రోత్రం 
శ్రుతి (సంగీతంలో) బల. శ్రుతి చేయు బలచేయు. శ్రుతి 
చేసుకొను బలకొట్టు. 
శ్రేణి' (22986) వరాయి. 
శ్రేణి (cadre of a party /outfit) సిసువం. 
శ్రేణులు సిసువాలు. 
శ్రేయసి' చూ. హరీతకి. 
శ్రేయసి చూ. వనతిక్త, 
శ్రేయసీ చూ. కరిపిప్పలి. 
శ్రేయస్సాధనం మేలుమూటు, మేల్మూటు. 


శ్రేయస్సు (7761226) మేలు. సా.మా. లగ్గు. చూ. శుభం. 


శ్రేయస్సు పొందు బాళు. 
శ్రేయో౭.భిలాష మేలుంగోర్కి. 


శ్రేయో౭భిలాషి (wellwisher) మేలుంగోరువు, మే- 


ల్కోరువు, మేల్లోరువు. 


శ్రేష్టం/ శ్రేష్టత (the best) వాసి. సా.మా. నిగరం, నిగారం, 
పంతు, ప్రేపం, మలసం, మీసరం, మేలిమి, మేల్లరం, రపణం, 
లెస్స. 

గమనిక : 'మేల్తరం” లోని “తరం” సంస్కృతంలోని తర-తమ 
భేదాలకి సంబందించినది కాదు. ఇక్కడి తరానికి “వరుస” 
(శ్రేణి) అని అర్థం. 'మేలిమి వరుస' అని మొత్తం భావం. 


శ్రేష్టుడు వాసివాను. సా.మా. నిగరుండు, నిగారుండు, ప్రే- 
పుండు, మలసుండు, మీసరుండు, రపణుండు, లెస్సరి. 
శ్రేష్టురాలు వాసిత. సా.మా. నిగరురాలు, నిగారురాలు, నిగా- 
రిత, ప్రేపురాలు, మలసి, మలసురాలు, రపణి, రపణురాలు, 


లెసిత, లెస్సిత, లెస్సెత. 
శ్రోత (listener) వీనరి. 
శ్రోతృవర్గం (24641666) వీనరిగం. 


శ్రోత్రం చెవి. సా.మా. వీను, జానుగు, లాగరి. 
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శోత్రియ జీవన విధానం 


శ్రోత్రియ జీవన విధానం (ధర్మశాస్తాలలో చెప్పిన నియమ 
నిష్టలను అన్నివేళలా తు.చ. తప్పకుండా పాటించే నడ- 
వడి) అలసౌతి బ్రతుకోజు. శ్రోత్రియత్వం అలసౌతికం. 


శ్రోత్రియుండు అలసౌతి. శ్రోత్రియవాడ అలసౌతిపేంట. 
శ్రోత్రియ సంప్రదాయాలు అలసాౌతి ప్రానోజలు. 

శ్లాఘ (praise) చూ. ప్రశంస. శ్లాఘనీయం/ శ్లాఘనీ- 
యుండు/ శ్లాఘాపాత్రం/ శ్లాఘ్యం/ శ్లాఘ్యుండు చూ. ప్రశం- 
సనీయం. శ్లాఘించు (10 praise) చూ. ప్రశంసించు. 
శ్లీపదం (elephantiasis) బోదకాలు. సా.మా. బూర 
కాలు, ఏనుంగు కాలు. 

శ్లేష (double entendre) రెటి. శ్లేషకవి రెటిపోహి. 
న్లేషకవిత్వం రెటిపోహణం. శ్లేషకావ్యం రెటికావింత. న్లేష- 


పద్యం రెటియల్లు. 

శ్లేషార్థం రెటితెల్లం. 

శ్లేష్మం (phlegm) కళ్ళె. సా.మా. తెమడ. 
శ్వదంష్ట చూ. గోకంటకం. 

శ్వసన వృక్షం చూ. మదన వృక్షం. 


శ్వసించు (t0 breathe) ఊపిరి తీయు. సా.మా. 


ఊపిరి తీసుకొను, ఊర్చు. 


శ్వాస (breath) ఊపిరి. సా.మా. ఊర్చు, ఆవి. శ్వాస 
కాసలు రొప్పు-రోజుళ్ళు. శ్వాసకోశం (1402) ఊపిరి- 
తిత్తి సామా. ఊర్చసిమి. శ్వాసకోశవ్యాధి (respira- 
tory disease) ఊపిరి తిత్తుల జబ్బు. శ్వాసనాళం 
(wnd-pipe) ఊపిరిక్రోవి. శ్వాసమార్గం ఊపిరిదారి. 
శ్వాసయంత్రం (Ventilator) ఊర్పెన. శ్వాసవేగం ఊ- 


పిరి వైళం. 


శ్విత్రం బొల్లి. సా.మా. ప్రుంగుడు. 


షుమారు 


శ్వేతం (white) తెల, తెల్ల, తెల్లన, తెల్లని, తెల్లటి. 
సా.మా. తెలి, బొల్లి, వెలి, వెల్ల, వెల్లన, వెల్లని, వెలన, 
వెల్న, వెలరు, వెలర్‌. శ్వేతత్వం (whiteness) తెల్లన, 
సా.మా. తెల్ష తెల్లదనం, వెలన, వెల్ని, వెల్లదనం, 
వెలరు, వెలర్‌. 


శ్వేతసురస (Vitex negndం) తెల్లవావిలి చెట్టు. సా. 
మా. లుక్కిచెట్టు. 


A 


ad 


షట్కం (sextet) ఆటింగి. సా.మా. ఆటాది. 
షట్కుండు/ షడ్డకు(డు తోండి అల్లుడు, తోండల్లుండు. 


గమనిక :- 'షట్కుండు” గానీ, “సత్కు(డు” గానీ, “షడ్డకుండు; 
గానీ సంస్కృతంలో ఎక్కడా కనిపించడం లేదు. తెలుగువారు 
విజివిగా వాడుతున్నప్పటికిన్నీ కొన్ని ప్రామాణిక తెలుంగు 
నిఘంటువులలో కూడా లేదు. కనుక వీటిని అచ్చతెలుంగు 
మాటలుగానే లెక్కవేయాల్సి ఉంది. 


షడాననుండు/ షణ్ముఖుండు చూ. కుమారస్వామి. 
షద్దంథం కణుపు-కానుగు చెట్టు. 


షడంథ చూ. వచ. 


4 


షడ్వర్గం ఆటీంటిగం. షడ్వర్గ జయం ఆజీంటి గెలువం. 


షరతు (C0nditionality) మునుకట్టు. సా.మా. బరి 
వల్లె, ఏనివంచి. షరతులతో కూడిన (6020160121) 
మునుకట్టి. షరతులతో కూడిన పూచీఖత్తు (60061- 
tional bail) మునుకట్టి అడదలి. 


షరాబు మిన్నరుసు. 


షుమారు ఇంచుమించు. సా.మా. ఉజ్జాయింపుగా, దరి- 


దాపు, దాదాపు, రమారమి. 
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గమనిక : 'రమారమి” సంగతి ఆలోచించాల్సి ఉంది. 
షష్టిపూర్తి అటివై వేడుక. సా.మా. అర్వదికం. 

షష్టాష్టకం (జ్యోతిష్యంలో రెండు గ్రహాలు ఒకదాన్నుంచి 
మటొకటి ఆజవ లేదా ఎనిమిదవ ఇంట్లో ఉండడం. 
ఇలా ఉన్నప్పుడు ఆ గ్రహాల నడుమ శత్రుత్వం ఏర్పడు- 
తుంది) ఆజెందికం. 


షష్టి చక్కటిక. 
షా 


షాడబం ($weet drink) తెజగీలు. 
షాణ్మాతురుండు (సుబ్రహ్మణ్యస్వామి) ఆర్షలివాను. సా. 
మా. ఆర్లలీను. 

లు 
షాణ్మాసికం ఆర్నెలాటి. 
షార్ట్‌ కట్‌ (మర్మం - నైపుణ్యాల విషయంలో) చిట్కా. 
సా.మా. మెళకువ, కిటుకు, లివ, లివా. 


9 


a 


షిప్‌ యార్డ్‌ (ఓడలూ, పడవలూ తయారుచేసే చోటు) 
బొది. 


షికారు (విహారం) వయ్యాళి. సా.మా. అసివాు. 


=. 


a 


షెడ్‌ ఇలారం. సా.మా. ఇలవరం, ఇల్వరం, ఓరపాక, 


మోరపాక. 


సంకలితం“ 


3 
య 
షేమ్‌ షేమ్‌ జిల్లాయ్‌ జిల్లాయ్‌. 


షేర్‌ వాటా. షేర్‌ ట్రాన్స్‌ఫర్‌ వాటాల మార్గని/ మారాణం. 
షేర్‌ బిజినెస్‌ వాటాల అంకోలు. షేర్‌ బ్రోకర్‌ వాటాల 
ముడికాను. షేర్‌ మార్కెట్‌ వాటాల విల్పాణం. షేర్‌ 


హోల్డర్‌ వాటారి. 
స 


సంకటం (2 f1x) తొక్కటం. సా.మా. ఇజికటం, ఇటి- 
కాటం, ఇజుకు ఇక్కం, ఇక్కుపాటు, అనరు. సంకట 
మోచనం త్రొక్కట విడుపు/ విడుమర. సంకట మోచ- 


నుండు ఇబకాట విడుపరి. సా.మా. అన-రాదువు. 


సంకరం (hybrid) కంగాళి. సా.మా. అంటుదాంటు, 
కలవేత. సంకరం చేయు (t0 hybridize) కంగా- 
లించు. సా.మా. అంటుదాంటించు, కలవేయు. సంకర- 
జాతి (hybrid race) కంగాళి త్రేసు. సా.మా. అంటు 
దాట. సా.మా. కలవేసు. సంకరణం (hybridiza- 
tion) కంగాళింపు. సా.మా. అంటుదాంటింపు. సా. 


మా. కలవేత. 
సంకలనం" (Maths - లెక్కలలో) కూడిక. 


2 San 
సంకలనం" (CంMpilation - పుస్తకాల వెలువజింపు 


లో) కలంగూర్పు. సా.మా. పొదికట్టు, సేకరం. 


సంకలన కర్త (60010114 - పుస్తకాల వెలువజింపులో) 


కలంగూర్చరి. 
సంకలితం' (Maths - లెక్కలలో) కూడిదం. 


సంకలితం (compilation - పుస్తకాల వెలువటీంపు 


లో) కలంగూర్చ. 
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సంకల్పం 


సంకల్పం (111) చేందల్పు. సా.మా. చేందల్పకం, చేందల్పన. 
సంకల్పకర్త (సంకల్పం చేసినవాండు) చేందల్పరి. సా.మా. చేల 
దల్పి. సంకల్పబలం (7111-0076) చేందల్పోపకం. సంకల్ప 
రహితం చేందల్పిండి. సా.మా. చేందల్పుమాలు. సంకల్ప 
వికల్పాలు ఈటతాటిలు. సంక-ల్పసహితం చేందల్పుకలగం. 
సంకల్పసిద్ధి చేందల్పొందిక. సంకల్పసిద్దుండు చేందల్పొందువు. 
సా.మా. చేందల్పొందరి. 


సంకల్పాతీతం చేందల్పాతలి. సంకల్పానుసారం చేందల్పు 
ను బట్టి. సా.మా. చేందల్పువైనం. సంకల్పానుసారి చే౭- 


దల్పువైని. 


సంకీర్ణం కలివిడి. సా.మా. కస్తరి. సంకీర్ణ కూటమి కలి- 
విడి కూటమి. సంకీర్ణ ప్రకరణం/ సంకీర్ణాధ్యాయం కలివిడి 


సంచం. సంకీర్ణ ప్రభుత్వం కలివిడి దొరతనం. 


సంకీర్తన (అందజూ కలిసి చేసే భగవద్భజన) కలసా- 


యన. సంకీర్తన సంఘం కలసాయన కూటం. 


సంకుచితం (121077) ఇటుకు. సా.మా. ఇంటరం, 
ఇంట్రం. సంకుచిత ఆదర్శం ఇటుకు మేల్చారు. సంకు- 
చిత ఆలోచన ఇటుకు తలపోత. సంకుచిత చిత్రం (14- 
rrow picture) ఇబుకు మేవిక. సంకుచిత దృక్కోణం/ 
సంకుచిత దృక్పథం/ (narrow viewpoint) ఇజుకు 
రోక. సంకుచిత దృష్టి ఇటుకు చూపు. సా.మా. ఇటుకు 
చూడి. సంకోచిత ధోరణి/ సంకుచిత వైఖరి (narrow 
attitude) ఇటుకు వాల్కం. సంకుచిత నియమాలు/ 
సంకుచిత నిబంధనలు ఇటుకు చౌకట్లు. సంకుచిత 
పాలసీ ఇబుకు పో౮గెవడి. సంకుచిత పిండితార్థం (1౧2- 
rrow conclusion) ఇటుకు కాందేల్మీ. సంకుచిత బుద్ధి 
(narrow mind) ఇటుకు కజద. సంకుచిత భావ- 
జాలం (narrow ideology) ఇజుకు మెదలాది. 


సంకుచిత భావాలు (narrow feelings) ఇటుకు 


సంకోచించు 


మెదలాలు. సంకుచిత మతం ఇటుకు కొల్వలి. సంకు- 
చిత మార్గం ఇటుకుదారి. సంకుచిత లక్ష్యం ఇటుకు 
లెప్పం. సంకుచిత వాతావరణం ఇటుకు కరోలి. సంకు- 
చిత విధానం ఇటుకు కైవడి. సంకుచిత సంప్రదాయం 
ఇటుకు ప్రానోజు. సంకుచిత సిద్ధాంతం ఇటుకు కడం 
దేల్మి. సంకుచిత స్థలం (ఇబుకు చోటు) బ్రిందు. సా. 


మా. ఇక్కం. సంకుచిత స్వభావం ఇబుకాలుడి. 


సంకుచితుండు (narrow-mided one) ఇంటరి. సా, 
మా. ఇటుకాలుటి, ఇబుకరి, ఇటుకు రెంచ. సంకుచి- 
తురాలు ఇంటరి, ఇంటరిత. సా.మా. ఇటుకాలుటి, 


ఇటిుకురాలు, ఇజు5త. 


సంకుల సమరం (2 free-for-all) దొమ్మి, దొమ్మీ. 


సా.మా. దందడి, కందుకయ్యం. 


నో! 


సంకెల (బేడీ) అరదండ. సంకెళ్ళు అరదండలు. 


సంకేతం (3512021) మిసుకు. సా.మా. మిస్కు. సంకేత 
పదం (0255770164) మిసుకుమాట. సంకేత స్టలం (an 
@ 


appointed place) ఓలిమి. సా.మా కందువ. 


సంకేతాల వ్యవస్థ (51522108 system) మిసుకరం. 
సా.మా. మిస్కరం. 

సంకేతించు (t0 182021) మిసుకాడు. సా.మా. మిసి- 
కించు, మిస్కించు. సంకేతింపు మిసుకాట, మిసుకాటం 
సా.మా. మిస్కాటం, మిసికింపు, మిస్కింపు. సంకేతితం 
మిసికిదం, మిస్కిదం. 

సంకోచం (hesitation) వెనుకాట, వెనుకాటం. సా. 
మా. అరవాయి, ఇగ్గు, ఇగ్గాటం, వెనుదీత, ఓలమాస, 
ఓహటం, ఓహాటం, కొంకు, కొదకు, నంజిలి, పంటన, 


పజీవోక, పుయిలోట, పుయిలోటం. 


సంకోచించు (t0 hesitate) వెనుకాడు. సా.మా. 
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సంక్రమణం ఓ 


వెనుకంజ వేయు, అరవాయింగొను, తట్టువాజు, తట- 
పటాయించు వెనుదీయు, ఓహటించు, కొంకు, కొదకు, 
పంటించు, పిబుదివియు, పుయిలోడు, మడవు. 


ళ్‌ 


౦క్రమణం' (రోగాలైతే) సోడిడి. 


(ds 


౦క్రమణం* (ఆస్తి మొదలైనవి సంక్రమించు) ఎసోంకు. 


జై 


ంక్రమించు' (రోగాలైతే) సోయకు. 


రో 


2 
ంక్రమించు' (అస్తి మొదలైనవి సంక్రమించు) ఎసోంకు. 
1 
సంక్రమింపజేయు (రోగాలైతే) సోంకించు. 
2 

సంక్రమింప(జేయు" (ఆస్తి మొదలైనవి) ఎసోంకించు. 

1 
సంక్రాంతం (రోగాలైతే) సోంకిదం. 

2 
సంక్రాంతం' (ఆస్తి మొదలైనవి) ఎసోంకిదం. 
సంక్రాంతి పేరామని. సా.మా. బైరిప్రాద్దు. 
సంక్రామక ఆస్తి ఎసోంకు ఆస్తి. 
సంక్రామక రోగం (0601622100, a communicable 
disease) అంటుజబ్బు. సా.మా. సోంకుడు, సో౭కు- 
డు జబ్బు. సంక్రామక రోగ బెషధం అంటుజబ్బు 
మందు. సంక్రామక రోగ చికిత్స/ సంక్రామక రోగ వైద్యం 
అంటుజబ్బు మాన్చం. సంక్రామక రోగ వైద్యశాల అంటు 
జబ్బుల వాసిలి. సంక్రామక రోగవైద్యుండు అంటుజబ్బుల 
లెసకాను. సంక్రామకరోగవ్యాప్తి అంటు జబ్బుల ప్రా(కిడి. 
సంక్రామక రోగశాస్త్రం అంటుజబ్బుల ఎటీమి. సంక్రామక 


రోగాల పరిశోధన సంస్థ అంటుజబ్బుల నెమకాణం/ 


నెమకోరు. 
సంక్రామక వారసత్వం ఎసోంకు తరువానికం. 


సంక్షిష్టం (complex/ complicated) జిలుగు. సా. 
మా. అల్లిబిల్లి, గజిబిజి, కల్లడం-తెల్లడం. (సమాసంలో 


సంక్షేమ సంఘం 


పెనన్‌-). సంక్లిష్టమగు జిలుగగు. సా.మా. జిలుగు 
వారు, జిలుగుపడు. సంక్లిష్టపఅచు (t0 Complic- 
ate) జిలుగుచేయు. సా.మా. జిలిగించు, జిలుగు- 
వార్చు, జిలుగుపజిచు. సంక్షిష్టపజిచేవాండు జిలుగరి. 
సంక్లిష్ట మనస్తత్త్వం జిలుగు లోయగాకడ. సా.మా. జిలు- 
గాలుడి, జిలుగాకడ. సంక్లిష్టమైన మనిషి (complex 
personality) జిలుగువాను. సంక్లిష్టత (C0mplexi- 
ty) జిలుగు, జిలుగుదనం. 


సంక్షిప్తం (2062664/ brief) టూకీ. సా.మా. కుది, 
కుదివాటం. సంక్షిప్తం చేయందగినది/ సంక్షేపించందగి- 
నది (abrIidgeable) టూకీపాదు. సా.మా. కుదించ- 
లవి. సంక్షిప్త ఎడిషన్‌ (abridged edition) టూకీ 
దీటం. సంక్షిప్త నోట్‌ (brief note) టూకీ వివా. 
సంక్షిప్త పాఠాంతరం (Abridged version) టూకీ 
విపానలి. సంక్షిప్త పాఠ్యం (brief text) టూకీ సరపం. 
సంక్షిప్త శైలి (abridged style) టూకీ లేవ. సా.మా. 
కుదిరేవ. సంక్షిప్త సందేశం (brief message) టూకీ 
వేగు. సా.మా. కుదివేగు. 

సంక్షేపం/ సంక్షేపణ (Abridgement) కుదింపు. సంక్షే- 
పకుండు కుదింపరి. సంక్షేపించు (t0 abridge) టూ- 


కించు. సా.మా. కుదించు. 


సంక్షేమం (7011226) బావున్కి. సా.మా. అయిమేలు. 
సంక్షేమకార్యకలాపాలు (welfare activities) బావు- 
న్కి పనిమారాలు. సంక్షేమ కార్యక్రమాలు (welfare 
programmes) బావున్కి కానాటాలు. సంక్షేమపథకా- 
లు (welfare schemes) బావున్కిప్రావలు. సంక్షేమ 
రాజ్యం (welfare state) బావున్కి మన్యం. సంక్షేమ- 
శాఖ (welfare department) బావున్కి లేట. 


సంక్షేమసంఘం (welfare association) బావున్కి 





బంగారు నాణేలు 


3/9 


సంక్షుబ హృదయం 
(n) 


(A 


౦క్షుబ్ధ హృదయం కలగుండెద. సా.మా. కలగుండు 
గుండె/ కందన. సంక్షుబ్ధ యుగం కలగుండు ఎడాయి. 
సంక్షుబ్ధ పరిస్థితి కలగుండు అయినిల్క. సంక్షుబ్ధ స్థితి 
కలగుండు నిల్క. 

సంక్షోభం (౫1915) కలగుండు. సా.మా. వేగలం, 
తొప్పజ. _ సంక్షోభ పరిస్థితి కలగుండు అయినిల్క. 
సంక్షోభ సమయం కలగుండు తటీ. సంక్షోభ కాలం 
కలగుండు కారు. 


సంఖ్య (number) వెరసు. సంఖ్యామానం వెరసాది. 
సంఖ్యాశాస్త్రం (numerology) వెరసెర్మి. సంఖ్యాశాస్త్ర. 
వేత్త (numerologist) వెరసెర్మివాను. సంఖ్యాశాస్త్ర. 
పరం వెరసెర్మిటి. 


సంగతం కైకట్టి, కైకటి. 
సంగతి ఎడాటం. 


సంగమం కలయిక. సంగమస్థానం (confluence - 


నదుల విషయంలో) కవకం. సా.మా. జంటేటు. 


సంగం (attachment) తగులం. సా.మా. తగ- 


లాటం, మాంతు. 


సంగాతీతం/ సంగాతీతుండు/ సంగాతీతురాలు (20076 


attachments) తగులాతటి. సా.మా. మాంతావటి. 


సంగి (సంగం గలవాండు) తగలాటి. సా.మా. మాంతరి. 


సీకార 


సంగీతం సీకారం. సా.మా. ఇస. సంగీత అకాడమి 
గబువాది. సంగీత కళాశాల సీకార చదువాణం. సంగీత 
దర్శకుడు ఇసారకాను. సంగీతవాద్యం సీకార వాయి-దం. 
సా.మా. ఇసమూటు. సంగీతవిద్య సీకార నేటీమి. సంగీత 
విద్వత్తు సీకార గణీమి. సంగీత విద్వాంసుండు సీకార 


గర్మివాను. సంగీత విభావరి సీకార రేయి. సంగీత వేత్త 


A A 
సంఘ రక్షణ 


సీకారవాను. సంగీత శాస్త్రం ఇస-కట్టకం. సా.మా. ఇసెజీమి, 
ఇసెర్మి. సంగీతశాస్త్ర పరం ఇసకట్టకాప. సా.మా. ఇసెణీమిటి, 
ఇసెర్మిటి. సంగీత శాస్త్రవేత్త ఇసకట్టకారి. సంగీత సమ్రాట్‌ 


సీకార పరిపారివాను. సంగీత సాధన సీకార సంసల్పన. 
సంగీతోత్సవం సీకార వేండుక(లు). 


సంగ్రహం (016015) టూకియం. సంగ్రహణం టూకింపు. 
సంగ్రహాలయం (mUseumM) ప్రోగాణం. సా.మా. సేకర 


కూటం. 
సంగృహీతం (abridged) టూకిదం. 


సంగ్రహించు టూకించు. సంగ్రహీత టూకింపరి. 


(౫ 


ంఘం (50016%7) కూటం. సా.మా. కూట, వెలిబైలు, 
హేనవం. సంఘజీవనం/ జీవితం కూటబ్రదిమానం. సంఘ- 


జోక్యం కూటపు చొజకం. 


(౫ 


ంఘటన (incident) జరుక. సా.మా. కౌట, కౌటం. 


సంఘటించు (t0 1001126) కూడంగట్టు. సా.మా. 


ల 


లుము. 
సంఘటితం కలసికట్టు. సా.మా. ఎనయిదం, ఎనైదం. 


సంఘదాసుండు కూటబానిస. సంఘదాస్యం కూటబా- 
నిసం. సంఘద్వేషం కూటకంటు. సంఘద్వేషి కూట- 
కంటరి. సంఘనాశకుండు కూట-పొకాల్సీ. సంఘనాశనం 
కూట పొకాలు. సంఘనింద కూటదూటు. సంఘపరం 


కూటాప. సంఘపరిణామం కూట ఎసమారిక. సంఘ- 


(es 


గతి కూట ముందంజ. సంఘ ప్రశంస కూట పొగడ్త, 


ళ్‌ 


౦ఘప్రసక్తి కూట మోక. సంఘబలం కూటపోతరం. 


౦ఘ బహిష్కారం కూటవెలి. సా.మా. కూటగెంటు. 


ళ్‌ 


(ds 


౦ఘ బహిష్కృతు(డు కూటవెలి. సా.మా. కూట గెంటి- 
దుండు. సంఘభయం కూట వెబి(పు). సంఘమిత్రుండు 
కూటనేస్తం. సంఘమైత్రి కూటచెలిమి. సా.మా. కూట- 


నేస్తజీకం. సంఘ రక్షణ కూట కాంపుదల. 
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సంఘరణ 

oa 
సంఘర్షణ (clash) ఆర్బోరు. 
సంఘర్షించు ఆర్బ్పోరు. 


సంఘవిచ్చేదం కూటవడుసు. సంఘవిరుద్ధం/ సంఘవ్యతి-రేకం 


కూటమెదిరి. సంఘవ్యతిరేకశక్తి కూటమెదిరి బ్రోము. 


కూట-బ్రోము. 


రై 


౦ఘవ్యతిరేకి కూటమెదిరి. సంఘశక్తి 
సంఘశత్రువు కూటమార్తుండు. సంఘశ్రేయస్సు కూట(పు) 


మేలు. సంఘసంపద కూట కలిమి. సంఘ సంబంధి కూటాప. 


ళ్‌ 


ంఘసంక్షేమం కూట(పు) బా-వున్కి. సంఘ సంస్కరణ 
కూట(పు) సరిదీటు. సంఘ సంస్కర్త కూటపు సరిదీటరి. 
సంఘసభ్యుండు కూటపాతి. సంఘ సహకారం కూట 
తోడ్పాటు. సంఘసేవ కూట-వరవ. సంఘసేవకుండు కూట 


వరవుడు. సంఘసేవిక కూట వరవిక. 


(ds 


౦ఘ స్థాపన కూట నెలకొల్పన. సంఘ స్థాపకు(డు కూట 


ంఘాతీతం కూటాతలి. 


ళ్‌ 


సంఘానుగుణం కూటనువు. 


సంఘాభ్యుదయం కూటపైరాక(డ). సా.మా. కూట(పు) 
ముందుపోక. 


సంఘామోదం కూట మైకోలు. 

సంఘీభావం (5011484167 కట్టు. 

సంఘైక్యం కూటపు ఒందనం. సా.మా. కూటపు ఎన- 
యిక, కూటమెనయిక, కూటమెనైక. 


సంఘోద్యమం కూట మేహలి. 


సంచరించు (10 wander) తిరుగు. సా.మా. క్రుమ్మ- 
యు, మలగు, మెలయగాడు, మలయు, మిట్టాడు. 


సంచారం తిరుగుడు. సా. మా. త్రిమ్మరం, క్రుమ్మజం, 
మలక, మలయిక, మిట్టాట. సంచారి త్రిమ్మరి. సా.మా. 


సంతాన హీనురాలు 


క్రుమ్మబువు, మలగరి, మలయరి. 


సంచలనం (sensation) ఉల్లాటం. సా.మా. ఉల్లటం. 


సంచలనం సృష్టించు ఉల్లటాన్ని కలిగించు. 
సంచలనాత్మకం (5605260121) ఉల్లటాప. సంచలనా- 
త్మక కథనం ఉల్లటాప చెప్పకం. సంచలనాత్మక ప్రకటన 
ఉల్లటాప చాటన. సంచలనాత్మక వార్త ఉల్లటాప కోటి. 


సంచలనాత్మక శీర్షిక ఉల్లటాప మిడిపేరు. 
సంచలించు ఊటాడు. సా.మా. క్రక్కదలు. 
సంచాలకుడు (director - ఒక సంస్థకు) నడకాను. 
సంచి (0282) బరకం. సా.మా. బాసం, వంచె, సలక, 
సల్క. 
సంచిక (1556 - ఇది తెలుంగు మాటే. “అధ్యాయం' 
అని అర్హమిచ్చే 'సంచం' నుండి వచ్చింది). 

థి 
సంచిత కర్మ ప్రోగు(జైవు. 


సంజాయిషీ/ సంజాయిషీ చెప్పుకోవడం (6౫plana- 


tion) సా.మా. విడంబర్చుకోలు. 

సంజీవకరణి/ సంజీవని మనుపేరు. సా.మా. బ్రదిమేరు. 
సంజ్ఞ (౩1) మిసుకు, మిస్కు. సంజ్ఞచేయు (10 
Signal) మిసుకు చేయు. 


సంతర్పణ (255 fedding) అందనుపం. సంతర్పణ 


భోజనం అందనుపారగం. 


సంతానం/ సంతతి (issue) మేపుట్టువు. సా.మా. 
మయ్యాత, మేనాత. సంతానభాగ్యం/ సంతానయోగం 
మయ్యాత రావిదం. సంతానలాభం/ సంతాన సిద్ది 


మయ్యాత దక్కు. సంతానవతి కొదమెత. 
సంతాన సౌఖ్యం మయ్యాత మెలపం/ మెలపు. 


సంతాన హీనుండు/ సంతానహీనురాలు చూ నిస్సంతు. 
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సంతాపం 


సంతాపం (6016016106) మండ్రాటం. సంతాప గీతం చూ. 
ఎలిజీ. సంతాప దినం మండ్రాట నాడు. సంతాప వచనాలు 
మండ్రాట నొడువులు. సంతాప వేళ/ సంతాప సమయం 
మండ్రాట తటీ. సంతాప సభ మండ్రాట ఓలగం/ ఓల్లం. 


ంతాప సందేశం మండ్రాట వేగు. 


రై 


సంతుష్టి తనివి. సామా. ఆపోక, ఆపోవిక. 


సంతృప్తి ఆపోవిక. సా.మా. నిందనివి. సంతృప్తం ఆపోవిదం. 
సంతృప్తుండు ఆపోవరి. సా.మా. ఆపోవిదుండు. సంతృప్తురాలు 


ఆపోవిదురాలు. 


సంతోషం (happiness) అలరాట, అలరాటం. సా. మా. 


అలరిక, తులకరం, పరసు, పొంపిరి, పొంపు. 


సంతోషించు అలరు. సా.మా. తులకరించు, పరసించు, 
పొంపిరివోవు, పొంగు, ఉప్పాంగు. 


సంథ (వేదాధ్యయనంలో) వల్లె. 


సందర్హం (6001665) కైకట్టు. సా.మా. తారసం. సందర్హ శుద్ది 
భు అ భు CQ 
(relevance) కైకట్టునైనం. సా.మా. కైకట్టుదనం. సందర్భ 


సహితం (6ంntextual/ relevant) కైకట్టి. 


సందిగ్ధం (dilemma) ఊగిసలాట. సా.మా. ఊంగిస, 


ఊంగిసలు. సందిగ సితి/ సందిగావస ఊంగిస నిల్క. 
న ఇ (9 


సందేశం (06552826) వేగు. సా.మా. వేగు, వేగు. సందేశ. 
కుండు/ సందేష్ట వేగుకాను. సా.మా. వేగీవరి. సందేశపత్తం 
వేగాంకు. సందేశలేఖ వేగుకమ్మ. సా.మా. వేగనుప. సందేశ 
సారం/ సారాంశం వేగుంబేవం. సా.మా. వేగుటెగ్గుర్తు. సందేశ 


హరుండు (Messenger) వేగరి. 


సందేహం (4100) మలికితం. సా.మా. బిమ్మిటి, అర-గలి, 
అంజు, తడుమన, మెర. సందేహ నివృత్తి మలికి-తాల 
తీరింపు/ తీరణ. సందేహ పీడితుండు నొడలదొంతి. సా.మా. 
బిమ్మిటిమారి. 


సందేహాస్పదం (doubtful) బిమ్మిటిపాదు. 


సంధ్యా హారతి 


సందోహం (కలగాపులగంగా గుమిగూడిన జన సమూహం) 
పొలోము, పొలోం. 


సంధాత (0000661601) కౌంగల్పరి. సా.మా. తాపికాను. 
సంధానం (60166001) కౌంగల్పన. 


సంధాన కరణి (విజీగన అవయవాల్నీ, ఎముకల్నీ అతికే 
పురాణ మూలిక) అదుకేరు. 


సంధానించు (00 60మ0660) కౌంల్పు. సంధానితం 
(connected) కౌcగల్సిదం. సంధానితత్వం (00%016- 


ctivity) కౌంగల్పుబాటు. 


సంధి" (వ్యాకరణంలో) బెరవు. (సమాసంలో పూర్వావయ- 
వంగా బెర-). సంధి నియమం బెరకట్టు. సా.మా. బెరకట్టు- 
బాటు. సంధిప్రకరణం బెరసంచం. సంధి ప్రక్రియ బెరవౌనోజ. 
సంధిరూపం బెరకానువు. 

సంధి” (armistice — గొడవ పడుతున్న రెండో, లేదా 
అంతకన్నా ఎక్కువో పక్షాలు, గొడవలు మాని ఒక 
ఒప్పందానికి రావడం) సరియోద, సర్యోద, సయ్యోద. 
సా.మా. ఒడంబాటు, పిడివాటు. 

గమనిక : దీన్ని ప్రాంత పుస్తకాలలో “సయ్యొద్ద అనే రూపం 
లో చూడవచ్చు. ఇది ఇప్పుడు 'సయోధ్య'” అని సంస్కృతీక- 
రించంబడ్డ రూపంలో వాడుకలో ఉంది. అది, ఇక్కడే తెలుంగు 
రాష్ట్రాలలోనే. కాని సంస్కృతంలో ఎక్కడా 'సయోధ్య” అనే 
మాటయే లేదు. ఎవటూ ఎసవాడలేదు. అందుచేత దీనికి 
సంస్కృత వ్యుత్పత్తి కూడా దొరకదు. తెలుంగులో దీని తొల్తటి 
రూపం 'సరి + యొద్దిక = సరియొద్దిక? (చక్కని సామరస్యం) 
అయి ఉండవచ్చు. 


సంధ్య పురంట, పురంట. 
సంధ్యావందనం ప్రావాటీక. 
సంధ్యాసమయం మునిమాంపు. సా.మా. ఎడప్రాద్దు. 


సంధ్యా హారతి మాంపటి నివాళి . 
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ంపత్తి/ సంపద (prosperity) కలిమి. సా.మా. 
ప్రాయి, లిబ్బి, లిబి, ఒడమి, ఏద, బైసి. సంపన్న కుటుం- 
బం కలిమరి లెంబి. సంపన్న గృహం కలిమిల్లు. సా.మా. 
కలిమి నెలవు. సంపన్నగ్రామం కలిమరి పల్లె. సంపన్న 
దేశం కలిమిసీమ. సా.మా. కలిమరి సీమ. సంపన్న ప్రభు 
త్వం కలిమరి దొరతనం. సంపన్నరాష్ట్రం కలిమరి లో- 
నాడు. సంపన్నభాష కలిమరి నుడి. సంపన్నభోజనం 
కలిమరి మెసవం. సంపన్నవంశం కలిమరి కందోలి. 


సంపన్న సంస్కృతి కలిమరి అలజందం. సంపన్న సంస్థ 


సంపన్నుండు కలిమరి. సా.మా. కలిమివాను, కల్మి- 
వాను, లిబ్బివాను, గుజటీ, గుజాటీ, అచ్చుకుప్ప, ఆస్తి 
వాను, ఏదవాను, ప్రాయివాను, బైసివాను. 


సంపర్కం (0011201) కైతాంకు. సా.మా. నంటు. 
సంపర్కించు (10 Contact) కైతాంకు. 


గమనిక :- ఇక్కడ ఇచ్చిన తెలుంగు మాట కేవలం సాధారణ 


contact ని సూచించడానికే. 


సంపాదకుండు (editంr) ఐరకాను. సంపాదకురాలు 
ఐరకానిత. సంపాదకత్వం (editorship) ఐరకానికం. 
సంపాదకవర్గం (editorial ౦ంజుర్రుఐరకానాది. సంపా 


దకీయం (editorial) ఐరకానియం. 
సంపాదన గడన. సా.మా. రజన, జోక. 
సంపాదనుండు (సంపాదించేవాండు) గడనారి. 


సంపాదించు గడించు. సా.మా. రజన చేయు, జోక 
చేయు. సంపాదితం గడిదం. 


సంపుటం (a hefty book volume) సారువం. సా. 


మా. అథ్జిం, పూలం. 


సంపుటి (31100 Compilation - చిన్న సంపుటం/ 


సంబంధ బాంధవ్యాలు 


అంతగా లావు లేని పుస్తక సంకలనం) మోదిక. 
సంపూర్ణం (6000016460) రెప్పం. సా.మా. ఐపడి, కా- 
విదం, నెట్టనం, ముగిదం, నివ్వటం. 

సంపూర్ణ వశ్యం/ సంపూర్ణ స్వాధీనం (totally surre- 
ndered) వాలువగ్గం, వాల్వగ్గం. 

సంప్రకారం (fంrMat) సయికోపు. సా.మా. సైకోపు. 


కారణ (fOంrmatting) సయికోపన. 


ల 
(es 


0 


సంప్రకారించు (00 10220 సయికోపు. సంప్రకారితం 
(formatted) సయికోపిదం. పునస్‌ సంప్రకారితం 
(re-formatted) తిరి-సైకోపిదం. 


ంప్రకార్యం (fOంrMattable) సయికోపలవి. 


(A 


ంప్రదాయం ప్రానోజు. సా.మా. ప్రాదొంతర, ప్రావాటం. 


(ds 


సంప్రదాయ కుటుంబం ప్రావాట లెంబి. సంప్రదాయ డిజైన్‌ 
ప్రానోజు కాగీటు. సంప్రదాయ ధోరణి/ వైఖరి ప్రావాట 
వాల్కం. సంప్రదాయ పద్ధతి/ విధానం ప్రావాట కైవడి. 
సంప్రదాయ వంశం ప్రావాట కందోలి. సంప్రదాయ శైలి 


వాస 


ప్రానోజు రేవ. 
సంప్రీతి (ప్రీతి - తృప్తితో కూడిన ఇష్టం) రహిమి. 
సంప్రీతి కలిగించు రహి చేయు. 


సంప్రీతుండు (ప్రీతి, తృప్తి పొందినవాడు) రహిమివాను. 


సా.మా. రపొమిదుండు, ఆపోవిదుండు. 


సంప్రోక్షకుడు కోంజల్లరి. సంప్రోక్షణ కోంజల్లకం. 
౧౧ ౧౧ 


సంప్రోక్షించు కోంజుల్లు. 


సంబంధం (relation) తౌలం. సా.మా. లంకె, అంటు- 
బాటు, తొడుసు, నంటు, పాగెం. సంబంధ బాంధవ్యాలు 


చెలిమి-నంటులు. 


సంబంధితం (related - తాలూకు) తౌలం. సా.మా. 
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సంబంధితుండు 


తౌలాప, తౌలపు, తగులాయం. 


సంబంధితుండు/ సంబంధీకుండు (20126400) తౌలమరి. 


సా.మా. తగులాయం. 


సంబోధన (Addressing) వక్కణ. సా.మా. వాకాణ. 
సంబోధించు (10 address) వక్కణ చేయు. 


సంభవం (00591016) అయితి. సా.మా. ఐతి, అలవి, 


అల్వి. చూ. సాధ్యం. 


సంభవించు (t0 happen) జరుగు. సా.మా. అగు, 
ఏర్పడు, ఒట్టు, కలుగు, కల్లు, పాటిల్లు, వాటిల్లు, చే- 
కూడు, చేపడు, తనుకు, పొనరు, మెక్కొను, రక్కొను. 


సంభారం (సామగ్రి! సామాను) ఉరువాది/ ఉరవాది. 
సంభావన చూ. దక్షిణ. 


సంభావించు (గౌరవించు) లలిగాను. సా.మా. లలి- 
గాంచు. 


సంభావ్యం (01002016) కాంబాటు. సా.మా. చొప్పడు- 
వు, వీల్పడువు, సంభావ్యత (probability) కాంబాటు. 


సా.మా. చొప్పాటు, వీలుపాటు, వీల్పాటు. 


సంభాషకుండు మాటరి. సంభాషణ (6017625260) 


మాటలాట,  మాటలాటం. సామా. మాటకం, 
ముచ్చట, ఉబుసులాట. సంభాషణ చతురుండు (600%- 
versationist) మాటకారి. సంభాషణ ప్రియు(డు 
(fond of conversation) మాటల మక్కువు. సా. 


మా. మాటల ప్రోగు, మాటల ప్రోవు, మాటల పుట్ట. 


సంభాషించు (t0 60nverse) మాటలాడు. సా.మా. 


ఉబుసులాడు, ముచ్చటలాడు, ముచ్చటు. 


సంభోగం (C0pulation) అచ్చటు-ముచ్చట. చూ. 


మైథునం. సంభోగ శృంగారం దనివేల. సంభోగ వేళ/ 


సంరక్షకురాలు 


సంభోగసమయం కవైక తటీ. సా.మా. దనికారు. సంభో-గ 
సుఖం/ సంభోగ సౌఖ్యం (0122510) పైసర మెలపం. సా.మా. 
తియ్యం, దనిహాయి, దనిహా. సంభోగ సుఖం గలవాండు/ గల 
స్త్రీ దనిహాతి. సంభోగ సుఖం లేనివాండు/ లేని స్త్రీ దనిహాయిండి. 


సంభోగ సుఖానికి సంబంధించిన తియ్యాప. సా.మా. 


దనిహాతి. 


సంభోగి (60012601) దనీవరి. సా.మా. పైసరి. 


సంభోగించు (00 6001206) కవయు. సా.మా. 
దనియు. 


సంభోజనం (16250) విందు. సా.మా. ఆమెత, ఆమిత, 


పాలబువ్వ, పాలసాదం, పాలోమటి. 


సంభ్రమం తొట్రుపాటు. సా.మా. చిడిముడి, తత్తజం, 


చ 


తత్తబిపాటు, తత్తటీంపు, తమకం, బాతళింపు, సడగర, 
సడగరం. 


సంయమనం/ సంయమం (restraint) చూ. దమం. 
సంయమి చూ. ముని. 

సంయుక్తం/ సంయుక్తాక్షరం (luster) గెంటియం. 
సంయోగం (physical union) కలంగూటమి. 
సంయోగించు కలంగూడు. 

సంయోజన కలంగూర్చు. 

సంయోజితం కలంగూర్చిదం. 

సంరంభం సందడి. సా.మా. హడావిడి, హళాహలళి. 
సంరక్షక సంస్థ (Caretaker firm) చూసుకోలరం. 
సంరక్షకుండు (guardian -- 2216) చూసుకోలరి. 


సంరక్షకురాలు (guardian — female) చూసుకో- 


లర, చూసుకోలిత. 
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సంరక్షణ 


సంరక్షణ (care and maintenance) చూసుకోలు. 
సా.మా. ఆలన. సంరక్షణ బాధ్యతలు చూసుకోలు మోపికలు. 


సా.మా. ఆలన-మోపికలు. 

సంవత్సరం (3౭2r) ఏడు. సా.మా. ఏడాది, పరకం, పర్కం. 
సంవత్సరాది ఏడేరి. సా.మా. ఏటేరి. 

సంవత్సరీకం ఏడుడి. సా.మా. ఏడూడి. 


సంవాదం (dialogue) కౌమాటకం. సంవాద రూపం 
కౌమాటకానువు. 

సంశప్తకుండు (గెలిస్తేనే తిరిగొస్తానని ఒట్టు పెట్టుకొని యుద్దా- 
నికి వెళ్ళినవాండు) మాసి. 


సంశయం, సంశయనివృత్తి, సంశయగ్రస్తుండు/ సంశ-యాళువు 


. సందేహం. 


ర 


సంసర్గం మెయింగాపం. సా.మా. తోంగాపం. 


సంసారం సమోడం. సంసార చక్రం సమోడగాను. సంసార 
జీవనం సమోడ బ్రదిమానం. సంసార పక్షం సమోడపాటి. 


సంసార సముద్రం సమోడ కడలి. సా.మా. సమోడ మున్నీరు. 


సంసారి సమోడి. 


సంస్కరణ" (reform - సరిదిద్దడం అనే అర్థంలో) సరిదిటు. 


సా.మా. సరిదిద్దు, ఐరకొల్పన, ఐరకొల్పు. 

సంస్కరణ (61601 - ప్రాంత పుస్తకాన్నే కాస్త మార్చి వెలు- 
వజించడం అనే అర్థంలో) దీటం. 

సంస్కరణీయం/ సంస్కరణీయుండు/ సంస్కరణీయురాలు సరి- 
దీటుపాదు. సా.మా. సరిదిటలవి, సరిదిద్దలవి, ఐరకొల్పలవి, 
ఐరకొల్పాదు, సవరుపాదు. 


సంస్కరించు (00 reform) సరిదీటు. సా.మా. సరిదిద్దు, 
ఐరకొల్పు, చక్కబజచు, చక్కదిద్దు, చక్కొలుపు, సరి- 
దీర్చు, సవరజేయు. 
సంస్కారం" (మనస్సుకు గల మంచి పూర్వశిక్షణ అనే 
అర్థంలో) కాంజందం. 


సంస్కారకుండు సరిదీటరి. 
సంస్కారవంతుండు/ సంస్కారి బుంజందరి. 


సంస్కారహీనం (UnCUltured, ill-bred) బొంజంద- 
మాలు. 

సంస్కారం” (వ్యక్తులకు ఆయా వయస్సులలో, లేదా 
సందర్భాలలో చేయవలసిన మతపరమైన కర్మ) అగువ. 
(ఉదా :- షోడశ సంస్కారాలు = పదహాటు అగువలు). 


సంస్కారితం సరిదీటిదం. సా.మా. ఐరకొల్పిదం. 


సంస్కార్యం/ సంస్కార్యుండు/ సంస్కార్యురాలు చూ. 


సంస్కరణీయం. 


(ds 


ంస్మృతి (Ulture) అలజందం. సా.మా. పరియోజ. 
సంస్కృతి పరిరక్షణ అలజంద కాపుదల. సంస్కృతి-సంప్ర- 


దాయాలు (యము and tradition) పరియోజ- 


పరిపాటులు. సా.మా. అలజంద గరుసులు. 
సంస్కియ చూ. సంస్కరణ. 
సంస్త (ంrganization, institution) మ్రాతి. 

థి రా 
సంస్థాగతం (Organizational, institutional) 
మైతిపారు. 


సంస్థానం హజారం. సంస్థాన పాలకవర్గం హజార నెజ- 


పోరు. సంస్థానాధీశుండు హజారేలు. 


సంస్తాపన (fOUnding) నెలకొల్పన. సంస్తాపకుండు 
థి ® 


(founder) నెలకొల్పరి. 


సంహరించు కడతేర్చు. సా.మా. కడతేణీంచు, కూలా- 
ర్చు,కోలుపుచ్చు, చంపు, చక్కాడు, చెండాడు, చెండు, 
తునుమాడు, త్రెక్కలిగొను, త్రెక్కొను, తెగటార్చు, త్రె- 
ళించు, నరుకాడు, నుజుపు, నుబుమాడు, నుటు- 
ము, నొంచు, పరిమార్చు, పాలార్చు, పిలుకుమార్చు, 
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సంహారం 


పడనేయు, పారిగొను, పారిబుచ్చు, 
మట్టుపెట్టు, మడుపు, మడియించు, మన్నిగొను, మ్రం- 
దించు, మ్రక్కించు, రెబ్బు, సదమదం చేయు, సమ- 
యించు, సమరించు. 


బారిసమరు, 


గమనిక :- 'సమరించు” అనేది 'చమరు” అనే ధాతువకే 


రూపాంతరం. 


సంహారం కడతేర్చు. సా.మా. కడతేరణ, తెగటార్పు, పడ- 
నేటు, పరిమార్చు, మన్నిగోలు, మ్రందన, రెబ్బకం. సంహా- 
రకం, సంహారకుండు/ సంహారి కడతేర్పరి. సా.మా. కడతేర్పి, 


తెగటార్చరి, తెగటార్చి, పరిమార్చరి, పరిమార్చి. 


సంహిత (60Mpendium = సంపుటం = సంకలనం లాం- 


టిది) ఎనయం. సంహితాకారుండు ఎనయకాను. 
సకలం సబ్బండు. సా.మా. సబ్బండం. 
సకృత్తు అరుదు. సా.మా. ఎనమాటి. 
సక్తుఫల చూ. శమీవృక్షం. 

సఖి, సఖుడు చూ. మిత్రుండు. 

సఖ్యం చూ. వైత్రి. 


సగుణం (10200664) అంటువాను. సగుణోపాసన (f0r- 


med worship) అంటువాను కొల్పు. 


సగోత్ర వివాహం (ఒకే గోత్రానికి చెందిన వధూవరుల 
పెళ్ళి- ఇది ప్రాయశ్చిత్తం కూడా లేనంతటి మహాదోష- 
మని శాస్త్రవచనం) ఆయిచాలి మనువు. 


సగోత్రికుండు/ సగోత్రుండు ఆయిచాలి. 


సచివాలయం (secretariat) వరవాణం. సచివాలయ 
అధికారి వరవాణ మణయారి. సచివాలయ ఉద్యోగి వర- 


వాణ కొలువరి. సచివాలయ ప్రాంగణం వరవాణ వల- 


బైలు. 


సత్రపు భోజనం 


సచివుండు (seCtretary) కెలనరి, కెలనారి. 
సచేల స్నానం ఉన్నపాళంగా జలకం. 
సజావు చులాకు. 


సతత హరితారణ్యం (6761-8౫66. forest) అపా- 


పచ్చకోన. 
సతాయించు, సతాయింపు చూ. వేధించు. 
సతి/ సతీమణి గరిత. సా.మా. మగనాలు. 


సతీసహగమనం సాంగుమానం. సా.మా. మెయిసమ. 


గమనిక :- 'సాంగుమానం'” తెలుంగు కాకపోవచ్చు. కాని 


ప్రాంత పుస్తకాలలో ఎసవాడకాలు ఉండడాన ఇక్కడ ఇవ్వం- 
బడింది. 


సత్కరణీయుండు పరిమేటనపాదు. 
సత్కరించు (10 1616416216) పరిమేటించు. 
సత్కారం (1616162601) పరిమేటన. 
సత్కారార్పుండు చూ. సత్కరణీయుండు. 
సత్కాలక్షేపం బౌంగడపం. 

సత్కృతుండు పరిమేటిదుండు. 

సత్తా (0606) చేవ. 

సత్తువ తాణ. 


సత్యం (trUth) నిక్కం. సా.మా. గరాయి. సత్యపాలన 
మాట-నిల్వకం. సా.మా. మాటనిలంబాటు. సత్యవాక్కు 
నిక్కపు మాట. సా.మా. నికవల్కు. సత్యవాక్సాలకుండు 
మాటలువు. సత్యవాక్సాలన మాటనిల్వకం. సత్యవాది 


నిక-వల్కరి. 


సత్రం (Choultry) ఈవిలి. సత్రంలో మకాం ఈవిలి 


సస 


విడిది. సత్రపు భోజనం ఈవలి మెసవం. 
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సత్త్వం" 


సత్త్వం" / సత్వగుణం మెదాక. సా.మా. మెదాకం. 
మెదాకతనం. 

సత్త వం” (livng being) మేందాల్పు. 

సత్వరం చూ. త్వర. 

సదస్సు (5600108 అని ఆధునికార్థం) కలాటం. 

సదస్‌ పత్తం (seminar paper) కలాటాంకు. 


సదస్యుండు (50001021 కి హాజరైనవాండు) కలాటరి. 


తి 


దా అప్పసం. (ఉపసర్గ రూపంలో అపా-). 


సదృశుండు (వంటివాండు/ పోలినవాండు) సముతుండు. 


సదృశురాలు సముతురాలు. 
సద్యస్‌ (వెంటనే) తోడో- 
సనాతనం ఎప్పసం. 
సనాతనుండు ఎప్పసుండు. 


సన్నద్ధం (2626)7/ prepared) ఆయితం. సా.మా. 
కట్టాయితం, సైపాటి, తెమలుపు, ఆలాయం. 


గమనిక :- “అయితం” తెలుంగేనని ప్రసిద్ధ నిఘంటువులు 
కూడా పేర్కొంటున్నాయి. కానీ కొంతమంది అది సంస్కృత 
మనీ, ఆయితం భ్రష్టరూపమనీ, ఆయత్తం సాధురూపమనీ 
ఊహించుకుంటూ ఆయత్తానికి సంస్కృత ఉపసర్గలూ, సమా- 
సాలూ చేర్చి వాడుతున్నారు. ఉదా :- సమాయత్తం. సంస్కృ- 
తంలో 'ఆయత్త'మనే మాట ఉంది కాని దానికి సన్నద్ధమనే 


అరం లేదు. 
థి 


తెలుంగులోని “అగు” ధాతువుకు తొల్తటి రూపం 'ఆగు”. ఇదే 
మిగతా అన్ని ద్రావిడభాషల్లోనూ ఉంది. ప్రోటో -తెలుగులో 
కూడా ఒకప్పుడు ఇదే ఉండి ఉండవచ్చు. దీనికి క్తార్థంలో 
“ఇదం” ప్రత్యయం చేరగా ఆగు+ఇదం = ఆగిదం ౨ 
ఆయిదం (అయినది/ పూర్తి అయినది). ఇది కాలక్రమంలో 
“ఆయితంి గా మారి ఉండవచ్చు. తప్పిదం, ఒప్పిదం, చెయి- 
దం, పోరితం మొదలైనవి తక్కుంగల “ఇదం” ప్రత్యయాం- 


సన్మానితుండు 


తాలు. 


సన్నద్ధం చేయు (10 prepare something /some- 
one) ఆయితపజిచు. సా.మా. సైపజచు, తెటింగు- 
పటజచు, పొంకపజచు, పొంకించు, బచ్చనవెట్టు, సమ- 


కొల్పు. 


సన్నద్ధమగు (10 prepare self) సైపడు. సా.మా. 


రా 


ఆయితపడు, ఆయితమగు, సమకొను, ఆలాయమగు. 


సన్నద్దుండు ఆయితుండు. సా.మా. సైపాటి, తెమలువు 


ఆలాయి. 
సన్నాయి మంగ్రోవి. 


సన్నాహం (preparation) తెమలం. సా.మా. సమ- 
కోలు. సన్నాహకం (preparatory) తెమల్పు. సా. 
మా. సమకొల్పు. సన్నాహక కసరత్తు (preparatory 
exercise/ warm-up exercise) తెమల్పు గరిడి. 


సా.మా. సమకొల్పు గరిడి, ఆలాయ గరిడి. 
సన్నిధానం/ సన్నిధి పజ్జ. సా.మా. కురంగలి, మలు. 
సన్నివేశం కూడమానం. 

సన్నిహితం, సన్నిహితుండు చూ. ఆప్పుడు. 


సన్మానం (felicitation) పరిమేటన. సన్మానకర్త పరి- 
మేటనకాను. సా.మా. పరిమేటింపరి. సన్మాననీయుండు 
పరిమేటనపాదు. సన్మాన పత్రం పరిమేటనాంకు. సన్మాన 
సన్మాన సంఘం 


సభ పరిమేటనోలగం. పరిమేటన 


రెంచగం. 


సన్మానించు (t0 1914462166) పరిమేటించు. సన్మాని- 


తుండు పరిమేటిదుండు. 


గమనిక : సమ్మానమే సరియైన శబ్దరూపం. కాని ఇక్కడ 


వాడుకని బట్టే ఇవ్వడమైనది. 
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సన్న్యాసం 
సన్న్యాసం హటబవం. 


సన్న్యాస దండం లాతం. సా.మా. లాతాం, వరలాతం. 


సన్న్యాసాశ్రమం హటివం. సా.మా. హజివజికం. హర్వ- 
టీకం, హటివ-పావంచం. సన్యాసాశ్రమ స్వీకారం హటి- 


వపు గైకోలు. సా.మా. హటబివపు సోరణ. 

సన్న్యాసి (Mంnk) హటివ. సా.మా. బోడ, గొరగ, 
కప్పడి. సన్న్యాసిని కొత్తెమ. 

సపర్య అందీవిక. 

సప్తకం ఏండంగి. 

సప్తపది ఏండు చుట్లు. 

సప్తమి ఏండుక. 

సప్తల చూ. నవమాలిక. 

సప్త వ్యసనాలు ఏడు మరగాలు. 


వివరణ : జూదం, మాంసం తినడం, మద్యం త్రాగడం, వెల- 
యాండ్ర తగులాటం, వేంట, దొంగతనం, పరస్త్రీల పట్ల ఆసక్తి 


అనేవి సప్తవ్యసనాలు. 
సప్పర్‌ ఇర్లాను. 


సఫలం (fruitful, successful) పండరం. సా.మా. 
సారలా, సార్గా. సఫలం చేయు పండరం చేయు. సఫల 
మగు పండరమగు. సఫల మనోరథం నిటుగోర్కి. సఫల 
మనోరథుండు నిబుగోర్కి. సా.మా. నిబుగోర్కివాను, 
నిబుగోర్కీను. సఫల మనోరథురాలు నిబుగోర్కి, నిబు 
గోర్కిత. 


సఫలాశయం నిబులెప్పం. సఫలాశయుండు నియిలెప్పు- 


మరి. 


సఫలోద్యమం/ సఫలోద్యమి నిబుపూన్చి. 


సమంతదుగ్ధ 


సఫలుండు/సఫలురాలు నియుదమి. సా.మా. నిజుక్రచ్చు. 
సబబు ఒడికం. సా.మా. పాసంగం, పొసంగం. 

గమనిక : “సబబు” తెలుంగు కాదు. 

సబార్జినేట్‌ ఆలెకాను. సా.మా. క్రీవాను. 


సబ్జెక్ట్‌ తెలివందం. సబ్జెక్ట్‌ ఎక్స్‌ పర్ట్‌ తెలివందరి. సబ్జెక్ట్‌ 
మేటర్‌ (సారాంశం) ఎగ్గుర్తు. సబ్జెక్ట్‌ రిలేటెడ్‌ తెలివందాప. 
సబ్జెక్ట్‌ వైజ్‌ తెలివందసరి. 


సబ్బు (5020) సరమ, సర్మ. 
సభ (meeting) ఓలగం. సా.మా. ఓల్లం. 
సభాభవనం (conference hall) ఓల్ల సపారం. 


సభానిర్వాహకులు (Organisers, 6000760015) ఓల్ల- 
కానులు. సభామర్యాద ఓల్ల మేరిక. సభాప్రాంగణం ఓల్ల- 
(పు) వలబైలు. సభాముఖం ఓలగ మలు. సభాసదులు/ 
సభాస్తారులు/ సభికులు ఓలగులు. సభాసమయం ఓల్ల- 
తటీ. సభాస్థలం ఓలగ(పు) చోటు. సా.మా. ఓలగచోను, 
ఓల్లచోను. 


సభికు(డు ఓలగి. 


సభ్యం (decent by manners) పరిపాదు. సభ్యత 


(decency) పరిపాదరం. 


సభ్యత్వం (Membership) పాతిటీకం, పాతీటీకం. 
సభ్యత్వం రద్దు పాతీటీక లసుకు/ లస్కు. సభ్యత్వ 


పునరుద్ధరణ పాతీజీక మరుదేర్పు. 

సభ్యుండు, సభ్యురాలు (Member) పాతి, పాతీ. 
సమంగ చూ. మంజిష్ట. 

సమంజసం, సమంజసత్వం చూ. సబబు. 


సమంతదుగ్ధ చూ. సింహుండం. 
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సమక్షం 


సమక్షం కనుమోలు. సా.మా. మ్రైలు, ఎదురుకట్టు, 
నొగదల, మొగదల. సమక్షంలో కనుమోల. 


సమగ్రం/ సమ్మిళితం (intergrated) ఎల్తరం. సమగ్ర 
అధ్యయనం ఎల్తర(పు) చదువరం. సమగ్ర అభివృద్ధి/ 
వికాసం ఎల్తర(పు) ప్రెంపు/ ఎదుగుదల సమగ్ర ఆలోచన/ 
సమగ్ర యోచన ఎల్తర(పు) తలపోత. సమగ్ర కార్యాచ- 
రణ ఎల్హర(పు) చైది. సమగ్ర చిత్రం ఎల్హర(పు) మేవిక. 
సమగ్రత (Integration) ఐనిండుదనం. సమగ్రదృశ్యం 
ఎల్తర(పు) పొన్నం. సమగ్ర దృష్టి ఎల్వర(పు) చూడి. 
సమగ్ర పరిశీలన ఎల్లర(పు) తేజిచూడ్కి. సమగ్ర పరిశో. 


ధన ఎల్తర(పు) నెమకు. సమగ్ర ప్రణాళిక ఎల్హర(పు) 


మునుగీటు. సమగ్ర ప్రయత్నం ఎల్హర(పు) 
సమగ్ర సమాచారం ఎల్తర(పు) తెలిమానం. సమగ్ర 
రచన ఎల్తర(పు) సంతరం. సమగ్రరూపం ఎల్తర(పు) 
కానువు. సమగ్ర వర్ణన ఎల్తర(పు) వాగీటు. సమగ్ర వివ- 
రణ ఎల్త్లర(పు) విడంబర్పు. సమగ్ర వ్యూహం ఎల్తర(పు) 
మోహరం. 

సమత/ సమత్వం సరిసాటికం. సా.మా. సరిసాటితనం. 


సమం, సముండు (66421) సరిసాటి. సమురాలు సరి- 


సాటి, సరిసాటిత. చూ. సమానం. 


సమతలం (flat, 1౪౪) చదును. సా.మా. బల్ల- 
పబుపు, సరిపయం. సమతలం చేసే పనిముట్టు దిమ్మిస, 
దిమ్మెస. సా.మా. అడ్డపట్టి. 

సమతులన (0212006) సరితూకం. సా.మా. సరిజోకం. 


సమతులిత ఆహారం (balanced diet) సరితూకపు 


తిండి. సా.మా. సరితూక మెసవరం. 
సమదృష్టి సరిసాటి చూపు. సా.మా. ఎలప్రక్కం. 


సమన్వయం (c00rdination) పొంతన. సా.మా. 


సమర్థన కలిగినవాడు 


పొంతనం, పొందిక, ఆవటం. సమన్వయం కలది పొం- 
తని. సా.మా. ఆవటి. సమన్వయం చేయందగినది 
పొంతనపాదు. సా.మా. ఆవటపాదు. సమన్వయం చే- 
యంబడినది పొంతనిదం. సా.మా. ఆవటి. సమన్వయ- 
కర్త (6002102601) పొంతనకాను. సా.మా. ఆవట- 


కాను. 
సమన్వయించు (t0 Coordinate) పొంతనించు. 
సమభాగం సరివాటా. సా.మా. సరిపాలు, మెయిపాలు. 


సమయం' (appointed or a particular timing 


అనే అర్థంలో) తటీ. సా.మా. తతి, సేపు. 


సమయం?” (duration/ schedule అనే అర్థంలో) 
సేయరం. సమయం తీసుకునే(ది) సేయటి, సేంపాటి. సమ- 
యపాలన (time sense) తటీ పాటింపు. సమయ- 


స్ఫూర్తి (1626౧౧౫౪) చటుకు. సా.మా. వడిసోయి. 


సమయానుగుణం/ సమయోచితం (timely) సేపనువు. 
సా.మా. సేథుసరి. 

సమయాసమయాలు మాంపుటేంపులు. 

సమయాపన (50166416, scheduling) సేపరణ. 


సమయాపించు (00 sChedule) సేపరించు. సమ- 


యాపిదం (50660166) సేంపరిదం. 


సమర్థకు(డు ($1pporter) వాదన్నరి. సా.మా. వాద- 
న్నుకాను. సా.మా. వాదన్నీవరి. 

సమర్ధత (efficiency/ ability/ competence) 
తాళీకం. సా.మా. కలితనం. 

సమర్థన (50001) వాదన్ను. సా.మా. వెన్నుదన్ను, 
వెనుదన్ను, వెందన్ను, వెందన్‌, దన్ను. సమర్థన (51- 


port/ మద్దతు) కలిగినవాడు వాదంటి. 
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సమర్థనీయం 


సమర్థనీయం (9000162016) దన్నుపాదు. సా.మా. 
వాదన్నుపాదు. 
సమర్థించు (t0 $॥pport) వాదన్ను ఇచ్చు. సమర్థితం 


(supported) వాదన్నిదం. 
సమర్థుండు తాళీకు(డు. 


(వ్యతిరేకార్థకాలు :- అసమర్థత = చేతగానితనం. సా. 

మా. చచ్చుతనం, అకతాళీకం ; అసమర్థుడు = చేత 

గానివాండు. సా.మా. దద్దయ్య, వాజయ్య, చచ్చు- 
లు 

వాండు, అకతాళీకుండు). 


సమర్పకుడు (presenter) కయించరి. సా.మా. 
కైంచరి, కైంచువు, ఒప్పగింపరి, గైకొల్పి. 

సమర్పణ (presenting) కయింపు. సా.మా. కైంపు, 
ఒప్పగింపు. గైకొల్పు, గైకొల్పన. 

సమర్పణీయం (presentable) కయింపాదు. సా. 


మా. కైంపాదు కయించలవి, కైంచలవి, గైకొల్పాదు. 


సమర్పించు (t0 present) కయించు. సా.మా. 
కైంచు. సా.మా. ఒప్పగించు, గైకొల్పు. సమర్పితం 
(presented) కయించిదం. సా.మా. కయింప, కైంప, 


కైంచిదం, ఒప్పగిదం, గైకొల్పిదం. 


సమర్పిత వస్తువు (2 present) కయింత. సా.మా. 


కైంత, ఒప్పగం, కానుక, సూడిద. 

సమవర్తన/ సమవర్తిత్వం (iMpartiality) ఎలప్రక్కం. 
సమవర్తి (iMpartial person) ఎలప్రక్కటి. 

సమవుజ్జీ సరివుజ్జీ. 

సమశీతోష్టం (temperate) సరివెంజలి. సమశీతోష్ట 


ప్రాంతం (temperate region) సరివెంజలి ఏటువ. 


సమాఖ్యకు సంబంధించిన 


సమష్టి ((omMmon/ collective/ joint) ఉమ్మడి. 
సా.మా. ఒకోను, ఒక్కోను. సమష్టి కృషి (jంnt/ 
collective effort OR team-work) ఉమ్మడి- 
పాటు. సా.మా. జట్టుపని. సమష్టితత్త్వం ఉమ్మడి కాకడ. 
సమష్టి ప్రయత్నం ఉమ్మడి కైచూడ్కి. సమష్టి బాధ్యత 
(collective responsibility) ఉమ్మడి మోపిక. 
సమష్టి వ్యవసాయం (0601160076 farming) ఉమ్మడి 
సాంగు. సమష్టి వ్యాపారం ()0100 business) ఉమ్మడి 


అంకోలు. 


సమసించు (రెండు లేదా అంతకంటే ఎక్కువ మాటల్ని 
కలిపి సమాసం చేయు/ అగు) తోగించు. 


సమస్తం చూ. సర్వస్వం. 

సమస్త రూపం (సమాస రూపం) తోగిదం. సా.మా. 
తోగుపొడ. 

సమస్య కైపదం. సా.మా. చిక్కు, మలంక, వరంకు, 
వరంకు, జందాటం. 

సమస్యాత్మకం కపదాప. సమస్యాత్మక ప్రాంతాలు క్రపద- 
(పు) ఏబువలు. 

సమాంతరం (parallel) తోడోడి. సా.మా. బైపారు. 


సమాంతరపాలకుండు (parallel ruler) పోటీ ఏలిక. 


సమాంతర పాలన (parallel administration) 
పోటీ ఏల్పడి. సమాంతర ప్రభుత్వం (parallel gove- 
rnment) పోటీ దొరతనం. సమాంతర రేఖలు (par- 
allel lines) తోడోడి గీతలు. 


సమాఖ్య (front or federation) దరికూటం. సా. 
మా. దరింగూటమి. సమాఖ్య ఏజన్సీ (federal age- 
167) దరికూట పనుపోరు. సమాఖ్యకు సంబంధించిన 


(federal) దరికూటాప. సమాఖ్య ప్రభుత్వం (16601- 
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సమాఖ్య ప్రభుత్వం 


al government) దరికూట దొరతనం. సమాఖ్య 
బడ్జెట్‌ (federal budget) దరికూట రోపన్నకం. 
సమాఖ్యవాదం (federali5mM) దరికూటవాటు. సమా- 
ఖ్యవాది (federalist, federalistic) దరికూటవాటి. 
సమాఖ్యా వ్యవస్థ (federal establishment) ద8- 
కూట అమరం. సమాఖ్య సంస్థ (federal insti- 
tution) దరికూట మైతి. సమాఖ్య స్ఫూర్తి (9011 of 


federalism) దరికూట సోపం. 


సమాగమం దరింగూడిక. సమాగమ ఫలం/ సమాగమ 
ఫలితం దరింగూడికాత. సమాగమ వేళ దరింగూడిక. 
తటీ. సా.మా. దరింగూడికెడరు. 


సమాచారం (Information) తెలిమానం. సమాచార 
మందించు (t0 nfOrMm) తెలియంబజుచు. సా.మా. 
తెలియజేయు, తెలుపు తెల్పు. సమాచార కేంద్రం 
(information centre) తెలిమాన నటారం. సమా- 
చార పత్తం (CirUlar) రపాంకు. సమాచార ప్రసార 
శాఖ మంత్రి (information & broadcasting 
minister) తెలిమాన పటిపాల ప్రెగడ. సమాచార 
ప్రసార మంత్రిత్వశాఖ (Information & broad- 
casting ministry) తెలిమాన పటిపాల సెసారికం. 
సమాచార లోపం (Communication gap) తెలి- 
మానలేమి. సమాచారశాఖ (Information depart- 
ment) తెలిమాన లేట. సమాచార సాంకేతికత (1- 
formation technology) తెలిమాన బిసెర్మి. సమా- 
చార సాంకేతికతా రంగం (information techno- 


logy field) తెలిమాన బిసెర్మి చేబైలు. 


సమాజం కూటం. సా.మా. వెలిబైలు, హేనవం. సమాజ 


సేవ కూట వరవ. (ఇతర సమాసాలకై చూ. సంఘం). 


సమాధానం మార్చలుకు. సా.మా. మారు, మార్నుడు- 


సమాప్తి 


గు, మార్నొడువు. (పక్షాంతరంలో) ఊర్కోలు, ఊరుకో- 


లు. సమాధానపడు ఊర్కోలు చెందు. 


సమాధాత (సమాధానమిచ్చేవాండు) మార్చలుకరి. సా. 
మా. మార్నొడువరి. 


సమాధాన పత్తం (answer sheet) మారాంకు. 


సమాధి" (grave - పార్థివ దేహాన్ని పూడ్చి దాని మీంద 

కట్టిన కట్టడం అనే అర్హంలో) సమారప. సమాధి చేయు 
ఈ © థి 

సమారప చేయు. సమాధి భవనం (Mausoleum) 


సమాకటం. సమాధి మందిరం సమారప కోవెల. 


సమాధి” (ధ్యానసమాధి అనే అర్థంలో) కోలంగం. 


సమాధి స్థితి కోలంగ నిల్క. 


సమాధి" అగు/ సమాధి చెందు కోలంగమగు. (మహాత్ము 
లు మేను విడవడానికి 'సమాధి' అని పేరు). 

సమానం (60121) సరిసాటి. సమానత్వం (equality) సరి- 
సాటితనం. సా.మా. సరిసాటికం. సమానభాగాలు సరిసాటి 
వీట్లు. సా.మా. సంగోరులు, సరిపాళ్ళు. సమాన భాగస్వాము- 
లు సరిసాటి పాలివానులు. సా.మా. సరిపాలివానులు. సమాన 


భాగస్వామ్యం సరిసాటి పాలివానికం. సా.మా. సరిపాలివా- 


నికం. 


సమానస్థాయివాండు (60Unterpart) సాటువ. 


సమానీకరణ (eqUalization) సరిసాటింపు. సమానీ- 
కరించు (t0 60121126) సరిసాటించు. _సమానీకర్త 
(equalizer) సరిసాటింపరి. సమానీకృతం (60121- 


ized) సరిసాటిదం. 


సమానుండు సరిసాటి. సా.మా. ముక్కనబంటి. సమాను- 


రాలు సరిసాటి, సరిసాటిత. 


సమాపన/ సమాప్తి ముగింపు. సా.మా. తీటుదల, 


అవకం, ముగి, కానీవి. 
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సమాపం 


par 


సమాప్తం రెప్పం. సా.మా. ఐపడి. సమాప్తం చేయు 


ముగించు. సా.మా. తీర్చు, అవంజేయు, కానిచ్చు. 


సమాపకం ముగించరి. సమాపక క్రియ (finite verb) 


ముగించరి వైవు. 
సమారాధన (1255 feeding) తనుపం, తన్పం. 
సమాలోచన (022167) కలావపారకం. 


సమావేశం (a Meeting /gathering in session) 
కలంజేరం. సా.మా. ప్రో(కం. సమావేశమగు (2 Meet- 
ing/ a gathering in session) కలcజేరమగు. 
సమావేశ తీర్మానం (1056 resolution) కలంజేరపు 
తీర్మానం. సమావేశ భవనం (Meeting hall) కలంజేర 
ప్రాకం. సమావేశ స్తలం (meeting venue) కలం 
చ్‌ థి 

జేరపు చోటు. సమావేశ వివరాలు (MIinNUtes of the 


meeting) కలంజేరపు లోరువులు. 


సమాసం తోగు. సమాస భూయిష్టం తోగునింటం. సా. 
మా. తోగు(ల) కలగం. 


సమాహారం (60npendium/ collection) మలారం. 


సమాహితం, సమాహితుండు, సమాహితురాలు (Atten- 
tive) టీకమరి. సమాహితత్వం (Attentive-ness) 


జికమరం. 


సమితి (00య;య) పరిగం. సా.మా. మావటం. సమితి 
భేటీ/ సమావేశం (Council meeting) పరిగపు 


కలంజేరం. సమితి తీర్మానం పరిగపు తీర్మానం. 
సమిధ వేలిమికట్టి, వేల్మికట్టె. సా.మా. వేల్మియం. 


సమీకరణం (2001122601) కూడంగటం. సమీక- 


రించు (t0 Mobilize) కూడంగట్టు. 


సమీకారి (200112౮) కూడంగట్టరి. 


సముద్ర జలాలు 


సమీక్ష (16౫677) ఐలానిక. సా.మా. ఐంగాంచిక. సమీ 


క్షకుండు (26167౪) ఐంగానరి. సమీక్షణీయం ఐంగా- 
నల్వీ. 


సమీక్షించు (t0 review) ఐయగాను. సా.మా. ఐం 


గాంచు. సమీక్షితం ఐంగానిదం సా.మా. ఐంగాంచిదం. 


సమీక్ష్యకారి ఐంగానువు. సా.మా. ఐంగాంచువు. సమీక్ష్య 


కారిత్వం ఐంగానువరం. సా.మా. ఐంగాంచువరం. 


సమీపం (proximate) దగ్గర. సా.మా. దరి, అంకం, చెం- 
గలి, చెంత, చేరిక, చేరువ, దాపు, తలవీడు, దాకలి, దాయి, 
పరగడ, పొంత(న్‌), మందట, మందల. సమీప గతం (లో) 
ఈలోంగడ. సమీప ప్రదేశం దగ్గరి చోటు. సమీప ప్రాంతం దగ్గరి 
ఏయివ. సా.మా. దగ్గరి పేర్చైలు. సమీప బంధువు దగ్గరి 
చుట్టం. సమీప భవిష్యత్తు దగ్గరి రాంగలి. 

సమీపించు డాయు. సా.మా.కదియు, డగ్గణు, దగ్గజు, 
దరియు, తారు, తారుకొను. 


సమీరణం చూ. మరువకం'. 


సముఖం పజ్ఞ్జ. సా.మా. కురంగలి, మోలు, మిహి- 
మలు. 

సముచ్చయం (వ్యాకరణంలో - మాటల మొత్తం ; 
వాక్యాల మొత్తం ; లేదా అటువంటి మొత్తాన్ని సూచించే 
మాట - 'మజీయు' వంటిది) అతాప. 

సముదాయం (a 6omplex or an arcade) కల- 


బారు. సా.మా. పొలోము. సముదాయ నిర్మాణం కల- 


బారు కట్టుబడి. 


సముద్రం (the 562) కడలి. సా.మా. మున్నీరు, ప్రా- 
యేటు, నీరువామి, నీర్వామి. సముద్ర ఆహారం (562&- 
f00d) కడలి-తిండి. సముద్ర ఉత్పత్తి (0206 pro- 


duct) కడలి సయారం. సముద్ర జలాలు కడలినీరు. 
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సముద్రజీవి 


సముద్రజీవి కడలీను. సముద్రతీరం (06201) కడలొడ్డు. 
సా.మా. ఏనాదం, వాగర్త, కరబైలు. సముద్రపు దొంగ (01- 
rate) ఓడదొంగ. సముద్ర ద్వీపం కడలి నెడిమ. సముద్ర 
నలంత (562 9104655) కడలి నలం. సముద్ర నౌక కడ- 
లోడ. సముద్రపు నాచు కడలినాచు. సముద్రపు లోంతు కడ- 
ల్లోతు. సముద్ర వాణిజ్యం (562 2646) ఓడంపుందేరం. 
సా.మా. కడలి కోలీవి. సముద్ర యాత్రికుండు (౪707284) ఓడ 
తెర్లవాను. సముద్ర యానం (౪0౪8౯౭) ఓడతెర్లం. సముద్ర 


యుద్ధం కడలిపోరు. 

సముద్రాంత చూ. కచ్చుర. 

సముద్రాంత చూ. కార్పాసి. 

సముద్రియం (pertaining to the sea, marine) 
ప్రాయేటి. 


సమున్నతం, సమున్నతి (5$Ublime/ మిం) 


బలుహత్తరం, బలుహెత్తరికం. 
సమున్నతుండు బలుహెత్తరు(డు. 


సమూలం (radical) దుమాలు. సమూల పరివర్తన 
(radical change) దుమాలు మార్పు. సమూల- 
వాదం (radicalism) దుమాల్వాటు. సమూలవాద 
ఉద్యమం (rAadicalist Movement) దుమాల్వాటు 
మేగలి. సమూలవాద కార్యకర్త (2201021 Activist, 
radicalist worker) దుమాల్వాటు కెలసరి. 
సమూలవాద నాయకుండు దుమాల్వాటు పరికాను. 
సమూలవాద కవి (rAdiCalist 06) దుమాల్వాటు 
పోహి. సమూలవాద కవిత్వం (rAadiCalist poetry) 
దుమాల్వాటు పోహణం. సమూలవాది (1226102150) 
దుమాల్వాటి. సమూలవాద తత్త్వశాస్త్రం (1201021150 
philosophy / doctrine) దుమాలు కాకడ, దుమా- 
ల్కాకడ. సమూలవాద ధోరణి (radicalist attitude) 


దుమాల్వాటు పోకడ. సమూలవాద రచయిత (r2di- 


సమ్మతించు 


calist poet) దుమాల్వాటు వ్రాతరి. సమూలవాద 
వాతావరణం (rAadiCalist atmosphere) దుమా- 
ల్వాటు కరోలి. సమూలవాద సంస్థ (22062151 out- 
fit/ organization) దుమాల్వాటు మైతి. సమూల- 
వాద సాహిత్యం (rAadiCalist literature) దుమాలు 
వ్రాయాది. సమూల సంస్కరణ (radical reform) 
దుమాలు సరిదీటు. సమూల సంస్కరితం (radical- 
ly reformed) దుమాలు సరిదీటిదం. సమూల సం- 


స్కర్త (radical reformer) దుమాలు సరిదీటరి. 


సమూలీకరణ (rAadiCalization) దుమాలింపు. సమూ 
లీకరించు (t0 radicalize - “మనమొకానొక పుస్తకానికి 
అనువుగా మటుకే నడవాలి” అని బోధించి మనుషుల్ని 
మార్చడం) దుమాలించు. సమూలీకృతుండు (“2102112661 


20) దుమాలిదుండు. 


సమూహం (౯010) గుంపు. సా.మా. అంట, అంటం, అట్ట, 
అట్టి, అట్టియ, అత్తం, అతం, ఉరువిడి, కూటువ, కూటువు, 
గమి, గంతు, గడ, గుమి, గొత్తు, చట్ట, జుట్టు, జత్తు, తండ, 
తండా, తంపర, తలి, తుటుము, తుటుం, తుట్టి, తుట్టియ, 
తుటీ, తొట్టు, తొట్టువ, తెట్టి, తెట్టియ, దాటు, దిమ్ము, 
నుగ్గు పజ, పిండు, పిండరం, పిచ్చ, పుట్ట, పెక్కువ, 
ప్రెక్కువ, పెల్లు, పేటం, పైకం, పొట్టెం, పొదుక, ప్రో(క, ప్రోగు, 
ప్రోవు, మంద, మూంక, మేడెం, మేడియం, వగ, రొక్కం, 
లాటు, వీడు, సంచు. 


సమృద్ధి (abundance, preponderance) పెల్లు. సా.మా. 
పెల్లిదం, పెక్కువ, ప్రెక్కువ, పేరామని, అవారి, అవ్వారి. 
సమృద్ధికాలం/ సమృద్ధియుగం (age Of plenty and 


prosperity) పేరామని. 


సమ్మతి (Consent, assent) ఒప్పుదల. సా.మా. 


ర్‌ 


ల్లకం, మైవడి, సరాటం, సరియాటం, వల్లాటం. సమ్మ- 


a= 


తించు ఒప్పుకొను. సా.మా మైతెంచు. 
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సమ్మర్థం 


సమ్మర్దం (109%) కిటకిట. సా.మా. త్రొక్కిడి, కిటారం. 
సమ్మిళితం (6002010664) కలివిడి. సా.మా. బెరయి- 
దం, బెరైదం. 


సమ్మేళనం ((0nbo/ combination) కలయిక. సా. 


మా. బెరయిక. బంక. 


సమ్మేళించు (t0 Combine) కలియు, కలుపు. సా. 


మా. బెరయించు, బెరయు. 

సమ్రాట్టు చూ. చక్రవర్తి, 

సరంగు ఓడంగి. 

సరంజామా (t001kit) కలింబారు. సా.మా. ఎస్తలిగం. 
గమనిక :- పై రెండూ తెలుంగు కావు. 

సరఫరా (30017) పార్షంపు. సరఫరా చేయు పార్షం- 
పు. సరఫరాదారు ($॥pplier) పార్షంపరి. సరఫరాలు 
(supplies) పార్షంపులు. సరఫరాసంస్థ (౩10p1yi- 
ng company) పార్షంపోరు. సరఫరా అయిన పార్షం- 


పిద-. సరఫరా చేయందగ్గది పార్షంపలవి. 


సరసం ఒదకలి. సా.మా. మగచైవు. సరసమాడు (తన 
భార్యతో/ భర్తతో) చెర్లాడు. సా.మా. సయ్యాడు. 


సరస్సు (1216) మడుగు. సా.మా. వెంచ. 


సరస్వతి/ సరస్వతీదేవి చదువుల తల్లి. సా.మా. చదువు- 
లమ్మ, చదువుల జేజి, చదువుల దుండి. 

సరస్వతీ కటాక్షం చదువుల తల్లి కడగంటి చూపు. సర. 
స్వతీపూజ చదువుల తల్లి కైసల్పన. 


సరళ చూ. త్రిపుట. 
సరళం" (simple, liberal) ఉలక. సా.మా. లేసు. 


సరళం” అవఘళపు చెట్టు. సా.మా. సరళపు చెట్టు. 


సరళీకరణ (siMmplifucation, liberalization) 
లేసింపు. 
సరళీకరించు (t0 Simplify to liberalize) 
లేసించు. 


సరళీకృతం (3iMmplified, liberalized) లేసిదం. 


సరళీస్వరం (Music notes — solfa - స, 6, గ, మ, 
ప, ద, ని లలో ఏదైనా) ఏరూలం. 

సరీసృపం (reptile or dinosaur) బోరుబల్లి. సా. 
మా. బో ర్భల్లీ. 

సరిహద్దు (frontier, border) ఎల్ల. సా.మా. గీరి, 
బరి, మేర, అణి, అజీ, ఆణి, ఆజువ, ఉగ్గుడు, ఏపరి, 
ఏపిరి, గరిగంటి, నరి, వజ, మందల. (సమాసంలో 
పూర్వావయవంగా ఎల్లందు- ఎలందు-). 


సరిహద్దు కాపలా (border policing) ఎల్లల కాపలా/ 
కావలి. (సమాసంలో పూర్వావయవంగా ఎల్లందు-). సరిహద్దు 
గీత ఎల్లందు గీత. సరిహద్దు జిల్లా ఎల్లందు వంటెం/ 
వంటియం. సరిహద్దు దేశం ఎల్లందు సీమ. సరిహద్దు బలగం 
ఎల్లందు ఎటప్రోగు. సరిహద్దు రాష్ట్రం ఎల్లందు లోనాడు. 
సరిహద్దుల భద్రత (border security) ఎల్లందు పైలం. 
సరిహద్దు భద్రతాదళం (border security force) ఎల్లందు 
పైలపు దండు. సరిహద్దు భద్రతాదళ సిబ్బంది (border 


security personnel) ఎల్లందు పైలపు లెంకవాను. 
సరిహద్దులలో/ సరిహద్దుల తాలూకు ఎల్లందు. 


సరూపం (Uniform) ఆయికానువు. సరూపత్వం 
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సరూపత్వం 


(uniformity) ఆయికానువరం. 
సరూపమైనవి, సరూపమైనవారు ఆయికానువరులు. 


సర్కారు దొర, (పక్షాంతరంలో) దొరతనం. సర్కారీ 
(governmental) దొరతనం వారి. సా.మా. దొర- 
తనపు, దొరతనాప. 


సర్ద వృక్షం చూ. పీతసాలం. 

సర్ద వృక్షం” (Morinda pubescens) మద్దిచెట్టు. 
సర్దారు పడాలు, పడాల్‌. 

సర్పం ($erpent/ sanke) పాము. సా.మా. చిలువ, 
చిల్వ, సీదరం, సీద్రం, నిడుపండు, పుట్టకాయు, ప్రాం 
కువు, నెణీమేయి, వెలంచ. 

సర్పిలం (spiral) గింగిరం. 

సర్వజ్ఞత (ంMmniscience) ఎల్తెలివరం. సా.మా. ఎల్లె- 
అుక. 

సర్వజ్ఞుడు (OMniscient) ఎల్తెలి. 

సర్వతోభద్ర (Gmelina arborea) గుమ్ముడు చెట్టు. 
చూ. గంభారి. 

సర్దతోభద్రం” చూ. నింబవృక్షం. 


సర్వతోముఖం ఎలవాటం. సర్వతోముఖప్రతిభాశాలి ఎల- 


వాట(పు) వలంతి. సర్వతోముఖ వ్యాప్తి ఎలవాట ప్రాంకిడి. 


సర్వప్రతినిధి సభ (plenary session) ఎల్ల-పనుపో- 


లగం. 

సర్వత్ర/ సర్వేసర్వత్రా ఎల్లెడల(న్‌). సా.మా. ఎల్లెడ(న్‌). 
సర్వదా ఎల్లప్పుడూ. సా.మా. ఎప్పుడూ, అప్పసం. 
సర్వథా అన్నిందాల, అన్నిందాలా. 


సర్వభక్షకం (ంMnivore) ఎలందీను. సర్వభక్షక- 


సర్వేశ్వరుడు 


(omnivorous) ఎలందీను-. 


సర్వభక్షకత్వం (0mMnivory) ఎలందిండి. సా.మా. 


ఎలందీనుతనం. 
సర్వభక్షకుండు (0017016) ఎలందీను. 
సర్వభక్షణ (007037) ఎలదిండి. 


సర్వం మొత్తం. సా.మా. అన్నీ, ఎల్ల, ఎల్లా, అంతా, 


సబ్బండు. 
సర్వవ్యాపకత ఎలంబ్రా(కిడి. సామా. ఎలంబర్వకం. 


సర్వవ్యాపి (all-pervasive) ఎలంబ్రా(కువు. సా.మా. 
ఎలంబర్వరి. 


సర్వశక్తిమంతుండు (ంMnNipotent) ఎలబ్రోమి. సా.మా. ఎల- 
బ్రోమువాను. సర్వశక్తిమంతురాలు ఎలబ్రోమిత. సా.మా. ఎల- 


బ్రోమురాలు. 


సర్వశక్తిమత్త్వం (ంMnipotence) ఎలబ్రోమికం. 
సర్వసంగ పరిత్యాగం అన్నీంగరం. 

సర్వసంగ పరిత్యాగి అన్నీంగరి. 

సర్వసన్నద్ధం కట్టాయితం. 

సర్వస్య శరణాగతి ఎలనీడ-వేండిక. 


సర్వస్యశరణాగతుండు ఎలనీడ-వేండరి. సర్వస్యశరణాగతు 


రాలు ఎలనీడ-వేండరి, ఎలనీడ-వేండరిత 


సర్వస్వం (C0Mpendium) కలమోయపం. సా.మా. 
మొత్తం, టోకు, త్రెబిక, తెబిక, తెట్టెం, నుతి. సర్వస్వ 


సమర్పణ మొత్తపు కైంపు. 
సర్వానుభూతి చూ. త్రిపుట. 
సర్వేశ్వరి ఎలదుండి. సా.మా. ఎలజేజి, 


సర్వేశ్వరుండు త్రెటిటేండు. సా.మా. ఎల్లేలు, ఎల్లేలిక, 
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సలహా 


ఎల్లెకిమీండు, ఎల తారివాను, ఎల్లదొర. 


సలహా (2రగ06) చేంబల్కు. సలహాదారు (26౧1501) 
చేంబల్కరి. సలహామండలి (26715017 council) చేయ 
బల్కు పరిగం. సలహాసంస్థ (6019016206) చేంబల్క- 


రం. 
సలామ్‌ బొమంగేలు, బొమంగేలు. 
సల్లాపాలు అచ్చికనచ్చికలు. 


సవరణ (amendment) దిద్దుబాటు. సా.మా. ఎదు- 
ర్గడ. 

గమనిక : “సవరణ” పూర్తిగా తెలుంగు మాటయే. “సేకరణ” 
విషయంలో మాదిరే ఇందులో కూడా చివరి “-రణి అనే 
అక్షరాల్ని చూసి చాలామంది ఇది సంస్కృతమని మోస- 
పోతూంటారు. “సవరు” అనే తెలుగు ధాతువు దీనికి మూలం. 
సాపుగా (plain, straight) అవ్వడమని దాని అర్థం. ఇదే 
మనకు “సవరదీయడం, సవరం” లాంటి మాటల్లో కూడా 
కన్పిస్తుంది. 

సవాలు (Challenge) కుజుసర్పు. సా.మా. కుటు- 
సజిపు. సవాలు చేయందగనిది (UNChallengea- 
ble) కుబుసర్పరిది. సవాలు చేయందగినిది (hall- 
engeable) కుజుసర్పలవి. సవాలు చేయబడినది 
కుబుసర్చిదం. సా.మా. కుజుసజిచిదం. సవాలు 
చేయు (t0 Challenge) కుజుసర్చు. సా.మా. కుటు 
సబిచు. సవాలు చేయువాడు (Challenger) కుటు- 
సర్పరి. 

సవ్యం వాటం. సవ్యమార్గం వాటపు దారి. 


సవ్యాపసవ్యాలు వాట-పెడవాటాలు. 


సశక్తం బ్రోమి. సశక్తం చేయంబడిన బ్రోమిదం. సశక్తం 


చేయు/ సశక్తపజచు (t0 enable)  బ్రోమించు. 


సహజాకృతి 


సశక్తుండు బ్రోమి. సశక్తురాలు బ్రోమిత. సశక్తత బ్రోమికం. 
(వ్యతిరేకార్థకాలు : అశక్తం = అకబ్రోమి ; అశక్తం చేయు 
= అకబ్రోమించు). 

సస్యశ్యామలం పంటపచ్చన. సస్యశ్యామల దేశం పాడి- 
పంటల పచ్చని సీమ. 

సస్యసంవరం (Morinda pubescens) మద్దిచెట్టు. 
సహ చూ. కాకముద్గ. 


సహకరించు (10 ౦000061266) తోడ్పడు. 

సహకారం (C00peration) తోడ్పాటు. సహకార 
ధోరణి (cooperative mood/ spirit) తోడ్పాటు 
వాల్కం. సహకార సంస్థ (c00perative body) 
తో డ్పాటు వ్రైతి. 

సహకారాత్మకం/ సహకారి (60000౮౭౬76) తోడ్చా- 
టువ. 


సహగమనం సాగుమానం. సా.మా. మెయిసమ, మెయి 


సమత, మైసమత. 


సహచరి తోండురాలు, వెన్నంటిత. సహచరి, సహ- 
చరుండు (60Mpanion) తోడిక. సా.మా. తోండుపోక, 
తోండుపోవరి, తోండువాను, వెన్నంటువు. 


సహజం/ సహజ సిద్ధం (natural) తనకం, తనకపు. 
సా.మా. ఆలుటి, ఆలీ, పుట్టుసరి. సహజకవి తనక- 
పోహి. సహజజ్ఞానం (instinct) పుట్రేవు. సహజత్వం 
తనకం. సహజ పాండిత్యం తనకపు గర్శి, సహజ రూపం 
తనక కానువు. సహజ సౌందర్యం తనక సోయగం. 


సహజసితి తొంటి నిల్క. సా.మా. తొలింటి నిల్క. 
థి ౧ 


సహజాకృతి తనక మైగిరి. 
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సహజాతం 


సహజాతం (Instinct) పుట్రేపు. సహజాతపరం (1- 


-stinctual) పుట్రేపటి. 


సహధర్మచర్యం మెయింబాటి, మెయింబాటికం. సహ- 


ధర్మచారిణి మెయింబాటిత. 


సహనం (00142106) ఓర్చు. సా.మా. ఓరుపు, ఓపిక, 
ఓపు, ఓరిమి, ఓర్మి, తాలిమి, తాల్మి, తాళ్ళి, తాళిక, 
తట్టుకోలు, సైయు, సైరణ, సైరింపు. సహనంతో ఎదురు 
చూసేవాండు/ ఆమె ఓర్మివేచువు. సహనపరుండు/ సహన- 
శీలి/ సహనశీలుండు/ సహిష్టువు (tolerant) ఓర్మి- 
వాను. సా.మా. ఓర్చువు, సైరణకాను, సహనశీలురాలు 
ఓర్మిత, తాల్మిత. 


సహకారం (Mangiferaindica - మంచి తావిని 


వెదంజల్లే) తియ్యమామిడిచెట్టు. 


సహపాఠి (Cla5$$Mate) మైనేరువాను, మైనేర్వాను. 


ర్ట 


సహ ప్రయాణీకుండు చూ. ప్రయాణ సహచరుండు.. 


సహవాసం మెయింగాయం. సా.మా. మైయగాపం, తోం 


గాయపం. సహవాస దోషం మెయింగాప(పు) నెరసు. 


సహవాసి మెయింగాడిు. సా.మా. తోలాది. 
సహస్రనామావళి వేయిపేరాది. సా.మా. వేపేరాది. 
సహాధ్యాయుండు/ సహాధ్యాయి చూ. సహపారఠి. 

సహాయం (help) బాసట. సా.మా. జోక, నెరవు, 
సెరవు (సమాసంలో పూర్వావయవంగా నెర- సెర-). 


సహాయం చేయు బాసట ఇచ్చు/ అందించు. సహా-యకం/ 
సహాయకారి/ సహాయకుడు బాసటకాను. సా.మా. బాసటి. 
సహాయ నిరాకరణ (nOn-C00peration) బాసట పచారణ. 
సహాయ నిరాకరణోద్యమం బాసట పచారణ మేహలి. సహాయ 


సహకారాలు చేయూత-బాసటలు. సా.మా. ఊత-బాసటలు. 


సాంత్వన 


సహావృక్షం (Barleria longiflora) పిన్నగోరింట 


చెట్టు. 

సహించు (t0 tolerate, to bear) ఓర్చు. సా.మా. 
ఓపు, తాళు, తట్టుకొను, దనుకు, సైంయు, సైరించు. 
గమనిక :- సైంచు, సైపు తెలుంగు కాకపోవచ్చు. 


సహితం (acc0ompanied/ flanked - సమేతం) 


కలిదం. 
సహృదయం/ సహృదయత/ సహృదయత్వం కౌగందన. 


సహృదయుండు బొగందని. సహృదయురాలు జుగందని, 


జగందనిత. 


గమనిక: “సహృదయం” అనే మాటకి అసలైన అర్థం తన 
వంటి మనసు” అని. కాని తెలుగులో ఇది “మంచి మనసు” 
అనే అర్ధంలో వాడంబడుతోంది. ఇక్కడ తెలుంగు వాడుకనే 
అనుసరించడం జరిగింది. 


సహేతుకం (rational/ reasonable) కతమరి. సా. 


మా. కతమారి. 


సహోదరత్వం తోయబుట్టుతనం. సహోదర భావం తోంబు- 


టుకం. 
అ, 


సహోదరి, సహోదరుండు తోంబుట్టువు. 


సా 


సాంకర్యం (hybridization) చూ. సంకరం. సాంకర్య 
దోషం కంగాళి నెరసు. 

సాంగత్యం, సాంగత్యదోషం చూ. సహవాసం. 
సాంగోపాంగం వీటి-బైవీటి. 


సాంత్వన ఓదార్పు. సా.మా. ఊటజట, కన్నుసుము, 
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సాంద్రం 


పజ్జరం, పజ్జరింపు. 


సాంద్రం (thick/ viscose) చిక్క, చిక్కని. సా.మా. 


ఈజం, ఈటిమి, కద్దుము, క్రుక్కిదం, గద్దటీ, జుజురు, 
జొంపం, జొబ్బిలం, తంపం, దప్పం, దళం, పొంపిరి, మొల్లం. 
సాంద్రత (11500867) చిక్కదనం. సా.మా. దట్టం, పొంపిరి, 
మొల్లమి. 


సాంసారికం సమోడాప. సాంసారిక చింత సమోడపు వగ- 


(పు), సమోడ వగ. సాంసారిక బాధలు సమోడపు కడగండ్లు. 


సాకారం నిక్కానువు. సాకారం చేయు (t0 materialize) 
నిక్కానువించు. సాకారమగు (t0 2266412126) నిక్కాను- 


విల్లు. 

సాకారుండు, సాకారురాలు నిక్కానువ. 

సాక్షాత్కరించు ఎటారిల్లు. సా.మా. ఎదుటిల్లు. 
సాక్షాత్కారం ఎటారం. సా.మా. ఎటారిలిక. ఎదుటిలిక. 
సాక్షాతృతం ఎటారు. సా.మా. ఎటారిదం. 


సాక్షి (wtnes5) కరివాను. సాక్షిసంతకం కరివాను 


సంతకం. 


సాక్ష్యం (witness) కరీవి. సా.మా. కరివల్కు. సాక్ష్యం 


చెప్పు కరివల్కు. 


సాత్త్వికం, సాత్త్వికుడు, సాత్త్వికురాలు మెదాక. సాత్తి వక 
ప్రకృతి/ సాత్త్విక స్వభావం మెదాకం. సాత్త్విక భావం 


మెదాక మెదలం. 

సాత్త్వికాలోచనలు మెదాక తలంపులు. 
సాత్త్వికాహారం మెదాక తిండి. 

సాదకం చూ. ఆదరువు. 

సాదరం నెమ్మిటి. సాదర స్వాగతం నెమ్మిటి మేల్రాక. 


సాదరాహ్వానం నెమ్మిటి రా౭జీరిక. 


సాధారణురాలు 


సాదా/ సాదా-సీదా ఎలవంచి. 


సాదృశ్యం (9100116, comparison) పోలిక. సా.మా. 


ఉద్ది, సాటికం, ఎనరాక. 
సాధక బాధకాలు ఇబ్బంది-సబ్బందులు. 


సాధకుడు" (practitioner - అభ్యసించేవాండనే 


అర్లంలో) జితపాటి. 
థ్‌ 


సాధకు(డు” (go-getter — కార్యసాధకుండనే అర్థం 
లో) గుజిగోటరి. సా.మా. నెబివేర్చువు, నెజవేర్పరి, 
ఐంచరి. 


సాధనం (instrument/ implement/ gadget) 
ఎస్తలి. సా.మా. పనిముట్టు, పనిమూటు, పనిమటం, 
కొజముట్టు, కొటమూటు. 

సాధన (practice) సంసల్పన, సంసల్పు. సాధన 
చేయు (t0 practise) సంసల్పు. సాధన సంపత్తి/ 


సాధన సామగ్రి కలింబారు. 


సాధారణం (0000001, ordinary) తందరుసు. సా. 
మా. ఎలవంచి, ఏతులం, కెంగ్రేవటి. సాధారణత్వం తం- 
దరుసుతనం. సా.మా. ఎలవంచికం, ఎలవంచితనం. 
గమనిక :- “సాధారణం” అనే అర్థంలో చాలా విటివిగా వాడుక 
లో ఉన్న మామూలు” తెలుంగు కాదు. 

సాధారణ పరిపాలన శాఖ (general administra- 


tion department) నానాటి ఏల్బడి లేట. 


సాధారణు(డు (l1yMan) తందరుసరి, తందరుసు. 
సా.మా. ఎలవంచి, ఎలవంచివాను, ఏతులుండు, కెం- 
గ్రేవటి, కెంగ్రేవరి. సాధారణురాలు (12y 770020) తం 
కెంగ్రేవెత. దరుసురాలు. సా.మా. ఎలవంచిత, ఏతుల, 
కెంగ్రేవతి, 
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సాధించు" 


సాధించు" (to achieve) గుతీగోటు. సా.మా. నిగ్గించు, 
నెజివందు, నెజవేర్చు, అయించు, ఐంచు. 


సాధించు” (మాటలతో వేధించు) దెప్పు. సా.మా. దెప్పు 
లాడు, వాజిడించు. సాధింపులు దెప్పులు. సా.మా. దెప్పు- 


లాటలు, వాజళ్ళు. 


సాధికారం చేంగలి. సాధికారత (empowerment) చేం 


గలికం. సాధికారంచేయు (00 య్యుం7?లఠట) చేంలించు. 


సాధికారి (eMpowered one) చేంగలివాను. 

సాధువు (నిర్దుష్టమైన మజీయు వ్యాకరణానుసారమైన 
పదప్రయోగం అనే అర్థంలో) సరి. సా.మా. సరివేత. 

సాధువు” (సన్యాసి అనే అర్థంలో) ససువు. సా.మా. సరి- 
వాను, సరీను. 


గమనిక : తెలుగులో ససి” అంటే “బాగున్న అని అర్ధం. దాని 
రూపాంతరం ససువు. 


సాధ్యం (005510]16/ feasible) వీలు. సా.మా. ఐతి, 
అయితి. 


సాధ్యాసాధ్యాలు జొంగాములు. 
సాధ్వి సరిత. సా.మా. సరాలు. 
సాధ్వీమణి సరితల మిన్న. 


సానువు (కొండ మీంది చదునైన చోటు) నెత్తం. సా.మా. 
డెప్ప, డెప్పం, డేప, డేపం. 


సానుకూలం (positive) వంటు. సానుకూల పరిణామం 
వంటు ఎసమారిక. సానుకూల భావనలు వంటు మెద-లాలు. 
సానుకూల స్పందన వంటు క్రాలీక. (వ్యతిరేకార్థ-కానికి చూ. 


ప్రతీపం). 

సాన్నిధ్యం చూ. సన్నిధానం. 

సాన్నిహిత్యం చూ. ఆప్తత. 

సానుకూలం (positive), సానుకూలత (pOsitivi- 


బగ ఒడసరం. సా.మా. వంటు. (వ్యతిరేకార్ణకం: పెడ- 


సామ-దాన-భేద-దండోపాయాలు 


సరం = ప్రతీపత - Nnegative/ negativity). 


సానుభూతిమంతం, సానుభూతిపరం ($yMpathetic) 
మెయివాల్కాప. సా.మా. మైవాల్కరి, అనుకందని. 
సానుభూతి (5yMpathy) మెయివాల్కం. సా.మా. మై 
వాల్కం, అనుకందన. సానుభూతిపరు(డు (5yMMpa- 
thizer) మెయివాల్కరి. సా.మా. వైవాల్కరి, అను- 


కందని. 

సాపు చేయు" (సాఫ్‌ చేయు - శుభ్రం చేయు అనే అర్థం 
లో) ఒబ్బిడి చేయు. 

సాపు చేయు” (సాఫ్‌ చేయు) చదును చేయు. (పక్షాం- 
తరంలో) సా.మా. వంకర తీయు. 

సాపేక్షం' (relative) చోనైని. సాపేక్షత (relativity) 
చోవైనికం. సాపేక్షతా సిద్ధాంతం (theory of rela- 
tivity) చోవైనిక(పు) కడందేల్మి. సాపేక్షతా సిద్ధాంతకర్త 
(theorist of relativity) చోవైనిక(పు) కడందేల్మి- 
కాను. 
సాపేక్షం” (requiring = అపేక్షించేది, కోరుకునేది, 
అవసరమైనది) అక్కటీ. (ఉదా: గురుసాపేక్షం = 
గురువు అవసరమైన విద్య = కాంచువక్కటి). 


సాఫల్యం పండరం. 


సాఫీ (3900 అనే అర్థంలో) చులాకు. సా.మా. 
సవరు. 


సాఫ్టువేరు నెంతాది. సాఫ్టువేర్‌ ఎంజినీర్‌ నెంతాది మర- 
కాను. సా.మా. నెంతాదికాను. 


సామంతరాజు/ సామంతుండు (725521) అరిగాంపు. 
సామగ్రి/ సామాను ఉరువాది. సా.మా. ఉరవాది. 


సామ-దాన-భేద-దండోపాయాలు (రాజనీతిలో) ఇంచర 
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సామరస్యం 


మీవి-తంపు-తాయపులు. 


సామరస్యం (harmony) ఒద్దిక. సా.మా. సయ్యోద, 
సరిపాటు, సరిపడిక. సర్దుకోలు. సామరస్య ధోరణి ఒద్దిక 
వాల్కం. సామరస్య పూరితం (harmonious) ఒద్దిక- 
నింటం. సామరస్య వాతావరణం ఒద్దికనిండు కరోలి. 


సామరస్య వాక్యాలు/ వచనాలు ఒద్దిక మాటలు. 


సామర్థ్యం (02026407) చాల్చాటు. సా.మా. పటుకలి, 
పట్టుకలి. 

సామాజికం (50121) కూటాప. సామాజిక ఆస్తులు 
కూటాప ఆస్తులు. సామాజిక ఉద్యమం కూటాప మేహలి. 
సామాజిక కార్యకలాపాలు కూటాప పనిమారాలు. సామా- 
జిక ప్రయోజనం కూటాప మేల్తనం. సామాజిక సందేశం 
కూటాప వేగు. సామాజిక భవనం కూటాప సపారం. 
సామాజిక లక్ష్యం కూటాప లెప్పం. సామాజిక వర్గం పరి- 
వీటు. సామాజికవాదం (5001211580) కూటవాటం. 
సామాజికవాద దేశం (50121150 country) కూట- 
వాటి సీమ. సామాజికవాద వ్యవస్థ (socialist setup) 
కూటవాటి అమరం. సామాజికవాది (50121150) కూట 
వాటి. సామాజిక వ్యవస్థలు కూటాప అమరాలు. సామా- 
జిక సంబంధాలు కూటాప తౌలాలు. సామాజిక సంక్రమ- 
ణం (community transmission — of a disea- 
56) గుమిసో౭కిడి. సామాజిక సంస్థ కూటాప మైతి. 


సామాజిక స్పృహ కూటాప తెప్పజం. 
సామాజికుండు కూటవాను. 
సామాను ఉరవాది. 


సామాన్య/ సామాన్య నాయిక (అలంకార శాస్త్రంలో) ఎల- 


వంచిక. సా.మా. ఏతుల. 


సామాన్యం, సామాన్యత్వం, సామాన్యుండు, సామాన్యురాలు 


సాయంకాలం 


చూ. సాధారణం. 


సాముద్రికం/ సాముద్రికశాస్త్రం చేగీతరం. సాముద్రిక శాస్త్ర 


వేత్త చేగీతరి. 


సామూహికం (%255- Collective, groupish) 


గుమికోలు. (ఈ అర్థంలో ఎసవాడే ఉపసర్గ పొలో-) 


సామూహిక ఆత్మహత్య (0255 52ట466) గుమికోలు 
తాదోరు. సామూహిక దాడి (0601166676 assault) 
పొలోదాడి. సామూహిక భోజనాలు పొలో-మెసవాలు. 
సామూహిక మానభంగం (౯28౭-౪206) పొలో- 
చెటిపం. సామూహిక వివాహాలు (1255 weddings) 
పొలోమనువులు. సామూహిక హత్య (gang mur- 


der) పొలోక్రమి. 


సామోపాయం (రాజనీతిలో - చతుర్విధ ఉపాయాల్లో 


ఒకటి) ఇంచరం. సా.మా. ఇంచర(పు) వెరవు. 
సామ్యం చూ. సాదృశ్యం. 
సామ్యవాదం (50[12&11500) చూ. సామాజికవాదం. 


సామ్రాజ్యం (empire) పేరుమన్నియం. సా.మా. పేర్మ- 
న్నియం, పేరుమన్యం, పేర్మన్యం, బోరుమన్నియం, 
బోర్మన్నియం, బోర్మన్యం, గోపాణియం, రాజేనికం. 
సామ్రాజ్య పరిధి పేరుమన్య(పు) మేర. సామ్రాజ్య పాలన 
పేరుమన్నియ(పు) ఏల్పడి. సామ్రాజ్య పాలకుండు పేరు- 
మన్య(పు) ఏలిక. సామ్రాజ్యవాదం పేర్మన్యవాటు. సామ్రా- 
జ్యవాద శక్తి పేర్మన్యవాటి బ్రోము. సామ్రాజ్యవాది పేర్మన్య- 
వాటి. సామ్రాజ్య విస్తరణ పేరుమన్య(పు) విజివింపు. 
సామ్రాజ్య సంబంధి (iMperial) పేరుమన్యాప. సామ్రా- 
జ్య స్థాపన పేరుమన్య(పు) నెలకొల్పన, సామ్రాజ్య స్థాహ- 


కుండు పేరుమన్య(పు) నెలకొల్పరి. 


సాయంకాలం (eVening) మాయు. సా.మా. ప్రొద్దు- 
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సాయంకాల ఆరాధన 


క్రుంకుడు, ప్రొద్దువాలిక. 


సాయంకాల ఆరాధన మాంపటి మెయిసల్పన. సాయంకాల 
కార్యక్రమం మాంపటి కానాటం. సాయంకాల తరగతులు 
మాయటి తరంగదులు. సాయంకాల పత్రిక మాంపటి తరాంకు. 
సాయంకాల పూజ మాంపటి కైసల్పు. సాయంకాల ప్రసంగం 
మాంపటి వాకోలు. సాయంకాల ప్రార్థన మాంపటి వేండికోలు. 
సాయంకాలభజన మాయటి కేల్లాటు. సాయంకాల వాతా- 
వరణం మాంపటి కరోలి. సాయంకాల షికారు మాపటి 
వయ్యాళి. సా.మా. మాంపటి నడక. సాయంకాల సంచిక 
మాంపటి సంచిక. సాయంకాల సమావేశం మాయటి కలం- 
జేరం. సాయంకాల సెషన్‌ మాంపటి కూర్చోలు. సాయంకాల 


సేవ మాంపటి వరవ. 
సాయుజ్యం మెయిమనిక. సా.మా. మైమనిక. 


సారథి (01221066) వార్చి. సారథ్యం వార్పం. సా. మా. 


వార్చికం. 


సారం (pith) చేవం. సా.మా. గంజరం, పస, అసరు, సావి. 


సారవంతమైన నేల గంజ. సా.మా. విత్తుపట్టు. చూ. కేదారం. 
సారసపక్షి బెగ్గురు పులుగు. 

సారాంశం (gist/abstract) ఎగ్గుర్తు. సా.మా. చేవిక. 
సారస్యం నెజీహ. సా.మా. నెజీహాతికం. 

సారస్వతం వ్రాయాది. (సమాస రూపాలకై చూ. సాహిత్యం) 


సారా/ సారాయి (110101) చూ. మద్యం. సారా కాంట్రాక్టరు 
త్రాగుడు పూంటకాయు/ గుత్తకాను. సారాసీసా త్రాగుడు ఇస- 
పాయి. సారా(యి) ప్యాకెట్టు త్రాగుడు పొట్లం. సారా(యి) 


దుకాణం త్రాగుడు కొట్టు. సా.మా. త్రాగుడు పసారం. 
సారూప్యం (Uniformity) ఆయికానువరం. 


సార్థకం నిలుపేరి. సా.మా. నిల్పేరి. సార్థకత నిలుపేరి- 


తనం, నిల్పేరితనం, నిలుపేరికం, నిల్సేరికం. 


సార్థవాహం చనుప. సా.మా. బిడారు. సార్థవాహకు(డు 


సాలవృక్షం' 


చనుపరి. సా.మా. బిడారి. 


సార్వకాలికం/ సార్వకాలీనం (all-tiMe) ఎలకారిటి. సార్వ- 
కాలికత/ సార్వకాలీనత ఎలకారిటితనం. సా.మా. ఎలకా- 


రిటికం. 


సార్వజనిక సమావేశం (plenary meeting) ఎల్పరీ- 


నియం. 


సార్వజనికం/ సార్వజనీనం (nivers581l) ఎలపరీని. సా.మా. 
ఎల్పరీని. సార్వజనికత/ సార్వజనీనత ఎలపరీనికం, ఎల్పరీ- 


నికం. 


సార్వదేశికం ఎలసీమటి, ఎలసీమాటి. సార్వదేశికత ఎల- 


కీవుటితనం. సా.మా. ఎలసీమాటికం. 


సార్వదేశీయం/ సార్వదేశ్యం ఎలనాటి. సార్వదేశీయత ఎలనా- 


టితనం. సా.మా. ఎలనాటికం. 
సార్వయుగీనం ఎల్లెడాతి. సా.మా. ఎలసావిటి. సార్వయుగీ 


నత ఎల్లెడాతికం. సా.మా. ఎలసావిటికం, ఎల్ఫావిటికం. 


సార్వభౌమత/ సార్వభౌమత్వం (50766180) ఎనమణ్యం. 
సార్వభౌమ దేశం (507యట20 nation) ఎనమణ్య (పు) 
సీన్స. సార్వభౌమ పరిపాలకుండు ($0Vereign ruler) ఎన- 
మణ్యపు ఏలిక. సార్వభౌమాధికారం (s0vereign auth- 
ority) ఎనమణ్య పెత్తనం. 


సార్వభౌముడు ($0Vvereign) ఎనమణ్యవాను. 


సార్వా పంట (వానకాలపు పంట) నడికారు పంట. 


వివరణ : దీని తరువాత మాఘ-- జ్యేష్ట మాసాల నడుమ 
పండించేది ఎడకారు పంట. 


సాలగ్రావం కోంగల్లు. సా.మా. కోగుండు. సాలగ్రావార్దన కోణ 
గంటి కైసల్పు. 
సాలపర్లి చూ. అంశుమతీవృక్షం. 


సాలవృక్షం' (the 521066 OR Shorea robusta) 


గుగ్గిలపు చెట్టు. సా.మా. ఇనుమద్ది చెట్టు, జాలరి 
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సాలవృక్షం" 


చెట్లు. 
ట్ర 
సాలవృక్షం (Morinda pubescens) మద్దిచెట్టు. 
సాలీనా ఏటా. 
సాలోక్యం ఆయొలవరం. 


సావధానం (Attention) సైలం, ఏద. సావధాన కాము-కత 
(attention-seeking) సైలకోర్కి సావధాన కాముకుడు, 
సావధాన కాముకురాలు (Aattention-seeker) సైలకోరువు 
సావధాన భంగం (distUrban-ce) సైలంపాడు. సా.మా. 


సైలముక్కం. 
సావధానాన్ని భంగం చేయు సైలంపాడు చేయు. 
సావధానుండు (attentive) సైలమరి. 


సావాసం సావాసగా(డు/ సావాసి సావాస దోషం చూ. 
సహవాసం. 

సాహసం (adventure) తెగువ. సా.మా. తెంపు, 
తెగింపు, చేతాకు. సాహస కృత్యం తెంపరి పని. 
సా.మా. తెంపరి చేత. సాహస బాలిక తెంపరి పిల్ల. 
సా.మా. తెంపరి ఫైది. సాహస బాలుడు తెంపరి కుట్టి. 
సా.మా. తెంపరి పైద. సాహస యాత్ర తెంపేక. సా.మా. 


తెంపే(కువ. 
సాహసి / సాహసికుండు (Adventurer) తెంపరి. 
సాహసోపేతం తెగువాటి. సా.మా. తెగింపాటి. 


సాహితి/ సాహిత్యం (literature) వాయాది. సా.మా. 
సతుకం. సాహిత్య అకాడమి సతుక గబువాది. సాహిత్య 
కళాశాల/ సాహిత్య పాఠశాల వాయాది బడి. సా.మా. 
సతుక పల్లెకూటం. సాహిత్యకారుండు వ్రాయాదికాను. 
సాహిత్య కార్యకలాపం వాయాది పనిమారం. సాహిత్య 
కార్యక్రమం వ్రాయాది కానాటం. సాహిత్య కృషీవలుండు 


వ్రాయాది పాటుకాను. సాహిత్య గ్రంథం/సాహిత్య పుస్తకం 


సాహిత్య లోకం 


వ్రాయాది నోలు. సాహిత్యగౌరవం వాయాది పేణీమి. 
సాహిత్య ఘనత వ్రాయాది మిహిదనం. సాహిత్య చరిత్ర 
వ్రాయాది జరిమి. సాహిత్య చరిత్రకారుడు వాయాది 
జరిమికాను. సాహిత్యచర్చ వ్రాయాది ఒజపాట. సా.మా. 
వ్రాయాది కలసజం. సాహిత్య చర్చాకారుండు వ్రాయాది 
ఒటిపాటరి. సాహిత్యజ్ఞానం వ్రాయాది తెలివిడి. సాహి- 
త్య దృక్కోణం/ సాహిత్యదృక్పథం వాయాది కను-రోక. 
సాహిత్యదృష్టి వ్రాయాది చూపు. సాహిత్య నిర్వ-చనం 
వ్రాయాది నిణువల్కు. సాహిత్య పట్టా వ్రాయాది తై- 
మాంకు. సాహిత్య పత్రిక వ్రాయాది తరాంకు. సాహిత్య 
పరిశీలన/ సాహిత్య అనుశీలన వ్రాయాది తేజిచూడ్కి. 
సాహిత్యపరం/ సాహిత్య సంబంధి సతుకాప. సాహిత్య 
పరిభాష/ సాహిత్య భాష సతుక వివాయరం. సాహిత్య 
పరిశోధన వ్రాయాది నెమకు. సా.మా. వ్రాయాది నెమ- 
కాటం. సాహిత్య పరిశోధకుండు వ్రాయాది నెమకారి. 
సాహిత్యపాఠం వ్రాయాది నేర్మి. సాహిత్య పాఠకుండు వ్రా- 
యాది చదువరి. సాహిత్య ప్రక్రియ వ్రాయాది బొనోజ. 
సాహిత్యప్రచురణ వ్రాయాది వెల్వరణ. సా.మా. వాయాది 
వెల్వజీంపు. సాహిత్య ప్రభావం వాయాది హత్తరం. సా. 
మా. వ్రాయాది అచ్చుపాటు. సాహిత్య ప్రయోజనం 
వ్రాయాది మేల్తనం. సా.మా. వ్రాయాది పొంటియం. 
సాహిత్యపోషకుండు వ్రాయాది ప్రోదికాను. సాహిత్య 
పోషణ వ్రాయాది ప్రోదింపు. సాహిత్య బోధకుడు, 
సాహిత్య బోధకురాలు వాయాది దరివల్కరి. సాహిత్య 
బోధన వ్రాయాది దరివల్కు. సాహిత్య మథనం వాయాది 
తబిపం. సాహిత్య మథనుండు వాయాది తబవరి. 
సాహిత్య మర్యాదలు వాయాది మేరికలు. సాహిత్య సంప్ర- 
దాయాలు సతుక ప్రానోజలు. సా.మా. వాయాది గరు- 
సులు. సాహిత్య రచన సతుక సంతరణ. సాహిత్య 


లక్ష్యం వాయాది లెప్పం. సాహిత్య లోకం వాయాది 
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సాహిత్య వాదోపవాదాలు 


కానసం. సా.మా. సతుకానసం. సాహిత్య వాదోపవా- 
దాలు వాయాది వావాటులు. సాహిత్య వాసన వాయాది 
పారువ. సా.మా. వాయాది లోంజందం. సాహిత్య విద్య 
వ్రాయాది నేర్మి. సాహిత్యవిద్యార్థి వ్రాయాది నేరువాను. 
సాహిత్య విప్లవం వ్రాయాది వక్కళం. సాహిత్య విప్లవ కా- 
రుడు వాయాది వక్కళకాను. సాహిత్య విభాగం వ్రా- 
యాది బైవీటు. సాహిత్య విమర్శ(న) వ్రాయాది మెండీట. 
సాహిత్య విమర్శకుండు వ్రాయాది మెండీటరి. సాహిత్య 
విమర్శన గ్రంథం వ్రాయాది మెండీ-టాంకం. సాహిత్య 
విలువలు వాయాది విలువలు. సాహిత్యవ్యాసం వ్రాయాది 
ఉరవం. సాహిత్య విశ్లేషణ వ్రాయాది విరలింపు. సాహిత్య 
విశ్లేషకుడు వాయాది విరలింపరి. సాహిత్య వ్యాసంగం 
వ్రాయాది లోలాయం. సాహిత్యశాఖ వ్రాయాదిలేట. 
సాహిత్యశాస్తాలు వ్రాయాది కట్టకాలు. సాహిత్యశిక్షణ వ్రా- 
యాది నేర్చకం. సాహిత్య శిక్షకుడు వ్రాయాది నేర్పరి. 
సాహిత్య శిక్షితుండు వాయాది నేర్పిదుండు. సాహిత్య- 
శిబిరం వ్రాయాది గుడారం. సాహిత్య సంస్థ వ్రాయాది 
మైతి. సాహిత్య సంపద వాయాది కలిమి. సాహిత్య 
సదస్సు/ గోష్టి వ్రాయాది కలాటం. సాహిత్యసభ వ్రాయా- 
ది ఓలగం. సాహిత్య సమాలోచన వ్రాయాది కలావపా- 
రకం. సాహిత్య సమీక్ష వ్రాయాది ఐలానిక. సాహిత్య- 
సాధకుండు వాయాది సంసల్పరి. సాహిత్య సాధన వ్రా- 
యాది సంసల్పన. సాహిత్య సిద్ధాంతం వ్రాయాది కడం 


దేల్మి సాహిత్య సౌరభం వ్రాయాది మందావి. 


సాహిత్యాధ్యయనం వాయాది చదువరం. సాహిత్యానుభవం 
వ్రాయాది బొపొందు/ బొపొంతం. సాహిత్యాభిమానం సతు- 
కాదట. సా.మా. వ్రాయాది మక్కువ. సాహిత్యాభిమాని సతు- 
కాదటి. సా.మా. వాయాది మక్కువు. సాహిత్యాభిరుచి వ్రా- 
యాది తంజవి. సాహిత్యాసక్తి వ్రాయాది హాళి. సాహిత్యార్థం 


సతుకాప తెల్లం. 


సింహుందం 


సాహిత్యోద్యమం వ్రాయాది మేహలి. సాహిత్యోద్యమకారుండు 
వ్రాయాది మేహలికాను. సాహిత్యోపన్యాసం వ్రాయాది వా- 


కోలు. సాహిత్యోపన్యాసకుండు వ్రాయాది వాకోలరి. 


సాష్టాంగం/ సాష్టాంగ నమస్కారం (prostration) చాగు- 


బడిక. సా.మా. చాగిలింత. 
సి 
సిందుకం చూ. సిందువార వృక్షం. 


సిందువార వృక్షం (Vitex trifolia) వావిలిచెట్టు. సా. మా. 
నొచ్చిలిచెట్టు. 
సిందూరం అరిపెం. సా.మా. అర్ఫ్బెం. సిందూర తిలకం అరిపెపు 


బొట్టు. సిందూరపు రంగు అరిపెపు కౌరు. 


సింహం (101%) వేహి. సింహకిశోరం (liంn’$ cub) 
వేహికొదమ. సా.మా. వేహిక. సింహగర్జన వేహిబొబ్బ. సా.మా. 
వేహి బొబ్బరింపు/ బొబ్బరింత. సింహాల సమూహం (2 pride 


of lions) వేహితండా. 


సింహద్వారం (entrance door) తలవాళిలి. సా.మా. 


తలగుమ్మం, తల-గడప, సోరుమాను. 
సింహనాదం (7-౪) పోరార్చిక. 
సింహపుచ్చి చూ. కోష్టువిన్న. 


సింహళం/ సింహళ ద్వీపం (Ceylon/ Sri Lanka) 
ఈడం. సా.మా. ఈడాం. 

సింహావలోకనం కలయంజూడ్కి. 

రాసతిమాను. సామా. రా- 


సింహాసనం (throne) 


మిరుందం. 

సింహాస్యం/ సింహి చూ. వాశిక. 

సింహి' చూ. భంటాకీ వృక్షం. 

సింహ్‌ (lioness - ఆడ సింహం) సివంగి. సా.మా. వేహిత. 


సింహుండం (Euphorbia nivulia) అంకుజెముడు 
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సిదం 
ఛి 


చెట్టు. సా.మా. ఆంకుకల్లి, ఎజ్జకల్లి, జెముకుచెట్టు, బొంత- 
జెముడు. 


సిద్ధం చూ. సన్నద్ధం. 


రగ 


సిద్ధపడు డాకొను. సా.మా. ఆయితపడు, మెట్టిల్లు. సిద్ధ 


పఅచు డాకొల్పు. సా.మా. ఆయితపజచు, మెట్టించు. 


సిద్ధలోకం (సూర్యలోకానికే సిద్ధలోకమని మటో పేరు) ఒనం 
గూటిక. 


సిద్ధహస్తత ఒడుపరం. సిద్ధహస్తుండు/ సిద్ధహస్తురాలు చే- 


దిరువు. సా.మా. ఒడుపరి, వాటమరి. 


సిద్ధాంతం (౧160107) కడందేల్మి. _ సిద్ధాంతకర్త (the0r- 
etician) కడందేల్మికాను. సిద్ధాంత రాద్భాంతాలు వాగు - 


యాగీలు. 


సిద్దాంతాంశం (tenet - ఒక పెద్ద సిద్దాంతంలో భాగమైన చిన్న 
ఇ ద థి స్ట 


సూత్రం) అడనేటుక. 
సిద్ధాంతి కడమాని. 


సిద్ధాంతీకరణ (theorization) కడందేల్మింపు. సిద్ధాంతీకర- 

ణీయం (theorizable) కడందేల్మించలవి. సిద్దాంతీకరించు 

(to theorize) కడందేల్మించు. సిద్దాంతీకృతం (the0- 
> 

rized) కడందేల్మిదం. 


సిద్ధి ఒనంగూడిక. సా.మా. ఒడంగూట, ఒనంగూట, సమ- 
కోలు, సమకూట, సమకూటం, ఈడేటీక, నెబివేటీక. సిద్ధిం- 
చు ఒనంగూడు. సా.మా. తలకూడు, సమకూడు, నెజిపడు, 


దక్కు, కలుగు, నెజవేజు, ఈడేటు, రక్కొను. 
సిద్ధుడు ఒనంగూటి. 


సినిమా తెటాట. సా.మా. తెటాటం. సినిమా థియేటర్‌ తెజా- 
టిలి. సినిమా పరిశ్రమ తెజాట హొంతం. సినిమా వాల్‌ పోస్టర్‌ 


తెజాట గోడాంకు. 


సిపాయి (501016) లెంక. సా.మా. లెంకవాను. సిపాయి 


వేషం (50ldier’s nifంrm) లెంకసాతు. సా. మా. 


లెన్సాతు. 


సిఫారసు (rec0mmendation) మేలాటం. సా.మా. 


మేలాట. సిఫారసు చేయంబడిన పని మేలాటిదం. సిఫా-రసు 
చేయబడినవాండు మేలాటిదుండు. సిఫారసు చేయు (10 
recommend) మేలాటించు. సా.మా. మేలాడు. సిఫారసు 


చేసేవాడు మేలాడరి. సిఫారసు లేఖ (recommenda- 


tion letter) మేలనుప. 


సిబ్బంది (362%) ప్రోటెం. సా.మా. ప్రోటియం. సిబ్బంది క్వార్టర్స్‌ 
[x] వన. జ అ 'లు 


ప్రోటెం లోంప. 
గమనిక : “సిబ్బంది” తెలుంగు కాదు. 
సిర (Vein) నలంగి. 


సిరా (1౧k) మటిసి. సిరాకలం (ink-pen) మటిసి టెల్క. 


సిరాబుడ్డి (i౧k-bంttle) మటిసి బుడ్డి. 
GG యి 
సిరిధాన్యాలు చూ. చిటు ధాన్యాలు. 


సివిల్‌ డ్రెస్‌ పరిసాతు. 


స 
సీనియర్‌ ప్రాగాంపి. సీనియారిటీ ప్రాగాయపం. 
సీమంతం సూడిదలు. సా.మా. పూల ముడుపు. 
సీమంతోత్సవం సూడిదల వేండుక. 
సీరియల్‌ వీవీటి. సా.మా. వివ్వీటి, పాసరి. 


సీవని (perinium — గుదానికీ, మర్మాంగానికీ నడిమి 


చోటు) దివాయి. 
సీసా (bంttle) ఇసపాయి. సా.మా. ఇస్పాయి. 


సీ - సా (5386-52) దోరగల్లు. 


లూ 


- సా స్థితి (366-927 position) ఒడ్డగెడవు. 
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సుంకం 


A 


౧ 


సుంకం (tariff/ 180) అరి. సా.మా. పన్ను, అనుపు, 
ఉంకువ, పలసం, బేడిగ. సుంకం చెల్లించేవాండు (t2౫x- 
payer) అరివాను. సుంకం వేయంబడ్డ వస్తువు/ పని 


అరివందం. 


సుంకరి/ సుంకరీండు (022-001160401) అరిగోలి. సా. 


మా. అనుపరి. 


సున్తీ  (యుయిుయమం[) మిందప్రాము. సా.మా. 


మిందరం. 


సుందరం (beautiful) అందాప. సా.మా. చెన్ను, 
ఒసపరం, జాను, త్రెవ్వన, ననువ, పొన్నారి, ప్రన్న, 


హరువ, హవణం. 


సుందరి (2 beautiful woman/ girl) అందగత్తె. 
సా.మా. సాగసరి, ఎలనాగ, ఏతుల, ఒయారి, ఒయ్యా- 
8, హొయారి, హొయలాడి, క్రాలుగంటి, క్రాల్గంటి, 
గుబ్బలాడి, గుబ్బెత, గుమ్మ, ముద్దుగుమ్మ, చక్కనమ్మ, 
చక్కని చుక్క, చిగురుబోడి, చిగురుబోణి, చిగురాం 
కుబోడి, చిగురాంకుబోణి, తమ్మికంటి, తలిరుబోడి, 
తలిరుబోణి, తామరకంటి, తీంగబోడి, తీగబోణి, తీవ- 
బోడి, తీవబోణి, తెలికంటి, తొగకంటి, పువ్వుబోడి, 
పువ్వుబోణి, పువుబోడి, పువుబోణి, పూబోడి, పూబోణి, 
మించుకంటి, మించుబోడి, మించుబోణి, మెటుగు- 
బోడి, మెటుగుబోణి, లేడికంటి, వాల్గంటి, విరిబోడి, 
విరిబోణి, విరితీవబోడి, విరితీవబోణి, తొవకంటి, సో- 
యగ, సౌరిత, చెలువ, హొరంగి, హౌసిత, కొమిరె. 


సుందరుండు (2 handsome man/ boy) అంద- 
గాడు. సా.మా. సాగసుకాండు, ఒసపరి, హౌసుకాండు, 


చక్కనయ్య, చక్కనివాండు, చెన్నుండు, చెలువుండు. 


సుజనత్వం 


సుకర్మ/ సుకృతం సరివైవు. 
సుకృతి సరివైవరి. 
సుఖం/ సుఖవంతం (0001010) హాయి. సా.మా. 


చొక్కు, మెలపు, మెలపం, ఇమ్ము, ఉసులు, పోణిమి, 
సోము. 


సుఖరోగం (venereal disease) తఅసజం. సా.మా. 


అంకుతెగులు. సుఖరోగాలకి సంబంధించిన తజసరాప. 
సుఖరోగి తరసటీ. 


సుఖి హాతి. సా.మా. చొక్కువు, మెలపరి, మెలపి, 
ఇమ్మరి, ఉసులరి, ఉసులువాను. 


సుఖోపభోగం అనుంగు హాజీారు. 
సుఖోపవిష్ణుండు హాసతివాను. 


గమనిక: మన ప్రాంత కావ్యాల్లోను నిఘంటువుల్లోను సుఖా- 
నికీ, సంతోషానికీ నడుమ తేడా పాటించకుండా దాని పర్యా- 
యపదాలూ దీనికీ, దీని పర్యాయపదాలు దానికీ ఇష్టమొచ్చి- 
నట్లు విజ్లోడు చేసి వాడేశారు. 


సుకుమారం (66110216) నౌరు. సుకుమారత్వం నౌరిమి. 


సా.మా. నవకం. 
సుకుమారి నౌరిత. 
సుకుమారుడు నౌరువాను. 


సుగంధం (fragrance) మందావి. సా.మా. ఘుమ- 
ఘుమ, ఘుమారం గుబాళం. 


సుగంధి మందావిటి. సా. మా. ఘుమారి, గుబాళి. 


సుగమం (lear - ప్రవేశించడానికీ, ప్రయాణించడానికీ, 


చదవడానికీ, అర్థం చేసుకోవడానికీ తేలిగ్గా ఉన్నటు- 
వంటిది) సరాడం. సుగమత్వం (larity) సరాడకం. 


సుజనత్వం మంచితనం. సా.మా. జొరంచకం. 
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సుజనుండు 


సుజనుండు మంచివాండు. సా.మా. జురెంచ. 


సుతరామూ ససేమిరా. 


గమనిక :- 'సుతరామ్‌” సంస్కృతమే. కాని 'ససేమిరా” సంస్కృ 
తం కాదు. అయితే 'ససేమిరా” కి వ్యుత్పత్తి ఇంకా తెలీదు. ఇది 
తెలుంగులో మటుకే వాడుకలో ఉంది. దీని గుజించి ఒక తెలి- 
వైన భోజ-కాళిదాస కథ కల్పించి వ్రాసి ప్రచారంలోకి తెచ్చారు 
తెలుంగువారైన సంస్కృత పండితులు. ఇలా కొద్ది తెలుంగు- 
మాటల మీద భోజ-కాళిదాస కథలు దొరుకుతున్నాయి. 
కనుక ఆ కథల్ని వ్రాసినవారు కూడా తెలుంగువారేనని తేంట- 
పడుతున్నది. 


సుతశ్రేణి చూ. శంబరీవృక్షం. 
సుదీరం వాలారు. సుదీరత వాలారిక. 
యె యి 


సుదీర్ణకాలం తడకారు. సుదీర్ణకాలం పాటు తడకారు 


పాటు. 
సుదీర్ణకాలికం తడకారిటి. 


సుదీర్ల స్వప్నం సేంపాటి కల. 


బ్ర 


దీరోపన్యాసం సేంపాటి వాకోలు. 
యె 
సుదూరం బల్‌ కెళవు. 


సుదూర గతం (remote past) అలనాడు. సా.మా. 


పొలనాడు. 

సుదూర భవిష్యత్తు చూ. దూర భవిష్యత్తు. 

సునామకరణం (60160050 - ఒక చెడ్డ విషయానికి 
మంచిపేరు పెట్టి వ్యవహరించడం) సరిపేరీటు. 

సునామీ ఉప్పెన. 


గమనిక: ఉప్పెన “ఉల్బణమ్‌’ నుంచి వచ్చిందని కొన్ని ప్రాంత 
నిఘంటువులలో వ్రాశారు. కాని “ఉప్పు, ఉచ్చ, ఉప్పెన” ఇటు 
వంటి మాటలన్నింటికీ “ఊరడం” అని అర్థమిచ్చే ఉరియు/ 


సుముఖం, సుముఖత 


ఉరుచు అనే ప్రోటో -తెలు(గు ధాతువే మూలం. 
సునాయాసం బల్‌ తేలిక. 


సుద పాల మను. 


౧ 


గమనిక: “సుద్ద తెలుంగు కాదు. 
సుధ (Ambrosia - అమృతం అనే అర్థంలో) సమైమి. 
సున్న (2౮0) బుజ. 


గమనిక :- “సున్న కూడా తెలుంగే కావచ్చు. “శూన్యం” దానికే 
సంస్కృతీకరణ కావచ్చు. 'సున్న వంటి మాటలు తెలుగులో 
ఇంకా ఉన్నాయి. చుట్టూ, చూరు, సున్నం” మొదలైనవి. వీట- 
న్నింటిలోనూ ఉమ్మడిగా “చుట్టడం, చుట్టూ వేయడం” అనే 
అర్థం కనిపిస్తుంది. కానీ సంస్కృత “శూన్య శబ్దానికి సరిపో- 
లిన మాటలు ఆ భాషలో లేవు. ఆ మాటకు ఆ భాషలో ధాతు 
పరమైన వ్యుత్పత్తి కూడా లేదు. 


సున్నం (1106) వెల్ల. 
సుపార్మ్వకం చూ. గర్జభాండ వృక్షం. 


సుపీరియర్‌ (తన పై-ఉద్యోగి) మీవాను. సా.మా. 


సుబ్రహ్మణ్యస్వామి చూ. కుమారస్వామి. 


బ్ర 


భాషితం (22యు) మేలిపలుకు, మేల్చలుకు. 
సుభిక్షం పెల్లుపారు. సా.మా. పెల్పారు. 

సుమంగళి ఐదువ. సా.మా. ఐదువరాలు, గరిత, 
ముతో, 

సుమన(స్‌ చూ. జాతో. 

సుమారు (Approximate) ఇంచుమించు. సా.మా. 


ఉజ్జాయింపుగా, దరిదాయు, దాదాపు, రమారమి. 


సుముఖం, సుముఖత ఒడమోము. సా.మా. తిరుగు 
మోము, వంటు. 
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సుముఖుందు 


సుముఖుండు ఒడమోమి. సా.మా. తిరుగుమోమి, 
వంటువాను. సుముఖురాలు ఒడమోమి, ఒడమోమిత. 


సా.మా. తిరుగుమోమి, తిరుగుమోమిత, వంటువా- 
నిత. 


సురస చూ. భుజంగాక్షి. 


రూపం, సురూపి చూ. సుందరం. 


బ్ర 


సులభం/ సులువు (6853) తేలిక. సా.మా. చులాకు, 
మైపోక. 


సులోచనం (9066062016) కళ్ళద్దం. సా.మా. ముక్కద్దం. 
సువర్ణం చూ. స్వర్ణం. 


సువర్ణముఖీ నది మొగిలేు. 


సువాసన చూ. పరిమళం. 


సుషుప్తి (5010064 91660) లోంగూర్కు. సా.మా. ప్రన్న- 


ర్‌ 


ర్కు. 
సుసూక్ష్మం (Micro or nano) నన్నలికం. (సమాసం 


లో పూర్వావయవంగా నలి- లేదా లులి-) 


సుస్తీ (1110655) నలంత. సుస్తీ చేయు నలత చేయు. 


బ్ర 


స్టిరం (Very 562016) బల్‌ కుదురు. 
@థ 


బ్ర 


షేణం చూ. కరమర్షక వృక్షం. 


షేణిక సా.మా. పాళింది. 


బ్ర 


సుక్షేత్రం గంజ. సా.మా. గంజనేల, మాంగాణం, మాయ 


గాణం. 


సూక్ష్మీకరణ 


A 


య్‌ 


సూక్తం (వేదాల్లో - ఒకే దేవత/ విషయం మీంద ఒకచోట 
ఉన్న మంత్రాల మొత్తం) దబ్బం. సా.మా. సవకం. 
సూక్తి చూ. సుభాషితం. 
సూక్ష్మం' (micro - కంటికి తేలికగా కనంబడనంత 
చిన్నపాటి అనే అర్హంలో) నలికం. (ఉపసర్గగా లులి- ) 

థ్‌ గ 
గమనిక : సూక్ష్మానికి గల ఈ అర్ధం ఆధునికమే. ప్రాచీన 
సాహిత్యంలో సూక్ష్మాన్ని తజచుగా “అదృశ్యం? (మాయం) 
అనే అర్ధంలో వాడారు. 
సూక్ష్మం (సూక్షోపాయం - దాంగి ఉన్న రహస్యం అనే 
అర్థంలో) కిటుకు. సా.మా. చిట్కా, మెళకువ, బిస. 


సూక్ష్మకణం (nano-particle) లులి-నలుసు. 
సూక్ష్మగ్రాహి/సూక్ష్మబుద్ధి కిటుకరి. సూక్ష్మగ్రాహిత్వం కిటు- 
కరం. 

సూక్ష్మజీవి (0101006) పుట్ర. సూక్ష్మజీవుల చర్య (01- 
crobial action) పుట్రవైది. సూక్ష్మజీవుల ద్వారా వచ్చే 


జబ్బు (Microbial infection) పుట్రసోంకు. 


(sy 


క్ష్మదర్శిని (0101050006) లులింజూపెన. 


(i 


క్ష్మ పరికరం లులిమూటు. 


(i 


క్ష్మ శరీరం (250221 body) సురుమేను. 


(i 


క్ష్మశస్త్రవైద్యం (MIiCr0-surgery) లులి చేవాలరం. 


చ 


Kk 


చ 


సూక్ష్మశస్త్రవైద్యుండు (IMiCr0-surgeon) లులి చేవా- 


8. 


ర్త 


సూక్ష్మసాంకేతికత _(nNAanO-technology) © 
బిసెర్మి. 


సూక్త్మీకరణ ($iMplification- గణితంలో) లులింపు. 
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సూక్ష్మీకరించు 


సూక్ష్మీకరించు లులించు. 
సూక్ష్మీకృతం లులిదం. 
సూచకం (indicator) క్రేవన, క్రేవనకాను. సూచకుండు 


క్రేవింపరి. 


సూచన (5182269600, indication) క్రేవన. సూచనా 
మాత్రం క్రేవనమట్టు. సూచిక (1౧౭౫) క్రేవణిక, క్రేవనిక. 
సూచించు (00 indicate) క్రేవించు. సూచితం 


(indicated) క్రేవిదం. 
సూతకం మైల. 


సూత్రం (formula, aphorism) కటిమి. సూత్రకర్త 


pac] 


కటిమికాను. సూత్ర గ్రంథం కటిమాంకం. 


సూత్రధారుడు (stAage-director) వెండీండు. సా. 


మా. క్రేగాను. 


సూత్రభాష్యం కటిమీల తాంబల్కు. సూత్రరచన కటిమీల 
సంతరణ/వ్రాయకం. సూత్రవ్యాఖ్యానం కటిమీల మీదు 
వల్కు. సూత్రహృదయం కటిమి కందన. సూత్రహృదయ- 


వేత్త కటిమి-కందని. 


న 


త్రాధ్యయనం కటిమీల చదువరం. 
సూత్రాధ్యేత కటిమీల చదువరి. 


సూత్రానుసరణ కటిమీల వెనుగోలు. 


ర్ట 


త్రానుసారి కటిమివైని. 


న 


త్రార్థం/ సూత్రభావం కటిమి తెల్లం. 


సూత్రాలు (fంrMUlae) కటుములు. సా.మా. కటి- 


మీలు. 
సూత్రోద్దేశ్యం కటిమి గుటీకోలు. 


సూత్రోల్లంఘకుండు కటిమీల జవదాంటరి. 


సృజన 


సూత్రోల్లంఘన కటిమీల జవదాంటు. 
సూది (1660610) ముల్క. సా.మా. కొటుము, కొటుం. 


సూర్యకాంతం/ సూర్యపుష్పం (51nflower) ప్రాద్దు- 
తిరుగుడు పువ్వు. సా.మా. ప్రొత్తిరువు. 

గమనిక :- “సూర్యకాంత పుష్పమూ, సూర్యపుష్పమూ రెండూ 
వేజువే” అని కొందబింటున్నారు. బహుశా నిజమే కావచ్చు. 


నేను చంద్రకాంత పుష్పాన్నే చూశాను. కాని ఇది ఉన్నప్పుడు 
అది కూడా ఉండి ఉండవచ్చు. 


సూర్యకాంత శిల నెసజాయి. 


సూర్యకాంతి (50051106) ఎండ. సూర్యకాంతి తీక్షత 
ఎండవేండ్రం. సూర్యకిరణాలు నెసరు-హవణాలు. సూర్య- 
గ్రహణం నెసరు-మాటుక. సూర్యగోళం నెసరు- 
గుండరం, నెసగుండరం. సూర్యదర్శనం నెసరు-తిలకన. 


సూర్యబింబం నెసరు బిల్లీక, నెసబిల్లిక. 

సూర్యక్షారం (52100606 or potassium nitrate - 
- సూరేకారం) పెట్లుప్పు. 

సూర్య నమస్కారం నెసరుదండం. 


సూర్యాస్తమయం (900560) ప్రాద్దుగ్రుంకు. సా.మా. 
ప్రొద్దువాలకం, ప్రొద్దువాలిక, ప్రావ్వాలిక, ప్రావాలిక, వా- 
టారిక. 

సూర్యుండు (the Sn) ప్రొద్దు. సా.మా. నెసరు, నెసర్‌, 
వేవెల్లు, వే-వెల్లుటేండు, వేవెల్లుల టేండు. (సమాసంలో 
పూర్వావయవంగా నెస-). 

సూర్యోదయం (64270) వేకువ. సా.మా. తెల్లవాజీక, 


తెలవాటీక, తెల్లాజిక, తెలాటిక, నెసదేటీక, ప్రాద్దు- 
పొడపు. 
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స జనాత్మకం 


సృ 
సృజన (Creation) ఆమతి. సా.మా. ఎసల్పన. 
సృజనాత్మకం (Creative) ఆమతిపారు. సృజనాత్మక 
కలాపం ఆమతిపారు పనిమారం. సృజనాత్మక కళ 
ఆమతిపారు చెకుందం. సృజనాత్మకత (Creativity) 
ఆమతిపారిమి. సృజనాత్మక ప్రయత్నం ఆమతిపారు కై- 
చూడ్కి/ పూనిక/ కడంక. 


సృజనాత్మకుండు ఆమతిపారు. 

సృజించు (10 ౫626) ఆమతించు. సా.మా. ఎసల్పు. 
సృష్టి (creation) ఆమతి. సా.మా. ఎసల్పు. సృష్టికర్త 
(the creator) ఆమతికాను. సా.మా. ఎసల్పరి. సృష్టి- 
తత్త్వం ఆమతి కాకడ. సృష్టి రహస్యం ఆమతి గుట్టు. 
సృష్టిలోనివాండు/ సృష్టిలోనిది ఆమతీను. సృష్టిసహజం 
ఆమతి పాటి. సా.మా. ఆమతి తనకం. 


సృష్ట్యాది ఆమతి మొదలు. సా.మా. ఆమతేరి. 


సె 
సెమికోలన్‌ సాటకా. 
సెల్లా (ఉల్లిపాజు గుడ్డ) పోరువ. 
సెన్సర్‌ (560501) పసెన. 
సెన్సార్‌ వడుపం. సా.మా. వడపం. 
సెషన్‌ కూర్చోలు. 


గమనిక : 'కూర్చోలు” వ్యాకరణపరంగా అప్రామాణిక నిర్మా- 
ణం. దీని యొక్క యథార్థ మూలధాతువు “కూర్చుండు” కనుక 
“కూర్చునికి* అని ఉండాలి. కాని వాడుకలో విటివిగా ఉన్న 
“కూర్చొను” అనే రూపాన్నే ఇక్కడ మూలధాతువుగా తీసుకో- 
వడమైనది. 


సేవకుడు 
సే 


సేంద్రియం (0182016) మన్నిటి. (వ్యతిరేకార్ణకం: అక- 
మన్నిటి = అసేంద్రియం - 10122010). 

సేంద్రియ ఉత్పత్తి (0282116 product) మన్నిటి వానిదం. 
సేంద్రియ పదార్థం (0182016 matter) మన్నిటి నలిగం. 
పద్ధతులు (012106 Methods) మన్నిటి కైవళ్ళు. సేంద్రియ 
రసాయనం (Organic chemical) మున్నిటి కలుసు. 
సేంద్రియ వ్యవసాయం/ సేంద్రియ సాంగు (0182006 far- 
Ming) మన్నిటి సాంగు. సేంద్రియ వ్యవసాయదారు (0182- 


nic farmer) మన్నిటి అరకాను. 


సేతువు (bridge) వంతెన. సా.మా. ఆళి, దాంయటు- 
మాను, కడమాను. 


సేన (21[my) లెంకోరు. సా.మా. పడ. 


(సేనలోని విభాగాలు- కూటువ, దండు, పిండు, ఎట- 
ప్రోగు, దుముదారు). 

గమనిక : దండు” ను కొన్ని నిఘంటువులు తండి శబ్దభవం 
గాను, కాంబట్టి వైకృతంగాను చూపాయి. అది పొబింబాటు. 
“తండి కూడా సంస్కృతంలోకి తరలిపోయిన తెలుంగు మాట- 
యే. తండ్రి” మొదలైన అచ్చతెలుగు మాటలలో ఉన్న మాట 


తండయే. తండ + అరి = తండరి 3 తండ్రి (గుంపుకు 
నాయకుండు). 


సేనానాయకుండు/ సేనాని/ సేనాపతి (2200)? general) 
పడేలు, పడేల్‌. సా.మా. లెంకేలు, లెంకేల్‌. సేనాముఖం 


పడవరం. 


సేవ (56106) వరవ. సేవక ధోరణి ($1bsErvience) 


అడయరి వాల్కం. 


సేవకుండు (50127210) వరవుడు. చూ. దాసుండు. 
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సేవకురాలు 


సేవకురాలు/ సేవిక (1214) వరవిక. 


సేవా కార్యకలాపం (56106 activity) వరవ పని- 


మారం. సేవాకాలం (servive period) వరవ కారు. 


లో 


వాతత్త్వం (service-mindedness) వరవ కాకడ. 


లో 


వాతత్త్వం గల (serVice-minded) వరవ కాకడి. 
సేవాదృష్టి వరవచూపు. సేవాభావం వరవ మెదలం. 
సేవాలక్ష్యం (service-orientation) వరవ గుజీ. 
సేవాలక్ష్యం గల (service-oriented) వరవ గుటీి- 
వాను. సేవాశీలం వరవమారం. సా.మా. వరవాలుడి. 
సేవాశీలి వరవమారి. సా.మా. వరవాలుటి. సేవా-సాధనం 
వరవమూటు. సేవాసాధన వరవ సంసల్పన. 


సేవించు (t0 56176) వరవించు. సేవితం వరవిదం. 
సేవితుండు వరవిదుండు. సేవితురాలు వరవిదురాలు. 
సేవియలు/ సేవియా/ సేమియా (761016611/ nood- 


les) ఇడి, ఇడిపోగు(లు). 


సేవ్యం, సేవ్యు(డు, సేవ్యురాలు వరవపాదు. 


సై 


సైంధవ లవణం ఇందుప్పు. సా.మా. జాయుప్పు, జాతి 
ఉప్పు. 

సైకతం ఇసుక. సా.మా. ఇస్క, ఉసుక. సైకత పులినం/ 
సైకత కూటం (52064 dune) ఇసుక మేట. సా.మా. 
ఎక్కలి. 

సైకిల్‌ (bicycle) కౌగాను. సైకిల్‌ త్రొక్కడం (07016- 
ride) కౌగానికం. సైకిల్‌ త్రొక్కేవాండు (6701150) కౌ- 
గాని. 


సైగ గిలుపు, గిల్పు. (కనుసైగ = కనుగిల్పు ; చేతి సైగ = 


సైనిక స్థావరం 


చేతి గిల్పు). 


గమనిక : 'సైగ” తెలుంగు కాదు. 
సైజు (పరిమాణం) మైబారు. 
సైతం కలిదం. 


సైద్ధాంతికం (theoretical) కడందేల్మిటి. సైద్ధాంతిక అంతర్‌ 


ఘర్షణ/ _ సైద్ధాంతికఘర్షణ (theoretical conflict) 


కడందేల్మిటి ఆర్బోరు. సైద్ధాంతిక చర్చ (theoretical de- 
bate) కడందేల్మిటి ఒజపాట. సైద్ధాంతిక చాదస్తం (౧6౦- 
retical orthodoxy) కడందేల్మిటి ముదిగారం. సైద్ధాంతిక 
వాదోపవాదం (theoretical ruckus) కడందేల్మిటి వా- 
వాటు. సైద్ధాంతిక విభేదాలు (theOretical differences) 
కడందేల్మిటి పొరపొచ్చాలు. సైద్ధాంతిక సంక్లిష్టత (theore- 
tical complexity) కడందేల్మిటి జిలుగు. 

సైనిక ఉద్యోగం (Military j0b) లెంగొలువు. సైనిక 
ఉద్యోగి (Military employee) లెంగొలువరి. సైనిక 
కవాతు (arMy parade) లెంకవాను కలంగం. సైనిక 
కుటుంబం లెంకవాను లెంబి. సైనిక క్రమశిక్షణ (mil॥- 
tary discipline) లెంకవైనరం. సైనికజోక్యం లెంకోరు 
చొబికం. సైనిక దళం/ పటాలం (army battalion) 
లెందండు. సైనిక నియంత (Military dictator) 
లెన్వాకుట్టరి. సైనిక నియంతృత్వం (Military dict- 
orship) లెన్వాకుట్టరం. సైనిక న్యాయస్థానం (6001 
marshall) లెందగవిలి. సైనిక పాలకుడు (Military 
ruler) లెంకేలిక. సైనిక పాలన (Marshall law) 
లెంకేల్బడి. సైనిక వాహనం లెంకోరు హుమా(యి). సా. 
మా. లెంబండి. సైనిక శిక్షణ లెన్నేర్చకం. సైనిక శిబిరం 
(military camp) లెంకోరు గుడారం. సైనిక సంచా- 
రం లెంగ్రుమ్మరం. సైనిక సరఫరాలు (Military su- 


pplies) లెంకోరు పార్షంపులు. సైనిక స్థావరం (1॥l॥- 
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సైనికాధికారి 


tary base) లెండాంగురం. 
సైనికాధికారి (Military officer) లెన్మణియారి. 


సైనికుడు (301016) లెంకవాను. సా.మా. లెంక. (సమా- 
సంలో పూర్వావయవంగా లెం- లెన్‌- లెమ్‌-). 


సైన్యం లెంకోరు. సా.మా. పడ. సైన్యపు ఎంజినీరింగ్‌ విభాగం 
(garrison engineering department) లెమ్మరకాను 
లేట. సైన్యపు క్యాంటీన్‌ లెంకోరు మెసవిలి. సైన్యవిభాగం 


(military department) లెన్వీటు. 
సైన్యాధ్యక్షుడు చూ. సేనానాయకుండు. 


సైరేయకం చూ. రుంటీ వృక్షం. 


సొ 


సొత్తు (2 belonging) లాగం. 


సో 


సోకు నీటు. సోగ్గాడు నీటుకాండు. 


గమనిక : “అందం, ముస్తాబు” అనే అర్జాలలో వాడుకలో ఉన్న 
“సోకు” తెలుంగుమాట కాదు. అది “షాక్‌” అనే ఉర్దూ మాట 
నుంచి వచ్చింది. 


సోదరత్వం/ సోదరభావం తోయిట్టుకం. సామా. తోం 


బుట్టరం, తోంబుట్రం. 


సోదరి, సోదరుండు తోంబుట్టువు. సోదరి సైదోడు. సోదరీ- 


సోదరులను పోంగొట్టుకొన్నవాండు మీలువు. 
సోదరీభావం అకసెలియంట్రం. సా.మా. అకసెల్లెంట్రం. 


సోదా (frisking/ search) రోపు. సోదా ఉత్తర్వు 
(search warrant) రోపు ఉత్తర్వు. సోదా చేయు రోపు 
చేయు. సోదా చేసే అధికారం రోపు మణియం. 


సోదా చేసే అధికారి రోపు మణియారి. సా.మా. రోపరి. 


సౌందర్యవతి, సౌందర్యశాలిని 


సోపానం మెట్టు. సా.మా. మెట్టిక, తాప, తాపరం, పావంచ, 
తంతియ, తంతె, పావటి, సారవ. 


సోపానక్రమం మెట్ల వరుస. సా.మా. మెట్టోలి. 

సోపాన నిర్మాణం (herarhy) మేలుకట్టు, మేల్కట్టు. 
సోపాన నిర్మాణం కలిగిన (hierarchical) మేలుకట్టి, 
మేల్కట్టి. 

సోఫా విసిబల్ల. 

సోమరాజి చూ. వాకూచి. 


సోమవల్కం చూ. కదరం. 


సోమవల్లి' (Tinospora cordifolia) తిప్పతీగె. సా. 
మా. దూయతీగె, కొరపుట్ట తీగె, ఇరులూచి తీగె, మణ 


పాల తీగ. 
సోమవల్లి” / సోమవల్లిక చూ. వాకూచి. 


సోమవారం (Monday) జాబిలేడం. సోమవార వ్రతం 


జాబిలేడాప నోము. 


సోల్లుంఠనం దెప్పు. దెప్పుడు. సా.మా. ఎత్తిపొడుపు, 
దెప్పిపొడుపు. 


సౌ 


సౌందర్యం (beauty) అందం. సా.మా. చక్కదనం, 
చక్కందనం, సౌగసు, సౌబగు, సోయగం, సౌరు, చెలు- 
వం, జసు, హౌసు, ఒసపరితనం, ఒసపు, ఒసపరం, 
కపురు, కొమరు, గొనబు, చందు, చెన్ను, జాను, 
త్రెవ్వన, ననువు, నలువు, పొన్నారం, ప్రన్నన, ప్రన్నదనం, 
మురువు, సవరదనం, సవరన, సవర్ష, హరువు, హవ- 
ణిక. 


సౌందర్యవంతుండు, సౌందర్యశాలి చూ. సుందరుండు. 


సౌందర్యవతి, సౌందర్యశాలిని చూ. సుందరి. 
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సౌకర్యం 


సౌకర్యం (facility) అనువరం. సా.మా. అనువు- 
బాటు, మైమ, మైమా, మైమాయి. 


సౌకుమార్యం చూ. సుకుమారత్వం. 

సౌఖ్యం చూ. సుఖం. 

సౌజన్యం మంచితనం. సా.మా. బొరంచకం, జరెందనం. 
సౌధం (Mansion) మాళువు. సా.మా. మాళువిలి, 
మాళ్చిలి. 


సౌభాగ్యం ఐదువరం. సా.మా. మహాయి. సౌభాగ్యవతి 
ఐదువ. సా.మా. గరిత, ముతో మహాతి, మహాయిత, 


మహాయివా, మహాయివ. 
సౌభ్రాత్రం (fraternity) తోబుట్రం. 


సౌమ్యం మెదువ. సా.మా. మెదువా, మెదువాయి. 
సౌమ్యత మెదువరం. సౌమ్యుండు, సౌమ్యురాలు మెదు- 


వాతి. 


సౌరకుటుంబం (5012 system) నెసరాది. సౌరఫలకం 
(solar panel) నెసరు పలక. సౌరమానం (50lar 
calendar) నెస-కొలారం. సౌరశక్తి (5012 power) 
నెసబ్రోము, నెసబ్రోం. 


సౌశీల్యం చెన్నాలుడి. సా.మా. మేలాలుడి. 


సౌష్టవం ($mMmetry) అయిపొందిక. సా.మా. ఐ- 
పొందిక, ఎలపొందిక. సౌష్టవ వంతం (కMmMmetri- 


౯21) అయిపొందు(వు). సా.మా. ఐపొందు(వు). 


సౌహార్దం (60102107) చెలికారం. సా.మా. చెలి- 
మియం, చెల్మియం. సౌహార్ద పూరితం (cordial) చెలి- 
కారపు. సా.మా. చెలిమిటి, చెల్మిటి. 


సకార సంయుకాదులు 


స్కంధం మూద్చు. సా.మా. అజకడ, అబకలి. 
స్కంధావారం దండు విడిది. 

స్కేల్‌ మూరకోల. సా.మా. మూరబద్ద, గీట్ల బద్ద. 
స్కోర్‌ (ఆటల్లో) కొటకం. 


స్రూడ్రయివర్‌ తిప్పెన. సా.మా. త్రిప్పెన. 


గ 


స్టలనం (ejaculation) సీపన. స్టలించు (60 eja1-late) 
ఖ ఖ 


సీపించు. స్థలితం (ejaculate) సీపిదం. 


స్థాలిత్యం (1301602067) పాఅపాటు. 
స్టవ్‌ కుంపటి. 

స్టీమర్‌ పాగోడ. 

స్టీరింగ్‌ వీల్‌ నడగాను. 

స్టేషన్‌ ఆంగాణం. స్టేషన్‌ మాస్టర్‌ ఆంగాణి. 


స్టోన్‌ క్రషర్‌ కాసిమూటు. స్టోన్‌ క్రషింగ్‌ కాసెగారం. స్టోన్‌ 


క్రషింగ్‌ యూనిట్‌ కాసెకూటం. 
స్టోన్‌ పాలిషింగ్‌ ఒజపు. స్టోన్‌ పాలిష్‌ చేయు ఒబచు. 
స్ట్రీమ్‌ లైన్‌ చేయు సరవించు. స్ట్రీమ్‌ లైనింగ్‌ సరవింపు. 


స్తంభం (pillar) రాడు. సా.మా. నిట్ట, నిట్టరాడు, నిట్రాడు, 


రాట, గుంజ, మొకరం, మొక్కరం. 


స్తంభన" (standstill) నిట్టకం. సా.మా. ఒయ్యాంక, 
నట్టుపాటు, మ్రాన్పడిక. 


స్తంభన (మంత్రశాస్త్రంలో) నిట్టకింపు. 
స్తంభన చూ. అంగస్తంభన. 
స్తంభించు నిట్టనిల్చు. సా.మా. నిట్టకనిల్చు, నట్టుపడు. 


స్తబు మాంగన్ను. 


ఆద 


bes 


బం నిట్లుకం. 
CG ) 
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స్తబోల్పణం 
౨ ద 


స్తబ్లోలణం (5022826032) నిలుపైకరం. 
౨ ం౦బ ed 


స్తనం (boob, breast) చన్ను. సా.మా. పాలిల్లు, 


చాచి, బాయి. 

స్తన్యం చనుబాలు. 

గమనిక : చన్ను ను కూడా మన నిఘంటుకారులు వైకృ- 
తంగా చూపడం చాలా ఆశ్చర్యాన్ని కలిగిస్తుంది. అది స్తనం” 
లోంచి పరిణమించిందని వారి భావన కాంబోలు. కాని “స్తన 
మనే మాటకి సంస్కృతంలో సరైన వ్యుత్పత్తి లేదు. 'స్తన* అనే 
ధాతువు ఉంది గానీ దాని అర్ధం మోగడమని ! కనుక అది 
స్తనానికి మూలం కాజాలదు. తెలుంగు చన్ను కు అసలైన 
అర్ధం “అందమైనది” అని ! ఈ మాటకీ 'చెన్ను చందం, 
చక్కని, జాను, జాబిలి, చాకలి” మొదలైన ఇతర తెలుంగు 
పదాలకీ సంబంధం ఉంది. కనుక తెలుంగు “చన్ను? నుంచే 
సంస్కృత స్తనాన్ని దిగుమతి చేసుకొని మార్చుకుని ఉండాలి. 
“చన్నును త్సన్ను' అని వ్రాసి చూడండి. ఆ తరువాత దాన్ని 
“అమ్‌-అహా” పద్ధతిలో ఎంత తేలిగ్గా స్తనం” గా మార్చ- 
వచ్చునో గమనించండి. 

స్తనంధయుండు ($UCkling - Male) చంటిబిడ్డండు. 
చంటి- 


స్తనంధయురాలు ($Uckling — female) 


పాయ. 
స్తవం (61027) కైవారం. 


స్తుతి (61087) కైవారం. స్తుతిగద్య కైవార(పు) అనికాది. 
స్తుతిగీతం కైవార(పు) పాట. స్తుతిగ్రంథం కైవారాంకం. 
సా.మా. కైవార నోలు. స్తుతిపద్యం కైవారపు టల్లు. స్తుతి- 


పాఠం కైవార సజపం. స్తుతిపాఠకుండు కైవార చదువరి. 
స్తుత్యం కైవారపాదు. స్తుత్యాత్మకం కైవారాప. 


స్తూపం గవారం. స్తూప నిర్మాణం గవారపు ఎసకట్టు 
స్తూపాకారం గవార(పు) కానువు. స్తూపాకార నిర్మాణం 


గవార కానువ కట్టుబడి/ ఎసకట్టు. 


స్తోత్రం చూ. స్తవం. 


ల కళాశాల 


(బై 


స్తోమత (purchasing power) చాల్చాటు. సా.మా. 
రోజాలిక. 

గమనిక : “స్టోమతి గుణించి ఆలోచించాల్సి ఉంది. ఇది ఏ 
భాషకు చెందిన మాటయో తెలియడం లేదు. సంస్కృతంలో 
“సోమం” (గుంపు) ఉంది గానీ “స్తోమత” లేదు. ఉర్దూలో 
కూడా ఇటువంటి మాట ఏదీ లేదు. కోస్తాలో ఈ అర్ధంలో 
“తాహతు/ తాహత” అని కూడా వాడుతున్నారు. 


స్త్రీ (ంmMa&n) పైదలి. సా.మా. అతివ, అన్ని, అన్నువ, 
ఆండది, ఉగ్మలి, కలికి, కవతి, కొమ్మ, కోమ, గుమ్మ, 
గోతి, గోల, చాన, చామ, చేడె, చేడియ, తెబివ, 
తొయ్యలి, తోయలి, నవల, నవలా, నాతి, నాతుక, 
నెలత, నెలంతుక, పడంతి, పడంతుక, పాలతతి, 
పొలంతుక, మగువ, మెలంత, మెలంతుక, మెల్త లేమ, 


వెలంది, వెలందుక. 


గమనిక : ప్రాంత నిఘంటువులలో 'అన్ని అనే మాటని 
“అన్ను అని పేర్కొన్నారు. అది తప్పని నా అభిప్రాయం. “అన్ని 
కి '“అన్నులు (అన్నుల మిన్న మొ॥) అనే బహువచన రూపం 
గా తప్ప ఏకవచన రూపంగా ప్రయోగాలు లేవు. అందుచేత 
దాని ఏకవచన రూపాన్ని కనుక్కోవడం కష్టంగా మారింది. 
అందువల్ల ఇదివరకటి నిఘంటుకర్తలు దాన్ని “అన్ను+లు’ అని 
విడందీసి “అన్ను'నే ఏకవచనరూపంగా తీసుకున్నట్లు కనిపి- 
స్తోంది. అయితే “అమ్మణ్ణి మొదలైన మాటల్ని విడందీసిన- 
ప్పుడు అందులో 'అన్ని' అనే రూపం కనిపిస్తుంది. కనుక నేను 
“అన్ని నే ప్రామాణిక రూపంగా తీసుకున్నాను. 


స్త్రీకంఠం/ స్త్రీస్వరం ఆడ గొంతుక. సా.మా. ఆడ ఎలుగు/ 

ఎల్లు. స్త్రీగౌరవం పైదలి పేటీమి. స్త్రీచేష్టలు ఆడచేతలు. స్త్రీ. 
ne Mis, = = 

ఆక ర్తి ణా 

జనం ఆడంగులు. స్త్రీజన్మ ఆడపుట్టువు. స్త్రీజాతి పెన్నాది. 

స్త్రీద్వీషం ఆడ-కంటగం. స్త్రీద్వేషి ఆడకంటరి. స్త్రీధర్మం 

ఆడపాటి. స్త్రీపక్షపాతం ఆడ వలప్రక్కం. స్త్రీపక్షపాతి ఆడ 

ఈగో వ్‌ ఈ 

వలప్రక్కవాను. స్త్రీరోగం ఆడత్యాలు. స్త్రీలక్షణం ఆడ పోడి 

ఆ = ఆ 


మి. స్త్రీల కళాశాల పైదలుల చదువాణం. స్త్రీల విశ్వవిద్యా- 
= స = 
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తవ 


కీల విశ విద్యాలయం 
'5౮ 


లయం పైదలుల ఎలనేర్మిలి. స్త్రీలింగజాతి (1900216 
gender) ఆడజంపు. స్త్రీలోకం ఆడానసం. స్త్రీసంతానం 
ఆడ మయ్యాత. స్త్రీసంబంధం ఆడతౌలం. స్త్రీసాధారణం 
పైదలుల వాడుక. సా.మా. పెందజచు. స్త్రీసాహసం ఆడ 
తెగువ. స్త్రీ వేషం ఆడకోలం. స్త్రీహృదయం ఆడగుండె. 


.మా. పెంటి కందన. 


వ 


స్థాణువు మోడు. సా.మా. కొజుడు. 


వు 


స్థానం నెలవు. సా.మా. నెలకువ, నెప్పు, చోటు, వలతి, 
ఇక్క, ఇక్కువ, తెంకి, ఇరవు, పట్టు, పట్టం. స్థానబలం 
నెలవు-ఖద్ది. స్థాన ప్రభావం నెలవు హత్తరం. స్థానమహిమ 


నెలవు మిహికం. 


స్థానాన్ని సంపాదించు నెలకువ గడించు. సా.మా. నెల- 
వొందు, ఇక్కంగొను. 


స్థానికం (local) ఇరవాటి. 


స్థానికీకరణ (localization) ఇరవాటింపు. స్టానికీ. 


కృతం (1002112664) ఇరవాటిదం. 


స్టానికుండు (local man) ఇరవరి. స్థానికురాలు (local 


wంman) ఇరవిత. 


స్తాపకు(డు, స్తాపకురాలు (fం॥nder) నెలకొల్పరి. స్తాపన 
థ థ థ 
(installation, founding, establish-ment) 


కొల్పన. 
స్థాపని చూ. వనతిక్త. 


స్థాపించు (to instal, to found, to establish) 


నెలకొల్పు. స్థాపితం నెలకొల్పిదం. 
స్థాయి (level) మట్టం. 


స్థాయీభావం (నాట్య, అలంకారశాస్తాలలో) నిలుమెద- 


స్థిరుండు, స్థిరురాలు 


లం, నిల్మెదలం. స్థాయీిసంఘం (standing commi- 


ttee) అపారెంచగం. 
స్థాలి చూ. కాళావృక్షం. 


స్థావరం (hideout, den, military base) డాం 


గురం. 


స్ధితి (state, status condition) నిల్క. సా.మా. 


ఉనుగడ, ఉనుకలి. 


స్టిమితం, స్టిమితత్వం (Mental stability) లోc 
థి థి 


గుదురు. 


గమనిక : సంస్కృతంలో 'స్తిమితం? ఉంది గాని “స్థిమితం? 


లేదు. ఆ 'స్తిమితం” కూడా 'తడిసినది” అనే అర్ధంలో ఉంది. 

తెలుంగులో మాదిరి “మనః స్థిరత్వం” అనే అర్థం లేదు. కాంబట్టి 

స్థిమితాన్ని మేలిమి తెలుంగులో కూడా ఎసవాడను ఆస్కారం 

ఉంది. 

స్టిరం (stable/ constant) కుదురు. సా.మా. 

ఇమ్ము, ఇరుము, ఇరం, ఏమట, ఏమటం. 

స్థిర చూ. అంశుమతీ వృక్షం. 

స్థిర ఆదాయం కుదురైన రాబడి. స్థిరచిత్తం కుదురుల్లం. 

స్థిర నివాసం కుదురు కాపరం. స్థిరనివాసి కుదురు 

కాపరస్తుండు. స్టిరత్వం (stability) కుదురు. స్టిర- 
థి థ 

పడినవా(డు కుదురుకోలరి. సా.మా. కుదురుకోలి, ఇరు 

మరి. స్థిరపడు (t0 961116 dంwN) కుదురుకొను. సా. 

మా. నూలుకొను, నూల్కొను స్థిరపజిచు కుదురు- 

కొల్పు, నూల్కొలుపు. 

స్థిరాసనం చూ. ఏకాసనం. 

సెరాసి చూ. రియల్‌ ఎస్లీట్‌. 

ఇ వావి అ, 


స్థెరుండు, స్థిరురాలు కుదురాటి. 
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స్టూలం' లావు. సా.మా. లావాటి, లావుపాటి, దొడ్డు, 


లంబ. 


స్థూలకాయం (00639167) లందరం. సా.మా. బంబరం. 


స్టూలకాయుండు (obese man) లంద. సా.మా. లందా 
, లందవాను, పోసక, పోస్క బంబ, బంబరి. స్టూలకా- 
యురాలు (00656 wంMman) లంద. సా.మా. లందా, 
లందరాలు, పోస్కతి, పోస్కరాలు, బంబ, బంబెత, 


బంబతి. 


స్తూలం” (౭2055) టోకు. స్తూల జాతీయ ఆదాయం 
థి థి 

(gross domestic income) టోకు తెరలిటి రాయబడి. 

స్థూల జాతీయోత్పత్తి (౭౦55 domestic product) 


టోకు తెరలిటి సయారం. 


స్టె్య్యం (00136) దీమ. దీమా. సా.మా. నిబ్బరం, 
కుదురు. 


స్థాల్యం (006917) లందరం. 


స్నాతకం (0007002601) చదువర్తి. స్నాతక ఉత్సవం 


చదువర్తి వేండుక(లు). 
స్నాతకుండు చదువర్తీను. 


స్నానం (bath) జలకం. సా.మా. ఓల, నీరాట, క్రుం- 


కులు. స్నానఘట్టం నీరాట రేవు. స్నానశాల ఓలప్రాకం. 
స్నాయువు (067) పట్టిన. 

స్నిద్ధం (631) నేవళం. 

స్నుక్‌/ స్నుహి చూ. సింహుండం. 


స్నేహం (friendship) చెలిమి. సా.మా. చెలికారం, 
నంటు, నెయ్యం, నేయం, నేస్తం. స్నేహం చేయు (0 


befriend) చెలిమి చేయు. 


స్నేహితుడు (friend) చెలి, చెలికాడు. సా.మా. నే- 


స్పృహ 


యుండు, నెయ్యుండు, నేస్తం, నేస్తుండు. స్నేహితురాలు 
చెలి, చెలియ. సా.మా. చెలికత్తె, నేయుండు, నెయ్యు6- 
డు, నేస్తం, నేస్తుండు. 
స్నో ఫ్లేక్స్‌ వలి-జంతికలు. 
స్పందన (16500156) క్రాలిక. సా.మా. ఊంకర. 
స్పందనాత్మకం (1690013176) క్రాలుడు. స్పందనాళువు 
క్రాలువు. 
స్పందించు (t0 respond) మారుక్రాలు. సా.మా. 
క్రాలు. 
స్పర్థ (competition) పోటి, పోటీ. సా.మా. ఓరడి, 
రవరవ, రవారం. 
స్పర్థాళువు పోటీలమారి. 
స్పర్ణించు (10 (0mpete - పోటీ చేయు, పోటీపడు) 
ఉడ్డంచు. సా.మా. కరకరించు. 
స్పర్శ (10ఇయ) తాకు. సా.మా. సోకు, తడవిక, 
ముట్టకం. 

© 
స్పష్టం (౫6౫) తేట. సా.మా. నిగ్గు. స్పష్టత (12- 
rity) తేటదనం. 
స్పానర్‌ మెలిమూటు. 


స్పీకర్‌ (శాసన సభకి) ఓల్లమేలు. 


స్పృశించు (t0 touch) తాతకు. సా.మా. తడవు, 
అంటు, ఒలయు, చెనయు, తగులు, తొట్టు, దనుకు, 
దొరయు, ముట్టు. 


స్పృష్టం తా(కిదం. సా.మా. తడవిదం. 


స్పృహ (0nsCi0usnes5) తెప్పరం. స్పృహలోనికి వచ్చు 


తెప్పరిల్లు. 
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స్పేర్‌ పార్ట్‌ 


స్పేర్‌ పార్ట్‌ మారువీటు. 
స్పెరల్‌ బైండింగ్‌ గింగిరాల కట్టరం. 


స్ప్రేయర్‌ చిమ్మనగ్రోవి. సా.మా. పింజనగ్రోవి, బుజట- 


కొమ్ము, బుజ్జిటకొమ్ము, బూజటకొమ్ము. చూ. పిచికారీ. 
స్పటికం (61y5t21) పలుకు. సా.మా. తేజాయి. స్ఫటి- 
కీభవించు (rystaliz౭e) పలకరిల్లు. 

స్ఫుటం చూ స్పష్టం. 

స్ఫురణ మెరయిక, మెరైక. సా.మా. తోపిక, ఆవపాజిక. 


స్ఫురించు తట్టు. సా.మా. ఆవపాటు, ఒలయు, 


తలిర్చు, తలిరించు, తోచు, మెజియు. 
స్ఫూర్ణకం (Diospyros malabarica) తుమికి చెట్టు. 


స్ఫూర్తి (inspiration) మెటిసు. సా.మా. సోపం. 
స్ఫూర్తిదాయకం, స్ఫూర్తిదాయకు(డు, స్ఫూర్తిదాయకురా- 
లు (inspiring) మెజసీవరి. సా.మా. సోపకాను. 


స్ఫూర్తిమంతం (inspirational) మెటిసరి. 
స్ఫ్ఫోటకం పొక్కరం. 


స్మరణ (remembrance) నెనపు. సా.మా. నెనవు, 
నెన, నెనయిక, నెనైక. 


స్మారకం (Memorial) నెనవం. స్మారకచిహ్నం నెనవపు 


గుర్తు. సా.మా. నెనవ మార్కలి, నెనమార్కలి. 


తి (MemMంry) నెనపు. సా.మా. గుబుతు, గుర్తు. 


EE 


తిచిహ్నం (Memorial) నెనమార్కలి. స్మృతిమాత్ర 


(es 


సన్నుండు నెనమట్టు నెమ్మిటి. 
ప్రవ చూ. మూర. 


స్రవించు (60 ౦0026) కారు. సామా. ఉగియు, 


ఉరియు. 


స్వచ్చం చేసే ప్రక్రియ 
స్రష్ట (౫64601) ఆమతికాను. 


స్రువా వృక్షం (Feronia elephantum) పుల్ల వెలగ 


చెట్టు. 
ట్‌ 


స్వంత/ స్వంతం (own) తారి. సా.మా. లోపు. స్వంతం- 
గా తారిగా. స్వంతం చేసుకొను (0 0౪౧) తారించు- 
కొను. స్వంత అభిప్రాయం తారి ఎంచిక. స్వంత ఆలోచన 
(own idea) తారి ఆవపాణీక. స్వంత కవిత్వం తారి 
పోహణ. స్వంత కష్టం తారి పాటుక. స్వంత దబ్బు తారి 
పైకం. స్వంతదనం (07700655, originality) తారి- 
తనం. సా.మా. లోపరం. స్వంతదారిణి (Owner - fe- 
216) తారివానిత. స్వంతదారు (07064 - Male) 
తారివాను. స్వంతదారుతనం (0771612580) తారివా- 
నికం. స్వంత నిర్ణయం తారి నేటు. స్వంత పార్టీ తారి 
ఏటం. స్వంత పైత్యం తారి పసాయి. స్వంత భవనం తారి 
కట్టడం. సా.మా. తారి సపారం, తన్సపారం. స్వంత 
రచన తారివాయిక. సా.మా. తారి సంతరం. స్వంత 
వ్యాపారం తారి అంకోలు. స్వంత సంస్థ తారి ష్టాతి. 


స్వంత సిద్ధాంతం తారి కడందేల్మి. 
స్వకి (56116) తనంగి. 


స్వకీయం (కళా-సాహిత్య-బౌద్దిక రంగాలలో - 0౫81- 
టు 


nal) తారిటి. స్వకీయత (0rIginality) తారికం. 
స్వగృహం (07౧ h01se) తారిల్లు, తారిలి, తార్లి. 


స్వచ్చం (౧11౭) వెల్క. సా.మా. అప్పటం. స్వచ్చత (purity) 
వెల్కన. సా.మా. అప్పటం. స్వచ్చం చేయడం (pUrifica- 
tion) వెల్కనింపు. స్వచ్చం చేయంబడినది (purified) 
వెల్కనిదం. స్వచ్చం చేయు (6) వెల్కనించు. స్వచ్చం 
చేసేది (purifier) వెల్కనకాను. స్వచ్చం చేసే ప్రక్రియ 


(purification process) వెల్కనింపు జానోజు. 
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స్వచ్భందం 


స్వచ్చందం (VంlUntary) తమంత. సా.మా. తమంతరం. 
స్వచ్చశీల, స్వచ్చశీలుండు సుద్దపూస. సా.మా. చొక్కంపూస. 
స్వతంత్రం (166) విచ్చు. సా.మా. విచ్చుకపు, తన్పాటికం, 
విడువాటు, పల్పోకడ. స్వతంత్రత (6660) విచ్చుకం. 
స్వతంత్రుడు (free Man) విచ్చువాను. సా.మా. తన్సాటి, 


పల్పోక. స్వతంత్రురాలు (free wంmMan) విచ్చురాలు. 


సా.మా. తన్సాటిత, పల్ఫోకతి. 

స్వధర్మం తన్పొసవు. స్వధర్మ పాలన తన్సొస పాటింపు. 

స్వప్నం (dream) కల. సా.మా. కూర్కానువు. స్వప్న-దృశ్యం 
కలపొన్నం. స్వప్నసందేశం కలవేగు. స్వప్న సంపద కలకల్మి. 
స్వప్నసుందరి కల-చెలువ. స్వప్నసుందరుండు కల-చెలువుండు. 
స్వభావం (Character) లోందీరు. సా.మా. ఆలుడి. 


స్వభావోక్తి (అలంకార శాస్త్రంలో) కలతీరు పాటన. 

స్వయం తారై. సా.మా. తాన్‌- (పక్షాంతరంలో) చేజేన్‌. 
స్వయంకృతం తంజైదం. స్వయంకృతాపరాధం తన్నె- 
రసు. స్వయంకృతాపరాధ బాధితుండు/ స్వయంకృతాప- 
రాధ భోక్త తన్నెరసుల స్రుక్కరి. స్వయంకృతాపరాధ పూ- 
రితం తన్నెరసి. 

స్వయంకృతాపరాధి తన్నెరసరి. 

స్వయం ప్రతిపత్తి తా-విచ్చుకం. స్వయం ప్రతిపత్తికం తా- 
విచ్చు. 
స్వయంప్రకాశం తన్వెలుంగు. సా.మా. తన్దగారం. 


స్వయంప్రకాశి తన్వెలుంగరి. సా.మా. తన్లగారి. 
గ య 


స్వయంభువు (మనుషులు చెక్కి ప్రతిష్టించినది కాకుండా 
తనంతట తాను బయల్పడిన దేవతామూర్తి) వెలసు. 


స్వయంభూ దేవాలయం వెలసు గుడి. సా.మా. వెలసు 
కోవెల. 


స్వయం వ్యక్తం తావెల్లడి. 


స్వర్గీయ 


స్వయం సమృద్ధం (self-5$ufficient) తాదండి. 
స్వయం సమృద్ధి (961£-304%ఠల067) తాదండితనం. 


సా.మా. తాదండికం. 


స్వయంసాధకుండు తానేర్వరి. సా.మా. తన్సామి, తన్సా- 


మరి. 


స్వయంసాధన (5601-5016 self-practice) తానే- 


ర్వకం. సా.మా. తన్సాము. 


స్వయంవరం ఎన్నరం. స్వయంవర మహోత్సవం ఎన్న- 
ర(పు) వేడుక. 


స్వయంవరాహ్వానం ఎన్నర పిలుపు. సా.మా. ఎన్నర 
ప్పిలుపు, ఎన్నరపు రాంజీరిక. స్వయంవరాహ్వాన పత్రిక 


ఎన్నర పిలుపాంకు. 

స్వరం" చూ. కంఠస్వరం. 

స్వరం” ఊలం. స్వరపబిచు (00 566 to tune) చూ. 
బాణీకట్టు. 

స్వరపేటిక (123%) ఊలసిమి, ఊలస్మి. 
స్వరసంగమం ఊల-కవకం. స్వరసాధన ఊల-సంసల్పు,. 


స్వరస్థాయి (సంగీతంలో) నిగితి. సా.మా. నిజవణి, 


నిజావళి. స్వరాభిషేకం ఊల-నెటోల. 

స్వరాజ్యం తన్మన్నియం. సా.మా. తాటేనికం. 

స్వరూపం (entity) అయికానువు. సా.మా. కలమేను. 
స్వర్గం/ స్వర్గలోకం (heaven) లాహ. స్వర్గలోక నివాసం 
లాహ-కాయరం. స్వర్గలోక నివాసి లాహ కాయపరస్టుండు. 
స్వర్గసుఖం లాహ-మెలపం. 

స్వర్గీయ లాహవాను. సా.మా. లాహటి. (సీ) లాహ- 


రాలు. సా.మా. లాహటి. 
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స్వర్ణం 


స్వర్ణం (౭0164) బంగారం. సా.మా. చిన్నిదం, కడాని, పసిండి, 
పసిండి. పైడి, పొన్ను, అపరంజి, ఉదరి, హొన్ను (సమాసంలో 
పూర్వావయవంగా హోొన్‌-). స్వర్ణకమలం హొందమ్మి. 
స్వర్ణకారుండు కమసాలి. సా.మా. కంసాలి, అగసాలి, అగసాలె, 
జాసాలె, హౌసాలి, కమ్మటీను. తట్ర-వాను. స్వర్ణపతకం (౦1d 
medal) అపరంజి విస్తం. సా.మా. హొన్‌-విస్తం. స్వర్ణపతక 
విజేత (gంld Me-dalist) అపరంజి విస్తవాను. సా.మా. 
హొన్‌-విస్త-వాను. స్వర్ణలత హొందివియ. స్వర్ణసింహాసనం 
బంగారు రాసతిమాను. 

స్వర్ణముఖీ నది చూ. సువర్ణముఖీ నది. 

స్వర్ణాభరణం బంగారు నగ. సా.మా. హొన్నగ, హొం-దొడవు. 


స్వర్ణాభరణాల దుకాణం బంగారు నగల కొట్టు. సా.మా. 


హొన్నాది పసారం. 

స్వర్ణాభరణాలు ()6౫6ల్ఫు) హొన్నాది. 

స్వలాభం తందక్కు. 

స్వలాభాపేక్ష తందక్కితం. స్వలాభాపేక్షి తందక్కితవాను. 


స్వలింగ సంపర్కం' (homosexuality మగవారికి 


మగవారితో) మవర్లు. 


స్వలింగ సంపర్కం” (1690120190 - ఆడవారికి ఆడ-వారితో) 


మగువర్లు. 


స్వలింగసంపర్క ద్వేషం (homophobia) మవర్లకంటు. 


స్వలింగసంపర్క ద్వేషి (1000001006) మవర్లకంటరి. 


స్వలింగ సంపర్కి (homosexual or gay - మగవారిపై 


మోజుపడే మగవాడు) మవర్ణి. 


స్వలింగ సంపర్కిణి (1650120 - ఆడవారిపై మోజుపడే 


ఆడది) మగువర్లిత. 


స్వల్పం (Minute, ంయషంయయి) అలతి. సా.మా. అలిపిరి, 


అసదు, ఉలి, కసిడి, కిముడు, కీత, కీస, కీసర, 


కొదుక, చిడిపి, తక్కెజి, తిబిరి, దోని, పలుచ, పిసరు, 


స్వాతంత్ర్య దినం 


పులుగాసి, ముటీ, సలికం, సుంత. 

స్వల్పకారణం (Minor reason/cause) చిన్న కతం. 
సా.మా. చిబుకతం. స్వల్పకాలం వెడ. స్వల్పదోషం వెడ- 
తప్పు. సా.మా. వెడనెరసు. 

స్వల్పవిషయం చిన్న ఎడాటం. 

స్వస్థం (healthy) ససి. స్వస్థత (health) ససిమి. 
స్వస్థలం (native place) తనూరు. 

స్వస్తి హంజి. (సమానంలో పూర్వావయవంగా హన్‌-). 
స్వస్తికం హంజికం. స్వస్తిక చిహ్నం హంజికం గుర్తు. 
స్వస్తి పలుకు హంజి పలుకు. స్వస్తివాచనం (మేలు 
జరగాలని మంత్రాలు చదవడం) హంజి వల్లన. సామా 
హన్వల్లన. 


స్వహస్తాలతో చేజేతులా, చేజేతులారా. 


స్వాగతం (76100106) మేలురాక. సా.మా. మేల్రాక. 
స్వాగత తోరణం మేల్రాక కమాను. స్వాగత సత్కారాలు 
మేల్రాక మేటనలు. స్వాగతం పలుకు/ స్వాగతించు (10 
7761060006) మేల్రాక పలుకు. స్వాగతమిచ్చేవాండు మేల్రా- 
కరి. స్వాగత సంఘం (reception committee) 
ఎదుర్కోలు రెంచగం. స్వాగత స్వీకర్త మేల్రాక-కోలి. 
స్వాగతార్పుండు (7761001006 person) మేల్రాకపాదు. 
స్వాగతానర్హం మేల్రాకపటి. 


స్వాగతోత్సవం మేల్రాక వేండుకలు. సా.మా. మేల్రాక 


సాకం. 


స్వాతంత్ర్యం (liberty, freedom, independence) 


విచ్చుకం. సా.మా. తన్పాటికం, విడువాటు. 


స్వాతంత్ర్య దినం విడువాటు నాడు. 
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స్వాతంత్ర్య దినోత్సవం 


స్వాతంత్ర్య దినోత్సవం విడువాటు (నాటి) వేండుకలు. 
స్వాతీ నక్షత్రం పట్టిసం. 


స్వాత్మానందం తన్మురువు. స్వాత్మానంద నిమగ్ను(డు/ పరా- 


యణుండు తన్మురువ. 


స్వాదుకంటకం' (Feronia elephantum) పుల్లవెలగ 


చెట్టు. 
స్వాదుకంటకం” చూ. గోకంటకం. 

స్వాద్వి చూ. ద్రాక్ష. 

స్వాధీనం చేవాటు. సా.మా. చేవలతి, లోను, లోంగరం, 


దరివెట్టుకోలు. స్వాధీనత చూ. స్వాధీనం. స్వాధీనుండు చూ. 


స్వాధీనం. 


స్వాప్నికుండు కలవాను. స్వాప్నిక ప్రపంచం/ లోకం కల- 


వానొలవు. 
స్వాబ్‌ చెరక. 


స్వాభావికం (instinctual) ఆలుటి. సా.మా. లోం-దీరి, 
లోందీరిటి. స్వాభావిక ప్రేరణ (instinctual urge) పుట్రేం 
పటి ఎసకొల్పు. 


స్వాభిమానం, స్వాభిమాని చూ. ఆత్మాభిమానం. 


స్వామి (10d) ఒడయ. సా.మా. ఒడయండు. స్వామిని ఒడ- 
యిత. సా.మా. ఒడైత. 


స్వామ్యం (2 right) తారిమి, తార్మి సా.మా. ఒడయరం, 
ఒడయజికం. 


స్వారీ (16406) దువాళి. సా.మా. ఎక్కాటం. స్వారీ చేయు (100 
ride) దువాళి చేయు. సా.మా. ఎక్కాడు. స్వారీచేసేవాడు 
(rider) దువాళికాను. 

స్వార్థం (50191) తామట్టు. స్వార్థపరత (selfIsh-ness) 


తామట్టుతనం. సా.మా. తామటుకం, తామట్టుకం. 


స్వార్లపరు(డు తామట్టు. సా.మా. తామటువాను. స్వార్ల- 
థి ల థి 


హంగు 


పరురాలు తామట్టు. సా.మా. తామటురాలు, తామ- 
టిత. స్వార్థపూరితం తామటుక నింటం. స్వార్థపూరిత 
ఆలోచన తామట్టు తలపోత. స్వార్థప్రయోజనం తామట్టు 
మేల్తనం. 


స్వావలంబకం/ స్వావలంబి (self-sufficient) తనా- 
నిదం. స్వావలంబన (self-$Ufficiency) తనానకం. 


సా.మా. తనానుకోలు. 
స్విచ్‌ మీట. స్విచ్‌ బోర్లు మీటమాను. 


స్వీకరించు (t0 200609) కైకొను. సా.మా. గైకొను. 
స్వీకరణ/ స్వీకారం (Acceptance) కైకోలు. సా.మా. 
గైకోలు. స్వీకర్త కైకోలరి. సా.మా. కైకోలి, గైకోలరి, గైకోలి. 


స్వీకార్యం (2066012016) కైకోలుపాదు. సా.మా. 


గైకోలుపాదు. 
స్వీకృతం కైకోలిదం. సా.మా. గైకోలిదం. 


స్వీయ (అలంకార శాస్త్రంలో - ధర్మానుసారంగా కథా 
నాయకుడిదే అయిన కథానాయిక - సామాన్యకీ, పర- 
కీయకీ వ్యతిరేకం) తనిత. 


స్వేచ్చ (liberty) విచ్చుకం. చూ. స్వతంత్రం, స్వా- 


తంత్ర్యం. 
స్వేదగ్రంథి (577621 gland) చెమరు గుది. 
స్వెర విహారం విచ్చలవిడి అసివాణు. స్వెరవిహారి 
విచ్చవిడివాను. స్వెరవిహారిణి విచ్చవిడిత. 
హ 
హంగామా చూ. సంరంభం. 


హంగు (0506062600) హవణిక. 


గమనిక : 'హంగు” ను గుణించి ఆలోచించాల్సి ఉంది. 
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తం 


హంజిక 


హంజిక (Clerodendrum serratum) గoటు బా- 


రంగి చెట్టు. సా.మా. చిజుతేక, నేత, పంజ, సువ్వీపి. 
హండా చెరవం. 


హంత/ హంతకు(డు (MUrderer) క్రమికాను. సా. 
మా. క్రమీను. హంతకురాలు క్రమికానిత. సా.మా. 
క్రమిత. 


హంస (57720) సెజీయ. హంసపాదు సెజియపాదు. 
హక్కు (2 right) తారిమి. సా.మా. తార్మి. హక్కు. 
దారు తార్మివాను. హక్కుభుక్తాలు తార్మితళిగాలు. 

హక్కు రహితం తార్మిమాలు. 


హక్కురహిత ప్రాంతం (11812635 zone) తార్మిమాలు 


అసిబెలు. 
a 


హక్కురహితుండు తార్మిమాలు, తార్మిమాలువు. హక్కు- 
రహితురాలు తార్మిమాలిత, తార్మిమాలు, తార్మిమా- 
లువు. 

హక్కుల ప్రకటన (rights’ declaration) తారిమీల 
చాటున. 

హక్కుల రాహిత్యం (rightlessness) తార్మిమాలిక. 
హఠం (0bstinacy) పట్టుదల. సా.మా. పట్టు, పట్టు- 
డు, పట్టు-పటాంగం, పటికిరింత, చలం, చలపకారం, 
పంతం, పంగెన, మోడి, వెగ్గం. 


హఠయోగం మోడిక్రయ్యం. సా.మా. మోడి క్రయం. 
హఠయోగి మోడి క్రయ్య. సా.మా. మోడిక్రయ. హఠ- 
యోగిని మోడి క్రయ్యతి. సా.మా. మోడి క్రయతి. 


హఠాత్తు చూ. ఆకస్మికం. 


హతుడు క్రమిదుండు. 


హర్మ్యం 
హత్య (MUrder) క్రమి. సా.మా. చంపుడు. హత్యకేసు 
క్రమి తంప్పీ. 


హత్యానేఅం క్రమినేజం. హత్యాభియోగం క్రమి నేజి- 


మోపకం. హత్యాస్థలి క్రమిచోటు. 


హద్దు (frontier, boundary) ఎల్ల. సా.మా. మేర, 
బరి, అందల, అరి, ఉగ్గుడు, ఏపరి, ఏపిరి, ఓర, గడి, 
గడువు, గరిగంటి, గురుసు, నరి, బయిసి, మందల, 
వటి. హద్దు అతిక్రమించు/ హద్దు మీటు ఎల్ల(లు) మీటు. 


సా.మా. మేరమీటు. 


హయమారకం చూ. కరవీర వృక్షం. 
హయాం (reign అనే అర్లంలో) రాతతి. 
థ 


హయాం” (office tenure అనే అర్థంలో) ఏల్తజి. 


సా.మా. క్రేణికారు. 
హయాం” (loan tenure అనే అర్హంలో) కట్టుకారు. 
థి 


హరించు ఆర్చుకొను. సా.మా. పోకార్చు. (పక్షాంతరం 
లో) తివిసికొను, లాక్కొను, గుంజుకొను. 


హరించుకు పోవు ఆర్చుకుపోవు. 
హరిచందనం పసిమి కలపం. 


హరితం (౯౫౦౫) ఆకుపచ్చ, ఆంకుపచ్చన. సా.మా. 
మదుపు. 


హరిద్రుమం/ హరిద్రువు చూ. దారుహరిద్ర. 
హరీతకి (Sterculia foetida) కరక చెట్టు. 
హర్మ్యం (62506) చూ. సౌధం. 


హర్షం (jubilation) పరసు. సా.మా. తులకరం, 


ం౦పిరి. 


a 








బంగారు నాణేలు 


హరించు 


ఎ 


హర్షించు (10 rejoice ఇ) పరసించు. సా.మా. తుల- 


కరించు, పొంపిరి జెందు. 
హలంతం (60nsonant-ending word) మ్రోవర్తి. 
హలిప్రియం చూ. కదంబ వృక్షం. 


హల్లీసకం (ఆడవారు గుండ్రంగా ఏర్పడి వేసే సిందు) 
కల-దిమస. సా.మా. కల-దిమ్స. 


హల్లు (60501200) మ్రైవ. 
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స్తం” చెయ్యి, చేయి. సా.మా. కయి, కై, కేలు. 


ర్ట 
bes 


కమలం కేల్లమ్మి. 
లు 


yg 


ప్రయోగి (MaAasturbator) కైకంగువు. 


yg 


స్తభూషణం కై-తొడవు. 
హస్తమస్తక సంయోగం నెజుకేలంటు. 


హస్తవాసి చేతివాసి. సా.మా. చేవాసి. 


హా 


హాజరగు (t0 attend) ఉందేటు. హాజరి ఉందేటీక. 
సా.మా. ఉందేటీమి, ఉందేర్మి. హాజరుపజిచు (10 pr0- 
duce before) ఉందేజించు. హాజరు (attendan- 
66) ఉందేటువు. హాజరు కానివాడు (2050010606) 


ఉందేజణి. హాజరైనవాండు, హాజరైన స్త్రీ ఉందేణువు. 


హాని (12110) చేటు. సా.మా. ముప్పు, దెప్పరం, బారి. 


స్తప్రయోగం (masturbation) కైకంగు. హస్త 


హారం 


హానికరం (harmful) చేటుకాను. హాని చేయు (10 
harm) చేటు చేయు. హాని తలపెట్టు (60 Mean harm) 


చేటు తలపెట్టు. హాని వాటిల్లు చేటు వాటిల్లు. 


హామీ (25302006) వాగర. హామీ ఇచ్చు వాగర ఇచ్చు. 
హామీ ఇచ్చే వాండు (assurer) వాగరకాను. హామీ గలది 
(assured) వాగరవాను. హామీ లేనిది (10259606) 


వాగరమాలు. 
గమనిక : హామీ” వేజు. 'భరోసా” వేజు. “హామీ” ఒక మాట. 
“భరోసా” ఒక భావన. 


హారం (necklace) సరం. సా.మా. కోవ, తావళం, 


తావడం, సరిపెణ, పేట, చేరం. 


గమనిక : హారం” తెలుంగే కావచ్చు. ఇది “ఆరం” అనే 
ప్రోటో-తెలుంగు మాట నుంచి వచ్చిన సంస్కృతీకరణ అని నా 
అభిప్రాయం. “ఆరం” అనే మాటకు గుండ్రం, అనీ, చక్రం అనీ 
అర్థాలున్నాయి. ఇది మనకు ఈనాటికీ “గడియారం” అనే 
మాటలో కనిపిస్తుంది. గడిచిన సమయాన్ని తెలిపే చక్రం 
గడియారం. అలాగే “హారతి” లో ఉన్నది కూడా ఆరమే. ఆర + 
తీ = ఆరతి. తీ’ అంటే తమిళంలో మంట. గుండ్రంగా త్రిప్పే 
మంట ఆరతి. తీ అనే మాటయే తెలుగులో “చిచ్చు” అనే 


రూపంతో వాడుకలో ఉంది. 


“ఆరం” హారంగా మారడమే కాక తన స్వంత రూపంతో కూడా 
సంస్కృతంలోకి దూరింది. ఉదాహరణకి సహస్రారం = వేయి 
దళాల చక్రం. కాంగా, హారానికి సంస్కృతంలో సరైన వ్యుత్పత్తి 
లేదు. దీనికి మూలమని ప్రచార మవుతున్న హృజ్‌ ధాతువకీ, 
దీనికీ ఎక్కడా అర్థసామ్యం పొసంగడం లేదు. 


“సరం” కూడా తెలుంగే. ఇది చాలా ప్రాచీనకాలంలోనే సంస్కృ 
తంలోకి వెళ్ళిపోయిన తెలుంగు మాట అని నా ఎంచిక. ఎంత 
ప్రాచీనకాలంలో అంటే - భవభూతి మహాకవి రచనల్లో ఇది 
కనిపిస్తుంది. అయితే దీనిక్కూడా సంస్కృతంలో వ్యుత్పత్తి గానీ 
పదకుటుంబం గానీ లేదు. వట్టి ఏకాకి పదంగానే - అందు- 
లోనూ అరుదుగానే - ఆ భాషలో వాడబడింది. కాని తెలు- 
గులో ఈ మాట మిక్కిలి ప్రచురం. దీనికి తెలుగులో వ్యుత్పత్తీ 
ఉంది. పదకుటుంబమూ ఉంది. ఇది మజో తెలుంగు మాట 





బంగారు నాణేలు 


421 


హాల్‌ 


అయిన తరం” లోంచి వచ్చింది. తరమంటే వరుస. తెలు- 
గులో సకార తకారాలు అప్పుడప్పుడు విజ్ఞోడవుతాయి. ఉదా- 
హరణకి వచ్చేతణికి ౨ వచ్చేసరికి”. అలాగే పోతరం 
పోసరం. తెలుగులో సరం” యొక్క పదకుటుంబం మనకు 
సరిపెణ, పలకసరం, పలకసరులు, బన్నసరం, మీసరం మొద 
లైన మాటల రూపంలో కనిపిస్తున్నది. 


హాల్‌ విరళ్యం, విరళియం. హాల్‌ టికెట్‌ విరళియాంకు. 
హాలాహలం చిచ్చేదు. 


హాస్యం (humour) నౌటాల. హాస్యగాండు (lంwN) 
నౌటాలంగి. సా.మా. కొంటె కోనంగి, చిలిపి చిన్నోడు 
చూ. విదూషకుడు. హాస్యచతురత/ హాస్యప్రియత్వం 
నౌటాలరం. హాస్యచతురుండు/ హాస్యప్రియుండు నౌటాలరి. 
హాస్యపాత్ర గందోళి సాతం. హాస్యపాత్రధారి/ హాస్యనటుల 
డు (60066120) నవుకాను, నౌకాను. హాస్యస్యో-రకం 


(humorous) నౌటాలకాను. 


హాస్యాస్పదం (ridiCulous) నవ్వులపాలు. సా.మా. 
నగుబాటు, నగుబాటి. హాస్యాస్పద విషయం నవ్వుల 


ఎడాటం. సా.మా. నగుబాటు పరియ. 
హాస్యాస్పదుండు (bUtt of ridicule) నగుబాటి. 
హాహాకారం పెల్లార్చిక. 
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యా 


హింగునిర్యాసం చూ. నింబవృక్షం. 
హింగుళి చూ. భంటాకీ వృక్షం. 


హింజ్‌ (తలుపుని ద్వారబంధానికి కలిపి ఉంచే బిగింపు) 


బిసి. సా.మా. తడిక బిట్లు. 


హింస (Violence, torture) కాజీయ. సా.మా. కొల, 


పిలుకు, బారి. 


హిమబిందువు 


హింసాకాండ కాటీయారం. హింసాత్మకం/ హింసా- 
మయం (101040) కాజీయాటి. హింసానిపుణుండు 
(torture expert) కాజీయ వలంతి. హింసాపద్దతులు 
(torture methods) కాజీయ కైవళ్ళు. హింసా- 
పరుడు కాజియారి. హింసాపరురాలు కాజీయారిత. 
హింసాబాధితుండు/ హింసితుండు కాజీదుండు. సా.మా. 
కాజీయ కుందరి. హింసా బాధితురాలు/ హింసితురాలు 
కాజీదురాలు. సా.మా. కాజీయ కుందరిత. హింసాశాల 
(torture chamber) కాజీయప్రాకం. హింసాశిక్షణ 
కాశీయ నేర్పకం. హింసా సాధనం (torture device) 


కాశీయమూటు. 


హింసించందగ్గ కాజీయపాదు. హింసించందగని కాజీయ 


పటు. 


జి 


ంసించు(t0 torture) కాణీంచు. సా.మా. కాజియ 


ey 


ట్టు. హింసితుండు కాజీదుండు. హింసితురాలు కాటీ- 


దురాలు. 


హింసోన్మాదం కాటీయ-వేదూరు. సా.మా. కాజీయ- 
రిమ్మ. హింసోన్మాది కాజియ-వేదూరి. 


హిజ్జలం చూ. నిచుళం. 


హితం (welfare) మేలు. సా.మా. లగ్గు, మంచి, 
బాగు. హితవచనం/ హితోక్తి మేలుపలుకు. సా.మా. 
మేల్చ్పలుకు, మేలిమాట, మేల్నొడువు. హితాభిలాషి/ 
హితైషి/ హితుండు/ హితురాలు మేలుంగోరువు. సా.మా. 


మేల్లోరువు, మేల్కోరువు. 


హిమం (166 01 90ఇ7) వలి. హిమక్రీము (166-016- 
am) వలిదేంట. హిమపాతం ($nంwfall) వలివాన. 
హిమఫలకం (a sheet of ice) వలిమేట. హిమ- 


బిందువు (1677-1200) వలిరి, వలీరి, వలిమిరి, వల్మిరి, 
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బిమానీనదం 


వలీరిక. 

హిమానీనదం (౭124ల) వల్లేు. 
హిమాలయం (the Himalayas) వలిమల. 
హిమ ఫ్లేక్స్‌ ($nowflakes) వలిజంతికలు. 
హిమపాతం (9007గ1211) వలిపిరి. 


హిమబంతి (5120770211) వలిబంతి. 


హీ 


హీనం (Mean, abject) క్రించు. సా.మా. పాదలి, 
తజ్బ, అడిగొట్టు, అవడు. హీనంగా చూడడం ఈసడిం- 
చుకోవడం. హీనత క్రించుదనం. సా.మా. పాదలికం, 
తజ్టితనం, అడిగొట్టరం. హీనప్రాణి చూ. అర్భక ప్రాణి. 
హీనభావన చులకన. సా.మా. అలుసు, ఈసడం. హీన- 
స్వరం ఈరెలుగు, ఈరెల్లు. సా. మా. నూతిగొంతు, 
కీల గొంతు. 


హీనుండు, హీనురాలు అడిగొట్టు. సా.మా. పాదటిీ. 
హీరో (కథానాయకుడు అన్న అర్థంలో) దావరి. 


హీరోయిన్‌ (కథానాయిక అన్న అర్థంలో) దావరిత. 


va 


యం 


హుక్‌ వంకీ. సా.మా. కొక్కెం. 
హుకుం ఉత్తర్వు. 
హుండి తాజపం. సా.మా. ఉండిగ. 


హుంకారం బుస. 


హుందా (dignified) రాణ. హుందా కాని/ హుందా- 


తనం లేని రాణమాలు. హుందా కానివాండు/ హుందా- 


హృద్గతం 


తనం లేనివాండు రాణమాలు(వు). 


హుందా కాని ఆమె/ హుందాతనం లేని ఆమె రాణ- 


మాలు(వు). సా.మా. రాణమాలిత. 
హుందాతనం (dignity) రాణ. 


హుందాతనం గలవాండు (dignified) రాణవాను. సా. 


మా. రాణారి. 


హుందాతనం గలామె రాణవానిత. సా.మా. రాణతి, 
రాణారిత. 

హుతం (దీపపు వత్తి గానీ, హవిస్సు గానీ పూర్తిగా “కాలి- 
పోయిం"దని చెప్పడం కోసం 'కాలిపోవడానికి' మారు 
వాడే పవిత్రమైన మాట) ఆవిదం. 


హుషారు చూ. ఉత్సాహం. 
హృ 


హృదయం (heart) గుండె. సా.మా. గుండియ, ఎడ, 
ఎడంద, ఎడంద, డెందం, కందన, కందనకాయ, 
నలంపు, నల్లంపు. (సమాసంలో పూర్వావయవంగా 
డెన్‌-) హృదయంగమం డెందివుసు. హృదయం గల- 
వాండు కందనవాను, కందని. హృదయం గల స్త్రీ కంద- 


నిత. 


హృదయకంపం (palpitation) గుండె అదురు. 
సా.మా. నెగ్గురు. హృదయగతం ఎడందటి. హృదయ 
దౌర్జల్యం నీరుగుండె. హృదయ దౌర్జల్యాన్ని పొందు నీరు 
గుండెపడు. హృదయపూర్వకం (heart-felt) డెన్నిం- 
డు. సా.మా. నిబుడెందం. హృదయ విదారకం, హృద- 


య విదారకత (heart-rendIng) ఎదల్టీల్పు. 


హృదయశల్యం అక్కుముల్లు. సా.మా. అకుముల్లు. 


హృద్గతం చూ. హృదయగతం. 
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హ ఎద్యం 


హృద్యం ఎదహత్తు(వు). సా.మా. డెన్‌-హత్తు(వు). 


హె 
హెడ్డింగ్‌ (శీర్షిక) మిడిపేరు. 


హెలిక్స్‌ మెలుసు. (డబుల్‌ హెలిక్స్‌ = జంట మెలుసు). 


హే 
హేండిల్‌ పట్టుకోల. సా.మా. పిడికోల, కైపిడి, కమికిటి. 
హేతుబద్ధం (rational) సలిగాప. సా.మా. సలిగవైని. 
హేతుబద్దీకరణ (rationalization) సలిగాపన. 
హేతుబద్దీకరించు (to rationalize) సలిగాపించు. 
హేతుబద్దీకృతం (rationalized) సలిగాపిదం. 


హేతువాదం (rationalism) సలిగవాటు. హేతువాది 


(rationalist) సలిగవాటి. 


హేతువిరుద్ధం (irrational) సలిగమెదిరి. సా.మా. 


కతమెదిరి. 
హేతువు (762500) సలిగం. సా.మా. కతం. 


హేబిటాట్‌ (జీవులకు తమ యొక్క సహజమైన నివాస- 


చి 


లం) పోలం. 

హేమం చూ. స్వర్ణం. 

హేమపుప్పకం చూ. చంపక వృక్షం. 

హేమపుప్పిక పచ్చపూల జాజిమొక్క. చూ. మాగధి. 


హేమంతం/ హేమంత బుతువు వలికారు. సా.మా. 


మంచుకారు. 


హేయం (abominable) చూ. నీచం. 


హ్రస్వదృష్టి 
హేళన చూ. అవహేళన. 
హైనా దుమ్ములగొండి. సా.మా. కొర్షవగండు. 
హైఫెన్‌ గీతిక. 
హైమవతి" చూ. హరీతకి. 
హైమవతి” చూ. శుక్ల 


హైరాన/ హైరానా/ హైరాను చూ. శ్రమ. 


హో 
హోటల్‌ (కొద్దినాళ్ళ బస) రో-విడిది. సా.మా. పూట- 
కూళ్ళ ఇల్లు. 
హోత (హోమం చేసేవాండు) వేల్వరి. 
హోదా (31205) సపాట. హోదా దృష్టి (5$0205- 


minded-ness, snobbery) సపాటమారం. హోదా 


దృష్టి గలవాండు (9౬00) సపాటమారి. 


హోమం వేలిమి, వేల్మి. హోమకర్త వేలిమికాను, వేల్మి- 
కాను. హోమగుండం వేల్మిదాలి. సా.మా. వేల్మి పడువ. 
హోమగృహం వేలిమిప్రాకం. హోమద్రవ్యం వేలిమి సరకు. 
హోమధూమం వేలిమి పాగ/ కుమ్ము. హోమాగ్ని వేల్మి- 
రౌలం. 


హోస్టేజ్‌ (కిడ్నాపునకు గుటైన బందీ) వెందు. 


హకార సంయుకాదులు 


హ్రస్వం/ హ్రస్వాక్షరం కుజం. హ్రస్వకాలికం (3101 


term) అసికారి. 


(జ్జ 


స్వదృష్టి ($hort sight, myopia) దరిచూపు. 
సా.మా. దరిచూడ్కి. హ్రస్వదృష్టి గలవాండు దరిచూపరి. 
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ఆల 4 9. 

హ్రస్వదృష్టి గలవాడు 

హ్రస్వీకరణ ($hOrtening) కుటీంపు. 
హ్రస్వీకరించు (t0 91016640) కుజించు. 


హ్రస్వీకృతం (shortened) కుజీదం. 


క్ష 


క్షంతవ్యం, క్షంతవ్యు(డు, క్షంతవ్యురాలు (02%6401- 


2516) మన్నింపుపాదు. సా.మా. మన్నించలవి. 


క్షణం (2 560010) టెప్పాటు. క్షణకాలం టిప్పాటు 
సే 


(పు. క్షణభంగురం తటాల్పొకాలువు. 


క్షణికం (momentary, ephemeral) టెప్పాటి. క్షణి 
కత్వం (Momentaryness) టెప్పాటితనం. సా.మా. 


టిప్పాటికం. 

క్షణికావేశం (fit 01 1286) టెప్పాటి ఒడికారం. 
క్షమ (fOrgivenes5) మన్నింపు. 

క్షమాగుణం మన్నింపుతనం. సా.మా. మన్నింత. 
క్షమాపణ (20010827) మన్నింపటి. 

క్షమించు (10 1012176) మన్నించు. 


క్షయ/ క్షయరోగం (tuberculosis or TB) ఎండు 
త్యాలు. సా.మా. అటుదెవులు, అబుద్యాలు. క్షయరోగి 
ఎండుత్యాలరి. 

క్షవర కర్మ/ క్షౌరకర్మ క్షవరం/ క్షౌరం (shaving, hair- 
cutting) నెజీ[గీయకం. సా.మా. గొరుగుడు. క్షవరం 
చేయు (00 91276) నెజులు గీయు. సా.మా. 
గొరుగు, కోగు. క్షవరశాల/ క్షౌరశాల (hair-cutting 


saloon) కోగాణం. 


క్షాంతి చూ. క్షమ. 


క్షీరికా వృక్షం 


క్షాంతుండు (10221760 Man) మన్నిదుండు. 

క్షాత్తం పోటరం. 

WE 

క్షామం కాటకం. సా.మా. కజివు, వజపు, వరబడి. 
క్షామకుండు (10182176) మన్నింపరి. 

క్షాళక పదార్థం (01623108 agent) వండణం. 
క్షాళన (౧6205102, catharsis) వండణీంపు. 
క్షాళతం వండటీదం. 

క్షిపణి (00155116) ఎగవాలు. 

క్షీణం (declined) డిందు. సా.మా. క్రుయ్య, బ్రల్లు, 
డిల్ల, క్షీణదశ/ క్షీణావస్థ (decline) డిందాపిక. క్షీణత 
(decline) డిందు, డిందువాటు. సా. మా. క్రుయ్యం, 


క్రూయం, క్రుయ్యంబాటు, డిల్లవాటు. క్షీణయుగం 


డిందెడాయి. 


క్షీణించు (00 decline) డిందు. సా.మా. అసివోవు, 
ఎడలు, ఒల్లగిల్లు, క్రుయ్యు, డిల్లు, తబికు, దిగంబాటు, 


పరిసిపోవు, పొలివోవు, బ్రల్లు, వంజువాటు. 
క్షీరం (Milk) పాలు. సా.మా. పంకం. 
క్షీరవిదారి చూ. బుక్షగంధి. 


క్రీరశుక్ల చూ. కష్ట. 


£0 


ర సముద్రం/ క్షీరాబ్ది పాల వెల్లి. 
యఖ ౧౧ 


క్షీరాభిషిక్తం/ క్షీరాభిషిక్తుండు/ క్షీరాభిషిక్తురాలు పాలోలటి. 


సా.మా. పాల జలకి. 
క్షీరాభిషేకం పాలోల. సా.మా. పాల జలకం. 
క్షీరావి చూ. దుగ్గిక. 


క్షీరికా వృక్షం (Wrightia arborea) పాల చెట్టు. సా. 
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UIs) 


కుణం 


~~ 


మా. అడవి అంకుడుచెట్టు, బరికి చెట్టు, మోకిరి చెట్టు, 
పూతజిల్లేడు, పుట్టజిల్లేడు. 

క్ల్షుణ్ణం కడముట్టు. 

క్షుత్తు ఆంకలి. సా.మా. ఆనుకలి, నకారం. 


క్షుత్సీడితం (hungry/ famished) ఆcకటివాను. 
ఆంకటీను. సా.మా. ఆకటి మాడు. 


వల్లో 


ద్రం (black magic) చిల్ల. సా.మా. చిల్లం, చిల్లంగి. 


వల్లో 


ద్రదేవత చిల్లరి వేల్పు. (సీ) చిల్లరి జేజి. క్షుద్రమంత్రం 


చిల్ల వల్లరం. క్షుద్రవిద్య చిల్ల నేర్మి. 
శ 0 అ my 


వ్‌ 


ద్రోపాసకుండు, క్షుద్రోపాసకురాలు చిల్లరి కొల్పువు. 


వ్‌ 


ద్రోపాసన చిల్లరి కొల్పు. 


గమనిక :- 'చిల్లం/ చిల్లంగి” అంటే అవైదిక మంత్ర తంత్రాలు 
(తక్కువ స్థాయి మతం - lesser religion) అని అర్థం. 
దాన్నుంచి వచ్చింది 'చిల్లరి. ఇదే మాట “తక్కువ డబ్బులు” 
(lesser monies) అనే అర్థంలో “చిల్లర” అయింది. ఆ 
తరువాత ఆ మాట అదే అర్థంలో తెలుంగు నుంచి అనేక 
భాషలలోకి వెళ్ళింది. ఈ మాటకీ “చిజు, చిలువాయనం” 
మొదలైన మాటలకీ సంబంధం ఉంది. 


క్షుభితమగు (t0 be agitated) కలగుండువడు. 
క్షుబ్ధం/ క్షుభితం కలగుండు. 


క్షుబ హృదయం కలగుండెందం. క్షుబహృదయం కల- 
యఖ అభ @ 


గుండెందం. సా.మా. కలగుండు కందన. 
క్షురం చూ. కాండేక్షువు. 
క్షురకుండు (hair-dresser) నెటీకాను. 


క్షేత్రం" (shrine - పవిత్ర సందర్శన స్థలం అనే 


అర్థంలో) కోబైలు. (సమాసంలో పూర్వావయవంగా 


క్షేమ -స్టెర్య-ధైర్య -విజయ -వీర్య-అభయ -ఆయు -రారోగ్య-ఐశ్వర్యాభివృద్ధ్యర్థమ్‌ 


కోబైల-). క్షేత్ర చరిత్ర/ క్షేత్రపురాణం క్షేత్ర ప్రశస్తి/ క్షేత్ర 
ప్రాశస్త్యం కోబైల జరిమి. క్షేత్ర పురాణం కోబైల అడువం. 
క్షేత్రమహిమ/ క్షేత్రమాహాత్మ్యం కోబైల మిహిక. సా.మా. 
కోబైల వలందు. క్షేత్రపాలకుండు/ క్షేత్రపాలు(డు కోబైల 
ఏలిక. 

క్షేత్రం (farm - వ్యవసాయ భూమి అనే అర్థంలో) 
పొలం. సా.మా. పంటపాలం పంటనేల, మడిచెలక, 


మడిచెక్క, గుడ్డం. 

క్షేత్రం (f101 - విశాలమైన బయటి ప్రదేశం అనే అర్థం 

లో) బయలు. (సమాసంలో పూర్వావయవంగా బైల- 
ల్‌-). సా.మా. బైలు. క్షేత్ర అధికారి (field ంfficer) 


P 


బైల మణియారి. క్షేత్ర పర్యటన (field tour) బైల 
మలయిక. క్షేత్రస్థాయి (field-level) బైల మట్టం. 
క్షేత్రస్థాయి పరిశోధన (field-leYel research) బైల- 
మట్టపు నెమకు. క్షేత్రస్థాయి విచారణ (field -1676]1 
enquiry) బైలమట్టపు కన్వీనం. 

క్షోభ కలగుండు. సా.మా. ఉడ్డు, ఉత్తలం, తిక్కట- 


మక్కట, తొప్పబ. క్షోభకరం/ క్షోభావహం కలగుండు- 
కాను. 


క్షోభించు కలగుండగు. సా.మా. కలగుండు వడు. 
క్షేమం పైలం. క్షేమ సమాచారం బాగోగు(ల) తెలిమానం. 
సా.మా. బాగోగుల కోటి. 


క్షేమ-స్టైర్య-ధైర్య-విజయ-వీర్య-అభయ-ఆయు-రారోగ్య- 
ఐశ్వర్యాభివృద్ధ్యర్థమ్‌ పైలము-నిలకడ-తేంకువ- గెలుపు- 


వీళ-హవణు-బ్రదిమి-ససిమి-కలుముల ప్రెంపు కోసరం. 
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బంగారు నాణేలు 


కడమీలకం 


అంగం" (part - భాగమనే అర్థంలో) వీటు, పాయి. 

అంగం* (082% - అవయవమనే అర్థంలో) మైవీటు. 

అంగం (penis - పురుషాంగమనే అర్థంలో ) చూ. పురుషాంగం. 
అంగం" (vagina - యోని అనే అర్థంలో) ఈవ. సా. మా. 


ఈవా, ప్రత్త, పత్త, కన్వ, నడిగండి, మరునిల్లు, బూయి, దుబ్బ, 


=! 


సంది. (సమాసంలో పరావయవంగా దూ-) 


అంగస్తంభన (penile erection - పురుషాంగ స్తంభన) లేపన, 
లేపనం. సా.మా. గ్రాటినిటారం, నిక్కడం, నిటారం, నివిడిక. 
అంగచూషణ చూ. పురుషాంగ చూషణ. చూ. ఉత్తర స్ఫుటితం. 


అంగప్రవేశం (యోని ప్రవేశం) ఈవ-సోరణ, ఈవా-సోరణ. 


అండకోశం (501% - మగవారిది) సాటెం. సా.మా. సాటియం, 


పిచ్చ(లు), వట్టకాయలు, వట్ట(లు). 


అగ్రాసనం పెద్దపీట. అగ్రాసనాధిపతి (presiding speaker) 


ణా: 
ఎ౮ 
§ 


మేలు. అగ్రాసనాధిపత్యం ఓల్లమేలకం. 


అప్రసన్నం అకనెమ్మిటి. అప్రసన్నత అకనెమ్మిలి. అప్రసన్న- 
ముగా మార్చు అకనెమ్మిలించు. అప్రసన్నముగా మార్చబడినది 


అకనెమ్మిలిదం. అప్రసన్నుండు/ అప్రసన్నురాలు అకనెమ్మిటి. 


ఆత్మద్వేషం (5011-1406) తనుకంటు. తనుకంటగం. ఆత్మ- 


ద్వేషి (301-026) తనుకంటరి. 


ఉభయ సమ్మతం (6015605421) ఇరుమేమటి, ఇర్మేమటి. 
ఉభయ సమ్మత రతి (6005005421 sex) ఇర్మేమిటి దనీవు. 
(వ్యతిరేకార్థకం : మేమిండి = అనుభయ సమ్మతం =n౦n- 


consensual). 
అప్రయత్నం (effortless, involuntary) కడంకమాలు. 
అయోనిజ అకమేనామి. 


అశ్వం గుజ్బం. సా.మా. జక్కి, తత్తడి, బాబా, మావు, 


వారువం, వార్వం, వావురం. 


గమనిక : అశ్వానికి అచ్చతెలుంగు సాటిమాటలుగా ప్రాంత 


నిఘంటువులలో ఇచ్చిన “తట్టు, తట్టువ(ము)” తెలుంగు కావు. 
'కత్తలాని, పటాణి” అనేవి విదేశ-విజాతి నామాలే తప్ప 
తెలుంగు మాటలు కావు. కనుక ఇక్కడ ఇవ్వడం లేదు. 


అశ్వపాలకుండు సాహిణి. అశ్వపాలన సాహిణం, సాహిణికం. 
అశ్వహృదయం మావాలుడి. 

కదం త్రొక్కు పరవళ్ళు త్రొక్కు. 

కదనోత్సాహం పోరెసలిక. 

కమిషన్‌ (ప్రభుత్వ కమిటీ) రా-పరిగం. 

కార్పొరేషన్‌ (ప్రభుత్వ ఆర్ధిక సంస్థ) రా-పదువం. 

కుశల ప్రశ్న బాగుమల్క.సా.మా. హామల్క. 


టీకా (720య0ు6) మునుగుచ్చు. టీకా వేత (720య26ం01) 
మునుగుచ్చుడు. సా.మా. మునుగుచ్చువేత. టీకా వేయు 


(to vaccinate) మునుగుచ్చు. 


మానవ సహిత యాత్ర (Manned mission) రెంచరి 


లెప్పోక. 
మిషన్‌ (0155100) లెప్పోక. 


రాజ్యాంగ నిపుణుండు (COnstitution expert) మన్యకట్టు 


వలంతి. 


ర్యాండమ్‌ (20m) గ్రుడ్డేటు. సా.మా. సీకేటు. ర్యాండమ్‌ 
టెస్ట్‌ (2206400 test) సీకేటు అరైక. ర్యాండమ్‌ శాంపిల్‌ 

| 
(random sample) సీకేటు మచ్చు. ర్యాండమ్‌ సర్వే 


(random survey) సీకేటు ఎల్నెమకు. 


లింగ-వచన-విభక్తులు (ender, number and case) 


జంపు-ఎంచర-పేరంటులు. 


సంతానోత్పత్తి/ సంతానోత్సాదన (procreation/ repro- 
duction) మయ్యాతన. సంతానోత్సాదన చేయు మయ్యా- 
తించు. 


సంతానోత్సాదన సామర్థ్యం (reproductive 


ability) మయ్యాతనోపకం. 





బంగారు నాణేలు 
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